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DaviD ALAN PARNELL

JUSTINIAN’S CLEMENCY AND GOD’S CLEMENCY

In 528 CE, Probus the patrician, a nephew of the emperor Anastasius, was
found guilty of slandering Justinian, the reigning emperor. But in a full
meeting of the senate in Constantinople, Justinian dramatically tore up the
paperwork from the case, and said to Probus: Ey® 10 dudotnua ovyxwod
oot, 0 xat éuod &émpatac evEal olv iva xal 6 Ogd¢ oUyywEoN OOL
(“I forgive you for the offense you committed against me. Pray then that
God too may forgive you”)'. This carefully orchestrated scene suggests that,
even early in his reign, Justinian was deliberately cultivating a reputation
for mercy. However, Justinian is not typically known today for his mercy.
Most modern accounts of the emperor tend to focus on his cruelty or at least
his indifference toward his subjects. Thus Justinian is remembered as the
ruler who is responsible for the deaths of thousands to end the Nika Riot,
for example. Modern historians have described Justinian as “incapable of
admitting failure,” «
ruler,” and “an autocratic ruler who cared not one jot for the fate of anybody
outside his immediate circle”® That he does not have a reputation for mercy

self-righteously pious and overbearing,” a “murderous

would have disappointed Justinian, who makes it loud and clear that he

1. Toannis Malalas, Chronographia 18.22, ed. I. Tuurn [CFHB 35], Berlin 2000, 367.
Trans. E. JEFFREYS, M. JEFFREYS, and R. Scott, The Chronicle of John Malalas, Melbourne
1986, 255.

2. J. W. BARKER, Justinian and the Later Roman Empire, Madison 1966, 202; M.
Maas, Roman Questions, Byzantine Answers, in: The Cambridge Companion to the Age of
Justinian, ed. M. Maas, Cambridge 2005, 6; A. KALDELLIS, Procopius of Caesarea: Tyranny,
History, and Philosophy at the End of Antiquity, Philadelphia 2004, 113; P. HEATHER, Rome
Resurgent: War and Empire in the Age of Justinian, Oxford 2018, 271.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 11-30



12 DAVID PARNELL

wanted to be known for governing in this fashion. Justinian and his ministers’
emphasis on his reputation for acts of mercy was part of a concerted effort
to burnish the standing of his regime in the eyes of his subjects. In choosing
mercy as a major point of his propaganda campaign, the emperor was both
continuing and furthering an imperial tradition that had seeds in Roman
antiquity, the Hellenistic world, and in the teachings of Christ.

Justinian’s emphasis on mercy had three historical roots from which his
own propaganda borrowed. The first was in the ancient Roman tradition
of clemency. The Latin noun clementia implies mildness, forbearance,
and mercy. In the late Republic, clemency was something that the Roman
government might grant its non-Roman enemies as a group in a formal
ritual after they had been defeated in battle®. However, clemency was not a
celebrated personal trait of individuals before Julius Caesar, who famously
granted clemency to his elite Republican enemies during the civil war* It
used to be commonly accepted that Roman politicians resented this grant
of clemency because they felt it suggested their subjugation to Caesar,
but David Konstan has successfully argued that this was not the case
and that Caesar’s clemency was regarded as a virtue and sign of humane
temperament’. Caesar’s mercy would eventually be adopted by his successor.
From Augustus on, the idea that the emperor was expected to show clemency
began to take hold. Suetonius praised Augustus for his clemency, describing
a scene in which the emperor indirectly offered mercy to a parricide by
offering him the chance to deny the crime took place, asking him “I may
assume, of course, that you did not kill your father”®? By the time of the
emperor Tiberius, clemency was already such a core imperial virtue that
coins were struck prominently bearing the legend CLEMENTIA’. This is

3. M. B. DowLiNg, Clemency & Cruelty in the Roman World, Ann Arbor 2006, 16-18.

4. Caesar, De Bello Africo 86.2, 92.4, ed. trans. A. G. Way [Loeb Classical Library
402 (herafter LCL)], Cambridge, MA. 1955; Caesar, De Bello Hispaniensi 17.2ff [LCL 402];
Suetonius, Life of Caesar 75, ed. trans. J. C. RoLre [LCL 31 (2 vols.)], Cambridge, MA. 1914.

5. DowLING, Clemency & Cruelty, 23-24 for the old view; D. Konstan, Clemency as a
Virtue, Classical Philology 100.4 (October 2005), 337-346.

6. Suetonius, Life of Augustus 33 [LCL 31]: Certe patrem tuum non occidisti?

7. DowLING, Clemency & Cruelty, 177. On Tiberius and the rhetoric of clemency, see
also E. Cowan, Contesting Clementia: the Rhetoric of Severitas in Tiberian Rome before and
after the Trial of Clutorius Priscus, JRS 106 (2016), 77-101.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 11-30



JUSTINIAN’S CLEMENCY AND GOD’S CLEMENCY 13

not to say it was equally prominent on the coins of all emperors in this
period. Andrew Wallace-Hadrill has demonstrated that this legend appears
on the coins of relatively few early emperors, and of the Julio-Claudians,
only on the coins of Tiberius®. Suetonius’ praise of Julius Caesar’s clemency
also belongs to this period after mercy had become an accepted imperial
trait®. So imperial mercy in the form of Roman clemency came to Justinian
through ancient traditions that stretched back to the foundation of imperial
power and waxed and waned as that power matured.

The second historical root of Byzantine mercy is to be found in the
tradition of Hellenistic philanthropy. The Greek noun @tAavOowmia means
quite literally love of fellow man, and implied an active feeling of benevolence
toward others'. Included in this benevolence might be politeness, kindness,
and generosity!'® In the classical Greek world, it was frequently a trait of
mythological figures such as Prometheus. When praising citizens of the
poleis, panegyrists typically passed over gilavBowria in favor of “more
particularist, more energetic and more hard-headed” compliments'Z
However, Demosthenes did consciously appropriate the term as a democratic
virtue for describing some Athenians'. In the centuries after Alexander
the Great, @ptAavBowmia, an almost instinctive universal human kindness,
came into more general favor when praising important citizens, perhaps
as a response to the increasing cosmopolitanism and universalism of the
Greek world!*. Hellenistic monarchs appropriated gilavBowmic as a trait
of their rule, and connected it to the divine. In a common theory of royal
power, the gods, feeling gpilavBowmia for men, raised up kings for them,

8. A. Warrace-HapriLL, The Emperor and His Virtues, Historia: Zeitschrift fiir Alte
Geschichte 30.3 (1981), 298-323.

9. Suetonius, Life of Caesar 75 [LCL 31].

10. For an analysis of the origins of the term, see M. SuLek, On the Classical Meaning
of Philanthropia, Nonprofit and Voluntary Sector Quarterly 39.3 (2010), 385-408.

11. D. J. ConsTaNTELOS, Byzantine Philanthropy and Social Welfare, New Brunswick
1968, 3-4.

12. B. D. Gray, The Polis becomes Humane? Philanthropia as a Cardinal Civic Virtue
in Later Hellenistic Honorific Epigraphy and Historiography, Studi Ellenistici 27 (2013),
137-162 at 142.

13. M. R. Curist, Demosthenes on Philanthropia as a Democratic Virtue, Classical
Philology 108.3 (2013), 202-222.

14. Gray, The Polis becomes Humane, 149ff.
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14 DAVID PARNELL

and in turn the kings were to mirror the benevolence of the gods by showing
gtAlavBowria to their people’. The Platonic definition assembled in the
second century CE demonstrates the broad sweep of the pilavlowmia that
kings were expected to show: @ilavlowria E5ic evdywyos 1j0ovs mOS
avBowmov @iiiav- EEig eVEQYETIXT AVOQDTWY- XAQLTOS OYECLS UVIUN UET
evepyeoiac’. Greek gilavlowmia began to subsume the Roman concept
of clementia during the Roman imperial period. For instance, the emperor
Julian wrote that giiavOowsria is shown when a ruler punishes men in
moderation!”. As later in the reign of Justinian, when the Romans turned
increasingly to the Greek language, the word @iAlavBowmic came to stand
in for Latin clementia. However, as the definition above implies, the term
pLiavBowria also encompassed a much broader range of benevolence than
the Latin word. One of the primary manifestations of its generic love of
humans became charitable works, including those described as beneficia or
tax benefits in Latin, from which we today use the word philanthropic in the
sense of charitable',

The Christian tradition is the third historical root of early Byzantine
imperial mercy. Christ placed an emphasis on love of fellow man at the
center of his ministry. Jesus instructed his disciples, évtoAnv xawviv Sidwut
ouiv, iva Gyamate aAAnAovs xabag Nydranoo vuds ive xal VUEIS Ayamate
aAAnrovs (“I give you a new commandment, that you love one another.
Just as I have loved you, you also should love one another”)'. The Greek

15. M. V. VELDHUIZEN, Moses: A Model of Hellenistic Philanthropia, Reformed Review
38 (1985), 215-224 at 216.

16. Pseudo-Plato, Definitions 412e, ed. J. BURNET, Platonis Opera, v. 5, Oxford 1907,
transl. SULEK, On the Classical Meaning, 393: Philanthropia is “a state of ‘well-educated habits’
[evdywyos 7jfovg] stemming from ‘love of humans’ [@vOodmwv @idiav]. A state of being
‘productive of benefit’ [eveoyeTix] to humans. A state of ‘grace’ [ydottog]. Mindfulness
[uvnun] together with ‘good works’ [evepyeoiag]”.

17. Julian, Epistle 89b, ed. trans. W.C. WricHT [LCL 29 (2 vols.)], Cambridge, Mass.
1913; G. DownEy, Philanthropia in Religion and Statecraft in the Fourth Century after
Christ, Historia: Zeitschrift fiir Alte Geschichte 4 (1955), 199-208 at 203; J. KABIERSCH,
Untersuchungen zum Begriff der Philanthropia bei dem Kaiser Julian, Wiesbaden 1960, 87.

18. ConSTANTELOS, Byzantine Philanthropy, 18; DowLING, Clemency & Cruelty, 220;
SuLek, On the Classical Meaning, 398.

19. John 13.34, ed. F.H.A. SCRIVENER, Greek New Testament, Cambridge 1887, trans.
New Revised Standard Version [hereafter NRSV].
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JUSTINIAN’S CLEMENCY AND GOD’S CLEMENCY 15

verb &yamarte used here is based on the noun &ydmn, which became the
defining feature of early Christian life. In the second and third centuries,
Christian writers began to replace the term &ydsn with the familiar word
DPIANANGOPQIIIA?. Jesus spoke not only about love in general, but also
about mercy more specifically. In the Sermon on the Mount, Christ made a
point of saying, uaxdotot oi éAequoves 611 avtol érendioovrar (“Blessed
are the merciful, for they will receive mercy”)?. In teaching his disciples
how to pray, Jesus admonished them: Eav yap defite toic dvOodmois 1t
TAQATTOUATO, AVTDV, APHOEL xol VULV 0 TaATNO YUDV O 0VOAVLIOG: €0V O
un Geite T0i¢ AvOPWITOLS, OVOE O TATHO VUMDY APNOEL TO TAQATTOUATOL
Ju@v (“For if you forgive others their trespasses, your heavenly Father will
also forgive you; but if you do not forgive others, neither will your Father
forgive your trespasses”)?’. By the fourth century, it was well accepted that
showing mercy was a means not just of receiving mercy but also of imitating
God. Gregory of Nazianzus urged: yevoU t® Gtuyxo0vii Oedg, tOv Eleov
Oco® wunoduevog (“Prove yourself a god to the unfortunate, imitating the
mercy of God”)?. As will be shown below, Justinian’s regime made direct
reference to these Christian admonitions as part of its propaganda. In
general, the emperor and his ministers defined acts of clemency in a way
that drew on and harmonized all three of these historical traditions: the
Roman conception of clementia, the Hellenistic model of giAavOowria,
and the Christian exhortation to love and be merciful. For Justinian,
extending clemency involved being merciful to a person or group of people
who, in his eyes, did not deserve it on legal merits. Acts of clemency ranged
from full forgiveness (e.g. no punishment for a crime) to decreased severity
of punishment (e.g. from death to a fine). After examining several known,
specific examples of Justinian’s clemency, we will probe the philosophical
underpinnings of this cultivated trait and the way it was advanced in
propaganda by the emperor and his ministers.

20. CONSTANTELOS, Byzantine Philanthropy, 31.

21. Matthew 5.7, ed. F.H.A. SCRIVENER, trans. NRSV [as in n. 19].

22. Matthew 6.14-15, ed. F.H.A. SCRIVENER, trans. NRSV [as in n. 19]. See also Luke
17.3-4 and Mark 11.25.

23. Gregory of Nazianzus, Orationes 14, 26, ed. J. P. MIGNE, De Pauperum Amore (PG
35, 892bc).
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Instances of Justinian’s tendency toward mercy abound in the historical
record. For readers of the historian Procopius of Caesarea, some of the most
obvious evidence is the emperor’s routine forgiveness of conspirators. The
emperor himself desired to trumpet this tendency. In his panegyric, the
Buildings, Procopius refers to Justinian’s mercy twice in the first book, writing
in one instance, xal TOI¢ UEV EmPOVAEVOVOLY QUTETAYYEATOS TS aiTiag
ageic (“as for those who plotted against him, he of his own volition
dismissed the charges against them”)*. As panegyric these words likely
reflected traits the emperor wanted to have ascribed to himself. One of
the most detailed and complete examples of this clemency is Justinian’s
reaction to the conspiracy of Artabanes, who was an officer of some
distinction in the Persian army when he defected to the Byzantines in
545%, Soon after his enrollment in the Byzantine army, he was dispatched
to North Africa. While in Africa, Artabanes diffused a mutiny against
Justinian by personally assassinating the leader of the uprising. This action
won Artabanes considerable fame and Justinian promoted him to General
of Africa (magister militum per Africam) in 546%. But Artabanes set his
sights even higher. He requested and received a recall to Constantinople,
where he was given the command of one of the two armies in the emperor’s
presence. He nearly married Justinian’s niece, Praeiecta, but was prevented
at the last moment by the empress Theodora, who championed the cause of

24. Procopius de aedificiis, ed. J. Haury - G. WirTH, Leipzig 1964, 7 [=Procopius,
Buildings 1.1.10, ed. trans. H. B. Dewing, [LCL 343], Cambridge, Mass. 1940. See also 1.1.16
and n. 31 below].

25. Much ink has been spilled on Procopius’ motivation and/or sincerity in the
Buildings, including arguments that his praise in the work is actually an attempt to
undermine Justinian. See P. CESARETTI, All'ombra di una preterizione: Proc. Aed. 11,1, RSBN
45 (2008), 153-178. However, as a panegyric, praise that reflected the patron’s preferences
was appropriate, even if the author did not believe it personally. See W. TREADGOLD, The
Early Byzantine Historians, New York 2007, 190-191 and 226. Whether Procopius genuinely
believed Justinian was merciful is ultimately unimportant to understanding the propaganda
- what matters is that this was considered an appropriate virtue to ascribe to him in a
panegyric.

26. Procopius, Bella, 1-1V, ed. J. Haury - G. WirtH, Leipzig 1963, 530 [=Procopius,
Wars, 4.24.2, ed. Transl. H. B. DEwing, LCL 81 (5 vols.), Cambridge Mass 1914-1940]. On the
career of Artabanes, see PLRE, Artabanes 2, 3: 125-130.

27. Procopius, Bella, 1-1V, 551 [=Procopius, Wars, 4.28.29-43].
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Artabanes’ current wife and ruled that he could not divorce her to marry
into the imperial family®. Frustrated at this reversal, Artabanes allowed
himself to be persuaded to join in an amateurish plot against Justinian. The
conspiracy was discovered in early 549. As punishment, Justinian stripped
Artabanes of his position and confined him in the palace under guard®. But
by the middle of 550, Justinian apparently changed his mind. He dismissed
all charges against Artabanes, released him, and appointed him General
of Thrace (magister militum per Thracias)*. Although we do not have any
information about what Artabanes might have said to Justinian, or what
Justinian was thinking when he forgave Artabanes, it seems clear that this
level of clemency is extreme. It is in some ways an early medieval echo
of Julius Caesar’s clemency for those who opposed him in the civil war.
It seems to have made an impression on contemporaries. Procopius might
have been thinking of Artabanes when he wrote in the Buildings: oi & t)v
EMIPOVANY QUTH OXALWONOAUEVOL UEXOL EC QOVOV Ui OTL LLOTEVOVTES €
T00€ TOU XOOVOU KAl TQ OPETEQQ QVTMV EYOVTES, naimeQ E5eAnAeyuévor
Stapavag, GALL xal otoatnyoUvies Pouainy €Tt xal €6 TO TV VTdTOV
avayeyoouuévor tedovov GEiwua (Those who treacherously formed the
plot against him, going so far even as to plan his assassination, are not only
living up to the present moment, and in possession of their own property,
even though their guilt was proved with absolute certainty, but are actually
still serving as generals of the Romans, and are holding the consular rank to
which they had been appointed”!).

Justinian forgave other conspirators as well. Perhaps most famous is the
general Belisarius, who was accused of planning for Justinian’s death while
the emperor was ill with the plague in 542. Belisarius was stationed in the
east and was prosecuting war with the Persian Empire. When Justinian was
reportedly near death, several officers in his army discussed the situation and
some unspecified number of them agreed that #jv faoiAéa ‘Pouaior Etegov
Twva év Bulavtip xataotiowviar opiotv, o uqmote adtol ETLTOEYWOLY

28. Procopius, Bella, V-VIII, ed. J. HAury - G. WirTH, Leipzig 1963, 431-432 [= Procopius,
Wars,7.31.2-14 (LCL 173)].

29. Procopius, Bella, V-VIII, 432-451 [= Procopius, Wars,7.31.15-32.51].

30. Procopius, Bella, V-VIII, 472 [= Procopius, Wars,7.39.8-(LCL 217].

31. Procopius, de Aedificiis [as in n. 24], 8 [=Procopius, Buildings, 1.1.16].
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(“if the Romans in Byzantium foisted another emperor like that upon them
all, they would never allow it”)*2. The implication was perhaps that the
officers would not accept a civilian as emperor, but expected an emperor
with a military background, maybe even Belisarius himself. While Procopius
leaves vague whether Belisarius himself participated in this discussion, he
does state that other officers accused him of doing so. Unfortunately for
Belisarius, Justinian recovered, and hearing about this discussion he and
Theodora interpreted it, not unreasonably, as an insult®’, So Belisarius lost
his position, was expelled from military service, his guardsmen were divided
up and sent to other generals, his friends were forbidden from seeing him,
and much of his wealth was confiscated. Procopius wrote: xal weoijoyeto
mxpov Oéoua xai dmiotos OyYis, Beliodpiog idtiwtne €v Bulavtim,
oxedOV TL UOvog, oUvvous Gel xal oxvOowmoc xal 1ov E€§ EmiPovAic
6powd@v Bavarov (“What a bitter spectacle and incredible sight it was to
see Belisarius going about in Byzantium as a private citizen: virtually alone,
always gloomy and sullen, in constant terror of a murderer’s knife”)*,

As with Artabanes, this disgrace did not last long. By 544, if not a little
earlier, Justinian had already exercised mercy and restored Belisarius to a
position of trust. Exactly how this happened is obscure, because Procopius
takes the opportunity of this restoration to write an invective screed about
Belisarius’ subordination to his wife Antonina, who along with Theodora
is given the credit of Belisarius’ restoration™®. It is extremely unlikely that
Justinian had as little to do with this exercise of mercy as Procopius makes
it seem. When the curtain falls on the farcical tragedy penned by Procopius,
Belisarius has regained most of his wealth and honor and accepted an
appointment as Commander of the Imperial Grooms (comes sacri stabuli)
and the command of the imperial war effort in Italy*. He would hold the
position for five years. However, the clemency was not total. Belisarius

32. Procopius, Historia Arcana, ed. J. HAURY - G. WIrTH, Leipzig 1963, 25 [= Procopius,
Secret History, 4.1-2 ed. H. B. DEwiNG, (LCL 290), Cambridge Mass. 1935, transl. A. KALDELLIS,
The Secret History with Related Texts, Indianapolis 2010, 18.

33. Procopius, Historia Arcana, 26 [= Procopius, Secret History 4.3-5].

34. Procopius, Historia Arcana, 26 [= Procopius, Secret History 4.13-17].

35. Procopius, Historia Arcana, 27 [= Procopius, Secret History 4.18-32].

36. Procopius, Historia Arcana, 30 [= Procopius, Secret History 4.39]; Procopius, Bella
V-VIII, 336-337 [=Procopius, Wars 7.9.20-7.10.1].
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did not regain his guardsmen, and the emperor and empress kept some of
his wealth¥. Perhaps they considered this a fine for his alleged behavior.
So Belisarius plotted (or at least was accused of plotting) for life after
Justinian, was punished severely, but then through an act of clemency had
that punishment reduced and returned to active military service.

Belisarius has the distinction of receiving mercy from Justinian twice.
In 562, there was a plot against Justinian, organized by Ablabius, Marcellus,
and Sergius. During the course of the investigation, one of the men under
interrogation fingered the retired Belisarius, who according to Malalas
came “under imperial anger.” However, by 563 Belisarius was restored to
imperial favor and enjoyed his honors as before®. This incredibly brief entry
in Malalas does not provide much in the way of detail, but we might imagine
how the sequence of suspicion, disgrace, forgiveness, and restoration worked
based on what we know from the previous, more detailed examples of mercy
we have examined.

A less well-known example of clemency is Justinian’s treatment
of Eugenius, a former praetorian prefect of the East. In 560, Eugenius
accused George and Aetherius of a conspiracy against the emperor, but the
accusation was proven false. Justinian satisfied himself with confiscating
Eugenius’ home, but did not harm him nor deprive him of his liberty. As
Malalas put it in his brief summation of the story, Eugenius mpoogvywmv 6&
éxelvoc i) éxxAnoio é0@bn (“sought refuge in the church and was saved”)¥.
This, then, is an example of Justinian showing mercy by exacting a more
minor penalty than might otherwise be expected given the severity of the
false accusation. As with the first grant of clemency to Belisarius, not all
acts of clemency were complete exonerations.

Other instances of Justinian’s mercy lurk just beyond the historical
record and must be reconstructed from the known context. An interesting
case is Justinian’s tumultuous relationship with his cousin Germanus. In 549,
the same conspirators who enlisted Artabanes in their plot against Justinian
also approached Germanus through his son Justin. Germanus immediately

37. Procopius, Historia Arcana, 6 [= Procopius, Secret History 4.31]; Procopius, Bella
V-VIII, 337 [=Procopius, Wars, 7.10.1].

38. loannis Malalas, Chronographia, 18.141-147, ed. THURN, 425-430.

39. lIoannis Malalas, Chronographia, 18.131, ed. THURN, 412.
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reported the matter to Marcellus, commander of the palace guards (comes
excubitorum). Marcellus insisted on not yet reporting the plot to the emperor;
he wanted the opportunity to entrap the conspirators by arranging another
meeting®. Apparently Marcellus did not report the plot to Justinian until
“many days” later*. The emperor’s investigators charged Germanus, and
Justinian himself was furious and blamed Germanus for not reporting the
conspiracy earlier. Germanus was only saved from punishment by Marcellus
coming forward and taking full responsibility for the delay*’. Not long after
this, in early 550, Justinian decided to appoint Germanus to the important
position of commander in chief of imperial forces in Italy (a post recently
vacated by Belisarius). However, for reasons that even Procopius did not
know, the emperor changed his mind and instead appointed Liberius to the
position*. Then, by summer of 550, the emperor again changed his mind
and appointed Germanus*%. He would hold the post throughout the summer,
making preparations to move an army to Italy, until he unexpectedly fell ill
and died before he could leave®.

It is difficult to know what to make of these rapid-fire appointments
in 550, but it is surely telling that they occurred shortly after the tense
exchange between Justinian, Germanus, and Marcellus over the conspiracy
of 549. It is possible that these appointments represent some vacillation in
Justinian’s mind between remaining suspicious of Germanus and showing
mercy and trust. It is clear that in the end, mercy won out, and Germanus
was entrusted with one of the most significant military posts of the period.
That he died before he could accomplish anything takes away nothing from
Justinian’s exercise of mercy after his earlier anger.

While interesting and telling, these examples are isolated anecdotes. To
know more about the philosophical underpinnings of the regime’s emphasis
on mercy and the way it trumpeted this propaganda, we can turn to legal
evidence. References to Justinian’s mercy abound in his law code, the Codex
Justinianus, particularly in the Novels, the new laws produced by the

40. Procopius, Bella, V-VIII, 437-438 [= Procopius, Wars,7.32.22-32].
41. Procopius, Bella, V-VIII, 440 [= Procopius, Wars,7.2.42].

42. Procopius, Bella, V-VIII, 440-441 [= Procopius, Wars,7.32.44-50].
43, Procopius, Bella, V-VIII, 466-467 [= Procopius, Wars,7.37.24-27].
44. Procopius, Bella, V-VIII, 471-472 [= Procopius, Wars,7.39.6-9].
45. Procopius, Bella, V-VIII, 477 [= Procopius, Wars,7.40.8-9].
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emperor. The language of the preface to Novel 129 of 551 is fairly typical of
such references: (O06£V 0TTw U€ya T@V VaANAKOWY TIVOS TOV NUETEQWV ECTIV
audotTnua, wsun tis €€ quav aSlwoivar piiavlowrias. xAv yao i ta tag’
aVTOV YEYOVOTA ULONOOVTES TOOS TNV VTEQ AVTDV SLAVATTOUEV EXSIKNOLY,
GAAO TOV x0LEOV Oe0ameVOVTES %Al TOIG TOOONKOVOL TOVS AUAQTAVOVTAS
VOVOETNOAVTES TOOTOLS TAAY TEOS THY NUOV avtdv @LAiaviowmiav
Emaviuev, 10 dixaiov Tic 0QYiS AyaboTNTOS KATAAEQIVOVTES AOYLOUOIS
(“No offense on the part of any of our subjects is so great as to be deemed
unworthy of our clemency. Even though our abhorrence of what they have
done rouses us to punish them for it, still, having regard for time, we soothe
our righteous indignation by considerations of clemency”)*.

Here we see mercy in the sense of traditional Roman clementia,
though, because the novel is written in Greek, the word here translated as
“clemency” is Greek gpidlavOowmia. This particular code is about the rolling
back of previous anti-Samaritan legislation, and so the mercy Justinian
has in mind here is for this religious sect particularly, but the language he
employs suggests that his regime has a more blanket policy of forgiveness.
Particularly interesting is Justinian’s intimation that this mercy must have
regard for time. In other words, mercy may not always be immediate in
nature. This fits in well with some of the anecdotes for which we have detailed
information, such as the forgiveness of Artabanes and Belisarius, who were
not granted mercy immediately, but only after the passage of many months.

Other legal evidence demonstrates that Justinian wanted to convey
the impression that his mercy extended to all of his subjects, not just the
specific individuals mentioned in the historical anecdotes examined above.
The preface to Novel 147 of 553 makes this clear in the context of forgiving
the payment of delinquent taxes: Soa uév ovv 10i¢ éxd0TOTE TEOOLODOLY
Nuiv xal Yoo mEOTEWVOUEVOLS dnuoota xal amopiav THS Amod00ewe
Etolums @rriotiuovueba, xai we ovdeic pilaviowmiac Senbeic EmpaxTog
Ex TR NUETEQQASC AVEXWDONOEY GYEWS, TOVTO AEYELY 0VY NUETEQOV EO0TL, TV

46. CJ, Novel 129, ed. P. KrRUEGER, CIC, 3 vols., Berlin 1886-88, trans. D. J. D. MILLER
and P. Sarris, The Novels of Justinian: A Complete Annotated English Translation, 2
vols., Cambridge 2018, 859, with my own modifications. Here English “clemency” translates
the Greek @iAavBowmia. Cfr. T. C. LouncHis - B. Brysipou - S. LAMPAKES, Regesten der
kaiserurkunden des Ostromischen Reiches von 476 bis 565, Nicosia 2005, 330, n. 1366.
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UTEQ TOUTOU YEYQQAUUEVWV YOQUUATWMV XAl QUTOV TOV TUS QLAOTIUIOS
Aafoviov EmuaoTuooUvtmVv nuiv. GAX émeldn utxpov xal Paocideiog
ava&iov givar vouitouev 1 meol ToVC EXAOTOTE TOOOTLOVTAC ISLHAC TIVAC
@LioTiuiag woteiobat, i) xal uExol xweiwv i) TOAewv uovwv i xol GAwv
Exaoxt@®v TNV NUETEQQY EXTEIVEWY @LAavBowmiav, GAAa un uéya T xal
xowvov éml ot toic mnxoolg mowjoaoBor (“It is not for us to speak of
all the occasions when we have been readily generous towards those who
petition us, bringing to our notice tax-indebtedness and lack of means to
pay, and of how no-one who has petitioned for our clemency has ever left
our presence unsuccessfully ... However, we regard it as petty, and unworthy
of Sovereignty, to be making particular individual acts of generosity in
connection with successive petitions, or even to extend our clemency only
to lands or cities, or indeed whole provinces, rather than taking some action
on a large scale for the common good of all subjects™*.)

In this novel, the clemency described leans more toward the original
Hellenistic sense of @piAlavbpowsmia as in the ruler’s general benevolence to
the people. It is also close to charity in the form of kindness through a tax
break. However, echoes of the mercy of traditional Roman clementia remain
in the sense that debtors to the state are considered criminals who would
throw themselves upon the emperor’s mercy to relieve their debt. Justinian
here brags that anyone who has appealed to him has not gone away without
satisfaction. This is of course an enormous exaggeration, as we know many
people must have thrown themselves upon the emperor’s mercy in various
situations without success. Hypatius, who was imprisoned by Justinian after
the people acclaimed him in the Nika Riot of 532, is a prominent example.
Instead of being pardoned, he was executed and his body flung into the sea*.
So, as with all propaganda, it is possible of course to show that Justinian
wished to be known for mercy without necessarily believing that he was
always merciful.

Justinian’s laws also give ample evidence that the Christian origins of
clemency were very much an important part of his propaganda campaign.

47. CJ, Novel 147, ed. KrRUEGER, CIC, trans. MILLER and SaARris, The Novels, 953, with
my own modifications. Here English “clemency” translates the Greek q@iAlavOowmia. Cfr.
Lounais et al., Regesten, 334, N. 13809.

48. Procopius, Bella 1-1V, 123-133 = Procopius, Wars 1.24.56 (LCL 48).
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He alludes to the mercy and forgiveness of God directly. In the preface to
Novel 77, he writes: ITaow avOpdmoic Toic €U poovoior moddnlov eivail
vouilouev, 6tL oo NUIV €0TL OTOVON XAl U)X TO TOVS TLOTEVOEVTAS
nuiv mapd 100 SeomoTov OO0l XaADS PLoDv xol THY aUTOTU €VQELY
evuéveray, émeldn xal 1 100 Ogod @iLAaviowmia o THV ArdAeiay AALL
Y EmLoTooQNV xal TV owTnoiay POUAETAL, XAl TOVS TTOLOAVTAS %Ol
StopBovugvoug Séxetarl 6 Oeoc (“We suppose it is quite obvious to all right-
thinking people that our whole object and prayer is for all those entrusted
to us by the Lord God to live rightly, and participate in God’s clemency.
God’s love of mankind desires not their perdition, but their conversion and
salvation; God pardons those who have gone wrong and been set right”*).

Here the law reads almost as a homily delivered by a priest, urging
people to live virtuously and accept God’s forgiveness when they do not. We
also find direct reference to Jesus’ admonitions to show mercy and forgive
others in a law that had special personal relevance to Justinian. Sometime
in the early 520s, Justinian’s uncle Justin issued a law that allowed Justinian
to marry Theodora, a former actress. The preamble to the law states, “God
is always willing to pardon the sins daily committed by man, accept Our
repentance, and bring us to a better condition. Hence, We should seem to
be unworthy of pardon Ourselves were We to fail to act in this manner
with reference to those subject to Our empire”®. Here the law more or less
paraphrases the commandment to forgive given by Christ in Matthew 6. The
emperor openly recognizes that in order to achieve forgiveness from God, he
must practice forgiveness on his subjects.

In this particular law, the forgiveness is targeted and specific:
forgiveness for former actors and actresses who have renounced their old
profession. But it is impossible not to see the broader theme that the holder
of imperial power should be characterized by his clemency. Yet even in this
intensely Christian expression of mercy, echoes of Roman clementia and

49. CJ, Novel 77, ed. KrRUEGER, CIC, trans. MILLER and SARRis, The Novels, 539, with
my own modifications (Cfr. Louncnis et al., Regesten, 288, N. 1158). Here English “clemency”
translates the Greek guAavBowmia.

50. CJ, 5.4.23 proem., ed. KrRUEGER, CIC: qui cottidianis hominum peccatis semper
ignoscere dignatur et paenitentiam suscipere nostram et ad meliorem statum reducere: quod si
circa nostro subiectos imperio nos etiam facere differamus, nulla venia digni esse videbimur,
trans. KALDELLIS, The Secret History, 133 (Cfr. Louncuis et al., Regesten, 138, N. 439).
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Greek gulavOpowrio are to be found. If the emperor is to be characterized
by clemency, he is not far off from Tiberius, who adorned his coin with the
legend CLEMENTIA. In the preamble to this same law, the emperor states,
“We believe that the benevolence of God and His exceeding clemency toward
the human race should be imitated by us as far as Our nature will permit”>.,
This is a reflection of the gpiAavOowria of the Hellenistic monarchs, who
believed they mirrored the gods by showing benevolence to their people.
Thus the Christian references to mercy in the law for the marriage of
Justinian and Theodora neatly absorb both the Roman and Greek traditions
of clemency, packaging them in the commands of Christ.

This evidence strongly suggests that Justinian and his ministers
wanted to cultivate for the emperor a reputation as a ruler being merciful
because it was his Christian duty, and that by being merciful the emperor
was acting like God. Justinian’s forgiveness mirrored God’s forgiveness.
These conclusions may be supported by a quantitative examination of
some of Justinian’s laws mentioning mercy. Greek phrases that may be
translated “Our Clemency” and “God’s Clemency” appear often in the
Novels of Justinian. For example, variations of fuetéoo @ilavBowmia
(Our Clemency) appear in the Novels four times’2. While four occurrences
is not many, it seems that the authors of some laws preferred alternate
vocabulary, the most common being Nuetéoa ueootntt (Our Gentleness),
appearing three times>. This phrase implies a similar mercy to nuetéoa
pLiavlowmig and is sometimes also translated “Our Clemency” in English.
It is interesting that references to God’s Clemency occur even more often
in the Novels. Variations of ®cot gpiAlavBowmaia (God’s Clemency) appear
nine times>. By contrast, in the earlier portion of the Code that includes
legislation from previous emperors, Latin phrases that may be translated
“Our Clemency” appear ten times, but phrases that may be translated

51. Cod. Just. 5.4.23 [see previous note]: ita credimus dei benevolentiam et circa genus
humanum nimiam clementiam quantum nostrae naturae possibile est imitari. Here English
“clemency” translates the Latin clementiam.

52. CJ, Novel 42, 78, 129, 147.

53. CJ, Novel 112, 115, 118. There is also an instance of a similar phrase in Latin
(nostrae mansuetudinis) in the Latin-only Novel 9.

54. C., Novel 22, 59, 77, 122, 133, 137, 141, 144, 149. There is also an instance of a
similar phrase in Latin (dei clementia) in the Latin-only Novel 37.
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“God’s Clemency” do not appear at all®>. While this is not an exhaustive
study, and occasionally related words with similar meanings might be used,
this is still a relatively stark difference®. It would appear that Justinian in
his Novels continued a long-standing Roman imperial tradition of referring
to “Our Clemency” but also introduced many Christian references to “God’s
Clemency” that had not been common before. The frequent use of Christian
references to divine mercy and the repetition of both types of phrases in the
laws seems to be new to Justinian’s reign and characteristic of the Novels. It
is possible that reference to both imperial and divine mercy was purposeful
and intended to encourage conflation of the two. This is a strong indication
of the way Justinian and his ministers blended and advanced Christian,
Hellenistic, and Roman traditions of mercy as a powerful propaganda tool,
to enhance the emperor’s reputation.

It was not just the laws of Justinian that illustrated his desire to be
known for showing mercy. He also ensured that authors in his orbit would
write on imperial mercy, both about his specific acts and the virtue in
general. The words of Procopius in the preface to the laudatory Buildings,
mentioned above, along with the words of other contemporaneous courtiers
of Justinian, make clear that the language of mercy was very much “in the
air” of imperial politics in the sixth century. Paul the Silentiary, an important
court attendant from a wealthy family, wrote a panegyric, known as the
Description of Hagia Sophia, in December 562 or January 563%. In it he
praised Justinian in this way:

Taig o0 flov yap cvurabmv auagTdoty

éneotévaSag moAAdxis TOTS TTAioUATLY

UV, dotote, ToALdxis 8¢ Saxpvolg

TO TEA OV BuUa PaotAixds VTOPOEYELS,

55. The ten may be divided up into laws that use the phrase nostra clementia (CJ,
Book 1 Introduction, 1.14.8, 1.27.10, 1.51.11, 4.63.4) and laws that use the phrase nostrae
mansuetudinis (CJ, 1.23.6, 1.26.3, 1.33.3, 2.7.16, 3.2.1). For the relation between clementia
and mansuetudo, see DOWLING, Clemency & Cruelty, 6.

56. For example, CJ, Novel 10 makes use of the phrase fuetéoav @iiotiuiav, which
may be translated “Our Generosity.” This makes it a related term and while such related
terms are worth examining, they do not have the same precise implication of clemency as the
words addressed here.

57. P. N. BELL, Three Political Voices from the Age of Justinian, Liverpool 2009, 14.
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GAyav €@’ Nuiv- oo 8¢ TNV droaoiav
PAETWV udAiota, THY oUVOLXOV T( Bim,
AL Gravias TV xaxd®v dpAnudtmy
WomweQ TO OeToV, TOOS O CUYYVOUNY TOEXELS

(“With compassion for the errors of life, you have groaned often at our
transgressions, Best of Men... Especially when on seeing lack of self-control,
life’s housemate, you release everyone from their evil debts, like God, and
hasten to forgive”$).

Just as Justinian had intimated in the language of his law codes, Paul
here directly compares Justinian’s forgiveness to God’s forgiveness. Because
the Description of Hagia Sophia is a panegyric, likely solicited by the court
to celebrate the re-dedication of the church at this time, its tone and content
probably reflects ideals Justinian would have wanted to hear. So at the end
of his reign Justinian is bragging through a courtier what he had been
publicizing in his laws for decades: his propaganda that he is merciful and
his mercy imitates God’s mercy>’.

Further external confirmation of the importance the regime attached
to clemency and its religious roots comes from Agapetus, who wrote Advice
to the Emperor Justinian, probably in the early years of the emperor’s reign
(perhaps between 527 and 530)°. In this “Mirror for Princes” exhortation,
the major theme is giAavOowxaia in all of its varied meanings®. Some of
this advice embraces the broader definition of gilavBowmia as love of
fellow man, such as chapter 20: Jemti) Stxaiws éotiv 1 Yudv Pootieia,

58. Paul the Silentiary, Description of Hagia Sophia, vv. 40-47, ed. P. FRIEDLANDER, Johannes
von Gaza und Paulus Silentiarius, Leipzig 1912, 228 (=Descriptio Sanctae Sophiae. Descriptio
Ambonis, ed. C. de Sterani, Leipzig 2011, 2-3). Trans. BeLL, Three Political Voices, 191.

59. It is important to recognize that clemency is not simply something that Justinian
claimed at the end of his reign. M. MEIER, Justinian: Herrschaft, Reich und Religion, Munich
2004, has argued for a change in Justinian’s reign after the arrival of the plague and other
setbacks that made the emperor recognize his own limitations and become pensive about the
future. However, it does not seem that Justinian’s claim of mercy was a result of any change
in outlook, as it had steadily been a part of his regime from the beginning.

60. P. HENRY, A Mirror for Justinian: the Ekthesis of Agapetus Diaconus, GRBS 8.4
(1967), 281-308 at 283.

61. HENRY, A Mirror for Justinian, 300.
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Ot 10ic modeuiows uev Setxvier v éSovoiay, toic vanxooic S& VEUEL
@idavBowmiav (“Your rule over us is justly venerated because to enemies it
shows its power, but to subjects it dispenses clemency”)®2. However, several
passages of the work specify giiavOowmia in the sense of clemency and
link up with the language used by Justinian in his laws and Paul in his
panegyric. In chapter 37, Agapetus links the emperor and God in their
exercise of mercy: év toUt@ 6& udAiota tov Oeov wunoetoL €v T undev
nyetobat 100 édegiv mpotiudtepov (“In this he will best imitate God if he
thinks nothing is to be preferred to mercy”)®. Interestingly, on two different
occasions Agapetus adds in incentive for behaving in this way and showing
clemency. Chapter 23 rather baldly equates exercising mercy with receiving
heavenly reward: mposLoevEyxwuev ovv 1 EAép TOV EAeoV, Iva T Guoiw
70 Suotov avrtiddfwuev (“Let us, therefore, first pay an advance of mercy
for mercy, that we in turn may receive like for like”)*. Chapter 64 phrases it
even more grandly: Jvyyvaéunv aitovuevos Guaotnudtwy ovyyivinoxe xol
a0T0¢ T0IC €ic 0¢ mAnuueAoDovy 0Tt apéoel avtididotar Apeots xal Tjj
TOOS TOVS OU0SOVAOVS UMY xaTadlayf), 1) TOOS OOV LAia xal 0ixelwOLg
(“When asking for forgiveness of sins, forgive also yourself those who offend
you. For forgiveness is given in return for forgiveness, and for reconciliation
with our fellow slaves, friendship and familiarity with God”)®. All of these
passages further demonstrate that the theme of imperial mercy was common
propaganda coming from Justinian’s regime, and that it was consciously
and repeatedly linked to religious scruples. Justinian was certainly not the
first Roman emperor to emphasize his clemency, or to make it a bragging
point of his regime’s propaganda, but the magnitude of the religious impact
of clemency and the volume with which it is mentioned in Justinian’s
laws, by his historians (like Procopius), and by his courtiers (like Paul and

62. Agapetus, Advice to the Emperor 20, ed. R. RIEDINGER, Agapetos Diakonos, Der
Fiirstenspiegel fiir Kaiser Justinianus, Athens 1995 (trans. BELL, Three Political Voices, 107,
with my own modifications).

63. Agapetus, Advice to the Emperor 37, ed. RIEDINGER (trans. BeLL, Three Political
Voices, 112).

64. Agapetus, Advice to the Emperor 23, ed. RIEDINGER (trans. BeLL, Three Political
Voices, 108).

65. Agapetus, Advice to the Emperor 64, ed. RIEDINGER [who deletes the last six words]
(trans. BeLL, Three Political Voices, 119).

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 11-30



28 DAVID PARNELL

Agapetus) is extraordinary and has generally been underappreciated by
modern historians.

Justinian’s trumpeting of his mercy was a shrewd political calculation.
His forgiveness provided at least two distinct political advantages. First, by
selectively exercising clemency on important, high ranking generals within
his army, Justinian moderated the tendency toward sedition that he feared
in them in the first place. Once caught and forgiven by the emperor, he
probably calculated that in their gratitude they would be less likely to plot
again. Forgiving these generals enabled Justinian to continue to utilize them
to control the army. The emperor seems to have preferred to continue tried
and true veterans in the service, regardless of their prior misbehaviors®.

Second, by making public his moments of mercy, Justinian cultivated
a reputation as a just and benevolent ruler. Such publicity might have been
quite important to counteract critiques of his regime, which the works of
authors like Procopius and John Lydus make clear were in circulation®’.
Justinian does not typically speak directly of political advantages to mercy
in his laws, but we would not necessarily expect him to do so either. He
perhaps comes close in Novel 8 of 535 Kai yap 61 xai nueic S 10070
a0ToV é0gueba Smws Av éx THS xaATA VOUOV SLXOLOOUVNS iOXUOWUEY TG
Seomotn Oe@ otxetdoal EQUTOUS kol TV NUETEQAY OVOTHOUL factAeiay
iva un S0&wuev mepLopdv avOpwdIToVS AdLXO0VUEVOUS 0VC NUTY TAQESWHEY O
O¢og, Oaws Av avT@V Si1tt TAVTWV PeLdoueda Tf) avToT xaTaXxoAovOOTVTES
aya0otnte (“A further reason for our enacting [this law] is to be able to bring
ourselves closer to the Lord God, and commend our reign to him, as a result
of the justice contained in the law, so that we may not be seen as allowing any
unjust treatment of the people whom God has entrusted to us; and in order to
show mercy to them consistently, in keeping with his goodness”*).

66. D. A. PARNELL, Justinian’s Men: Careers and Relationships of Byzantine Army
Officers, 518-6 10, London 2017, 96.

67. On the extent of Procopius’ critiques in the Secret History and the spread of the work,
see TREADGOLD, The Early Byzantine Historians, 205-213. On the complaints of John Lydus and
similar civil servants, see C. KeLLy, Ruling the Later Roman Empire, Cambridge, Mass. 2006.

68. CJ, Novel 8.11, ed. KRUEGER, CIC, trans. MILLER and SARRIS, The Novels, 139. Here
English “mercy” translates the Greek getdousfa (to spare, to be merciful). Cfr. LouncHis et
al., Regesten, 264, N. 1059.
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This passage neatly links Justinian’s relationship with God, divine
approval for his reign, mercy for his people, and his public image (not
being seen to be unjust). The potential political advantage of mercy may
also be found in another chapter of the advice of Agapetus: Tiwut@dtatov
maviov éotiv 1 Paocideiocr 10te 8¢ udAioto toroUtov 0Ty, OTAV O
TOUTO TEQIXEIUEVOS TO #OATOS UN) oS avbddeiav o€mn, GAAL mwEOS
Emieineray PAETN, 1O UV GmdvBowmov ws notddec Gmo0TOEQPOUEVOS,
70 8¢ @LAdvBowmov w¢ Bsoeixedov évéerxviuevos (“Kingship is the most
honored of all things. This is especially so when he who is invested with this
power inclines not to willfulness but looks toward fairness. He turns away
from inhumanity as something bestial, and exhibits clemency as something
divine”)®. So Agapetus recommended fairness and clemency in order for
the emperor to be honored and considered as approaching the divine. Here
there is not necessarily a link to being merciful or kind for religious reasons,
but the motivation is more simply to retain the regard of the people. This
sort of reasoning for mercy is relatively rare in the sources of this period
compared to reasoning that provides a Christian justification, but that does
not mean it was not on the emperor’s mind. So being merciful provided
Justinian with at least two political advantages. Of course, it is also possible
that Justinian’s clemency was not just for propaganda purposes, and that he
was genuinely merciful because of personal religious belief. Although this
cannot be discounted, it also cannot be proved.

While the frequency of anecdotal instances and propagandistic
references to clemency in the reign of Justinian are impossible to ignore, it is
also not necessary to completely revise modern interpretations of Justinian
as a ruler. The same emperor that bragged about exercising remarkable
acts of forgiveness and clemency also ordered executions, the suppression
of revolts, and the prosecution of many wars. However, if we are to form
a balanced and accurate image of the reign of Justinian in particular
and the practice of early Byzantine imperial governance in general, then
we need to pay attention to mercy and the way the state and its agents
presented it to its subjects. It is apparent that Justinian, his ministers, and
his courtiers believed cultivating a reputation for imperial mercy was an

69. Agapetus, Advice to the Emperor 40, ed. RIEDINGER (trans. BeLL, Three Political
Voices, 112-113, with my own modifications).
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important component of representing the regime to its people. For this
reason it deserves careful examination by modern historians. Beyond being
interesting on its own merits, Justinian’s language of imperial mercy is
also a useful case study on the blending of Roman, Greek, and Christian
traditions in this period.

H draaNerariA TOY IOYSTINIANOY KAI H @EIA PIAANGPQITIA

ZUUQEMVO UE TLS OTTOWYELS TNS ETLOTNUOVIXNG EQEVVACE, O QUTORQATOQOS
Iovotwviavog dev dwarpvétav yua TV @uhaviommio tov. AAAG ®otd
™mv dudprela ¢ Paociheiag tov TO0O 0 dLog 600 %ol OL VITOVEYOL
TOV ®aTNUOUVOY Wol oVvVTOVIOUEVY TEoomdbela va magovoilaobel wg
ehenuov. O TTpoxdmiog nar 0 Mardiog €xovv ratayedyel Tolvdobua
ROL OVYREXQWEVO TTopadelynota Tmv ueydhwv modEemyv ghavipmmiog
TOV aVTo%EATOR. O CVTORQEATOQUS ®AL OL VOULXO( Tov TEoépaiay v
@LhavBowmio otic Neapé€g, not avhixot értws o Ayamntdg xot o [Taviog o
ZihevTiaelog enaiveoay erxiong tov lovotiviave. H mpomaydvda el tg
@LhavBowmiag Tov lovotiviavoy faoiotnxe o€ LOTOPIKES TAQAOOOELS CLItO
™V Pouainng Avtorpatoic, Tov EAMANVIOTIXG ROOWUO, KOL TV XOLOTLAVIXY
ddaonaiia.
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A®POAITH ITASAAH

2 YMBOAH STH MEAETH THS 2THPIZEQS X YNEIITYTMENQN TPOYAAQN
STH METABYZANTINH NAOAOMIA”

Sric Pulavtvée, novérhtee, toovlhaiec Pacihixic 6 TEOUAAOC Elye
dauetoo Tomn ug 1o TAGTog ToD VaoD %ol oTnELLOTOY Btevbelng OTHV RATO
UN®OS ROUAQM RAL OTOVS UOKQOVS TOlXovs!, dmtws ovupaiver ot didgpooa
napadetypata. ‘O T1e0mog avTOS THS 0TNEIEEMWS UELOVEXTODOE, ROTO TOV A.
‘OpLdévdo, 0t dVo onueia, MS TEOS TOV HeYAAo 3yro 10D TEOUVALOV ROl MG
TEOC THV Avemo ki 0THELEN Tov AGY® EAAe(Pemg AVTEQELOUATMYV.

Zth uetapulovtivi) aoyltextovird Umdoyel wion xatnyoplio va®v ol
omoiol ¢EmTEQLRMEC PAIVOVTOL MG OTAVQOELOETS €y yeyQauuEvVoL. AlLoTe
wdh, €vag dvoavdioya uireog ToUALOg avadvetal &mo ulo Popeld,
éviata otéyn. Ol vaol avtol dmotehoUv Evav idiaitepo tUmo Emuirmy,
UOVORAMTOV VoDV UE To0VAA0 & dmoiog OV xatalaupdver OAG®ANQO TO
TAGTOC TOU ®TLEIOV, AALL OCVUTTVOCETUL OTO ®EVTQO. ZE OAec OYedOV Tig
TEQLATWOELS O YMEOC TOD vaoD ®aAVmTETOL UE dtaunxn NUurVALYOQ0 O
omotog draxdmreTal Yuor Vo, ToeufAnoel 6 1povAlog, otnELlduevog ot
TOEQ UETDTOV TOV dLOUNROVE NULKVAIVOQOU TTEOC T EVATOMXO %Ol TO
dvtiwe xol o8 Eva ovotnuo €yraQolmy TOEMV 1) UETDOTMV HOUAQDY UE
ULxEOTEQO dvoryno wEog Ta oot xat To voTLo. Tic TEQUOOOTEQES (POES
0 &yrdpoia T0Ea oteydlovrtol ut idiaitepeg dugrAveis otéyeg £10L HoTe
ol Vool EEMTEQLRMC V& £YOVV GYN OTAVQOELOOTS £YYEYOOUUUEVOU.

* To Béua mapovoldodnxre wg dvaxoivwon otdo 380 Zvumdoro Bulavrtiviig zal
Metapulovtiviie Apyaoroyiag »wal Téxvng the Xototaviniic Agyatohoyxic ‘Etapeiag,
BA. 380 Zvumooio XAE. Tlpdypapuo not Iegiifyperg Elonynoemv xol Avoxowvooemy,
AOnva 2018, 92-93.

1. A. OraaNaos, BuZovtivol vaol tiic Avatolxiic Koowbiag, ABME A”(1935), 57-59, 69-70.
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210 «Edppdovvov agplépmuo» 0tov Mavoln Xattnddxn 6 deiuvnotog
X. Mmovpac eiye dnuootevoetl G000 uE titho «Ztnoigels ovveRTUYUEVDY
TOOUAAWY 0 uovoxAitovs vaovc»? Ilalawdtepa, GALoL £0evvnTEC £VTO-
TLOOY VOL.OVS UE OVVETTTVYUEVOUS TOOUALOVS 0TIV [Tehomtdvvn oo, onueimoay
O TEOPAUATE TOVG ROl EXOVOY RATOLES TUTOAOYIRES dLaxpioels’. Ot Emg
TOTE YOQAXTNOLOUOL TOV VOOV WS HOVOXALTES, TOOVAAQTES Paotiixés,
WS oTaVEETioTEYES UE TO0TALO, AuplopntiOnrav. ‘O X. Mrovpog 0to
60000 TOV £lye SrevrELvicel 8Tl 0f TESTOL OTNEIEEWS TMY CUVETTUYUEVWV
TPOUAA®Y, TEOU TH QOLVOUEVIXY] OUOLETNTE TOVE, £lval TOAOL %ol &TL
TO OYeTIRO Topadelynata éxtelvovtol Tépa &mxo v [lehomdvvnoo, otov
€0VOVTEQO YEWYQUPLRO Y¥MEO ThHS ‘EALGSac ®al TV Bairaviwy, ®ol Tovg
ratétate ot Evvéa mapalhayie (gix. 1).

2. X. Mnoyras, Ztnoi€elg ovverntuyuévwv teoUM®Y 08 HovoxMTovs vaovs, 70
Svurooro XAE. TTpéyoauua xot [egiMiypeic Eionyioemv xat Avaxowvdoswy, Advva 1987,
50-51, O Iai0z, ZtneiEels oVVERTLYUEVWY TEOVAAWY 0F novoxrhtovs vaovs, Edgodovvoy
Ag@iéomua otov Mavoin Xaténddxn, t. 2, Ad\va 1992, 407-416, miv. 212-216.

3. R. TRANQUAIR, The churches of Western Mani, BSA 15 (1908-1909), 187, 198 miv.
XV, 204 (gin. 3,7,8), 205 miv. XV, T. Zararioy, Xototiavixy xal Buvlavtivi) Goyaioroyia,
Abfvor 1942, 500, N. MovyTsonoyaos, H Goxitextovixl) TOV EXXANCLOV %Al TOV
uovaotnot@v tijc lopotvviag, év ABfvaig 1956, 153-157, O 1alos, Apxttextovixd uvnueio
Tl meQLoX NS ThS doyaias Bovoas. Totootxi) xal uogoloyixi) é5étaois, AOfval 1958, 81-
84 noi wiv. XX VI, XX VII, XXVIII, XXIX, O Iatos, ‘H Hainaxwoa tis Alyivigs. Totooixn
xal wopopoloyixn EEEtaois t@wv uvnueimwv, Adfvor 1962, 241-273, Gtov 10 TUTOAOYLXO
0guo Tuyyavel yeviriic avretonioews, I. KakoypHs, To povaotior tot Ta&wdoyn Tt
Movpdc o010 ITalawoydor Kuvvovpiog, ITelomovvnoraxd 1T (1985-1986) [Didiov
Adonua gic tov Taoov A6. Ioitoomoviov], AOfvor 1986, 312-321, ©. [TATTAGANASOIOYAOS,
‘H éxxinoia tov Towdv Tepapydv othv Zteuvitoo, ExxAnoies otiyv ‘EAAdSa ueta thv
Adwon1(1979), 217-223, A. Mixaaonoyaos, No.ol 0td Kaotéhh tdv Saeto®v, ExxAnoiec
ot EAAGSa uete thv Adwon 111 (1989), 211-227, A. TToarts, ‘H povi) F'eveoiov Osotéxrov
oty ITAGro Apdybov, ‘ExxAnoies othv EALGSa ueta thv Adwon 1 (1979), 137-145, H
Iaia, ‘H Xovooommiwdtiooo t@v Fovowavdy ‘Agtag, ExxAnoies oty EAAASa uetd thv
AlwonIII(1989), 140-141, H 1a1a, TO naboluxd the Movic Towovrag ota Kotoavoydota,
‘ExxAnoies otiyv EAAGSa uetdr thy Alwon IV (1993), 75-86, A. TzAkoy, TO »abolwrd Tig
Moviic 'ABek oth Bhooavn 10t [wywviov, ExxAnoies othv EAAdSa ueta thv Alwon
II (1982), 58-66, K. @EOXAPIAOY — M. XPYsA®H-ZQrrad0Y, O vadg tol Ayudoyn Neudog,
‘ExxAnoiec othv EAAGSa uetd thv Aiwon VII (2013), 51-56, K. Kannas - I'. ®OYSTEPHS,
EnaveEétoon dvo vadmv tod Zoginod Kopwbiag, AXAE KZ(2006), 61-72.
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2TIC LonEOYEOVIES EQEVVES Lag OTOV XMEO THS OuTviic Oeooaiiag
évromiooue OQLOUEVOL UVNUETCL UE OVVETTUYUEVOUS TEOUAAOUS %Ol
npoomabfoous vo ratatdEouvue, Go0 umoEoaue, OTIC GVTIOTOLYES
napolhayic Brmme Tic eixe 6ploel 6 deluvnotoc Kadnyntic, évéd rdmoia
Ao avTA TOLEOVOLALOVY WnEES 1) neyoAiTeQes ATorAioELS.

MovoxAitor vaoi - Sevteon mapailayn Koata X. Mmovpa, Tt
gyndoola otougela eivol ropdoec. Tt viu mitevyOel 1) icootdOuion, T
TOE UETDTOV TV ®UQLWV Xauae®V yivovtal Toyvtepa ug t Pfondela
opevdovimy T 0ol TIC EVIOYVOUV %OTO GLITOOTAOELS, XATOAMYOUV OF
©atw ot modapwd. “Etol, 10 #Aewditr TtV ogevoovimy ol T ®AEWOL
TV EYyrAQoLwYV ®auo®dv Poiorovial otd o Yoch EvtomicOnre 6
vaog tic Tlavaylog Tolaxtotpogovoag xovit o0t0 YwEld AvBovoa
Towdlwv, Toed TV Axeh®do motoud (1799). Ztd0 uvnueio N diouwixng
noudoo Poioxetar Ynidtepa &mo to €yxdoola t6Ea. ‘H ioootdbuiom
EmLTUYYAVETAL UE T XoNom Ovo opevdovimy ToU roTaAYOUV ®ATW OF
rodoowrd (gin. 2).

MovoxAitor vaol - toitn magaliayn: Kato X. Mrovoa, to ¢yrdooia
otouygla ExatépmBev ToU TPOUAAOV Elval YouNAMUEVES %A OES Ol OmoTeg
omoeitovtal éndvw &md To TOEC UETHOTOV TOV UEYAAWY XROAUAQDV.
“Eyouv 1 noe@l xounAmuévov T0Emv TeoxeEvoy o XAEWOLE TOVS VI
Boebobv othv 101 otdBun e 1o %xAedl toD drauirove NuIrVAIVOQOV?.
‘EvtonicOnxav, ol vaoi, tod Aylov I'eweyiov othv Ayia ITapaoxrevy
(TCovotliar) TowdAwv (wed 1790) (gix. 3) »ol Tod ITpogijtn Hhiia otd
Xohint Towmdhlwv (1835;). ‘O devtepoc eival vaog meQimov TETOEYmVOC GE
natoyn. 'Edd 6 t1poUALog&vTinabiotatol Amo TugAS, OXEOOV NULOPALQLRO
@ovEVIro. ‘O drounrng NuIrvivdpog €xel uxpod uirog, 70 érxatooto O
#60e Poaylovac. Ta éyrdooia otouyeio elval youniouévae téEo TAdTovg
35 ératoot®v, toootabuiouévo ug tov droauixn Nuxviwvdeo (gix.4).
To »aBolnd thHe wovic Hoogntn "Hhio oty [Ivppa Towdimyv (1859).
BEO® 10 ogapurd tolymvao telvouy va yivouy furxdvia (gix. 5). "Exiong,
0 voog i Metauoopwoews tot Zmtiipog, dALoTe xaBOMXO LOVIC OTO
XoAixt Towdhov (d6unon 1783, avaxaivion 1868), dmov T xAetdi
TOV YouMAwUEvVov xauao®v potoxovtal mepimov 60 Eéxatooto Ynhdtepa

4. X. Mnoypaz, Ztnpi€eic ovvertuyuévay toovilmv (onu.3), 409, 410 oy. 1.
5. X. Mnoyras, ZtmoiEeic ovvertuynévov t1oovAhmv (onu.3), 409, 410 oy. 1y.
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amo T vhewdi i drapuirove raudeog (gix. 6). Kata X. Mrovoa 1 &vatn
mogolhay) xapoaxtnoiletal dmo ™V TANEN VTEQUYMON TiS £YrAQOL0g
ROUAQOC YNASTEQX ATTO TO RAELDL THS LU ®OVG ROl ATO TV EUPUTEVON
TEOTOV TWVO €VOC TEOVAAIO®OV ot adTtive "Emeldl) Suwg, otov vao Tig
Metapoppwoemg Toh ZmThog 1) VeV YPwon Tig Eyrdooiac xaudoag dgv
gival TARoNe, TO Uvnuelo ®oTatdooeTal oty Toltn maoallayn, GAAG,
LY ThS 1010 TEQOTNTAS TOV, TEOOoEYYILEL THY Evay.

Movoxitol vaol - 8ydon magaiiayi: ‘O X. Mrovpac eiyxe 6ploel Thv
Gydon maparlayi paciiouevog ot Aexdévta amd tov A. ‘Opldvdo’, nath
TO OTOTAL «OE HOVOXALTOUS VAOVS UE TAAYLOVS Y000 US, UETAEY GVATOALXOT
%ol SUTLXOT TURUATOS TOT NULXUAIVOQOU AAVWEWS TOQEUPAALETAL OTEVY
Eyndooto Awoida o xaAUTTETAL UE YoUNAWUEVO TUQPAO BOAO PBaivovia
Exatéowlev éml opaloix®v TunudTwv. ‘H ovvévwon 1ol o@aioixod
00A0v OTO UECOV UE TA TETAOTOOQPAIOLA TOV YOMV YVIVETOL OUAADTATO,
UE TNV TAUQEULOAN OQaLOLXDV TUNUATOY. AnAadn, dvdueoa oToOV TOOTALO
xol T 1050 UETWOTOV TMOV TETAQTOOQPALOIWY TOQEUPAIA0VTAL TUNUATO,
TEQLYEYOQUUEVNS OQPaipas xal Gyt xvAvOoLxd oTtoLyela»s. "Evioniotnue O
vaog 10D Ayiov ABavooiov 0td Apoodto Kapditoag (towyoyoagies 1736~
37). Ipdxrertal Yo vao xatnyopiag K3 tirov Kagaiorndxn, ovugwva ug
TV ROTATAEN wynuelmv The TepLoyic TV Oeooahin®dy Aypdgpwy &md TOV
’T. Kapattoyhov® (gix. 7).

ToixAtor vaoi: "EviomioOnzayv, 6 vaog tod Ayiov Nixoldov o010
Moavpoudtt Kapditoag (1877), &mov vmdoyovv o@evdsvia, GAAd T
gynaooa younrlouéva toEa Poloxovtal molb PYnihdtepa %ol iodvouy
uéow Enimedmv Torydvmv 0T uETmmTo TOV opevdoviny (gix. 8), xol 6 vadg
i Kowjoeme thg Geotdrov othv Kovomnyh Kapditoag (1902), Smov
VILAEYOVY OpeVOOVIL OV to00TaOriCovy T TOE0 HeETWITOV THV RUQLWY
RAUAODV UE T Yaunlwuéva éyrdoota TéEa (gix. 9).

‘Extoc &mo 10 mpoavagepBEvia uvnuela, oTtov €0QUTEQO YMOEO
gvromioOnxray %ol GAAC. uvnuelo U OUVETTUYUEVOUS TEOUALOVS ¢

6. X. Mnioypas, Ztno(Eelg ouverntuyuévmy toovhlwv (onu.3), 413, 412 oy, 36.

7. X. Mnoypas, Ztnoi€eig ovvertuyuévov tooilov (onw.3),413, 412 oy. 3.

8. A. OraaNa0s, ABME, E” (1939-40), 185-186.

9. I. Kararzoraoy, Naol 0w vitixov tumov ottt Osooatixd Ayoapa (160¢ ai.~180g
ai.), Adaxtooul) AratoBh, Adfva 2002, 125, 199-203.
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arolovBmwg rato mopallayn: To vaBoAwro g noviigc Zwoddyov IInyhg
010 AvBoydpr Metodfouv (1732), (devtepn mapalhayi), Smov vrdeyovy
ogevdsvia, ymweic modagwrd, Evi Shot ol BShoL elval icooTadutouévol
(ein. 10). 'O vaog 1iic Zwoddyov Inyhc othv Behwtovho Edpvtaviog
(1791), (devteon mapalhayyn), dmov VIAEAEYOVY CVOTHUATO TECCAQMYV
TOEWV o0& V0o ®aB’ Vpog oTabueg, ug 1o ®¥AeLOLE TOVS Lo0 VYT noTOL OTAOUN
(ein. 11). Zthyv nGtw 0tdOun AVAXOUVY TU NUIXVAALKO OQEVOSVLL ®al T
gyrnaopora yaunrouévo toEa uetalt t@v modapwrdv. Ta devtepa €xovy
nlhdtoc 50 éxatootd, 600 xal T fdBog TV modapwdv. ‘Exouévog dev
UeELWVOUV TV d1auetEo tol TeoUALOV. [t TOV AGY0 0TOV TEOOTEOMRAY
otV dvw otdBun téoogpa younrimuéva TOEa ug ioov i To ®AeWLd Tovg,
000 avatolrd ol SUVTIXA, TOV TATOVV OTO €yxaooie TOEa The ®ndTw
01a0uNg ot £mai) uE o Vroxelueva oevOSvia %ol dUo TOEa 0TOV PARELO
%10l VOTLO TOTYO OV TatoVv 0to Ovo mponyovueva. “Etol émtuyydvetol
ueimon 1ot TAdtovg ToD vaod ®al 6000 YW VIOUOS TOD YDEOoW.

O vaog th Ayiag [apaoxeviic oty Aotoofitoa Aitwloaxapvaviag
(1698), (toitn mapaliayn) (gix. 12), 6 vaog tod Zwthooc Avatohinic
Poayylotog Evpvtaviag (1725), (6ydon mapoailayn), Emov 1 oteqdvn
10D TeOUVALOV 88V givar TARONS ®UKAOC BAAL TETAOTVOUEVY BVATOMKA
®nol dSvtind. TS 1010 oyfjua €xel ®al 10 THUTOvo 100 TEOVAAOV, TO OTOTO0
glvol TVPAD %ol EmTeQund YiveTon dp0oydvio (gix. 13), TO xabohind Tic
wovile Kotiing othv ITpéRela (tovxoyoapiec 1785), (8ydon mapallayy)
Ywolg Sume mAdyovg yopove (sin. 14), 6 vaoc e Kowqoesme tig
Oe0t67ov, xabohxrd ThHe Moviic I'rowndfov Twavvivov (1764, 1777),
(8ydon mapairayy), xwoic mAdyove xopovg (gin. 15) nol 6 voog TdV
Ayiwv Amootélmv ITétpov xol [Havhov othv Asvxobéa (Apayxofiton)
Zitoog Toavvivov (1778), (Evatn magalloyn), £@’ oov Exovue Ao
Ve Pmon ThHE €yrdpolag roudog, Ynhotepa &md TO ®AEWOL THC
dtapuirove #al tHv Eugutevomn TeovAAioxov ot avtiv (mepimTmon
OTAVEETLOTEYOV uE TeoUAAO) (ein. 16). Téhog, &xovue TV TeplmTwon
OUVETTUYUEVOY TQOUAAOV o vaEbnxa. Ilpdxeital ywr 1OV voo TV
Ayilwv Amootélwv Negoudvag AltwAiiog (tovgoyoagies vaod 1372/73,
Towoyoapiec vapdnra 1560/1561)' (toitn mapalhayn), 6mov 1 ®vpo

10. 2. Kizzas, 'H Moviy tov Ayiwv Amootéhwv Nepoudvos Aitmhiag, Emxetnoic
‘Erawpeiac ZtepeoeAhadindv Meietv, T (1971-1972), 30, oy. 4, 32, oy. 6, 33, oy. 7.
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raud o dratdooetal £yrapoing mEog TV dEova tov vaod (gix. 17). Tu
®AeWOLO THS Eyrdpotag xaudeag Polorovtal uev YnAotepa 6o 1O ®AELdL
g ®UoLag (Brwg ovuPaiver oty Evatn Tapoilayi), Suwg, 1) Vrepvpmon
StV eival mhqong.

"Eniong évromioOnzav pvnuelo ug ouvemtuyuévoug TQOUAAOVS, TO
O0motla mapabéTovue YWELC Vo TO XoTatdEovue ot TaQaAAAYES, AOY®
Elhelpews Emaor®dY 0YEO MV ATOTUTMOEMV AL PMTOYQAPIKOD VALROV:
ol vaolu tiic Aylog Touddag otd ITiwodépl Phdowvag (1730)Y, tod Aylov
Zoyopio oty Kaotopuwr (meproyh) Todupov) (téhovg IZT” - doydv
17 0i.)', 10 noBolrd Tiic wovic F'eveoiov tiic Osotérov Pagtavainy ot
TCovuéora® xal 1o ®aBoAxd thHg novig Podidc oth Biyha Aptag (uéoa
1O ai., tovoyoapieg 1884)™,

Zuvoyiovtag, SLamloT@Vouue GTL Ol AQYLTEXTOVES TV XOOVOV TG
Tovpxroxpatiog TEoomaboVoay Vi ®XATAOREVACOVY TOOVAAOVS, Emava-
Aappdvovtag ™V ovuPoixiy Tovg nooeh, uetoudloviag Suwg Tig
dvonolieg doufic mov avaxvmTovy dTav 6 TEOVANOG ExEL ueYAAn dLGUETEO
®ol oteQeltal dviepewondtov. “Etol dnuovgynoav dvo €yndooia TéEa
oV Levyvuouv Tt OV0 TUAUOTA, AVATOAXO %Ol OUTIXO THS dtoaunrovg
ROUAQOC KAl OTHOLEAY TEOVAAOUE TOAD ULrEATEONS OLOUETEOUV ATTO TO
TAGTOC TOT YDEOV TOV TEAXELTAL VO e i pouy. To éyrdooia avth 1680,
gmiong, Aettovpyov Mg dvtepeionata, TOQAAAUPEVOVTOCS TO VITEQREUEVQL
POQTIOL XL UETOPEQOVTAC TO OTIC VITOREIUEVES TOLYOTOLIES. ATTO T OYETINL
maadelynoto Tol EYouV RATO XULEOVS TAQOUOEOEL Ol TEOUVAPEQDEVTES
goevvnTEC nOl Amd Soa mapovoldlovial oThy moovoa PEAETY, Eilval

11. N. Moursoprouros, The churches of the Prefecture of Florina, Thessaloniki 1966,
wuiv. 53-54.

12. M. MixaHalans, O vade tod Aylov Zoyoplo Kaotopudg, AA 22 (1967) A’
Mehétou, 77-86.

13. K. ZHNAPOY, ZUvTOUn E€mMIOXOTNON THS OCLOYLTEXTOVIXAG TMV EXXANCLOOTIXDY
wvnueiwv othv teproy t@v TCovuéorwy, IToaxtixt A" Emiotnuovixot Zvvedpiov yia T
TEovuéoxa, Tmdvviva 2008, 73 ein. 4.

14. B. TTanaaonovaoy, 81 Egopeia BuCaviwvdv Agyatotitoy, AA 43 (1988) Xoovird,
321, mwiv. 184p, . Mamanaoykos, To téhog thg «Ilapddoons» oth vaodouia. To mogdderyua
g "Hrelpov, A" Emxtotnuovixd Svumooro tijsc NeoeAnvixiic ExxAnotaotixiic Téxyvns B’
Augloéatoo Oeoroyxic ZxoAfc [Tavemotnuiov AOnvav. 14-15 Maptiov 2008. TToaxtixd,
ABMva 2009, 171, 181 eix. 1, 188 gin. 13.
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POvEQOD OTL, 0TV TEOOTABELD CVUTTUEEWS TMYV TEOVAAWY &vamTiydnxoy
1OTO TOTOVS OLoPoEOTOLNoeLS 0TS dLatdEels tv BGAmY %ol mowrihio
otOV Te0m0 0tNEiEeme uE xapoxtioa avtooyediootivd. ‘H émwvdnon
T Voot (Eems oVVETTUYUEVOV TQOUALDY EPaEUOcTN®E, O}l WOVO OF
uovéxittovg, dAAO ol ot teirAitovg voovs ‘O X. Mmovpag Bedpnoe
8tL 1O 0o €lvol ®VEIMS HOTAOREVOOTIRO %Al EAEYLOTO TVTOAOYLXG.
‘H égpapuoyn tol 0OVOTALOTOS ROAVPEMS VUMV UE OVVETTUYUEVOUC
TeoUAMovg OV EPAaye SLOAOV THV AELTOVQYIXOTNTO, TOV QPOTLOUO AL
™V wopgoroyio 10D ¢omtepLnoD ywoeov. Katdgpepe Sume vor dLotnoet
TO OVUPOALRO OTOLYETO TOV TEOVALOV, VO ATOPUYEL T XONON KIOVOV ROl
vo. doEL oTh TEPLOOATEQU UvNnuelo £EwTtepLri) Eueavion oTavEoeldoc
gyyeyoauuévoy timov EEoualivovtag i) ueudvovtog To VmdQyovIa
douootaTind TEOPAMjUATO.
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Eix. 1. TTapalhayéc 1o6mmv 0tneEews ouverTuYUEVDY TEOUAA®Y ®attt X. Mrovoa.
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Tpitn mapariayn

Eix. 3. Tolxoha - Ayloa ITapaoxrevy (TCovptlia), Ayiog Tedpyrog (towgoyooagiec 1790) (toitn mapailayh).
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A CONTRIBUTION TO THE STUDY OF SUPPORTING SYSTEMS
OF ABBREVIATED DOMES IN POST-BYZANTINE ARCHITECTURE

During both the Byzantine era and that of Turkish rule there appeared a
special type of elongated single-nave church with a dome, which does not
occupy its entire span, but is abbreviated in the middle of the building.
In almost every case, the church is covered with a longwise semi-cylinder
interrupted by the dome which is supported by the metope arches of the
semi-cylinder both to the east and to the west in a system of transverse
vaults or metope arches with smaller span to the north and to the south.

In “Evgpooovvov Apiéomua” to Manolis Hatzidakis Professor Ch.
Bouras published an article entitled “Supporting systems of abbreviated
domes over single- nave churches”. In western Thessaly and its wider vicinity
we have located monuments with abbreviated domes and we are presenting
them in an effort to classify them in the respective variation, as defined by
the late Professor.

From the relevant specimens, it is obvious that in the attempt
to abbreviate the domes, variations of the layout of the vaults had been
developed. The application of this system has succeeded in maintaining the
symbolic element of the dome, by avoiding the use of columns and providing
most monuments with an external appearance of a cross-in-square domed
type smoothening out or reducing the existing structural issues.
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Nikoaaos A. KQsTOYPAKHS

Nuzia ka1 KeEnteikH Ezoyvsia kaTa TA ETH 1081-1204.
MiA ITAPAAOSIAKH 2XEsH SE KPpIsH;*

‘Eva amtd to yvmeiouoate tov fulavtivoy ®xedtovg mov £xouv avodelEeL
dwalmg oL HeEAeETNTES TOV EIVOLL O CVYREVIQWTIOUGS TOV ®ANQEOVOUNOE amtd
™ QWUOTXY VTORQATOQIC. ZTO ATOTORA ALUTNG TNG AVOTNENG HQOATIUNG
00YavwOoNg eviomitetal ovyva 1 vrepoyy twv Bulavtivdv €vavit twv
onofpfoxrwv tove AvTirdy, 1 omolo yevird Bewpeltar tL vhovitetol
ueta&y 11ov ot 120v awdval. Zvufaiver tny dua oy va exdnidvovtot
vt TEDO TN Poed 0to Buldviio amooylotind xiviuate oe dV0 dtarQLtég
QAoELS, APEVOS, XOTd TNV nelown dexaetio tov 1090, nat, agpetépov, natd
™V televtaio 25etion Ty TV ®otdAvon Tov fuavtivol el Toug o Tig
duvauelg e A” Zravpogopios. H mowdt) oxetiletar ue ™ ovyrvolaxi
advvouio g xeviourng eovoiag, evad yioo ) Oevtepmn €xeL mEoTadel
0Tl OVVLOTA OUUTTOUC TNS OVEAVOUEVNS ETLEEONS TNS PEOVOUQYIXNG
VOOTQOT 02

* To mapdv GO0 ovVvioTd emeEeQyaouévn wopey €0y0oiag Tov eXTOVHONX®E OTO
ahaloo Tov Alemotuovikot Zeuwvapiov «Nirog Owovouidne» (2017-2018) vad v
emontela tng ®abnyntorag T. Mavidty-Koxrxivn.

1. Evdewtwed PA. J. Harpon, Ot woieuot tov Buvlavtiov, uet. N. [TPQTONOTAPIOS,
Abvjva 2004, 237-238.

2. N. OikoNoMIDES, La décomposition de 'empire byzantin a la veille de 1204 et les
origines de 'Empire de Nicée: A propos de la ‘Partitio Romaniae’, oto: XVe Congrés
International d’Etudes Byzantines, Rapports et co-rapports, 1, Athénes 1976, 3-28, £d¢) 22
(= avarvmwon oto: Byzantium from the Ninth Century to the Fourth Crusade, Aldershot
1992, n. XX). Tevixd yuo. TOV TQOTEWGUEVO «EXPEOVOAQYLOUG» TNG AVTOXEATOQIOC EL
Kouvnvav pA. A. P. Kazapan, Kevigoudies xat xevigdguyes tdoels 0to Pulovtive ®xSouo
(1081-1261). H dout tne BuZavrvic Kowwviag, pet. T. K. Aovrras, Bulavriaxd 3 (1983),
91-110.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 57-84



58 NIKOAAOZ A. KQETOYPAKHX

2romdg e uedétng Oev elvar vo avaivBel n Aeyduevn «amotuylio Tov
Kouviverov ovotiuatoc»?, alhd amhdg vo eounvevbel o xaoarTHoos TmV
QTOOYLOTIRMDV RIVAOEMV TOV ATAVTIOUVV RATA TNV ETOYN QLUTH OTA VNOLA
™™g Kontng, ™g Kimpov, tg Evfoiag xat, evdeyouévmwe, tng Podov nat
UEQHMYV UIXQOTEQMY VNOLDV TOV Atyaiov mehdyovs’. Autd onuaivel dtu ot
OVTOVOULOTIRES KIVIOELS TTOV EXONAMVOVIUL OTNV NTELQMTIXY YWDOU, TOV
0TOlMV 0 YUQAXTNOOS EVOEXETAL VO OLOLPEQEL ALTTO EXEIVOV TV VNOLWYV, OEV
dtepeuvarvtat o TV 20 TavoNnomn TwV VIOLWTIXMY XOWVOVIHY CNUAVTIXY
vno&e n ovuPori g Elisabeth Malamut’, n eE€taom tng xowvotdpov
TEATOONG TNS OTTOL0LS YL 0L CVOTNUATIXY TEOOTADELL VTOVOUNONS TOV
VNOLDV TV emoyn avTh amotehel Paord dEova g maeovoas EQEVVOG.
o vo dromotwOel ov o ®IVAUATO EIYOY LUTOVOULOTIXO YOLQOKXKTHOO 1
OVVIOTOUOOY TTOALTIXES ATOPAOELS TOV EMREPAANGS TOVS® eEeTdLovTat dvo
DeueldOELC TOQAUETEOL: O) M TOUVTOTNTA TOV NYETDV, %ol ) 1 0TAOMN TOV
TomLnoV TANBVOUOU, 67OV AV T Elval dLarLTy, EVOVTL TOOO TMV REPAADY
TOV XWVNUATOV, 600 %Ol TNG REATIXNG EE0VOTNG, Ue EmineVTQO TO Ueltov
Ojmua g pogoroywrig ratamicons [MoapdAnia, yivetar mpoomddeLo
eEaxpiPpwong g VmaeEng M un arooyLOTIXNS/AVTOVOULOTIXIS OEAOoNS
0€ TEOPAMUATIRES TEQLRTWOELS, Otws avTtéc Ts Kontng, twv vnoudv tov
%®evTowoU Aryaiov xat tng P6dov ratd ™) devtepn mepiodo.

3. T pia mpdopatn avooxdmnon tov ntiuatog PA. A. SiMpsoN, Perceptions and
Interpretations of the Late Twelfth Century in Modern Historiography, oto: Byzantium
1180-1204: “the Sad Quarter of a Century?” [IBE/EIE. Aefvi} Zvundoua, 22], exd. A.
Simpson, Athens 2015, 13-34.

4. T TV mBaveT T 0V TovoLoTIX®Y Opdoemv ota [ovia vnoud BA. D. TSOUGARAKIS,
Defection and ‘Separatism’ in the Aegean in the 11th and 12th Centuries, Kontixd Xoovixd
27 (1987), 283-297, £d¢h 290-292' E. VRaNoussl, A propos des opérations des Normands dans
la Mer Egée et 2 Chypre aprés la prise de Thessalonique (1185-1186), Bviavrivd 8 (1976),
203-211, €8 209 E. MaLAaMUT, Les iles de 'empire byzantin, VIIle-XIle siécles [Byzantina
Sorbonensia, 8], . I-II, €d 11, Paris 1988, 526-527.

5. Bh. E. MaLamur, Les iles de la mer Egée de la fin du Xle siecle 2 1204, Byz. 52 (1982),
310-350" H Ia1a, Les iles.

6. Tn €01 GTL OL XWVHOELS AVTES NTAY QOO LOTIRES ®aL eV eE€poalay embunio Twv
TOTTX@YV TANOVOUDY YL 6VTOVAUNON €xeL VTOoTNEEEL 0 TsouGaRAKIS, Defection.
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Ot amootaoies s Kontng xat tns Kvmoov (ca. 1091-1093)

H évaptn tov otdoemv tov Kapivxn’ xat tov Paypoudtn otnv Kontn xot
v Kimpo, avtiotouya, torobeteital fAoer Tg pootueiog Tov TatoLldym
Avtioyeiog Iodvvn O&eitn® ota 1€ tov 1090 1 T apyéc tov 10919, €yer
npotabel Spumg xo 1 exdRAwoN Tovg netd Ty N1t Tov TCoyd ota uéoa
tov 1092 H amootacio tov dvo omovdatdtepmy Bulaviivdy vnoudy
gaivetal 6L 0opupnoe Tov AAEEL0 A" Kouvnvd (1081-1118) na ovvéteuve,
naedAANAa e TV oEela amelhy Tng dpdong Tov gnipn e Zuvevng Tlayd,
OTNV EXOVOOUOTOON LOYVEMY VOUTIXOV duvduemvll, Avtéc etédnoay yua
TEWDTN POEA, OTO EVEUTEQO TVEUUC TV OLOXNTIX®V UeTaQubuioemv
Tov AleElov, vtd TN dolxnon evég aElmuatoUyov Tov £peQe TOV TITAO
Tov ueydAov Sovxoc Tig amelhéc AVTIUETOTILOE O YVVOLXAOEAPOS TOV
avtoxpdtooa Iodvvng Aovrac’, o omoiog onuelmoe oNUOVTIRES ELTLVY(ES
©atd Tov TCayd avarataAaufavoviog 1o VoLd Tov aVoToAL®oU Avyoiov

7. BA. B. SkouLATOS, Les personnages byzantins de I’ Alexiade: Analyse prosopographique
et synthése [Université de Louvain, Recueil de Travaux d’Histoire et de Philologie, 6e Série,
20], Louvain 1980, 160-161, n. 100.

8. P. GAUTIER, Diatribes de Jean I'Oxite contre Alexis Ier Comneéne, REB 28 (1970),
5-55 (o AGdyog 19-55), edcd 354

9. P. GauTier, Défection et soumission de la Crete sous Alexis ler Comneéne, REB 35
(1977), 215-228, €dd 220 D. TsouGarAKis, Byzantine Crete from the 5th Century to the
Venetian Conquest [Historical Monographs, 4], Athens 1988, 80- A. KoypmnEeTHs, H otdon
tov Payoudtn oty Kimpo el AleElov A" Kouvnvov (step. 1091-1093), Bvlavriaxd 20
(2000) (=Mvijun I. E. KapayiavvémovAiov), 153-196, edd 163.

10. A. G. C. Savvipes, Can we refer to a concerted action among Rapsomates, Caryces
and the emir Tzachas between a.d. 1091 and 10932, Byz. 70 (2000) (= Volume offert au
professeur Justin Mossay), 122-134, ed¢ 123 ©. AeTorakHs, Iotopia g Kortng, Hodxlewo
1990, 155 J. HerRIN, Realities of Byzantine Provincial Government: Hellas and Peloponnesos
(1180-1205), DOP 29 (1975), 253-284, £d@ 276' C. GaLaTaRIOTOU, The Making of a Saint.
The Life, Times and Sanctification of Neophytos the Recluse, Cambridge 1991, 198.

11. H. AHRWEILER, Byzance et la mer. La marine de guerre, la politique et les institutions
maritimes de Byzance aux VIle-X Ve si¢cles [Bibliotheque byzantine, Etudes 5], Paris 1966,
185 HERrrIN, Realities, 276.

12. Avva Kouvnvi, AAebuds, Annae Comnenae Alexias, 1: Prolegomena et textus
[CFHB 40, 1/2], exd. D. R. ReinscH - A. Kamsyts, Berlin 2001, 2593336, AHRWEILER, Mer, 186.

13. Twe tov Iwdvvn Aovra zau Tig emtyelpnoels xotd tov TCayd PA. SKOULATOS,
Personnages, 145-150, n. 89.
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20T 10 " uLod Tov 1092. AxohovBwe, eméotoepe otnv Kwvotaviivoimoiny,
oAAG OUVTOUD OVOXMENOE UE OROTTO TNV KATAOTOAN TMV OVO VNOLWTIRDY
otdoswv',

H pulavtivi nvoapyia aroxatoaotdOnze otnv Kont »atd to " utod
tov 1092 pe evroho 19410, ®aBHS 0 oTAOLOOTHS OOAOPOVIONRE TOLV TNV
G@LEn tov ueydiov Sovxdc. O mnyés, Suws, TaEadidovy dLopoETIRES
endOYEC WG OGS T AeTTOUEQELES, ®ABMC, oVupmva ne TNV Avva Kouvnvi,
o Kapvung dohogoviOnre and tovg Kofjtes, dtav avtol uabav 6tL o
otélog Porordtav otnv Kdomabols. AvtiBétwg, otov Bio Meletiov
AVOPEQETOL OTL O OTUOLOOTNG POVEVONKE RATA T1 OLAQUELD ELONVEVTIRDY
OLOTOAYUOTEVOEMY, TLG OTTO(ES EXXIVNOE O UEyas SOUE EVOLOROUEVOS OTNV
Evpola petd and oxetwy mopaiveon tov Ayiov'. To mbaviétepo eivar
0Tl 0 0téhog dvtmwg otdbuevoe otnv Evfoia »atr mwg n dologovio tov
Kopuxn ovvépn Smmg meprypdgetalr otnv AdeSiada, n pueyaromoinon,
OnAadn, Tov p6Aov Tov Aylov oVVIOTA ETLVONOY TOV BLoyQdpou ',

Q¢ TEOC TNV TAVTATNTA TOV OTOOLOLOTY, WToel Vo AeyBel ue aopdielo
OTL OV ETQORELTO VIO EMLPAVES TEOOWMTOY, ®abdg nopTVEEiTaL UoAig
arhog évag Kapuxrng ovouatt Nuxftoc. Avtdg ftav dov§ Bovdyapiog
N BeAvyoadiov ratd v A" ZtavQo@oic ral OVVERMS OV WTOQEl va

14. Avva Kopvnvi, Ade€udg, 2594-262%,

15. Tsoucarakis, Crete, 79° GAUTIER, Défection, 225 I. KaparianNomnovyaos, Iotogic
Bulavtivov Kodrovs (1081-1204), 1. T”, @sooahovinn 1999, 62. Avtifétme, o P. FRANKOPAN,
Challenges to Imperial Authority in Byzantium: Revolts on Crete and Cyprus at the End of
the 11th C,, Byz. 74 (2004) (= Volume offert au professeur Jean Balty), 382-402, e8¢ 387,
tomobetel TNV ®ATO.OTOM] TV V0o oTdoewy uetd to 1094

16. Avva Kouvnvi, Ade&idg, 262353% Karalafovria 6& tov Aovxav v Kdomabov
oi Kofitec uenadnuotec, émel 0b mopom tavtny givar éyivwoxov, émsuevor 14 Kaovxn
SEWVOV TOV QOVOV xaT QUTOU Gmelpydoavto xal oUtw thv Kontnv 1@ ueydi@ Souvxi
TaQadedDRAOL.

17. Nwohaog Mebwvng, Biog Medetiov tov Néov: O fiot tov Ayiov Meletiov Tov
Néow, exd. 1. [ToAEMHE, ABfva 2018, 112'-114%, BA. nou Nixdhlaog Mebwvng, Blog Mehetiov
tov Néov, exd. V. VASILEVSKYL, Pravoslavnyj Palestinskij sbornik 17 (1886), 1-39, edd 2873

18. GauUTIER, Défection, 224- KoypmneTHs, H otdon tov Payoudtn, 161,182.

19. H avdBeon tng Stoixnong Tmv vnoudV og LEA) OLXOYEVELDV TOV OEV AVAXAY OTHY
doyovoo TdEN NTav ouviONg TeaxTtxy uéxot o téAn Tov 11lov awdva. BA. MaLAMUT, Les
iles 11, 5109.
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TOVTIOTEL pe Tov 0Taotaot)?’. Mohovatt €xel vtootnoydel 6t to a&loud
ToV fTav oEohoywic picemc?, 1o mBavieTtepo eival GtL aoroUoe
OTEATIOTIXY %Ol Owovoury dwoiunom wg 08?2, nobwg 10 a&ioua
aravtd otnv Kot 1on and to 1088/1089%,

Meydheg amoxrAioeig eviomiCovtal uetaEv Twv ovyxedvmv LOTOQIRMV
WG TEOS TA Q{TLOL ®XOL TOV XUEOXTNEC TNS oTdone ZVugwvo ue wio
ouada HEAETNTAV, 1| POQOAOYLRT RATATIEON ROl 1] aloOnon avaopdlelog
amotéleoav ™ OpvaArida mtov Tvpoddtnoe TV AavBdvovoa embuuia yio
avtovounon amd v Kmvotavtivoumoly, eyyelonuo 1o omoio xatéotn
dvvatd ASyw tng dewvig Béong oty omola elye Poebel o Pulaviivdg
aVTOREATOEOC 0TS aEYES TNe denaetiag Tov 1090% Avtifétme, ulo GAAn
uepida Bewpel ot 10 nivnua tov Kapixrn dev eE€ppale wio cvihoywnn
emBvuio tov Kontdv yio avtovounon Adym g emayBovs popoloyliag,
aAAG TIC TEOOWITIXES PLAOOOElEC TOV OTOOLOOTY, O 0TTO(0g eV RAUTAPEQE
VO OVOTELQWOEL YUQ®W TOV TOV TOTIXG TANOvoUd?.

H anddoon xoufirot gdAov 011 poQoA0YLXY RATATIEST OTNEILETAUL,
QEEVOS, 0T OLOTIOTWOT OTL TN CUYXRERQWEVY ETOYT N EMPAOUVOT NTAV
ueyalitepn AGym twv moAfuwy ®atd twv Ietoevéyrmv xot tov TCouyd?
%o, OPETEQOV, otV vrtoBeon 1L 0 Kapuxng ftav agiopatoiyog Tou
@loxov?. H amovoio, motdo0, CUYRERQUUEVNS AVaQOQAs 08 OVCOQETHELN.
tov Kontdv Adym vmeppoordynomng, xabdg xal Tto YeEYovog OTL O
Kaptxne ftav 60v& tov vnowv®, gaivetor dti gnmodiCovy Ty amodoyn

20. GAUTIER, Défection, 222. O FrankoraN, Authority, 392, extiud St dev vdoyet
ovyyévela ueto& tove. BA. xau J.-Cl. CHEYNET, Pouvoir et contestations a Byzance (96 3-
1210) [Byzantina Sorbonensia, 9], Paris 1990, 409.

21. CHEYNET, Pouvoir, 410.

22. H. AHRWEILER, L’administration militaire de la Crete Byzantine, Byz. 31 (1961),
217-228, edwy 226° AETOPAKHS, IoTooi Tng Kontng, 155.

23. TsouGaRrakis, Crete, 78, 185.

24. MaLAMUT, Les iles 11, 526 AHRWEILER, Crete, 185 KovemmetHs, H otdom tov
Poyoudtn, 178-180- FrRaNkoraN, Authority, 384, 387 HERRIN, Realities, 276.

25. GAUTIER, Défection, 225 Tsoucarakis, Crete, 79 KarariaANNOmOYAOS, [oTOQ(C, 63-
64 SAvVIDES, Action, 127-128.

26. H dpdon tov gnipn mbavotata pnelmoe Tt (oQodOTIXY LRAVATNTO TMV VNOLMYV.
BA. FrRaNKOPAN, Authority, 385.

27. BA. onw. 21.

28. Tsoucarakis, Defection, 285.
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™m¢ mopamdvm eounvetac Tavtoyoova, augiPorog eivalr o TOVIOUSS
oV aLoOqUaTOS avaopdielos TEo ™S amellic tov Ttayxd?, epdoov to
vnoi dev O1€Bete duvduelg wavég va eyyunbovv v aopdield Tov, To
avopBoloywd, dNhadn, uiag tétolag emhoyng ™V xablotd AlydteQo
mBavi. H mpdtaom yia ovomelpmon uégouvg tov tomxov thinfvonoy yiom
amd tov Kapuxn edpdletar otn xonon tov minduvtirov Kofjtes og moinua
tov AkeElov A" nat oty dohogovia tov Kapixrn uohig pabevtnue 6tu
0 OVTOXEATOPWAS 0TdAog TAnolale, nal Oy vmpitepa’l, O mAnbvvtixde,
WOTO00, PAIVETAL TS EXEL TOLNTILO ROl 0L LOTOQLRO YOLQOKRTNQ, EVM N
novadixy gumhoxrn Twv Kontdv wg ouAL0oYLroU VTOREWEVOU TEOXRAAEDE
™ AMIEN ™S oTaotaotinig »ivnong tov Kapivxn?s

T v 1eEruneimon TS arooTEOPNS TV VNOLWDV, ETOUEVIE KOL TNG
Kontng, moog ™ Baoikevovoa €xel xonowwomoinOel  eUxoAn vatdAnym
TV VoWV ToV avatoAxot Aryaiov and tov TCayxd*’. H vrdbeon, Suwg,
avti] dev Ba mpémer va meotwnOel, nabdc roawion Ty Oev poTvEEl
OUVEQYOLOTIC TV VNOLWTMV UE TOV EUION>, EVH ATaVTOUVY %Ol TEQUTTMDOELS
a&ohoyne aviiotaonc®. daivetor dnhady 6tL amodidetal vrepBoiinn
onuaoio. ot 0Tdon TV TOMAXWY TANOVOU®Y, OL 0mTOloL, aXROU KOl
av Ntav oe Béon va nabopioouvv v tiyn tovg, Ba Mqrav maedAioyo
va otiolav évav mepaty mov Auatvétav to vnoud tovg®. EE avtdv
mpoxrvmteL 6T 0 Kapinng yonowomoinoe 1o alimud tov yio vo emifalel
TEAEROTNUATIXG TNV OTOOYLON TNG ETAQYICS TOV At TNV REVIQLXN
eEovoia, ™) otryur axedg mov avty £deyve va rataeéel. ‘Etot, udiig
otv Konteg dwamiotwoay 1L 1 amworatdotaon e TdEng ftav meo Twv
TVADV THOAY TNV ROTAOTAON OTA YEQLA TOVS OOAOPOVMOVTIAS, UE TEOTO

29. FRANKOPAN, Authority, 383 MaLamuT, Mer Egée, 347 CHEYNET, Pouvoir, 410.

30. P. Maas (exd.), Die Musen des Kaisers Alexios I, BZ 22 (1913), 348-369, edd 357**
2% wat Kofjteg avrdoavtes €v Tvoavvidtl, xal Kumptor pevyoves yelobot vouols.

31. KoypmneTHs, H otdion tov Payoudtn, 180° FRaNkopPaN, Authority, 387.

32.TsouGARAKIS, Defection, 285-286. Aev gival cagéc av pe tov 6po Kopijtes n Avva
Kouvnvi evvoel tov tomixd tAndvoud, tovg deyovies 1 ) @eoved. BA. xat KAPATIAN-
Noroyaos, Iotopia, 63.

33. MaLamut, Mer Egée, 346-347 H Iala, Les iles 1, 91-92.

34. TsouGaraKis, Defection, 288.

35. MAaLAMUT, Les iles 1, 94 TsoucarAkis, Defection, 287.

36. Tsoucarakis, Defection, 289.
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7oV VTodEWwVUEL niococ”, Evav ex000 g Kovotaviwvoumoins Zyetind ue
15 pLhodoEleg tov KapiUnn 1 mwhewoyneic Tmv €QEVYNTOV CUUPWVEL OTL
avtog dev améfhene otov fulaviivd Bpodvo®, eva M Bedonon g otdong
WG EXPEONS TNE EMBVUICS TNE TOTIXNS PEOVEAS Yo aVEMEN Oev Poioxel
TERUNO IO OTIS TNYES™.

AvoINTdVTIOS TS OUOAOYOVUEVS OOU@ElS, AOY®D NS @eELdOUg
TOV TNYOV, OLTES TV ATOoTAoIMV U0 UELETNTEG VTOOTHOLEMY ue
OLoLpoEETIXG TEOTO ™V eumAonn oe avtéc tov Nuxngedpov Aloyévy,
yov tov Pouavoys A" (1068-1071). Zugpwva pe tny Ahrweiler, dSnhadq,
0 Kaptung duadéydnre tov Nixngdpo Atoyévn oty dwotxnon ths Kontng
%O 1 OTTOOTOO0 TOV CUVIOTOVOE CUVEYELD OTAOLOLOTIXMY EVEQYELDV TOU
Avoyévn®, TTapdAAnha, €yer mootabel ot 0 KapiUxng dev dtadéydnue
amhdg Tov Awoyévn, alhd droplotnre and avtdv, nobms o AMEEL0g A” elye
EXYWENOEL OTOV EVVOOVUEVS TOV TO VNOT w¢ «appanage»*. Ou mapamdvm
BewplegmpoimoBéTouy 11 Ko vorldynon g dotxnong tov Nirngdoov oLy
amd exelvn tov Kapuxrn, ahld avty, wotdoo, o mpénel va tomobetnOel
mept 1o 1092-1094, epdoov o Mo Kapavinvog vangétnoe motv and tov
Kaptxn* H @odon tg Avvag Kouvnvic gig évdiaitnua idtov? oyetind
ue v avdBeon tng drotxnong e Kontng otov Nixngdpo Awoyévny €xel
emiteéel TV vdBeon 0t 0 AAEELOC Exy®OENOE TO VNOT W «appanage»,
70 TBaVAETEQD, BUMGS, Eival OTL 0TOV ALOYEVY TOQAXWENONRAY ATAMS OL
TEG00J0L TWV PACIAKDY XTNUATOVH,

37. BA. onu. 16.

38. MaLamur, Mer Egée, 347 TsouGarakis, Defection, 286. O KoypmnEeTHs, H otdon
tov Payoudtn, 180-181,184 Oemoel mibavév ouv otdoeg twv Kapuxn »or Paypoudtn
vo. aéBAEeay 0TV VTEQAOTLON TV ORALMUATOV Tov Bewpovuevoy wg dtaddyov
Kwvotavtivov Aovxa.

39. KoypmneTHs, H otdon tov Payoudtn, 195.

40. AHRWEILER, Crete, 224-226.

41. CHEYNET, Pouvoir, 365-366.

42. TsOUGARAKIS, Crete, 77-78, 183-185. Tnyv dmoyn avty vioOetel »aL 0 KOYPMIETHS,
H otdon tov Payoudtn, 182, ue 1o emiyelonua 6t o€ pia tétowa mepimtwon o Kapivxng Ba
elye otaoudoel Tolo xodvia TELWV Tov ®UEL6 Tov. [TpPA. AHRWEILER, Mer, 161,225 HERRIN,
Realities, 277, ov omoleg vrootniCovv 6t 0 Mok Kapavinvdg droplommre dov§ and
tov lwdvvn Aovxo.

43. Avva Kouvnvij, Ade€idg, 271%%,

44. KoypmnietHs, H otdon tov Payoudty, 173.
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Mo enEwélevdn eival | mpotewvduevn amd tov Frankopan tavtion
tov Nuixngopov Awoyévn® ne tov Papoudtn. Zougwva ue tTov 1otooxo,
t0 évoua Payoudtng dev eival mapd €va Pevddvuuo*® mov emvonoe n
Avva, Kopuvnvi e oroms vo amorQUyPeL TV AOTOYN ETLEIUELD TOV TATEQQ
™S mEog tov Nirngpdpo, o omoiog, uetd ™ otdon tov otnv Kimpo,
oVVOUOTNOE €X VEOU RATA TOV EVEQYETY TOV. META TN OeVTEQT CUVIOUOOTCL,
0 0VTOXEATOEAS TOV TUPAMOE, TEAEN aTtd TV omoia 1) AVvo EUTVEVOTNKRE
10 Pevddvuuo?. Tnv amodoym, Sumwe, e Tavtiong SVoROAEVOVY TECCEQLS
SLOTLOTAOOEIS o) N UETATOTLON TS 0EYHS Tov Nixngdpou Aoyévy amd
™mv Kofmm oty Kimpo omotletar amoxhelotivnd otig ovyvd eAhmeig
vewyoogwés yvioeg e Avvag Kouvnvie, B) m Umaegn xar dAhov
TEOOWTWY we to enibeto Poyouding amoduvaudver 1o evOeyOUEVO
VO ETEOUELTO YLoL YPevddvuno®, y) n uetaywyq tov Poypoudtn oty
TEMTEVOVOX OeV VTOdEWVUEL BACIALRY ®aTOywYY, ®00Mdg To (dLo elye
ovupel o otV TeQimTwon tov Ocopilov Epmtinot 50 xodvia vipitepa®,
zat 8) n medtaon 6t o Nungdpog dropiotnxre downtic e Kimpov
ota uéoa g deraetiog tov 1080 dev ovupmvel ue v TAnoogpopic Tng
Ale&iadog 6tL to 1087 o avtoxrpdtopas €éowoe Tov Nixng@do »atd ™)
dudrela uiog waymes ue tovg Ietoevéyrnovg™.

NV 2oTavONoY TOV YOQUXTHEO TS amootaoiog tg Kimpov vrd
tov Payoudty OBa ovupdrer pion ovvroun avagod oty avtioToum
%®(vnom 1ov oTeaTNYoU ToUv YNooU Oeogpilov Epmtinov 1o 1042,  omola
OUVIOTA THV TEATH ATOTERO QVTOVOUNoNS emaQyiag oty Pulovtivi
wotopia’l, Zuyrenpéva, o OedpLhog, UETE TV avoTEomy Tov Miyaih E”

45. Bh. SkouLaTos, Personnages, 233-237, n. 146.

46. Bi. R. BEaToN, Byzantine Historiography and Modern Greek Oral Poetry: the Case
of Rapsomatis, BMGS 10 (1986), 41-50.

47. FRANKOPAN, Authority, 394-399.

48. CHEYNET, Pouvoir, n. 126, 98 onu. 2.

49. ToGvvng Zxvhitlng, Zvvoyis Totootdv, loannis Scylitzae Synopsis Historiarum,
exd. H. Tuurn [CFHB 5], Berlin 1973, 4291517,

50. Avva Kopvnvij, Ade&idg, 2143377,

51. Zxvhiting, Zvvoyig, 429V, CHEYNET, Pouvoir, 410- N. OikoNomiaHz, O TtoMTI*GG
06hoc Tov Aot Twv emaydv 0to Buldviio (7oc-1log at), Emiotnuovizd Svumooio
ot uvijun Nixov SPopdvov (30-31 Maptiov 1990), Abvvo 1993, 187-199, £dd 192
GaLaTariOoTOU, Neophytos, 41.
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(1041-1042), emediwEe va expetalhevBel TV molltiny a0TdOeL0l YO
va. edpalwbel wg avtdvonog nysuovag g Kumpov. Zto mhalowo tng
nEoOondbelog avTig améonace ™ Aoixy VTOooTHOLEN OTEEPovIag TOV
TOTRO TANOVOUS ®OTd TOV XQLT1) TNG VOOV, 0 0TT0{0¢ ®oL SOAOPOVHONXE.
H mpoBuuia uépovg twv Kuvmpimv va ovvepyaotel ue €vav nyétn mov
VITOOYOTAY OVOROVPLON OTTO TO POQOAOYIXA AON %Ol VTOVOUNON EIVaL
evOe TN dVoOEEOoRELOS OTO VNOT YLo VITEQEOQOAdYNon tov 110 aldva.
H otdon, duwg, ®ateotdln evnola, ®abwg o Oedgpihog ovveANpodn not
odNyndnxre otnv Kmvotaviwvovmoln. Exel dev 100 emifANON®e copatinng
oy, oAAG amhdg eEevtelionds otov Inmdédpouo, delywa g EMAeLYmg
@opov tov Kwvotaviivov ® (1042-1055) yua v »ivnon avty.

AVO TOOTO EQWTAUAT OYETXA UE TNV OmooTacio tov Poyoudtn
aQOEOVV TOV YOOVO €XONAMONG KOL KRAUTAUOTOANS TG, RaBDC %ol TO
aElopa Tov otaoloot). Av nat €xeL vitooTnoLxdel dtL avty €Eepodyn Alyo
uetd v avtiotoyn xivnon otnv Kofm, (owg tov Mdptio tov 1091%,
N €vaegn tov 4o xwvnudatwv Bo meémel vo Bewpeltal Tavtdyeovn 1
oxedSV TovTdYeovNF. MeTd ™V ®rataoToM] Tng otdong tov Kapuxn ot
™ OTEATIMWTIXY EVIOYVON TOoV YNoLwoU, 0to B~ wod tov 1092, o Iwdvvng
Aovrog nviidnxe mpog v Kimpo®, dmov, uetd and ovvtoun exotoateio,
ouvvéhapPe tov Paypoudtn. Zvverde,  ANEN g arootaociog 0o meénel va
tomobetnOel ota T€AN Tov 1092 Y no tig apyég Tov 1093%. Avagpooind ue
t0 aElmua tov eEeyepuévov, €xel mapatnomOel dTL avtd dev Ba urogovoe
v elvol otaTimTird®® AMdyw tng mAjpovg amelplog tov, Gmme avTi
neoryodgetar oty Ade&iada’. Ouv mpotdoelg, dnhadn, 6Tl £TQORELTO
yiee Tov dovxa Tov vNoLoU® 1 Tov emrepoins twv ABavdtwy dev Ba

52. SavviDes, Action, 126-127- AIKATEPINH Asapaxa, H Kimpog vd tovg Kouvnvouig
(A"), ot0: Iotopia e Kumpov, 1. T: BuEavtivi] Kimpog, exd. ©. [TATAAOIIOYAAOS, AEVrOG0,
2005, 293-347, €do 307.

53. Tsoucarakis, Defection 284.

54. Avva Kouvnvi, Ade&idg, 262354,

55. Gaurtier, Défection, 226 CHEYNET, Pouvoir, 97° AHRWEILER, Mer, 186
Karariannonoyaos, Iotopia, 64.

56. CHEYNET, Pouvoir, 410.

57. Avva Kouvnviy, Are&udg, 2624445 49-,

58. Zt. T'eerrioy, To a&lmuo tov otaowotyi Poayouudtn oty Kimpo (mepimov
1091-1092), Bviavtivoc Aduog 19-21 (2011-2013) (= Twuntix0c TOUOS AQLEQWUEVOS OTNY
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gnpeme va mpotun0ovv. "Etot, gaivetal mbaviyv, oyt sums PERaro, 4Tl o
Poayoudtng frav xottis/xovpdtme tov vnowov, o vrevbuvog dnhadi ya
™ QoEoAdyNoN®.

Metd v alpvidtaotivy rotdnyn e Kepivelag amnd tov ueydio
dovxa, o Payouding amépuye ™V xatd WETOTO OVYRQEOVOYN ASYW
™ amepiog | Tov @ofov tov. O dotayuds avtds, ToEd TV ETAOXN
mpomapaoxevy) Tmv Kumplwv®, emétoeye oe 0QLOUEVOUS OTQATLHOTES VL
avTopoAnoovy otov Mavovih Bovtouuitn®, eminepaiig tov yepoaimy
duvauemvs, AxoAovBmg, 0 OTAOLOTHS ATOQPACLOE VO, CUUTAAXEL UE TO
aVTOREATOQ WS 0TEdTEVIA Kol 100 axdua OTEATLWTES TOV AUTOUOANOQY,
eEEMEN mov Tov Exave va xAoeL GO eATION ®aL VO ETLOLWEEL ALTVYDG T
@uyYN ot Zvela, ®obde Alyo apydtepa ovveAgpOn axd tov Bovtouvuitn®.
Ztn ovvéyeLa, 0 AAEELOGOTTOPAETOVTAC 0TV ATOXATACTAON TNSRVTAVTIVIG
rvoLoEYiag oto vnoi ddpLoe wg xotty xat EStomty tov Kalluwdouo,
Avopa YVHOTO YLd TNV OXEQALGTNTA TOV, RUL WS OTOATOTESAQYN TOV
EvudBio dhoxdhn. Téhog, o fulovtivég duvauels ®atd ™V ETL0TQOPN
TOVG UETEQEQALY OTNV TEWTEVOVOO TOoV Popoudtn poli ue to odua tmv
ABavAT®Y, TOV ONUOVTIXOTEQO VITOGTNOLXTY TNS ALITOOTACT0S TOV®,

Ouotiun Kabnyitoia Baoiiixi Neodvtin-Baoudln), 551-559, edd 553-554- C. P. KYRRIS,
History of Cyprus, Nicosia 21996, 209.

59. Asaraxa, Kiompog A’ 310.

60. CHEYNET, Pouvoir, n. 126, 97, onu. 1. O KoypmnEeTas, H otdon tov Payoudty, 192,
vrootEitel 6Tl 0 Papoudtng Ntav xoutig ue xafnrovta otoatomeddoyn.

61. Avva Kouvnvi, Are&idg, 2624% O 6¢ GvefdAleto téms TV udynv oty érwg €ic
ovuporiy moAéuov rapaoxrevaodnoduevos s Sibev avetoiuws Exwv (TaQeoreVO0TO YXO
e0 ndda xai, eimeo BoUAETO, OVVEXQOTNOEV AV aUTIXA TOV TOAEUOV), GAL ¢ v undé
ovumdaxival fovAduevos. H mapationon g Avvag Kouvnvig emitpémel tny vedbeon 6t
UETAEY TV TOQAYOVIMV TOV CUVETELVAY OTNV CUTOVOUNOY TOV VIoloU, o ovtiBeon ue
v Kontn, ovyrataleydtav xot n aroteA\eouaTinOTEQN AVIUETDTLON TOV TTayd.

62. SkouLATOS, Personnages, 181-185, n. 118.

63. Avvo. Kouvnvij, AAe&udg, 2625,

64. Ade€udg, 26251-2637".

65. Ade€idg, 263" O 6¢ Paocirevs amodeEduevos avt@v tOV Gydva Seiv Eyva
10 xat ™y Kimpov dogaliioacOai. Koty uév ovv mvixavta xal éElowthv 1OV
Kallmmdoiov mootPdrieto avio 88 olUtoc ol 1@V émiofuwv, naotvoiav 8& moAAny
Suxatomoayias T€ xol APILAOYONUATIOS XAl TATEVOPQOOUVNS OUVETAYOUEVOS. Emel O&
xai Tvog 1) vijoog E6eTTo TOT TaUTNV EEOVENo0VTOS, TOV PrhoxdAnv EdudOiov thv tavtng
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H ocoag@dg extevéotepn meoLyoapn ToV TEQLOTATIXOU amd TV Avva
Kouvnvi vrrodewmvier t) ueyolitepn omovdatdttd Tov o oy€on e v
amootaota g Koftne O tominég duvdpuelg dev mpddmwoav Tov nyEtn g
QVTOVOULOTIANG RIVNONG, RAUOWC EVaL LEQOS TOVE EUELVE TTLOTO OE AVTOV UEYOL
téhove. Béfaia, ot dVo amootaoiec otoatimTv delyvouy Gti dev vio&e
oudBuun embuuic. Tov TomKOU TANOBVOUOU Yo OLdEEnEn Twv deouwv
ue v Kovotavtivotmoln®. Avtéc ou dvvduelg (0mg avayrdotnxroy
VO TEOOYMWENOOVY OTNV %ivnom tov Poayoudtn xar tov eyratélerpayv
UWoALS avtd xotéotn duvatd. T v eounveia g otdong yeeldleton
va. toviotel 0Tl To ueyalitepo otrioLywa tov Payoudtn dev evtomitetat
otov Tomkd TANBVOoUs, oA O €va OOUO. ULRQAOLOTMOV OTQATIMTY,
tovg ABavdrtoug, to omoio mbavoTata exfoevdtay tov AAEELD MOYm TG
TEGTEONS apooimorc Tov otov Nixngdpo I Botaverdtn (1078-1081)%7.
Zuver®g, 1 00domn TNg ovyrexQuévng dUvaung Oev eyypdgetal OTo
mhaiow g avatymong avtovounong twv Kumxgiov, alld o avtd g
AOVOTAVTLVOVTOA TN oA TivNG. [ ™V exdAwon, Sume, TS oTAoNg
@aivetol 6Tl vtNEYe €va Voo TomrNg OVONQEORELAS OYETLRA UE
™ @oEOAGYNON %ot ) droirnon®, nabwg xatd Ty meoordbela Tov Ta
xatd v Kvmoov dopalioaobor 0 avtorpdToQag Ogv aQxréoTnre 01N
oTRATIMWTIXY EEQOPAALON TOV VNOLOV, dTtws oty Koftn, alAd mooyxhonoe
0L OTOV OLOQLOUS €VOS EYVWOUEVO OTTOTELECUOTIROU OLXOVOULXOV
aElopatovyov, ue oxomd va unv emoavoingbovv @ailvouevoa mov O
TEORANOVOOY EX VEOU AaTnY QVOCEEORELD TTOOC TNV ®eEVTOLXRY eEovaia .

To tehevtaio egdTnua OYeTWA Ue TIc OVO OLITOOTAO(ES QPO TNV
vy oo En ueta &l Tmv dVo oTaoLoTMY, | ®oL ue Tov gnion TTayd.
2Uyyeovol uehetntéc Bewpovv dedouévn AGyYm TS YEOVIXNG CUUTTWONG,

Avabguevos @Eovoav oToaTOTEOAQYNY TQOEYELQIOATO VATS TOAEULXAS OEOWXMS AVTH
xol inwotac é@’ @ 10 xara v Kvmoov Sud te Oaldrine xal imeioov dopaliteobat. O
uévror Bovtovuitng avalafouevos tov Payoudtnv xal ToU¢ oUVATOOTATIOAVTAS AUTH
Abavdtovs éndvelol mpoOs TOV Aovxay, xal oUTws el0EL0L TOOS TNV fadiAevovoay.

66. Asapaxa, Kimpog A7, 311.

67. CHEYNET, Pouvoir, 367 KoypmneTss, H otdon tov Payoudtn, 176.

68. SavviDES, Action, 127-128 Mavramur, Les iles 1, 93 Asapaxa, Kimpog A", 310
Kyrris, Cyprus, 209- KapPAriaNNomnoyaos, Iotopia, 64.

69. CHEYNET, Pouvoir, 411.
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™) OVVEVVONON UETOED TV dV0 amooTtatdv’™, %ol 00LoUEVOL TEOYXWEOUY
otV vréBeomn GTL exelvol ovvepydotmrayv ue tov guipon Tlayd’™ oto
TAaioL0 VOGS ROVOU aydva ratd tov fulavtivoy xpdtovs O Bempnoetg
QVTES, 600 %O OV PAIVETOL TWES CVUTANQEOVOUV TNV EAMTY €AV TOV
ONLAYQUPOUV OL TNYES YLO TIS OTAOELS, OeV OVUPAAOVY OTNY RATAVONON
TOV LOTOQWOU TTEQLEYOUEVOY TOVS, nabwg dev edpdlovtal og yoamTi 1
GAM paTveia, alld oVVIoTOUY OTAMS VeSTEQES eounVeies’ Molatavta,
yoetaletal vo emonuaviel ot n ovvepyaoio ueta gl Twv 0¥0 ATooTAT®Y,
OV RO AVOITOOELLTY, POIVETOL COPDS TOAVOTEQN At T OUUTEOETR TOUg
ue évav Tovpro mewpati Tov AVUavOTaY To Ayalo €X0VTAS EMEXTATINES
BAEYeLS OTOV EVEVTEQO VNOLMTIXO YWQO.

Avtovounoeig vnoiwv xatd to €tn 1183/1184-1204

H ot emituyiig avtovounon’ pulaviivig emapyiag, #atd Ty ®iom Tov
televtaiov T€TaTOV TOV aLdva TELW TV dhwon s Kovotavtivoimoing
amd Tovg Ztavpopopovs, Ehafe ydoa oty Kimpo to 1183/1184 vnd
tov Ioadxio Aovxo Kouvnvd (1183/1184-1191)7 Trng emPoric tng

70. B. NEPANTZH-BAPMAZH, Meoatwvixi] totopia tns Kumpov uéoa axo tis fuiavtivés
nnyés, Osoooovivn 1995, 66 KoypmneTHs, H otdon tov Payoudtn, 180-181.

71. GarLatariotou, Neophytos, 41- HERRIN, Realities, 276° Kyrris, Cyprus, 209.

72. SavviDEs, Action, 122- FRANKOPAN, Authority, 384- AEToPAKHS, [oTOQ(Cr TG KONTNg,
155-156.

73. Ent AvOoovirou A” exONA@ONRAV Ao TUYNUEVES ULTTOTELQES OF TOELS LLXQOLOLOLTLIXES
élews. Bh. Nunijtag Xwovidne, Avjynois Xpovixi, Nicetae Choniatae Historia [CFHB 11],
T. I, exd. J.-L. VaN DIeTEN, Berlin - New York 1975, 280%-281%, BA. xou K. A. Mmioyraara, To
Eynnuo xabooudoeme oty exoyyj twv Kouvnvav (1081-1185), oto: A@iéomua otov Nixo
SPoodvo, erd. B. KPEMMYaAs, X. MaATEZOY, N. M. TTaNarioTAKHS, T. A”, PéBuuvo 1986, 210-
229, edw 221-222.

74. O Toadxriog ®ataydtov and Ty TAeved ™G unTtéeas tov amd tovs Kouvnvoug,
%10.00¢ exelvn NTaV 20N TOV 0efaoToXEdTO0S Ioaaxiov, adehpot Tov Mavouik A’, xat
oo ™V TAeVEd Tov TaTtéo Tov mbavitata and tovg Aovxes. BA. D. 1. PoLEmis, The
Doukai. A Contribution to Byzantine Prosopography, London 1968, 132- A. Asapaxa, H
Kimpog vrté tovg Kopvnvoie (BY), oto: lotopia tns Kimpov, 1. T2 Bulavtivi Kimpog, exd.
O. [Tanasonoyanos, Aevrmoio 2005, 349-412, 6o 385. To Bipiio tov A.I.K. ZABBIAH, On
Isaac Ducas Comnenus’ Cypriot “separatist” state (A.D. 1184/85-1191), the last of the
Cypriot revolts against Byzantium, Athens 2019, nvrhopdonoe 0o eixe ohoxAnowOel 1
oeAdoTOMoN TOoV TORAEVTOS GEbov.
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eEovoilog Tov oPeTeQLOTH TEONYNONXRE nict OELRA YEYOVATMYV, TO. OTOLN
0o mapatefovv ocvvomtird. O Ioadxiog mepl to 1175 dwopiotnre Sov§
Kilixiog von amd ™) 0€on avtny evemrhdnn o TOAeRo ue Tovg Agueviovg”™,
0 NYeuovag Twv omoiwyv tov ovvélape Atyo mowv to 1180. [Tepimov dvo
xoovia apyotepa, 6tav o Povmév I avyualwtiotre and tov Bonuovvdo
I tng Avtioyetag, o Apuéviog nyeudvog €dmoe oe avTAAaywa yuo ™)
dwM tov ehevbepia Tov Ioadxio, amd Tov omoto o Bonuovvdog avéueve
otL 0o amoxduile aforoyo x€pdoc. Oi mpoodoxieg tou TEAELTAlOV
dwardOnrav, xvaboc éhape 30.000 voulopata amd tov Avdpdviro A’
(1183-1185), evdd avrioToyo mood oLVY®EVTIOWOE ®alL 0 loadxiog oty
Kvmpo petd v amehevfépmon tov’s. Axdua xot av (oyvE 1 TANQOQOQId
U TIHAV TNYDV GTL TO TEATO WLOG TOV TOOOU OGON®E 0TS TOVS ALEYOVTES
g Kvmpov”, avtd dev Ba pumopovoe va exAngdel mg otholEn tg vijoou
0710 TESowmo Tov loaaxriov, o ooiog v emoyy avth Oev eiye exdNAWOEL
15 PLhodo&ieg Tov™,

Metd v oamehevbépowon™ zar v d@iEn tov oty Kiumpo, o
loadniog mapovolooe otV tomury dloliunon €yyQaa OVUPOVA UE TO
omoio dropldtav SovE tov vnowov. Av xat 1 poeTveion tov Xmvidty
OTL ETEOKELTO YLOL TEOTOVTO TAALOTOYQAPNONG eV UOQEel var ayvone(®,

75. Ty oUyxrovomn dev eumddLoe 0 YAUog Tov ue uia x6on tov Povmevidn Odpog B,
BA. W. H. Rupt DE COLLENBERG, L’Empereur Isaac de Chypre et sa fille (1155-1207), Byz. 38
(1968), 123-177, €dc 133.

76. Xovidtng, Avjynotg, 290221, RupT DE COLLENBERG, Isaac, 129-130, 134 Asapaxa,
Kvmpog B, 386-389.

77. BL. Asapraxa, Kumpog B, 388.

78. TsouGARAKIS, Defection, 296. ITopA. MAaLAMUT, Les iles 11, 528,532, n omolo extind
4L M TNEwUY TV AMiTomY dnhdvel vITooTHELEN 0T0 TEGoWTO Tov Ioaaxiov.

79. T avtiv ®aBopLotrds HTav o Q6Aog tg Belag Tov Oeodwopas Kouvnvig,
€0MUEVNS TOV  OVTOXRQATOQ, XRAL TMV OUYYEVOV TOV, AVOQOVIROU AoUxrda %ol
Kwvotavtivov MaxrpodotUxa. O dUo tehevtaior Tipnmendnxay axd tov Avdpdviro A’
UeTd ™V amootaoia Tov, Taed T Osoun VTooTiEE Tovg oe exeivov. BA. Xwvidng,
Aujynotig, 290%%27,2928-293%7,

80. Xwvidne, Aujynotg, 2912%4% Ofiroc Toivvy 6 Toadxioc Avdpoving oty Umeinery
06 v xal ™V matoida ws év dotoaot @avtalouevos xal ovyyeveias 7 E00Teviic
ounAixiog o0SEVa Aoyov T1Oguevos, Tuvavvidos & €0V xal Gxis Epeoty TOEpmV, 0V unyv
UTOXUTTELY GVEXOUEVOS AOYOVOLY, EQOOioLS xoNToL xal ovveQiBois Tols TeUPOEToLY AVTH
&x Bvlavtiov yonquaotv €ic 10 xaxofoUAws Goxnv €Qut® uvnoteioaobat. Toivuv UETH
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elvar mBavov o Toadxiog vo drogiotnre Gvimg amd tov Avopdvino®d,
eQOoOV Oev HOETVEEITAL ®ATOL0S S0UE MOV amd avTov. AveEaQTiTmg
0VTOU, 10 ®EVTOIMG €QMTHUO OYETWA ue TN dpdon tov Ioaaxiov otnv
Kvmpo, av dnhadi empdxetto yio exONMAwON TEOOMITIXWY PLAOOOELDY
N UTOVOULOTIXWY TACEMV TOV YNOLoU, dev emmpedletal xabdhov amd
T1g €EeAlEelg O TNV avayGQEVo TOU, €POCOV, UEYOL TOTE, YLO TOVUG
Kvumpilovg o avipidg tov Mavouvnh evepyovoe PAOEL TMV ETLTAYDOV TNG
TomwTeEVOVOUC,

Ohec ov agnynuativéc tnyég megryodgovy tov loadxio wg tigavvo,
oL uev eAMVIES AOYm TG amooyLloTirNg 0dong Tov, ot de AATLVIRES OF
uio mpoomdBela va vouwomojoovy v extomy s [ Zravpopopiog
®ratd xolotiovixic dvvaunc®, dwamiotwon 1 omoio odnyel ot pewrn
amoxatdotaon tov®, IToAvtiwdteen Tnyn yia Ty ®otdotoon oty Kimpo

XELOOS OvYVilS xaTamAevoas é¢ Kumpov ta uév modto 10V Evvouov xai meos faciiéws
areotatuévov Svvdotnv vmelwyodgel faciiixd Umodelxvimv toic Kvmoiois yoduuata,
drep avTtOs OUVEDETO, %Al OLATAYAS GVAYIVHORMY AUTOXQATOQLXAS EMTAAOTOVS TO
momtéov 8ii0ev TmoTiOsuévac éxeive xal TdAla StamoatTduevoc, 6oa oi G’ Etéowv doxewy
TaYOEVTES TOOS AVAYXNG TOLETY EYOVOL UET 0V TOAV O& TOV TUQAVVOTVTO TOQAYUUVIDOAS
xal v ETQeQeV AmNveLay Exxalvypas araviodaws Toic éxel mpoopéoetal. M. GRUNBART,
How to Become an Emperor: The Ascension of Isaakios Komnenos (of Cyprus), oto:
Medieval Cyprus - A Place of Cultural Encounter, Conference Miinster, 6-8 December
2012 [Schriften des Instituts fiir Interdisziplinire Zypern-Studien, 1. 11], exd. S. RoGGE, M.
GRUNBART, Miinster 2015, 11-28, ed® 18 GaLaTarioTOU, Neophytos, 42° AHRWEILER, Crete,
238 NEpaNTZH-BaPmazH, [TnyEs, 86.

81. Asaraxa, Kimpog B”, 390 Rupt DE COLLENBERG, Isaac, 135-136.

82. Onw¢ mapatneel o P. EpBURY, The Kingdom of Cyprus and the Crusades 1191-
1374, Cambridge 1991, 3, dev eivar EexdBoo L aroifde ovvéPn uetd Ty amelevbépomon
tov loaaxiov to 1182.

83. GRUNBART, Isaakios, 18-19.

84. RupT DE COLLENBERG, Isaac, 125-126. ' v euxdva tov [oaariov otig Aativirég
anyés xor ) Xpovoyoagia tov Muyand tov Xvoov, PA. S. NEocLEUs, Imaging Isaac
Komnenos of Cyprus (1184-1191) and the Cypriots: Evidence from the Latin Historiography
of the Third Crusade, Byz. 83 (2013), 297-337- S. G. Georaiou, The Regime of Isaac Doukas
Komnenos (1184-1191) in Cyprus: The Testimony of Michael the Syrian, Bizantinistica, 18>
(2017), 191-199.

85. T uio evvoixrn aotiunon g eEovoiag tov Iooaxiov pA. RupT DE COLLENBERG,
Isaac. T wo petpromabéotegn »piom PA. CHEYNET, Pouvoir, 317-318 GALATARIOTOU,
Neophytos, 43.
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®otd TV enTOET dtarvfépvynon g amd tov Ioadxio Aovxa Kouvnvo
elval ta €pya tov ovyypdvou tov, Neogpitov tov Eyxielotov. O Ayiog
ToU doxrnoe dpueio xQLTLrT, ®HVEIMS AOY® TN aroxronng Ths Kimpov and
™MV autorEatoio®, ®ol deVTEEEVEVTME MGy TS OXANOTES OLKOVOULKNC
TOATIXNG TOV, 1) 0TTolo €TANTTE RVEIMG TOVS AEYOVTES TOV Ynotov?’. Elivat
oagéc 6tL o Toadnriog mpdta éhafe v eEovoio w¢ ameECTOAMEVOS TNG
Kwvotaviwvoumoing xat axolotbwg otaoicoe®, modyuo mov onuoivel
ot puio aywrn ovpuayio Tov pe v deyovoa TdEn g vioov dev gaivetol
mBovi¥. AviBétmg, SomiotdveTol evxoha 1 0EVTNTH TS AVTLITOQdBeoNng
ueTaEU twv dvo mAevE®V, delyna g EAMAELPNS CLUTOVOULOTIXMDV TAOEWY
uetoEV g numoloxrig eMT. Qg TEOS TOV TEAYUOTIZG YOQUXTHOO TNG
eEovolog Tov, dopmToTXg elval 1 aEVNTIXY woETvEia Tov XeovixoU
Tov Agovtiov Mayalgd, to omoio dev amnyel TNV ROVOTAVTIVOUTOAITIXY
TEOTAYAVOa, aAld TV TOTLXY TEOQOELXY Tapddoon”.

H Malamut poywoenoe o uio tLoomaotiny eounveia Tneg oUyrpovong
uetav Ioaaxiov xat ayovimy, amrodidovtds T™g TaERG TEQLEYOUEVO.
Ewwmdtepa, extind otL 0o nyeudvag tov vnoloU nyndnxe wicag ®owmvirig
EXOVAOTAONG, OTNV OTOTVYI0 THS OTOl0g OpeElAOVTUL, QpeVAS, N EAAELYN
VTOOTHOLENG 0TO TEACWTS TOV KOTA TIS EMLXELQNOELS TOV Piydodov, rat,

86. O Nedgutog eugopoiviav tAfome arxd ™ Pulaviivy mohtry Weoloyia. BA.
GaLatariotou, Neophytos, 205-206° GRUNBART, Isaakios, 15.

87. Aylov Neogputov tov Eyxleiotov Zvyyoduuata, emy. I E. ZTE@ANHS, "Exd00m 18005
Boothinig nat otavpomnylaric wovig Ayiov Neogputov, . A™-2t", Hlextooviri emavérdoon,
Beooahovinng 2012, 6, neg. 5: Svowanbeis 6& mad Tig oVYxA|TOV fOVATS OTEAAEL TAUTOAL
Mitoa xal éEwveitar éx Aativwv Tov onbévta "loadxiov. “O¢ éEAOwv év tf) Kumow xoatel
avTNY xal Enuiletal PaotAevs xal xQaTel AUtV Eml Yoovols £+ éxdxwoe 6& oU TV ydoav
AnA@¢ xal TV mAovaimwv Tovs fiovs xaOolov dijoracey GALa xal ToVS idiovs doyovTag
avToU TovnAaT@dV X’ Exndotny xal OAPwY, GOTE TAVTAS €V Aunyavig SLAyew xal TOOTOV
nva éminrovvras pevEaobar ax’ avtod. RupT DE COLLENBERG, Isaac, 144.

88. CHEYNET, Pouvoir, 166.

89. BA. MaLamur, Les iles 11, 532. O Kyrris, Cyprus, 211, vrootoiCet 61t o Ioadniog
elye ™ OTHELEN TG TOMURNG AT RATA TNV AVOYGEEVOT TOV.

90. Agdvtiog Mayowpds, Xpovixov, Recital concerning the Sweet Land of Cyprus
entitled ‘Chronicle’, 1. 1, exd. R. M. Dawkins, Oxford 1932, xeq. 944 Tote émeyev Sovxa
Vo XQIV)) TOV A0V, %Al AmO TOTE ETEYEV SOUXQAY, XAl XATA XAULEOV GALAOCEY TOV, XAl
otitwe émopetyovvray d¢ TOV xaedv Smov Eneypev Sovixav évouatt Todxiov, dxolog NTov
mopvos. GALATARIOTOU, Neophytos, 43, onu. 9.
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agetépov, 1 damnatio memoriae wov vréot™)’. H Bedonon, dumg, avti
TEOOXEOVEL OTNY TANOYN amovoio. waETUELdV otholEng twv Kumpinv
otov Ioadxio®. Avifétmg, o Aywog Nedgputog o “Eyrheiotog, o omoiog
SLlorQVOTOY OOQ®S Yo aloffuate ovumdelog mTEog To. YOUNAGTEQQ
rowwvird otoduata®, vaqege mohéuog tov avtovouwoty nyétm. H
ELROVO CVUTANQMVETOL, OTAV ANPOEl VT YLV GTL 1) TEAYUOATLRT OTOYXEVON
tov loaaxiov rav o Bpdvog g Kovotaviwvovmoing O avupids, dniadi,
tov Moavouvhh @ofovuevog vo emoTEéPel oty TEMTEVOVOO, OTOV O
AvOpOvIrog dologovovoe walind wéAn tov Paocihizoy 0lxov Yo Vo
£0QULDOEL TOV OPETEQLOUS TOV, ALTOPAOLOE VO TEOOTOTEVOEL TN CwT| Tov*
ATORTHVTAS TAQAAANAQ Lict BEom OV Ba TOU ETETQETE VO ETLOTOEWYEL 0TV
TEWTEVOVOQ, 3TV OLoVVOrES YIVOVTAY EVVOTRATEQES™. TN LhodoElo vty
PAVEQDVOUV: 0) 1 OTEYN TOV OF AVTOREATOQEC, ) 0 0QLOUSS TATELAEYN S,
v) n ®omi voulopatoc”, 8) n mweoPory tng Wéag dtL, Adyw TS 0VVOEOHC

91. MaLamur, Les iles 11, 529.

92. Roger of Howden, Gesta, Gesta Regis Henrici Secundi et Ricardi Primi Benedicti
Abbatis [Rolls Series], 1. I-II, exd. W. Stusss, London 1867, 521. O Rupt DE COLLENBERG,
Isaac, 151-152, extd O6tL 1 0Té€YN evOg ovyyevous tov loaaxriov xatd ™V ®oTdAnym
ToV VNoLoU and tovg Ayylouvg ouviotd delyua amodoyns g eEovoiag Tov avTdvouou
nyeudva. Qotéo0, N eyyvitTa OTOV POQEEC. OmOoLLoONTOTE €E0VOING, OXOUOL KL
TVEAVVIXNGE, OUVLOTA LOYVEO TaedyovVTo voulwomroimons. Evéewmnting eival 1o mapdderyuo
tov ITploxov, yaumeoy tov Tvedvvor Pwxd (602-610), otov omoio mEoTdON®E VO TOV
SadeyBel petd tn dohogovion tov. BA. W. E. Katal, Heraclius, Emperor of Byzantium,
Cambridge 2003, 52.

93. Neogutov tov Eyxieiotov Zvyyoduuata, 15, xep. 1. §j 61 Odvatog émelOwv
éyuuvwoey avtov mdons evdawwoviac (xal 1 elxAera meog SvoxAerav EEdmivo
maonueiugdn) Bonvovs xal dAoAvyuovs mAnowoas v O uixEov evbvuovoav oixiav,
dALOS GO TIURS ®al OEUVOTNTOS TEOS atuiay uetyon, diloc é§ annveias aovumabmdv
POOPOAOYWV KATELAQUVETO 0QOO0QA, xal ETEQOS THV AmEO00OoXNTWS émelBoTioav avTd
OATyYv €0pnver. Twa tov nowmvird meofinuationd tov NeoguUtov BA. GALATARIOTOU,
Neophytos, 185, 200.

94. BA. onu. 80. GRUNBART, Isaakios, 19.

95. CHEYNET, Pouvoir, 545.

96. Muyonh X0goc, Chronique de Michel le Syrien, . 111, exd. Tr. J.-B. CHaBOT, Paris
1905, 402-403 Roger of Howden, Gesta, 446. H dmoyn tov Rupt DE COLLENBERG, Isaac,
137, 6tL  otéYn amd Tov avtoxéparo agyleniororo Kimgov toU €dwve ™) vouludtto
OV 0TEQOVVTAY AAAOL OPETEQLOTES TEETEL Vo 0tooLpOel. BA. Asaraxa, Kumpog B, 384.

97. Tw T »aMic Towdtntag vouiouato tov Ioaaxiov PA. V. PENNA - C. MORRISSON,
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TOV UE Tov oino Tmwv Kouvnvav, tav o uévog vouliog vroPieLog YL Tov
0o6vo petd v Trdon tov Avdpovirov A%, xal €) | mpoomdbeld tov
vo. o@eTeQLoTtel Tov Bpdvo to 1195 og ouvevvonon pe tovg Zehtlovirovg”.
Mia axdua €voelen Plang emiPoing enl Tov tomroy TAnbBvouov eivar n
otoLEn g eEovaiag Tov og Apueviovg oTEATLATES, 1) AN TOV 0TOIMV
mpoxahovoe ™ dvoapéoreln twv Kumplmvi® EE auvtdv mpoxivmtel oL
1N ETTAETIS QTTOXOTN TOV OTOVIALGTEQOV VNOLOY TNG OVTOXRQATOQIOS OEV
dvvatoL vo oVoYETLO0E] UE TA LUTOVOULOTIXG XIVALOTO TTOV EXONAWONROY
ota AN tov 120v awdval™, aldd ev molhoilc vine&e amotéheouo g
aduvvauiog Tmv Pulavivey voutiwdv dSuvAaueny ot ™S ovuuayiog tov
Ioaanriov pue to voouavdrd factiero g Zuneliag'® TTagauévet, Sumg, T0
o TN, av vTNEYav ot tpotmobéoels Yo avtovounon g Kimpov, xot
ouTh amhdg Oev mEOoErVYPe AGYm NG TVEAVVIXTG eEovalag Tov Toaaxiov
%O TNG RATARTNORS TS At Tovg Ayyloug!®,

H rnopandvw mpdtaomn eival Aoonxrta ovvoedeuévn ue tn Bemonomn g
Butavtiviic eEovoiog 0To VNOT M RATATIEOTIRNG 1] HOLL KOTTOLRLORNS» RATA
oV 120 aLdva, extiunon yio v oo io teofdihovtal ta ENG ETIELONUOLTOL:
0.) 0 SL0PLOUGE XWVOTAVTIVOVTOMTMDV 0TV ®EQAA] TNS dLoixnong dnhdver
TNV VTOTAYH TOV YNOLOU 0TV ®eEVTOXY €Eovoia, 1 omolo dev emiTEEmeL
v avadelEn Kvrplwv oto a&lmua tov Sovxds, B) N ®OVOQaviS YL T
dedouéva TG VOOV TOQOVOT0L RWVOTAVTIVOUTOATIXNG CwyQa@Lrig ®aL

Usurpers and rebels in Byzantium: Image and message through coins, oto: Power and
Subversion in Byzantium. Papers from the Forty-third Spring Symposium of Byzantine
Studies, Birmingham, March 2010, exd. D. ANGELOV - M. SAXBY, Farnham 2013, 21-42, ed®
40-42.

98. Rupt DE COLLENBERG, Isaac, 128 GRUNBART, Isaakios, 19.

99. Xwvidtng, Aujynots, 463%1-464%. BL. EpBURY, Cyprus, 10.

100. Ambroise, L’estoire de la guerre sainte: histoire en vers de la troisieme croisade
(1190-1192), exd. G. Paris, Paris 1897, ot. 1552,1650,1691. BA. RupT DE COLLENBERG, Isaac,
140 EpBURY, Cyprus 9.

101. Andd001 AVTOVOULOTIXOY YOQOXTHEC 0TV %ivnon tov Ioaaxiov yivetal amd
tovg MaLamurT, Les iles 11, 530+ J. HARRIs, Byzantium and the Crusades, Bloomsbury 22014,
139- AHRWEILER, Crete, 283. [TopA. Tsoucarakis, Defection, 296.

102. Xwvidtng, Aujynots, 370 CHEYNET, Pouvoir, 454 Rupt DE COLLENBERG, Isaac,
141,145 Asaraxa, KUmpog B’, 393-394.

103. Tyv vé0eomn avt dtatudver 0 M. ANGoLD, The Byzantine Empire, 1025-1204:
a Political History, London 1984, 276-277.
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QLOYLTEXTOVIXNG LECW SWEEDV TNS TOATIXNC ROL EXXANOLALOTIXNS OLO XN ONG
delyvel wio mpoomdbeo wolttiopwric emtPornc!®, v) n vrotiunTxy droym
TOV RATO ROV TS TEWTEVOVOOS Yo Toug Kumpiovg, dmme tnv orayoopel
o Kwvotaviivog Mavaoong, vTodenvielL TNV ®R®VOTOVTIVOUTOAMTIXY
extiunon 6t M ev AOyw emoyio dev elval mapd wio amowia!®, 8) n
avopod Tov ZxvAitin oe é0vos Kvmpiwv otoyetobetel v vmaeEn wiog
dranprtiig tavtétnrac'®, ) 1o oxédo tov Iwdvvny B (1118-1143) vy
™ Onuroveyia uiag nyeuoviog vrd tov Mavouvik mov 0o mepleAdupave
v Kimgo, tnv Kihwnia ol v Avtidyeia, Oelyvel amodoyn tng Wéag
61t n Kvmpog moémer vo drowreitar avtdvoua!”, ot 0t) 1 dapaptueio
tov apyenonémov Kimpov Nixoddov Movidlmvo yio vmegBoAxn
@opoAdYNoN eni AAeElov A% xar n axdhovdn moapaitnoyn tov, Of
ovvduaouo e ™ dorogovia evog dovxog ent Imdvvn B, éyovv exingBOel
wg delynata embuniog avtovounong, n omxoio Bo emavepydtay dtav
reviount eEovoia eEaoBevovoe ex véou!'l,

Avty M omTtky, WoTO00, AmoderViETUL OTL &V amEWROVILEL TNV
TQAYUOTIXY O0YE0T TOMTEVOVOAS-VNOLOU, EPOcOV AM@bovv v’ dYv ta
TOQO®ATM dedougva: o) N avaBeon e dLolvnomNg TEQLOYXWDV OF Un YN YEVEIS
elvar pwio ovvnBéotaty meantivy tov Pulavivoy rEATovs, ®ot Oyl uio
oU0uLon epaouolouevn ewdird yia v Kimpo, B) n xvorapyio tne téxvng

104. C. ManGo, Chypre, Carrefour du monde byzantin, oto: X Ve Congrés International
d’Etudes Byzantines, Rapports et co-rapports, V, Athénes 1976, 3-13, £d¢ 8 (= avatinwon
oto: Byzantium and its Image, History and Culture of the Byzantine Empire and its Heritage,
London 1984, n. X VII).

105. Kwvotaviivog Mavaoong, Odowmoptxov, To Odotwopixov tov Kwvotavtivov
Mavaoon. Kovtixi éxdoon, uetdpoaon, oyxoria, end. K. Xpysoreaos, @eccarovizrn 2015
(8.8.), (to moinua 116-167), edcd 144°4192 160%-164'*, MaNGo, Chypre, 10-11.

106. Zxvlittng, Zvvoyg, 429°. Manco, Chypre, 9.

107. CHEYNET, Pouvoir, 418.

108. 'H mapaitmoig NiroAdov 1ot Movldhwvog amod thg doyemioxomnic Kimpov.
Avérdotov dmoloyntirdov moinua, exd. . I. Aoaninoy, EAAnvixd 7 (1934), 109-150 (to
momuo 110-141), edcd 136%°-137°2. P. MacGpaLINo, H avtoxpatooia tov Mavovid A’
Kouvnvodu, 1143-1180, uet. A. Kasaarah, 287, Advva 2008.

109. PG, 188, OrdericVitalis, Historica ecclesiastica, 830.

110. BA. onu. 107.

111. Tov 120 cuadva ) dwoixnomn g Kimpov aveldufavoyv uéln tmv expavéoteQwy
owoyevelwv. BA. MaLamur, Les iles 11, 520.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 57-84



NHZXIA KAI KENTPIKH EEOYXIA KATA TA ETH 1081-1204 75

g mpmtevovoag otV Kimgo Ba meémel va ovoyetioBel ue uia ovveldnt
mpoondeio g Baodevovoog vo ovo@iEel Tovg deonovs ue 1o vnoit?
aevAg eEattiog Tov ®IvOUVOU VELS ALUTOVOUNONG, KOl ALPETEQOV AOY® TNG
avapfadulong g oTEaTNYRNAS oNuaoiag Tov uetd tThv A’ Ztavpogopia
7oL TV (0oVom TOV AaTvirdy xeatdinwy ot Sveomadatotivy'’s y) n
amoyn meQ( XWVOTAUVTIVOUTOAITIROV «OVOUTLonoU» Evavtt Tov Kumpimv
BoaoiCetal o emherTing avadelEn twv torobeTioewv Tov Mavaooy, ot
onoieg aBpototirnd Ba yapaxtneitoviay ovdétepes, ®abws mepLhaupfdvouy
no Betinég npioeig!. Elval oagpés 6tL oL vmvotavtivoumohiteg Oempovoay
tovg Kumpiovg, dmwe ot GAovS Toue emaQyLdTES, RATDTEQOVS', aAld
avtd dev ouviotd rawotowion tov 120v awdva N xivOuvo ywo TNy
axeQAOTNTO. TOV %EATOVS, O) 0 0pog £Bvoc €xeL YewyQa@IXY, ®al Oyl

16 ¢)  oné P tov Imdvvn B ovvdéetal ue v avatohni

efvotinn onuaoia
moALTRY) TOV, %oB®g emBupnovoe va dNULOVEYNOEL Wiol YOLOTLLVIXY
«OENVO» LETOEY TMV LOVOOVALOVIXDV OUVAUEDY CUVEVAVOVTAS VTS Uio
drotxnon Tig xTioelg Tov dovrdtov e Avtioyeiag tov 11ov awdvall’, xo
0T) aVTd To OV0 TEQLOTATIRG EIVOL EVOERTING LVTOVOULOTIXDV TEOEMY,
alAG oL TaBoyéveleg paivetal 6Tl 010pBwiNrAV oTa YEEVIC TOV MavoufA
A~ (1143-1180), o omoiog Hrav ayanntés oto vnoi''s, Ou mapamdvem
TAEATNENOELS 00N YOUV 0T0 ouurépaoua 0Tl n B€om thg Kvmpou »atd tov
120 awdva NTav uadAhov xahitepn and exelvn AAAOV ETAQYLOYV, RAL, OF
ouvduaoud ue to yeyovog 6t  Exxinoia tng Kvmpov Ntav n mptn mov

112. Znuovtiey emiong elvor M mTaotionon OTL TV €m0y OVTH ONUELDVETAL
evturtwolaxy avoion tov povayouov. BA. GaLaTariotou, Neophytos, 47, 57-60.

113. CHEYNET, Pouvoir, 417 GALATARIOTOU, Neophytos, 47.

114. Mavo.oorc, Odotmopixov, 1428486 14818,

115. Gavratariotou, Neophytos, 221-224. Tevird ywoo 10 afoOnuo vreQoyng twv
gvyevav g mpwtevovoas PA. P. MacpaLiNo, Byzantine Snobbery, oto: The Byzantine
Aristocracy IX to XIII Centuries, exd. M. ANGoLD [BAR International Series, 221], Oxford
1984, 58-78.

116. E. Xpy=oz, To Bfulavivé mpdommo g Kimpov, oto: Kvmpos. To moAtiotino
G TEOoWIo Sita ooV TV atidvwy. Kévrpo Mehetdv Iepde Movic Kixxov. TToantind
Svurootov Agvrmotia 19-21.4.2001, Asvrwoio 2003, 142-150, €0, 149-150" Zt. I'EQprioy,
To xivnua tov Gedgprhov Eowtixot (1042) kot to «EBvog tov Kumpiwv», Buavtivd 29
(2009), 151-161, €8 157,161.

117. MAaGDALINO, MavounA, 84-86.

118. GarLarariotou, Neophytos, 215-216.
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avayvopLoe ta duratdpata e Ninalag!, divouy apvntirf amdvinomn oto
VTO0ETIRG QM TNUC oV B, wtoovoe va. exONAWOEl cvtovouLloTinng ®ivnon
o™V Kdmpo tov votego 120 awdva. H B€om, dnhadn, mepl Tov amoinionoy
rot emaybovc yoapaxtioa e Pulavtivic dtoirnong eyyedgeTalL OTO
TA{OL0 TNG PEETAVINNG «AUTOLLLORQATIXNG» LOTOQLOYQAPIAS TOV B uLoov
tov 200V ardvo ',

Mia evdagpégovoa vtoBeom apod T1 CVYREXAAVUUEVT LVUTOVOUNOT
g Kontg ™ dexaetion tov 1180 petd v xataotol piog Aainng
€EEYEQOMG (TS TOVG EVYEVEIC TOV VNOLOU, OTA XEQLOL TOV OTOlWY TEQLHADE
atvnme 1 eEovoilo oty ovvéxewa'?, H modtaon avty Paciletor ot
LaQTUElD €VOS €X TMV EYYQAQ®MV TOV TAOOTOYQAENOAV Ol UEYAAES
RONTKES OWOYEVELES, OL AQyovtomovAotl, eml Pevetoxpatiog yuo Vo
OEUEMDOOVY TN VOUUSTNTO TOV KTHOEDMV TOVUG2 ZUugpmwvae ue outo, o
AMLEEL0g Kopvnvoce TTopgupoyévvntog éotethe 1o 1182 tov yro tov loadxio
noll pe ddena evyevels orOYEVELES Yio Vo xataoteilel pion eE€yepo
oto vnoi'®, Aobévtog, duwg, GTL Tta €yyoamo oVt elvol TAQOTA %o
€xyovv vrootel 0ofaéc aAOLDOELS AOY®D TOV TOAAATADY AVILYQOQPDY
ROl UETALPQAOCEDV TOVG, 1 AXQIPELD TOV LOTOQLAMY LAQTUOLDV TOVS OEV
Ba mpémel va Bemopeitan dedouévn'?. Eivar Béfarto dtL 0 mhaotoypdgpog
Baototnre ota akndwvd yeyovdoto uiag €voming avtutapddeons ue Ty
®EVTOWY] ®UPEQYNOM %ol O0TOV axdAovBo emoxiond Tov VNoLov amo
ETLQPAVEIS OLROYEVELES TNE TEMWTEVOVOACS, AALA 1 EAAELYN AAANS o TVEIOG
v €E€yepomn 010 Vol ota €A Tov 120V adva'? pndAhov amoduvoudvel
™V vtdBeon 6Tl vty ELafe Yoo TOTE.

119. GarLatariotou, Neophytos, 224.

120. AvtioTtouymn mepimtmon ovviotd to Aeyduevo Condominium BuClavtivdv xat
AQdGpwv oto vnoi ueta&d 8ov xat 10ov awdva. BA. Xpysos, To fulavtivé modommo g
Kvmpov, 147-149.

121. MaLamuT, Les iles 11, 5209.

122. TsouGaRAKIs, Crete, 81. BA. nat C. A. MALTEZOU, Byzantine Legends in Venetian
Crete, 010: Aetoc: Studies in Honour of Cyril Mango, exd. 1. SEvcenko - I. HUTTER, Stuttgart-
Leipzig 1998, 233-242.

123. L’histoire de la noblesse Cretoise au moyen age, exd. E. GERLAND, Revue de I’Orient
Latin 11 (1905-1908), 7-144, £d 7-16.

124. TsouGaraxkis, Crete, 82-83.

125. H MaLamur, Mer Egée, 348-349, napatnoel 6tun veéBeon faoiletol amonhelotird
otV EVTUTWON oV divouv Ta TAaoTA £yyoaga. BA. ol Tsoucarakis, Defection, 287.
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AvTiBétwg, TO OTOLElD TOV QAVEQMVOUV TN OTEVH OYE0N TOV
vnowv pe v Kwvotaviwvovmoln tov 120 audva, og ouvduaoud ue
TIg eVOE(EeELS OTL O TAUOTOYQAYPOS ATTNYEl T YEYOVOTO TNG OTAONS TOU
Kaptxn'?, vrodewrviovy dti ota téAn tov 120v 1 Koty dev emyeionoe
va avtovounBel. H avdBeon tng dwoixnong tov vnowoy o€ emupaveig
owoyEveleg, ue Tovg Aovreg ot 1ovg Kovtootépavoug va ®upLoyovy,
100D RAL OL LOYVEES RWVOTAVILVOUTOA(TINES EMLOQAOELS OTNV TOTLXY
€YV, QPAVEQMVOUY TNV UIaEEN WoxvedV deoudv netaEl mpwievovoag
%ot emayioc'?’. Awaxtiny elval n mepimtwon tov dovxos Kontng, mov
ent Avdopovirov A”, mapdAinia dnhadn ue v mpotabeloa avtovounon,
avOyYRAoOTN®RE VO TUVPADOEL OV0 OTAOLAOTES ROTOTLV EVIOAMIS TOV
avToxEdToE, TOEd ™V 0y TEdBeor Ttouv vo Touvg Pondnost'?
Molov3TL 1 avagod og (OQOAOYLRT RATAT(EOT TOV TOTIXOU TANBVOoUOY
yivetal ue 1oomo ooy, amoxheletal dNAadY Vo CUVIOTA ETLYONON TOV
TAaoToyedpov'?, avty Oev opxel Yoo Vo BEUEALDOEL AUTOVOULOTIXRY
®nivnon omv Kont mv emoy avt. Xonoweg evoeielg yio ta atotquata
tov Ttomxoy mAnBuouoy €vavii g Kwvotaviivoumoing mopéyer
oyéon tov ue 1N Pevetiny eEovoia uetd to 1211, Edwdtepa, yio evauion
v oL AEYOVTES TOV VNOoLoU, oL omolol AOYm TwV ®ATAPOADV TOVg
uwooUv vo. Bewpnbovv ovveylotés g fulavtivic dtolrnong, elxav v
£vBepoun vrootiolEn twv Kontdv otig emavaotdoelg mov xivovoav!®,
Tnv maEATHENON CQVTH CUUTANQE®VEL M ava@oEd oTovs PBulaviivoig
QVTORQATOQES WS LACLAEIS UMYV OE RTNTOQIXES EMLYQOAPES VOLDV UEYOL ROL
™mv mton t™s Kovotaviivovmoing to 1453, yeyovdog mov moTtomolel 0Tt
ol Kpnteg Bempovoav dtaprag eavtovg vTnreovg TOV dUToRQATOQw L

126. o ta emeonuota veép g tavtiong PA. GAUTIER, Défection, 226. AMwoTe,
N xoNoM tov 6pov Apgyovromovior odnyel otV emoyn tov AleElov A’. BA. TSOUGARAKIS,
Crete, 84.

127. TsouGarakis, Crete, 81. T t0ov mpooavoatohoud g Kontng meog v
TomTeVoVOoa BA. kot MALAMUT, Les iles 11, 523.

128. Xwvidng, Auijynoig, 263*7-2647. TsoUGARAKIS, Crete, 80.

129. TsouGarakis, Defection, 286.

130. N. ZBoraNOz, To vONnua %ot 1 TUTOAOYIC TMV RQNTIXMYV ETAVOOTACEMY TOV 130V
o, Svuuetxta 8 (1989), 1-14, £dd 6-13.

131. A. TsovrkapakHs, H ovveidnom g tavtémrag twv xowotitov s Kontng
ot Pulaviwi emoyq xor oty medwn Bevetorpatia, oto: IMempayuéva @ Aiedvoic
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H mpoowowvyy ®atoyl vnowwv Ttov ®eviowwov Auyaiov amxd tov
voouavdino otého mepl ta €t 1185-118712 vabdg no vijowy tov foelov
Avyaiov amtd tov yevoPéto mewpaty Kagpovon xatd ta €tn 1190-1199'%,
€xer mpotabel dtL ovvdéetanl pue ™V emBunion avTOVOUNoNS TOVS, UE TO
emiyelonua 6tL avtd dev mEoéfalay avtioTaoy. ZUHUEmVva (e TO EYRMOULO
tov Ocodooiov Tovdéln vy tov Ayo Xowotddovro!*, o Mapyapitng,
TEOMV TELQATNS HOL ETIREPAAS TOV OWEAROU OTOAOV, NTAV RUQLOG
TOALDV VNowwv Tov Aryaiov, amd To omolo ELOETQATTE POQOVS. 2TOVS
novayovg g [ldtuov mpdtewve va exywonoel €va pueydho vnot, dnhadn
v Evfowa 1 tqv Kovjtn, og avidlhayua yio to Aeiypavo tov Ayiov!®. Ot
TANQOPOQIES AVTES, MOTACO, OEV ATt OVV TAQE TH CUVVTOUN ®VELOLQY 0 TOV
Moaogpyoapity el wnpwv viowv, dniadn tg Idtuov, thg Mdxrong xot t™g
Muxévou, H avtireevinny advvauio tov ev AGym vnoldv va teofdlovy
avtiotaon oty vrépteen dUvaun twv Noouavd®y ouverndystol 6Tl 0VTd
avayxaotnrov vo vrotayxfovv otov Mapyopity, ®at 0ev 10 eméheEav
Yo vor 1eootatevboUv and v mepateia !y, Tavtdyoova, 1 vébeon yuo
rotainym e Kontng and tov Mapyapitn dev Ba €xgeme va mooxQLOel,
epdoov Oev vmdoyel woetveio yior ®atoyy, oAAd amidg Yo TAnowmun
@POopov, Tyv extiunon avty evioyver M TANEogopio Tl 0 OreAKAS

Kontoloyixou Xvvedpiov, exd. ©. AETorakHs - A. KanrokarpiNos, Hodxhewo 2006, 25-45,
€da 39-41" O Iaioz, La tradizione culturale bizantina nel primo periodo della dominazione
veneziana a Creta. Alcune osservazioni in merito alla questione dell’identita culturale, oto:
Venezia e Creta, exd. Gh. OrtaLLI, Venezia 1998, 509-522, dw 510-513.

132. To 1187 vmeypdpn ovvOnxn €fivng uetaEy Bulavtiov »at Noouavddy, ot
omoiot amoydenoayv ard 1o Avyaio. Bh. VRanouss, Opérations, 210.

133. Xovidmge, Aujynotg, 481%-4827. MaLamut, Mer Egée, 348. Tevind yio Tov
Kagovon BA. AHRWEILER, Créte, 289-290.

134. Axolovbia igpd 0T 60l0V %ol OE0@opov matEOs Nudv XeLotodovlov 10D
Oavuatovoyot, exd. K. BoinHs, AONvnol 1884, 176-177, 184, 192-194, 201-202. T pia
EMLOROTNON TOV YEYOVOTWV TOV OYeTICOVTAL Ue TN Opdon Tov Mapyapitn BA. E. BPaANOYSH,
To G&ytodoyixd xeiueva to0 ooiov XptotodovAlov, idovtot tis év Ildtuw Movig.
Didodoyixn mapddoois xal iotooixal uaotvoiot, Abfiva 1966, 71-74.

135. VrRanousst, Opérations, 207.

136. Tsoucaraxkis, Defection, 294.

137. VrRaNoussi, Opérations, 209 MaLamut, Mer Egée, 348 CHEYNET, Pouvoir, 120, 447.

138. Tsoucarakis, Crete, 88 AEToPAKHS, IoTOQ(0r TG KONTNG, 156.
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OTOAOC ATETVYE VO XOTALAPEL TO WrEOTEQO VNOT TS Zduov®. Avagoprd
ue ™) dpdomn tov Kagovoen, apxrel va Aeydel St 1 mewpatelo Toy ToAv Lo
emliuo amd Ty maovoic Tov Bulavivoy PoQOELoTEARTOQM, YEYOVOS
oV apatpel xG0e nivnTEo 0THELENS oToV YeVOPELo metpath Y. H avtigpoon
UETAEY, apeves, THE TEOOYMOENONS TOV VIIOLDV TOV %EVIQLROU Auyaiov
otovg Nopuavdouvc yio vo meootatevbouv amd v mewateio, xol,
QPETEQOV, THE atodOYNS THS eEovaiag evig melpa Ty 0To FAEELO, (oms elvat
evOETIXY Wiag 10TOELOYQU@IRAS TAONS OV avalnTel OVTOVOULOTIXES
TAOELS, arOua ®ot OTaV OgV QAVETAL VO, VITAQYOVY ETOQHEIC eVOElEeLC.
Molovdtt tar vnoud vaneEav motd oty ®evtowwn eEovoia xatd
to €A tov 120V awdva, 1 OTAON TOVS Qaivetol vo peTafdAleTol
otg aEyés Tov 130v, dNAadn Alyo mowv tov drapeitoud g Puloviivig
QVTORQATOQ LS ATTO TG OTAVEOPOQXES duvauels. [Tolvtiueg tinpoopopieg
OYETRA UE TO TUHUOLTO TNS VTORQATOQ O TTOV €YV alvTOVOUNOEl TEET TO
@Ovértwpo tov 1203 mapéyel n Partitio Romaniae. Avty] otnolydnxe oe
Bulavtivo poporoyrd €yyeao, amd 10 0Tolo ATovoLdiouy oL TeEQLOYES
mov dev amédwoay @G0 OTNV ®EVTOMY ®VPEpvymon 4
TEXUNOLWUEVT TTEQ(TTTWOT elval avTth g ®evTowrng Evforag, n omola mepl
t0 1203 mpooydonoe otV nysuovia tov Aéovtog Zyovpov s Avtibétmg,
To Ovo dxpo tmg viocou mepuhaufdvovtar otny Partitio, mpdyuo mov
onuaiver 6t dev avtovouRdnravi®. Av ouvdvaotel n xvvplopyn Tapovoic
tov XoalxoUtln oty mepwoyi tov Evpimov!*
Xwvidtn og evpuetdfAnT molitiny ovureQupoed Twv Evpodwv!*, umopel

. H mtinpéortepa

UE TNV OVOQPOQEE TOV

139. TsoucarAKIs, Defection, 294. H MaLamut, Mer Egée, 348, mepihaupdver m Zduo
oto ynoud wov ratéhafe o Mapyapitng.

140. Tsoucarakis, Defection, 297.

141. O1koNOMIDES, Partitio, 5,12,22.

142. MaLamur, Mer Egée, 346,349. H ®. ©. Baaxonoyaoy, Aéwv Syovoeds, O fioc xat
1 wolteia Tov fulavtivou doxovta tng foQeLoavaToA xS [TEAOTOVVIIOOU OTIS QOXES TOV
130v atdva, @ecoalovinng 2002, 77-78, yoovoloyel TV mpooywenon to 1204.

143. OkoNOMIDES, Partitio, 17.

144. Mok Xovidtng, Erxtotolal, Michaelis Choniatae Epistulae [CFHB 41], exd.
F. KoLovou, Berlin 2001, 2232+2¢, 2241720 22512.226'5, MALAMUT, Les iles 11, 497.

145. Xwvidtng, Aujynotig, 609%-610%: éxt maowv 006" Etora yevvaiov BAémer tu xal
EAevleooV, GALG xal aUtn yeloa mEOTEVEL xal TOU malippoBiov moebuod Taxvtepov
uebapuoletar xal VwooTo®VvVoL TV dtafdboav evpowtéom toT Evoimov otoateduartt
xol EOUOLOV 00 Sounbev én” avT® ye 61 1 moEbud xai oroatiav ildvovoay §véoley
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voL vtoTedel eVA0 YO OTL VTNEEE CVUP® VI LETAED Zyovpov no XaArnovtin
YO TEOOYWDENON OTNV NYEUOVIOL TOV TEMTOV TNS TEQLOYNE TOV TEAOVOE
VTS TNV €7LEON Tov devtepov*s. H »ivnon avti, wotdoo, dev ouviotd
eXONAMON AVTOVOULOTIXGY TACEWY TOV TOTXOU TANBvouov!*” v tov
Xolrovtln, alhd uio molitiry emthoyn ota ovugealoueva g ETOYNG,
®00mc 0 Aéwv Zyovpdg ovyrpotovoe uio duvauxy nyeuovic, AGyog yio
Tov omtoio 0 éxmtmtog AMEE0S IV (1195-1203) amopdowoe vo. Tov ®AVEL
Youred Touv!,

I v megimtmon g Pédov ov winpopopleg elval ovyxreyvuéveg,
®aBd¢ to vnot dev mepthaufdvetal oty Partitio, alAd n povadwi cogpng
UL TVEIC AVTOVOUNONS TOV AVAQEQETAL OTA XOOVLL UETA TV dhwon'¥.
Andua, duwe, ®atL av 1 Pédog avtovounbnxe mowv tyv dlwomn, avtd Ba
Eywve puetd ™v avateomny tov AleElov I'” tov Iovito tov 1203. Svvendg,
0o €mpeme vo. gounvevOel wg wia QeaAloTivy AMon Vtd To %EATOS TNG
avaeyiog, not oyl wg eEXONAMON Ui VTOP®OROVONS ALTTOOTQOPNS TOOS
v mtpwtevovoa . Eival yevird amodextd 6T TN autoveunons nyfomxe

TOOS TO Avdppovy avaotofdiovoay dfimov T TV EVPoéwy ayyiotoopa Stafoviia xal
TO TS YVOUNS TaAiuforov Exioyioovoay.

146. H MaLamur, Les iles 11, 532, avagépetl 6TL 0 Zyoveds €)0.10€ TS Atodoyns Twv
TOTXMYV AQYOVIWV.

147. Bdogl tng 0td.omng Tov Tomiroy tAnuonot ®otd Ty ®oTd®rTnon Tov VNoov ard
Tovg Aativoug umoel va vtotedel GtLm ovvToun ®UELoY o TOU ZyovoU NTOYV RATATLEOTIXY.
BA. Xwvidng, Aujynoig, 6105 BA nat A. T. K. ZaBsians, H E¥fowa zatd ta téln tov IB™-
Apyéc tov IT at. w.X., Agxeiov EvBoixmv Meetdv 24 (1981-82), 313-323, 8 318.

148. Xwvidtng, Aujynotg, 608471

149. Onwg dramiotdver o OIKONOMIDES, Partitio, 18, yvweiCovue uévo 6t to 1204 to
vnot oroxdtay vad v avtdvoun eEovoia tov Fapald. Ty avtovéunon tov vnoov oL
to 1204 vrootneiCovv ov Maramur, Les iles I, 100- CHEYNET, Pouvoir, 151° R. MACRIDES,
George Acropolites, The History. Introduction, Translation and Commentary, Oxford 2007,
188. TIpPA. A. I. K. ZaBBIAHE, Buavnivd otaotaotind xal dUTOVOULOTIXA XIVAUATO 0T
Awdexavnoa xar v Mixod Acia 1189 - c. 1240 u.X., Abvva 1987, 302' TSOUGARAKIS,
Defection, 297 ot omo{ot Oemeovv dti Ehape yboa uetd tov Ampiho tov 1204.

150. ITpog 10 oVUTEQAOUD VTG CUVTEIVEL ®OL 1] HOQTVEI0. TOV OeddmEov AhwToU,
@thov tov Mianh Welhov, o omolog Bempovoe Tov €avTd TOU TOVTEYEOVA PAdLo zat
Kwvotaviwvovmohity, vmodewvioviag 6tt tov 1lo awdva or dVo tovtdtnteg Oev
ovyxovoviay, alhd umogovoav vo ouvvumdeEouvv oto do meéowmo. BA. Michaelis
Pselli Scripta minora: Epistulae, . 2, exd. E. KurTz, Milan 1941, 82'31 Syvliting, Zvvoyug,
496583, BA. o MaLaMuT, Les iles 11, 506, 525.
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o Aéwv T'afardc, o omolog mponyovuévmwe eixe dLOQLOTEL dLOLXNTNS TOV
vnowoUl To mbavétepo eival, SUms, Vo ETEOXELTO YO £VOV CUYYEVT
oV, £pdoov 0 Brepuidneg? avagéoetol oe xAnpovourn dtadoyi'>. Qc
TEOS TNV WOIGTNTO TOV TEOOMITOV, EPACOV OeV WoEel Vo TeEXUNQLWOE(
nagovotia twv Fapfaradwv oto vnol wowv to 1204, Ba mpénet va BewonOel
1L emEOxRELTO YL dLopLouévo drowmn T Téhog, 1 amovoio e Kofing
amd v Partitio mBavov oyetiletol ue to dxaidpoto Tov eEaydoaooy
ol Bevetol amd tov BovigdTio, rat oyl ue cvtovounom g oTig apyég Tov
130v awdvals,
seksk

INo v alttoAdynon Tov auTovOoWoTIROU 1) CITOOYLOTIXOY YaQOL-
©TNEO OV aododnxe ota xviuata Oa avtimagapinfovv ta dedouéva
G0 evog ue tovg dEoveg avalvong mov €xovv 1ebel. H mepimtwon tng
amootaotag ™e Kontng vrd tov Kapvun eivar uio, amd tic oagpéoTteQes,
10ODC N HEPAAY TOV RIVAUATOC OEV ElXE OYEOT UE TO VNOT, OEV VITAQYOVY
ULOLQTVQIEC SVOCQETHELOS VIO TH) POQOAGYNON KAL) LOVOAOLXY EWTAORT TWV
Kontdv ovviotatar oty doAo@povio. Tov OTaoLo0TH ®ol THY ToEAdoon
ToV VNnowov otov Imdvvn Aovxra. ITwo ovvOety eugaviCetal 1 avTovounom
e Kimpov vrnd tov Payoudtn, emiong E€vo mpog 1o vnoi, »obdg
damoTdveTal 3T o) VIHEYE @oEoAhoywy xotamieon, B) n otdon dev

151. O ZaBBians, Kwvnjuata, 302, mooywed oTov ¥0oVird mTQOodL0QLoUoy Thg
Ontelog tov Afovrog Toafald eni AleElov IV, Paoilduevog oty vadbeon tov X. L
[TATAXPISTOAOYAOY, ToTOQi0r i POdOV Gmd TOVS TOOIOTOQLXOVS XOOVOUS Ews TV
&vowudtwon tiic Awdexavioov (1948), ABfiva 1972, 256-257. BA. xov CHEYNET, Pouvoir,
150-151.

152. Nicephori Blemmydae autobiographia, sive, curriculum vitae, necnon epistula
universalior, exd. J. A. Munitiz, CCSG 13, Leuven 1984, 56, xeq. 2353

153. Tnv vréBeon emtpéner 1o yeyovdg Ott o Xwvidtng Awujynois, 6397, dev
notovoudler tov Nyétn tov vnowoU petd to 1204. BA. M. F. Henpy Catalogue of the
Byzantine Coins in the Dumbarton Oaks Collection and in the Whittemore Collection,
Volume 4: Alexius I to Michael VIII, 1081-1261 - Part 2: The Emperors of Nicaea and
Their Contemporaries (1204-126 1), Washington 1999, 648-649.

154. ZaBBians, Kivijuata, 302.

155. OxoNoMmIDES, Partitio, 18. H mbavétata wovadri avtovéunon tg Koning
amovtd xatd to €tn 1204-1206, dnhadij ueta v tng xatdhvong tov fulaviivot rpdtovg
%O TNG TEOOMEWNS ®aTAAMYNS Tov VNnowov amd tovg I'evofélovs. BA. TSOUGARAKIS,
Crete, 89.
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RATEQOEVOE Ue TNV atdPaon Tov Aovxra, ¥) €va u€pog TMV VITOOTNOXTHV
tov Payoudtn mpooydenoe oe avtdv, xotl 8) ®abooLoTinfg onuaciog
vno&av ov @Lhodokieg Tov otaoiaoty mov aglomoinoe ™ dvoaEEoxrELn
twv Kvrpimwv. H arootaoio tov vnolov 1ov exduevo aiwvo veiege €oyo
amoxielotivd tov Ioaaxriov Aovra Kouvnvou, o omotog améfhene oto
otéuua xoyonoworoinoe tnv Kumpo foayvmrodbeoua yio vo ®atoyuemoeL
™V AOQAAELG TOV, ROl LECOTQODECUD, YLO VO, WTTOQECEL VO SLEXRDOIXNOEL TOV
000vo Vrtd raAvteQeg ouvOnires. Andua, Sume, rat av dev elye exdNlwOel
avTn N ®ivnom, Evavil e omoiog 0 Tomirdg TAnBvoude diExrerto exboxd,
gaivetal 6Tl ota TéAN Tov 120V adva dev cuvETEEYXAY OL TEOVTOOETELS
yio. avtovounon e Kimpov. Ztmv avyn tov 130v awdva vaneEav dvo
amooyioelc vnoudv ue robapd moMtind yopoaxrthod, t™c EvPolog to
1203 »a g Pédov mepl 1o 1203/1204. Ztnv mepimtwon tc Evporag, o
LOYVQOTEQOS YOLOXRTHUOVOS TOVU KEVTQLKOU UEQOVS TNG OUVEQYAOTNKE UE
tov Aéovta Zyovpd, TNV aveeyouevn OUvoun g TeEQLOYNS. TNV amdpoom
avty dev Tov axoAoUOnoav to. dVo AxEo NS VHOOU, TEAYUO TTOV
OMAavel 6TL Oev vEMqEye emBvpio Tov gvfoiroV TAnBvouov yio dudponEn
TV OEOUDV UE TNV TEMTEVOVOW. TNV TEOPAUOTIXY TEQImTWON TN
Pddov aprel va toviotel, agevig, 6t Tov 110 audva oL deouol ue v
Kwvotaviivovmohn ATayv 1oyxuol ®at, a@etépov, 6Tl | avTovOounom g
VIO TOV OLOQLOUEVO DLOUNTH TNG EVOEYETAL VO £YIVE TIC TOQOUOVES TNG
almong, rat 6yl vwpitepa, Tedyuo tov Oelyvel GTL CVVIOTOVOE ATTAVTNON
otV £xVOUN TOALTLXY XATAOTOON TNE ETOYNC.

H oxwayodenon twv 10tatepothtoy ®A0e ®IvAULOTOSC ETLTQEMEL
™V TomoBETNON €L TOV €V YEVEL YOUQAXTNOO TOV ATOOTAOLMYV XKoL ETTL
™e dehoywig oyxéong, av avty vrnege, uetafl twv dvo draxroLtdyv
paoenv exdNAmong tovs. Omwg vtootixdnxre Tapamdvm, oL VoUW TIXES
nowwvieg ratd v eEetalduevn mepiodo, ue v mbavy eEalpeon g
Kvmpov tov 11lov awwva, dev dtoxpivoviay and avtovouloTixég TAOELS.
‘Etol, n gounveta tng Malamut ywo tqv exdnloon g emBuuiog avtig o
0v0 ovvagelc paoels, uio TEMTN IOV AméTuye AOYm NS EAAELYNS Loy VYOS
%O EQELOUATMYV TOV HEPAADY TMV RIVNUATOYV, RO Lot OEVTEQN TOV TETVYE
d1otL ™V Nyeoio tovg avélafe 1 evioyuuévn ®otd tov 120 aldvo Tomn)
«OLoTORQATION 1, Ba mémer vo ®oBel ue emipUvlaln yio toelc Aoyovug:

156. MaLamut, Mer Egée, 349.
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o) N droyn mepl eomTEQRNC OVVOYNS UETAEDY TV OV0 ATOOYLOTIXDV
AVUATOV  TEOOXEOVEL OTNY  aduvaulo EVTOTIOUOU OQUTOVOULOTIRMY
2VHoEmV 010 BLo vnol xal otig dvo @doels, B) M edomolds dapod
amotuylag M emituylag TwV XWVNUATOV eVTIOTILETUL OOQ®S 0TO UETQO
™S QVTOXRQATOQNS LoYU0g, EPAOOV Ol ArooTaoies Tov Votegov 1lov
AOVOL TEQUATIOTNRAY ACY® TNS ava.oUoTaonS Tov Pulaviivoy vouTirov
eni AleElov A’ evdd avTéc TmV €TV OV TNV dAwon méETvyay eEartiog
™¢ Pulaviivig advvapniog, Omme avTty ATORAAITTETUL YOUQURTNOLOTIXA
oty mepimtwon tov loaaxiov Aovxo Kouvnvou, xoal y) n extiunom
el nabopLotivig ovomelpwong twv puoaldv ylow amd ulo oyven
«OELOTOXEATIO OV VIeQaOTmILOTAY Ta Tomd ovugépovta dev OBa
émpeme va yiver amodenty, agevog d0TL 1 emtTvyio TV ®Lvnudtwy dev
QPOIVETOL VO OQEILETOL OTOV AOTXO TOQAYOVTO XL, OPETEQOV, ETELON
oL amootaociec g Kumpov, te Evforag nat evdeyouévmg e Pédov,
OVVILOTOVOOV ATOPAOELS TOV ETXREPAANS TOVS, evid M Kontn ovdémote
otaotaoe. EE avtdv cvvayetal 6tL 1o vnoud tov Avyaiov xat n Kvmpog
®otd ™ SLoxVPEQVNON NS avtoxrpotopiog amd tovg Kouvnvoic xrat
tovg Ayyélovg Oev emediwEay, TANY OCUYREXQUWEVMDV TEQLTTOOEWY,
™MV avtovounon Ttovg, @aivetal, OnAady, OtL Oev vmnee empoon
PEOVIUQYLRWDY TEOTVTTMYV %L OTL O€ UEYALO PaBud n mapadooiaxy oyéon
eEGoTONS TV VNoLdV amd ™ Baolhida twv tohewv dev vhoviotnxre.
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IsLANDS AND CENTRAL GOVERNMENT, 1081-1204.
A TRADITIONAL RELATIONSHIP IN CRISIS?

During the twelfth century (1081-1204) the Byzantine Empire faced a series
of separatist movements, such as those of Theodore Mangaphas in Asia
Minor and of Leo Sgouros in southern Greece. The byzantine islands were
no exception to the rule, as Crete, Cyprus, Negroponte and Rhodes seem to
have pursued their independence from the central government. The aim of
this article is to ascertain which of those revolts actually took place, and
then to shed light on their character. Researchers have not drawn a definite
conclusion concerning the incentives behind the secessionist movements.
Some support that the isles were oppressed by the burdens the government
imposed, especially taxation, while others have argued that the islands did
not manifest any tangible intention to secede. This paper favours the latter
view, claiming that ambitious local magnates sought to take advantage of
political instability in order to subdue the islands to their personal authority.
However, an effort has been made not to overlook the cases where popular
discontent fuelled the reaction against imperial authority.
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THE DoME IN BYZANTINE CHURCH A RCHITECTURE

Architectural history books distinguish between Roman architecture! and
Byzantine architecture® It is intended to argue that this does not apply to
one common feature, the dome, as there was a continued development in
architectural form and symbolism of the dome between the two periods. As
David Talbot Rice commented, the most famous of the Byzantine churches,
Hagia Sophia in Constantinople, was not the beginning of a new dome
tradition in Byzantine architecture but the culmination of the soaring vault
architecture of the Roman West but in brick and not concrete®. What did
distinguish the Byzantine dome from the Roman was function, its use almost
entirely in religious structures, the commemorative and the congregational
churches, with a few utility building exceptions, such as in a Byzantine bath
or the refectory or kitchen in a monastery* It will also be contended that
the shift from the gable roofed basilica type church after the sixth century to
the domed type involved a human factor. The argument on typological and
symbolic continuity and distinction in function will be presented within

1. For example S. GRUNDMANN (ed.), The Architecture of Rome, Stuttgart: Edition Axel
Menges, 1998.

2. For example C. MaNGo, Byzantine Architecture, Milano: Electa Editrice, 1978; IDEM,
Approaches to Byzantine Architecture, Murgarnas 8, K.A.C. Creswell and his Legacy, 1991,
40-44, http://www.jstor.org/stable/1523151 (accessed September 4, 2017).

3. D. Tawsot RicE (ed.), The Great Palace of the Byzantine Emperors. Second Report,
Edinburgh: The University Press, 1958, 103.

4. F. Revitniapou and K. T. RapTis, Restoration-Consolidation of the Byzantine Bath
in Thessaloniki, Thessaloniki: Hellenic Ministry of Culture and Sports, 2014; A. OPAANAOS,
Movaotnotaxin Apoxitextovixi, Athens 1958.
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the context of a most informative historical outline of Byzantine churches
provided by Robert Ousterhout®. Although the focus here will be on the dome
in Byzantine churches it should not be forgotten that the dome was also an
architectural feature of Christian baptisteries that began in Italy during the
fourth century and spread during the following century®. Before proceeding
to discuss the dome in Byzantine church architecture it will be important to
define Byzantine terminology to ensure clarity of understanding.

DOME TERMINOLOGY

The Byzantine church dome - an astute architectural or art historian could
point out two anachronisms. First, the term Byzantine was never used in
the Eastern Roman Empire itself during the centuries of its existence. The
people of the Empire referred to themselves as Pouaiot while the Emperor
considered himself as heir of the old Caesars’. In historical studies, however,
the term Byzantine is now well established to refer to the Eastern Roman
Empire from the fourth to the fifteenth centuries AD ever since the publication
of Corpus Historiae Byzantinae by the German historian and humanist
Hieronymus Wolf (1516-1580)% Scholars debate the beginning date of the

5. R. OusterHouT, Churches and Monasteries, in E. JEFFREYS with J. HALpboN and R.
CorMack (eds.), The Oxford Handbook of Byzantine Studies, Oxford: Oxford University
Press, 2008, 353-371. See also J. A. HamiLton, Byzantine Architecture and Decoration, 2nd
ed., London: B. T. Batsford Ltd., 1934; C. CavarNos, Byzantine Church Architecture, Belmont
MA: The Institute for Byzantine and Modern Greek Studies, 2007.

6. Encyclopedia Britannica, s.v. “Baptistery Architecture”; B. FLETCHER. A History
of Architecture, 19th ed., London: The Butterworth Group, 1987, 285; J. F. BaLpovin, The
Empire Baptized, in G. WAINWRIGHT - K. B. WESTERFIELD TUCKER (eds.), Oxford History of
Christian Worship, Oxford: Oxford University Press, 2006, 84. The baptistery was originally
an ordinary rectangular room or chapel, usually with a small apse and the building kept
separate. As baptism was seen as a mystic re-experience of death and resurrection of Christ
the baptistery was envisaged as the tomb of Christ. Probably the central plan and domical
Lateran baptistery in Rome set a precedent for baptisteries.

7. G. OSTROGORSKY, History of the Byzantine State, New Jersey: Rutgers University
Press, 2002, 28.

8. G. MEzGER, Wolf, Hieronymus, Allgemeine Deutsche Biographie 43(1898), 755-757,
https://www.deutsche-biographie.de/gnd100706460.html#adbcontent (accessed September
4, 2017). - H. G. BEck, Der Vater der deutschen Byzantinistik: das Leben des Hieronymus
Wolf von ihm selbst erzihlt MBM 29 ], Miinchen 1984.
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Byzantine Empire but many would agree on the year AD 330 and the end as
1453° Then, second, the word dome, derived from the Latin domus and the
Italian duomo refer to the rounded vault forming the roof of a building or
chief part of it. The term was first used in 1513 after the Byzantine Empire
no longer existed'’. Furthermore, from 1549 onward, a rounded vault could
also be called a cupola from the Latin cuppa''. Remarkably the authoritative
The Oxford Dictionary of Byzantium does not have an entry for “cupola.”
Architects distinguish between a dome and a cupola where the dome is a
hemispherical vault over a circular or polygonal space compared to a cupola
which is a spherical roof placed like an inverted cup over a square, circular
or polygonal space!? Interestingly enough, the author of the only extant
Roman text on architecture, Vitruvius, uses the term “vaults”'®. Then, to
complicate matters even more there was no settled usage or established
meanings for the hemispherical vault in Byzantine literature itself. Domical
structures were variously called quiogaiptov or opaipa'*. A dome could
also be called a Tpo©ALo¢ as in the I1dtota description of the construction
of Hagia Sophia in Constantinople by Justinian'®. Procopius, on the other

9. On the periodization of Byzantine History see, e.g. A.G.C. SaviDEs - B. HENDRICKX,
Introducing Byzantine History; Paris 2001, 19-21; cf. N. N. Patricios, The Sacred Architecture
of Byzantium: Art, Liturgy and Symbolism in Early Christian Churches, London: I. B. Tauris
& Co. Ltd., 2014, 1.

10. Oxford English Dictionary (hereafter O.E.D.), s.v. “Dome.”

11. O.E.D., s.v. “Cupola.”

12. FLETCHER, A History, 1532.

13. Vitruvius (Marcus Vitruvius Pollio), De Architectura. Trans. by R. SCHOFIELD,
London: Penguin Group, 2009, V, X, 3.

14. G. DownEY, On Some Post-Classical Greek Architectural Terms, Transactions and
Proceedings of the American Philological Association 77 (1946), 22-34.

15. Idtota Kwvoravuvovmolews, referred to also by the latin name Scriptores
originum Constantinopolitanarum, is a collection of short notes and anecdotes about the
statues and buildings of the city of Constantinople, compiled around AD 995 and based
partly on the ITapaotdoeis Zvvrouor Xoovixar, a guide composed probably as early as the
beginning of the eighth century (on the debated problem of chronology see A. KazHpan, A
history of Byzantine Literature 650-850, Athens 1999, 308-313). See also the edition and
translation of the Parastaseis by A. CAMERON - J. HERRIN, Constantinople in the early eighth
century: the Parastaseis syntomoi chronikai (introduction, translation, and commentary,
Leiden: Brill 1984, and the translation of the Patria by A. BERGER, The Patria: Accounts of
Medieval Constantinople, Cambridge, MA: Harvard University Press, 2013, 4:6, 11 & 14.
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hand, uses the word 8040¢'%. Whichever of these expressions is used the dome
is still defined as: “A vault conversing upwards and inwards towards a single
centre, and having as its base a ring of masonry, commonly circular but
sometimes elliptical or polygonal, which is usually but not necessarily at a
point some height above the floor”!”. In the end to be literally correct about a
Byzantine vault one would have to describe it as a large hemispherical vault
surmounting, most generally, the central space of an Orthodox Christian
church in the Eastern Roman Empire between the sixth and fifteenth
centuries AD. To avoid such a cumbersome expression the compact phrase
Byzantine church dome that depicts a well-recognized and accepted image
is adopted here.

DOME TYPOLOGY

D.S. Robertson ably traces the development of the hemispherical vault
from the simple semicircular dome of the Romans in the second century
BC to the dome supported on an octagonal drum of the Byzantines in
the eleventh century AD'8, What is clear is that there was a continued
development in the architectural form, structure, and construction methods
of domes from the Roman through to the Byzantine period. The form
of Roman domes was originally conical but then mainly hemispherical

16. Procopius, ITepi Krioudtwv (De aedificiis), ed. J. HAury - G. WIRTH, Procopii
Caesariensis opera omnia, v. 4, Leipzig 1964, 141 [=Procopius, Buildings, Ed. & trans. by
H. B. DEwiNG & G. DownEy (Loeb Classical Library [hereafter LCL) VII, 1, viii, 13 & 14-16.

17. D. S. ROBERTSON, Greek & Roman Architecture, Cambridge, MA: Cambridge
University Press 1988, 383.

18. ROBERTSON, Greek and Roman Architecture, Chapter 15: Roman Construction.
Arches, Vaults, and Domes, 231-266. See also J. BarpiLL, Vaulting: Building Materials
and Techniques, in The Oxford Handbook of Byzantine Studies [as in n.5], 340-344; H. J.
Cowan, A History of Masonry and Concrete Domes in Building Construction, Building and
Environment 12 no. 1 (1977), 1-24; E. A. DuMsER, Dome, in M. GAGARIN and E. FANTHAM,
The Oxford Encyclopedia of Ancient Greece and Rome. 1, New York, NY: Oxford University
Press, Inc. 2010, 436-438; R. Mark - A. S. Cakmak - K. HiLL - R. Davipson, Structural
analysis of Hagia Sophia: a historical perspective, Transactions on the Built Environment 4
(1993), 33-46; M. G. MELARAGNO, An Introduction to Shell Structures: The Art and Science
of Vaulting, New York, NY: Van Nostrand Reinhold, 1991; J. B. WARD-PERKINS, Notes on the
Structure and Building Methods of Early Byzantine Architecture, in D. TaLsot RicE (ed.),
The Great Palace [as in n. 3], 77-95.
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covering a circular or octagonal space that became typical in Roman
architecture during the reign of Trajan (r. AD 98 - 117) primarily in
O¢ouat or bath complexes but also in palaces, mausolea and other edifices
(Figure 1). Structurally domes were at first solid but then coffers were
introduced to lighten the load. To decrease the weight even further the
ribbed dome with infill panels was developed. Roman domes were initially
constructed out of wood but this material was eventually replaced by
masonry and then from the second century BC a new and revolutionary
material, concrete, was used. Methods of building are conjectural but some
form of wood centering would have been necessary.

In general Byzantine vaulting initially followed Roman typology but
over time developed a number of refinements (Figure 2). A distinguishing
feature of the typical Byzantine dome was a hemisphere raised on a drum
punctured by windows!® (Figure 3). Theories on how Byzantine builders
could construct domes without centering were presented by Choisy in
his work on understanding the geometry, constructions and structural
behavior of Byzantine vaulted buildings®. As Roman domes were placed
over mainly circular spaces supported by cylindrical walls, sometimes
octagonal or segmented, they did not have the problem of resting a dome
on an internally square structure. In the few instances they did have the
precedent of the corbelled domes of the Etruscans and developed the
use of squinch arches across the angles. The Romans also used primitive
pendentives but it was left to the Byzantine architects of the sixth century
to perfect pendentives - curved triangles between the top of a square section
and the circular base of a dome?!. The unyavixoi**>, Anthemius of Tralles

19. OustErRHOUT, Churches and Monasteries, 208.

20. S. Huerta, The Geometry and Construction of Byzantine vaults: the fundamental
contribution of Auguste Choisy, August 1, 2010:
http: //www.augustechoisy2009.net/pdfs/ponencias/12_Huerta.pdf (accessed September 26, 2017).

21. D. YarwooD, The Architecture of Europe: The Ancient Classical and Byzantine
World, 3000 BC - AD 1453. 1, London: B. T. Batsford Ltd, 1992, 97-99; J. G. VANDERPOOL,
A Comparison of Byzantine Planning at Constantinople and in Greece, The Art Bulletin 18
no. 4 (Dec., 1936), 555.

22. See J. FReey - A. CAKMAK, Byzantine Monuments of Istanbul, Cambridge:
Cambridge University Press 2004, 94, for the difference in the status of unyavixog, a man of
broad knowledge, and Goyttéxtwv, a master builder. Also J. WARREN, Greek Mathematics
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and Isidorus of Miletus, the designers of Hagia Sophia in Constantinople
most likely translated the concrete dome of the Pantheon into Byzantine,
largely-brick construction?.

Recent research has shown the influence of the Roman and Byzantine
dome extended to the Near East, as well as to the Balkans, Southern Italy,
Calabria, and Aquitaine*. A review of the literature and observation
reveals that the architectural role of the dome in Byzantine churches was to
provide a signature architectural feature but also complexity in appearance.
The geometrical forms of Byzantine dome could be hemispherical,
pumpkin shape, ribbed, scalloped, or saucer shaped arrayed either singly
or with multiple domes arranged symmetrically or asymmetrically. Most
often the dome was raised on a drum that could be either short or long
in length, cylindrical and later polygonal in form with the octagon as the
most favored shape, usually pierced by windows, and often with decorated
surfaces. Internally domes could be supported on four columns, or in Greece
frequently two columns to the west and two piers to the east, and later on
with arches and niches. Then the transition from square bay to circular base
was accomplished with squinches at first and then later on with pendentives
or integrated pendentive domes. Construction materials could be timber (all
of which have disappeared now), brick or stone®.

and the Architects to Justinian, Art and Archaeology Research Papers, London: Coach
Publishing, December 1976, 2. G. DownEY, Byzantine Architects: Their Training and
Methods, Byz. 18 (1946), 99-118.

23. R. MaRK et al, Structural analysis of Hagia Sophia: [ as in n. 18], 33.

24. MorvARID MazHARI MoTLacH, A Comparison between Sassanid Vaults and those
of the Roman and Byzantine Periods, Iran 48 (2010), 43-58; S. Curci¢, The Role of Late
Byzantine Thessaloniki in Church Architecture in the Balkans, DOP 57 (2003), 65-84; C. E.
NickLies, Builders, Patrons, and Identity: The Domed Basilicas of Sicily and Calabria, Gesta
43, 2 (2004), 99-114; R. OusterHOUT, An Apologia for Byzantine Architecture, Gesta 35, 1
(1996), 21-33, here 21, notes Byzantine prototypes may have influenced the domed churches
of Southern Italy and Aquitaine.

25. E. BALpWIN SMITH, The Dome: A Study in the History of Ideas, Princeton, NI
Princeton University Press, 1971, Chaps. 11, I11, IV, 10-94; Ch. Bouras, Twelfth- and Thirteenth-
Century Variations of the Single Domed Octagon Plan, AXAE 9 (1977-79), 21-34.
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DOME SYMBOLISM
Symbolism of the dome shape

The roots of the symbolism of the domical shape as the cosmic house go back
in time®. In different parts of the ancient world cultures desired to make
permanent their primitive domed shelter as a revered and eternal home of
the dead. In Syria and Palestine, for example, the conoid or beehive shape of
the ancestral hut was venerated for centuries as a cosmic house (Figure 4).
This gave rise to various domical traditions that in the Mediterranean basin
took the form of rock-cut and corbelled tholos tombs. The idea of a domical
sepulchral house was continued by the Mycenaeans and the Etruscans from
whom the Romans derived much of their religious practices and funerary
customs. In Hellenistic and then Roman times round and domical foda
were erected to the memory of dead heroes and it became customary to
construct aedicula in cemeteries and funeral gardens for notable persons to
shelter their soul. The Hellenistic ideas regarding the 60Ao¢ and the Roman
conception of the dome as a mortuary symbol merged into the image of a
celestial covering in the Christian martyrium and ciborium?.

The Christian preoccupation with life after death led them to attach
much significance to the shape of the dome as a sepulchral symbol. When
martyrs became to be thought of as the successors of the classical heroes
all the cosmic meanings associated with the dome were transferred to
Christian imagery. Christian theologians turned to the book of Isaiah to
support their view of dome symbolism where they read that God as the
builder of the world who .. lives above the circle of the earth ... [who] has
stretched out the heavens like a cloth, spread them like a tent ..” (40, 22)
and in the question “... what house could you build me.” (66, 1)?. There was,
however, no agreement as to the shape of the vaulted chamber or celestial
tent which could in fact take various geometrical forms. John of Damascus
in his Exposition on the Orthodox Faith took Isaiah’s reference to mean

26. SmitH, The Dome, 5 ff.

27. SmitH, The Dome, 61. The ciborium that functions as a threshold between the
human and the divine was defined by the same architectural models used to define the
Byzantine church building: J. Bogpanovic, The Framing of Sacred Space: The Canopy and
the Byzantine Church, New York: Oxford University Press, 2017, 264.

28. A. JonEgs, The Jerusalem Bible, New York, NY: Double Day & Co., 1966.
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heaven was a hemispherical dome®. Gregory of Nazianzus depicted the
vault of the Great Church at Antioch as ovpavoc that “flashes down upon
us from above, and it dazzles our eye with the abundant sources of light”*.
The 6th century traveler Cosmas Indicopleustes, imagined the universe as a
rectangular box with four walls and a vaulted lid representing the “heaven
of heavens” and described the sky (ovpavog) as a 06Aoc*! (Figure 5). He also
listed a number of Syrian churchmen who pictured the universe as a domical
house. An influential religious teacher, the Antiochian Diodorus of Tarsus,
wrote: “Two heavens there are, one visible, the other invisible; one below, the
other above: the latter serves as the roof of the universe, the former as the
covering of our earth .... not round or spherical (like the former), but in the
form of a tent or arch”*.

The tent metaphor, a four-sided tent pegged down at the corners, would
be apparent to a worshipper in a Byzantine church when envisaging four
anchored arches supporting a circular dome merged with pendentives.
Antecedents of the cosmic tent may have stretched back to Egypt as the

29. John of Damascus, "Exdoots axoifings tiic 6000d0Eov miotews.. Expositio Fidei.
Besorgt von P. B. KotTer O. S. B., Berlin - New York: Walter de Gruyter 1973, 52: érepou
8¢ NUIOQEALOLOY TOV 00avOV Epavtdodnoay ... % 100 Aéyewv ... OV uaxdoiov Hoatav «6
otiioag Tov ovpavov woel xaudoav. Trans. by A. C. McGIFFeRT, Library of Nicene and post
Nicene Fathers, Vol. 9, New York: Charles Scribner’s sons 1908.

30. Gregory of Nazianzos, Oratio X VIII - Funebris in patrem, praesente Basilio, P.G.
35, 1038. Oxtw uév icomdevools evbeiais €ig EXVTOV ATAVIDVTA, %LOVOV O KOl OTODV
xAALEOL SLwEOQWV €ic VYOS AiQOUEVOV, Xl TOIS VTEQ AVTDYV TAAOUQOTLY 0V AELTOUEVOLS
TS PUOENS 0VOAVH O AVWOEY XATAOTOATTOVTA, TNYAIS O PWTOS TAOVOIALS TUS SYELS
mepravydlovra, womep aAnOws ewtog oixntiorov. Trans. in SMITH, The Dome, 31.

31. See, The Christian Topography of Cosmas Indicopleustes, edited with geographical
notes by E. O. WiNsTEDT, Cambridge, Cambridge University Press, 1909, IV. 8, 130: Ovpavov
o0UpavVol XAAEOAS TOV TOMTOV TOV XaUAQOELDT], O 0VOAVOS €0TL TOU OTEQEMUATOS, MG
AVOTEQOS Xl VYNAOTEQOS AVTOD Umdoywv dvmOev & VYNAOTATOS EALOOOUEVOS WS BOAOS
AOUTQOT UEYAAN, xATWOEY TEMUQ Exovoa TV YV, aDTOS O TOTXOS XAl XAUAQA VTAQYWV.

32. Diodoros of Tarsus, in Photius, Bibliotheca, cod. 223 (ed. R. HENRY, Paris 1965), 42:
Svo uev ovpavos Agyet yeyevioOat, Eva uev T00 00WUEVOU AVIDTEQOV, OV XUl CUVVPECTAVAL
] yil, Odtepov 8¢ TOV Spwuevov- 80 8¢ BvTmV TOV UEV O00PTlS ETEXELY AOYOV, TOV OE MG
UEV TNV YRV 000@iic ®OaUTWS, E8APOUS OE kol PAOEMS S TOV VTEQEXOVTQ. .... M) opaloay
8¢ 1OV 0toavov eivai, AL oxnviic xal xaudoac Staopiety oxfuc... Trans. in Smith, The
Dome, 88. See also M. Kominko. The World of Kosmas: Illustrated Byzantine codices of the
Christian Topography, Cambridge; Cambridge University Press 2013, 43-44.
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hieroglyph for “sky” was an image for a tent or canopy F——l *. Then the
Persians used the term “heaven” for the name of the round awning coverings
for their royal tents’%. The custom of decorating temporary awnings with
heavenly representations was continued in the audience tents of Alexander
the Great with its celestial decorations, in those of Achaemenid and Indian
rulers, and into the Roman imperial age. Roman emperors, who saw
themselves as a divine being and a cosmic ruler, represented a heavenly
covering symbolizing the cosmic tent in the vaults of their palace throne
rooms and audience halls* (Figure 6). One of the few Byzantine literary
references appears in the twelfth-century short éx@oaois of the church of
Hagia Sophia in Constantinople by Michael of Thessalonica®. He wrote
that even though the interior of the church was an immense space with a
gold hand-wrought roof it could not compare to the “tent of the heavens”.
The difficulty in finding direct literary references to Byzantine church
symbolism is that Byzantine descriptive tradition largely failed to link the
appearance of the church with its religious purpose®. Most written works
focused on the iconographic program of the ceiling mosaics and hardly
on architectural form. One of the few precedents for evoking a church in
term of its spiritual function is the description by Eusebius of Caesarea
of the congregational church at Tyre that could have served as a model but
subsequent writers did not follow through®. In his description Eusebius
celebrates the building as an architectural manifestation of the “living
temple” and one that closely echoes the Temple in Ezekiel and Josephus.
In his Ecclesiastical History Eusebius further envisages the architecture of
the church as reflecting the structure of the universe as when the Creator
built the whole world beneath the sun he formed again “this spiritual image

33. A. GARDINER, Standard Sign List, in Egyptian Grammar: Being an Introduction to
the Study of Hieroglyphs. Third Edition, London: Clarendon Press, 1957, N1.

34. K. LeaManN, The Dome of Heaven, The Art Bulletin 27 no. 1 (Mar. 1945), 18.

35. Leamann, The Dome of Heaven, 26.

36. AAO 11 TaDTQ TEOS TO EVTOS UEYEON xal XAAAN THS AVTITUTOV TAV 0VQaAVImV
oxrnviig ... : C. MaNGo - J. PARKER, A Twelfth-Century Description of St. Sophia, DOP 14
(1960), 233-245, at 237.

37. R. MAcrRIDES - P. MacpaLiNo, The architecture of éxgoaots construction and
context of Paul the Silentiary’s poem on Hagia Sophia, BMGS 12 (1988), 51.

38. MACRIDES - MaGpaLINO, The architecture of éxgpoaoig, 52.
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upon the earth of those vaults beyond the vaults of Heaven”¥. The church of
Hagia Sophia in Constantinople was depicted by Niketas Choniates in his
Totopia as a “most great and holy of all churches, thou heaven on earth,”*
then Romanus, the great sixth century composer of hymns, in the kontakion
On earthquakes and fires sang of Hagia Sophia as a replica of the dome of
heaven*, and in the fifteenth century Pseudo-Phrantzes in his Chronicon
Maius wrote that “the beautiful Cathedral of the Heavenly Wisdom, that
heaven on earth”®. Other symbolic allusions are Paul the Silentiary’s
description of Hagia Sophia as Wisdom building herself a house; the church
as heaven on earth; comparisons with Solomon and the Temple; and the
dome as a vault in which the “wandering eye reaches up to the great circle
of heaven itself”*. Prokopius has limited symbolic references and similarly
there are restricted allusions apparent in the Homilies by Photius on the
Pharos church and by Leo VI on the churches built by Anthony Kauleas and
Stylianos Zaoutzes*. It was not until the eighth century that the Patriarch
of Constantinople, St. Germanos, could write: “The church is heaven upon
earth, the place where the God of heaven dwells and moves”*®. Previously in

39. Eusebius Ecclesiastical History X, IV, 69: Toto0tog 6 ué€yag vews ov xat’ éAng tig
U@’ JALOV 0ixOUVUEVNS O HEYAS TOV AWV ONUIOVOYOS AOYOS OUVECTHONTO, TMV ETEXELVAL
ovpaviwv GYidwv TAAY xal aUTOS VOEQQV TaUTNV Eml YIS EIXOVA XATEQYOUOAUEVOS:
Eusebius of Caesarea, The Ecclesiastical History, v. 11, Cambridge Mass. 1964, 443 (trans.
by J. E. L. OULTON).

40. Nicetae Choniatae Historia, ed. J. L. Van Dieten [CFHB 25], Berlin:de Gruyter,
1975, 592. Iauuéyiote vag xai Osiotate, ovoave émiyele. Trans. in H. KAHLER. Hagia
Sophia, New York, NY: Frederick A. Praeger Publishers, 1967, 11, 6.

41. P. Maas - C. A. Trypanis, Sancti Romani Melodi Cantica. Cantica Genuina,
Oxford 1963, 471 ... O oixoc avtdc 6 tiic éxxAnoiac / év ooty Goeti oixodousital, /H¢
TOV 000avOV uiuelobat, Tov Ogtov Opovov. .

42. Georgios Sphrantzes. Memorii 1401-1477, ed. V. Grecu [Scriptores Byzantini 5.
Bucharest: Academia Republicae Romanicae, 1966], 456. Tov 6¢ meoixaAri] xal Oeiov
vaov Tig Oeot co@iag, TO TEQIPONTOV XEWUNALOV, TOV 0VAVOV TOV Entiyelov xal 10 évov
drovoua. .

43. MACRIDES - MAGDALINO, The architecture of éx@oaoig, 77.

44. MACRIDES - MAGDALINO, The architecture of éx@oaotig, 78-79.

45. Germanos, Totopia ExxAnoiaotixi) xat Mvotixh Oswoia, PG 98: 381: ExxAnoia
0TIV EmiyeEL0C 0D0VIC, €V 1) 0 Emovpdvioc Osd¢ évouxel nal éumeotmatel. Trans. in SMITH,
The Dome, 93.
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the seventh century St. Maximus Confessor had expressed the church as a
symbol of heaven*.

From now on the church building as a model of heaven on earth began
more frequently to be depicted as a material manifestation of immaterial
beauty under the influence of Neo-Platonic philosophy*’. Constantine
of Rhodes in his tenth century poem conveys the message that the Holy
Apostles church was a divinely-ordered construction with mystical numbers
(2, 4, 5, 7, 12 and 48) and geometrically ordered with cubes, domes and
the cross “like another star-composed celestial heavenly arc ...” (line 457)%,
The building was shaped as a cross “for it is the glorious sceptre of Christ
...” (line 465) and the ceiling was meant to evoke a heaven that sparkled
with marvelous stars and its own constellations (lines 505-529). Symbolic
allusions continued to be made as late as the fifteenth century when Symeon
of Thessalonica wrote: “The temple, as the House of God, is the image of
the whole world ... (where) ... the sanctuary is the symbol of the higher and
supra-celestial spheres ... the vault, the visible heaven ...”%.

These testimonies indicate a growing recognition of the symbolic allusion
that the Byzantine church was heaven on earth. Perhaps the most extensive
evidence for the religious symbolism of church architecture comes from
the seventh century Syriac hymn, known as Another Sogitha®®, composed

46. Maximus the Confessor. Mvotaywyia, ed. in C. SoterorouLos, ‘H Mvotaywyio
100 Ayiov Ma&ijuov 100 Ouoloynrot, Athens, 1978, 204; Kol adbic uovov tod
aioOnrot xa® Eautdov xoouov TV éyiav 100 Oeot Exxinoiav givar ovuforov Epaonev,
WS 0VOAVOY UeV TO Oeiov icpateloy Exovoay, yilv O TNV EVTOETELAV TOD VOOT XEXTNUEVNV.
See also J. WiLkinsoN, Christian Worship in the Byzantine Period, in Ancient Churches
Revealed, Yoram Tsarir (ed.), Jerusalem: Israel Exploration Society, 1993, 21.

47. P. A. Micueus, Neo-Platonic Philosophy and Byzantine Art, The Journal of
Aesthetics and Art Criticism, 11 no. 1 (Sept. 1952), 21-45.

48. Constantine of Rhodes, On Constantinople and the Church of the Holy Apostles,
Text. & Trans. by L. Vassis, in: Liz JaMEs, Constantine of Rhodes: On Constantinople and the
Church of the Holy Apostles, Farnham: Ashgate Publishing Limited, 2012, 15-85.

49. Symeon of Thessaloniki, ITepi o0 Ociov Naov, P.G. 155: 337-340. O vaog 6¢ w¢
0i%0¢ O£0D BAOV TOV #OOUOV TUTOT ... %Ol TO igodTaTOV Bijuc €i¢ TUTOV TMV VIeQOVOAVIWY
E0TL %l TAOV VTEQAV® ... AL TA VIEQAV® UEV TOT vaOT TOV 0OQWuevov ovpavov: Trans. by
Pere S. SavLaviLLE, Liturgies Orientales, Paris 1938, 123.

50. A. GRABAR, Le temoignage d’'une hymne syriaque sur l'architecture de la cathedrale
d’Edesse au Vie siecle et sur la symbolique de I'edifice, Cahiers archéologiques 2 (1947), 59-60.
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in praise of the church of Hagia Sophia at Edessa. The church was rebuilt
sometime between AD 543 and 554 after serious damage in the great flood
of 525 but it was destroyed in 1031°% Tt is a significant literary document
as it is one of the earliest texts that interpret the symbolism of a precise
monument expressed poetically as a cosmic house. The church is presented
as an admirable replica of the universe as its smallness should be similar to
the vast World. The most remarkable and exalted feature of the church is

Its ceiling [which is] stretched out like the sky and without columns
arched and simple, And it is also decorated with golden mosaic, as
the firmament [is] with shining stars. And its lofty dome - behold, it
resembles the highest heaven, ... the splendor of its broad arches - they
portray the four ends of the earth>’

In the eyes of the poet the four great arches represent the four quarters
of the world that contribute to the cosmic symbolism of the church designed
by Asaph and Addai for the Bishop Amidonius®. In the poem it is clearly
stated: “There is no wood at all in its ceiling, which as if entirely cast from
stone” (strophe 10). In the poem the numbers have religious significance, the
three facades and the three windows in the apse are “... as the form of the Holy
Trinity ...,” the eleven columns of the ambo are “... like the eleven apostles ...,”
the five doors into the church are “... like the five virgins ...,” the ten columns
that support the altar “.. are the ten apostles ...,” and the nine steps of the
synthronon portray “... the nine orders of angels.” (strophes 12-19).

Symbolism of interior dome decoration

Besides the symbolism applied to the shape of the dome allegories were also
expressed in the interior decoration of the dome. Celestial connotations are
first evident in ancient civilizations which were accustomed to associate
the curved ceilings of their revered buildings with the sky. Hence the
presence of blue ceilings with stars in Egyptian tombs, Babylonian palaces,

51. K. E. McVEyY, The Domed Church as Microcosm: Literary Roots of An Architectural
Symbol, DOP 37 (1983), 91.

52. McVEY, Domed Church., Text & Trans., II: strophes 5-7.

53. A. DuronT-SoMMER, Une Hymne syriaque sur la cathédrale d’Edesse, Cahiers
archéologiques 2 (1947), 34.
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and decorated coffers in Greek and Roman temples®. But in Christian
art the approach became more cosmic, the dome as a vision of heaven. At
Ravenna, for example, in the dome of the Mausoleum of Galla Placidia a
golden cross is set in blue sky studded with golden stars® (Figure 7). There
was continuity between antique and Christian monuments in interior dome
decoration in that the sky images in the ceilings of the villas, palaces, and
baths of antiquity gave way in Christian church iconography to the image of
heaven that exceeded ornamental allusion to the sky.

The earliest literary evidence of Roman astronomical ceiling decoration
is the famous description of an aviary which Varro gives in his book on
agriculture. He describes the aviary as ... a large domed building [60Ao¢] ...”
and implies that it built of wood>.

Intrinsecus sub tholo stella lucifer interdiu, noctu hesperus, ita
circumeunt ad infimum hemisphaerium ac moventur, ut indicent, quot
sint horae. In eodem hemisphaerio medio circum cardinem est orbis
ventorum octo, ut Athenis in horologio, quod fecit Cyrrestes;

(Inside, under the dome of the rotunda, the morning-star by day and
the evening-star at night circle around near the lower part of the
hemisphere, and move in such a manner as to show what the hour is.
In the middle of the same hemisphere, running around the axis, is a
compass of the eight winds, as in the Horologium at Athens, which was
built by the Cyrrestrian).

Varro’s 6oAoswas of wood construction which has led to much scholarly
debate on the extent of wooden domes in the ancient world. Another
literary reference is the alleged description by the Greek philosopher and
teacher Apollonius of Tyana (ca. AD 40 - 120) of a Babylonian hall. He
wrote: ...

54. V. HammonD, The Dome in European Architecture, in D. STEPHENSON (ed.), Visions
of Heaven: The Dome in European Architecture, New York, NY: Princeton University Press,
2005, 169.

55. G. BustaccHINI, Ravenna: Mosaics, monuments and environment, Ravenna:
Cartolibreria Salbaroli, N.D., fig. 14.

56. Varro (Marcus Terentius Varro), Res rustica [LCL]. Trans. by W. D. HoopEr, 111, 1.
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@a ol 5& xal avSe@d VI EVTUxElY, 0T TOV Bpogov éc OOAov avijyOat oyijuc
ov0OaVD TIVL EIXACUEVOV, OATQELQIVY] O aUTOV xatnoéplotl AiBpw—
xvavotdtn 6& 1 AlBog xal ovoavia ideiv—xal Osdv aydiluoata, o
vouiCovowy, (dpvtal dvw xal xovod gaivetal, xabdmeo é§ aifépog

(..they saw a hall, the ceiling of which was constructed in the form of a
dome, like the heavens, covered with sapphire stone - this stone being
intensely blue and the color of the sky - and in the heights are the
images of the gods in whom they believe and they appear golden as if
it were from the ether”’).

Painted reproductions of domes appear in Etruscan rock-cut tombs
and Pompeian wall paintings with great importance to Early Christian
architecture®®. The decoration of a blue sky with ornamental stars in the
bathing domes of second and first centuries BC in Pompeii continued in
early imperial times, in the large stone domes of the Roman thermae, such
as in the so-called Temple of Mercury in Baiae*. But it is Nero’s (r. AD
54-68) Domus Aurea which marks an important development in both
the construction of monumental domes and painted vision of heaven on
the ceilings. The revolving wooden cupola of the grand room with its
astronomical decorations became the impetus for imperial domes in
Roman palace architecture®. Nero issued a special decree for a celebration
in the theaters and as described by Dio Cassius “the curtains stretched
overhead to keep off the sun were of purple and in the center of them was
an embroidered figure of Nero driving a chariot, with golden stars gleaming
all about him”®. Then there was, according to Martial, the palatial dining
hall of Domitian (r. AD 81-96) in which his guests when they feasted and
looked at the canopy overhead appeared that they were in the center of

57. Philostratus, The Life of Apollonius of Tyana [LCL]. Trans. by F. C. CONYBEARE, I,
XXV.

58. K.A.C. CressweLL, Early Muslim Architecture: Umayyads AD 622-750, Oxford:
Clarendon Press, 1969, 1, 42 ff., 83 ff.

59. LEamanN, The Dome of Heaven, 21.

60. SmitH, The Dome, 53.

61. Dio Cassius, Historiae Romanae, LXIIL.6 [LCL]. Trans. by Earnest Cary): Td ye
UNV TaQameTAOUATO TA O10 TOT GEQOS Statabévia, Gmms TOV ALV AmeQUXOL, AAoVOYX
nv, xal v uéow avtdv doua élavvoyv 6 Néowv évéotinto, méolE & Gotéoec yovool
EmELQUITOV.
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the cosmos with the emperor depicted as the Lord of the Oecumene, as
the Sun God amidst the stars of heaven®. Dio Cassius also mentions that
in another imperial palace on the Palatine Hill in Rome Septimus Severus
“.. had caused them (the stars under which he was born) to be painted on the
ceilings of the rooms in the palace where he was wont to hold court, so that
they were visible to all”®, Perhaps the most famous building as a symbol of
heaven was the Pantheon in Rome which derived its name, according to Dio
Cassius, “because of its vaulted roof, it resembles the heavens”®*. Hadrian
(r. AD 117-138), who was responsible for building the Pantheon, also had
elaborate celestial ceiling decorations in his villa at Tivoli®. In a lost ceiling
decoration from the Villa of Hadrian the sky with the stars is shown the belt
of the zodiac on a vault that is clearly a tent-like canopy®. Lehmann notes
that the starry dome symbolism most like spread from Syria and Palestine to
the Italian mainland converting celestial images such as the gilded rosettes
as stars in the Pantheon dome, the vault of the Stabian baths in Rome, the
dome in the house of Caecilius in Pompeii and most clearly in the blue
mosaic ceiling embedded with golden stars in the vault of the fifth century
mausoleum of Galla Placidia in Ravenna®’.

In some Byzantine dome decorations there is a central circular motif
surrounded by radial or concentric patterns and groups of symbolic
features®. The title O ITavroxopdtwo (The All Ruler) has been used to refer

62. Martial (Marcus Valerius Martialis), Epigrams [LCL]. Trans. by Walter C.A. Ker.
IT, LIX; VIII, XXX VI.

63. Dio Cassius, Historiae, LXXVI, 11, éx t@v Gotéowv U¢° dv éyeyévvnro xal yoo
é¢ ThC B0OQAS aUTOVS TOV OlnwY TOV év 1® Tadatio, v oic éSinalev, évéyoaey, @ote
KA, TANY TOD HoEIoV TOT THV WEaY, S ALY, EMOXOTNOAVTOS GTE é¢ 10 P EENeL,
opaobai.

64. Dio Cassius, Historiae, LIII 27,70 te I[1avOeL0V ... ;oOOAYOQEVETAL OE OUTW ... O
¢ Eéya vouitw, 6t BOA0ELOES OV TM 0VOAVD TQOTEOLKEV.

65. Leamann, The Dome of Heaven, 23.

66. LEnmanN, The Dome of Heaven, 7.

67. LEnMANN, The Dome of Heaven, 21, figs. 58, 59.

68. PaTrICIOS, Sacred Architecture, 31, 261-299, fig. 736; H. WYBREW, The Orthodox
Liturgy: The Development of the Eucharistic Liturgy in the Byzantine Rite, Crestwood, NY:
St. Vladimir’s Seminary Press, 1990, 30-31; C. Cavarnos, Orthodox Iconography, Belmont,
MA: The Institute of Byzantine and Modern Greek Studies, 2007 (Sixth Printing), 24; S.

Curcic, Divine Light: Constructing the Immaterial in Byzantine Art and Architecture, in:
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to the central dome image® (Figure 8). But this iconic image of Christ as
the sole occupant of the central dome appears only in the late ninth and
early tenth century but devoid of a reference to O [lavtoxpodtwo. A variety
of words are used instead, such as he who oversees the earth, he who is
governor of all, or he who is the universal king”. So it is important to
distinguish between the image of Christ as O ITavtoxodtwo in dome images
that appear surprisingly late and in many late and post-Byzantine dome
images, from other icons or images of Christ. There were also cosmological
inferences as in Gregory of Nyssa’s definition of O Ilavioxpdtwo as “O
Thou who bearest and holdest everything together in Thy hand”’".

The term O ITavroxpdtwo can be seen in a dome image of Christ
in the twelfth century Cappella Palatina at Palermo and the apse image of
Christ at Monreale. In Greece the image is first labeled as ‘O ITavroxodtwo
in the dome fresco of the "Ouoppn ExxAnoic in Attica dated to the last
decades of the thirteenth century’? Inscribed ITavtoxodtopes proliferate
in the sixteenth century frescoes on Mount Athos and Meteora, in many
Byzantine churches in later centuries until the present day. Literary evidence
supports the visual evidence of the late appearance of Christ with the title
O Iavtoxpdtwo as sources prior to the fifteenth century do not mention a
dome image with this epithet’. In a tenth century homily Photios describes
the lavish interior dome decoration of the Pharos church at Constantinople
as Christ in the form of a “man-like” image in the midst of a throng of
angels™. Mesarites in his description of the Church of the Holy Apostles at

B. D. Wescoar and R. G. Ousteruourt (eds.), Architecture of the Sacred, Cambridge: Cambridge
University Press, 2012, 313; G. M ackig, Symbolism and Purpose in an Early Christian Martyr
Chapel: The Case of San Vittore in Ciel d’Oro, Milan, Gesta 34 no. 2 (1995), 93, 95.

69. For what the O IIavtoxpdtwo might have meant in Byzantium in the ninth century
see C. BARBER, From Transformation to Desire: Art and Worship after Byzantine Iconoclasm,
The Art Bulletin LXXV, no. 1 (March 1993), 13.

70. J. T. MarTtHEWS, The Byzantine Use of the Title Pantocrator, OCP 44 no. 2 (1978), 454.

71. Gregory of Nyssa, De Perfecta Christiani Forma, P.G. 46, 265; Trans. in Smith, The
Dome, 100.

72. MATTHEWS, Pantocrator, 455, 447.

73. MATTHEWS, Pantocrator, 454.

74. C. Manco (ed.), The Homilies of Photius, Patriarch of Constantinople, Cambridge,
MA: Cambridge University Press, 1958, 186; V. RUGGIERI, Byzantine Religious Architecture
(582-867): Its History and Structural Elements, Roma: Pont. Institutum Studiorum
Orientalium, 162.
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Constantinople mentions that its “dome (o@aipa) shows in picture form the
God-Man Christ, leaning and gazing out as though from the rim of heaven,
at the point where the dome begins, toward the floor of the Church and
everything in it, but not with His whole body or in His whole form””.

The dome should not be seen in isolation as it is part of an iconographic
program that reflects the theological dogmas of the Eastern Orthodox
Church’. Along with Christ O ITavtoxpdtwo the chief dogmas are Jesus as
Teacher placed at the entrance to the church and the Theotokos positioned
in the sanctuary apse””. In a domed church the floor symbolizes earth and
the large dome heaven. They are united by the semi-dome of the apse which
contains an image of the Theotokos, known as ‘H ITAatvtépa, holding the
child Jesus and escorted by two archangels. She is the one who unites the
upper world of heaven with the lower level of the earth by means of the
divine child in her arms. Overall, the symbolism of the Byzantine church
in Byzantine literature was either cosmic or theological, the church as a
small-scale model of the universe with the association of the dome as the
vault of heaven. There was also cosmic symbolism alluded to in the number
of doors, windows, and other architectural elements that was inspired by
theological concepts such as the trinity of the Godhead.

DOME FUNCTION

After Emperors Constantine and Licinius issued the Edict of Milan in AD
313 Christianity became an officially recognized religion in the Roman
Empire”. New purpose-built Christian churches could now be erected and
some had a dome, an architectural feature previously of Roman Ogouat
and palaces. This meant that the function of domes now expanded from a

75. Nikolaos Mesarites, "Exgoaotg (Description of the Church of the Holy Apostles at
Constantinople). Text & Trans. by G. DowNEy, Transactions of the American Philosophical
Society 47 pt. 6, 1957, 855-924, X1V, 1, here 901. Alitn  opaioa ws €§ ovoavias dvivyos
TS TAUTNS GOXTIS TOOS TO TOD VoD E0aqos xal TAVTO TO €V VTR TAQAXVTTOVTIO TOV
OeavOowmov NUIV ixovix®s VmodeLxvieL XOLOTOV, 0UY OAOTmUOV 000 xall OAdxAnoov.

76. C. Karokyris, The Essence of Orthodox Iconography. Trans. by Peter CHAMBERAS,
Brookline, MA: Holy Cross Orthodox Press, 1985, 20.

77. CavarNoS, Orthodox Iconography, 23.

78. MANGO - PARKER, A Twelfth-Century Description of St. Sophia, 241.

79. M. WHITE L., 2 vols., The Social Origins of Christian Architecture, Valley Forge, PA:
Trinity Press International, 1997, I, 115.
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secular to a religious use. The purpose-built churches that were constructed
from the early fourth century onward can be divided into two classes, the
commemorative and the congregational. In his book Martyrium André
Grabar calls the commemorative churches shrines and the congregational
as regular churches®. He points out that each was a clearly distinct kind of
building. Until the fifth century the distinction between an éxxAnoic and a
uaptvotov was quite clear®. Whether a ‘church’, ‘palace church,’ ‘chapel,” or
‘cathedral’ the building was a place of assembly for Christians who met in
the building on a regular basis for worship, that is a congregational church®:.
The martyrium, on the other hand, was a commemorative church and was
traditionally viewed as a chapel or shrine, built over a martyr’s tomb where
an annual celebration was held in the martyr’s memory.

Prior to the fourth century shrines consisted of reliquary chapels
and tombs. After the recognition of Christianity, shrines developed into
the commemorative church with the growing popularity of the Cult of the
Martyrs. According to Grabar the commemorative church as a martyrium
or memorium is a site which has witnessed the presence of Christ or of the
Theotokos (Virgin Mary), or the tomb of a witness to Christ, or a martyr
(from the Greek udotuvg, a witness)®. The martyrium was originally a place
of a testimony that gradually assumed a meaning of a structure, a church
dedicated to a martyr. Grabar’s taxonomy of martyria or commemorative
church consists of the square, rectangular, simple apse, triconch, transept,
circular or polygonal, and cruciform plan types® (Figure 9). The source
of the square, circular or polygonal, and cross form martyria types was
pagan funerary architecture. In particular, the square Christian martyrium

80. A. GRABAR, Martyrium: Recherches sur le culte des reliques et Uart chrétien antique.
2 vols. and atlas, Paris: College de France, 1943-1946. Chapter I; Reviewed by eminent
scholars R. KRAUTHEIMER, The Art Bulletin 35 no. 1, Mar. (1953), 57-61; J. B. WARD-PERKINS,
Memoria, Martyr’s Tomb and Martyr’s Church, J. Theol. Studies XVII no. 1 (1966), 20-37.

81. W. MAYER - P. ALLEN, The Churches of Syrian Antioch (300 - 638 CE), Leuven-
Paris-Walpole MA, 2012, 166-174.

82. J. B. WarDp-PeRrkins, Constantine and the Origins of the Christian Basilica, Papers
of the British School at Rome 22 (1954), 69-90.

83. R. OusterHOUT, The Temple, the Sepulchre, and the Martyrion of the Savior, Gesta
29 no. 1 (1990), 51. He points out that Early Christian writers limited their definition of
martyrium to the shrines of martyrs and places of martyrdom.

84. GRABAR, Martyrium, 77-94.
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was a carry-over of the square mausoleum of pagan antiquity typical of
the suburban cemeteries of Rome. It is significant that all these martyria
types were domed®. The most famous martyrium was the Holy Sepulchre
in Jerusalem built by order of Emperor Constantine as a memorial tomb
of Christ®. As the Holy Sepulchre was the most revered monument in
Christendom it influenced the form of other Christian tombs. One of
last memorial rotunda structures of the Roman-Byzantine period is the
Mausoleum of Theodoric at Ravenna (c. AD 526)%".

The congregational or regular churches Grabar describes as the meeting
places for Eucharistic assemblies of Christian congregations. In the fourth
century Emperor Constantine began the process of constructing brand
new church buildings to provide an architectural setting for the liturgy, the
celebration of the Eucharist. There followed in the fourth and fifth centuries
the construction of a large number of churches throughout the Roman Empire
that displayed a number of architectural forms but more so in the East than
the West. For Byzantine congregational churches a number of scholars have
proposed a taxonomy®, The one adopted here is that of mine as it closely
parallels that of André Grabar®. I identify the types of congregational
churches as the basilica, cruciform, centralized, domed basilica, converted
temple, cross-in-square and Athonite. Except for the basilica and converted
temple types the remaining five types of congregational churches during the
Byzantine era were all domed.

85. SmitH, The Dome, Chapter V, Domical Churches: Martyria, 95-131; GRABAR,
Martyrium, Chapter 1V; R. KRAUTHEIMER, Early Christian and Byzantine Architecture,
Baltimore, Maryland: Penguin Books, 1965 (Reprinted 1967), 57-58.

86. SmitH, The Dome, 106-107; 98-99.

87. FLETCHER, A History, 285.

88. KRAUTHEIMER, Early Christian and Byzantine Architecture, 68-73. H. BUCHWALD,
Form, Style and Meaning in Byzantine Church Architecture, Ashgate Variorum, 1999,
VII, 1-19; R. OusterHOUT, Contextualizing the Later Churches of Constantinople: Suggested
Methodologies and Examples, DOP 54 (2000), 241; M. Savace, Dome Typology in Byzantine
Constantinople, Transactions of the State Hermitage Museum LII, Architecture of Byzantium
and Kievan Rus from the 9th to the 12th centuries, St. Petersburg: The State Hermitage
Publishers, 2010, 132-147.

89. Patricios, Sacred Architecture, 49-64; see also MANGO, Byzantine Architecture, 51:
The typological classification of early Christian churches was not based on function but
architectural form.
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The cruciform type of congregational church seemed to be favored
in northern Italy as evidenced by the fifth century churches®. Three
congregational churches of the cruciform type have also been identified in
Palestine, those at Gerasa, Salona, and Gaza with domes constructed of
timber®’. The multi-domed cruciform plan was employed in the rebuilding
by Justinian of the Church of St. John at Ephesus (Figure 10), completed
before AD 565, and the late eleventh century Basilica of San Marco in
Venice. Recent research has shown that the vaulting in the reconstruction
of the Church of St. John at Ephesus under the auspices of Justinian is of
great significance because of the sophisticated brick construction in an era
where most churches were timber-roofed and that instead of domed bays cut
off from each other the vaults tended to unify the spaces® It is significant
that Renaissance architects considered the Greek cross church plan of so
great importance that Donato Bramante used this form for his AD 1506
design to rebuild St. Peter’s in Rome®. The major centralized congregational
churches were to be found in Rome, Milan, Ravenna, Constantinople and
elsewhere in the vast Byzantine Empire®. In the sixth century the dome
was fitted to the basilican form to create a new type - the domed basilica.
Justinian after building the centralized Church of SS. Sergius and Bacchus,
completed before AD 536, and restoring the Church of Hagia Eirene (Figure
11) completed about the same time AD 532 to 537, rebuilt the other more
famous domed basilica, the nearby monumental ‘H MeydAn ExxAnoio or as
it is better known, Hagia Sophia®.

90. KRAUTHEIMER, Early Christian and Byzantine Architecture, 58.

91. J. W. Crowroot, Early Churches in Palestine, College Park, Maryland: McGrath
Publishing Company, 1971, 85-90.

92. N. Karypis, The Vaults of St. John the Theologian at Ephesos: Visualizing Justinian’s
Church, Journal of the Society of Architectural Historians 71, 4 (December, 2012), 525, 548.

93. FLETCHER, A History, 869.

94. To mention only fifth and sixth century examples: The octagonal Church of the
Theotokos on Mount Garizim; an octagonal church enclosed in a square structure at
Pamukkale/Hierapolis; an octagonal church at Philippi; a circular church at Bosra; and a
tetraconch church at R’safah/Sergiopolis: KRAUTHEIMER, Early Christian and Byzantine
Architecture, figs. 47, 51, 74; Ch. Bouras. Byzantine & Post-Byzantine Architecture in Greece,
Athens: Melissa Publishing House, 2006, 291; MaNGo, Byzantine Architecture, fig. 68.

95. Patricios, Sacred Architecture, 137-138; FLETCHER, A History, 286-293. As G.
DownNEY [The Name of the Church of St Sophia in Constantinople, The Harvard Theological
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From the ninth century until the end of the Byzantine era the dominant
church design was the cross-in-square type, a small structure that had either
a single central dome or five domes with a large central dome and four
smaller domes over the arms of the cross, such as the Church of the Prophets,
Martyrs and Apostles (AD 464-465) at Gerasa (Figure 12), and the Néa
‘ExxAnoia built by Emperor Basil I at Constantinople around AD 880
The five domed church became the ideal’” (Figure 13). There has been much
dispute regarding the origins of the cross-in-square church®. In Greek texts
it is called retpaxduapov (literarily “four rooms,” that is, those four vaulted
spaces that form the corners of the inscribed square around the central cross
shape) and appears late, AD 781%. This church type dominates from the

Review 52 no. 1 (Jan. 1959), 37-41] notes different sources at different times gave different
forms of the name but in most periods it was commonly called ‘H Meydin ExxAnoia.
The name Yogic came into use only at a later time with the name not referring to a
saint but to Christ as Wisdom just as in the nearby church of Hagia Eirene the reference
is to Christ as Peace. See also A. CAMERON, Procopius and the Church of St. Sophia, The
Harvard Theological Review, 38 no. 1, Jan. (1965), 161-163; R. J. MAINSTONE, Hagia Sophia:
Architecture, Structure and Liturgy of Justinian’s Great Church, New York: Thames and
Hudson, 1988, 132; In paragraph 11 of the ITapaotdoeis Xvvrouor Xpovixal it is stated
that év tf] ueydAn éxxAnoio tjj vov ovoualouévn ayia Zogia... . A. CAMERON -J. HERRIN
(eds.), Constantinople in the early Eighth Century [as in n. 15], 70-71.

96. W. MacDonNaLp, Early Christian & Byzantine Architecture, New York: George
Braziller, 1962, fig 67.

97. The Church of the Holy Apostles in Constantinople, now demolished, was regarded
as the ideal five-domed church. Its significance, milieu, and legacy is recounted by M.
MuLLETT - R. OusteErRHOUT in: The Holy Apostles: Dumbarton Oaks Symposium, DOP 70
(2016), 325-326; Scholarly interpretations of an anonymous homily dated to the late ninth- or
early tenth-century are discussed by L. JAMES - I. GavriL, A Homily with a description of the
Church of the Holy Apostles in Constantinople, Byz. 83 (2013), 149-160.

98. OuUsTERHOUT, Master Builders, 16-17, asserts that it evolved from an existing
ecclesiastical architecture during the Transitional period and compares this to Cyril Mango’s
suggestion that it developed in the monastic context in Bithynia surviving example being the
early ninth century church of Hagios Stephanos (Fatih Camii or Mosque of the Conqueror)
in Trilye and the ruined church of St John at Pelekete.

99. The terms are contemporary. RUGGIERI, Byzantine Religious Architecture, 139,
notes that in Byzantine texts the term tetoaxduapov was used for the “cross-in-square”
a plan type which he believes originated in Bithynia. It should be noted as well that in
Byzantine texts the “basilica” type is referred to as dpoutxo¢ which does not translate well
into English as it literary means a “road” or “runway” to allude to its longitudinal form. It is
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end of the Byzantine period to the modern day with the dome becoming
the ubiquitous feature of Byzantine architecture!® (Figure 14). On Mount
Athos and elsewhere the cross-in-square form was adapted to create the
so-called Athonite type that is found in the main church, the xafBoAixov.
A recent study has reached the conclusion that in all likelihood the cross-
in-square type with the addition of lateral apses (y@opot), the so-called
‘Athonite’ church, had been already completely formed in Constantinople
or in the area under its influence, before its architectural plan was applied
on Mount Athos!’.

The city in which all seven types of Byzantine congregational churches
are still extant and operational is Thessaloniki in northern Greece. It was the
second city, and also as the “co-reigning” or “co-capital” with Constantinople
during the Byzantine Empire. The two cities were connected by the Roman
built Via Egnatia that extended westward to Dyrrachium on the Adriatic
Sea'?2, The major basilica church types in Thessaloniki are St. Demetrios
(AD 412/3 rebuilt in 1917) and the Theotokos Archeiropoietos (AD 447/8).
Churches with multiple polygonal and tall drums with scalloped roof lines
are Panagia Chalkeon (AD 1028) and the Holy Apostles (AD 1312-15) each
with a cross-in-square type plan and St. Catherine (AD thirteenth century)
with a centralized plan. The church with a single dominant polygonal and
tall drum is Prophet Elijah (AD 1360) which has a cruciform / Athonite
plan type'®. Hagia Sophia (AD 690-730) is the sole domed basilica church

surprising that the authoritative Liddell and Scott Greek-English Dictionary does not refer
to the meaning. In LBGr it is translated as “langgestreckt”.

100. RucGierl, Byzantine Religious Architecture, figs. 48, 114.

101. S. Mamaroukos, A Contribution to the Study of the ‘Athonite’ Church Type
of Byzantine Architecture, Zograf 35 (January, 2011), 39-50; A. Tantsis, The so-called
‘Athonite’ type of church and two shrines of the Theotokos in Constantinople, Zograf 34
(2010), 3-11 also asserts that the alterations carried out in the two most important Theotokos
churches in Constantinople, the Blachernae and the Theotokos in Chalkoprateia, with the
addition of lateral apses to the buildings, is very likely the source of influence and also
the basis for the transference of the concept of lateral apses in Athonite xaOoAixd; P. M.
MyroNas, Pictorial Dictionary of the Holy Mountain Athos: Atlas of the Twenty Sovereign
Monasteries, Tiibingen: Ernst Wasmuth Verlag, 2000.

102. F. O’SuLLvaN, The Egnatian Way, Harrisburg, PA: David & Charles, 1972.

103. T. Parazortos, The Identification of the Church of ‘Profitis Elias’ in Thessaloniki,
DOP 45 (1991), 121-127.
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and has a single hemispherical dome!'*. St. George was originally a Roman
rotunda (ca. 300 BC) built by Emperor Galerius that was converted into a
church around the year 400.

While the spatial concentration of post-Byzantine churches at
Meteora'®are of interest, the Byzantine era churches at Mystras!? deserve
special attention as the reconstructed domed churches combine different
ground floor and upper level plans. The Hodegetria (Aphentiko), founded
about 1310, is the x¥aBoAtxov of one of the oldest monasteries in Mystras.
The church is a two-story, five-domed building which has a lower story
basilica form with three-aisles and a cross-in-square plan form above. The
xaBoiixOv of Panagia Pantanassa (1428) similarly has a basilica plan on
the ground floor and a five-domed cross-in-square style above - a central
dome and four small corner domes. Interior decoration of Pantanassa
with its classicizing motifs is one of the most complex achievements of
fifteenth century Byzantine art!”’. The church of St. Demetrios, known
as the Metropolis, was built as a three-aisled basilica with barrel vaults
around 1291 or 1292 but in the fifteenth century in an attempt to emulate
the Hodegetria and Pantanassa the roof was torn off and an upper story
with a cross-in-square plan and five domes was added ‘rather ineptly’'%.
The fourteenth century xa6oAix0v Hagia Sophia of monastery of Christos

104. PatrIciOS, Sacred Architecture, 188, 193-213. See also S. MoLuo, Monuments of
Thessaloniki, Thessaloniki: S. Molho, 1968, 47-156; E. MASTROGIANNOPOULOS, Byzantine
Churches of Greece and Cyprus, Brookline, MA: Holy Cross Orthodox Press, 1984, 78-87; E.
KourkouUTIDOU-NIKOLATDOU = A. TOURTA, ITepimator oth) Bulavtivi) Oeooalovixn, Athens:
Kapon Editions, 1997, 177-181.

105. Theotechni, Sister, Meteora. Trans. by K. Koini-Moraitis. Athens: Eptalofos S.A.,
1981; MASTROGIANNOPOULOS, Byzantine Churches, 62-67; 1. PourLos, The Past in the Present: A
Living Heritage Approach - Meteora, Greece, Ubiquity Press, 2014, 73-87.

106. M. CHatzDAKIS, Mystras: The Medieval City and the Castle, Athens: Ekdotike
Athenon S. A., 1981, 25-97; MASTROGIANNOPOULOS, Byzantine Churches, 50-61; M.
ACHEIMASTOU-POTAMIANOU, Mystras: Historical and Archaeological Guide, Athens: Hesperos
Editions, 2003, 15-99; S. Kavrorissi- VERTI, Mistra. A Fortified Late Byzantine Settlement in: J.
ALBaNI - E. CHALKIA (eds.), Heaven and Earth: Cities and Countryside in Byzantine Greece,
Athens: Hellenic Ministry of Culture and Sports, 2013, 224-239.

107. A. MaTTIELO, Visual Antiquarianism in Mystras, Mitteilungun des Kunsthi-
storischen Institutes in Florenz, 60, 1 (2018), 15.

108. CHaTzZIDAKIS, Mystras, 29.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 85-130



108 NICHOLAS N. PATRICIOS

Zoodote and that of the monastery of Perivleptos on the other hand are
simple two-columned cross-in-square churches with a central scalloped
dome and a cloisonné masonry decorated drum. The church of the Agioi
Theodoroi, built between 1290 and 1296, was unique for Mystras with its
dome on an octagonal drum. Its restored drum has arched windows with
alternate niches.

Mention should be made of three unusual united shrine-regular church
complexes. These were built by Emperor Constantine. The first was the
original Church of the Nativity complex in Bethlehem that consisted of
a colonnaded forecourt, an aisled basilica, and an octagonal rather than
round chapel over the cave that according to tradition Jesus was born. The
structures were rebuilt by Justinian in AD 5291%. The second was the original
complex of the Church of the Holy Sepulchre which similarly consisted of
a forecourt, an aisled basilica, but in this case a domed circular structure,
known as the Anastasis, over the place where Jesus had been crucified and
buried at Golgotha''’ (Figure 15). The circular chapel with a diameter of
111 feet most likely had a wooden dome originally'!. Constantine built the
Church of the Nativity and the Church of the Holy Sepulchre in Jerusalem at
the behest of his mother, Augusta Helena a pilgrim to the Holy Land in AD
326-327 at the grand age of 80. The third shrine-regular church complex is
in Rome and consists of a rotunda attached to rectangular basilica church.
It was initially planned as Constantine’s own mausoleum but in the end
was used as a burial tomb for his mother, St. Helena when she died in AD
330'"'2 This complex was originally known as the Mausoleo di S. Elena but
is presently called the Pignattara Gate from the word pignatte (amphora)
which were built into the vault to reduce its weight.

DOME ANTHROPICS

An intriguing question has been raised by the distinguished Byzantine
scholar Cyril Mango: “... one of the central problems of Byzantine ecclesia-
stical architecture, namely, why it was that the timber-roofed basilica went

109. PaTricios, Sacred Architecture, 183-186.
110. PaTricios, Sacred Architecture, 183.

111. Smith, The Dome, 16-22.

112. GRUNDMANN, The Architecture of Rome, 66.
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out of fashion after the sixth century and was replaced by the domed or
vaulted building for all types of church, whatever its exact destination.”!!3

The anthropic approach, the humanistic dimension, is needed here
to answer the question, that is, the role of major individuals, particularly
emperors, played in the building of domed churches.

The Roman imperial princess Anicia Juliana, the great-granddaughter
of Galla Placidia and a direct descendant of the distinguished family of
Emperor Theodosius the Great, was very involved with religious affairs in
Constantinople and embellished many churches in the city!!*. The turning
point in her life was due to two great disappointments. The first was when
her husband refused the throne of the Eastern Roman Empire following
a revolt in AD 512'5 The second was when her son did not succeed to
the throne when his father-in-law died in AD 518 but instead passed to
Justin I, an elderly, probably illiterate soldier of peasant background.
Anicia Juliana’s antipathy toward Justin increased when he brought to
Constantinople his peasant nephew Flavius Peter Sabbatios from the
province of Illyria who in time actually ran the empire as co-emperor. All
this did not sit well with Anicia Juliana who had profound and undisguised
contempt for both men''®. She took it upon herself to build the largest church
in Constantinople with a novel form in, it would seem, an act of defiance. In
AD 524 she selected to rebuild on a grand scale the old church erected by
Empress Eudocia, her great-grandmother, and dedicated to St. Polyeuktos
in a new form, the domed basilica (Figure 16). When completed in AD
527 the church decoration included a most revealing inscribed epigram. It
was discovered in 1960 in the archaeological remains of the church and
survives in written form in the Palatine Anthology compiled about the
year AD 1000"'". The first part of the poem is in praise of the Byzantine
princess Anicia Juliana and her royal lineage. The second part describes the

113. MaNGo, Approaches to Byzantine Architecture, 43.

114. O.D.P., s.v. “Anicia Juliana,” “Justinian I,” “Galla Placidia.”

115. FrReeLy - CAKMAK, Byzantine Monuments of Istanbul, 75.

116. S. Runciman, Foreword, in Martin HarrisoN, A Temple for Byzantium: The
Discovery and Excavation of Anicia Juliana’s Palace-Church in Istanbul, Austin, TX:
University of Texas Press, 1989, 7.

117. The Greek Anthology: Anthologia Palatina. Trans. by W. R. PaTon, revised by M.
A. TueLER [LCL], Cambridge, MA: Harvard University Press, 2014, 14-15.
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rich and splendid church which she erected in honor of St. Polyeuktos and
compares her work to that of Constantine and her forebear Theodosius. A
revealing line (AP 1, 10) is: d&tov n¢ yeveiic xai Vméote0oV ffvvoey &yov
/ €iv OAiyoig étéeoot, yoovov & EBLioato uovvn,/ xai coQinv TAQEALOOEY
astdou€vov Xolouwvog, / vnov avaotijoaoca Oendoxov .... (“She alone has
conquered time and surpassed the wisdom of Solomon, raising a temple to
receive God, ...”), which underlined her intention to match Solomon’s temple
in using cubits as a measurement and for which she spared no expense on
the decorations. In the same year the church was completed, AD 527, Justin
died and was succeeded by his nephew who took on the name Justinian.
There is a record that Justinian visited the newly completed church!'®. Not to
be outdone by the princess he set about rebuilding Hagia Sophia, a basilica
type church with a wooden roof built by Rufinus completed in AD 415
by Anicia Juliana’s great-uncle Theodosius 11, as the largest and grandest
church in the whole Empire. He could have rebuilt the church as a traditional
basilica on a grand scale like St. Peter’s in Rome, or a larger version of the
geometrically simple centralized plan of SS. Sergius and Bacchus that he had
under construction, yet chose the hybrid domed basilica type. Beginning on
23 February, 532 the new church was dedicated on 27 December, 537, less
than six years later!?’,

Further evidence of Justinian’s political rivalry with Anicia Juliana is
provided in a recent study with regard to the circumstances surrounding the
construction of the church of SS. Sergius and Bacchus in Constantinople!?’.
While the first church built by Justinian in Constantinople, SS. Peter and
Paul, was a longitudinal basilica completed either in 520 or 521 his next
church dedicated to St. Sergius (later St. Bacchus was added) that he built
in the mid-520 was of a centralized plan form and is most frequently linked
to San Vitale at Ravenna which contains the two famous mosaic panels of

118. HARRISON, Temple for Byzantium, 40. See J. BARDILL, A New Temple for Byzantium:
Anicia Juliana, King Solomon, and the Gilded Ceiling of the Church of St. Polyeuktos in
Constantinople, in W. W. BowpeNn, A. GUTTERIDGE and C. MacHADO (eds.), (Late Antique
Archaeology 3), Social and Political Life in Late Antiquity (Leiden 2006), 339-370.

119. R. J. MaINSTONE, Hagia Sophia: Architecture, Structure and Liturgy of Justinian’s
Great Church, New York, NY: Thames & Hudson, 1988, 185.

120. B. CrokE, Justinian, Theodora, and the Church of Saints Sergius and Bacchus,
DOP 60 (2006), 25-63.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 85-130



THE DOME IN BYZANTINE CHURCH ARCHITECTURE 111

Justinian and Theodora!?!. Interestingly both are centrally planned churches
crowned by a dome reflecting the status of Justinian’s elevation to the rank
of caesar in 525. Justinian’s impulse and initiative to build the church of St.
Sergius must lie in his rivalry with Anicia Juliana'*

On completion of Hagia Sophia Justinian’s remark that he had surpassed
Solomon was most likely aimed at overshadowing Anicia Juliana’s legacy.
According to a legendary account, the Narratio de Sancta Sophia dating
from the eighth or ninth century AD, when Justinian entered the completed
church of Hagia Sophia he did exclaim: “Glory to God who has thought me
worthy to finish this work. Solomon, I have surpassed thee!”'?’. Scholars have
always considered this remark to refer directly to the great tenth century
BC temple in Jerusalem built by King Solomon the splendor and glory of
which are described in I Kings (ch. 6) and II Chronicles (chs. 2 to 7). But on
careful analysis another explanation points to Justinian’s choice of a domed
basilica type in the rebuilding of Hagia Sophia. It involves the tendentious
relationship between Justinian and Anicia Juliana.

The issue comes back to what was the novel form of the church of St.
Polyeuktos. Anicia Juliana found the original church was of the longitudinal
basilican form but to create an impressive space she added a dome to increase
the internal height of the new building - combining the horizontality of the
basilica form with the verticality represented by the dome forms (Figure 17).
Her rebuilt church was thus a domed basilica with “columns standing upon
sturdy columns support the rays of a golden roof ... pursuing the stars of
heaven”!?. Although there were examples of domed basilicas in western Asia

Minor!'®

, it is not clear if Anicia Juliana followed any precedent. What she did
do was perhaps stimulate Justinian to build an even grander domed basilica
and after that the dome became the distinguishing architectural feature of
Byzantine congregational churches although not of the domed basilica type.

Another factor to consider is that in the forty days from the burning down of

121. S. E. BassetT, Style and Meaning in the Imperial Panels at San Vitale, Artibus et
Historiae 29, 7 (2008), 49-57.

122. CroKE, Justinian, Theodora, and the Church of Saints Sergius and Bacchus, 53.

123. FrReeLy - CAKMAK, Byzantine Monuments of Istanbul, 84.

124. HARRISON, Temple for Byzantium, 40.

125. N. Karypis, The Early Byzantine Domes Basilicas of West Asia Minor: An Essay
in Graphic Reconstruction, Late Antique Archaeology 9 no. 1 (2012), 358.
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the second church of Hagia Sophia on January 13, 532 during the Nika Riot
to the start of the rebuilding of the third Hagia Sophia on February 23 it
seems highly unlikely that either Justinian or Anthemius and Isidorus could
arrive at the innovative concept of a domed basilica without a precedent.
That precedent more than likely was the church of St. Polyuektos. And yet
the domed basilica Church of Hagia Sophia in Constantinople presents
a cohesive interior space and unparalleled vision no doubt due to the
symmetrical arrangement of the semi-domes flanking the large central dome
(Figure 18). In the words of Prokopius this church “.. boasts of an ineffable
beauty, for it subtly combines its mass with the harmony of its proportions,
having neither any excess nor any deficiency ...”'?%. The contrast is with the
awkwardness of other domical basilicas such as the nearby Church of Hagia
Eirene. Even so it is difficult to surpass the heightened experience presented
by the incomparable unified and integral spaces of the central, cruciform,
and cross-in-square Byzantine regular church types'?’. And so it was that
the introduction of the domed basilica type by Princess Anicia Juliana and
Emperor Justinian at Constantinople, between AD 527 and 537, led to the
dome becoming the signature architectural feature of the Byzantine church
from then on, not in domed basilica types but in cross-in-square church
plans throughout the Empire.

Conclusion

There is no exact line that separates the architectural form and structure
of Roman and Byzantine domes as there was continual development during
these periods. Roman hemispherical domes evolved into the Byzantine
semicircular and then domes supported on octagonal drums and in the Near

126. Procopius, ITepi Knioudtwv [as in n. 16] 1, 23 ff. Odaua toivuv 10 éxxAnoia
HEXAAMOTEVUEVOY YEYEVNTOL TR TE YOO OYXQ KEXOUWEVTOL XAl Tf) AQUOVIQ TOD UETOOU,
oUTe TIL VTeQAyaY 0UTE TL EVOEDS EYovoa.

127. Newly available data reinforces the significance of the church: F. WENZEL,
Investigations into the construction and repair history of the Hagia Sophia, Construction
History 25 (2010), 1-20; B. WESCOAT - R. OUSTERHOUT, Architecture of the sacred [as in n. 68],
289; P. NIEWOHNER - N. TETERIATNIKOV, The South Vestibule of Hagia Sophia at Istanbul: The
Ornamental Mosaics and the Private Door of the Patriarchate, DOP 68 (2014), 117-156; N.
TeTERIATNIKOV, The Last Palaiologan Mosaic Program of Hagia: The Dome and Pendentives,
DOP 69 (2015), 273-296.
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East eventually replaced the traditional conical and pyramidal forms. Early
domes in the Roman world were of wood that were superseded gradually
by brick, stone and concrete as a construction material except in the Near
East where the change occurred very late. The Romans sought to lighten the
weight of their domes through ribbed construction and placing hollow pots
in the dome but it was the Byzantine builders who perfected the pendentive
dome form and found ways to eliminate centering.

The Byzantine church is unique in integrating architecture, art,
symbolism, and liturgy (Figure 19). The symbolism of the dome is two-
fold, first in its shape and second in its interior decoration. For Byzantine
Christians the shape of the dome could represent the cosmic tent or the
cosmic house. The decoration of the interior the ceiling of the dome that
could symbolize the celestial vault or sky, on the other hand, followed more
of a development path as theological images replaced the astronomical and
astrological symbols that decorated the ceiling in antiquity. From the sixth
century onward the Byzantine church dome in both its shape and interior
decoration was viewed as an allusion to heaven on earth. The powerful
image of Christ as O INavtoxodtwp in the central dome begins to dominate
Byzantine church interiors only from the thirteenth century. But it was not
only the dome that was being imbued with symbolism more and more but
also the narthex, naos, aisles, holy bema, apse, synthronon, and solea!?s, It
is the central vault, however, represented as the “dome of heaven”!* that
dominates all the metaphorical allusions.

While there was continuity in the form, structure, and symbolism of
the Roman and Byzantine dome the function of the dome changed between
the two eras from use in secular buildings to religious structures. The
Byzantines took over the Roman tradition of domed mausolea when they
began building martyria, commemorative churches, with varied geometrical
forms but each crowned by a dome. Congregational churches of the fourth
and fifth centuries were virtually all of the basilica type with domed
churches of various geometrical forms appearing only in the sixth century
and dominating thereafter. The construction of domed basilica types
in the capital Constantinople stimulated the building of domed churches

128. PaTrIcios, Sacred Architecture, Chapter 7: 389-404.
129. Leamann, The Dome of Heaven, 1-27.
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throughout the Byzantine Empire from the sixth century onward and in
Eastern Orthodox churches after the Fall of Constantinople until the present
day. The Byzantine church presents a building with a soaring space that
leads to an uplifting sensual experience (Figure 20).
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Figure 1. Roman hemispherical dome: Ninfa degli Horti
Liciani / Temple of Minerva, Rome, model, AD 320 (W.
McDonNaLp, Early Christian & Byzantine Architecture.
New York: George Braziller, 1962, fig. 7).

Figure 2. Dome development: Diagrams (after D. Yarwoop, The Architecture of
Europe: The Ancient Classical and Byzantine World, 3000 BC-AD 1453, London:
B. T. Batsford Ltd, 1992, fig. 175). A: Dome over cylinder B: Dome over square
with squinches across corners to make an octagon C: Squinch D: Pendentives
integral with dome E: Pendentives independent of dome F: Dome raised on a drum.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 85-130



116 NICHOLAS N. PATRICIOS

Figure 3. Byzantine domes and roofs, St. Demetrios (Metropolis), Mystras, rebuilt in early
15th century (photograph by author).

Figure 4. Near East conical dome:
St. George Martyrium, Zorah,
section & plan, AD 515 (E. Baldwin
SmitH, The Dome: A Study in the
History of Ideas. Princeton, NIJ:
Princeton University Press, 1971,

figs. 50 & 51).
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Figure 6. Cosmic tent: A Byzantine Emperor’s
canopy tent (top) & the Hagia Sophia “tent”
(below) (H. Gacatsiu, Byzantine Wisdom.
Athens: Papasotiriou, 2014, no p #; E. Baldwin
SmitH, The Dome: A Study in the History of
Ideas. Princeton, NJ: Princeton University
Press, 1971, fig. 151).
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Figure 5. Cosmos as domed (Cosmas
Indicopleustes] Xototiavixi Toroyoapia
[Christian Topography] (Cod. Sinaiticus
Gr. 1185, 65r in E. CHATZITRYPHONOS &
S. Curaic, Apyitextovinny ¢ ewndva
[Architecture as Icon: Perception and
Representation  of  Architecture in
Byzantine Art] Thessaloniki: Movoeio

BuZavtvov [Tokitiopod, 2009, fig. 17).
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Figure 7. Sky metaphor: The ceiling
of the Mausoleum of Galla Placidia,
Ravenna. AD 425-30 (A. DRANDAKI et al.
eds. Heaven on Earth: Art of Byzantium
from Greek Collections. Catalogue.
Athens: Benaki Museum, 2013, fig. 44).

“ 5 W ' sl 0.
Figure 8. Byzantine central dome mosaic image: Christ [Tavtoxpdtwg encircled by twelve
prophets, Parekklesion of the Theotokos Pammakaristos [“All-Blessed”], Constantinople, AD

1320 (photograph by author).
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Figure 9. Cruciform martyrium: Church of the Holy
Apostles, Constantinople, AD 330-357 / AD 527-
565 (reconstructed plan by G. Soteriou in C. MANGO,
Studies on Constantinople. Aldershot: Variorum,

1993, 12).
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Figure 10. Cruciform regular church type: Church of St. John, Ephesus, model and plan,
AD 565 (M. Buyukkoranct, The Life and Monument of St. John. Selguk-Izmir: Efes 2000
Foundation, 2001, 44; H. B. DEwiNG & G. DowNEY, eds., txt. & trs. Procopius VI1I, Cambridge:
Cambridge University Press, 1940, 47).
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Figure 11. Domed basilica regu-
lar church type: Church of Hagia
Eirene, Constantinople, AD 537
underwent several rebuildings
and substantially repaired in the
8th century (J. FREELY & A. CAk-
MAK, Byzantine Monuments of
Istanbul. Cambridge: Cambridge
University Press, 2004, pl. 17;
after J. WARREN, Greek Math-
ematics and the Architects to
Justinian, Art and Archaeology
Research Papers (London: Coach
Publishing, December 1976, 2).
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Figure 12. Cross-in-square regular church type:
Church of the Prophets, Martyrs & Apostles, Gerasa,
elevation and plan, AD 464-5 (E. Baldwin SmitH, The
Dome: A Study in the History of Ideas. Princeton,
NJ: Princeton University Press, 1971, figs 175 & 177).
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Figure 13. Ideal five-domed Byzantine church: Frontispiece. Ouidiar Iaxafov
KoxnivoBdgov (Discourses of James Kokkinovafos), AD 1125-1150 (Cod. Gr. 1208, 3b,
Paris, Bibliotheque Nationale in G. GALAVARIS, Zwyoagixl] Buiavtivadv xeipoyodemy.
ABvjva: Exdotini) AOnvdv, 2006, fig. 146).

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 85-130



124 NICHOLAS N. PATRICIOS

Figure 14. Byzantine dome: Katholikon of
Nea Moni, Chios, AD 1056, restored in 1890
(N. McGiicurist, Greek Islands: London:
Genius Loci Publications, 2010. 20 volumes, 14:
Chios, 60).

Figure 15. Shrine-regular churches complex: Church of the
Holy Sepulcher, Jerusalem, ca. AD 326 (W. McDonaLp, Early
Christian & Byzantine Architecture. New York: George Braziller,
1962, fig. 9).
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Figure 16. Domed basilica precedent: St. Polyeuktos (after M. HARRISON, A Temple for
Byzantium: The Discovery and Excavation of Anicia Juliana’s Palace-Church in Istanbul.
Austin, TX: University of Texas Press, 1989, fig. 48).
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Figure 17. Horizontality vs Verticality: Original St. Peter’s,

Rome vs Hagia Sophia, Constantinople (R. Mainstone, Hagia
Sophia: Architecture, Structure and Liturgy of Justinian’s Great
Church. London: Thames and Hudson, 1988, figs. 155 & 150).
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Figure 18. Domed basilica regular church type: Hagia Sophia, Constantinople, AD 563 (A.
GRABAR, The Golden Age of Justinian: From the Death of Theodosius to the Rise of Islam.
Trans. by Stuart Gilbert and James Emmons, New York: Odyssey Press, 1967, fig 4; after J.
WAaRREN, Greek Mathematics and the Architects to Justinian, Art and Archaeology Research
Papers (London: Coach Publishing, December 1976, 7).
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Figure 19. Artist’s rendition of the fusion of architecture,
iconography, and theology. St. Gregory of Nazianzus writing
his ‘Liturgical Homilies’ (Cod. Sinaiticus Gr. 338, fol 4v. Holy
Monastery of St. Catherine, Sinai in E. CuHatziTRYPHONOS & S.
Curcic, AgyLtentovinn wg suxova [Architecture as Icon: Perception
and Representation of Architecture in Byzantine Art ] Thessaloniki:
Movoeio BuZavtivoy [olrtiopnod, 2009, fig. 22).
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Figure 20. Byzantine church heightened experience:
Parekklésion of the Theotokos Pammakaristos [“All-
Blessed”], Constantinople (photograph by author).
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O TPOYAAOS STHN BYZANTINH EKKAHSIASTIKH APXITEKTONIKH

O 100UALOS NTOV €VAL ONUAVTIRG QLOYLTEXRTOVIRG YXUQOAXTNOLOTIXG TOOO
ot eWuainy 600 xaL oty Pulaviviy meplodo. Yrootnoitetal dtL vqp&e
oVVEYLLOUEVT OVATTTUEN TNG 0LOYLTEXTOVIRTS LOQPNS KL TOV CUUPOALOUOT
TOV TROUALOV ueTatEU T v dU0 meQLddmYV, ahAd Le ETEXTOON TN TUTOAO YOG
TOV X0l ONUAVTIXY €VIOYVOTN TOU OVUPOALOUOT TOV OTNV EXXANOLOOTIXY
apyrtextoviry g Puvlaviivig emoyfc. Zto epdtnua Tl dtanpivel Tov
TEOUAAO UeTa &Y TV dV0 TEQLEOWY, 1 amdvINom TEEmeL Vo avalntnoel
ROTA ®VQLO AGYO OTNV AELTOVQY{OL TOVS — OTNY XON O TOV TEOUALOV Ot
®OOULXA ®THOLO RO Td TNV Pouain meptodo oe oUyxoLon ne To ®xatd ®UQLo
AOyo Bonorevtind xtiola tov Bulavtiov. O tpovAlog dev eival uévo
€vo. 0TaDEQRG AEYLTEXRTOVIXG YAUQOUKTNOLOTIXO TWV PUEAVILVOV EXRANCLOY
OOV  CEYLTEXTOVIXWY TUTMV GAAG OVYXQOVWS  (QOQTIOTNKE WUE
ovupolnd %ot Beoroyrd unviuoato xot Bemendnxe otL ovuPoliter Tov
0VQEOVO RUL TOV TAUQAOELCO, EVH OTOV EOWTEQIXG dLAROOWO TEOOdSON®E
UWVOTIXLOTIXY ONUOLo(cL.
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OF FALSE PHILOSOPHERS AND INEPT TEACHERS:
THEODORE PRODROMOS’ SATIRICAL WRITINGS

(with a translation of the poem Against the old man with a long beard)*

Theodore Prodromos, an ingenious 12th century writer, has been referred to
as “the Byzantine Lucian”!. However, this compliment only partially reflects
Prodromos’ literary activities, as he authored far more than merely satires,
which were only a fraction of his oeuvre®. Some of his works were created
in connection with his educational undertakings, and this could come in
the form of literary exercises for his students (e.g. the Katouvouayic, Biwv
modaoic|Sale of Lives], schede)® or texts meant to advertise and perhaps even
defend Prodromos’ teaching methods (e.g. the Auabrg, Ptioridtwv). The
poem Kot uaxpoyeveiov yéoovroc (Against the old man with a long beard,

* This text has been written as part of the National Center for Science Project UMO -
2013 /10/E/ HS 2/00170. I am deeply grateful to anonymous reviewers for their remarks and
corrections.

1. A. KaLpELLS, Hellenism in Byzantium: The Transformations of Greek Identity and
the Reception of the Classical Tradition, Cambridge 2008, 251 and 258.

2. A full list of Prodromos’ works can be found in W. HORANDNER (ed.), Theodoros
Prodromos, Historische Gedichte (WBS 11), Vienna 1974, 37-78. On the comic elements in
the 12th century literary production see K. Xpyszoreaos, Kouwnn Aoyoteyvio nat yého tov
120 audva: n tepimtwon tov Kmvotavtivov Mavaooy, BufZvu 26 (2016), mainly 141-144.

3. On the Katouvouayio see recently P. MArciNIAK - K. WarcaBA, Katomyomachia as
a Byzantine version of mock-epic, in Middle and Late Byzantine Poetry: Text and Context,
ed. A. RHOBY - N. ZackLas, Turnhout 2018, 97-110; on the Sale of Lives (Biwv mpaoig), P.
MaRrcINIAK, Theodore Prodromos’ Bion Prasis - a Reappraisal, GRBS 53.1 (2013), 219-231;
on Prodromic schede see P. A. Acaritos, New Genres in the Twelfth Century: The Schedourgia
of Theodore Prodromos, Medioevo Greco 15 (2015), 1-41.
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as it is usually referred to), which is translated in the appendix, belongs to the
latter group. It shares its purpose with, and evokes the same literary motifs
and traditions as other, hitherto unstudied, works by Prodromos, such as
the Aua01g, and the dtloxAdtwy. The main focus of this contribution will
thus be on two interconnected issues — a competition between yoauuatixod,
and an ensuing Uwoxptotg, i.e. pretending to be somebody else.

The poem Against the old man draws heavily on Lucianic imagery
- perhaps most importantly, it should be noted how the self-proclaimed
philosopher is contrasted with Menippos, who himself performed the role
of “a self-parodic preacher making fun of supernatural attempts to get at
the truth™. Menippos, a character from Lucianic texts (vv. 25-26), might
forcibly cut both the beard and the lifted eyebrows of the impostor. This
imagery serves several purposes simultaneously. To begin with, when taken
in tandem with the reference to Thoukritos as the symbol of old age, it roots
the text in the Lucianic tradition, and more specifically the tradition of
anti-(pseudo)philosophical discourse®. Such discourse has a long tradition,
and was also popular with the Latin authors of the Imperial age such as
Fronto, Gellius, and Apuleius. Additionally, as with Prodromos, the figure
of the false philosopher in their writings symbolized a general concern of
their age, “a deep concern about the prevalence of teachers who engaged in
higher education without displaying any inclinations or qualities relevant
for those who should be an intellectual and moral example to their pupils”®.
Moreover, the reference to Menippos also dictates the tone of the text,
which could be read as a “Menippean satire” - as Northrop Frye has noted:
“The Menippean satire deals less with people as such than with mental

4. J. C. RELIHAN, Vainglorious Menippus in Lucian’s “Dialogues of the Dead”, Illinois
Classical Studies 12.1 (1987), 189.

5. On Lucian’s relationship with philosophy and philosophers see M. CASTER, Lucien et
la pensée religieuse de son temps, Paris, 1937, 9-122; see also G. ANDERSON, Lucian. Theme
and Variation in the Second Sophistic, Leiden 1976, 113-135; C. P. Jongs, Culture and Society
in Lucian, Cambridge, Mass. 1986, 24-32. In a forthcoming paper, Nikos Zagklas argues that
the students of this poem tend to overlook the influence of the epigrammatic tradition on
the text, see N. Zackras, Satire in the Komnenian Period: Poetry, Intellectualism, and the
Ancients, in Byzantine Satire and Parody, ed. P. MARCINIAK - L. NiLssoN (forthcoming)._

6. W. KEULEN, Gelius, Apuleius, and Satire on the Intellectual, in The World of Aulus
Gellius, ed. L. HOLFORD-STREVENS — A. Varpi, Oxford 2005, 230.
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attitudes”’. Thus, Prodromos’ text becomes a mixture of both social and
intellectual satire. It addresses both a real social problem facing his times (a
surplus of teachers vying for the attention of potential students)® and also
highlights the problem of intellectual frauds, who twist the definitions of
wisdom, rhetoric, and philosophy. Prodromos thus (re)creates a Lucianic
world populated by frauds, false prophets and charlatans, which mirrors his
own concerns as a twelfth century yoouuatixog.

This short work is usually paired with a second verse invective authored
by Prodromos, Katd giiomopvov yoads (Against an old lustful woman)®.
While these two texts bear some similarities on the level of diction (e.g.
the use of the Lucianic figure of Thoukritos), their purposes appear to
be rather different. While the invective against the old hag looks like yet
another réécriture of the old literary tomot that can be found in ancient
Greek poetry!®, the poem against an old man is a form of Prodromos’
educational manifesto, in which he both defends his teaching method and
attacks the false philosophers and yoauuatixoi''. Moreover, while the poem
against the old crone is indeed a collection of invectives taken from ancient
Greek poetry, comedy and the epigrammatic tradition, the other work is
built on a completely different principle. Instead of merely piling up abuses,
Prodromos collects anecdotes and comparisons, and these ultimately serve
the purpose of extolling his own knowledge, rather than simply ridiculing
the opponent. Therefore, the poem can be surmised to be closer to two
other satirical works by Prodromos: the Lover of Plato or the leather tanner
(the drdomAdtwv ) Zxvto6éync) and the Uneducated man, or the false
grammarian (the Aua6ic i) tapd Eavtd yoauuatixog). In the drdomAdrwy,
Prodromos’ monologue opens with lavish praise of Plato, who seemingly has
but one flaw: he was not gifted with attributes of a non-existent tenth Muse

7. N. FrYE, Anatomy of Criticism: Four Essays, Princeton 1971, 3009.

8. On such competition between teachers in the 11th century see F. BERNARD, Writing
and Reading Byzantine Secular Poetry 1025-108 1, Oxford 2014.

9. On this text see P. MarciNiak, Prodromos, Aristophanes and a lustful woman. A
Byzantine satire by Theodore Prodromos, ByzSlav 73 (2015), 23-33.

10. See for instance J. HEnDERSON, Older Women in Attic Old Comedy, TAPA 117
(1987), 105-129.

11. See J. KucHARsKI - P. MaRrcINIAK, The Beard and its Philosopher. Theodore Prodromos
on philosophic beards in Byzantium, BMGS 41.1 (2017), 9-10.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 131-148



134 PRZEMYSLAW MARCINIAK

described as &umvevoidoyoc'? This is a dma& Aeyouevov, which can be
roughly translated as “the one who is the inspiration for reason/thinking”.
This obscure passage might in fact hold the key to the interpretation of
this piece - even Plato, qua his works, does not have the power to breathe
inspiration and knowledge into a person who has just begun to read them
(00 unv xal yvow éumvéewv Erayec 101S éx mOWTNG, 8 PAOLY, AQPETNOLOC
meAdoaoi oov Taic fifAoig). This is the Prodromos yoauuatixog speaking
- everyone needs proper guidance, and a proper teacher. What follows
is a stinging attack on a person who claims to be well-versed in Platonic
philosophy but, in fact, knows nothing about it. At the same time, it is also
a warning against being misled by a bad teacher: Eita iva oe, IIAdtwv,
mapalmv Ext TOV UPoLoTtAv oov TS BiBAov Todmwuatl, xal TEOS AVTOV
amotevoiual tov Adyov. [...] OU mapamaielc €0 udio 008& uedoyyoAdc,
GvOQOTWV GATAVTOV TOAALTOQMTATOS, €l TAVIATAOLY GUEAETATWS EXWV
un 6t ye tijc xata IAdtwva edvor giloocogiac [...] GAAG xal Thc xato
mooowdiav avTic &vayvwoews xal o0dE Tavtne Ti¢ éviofict.

However, the &iloxAdTwy is much richer in sophisticated abuses than
the poem Against the old man. The self-proclaimed specialist in Plato’s
philosophy is called the ass of Cumae (xvuaioc 6vog), rural Praxiteles (lit.
Praxiteles from barley, xoi0ivoc [Toa&itéAnc),and Mud-Plato (ITnAoxAdtwv).
However, all these invectives are elaborated allusions to fables, Lucianic
texts or other literary sources. For example, “rural Praxiteles” alludes both
to the famous sculptor and the phrase xpiBivoc Anuoo6évns (Herm. Id.
2.11), the ass of Cumae refers to the proverbial story from Lucian’s The
Fisher (c. 32) wherein the ass pretends to be a lion. The nickname “Mud-
Plato” was given to a Greek rhetorician, Alexander of Seleukia (Philostr. VS
2.5.1). According to tradition, one of his listeners is supposed to have said
that after Alexander’s speech, instead of Plato he found 7nAdc (mud).

12. LBGr, s.v.: Denken einhauchend.

13. (“So, having left you, Plato, aside, I will turn to this person who offended your book
and my speech will be directed to him. [...] Aren’t you completely crazy and insane, the most
wretched of all people since, as an ignorant, you are obviously not capable of discussing Plato’s
philosophy [...] but as far as I can see you cannot even read it aloud properly). If not stated
otherwise, the translations are my own (ed. T. MiGLiorINI, Gli scritti satirici in greco letterario

di Teodoro Prodromo: Introduzione, edizione, traduzione e commento, Pisa 2010, 69).
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Therefore, the ®idlomAdtwv creates the impression that its main
purpose is not to denigrate the pseudo-specialist but to rather demonstrate
Theodore Prodromos’ knowledge and promote him as the true (and better)
teacher of Plato’s philosophy. Perhaps the list of philosophers mentioned in
the Against the old man also has a deeper purpose. Not only does it refer
to real philosophers who did not need an extravagant beard to be called
wise (such as Plato, Aristotle, Empedokles, Pythagoras, and Socrates)',
it also announces Prodromos’ own versatility when it comes to teaching
philosophy.

What is even clearer is how Prodromos expresses his programmatic
educational statements in the AuaB1¢®. This work is directed against a
(false) yoauuatixdg, who is apparently lacking the necessary basic scholarly
competencies required to teach. However, instead of simply hurling invective
against the yoauuatixzog, Prodromos delineates what looks to be a part of the
curriculum studiorum?S. Prodromos’ list includes a discussion regarding the
definition(s) of grammar (or more precisely, a division between elementary
and advanced) and their relationship to both éumeioia and 7éyvn. His
arguments go back to Plato and Aristotle (who are both mentioned by
Prodromos), but he also alludes to the works of Dionysios the Thrax and

14. Tt would be tempting to conclude that this list is arranged according to some criteria
such as Prodromos’ personal preference or the importance of the philosophers mentioned in
the poem.

15. Prodromos also reveals both his educational methods and the content of his teaching
in other texts, see N. ZackLAs, Theodore Prodromos: The Neglected Poems and Epigrams.
Edition, Translation and Commentary, Vienna 2014, unpublished PhD thesis, 75 and passim.

16. On Byzantine “secondary education” and the content of teaching see S. EFTHYMIADIS,
L’enseignement secondaire a Constantinople pendant les X1 e et XII e siecles: Modele éducatif
pour la Terre d’Otrante au XIIe siecle, Néa Paun 2 (2005) 259-275; A. MARKOPOULOS, De
la structure de I’école byzantine. Le maitre, les livres et le processus éducatif, in Lire et
écrire a Byzance, ed. B. MoNDRAIN, Paris 2006, 85-96, and Ipem, Teachers and Textbooks in
Byzantium, Ninth to Eleventh Centuries, in Networks of Learning. Perspectives on Scholars
in Byzantine East and Latin West, c. 1000-1200, S. STECKEL et al., Ziirich-Miinster 2014,
3-15; A. Giannourr, Education and Literary Language in Byzantium,” in The Language of
Byzantine Learned Literature, ed. M. HINTERBERGER , Turnhout 2014, 52-71. For a brief survey
of “higher education” see A. MarkorouLos, In search of ‘Higher Education’ in Byzantium,
ZRVI 50 (2013), 29-44.
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Philo of Alexandria!'”. Next, he moves on to the issues of etymology, by
criticizing a way of teaching it: the self-proclaimed grammarian, arguably
following some unmentioned ancient authority, explains the name
Xenophon as “the one who was killed in foreign lands”'8. Finally, Prodromos
discusses ovyxotoic (here exemplified by the comparison between Homer
and Hesiod). This is, however, by no means a random list: Prodromos,
under the guise of an insult, demonstrates to the listener/reader the whole
array of his teachings - this starts from the basics (what is grammar? how
should teaching therefore be structured?) to linguistic issues, and finally to
a discussion of the poets (what is earlier described as advanced grammar)
and more specifically to the ovyxotoic being one of the mpooyvuvdouatc.
Similar to the &ilomrAdTwv, the entire text is an educational manifesto that
is designed to display Prodromos’ knowledge and educational programme.
All three texts, albeit different in form, tackle the same topic -
education- and all of them also contain an elaborated insult. However, it
might be naive for us to believe that the antagonists: a false philosopher, a
self-proclaimed yoauuatixog, and an incompetent teacher of Plato, might
have been real people. Jean Francois Boissonade, in his edition of the poem
Against the old man, went as far as to suggest that the name of the false
philosopher was Thoukritos!'’. While it cannot be excluded that the literary
protagonists had some real-life counterparts, or were inspired by real people
at the very least, it is equally possible to surmise that they were just figments
of Prodromos’ imagination. In the 11th century, some of the invective poems
penned by literati and yoouuoatixol provide testimony for what is called
Aoyixol aydves. These formalised contests were supposed to showcase the
skills of both students, and of teachers who hoped to attract pupils®’. T argue
that the satirical/education texts by Prodromos do not reflect real contests
(or any formalised rivalry) between teachers. They are rather imaginary

17. On the ancient definitions of the art of grammar see M. SEPPANEN, Defining the art
of grammar: Ancient perceptions of yoauuatixy and grammatica, Turku 2014 (unpublished
doctoral thesis).

18. On the etymology of the name Xenophon see Etymologicum Gudianum, s.v.
Eevopav, 0 év toic E€voigc vijpwv, tovT oty eUxouevos i O év toi¢ E€volg tomous
@ovevouevos. Perhaps Prodromos mocks such a naive, but popular, explanation.

19. Anecdota Graeca, v. 4, ed. J. Fr. BoissoNADE, Paris 1832, 430.

20. BERNARD, Writing and Reading, esp. 253-290.
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&yaveg, where the opponent is not of importance, and most likely does
not exist at all, but rather this is an opportunity to display the author’s
knowledge and underscore the attractiveness of his teaching programme
that needs highlighting. In a highly competitive society, such a presentation
of the teacher, his offer and his competences could be construed as more
attractive and convincing.

A LIFE AMONGST YIIOKPITAI

One of the recurring themes in some of the Prodromic works is voxptotg,
which is understood as ‘pretending’ and ‘mimicry’. These also occur, while
not immediately connected to his activities as a teacher, in works such as
Against an old woman. Similar to Lucian, Prodromos often explores what
it means to ‘imitate’ and ‘to lie’. Lucianic preoccupation with mimicry
and pretending goes as far as to draw attention to ‘the artificiality of his
own first-person voice’?. In a prose treatise ‘On those who blaspheme
against Providence on account of poverty’, Prodromos explores this topic
by describing how certain appearances can be deceitful (PG 133, 1296).
He concludes by stating: Opd¢ w¢g vmoxpioer Eduev dvOowmot t¢t TOAAG:
xal whavoueba weol TOV 6vov Tf) Acovtixi] xal Ti) vuu@ixf] oToAf] TEQL
™V yaAiy. [...] oUtw oxnvi) Babeia mwepl quas xai mailouev éavtovs xal
mailouefa.

This is more than just a worn-out metaphor of life being parallel to
a stage®. Rather, this is a programmatic statement, which Prodromos

21. J. KoniG, Greek Literature in the Roman Empire, London, 2009, 40.

22. (“See how we people for the most part live in hypocrisy. And we are deceived by the
ass disguised as a lion and the weasel disguised as a bride. [...] In this way we are on the big
stage and we put on a performance for others and we are played”).

23. Such imagery is to be found previously in Epictet’s Eyyetoidtov 17 Méuvnoo
6t1 vmoxoutic €i Soduatoc ofov av 0Ly 6 Siddonaloc. &v Boayy, BoayEoc Ev Haxeov,
UaxoT AV TTWXOV VIoxQivaobai oe OEAY, (va xal TOVTOV VQUOS VITOXQIVIF AV XWAOV,
av doyovra, av idtdTny. 0OV Yo 100T €0TL, T0 S00EV TEOOoWTOV VIOXRQIVaoHAL HAADS.
(Remember that you are an actor in a play, which is decided by its producer: if short, [it will
be] short; if long, [it will be] long. If he wants you to perform as a beggar, so you perform
even that in a skillful manner, as with a cripple, a ruler or a citizen. Because this is what you
should do: to perform the role that is given to you well.) In the later period, this imagery was
extensively used by Theodore Metochites, see W. PUCHNER, Greek Theatre Between Antiquity
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consequently develops, especially, but not exclusively, in his writings
categorised as satirical.

Prodromos’description of social interactions based on theatrical imagery
is also reminiscent of Edwin Goffman’s dramaturgical metaphor, which was
later adopted and developed by other scholars*. According to this model,
social interactions are understood in terms of how people live and behave,
akin to actors performing on a stage. These performances (presentations
of self) are designed to convince the audience (other people), and to make
a specific impression on them?. A successful performance means that the
audience is convinced by the actor and does not challenge the presentation.
Prodromos, in his works, positions himself as a member of the audience, and
questions the social performance of the objects of his attack (whether these
are imaginary is irrelevant at this juncture) and seeks to expose their act (in
Goffman’s model, this would roughly -but not completely- correspond with
the role of a “spotter”, a person who has more insightful information about
a performance and reveals these insights to the audience). In his writings,
Prodromos uses vocabulary and imagery designed to underscore the act of
pretending, and to illustrate the attempts being made to convince others of
the possession of skills and wisdom that one does not really have.

Prodromos almost obsessively refers to Aesopian fables in his texts,
and uses tales which tell the story of dissimulation and pretending to
possess certain talents and qualities: the story about a donkey disguised
as a lion (Perry no. 188); a weasel turned into a man by Aphrodite (Perry
no. 50); a raven cheated by a fox because he believed in the fox’s deceitful
praises (Perry no. 126). In the Aua0ic, not only does he openly state that
the self-proclaimed grammarian “plays/imitates a teacher” (ev 0i8’ 611,

and Independence. A History of Reinvention from the 3rd Century BC to 1830, Cambridge
2017, 67.

24. E. GorrMaN, The Presentation of Self in Everyday Life, Edinburgh 1956. For a
survey of similar readings of life in theatrical terms see R. TRonsTAD, Could the World become
a Stage? Theatricality and Metaphorical Structures, SubStance 31.2/3.98/99, 216-224. The
application and usefulness of this metaphor was recently criticized, see P. Scrnurte, The World
as Stage and Representation: Notes on the Theatrum Mundi Metaphor, in Metaphors shaping
culture and theory, ed. H. GRABES - A. NUNNING - S. BaumBacH, Tiibingen 2009, 179-193.

25. GorrMAN, The Presentation, 10: “They [observers] are asked to believe that the
character they see actually possesses the attributes he appears to possess [...]”.
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10v Siddoxatov vmoxpivoio) but he also reverts to using a theatrical
comparison. According to Prodromos, even the mimes have to train in order
to be able to perform and dance the x0pda& Given the usual disdain for
and low status of scenic performers, in addition to the thoroughly negative
connotations of the x0pda&, this comparison is meant as an obvious
insult®. Furthermore, it could be assumed that Prodromos, by bringing
forth this type of performative analogy, sought to highlight the imitation
performed by the yoauuatixog. In the didoxAdrtwy, the act of reading and
interpreting the writings of Plato by the unqualified teacher is also described
as a performance: émeita 10 TAATWVIXOV GVvamTUOOELS BifAlov xal TOTTO
XATA XEQAATS, Vi) TOV 0VQVOV, xal xaOLLAVELS Tl TOD YOVATOS XAl, TOV
TNV EMEQEION Tf] TAQELA XAl TAVTOIWS TOV GVAYIVHTXROVTA OXNUATICY,
oic te VmoyiAderc”” T yeiAn xai oic & PAEpapa Svyyaric® [....]%.

This excerpt illustrates how the pseudo-specialist does not actually read
- he just assumes the role of somebody who reads by re-creating the bodily
posture and movement. Such a bodily performance reaches its extreme in the
poem Against an old lustful woman, as the piece focuses on describing how
the protagonist attempts to conceal her age and her old looks, along with
how she plays a young girl when she is no longer able to attract young lovers.
She uses makeup in order to deceive spectators and to appear younger®. In
other words, the body of the old hag becomes a corporeal performance that
is presented to play with potential spectators®'. However, the machinations of
an old woman will still be uncovered, and her efforts to conceal her true age,

26. J. Koper, Kordax und Methe: lasterhaftes Treiben in byzantinischer Zeit, ZRVI 50
(2013), 947-948.

27. According to LSJ vmoynAiw means “to sing”. However, here it is probably meant
as murmuring, silently speaking senseless things.

28. Lit. “loosen eyelids”.

29. ed. MiGLIORINT [as in n. 13], 69 (“And then you open the Platonic book and, for
heaven’s sake, upside down, and you put it on your lap, you press [your] fists against your
cheek and you in every aspect assume the position of someone who is reading: you both
murmur with your lips and squint your eyes”).

30. Q yoaic dyod #&v mhavac YuuuBio!

[O, old pale crone, even though you deceive with white lead (v. 26)].

31. On similar corporeal performances in a holy context see S. CONsTANTINOU, Female
corporeal performances. Reading the body in Byzantine passions and lives of holy women,
Uppsala 2005.
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as well as her attempts to seduce a younger lover using material means, will
fail. As the narrator states proverbially, only someone very stupid would eat
dung mixed with honey or would marry a pig covered with gold*, and this
statement underscores the fact that external qualities qgua ornaments which do
not correspond to someone’s character, age, and education make him or her
simply look hilarious. Similarly, Prodromos speaks in the Philoplaton about a
ruby on a pig, a golden ring worn by a monkey, and a weasel in a purple robe,
while in the Audoavrog, or the passions of an old man, he tells the story of
an older philosopher, Stratokles, who marries a young girl and uses extensive
makeup and a haircut to hide his age and act as a young groom®,

However, the most misused prop in these performances is the
philosophical beard?. The protagonists of Prodromos’ stories refer to it as
having the power to transform them into philosophers, teachers, and wise
people. In the Aua6rg, when the false yoauuotixog puts on a performance,
he lets his beard loose (yaAdoeig uév thv vmjvnv), while in the poem Against
the old man, the beard plays a central role, as it becomes the most important
sign of the old man’s wisdom. The act of having it shorn off by Menippos,
Lucian’s porte parole (vv. 21-29) could perhaps be conceived as the act of
revealing the truth with the help of satirical, Lucianic, writing. However,
what is most interesting would be how the beard defines Stratokles in the
Audopavtog. Before his transformation into a groom, Stratokles presents
himself as a philosopher: Tatta 0 uev édeyev é0avudalouev O6& Nueic xai
guaxapifouev xol t@ O6vil gvdaiuova éxalovuev, ti] 1€ Stdaoxolio
OV GTwv oiov éEatwootuevol deivotatoc Yoo imelv 6 dvijo—xal Ti
6 moTevoVTES 1] TE YQO VANV xAOEITO UEYOL XAl ETTL YOVATOV %Ol O
TOAYNAOS E0LUOTTO XAl CUVEOTAOTO 1) OQOUS %l 1] @YOU TEQLETAAVATO
TO TEOOWTOV %ol TO OAOV EITELV PLAOCOQOY aUTOV XAl TOIC &YyVOOoTOoL

32. "H tis @pdyot uéiitt ovuuryi xomoov, | "H yovoomdote ovlvyf dedpaxio, | Ei un
Braein 10v 18 voOv xal Tas @eévac (vv. 68-70). See also P. MARCINIAK, It is not What It
Appears To Be: A Note on Theodore Prodromos’” Against a Lustful Old Woman, EOS 103.1
(2016), 109-116.

33. Recently on the Amarantos see E. CuLLHED, Theodore Prodromos in the Garden of
Epicurus: the Amarantos, in Dialogues and Debates from Late Antiquity to Late Byzantium,
ed. A. CaMERON - N. Gaut, Abingdon 2017, 153-166 (where the performance of Stratokles is
also discussed).

34. See J. KucHaRrskI - P. Marciniak, The Beard and its Philosopher [as in n. 11], 50-53.
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10 £180¢ éxfovtTey. AAL 1) ¥O5C, @ @IASTNG, 1O T S VQEIAETO %Al
TEQLEIAETO TV OxNVIV kol TO AANOES éEemoumevoev®.

The appearance of Stratokles was just a performance designed to
convince the audience that he was a philosopher. However, he changed his
appearance when his aims were redefined - instead of playing a philosopher
in order to impress listeners, he turned himself into a groom: he wore
heavy makeup, his beard was cut in a way that was inappropriate for a
philosopher. Performing the self does not exclude mutability, and therefore
a person’s identity is not unchangeable, and could be remade as the person
interacts with others - this is exactly what Stratokles does when he reinvents
himself to interact with his bride and wedding guests. Amarantos, one of
his former students, however, sees this new performance as fundamentally
contradictory to the previous one, and consequently he believes that the
earlier Stratokles merely impersonated a philosopher/teacher. Nevertheless,
Stratokles’ new appearance is also described with the help of theatrical
imagery (60sv fuiv evpebein ovtoc O uiuog), and thus supports the
suggestion that this is indeed just a new performance.

Enacting a performance, however, goes beyond corporeal presentation.
In the Sale of Lives (Biwv modoig), one of the auctioned characters is
Hippocrates, who promises to turn the potential buyer into a successful
doctor?®®. Hippocrates’ advice is to recite the titles of his works and as many
maxims as possible. This is more than just a re-use of a traditional Tomog of
an incompetent medic, and Hippocrates’ instruction is reminiscent of the
superficial knowledge that is displayed by the self-proclaimed grammarian
in the Aua0nig, and the incompetent teacher of Plato in the ®ilomAdTwv.
The doctor from Kos is not teaching how to be a real doctor but how to
perform as one.

35. T. MicLioriNI, Teodoro Prodromo Amaranto, MEG 7 (2007), ch. 8, 85. (“He said
this, and we admired him, praised him and called him fortunate indeed, and we were all ears
when he taught, because the man is a terrific speaker, and we trusted in his appearance. For
his beard fell down to his knees and his neck was bent, his eyebrows were drawn together,
and ochre was all over his face and, generally speaking, his look indicated that he was a
philosopher even to those who did not know him. But yesterday, my dear, unveiled the drama
and took away the skene and revealed the truth”).

36. ‘Ouws uévror toiol moALOTIOL T@OV VIV INTODV EUQEQER TE TOLEELV OV YAAETOV
(“However, it is not difficult to make you similar to the modern doctors”).
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Understandably enough, Prodromos embeds the notion of a UwoxpL01g
within the theatrical imagery - through bodily movements, makeup, and
even props. This theatrical/dramatical connection was more thoroughly
explored by Eustathios of Thessalonike in his oration On simulation (Ileol
vmoxpioews), wherein the contemporary Umoxotois was presented as a
corrupted offshoot of the ancient dramatical art®. Eustathios discusses
various manifestations of this phenomenon, including false friends,
politicians, and even wives who pretend to be happy in a marriage (I'vvi) yao
VTOXQIVOUEVT TO TiiG OVLVYIOS EVAQUOTTOV, OLOTONAATEITAL EIS HOLYLXOV,
ed. TAFEL 9.19). Bishop’s treatment of a Uwoxpiotg is both wider and more
general than that of Prodromos, as he is more concerned with morality
and the moral implications of falsehood, lying and pretence. Prodromos, as
stated earlier, is perhaps less troubled by the moral consequences and more
so by the immediate effect of a ¥;toxptots on his own well-being,

CONCLUSION

Prodromos seems to be obsessed with people who pretended to be someone
else, or to use an anachronistic description, with con-men who had social
motivations. As stated earlier, a surplus of literati who sought positions
as teachers, or a job in the state administration, or who sought to secure
a commission from a wealthy patron in twelfth-century Constantinople,
thereby resulted in fierce competition between them. Moreover, it was not
only knowledge or innovative methods that counted. Rather, it was likely
that the ability to present one’s skills -to perform- was also a factor. As
Emmanuel Bourbouhakis notes, “competition among rhetors in Byzantium
was not decided on the basis of texts alone; the brilliance of a speech was a
function of the performance it enabled”*. This must have led to situations
where less skilled teachers and literati relied more on their performative

37. On this text see a recent paper by B. van den Berg, The Excellent Man Lies
Sometimes: Eustathios of Thessalonike on Good Hypocrisy, Praiseworthy Falsehood, and
Rhetorical Plausibility in Ancient Poetry, Scandinavian Journal of Byzantine and Modern
Greek Studies 3 (2017), 15-35. On this work see also P. RoiLos, Amphoteroglossia. A Poetics
of the Twelfth-Century Medieval Greek Novel, Cambridge-London 2005, 233.

38. E. BourBounakis, Rhetoric and Performance, in The Byzantine World, ed. P.
STEPHENSON, London-New York 2008, 175-178.
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skills than on their knowledge. Greater importance was attached to external,
unimportant symbols and appearances, such as the ‘philosophical beard’,
rather than real wisdom and experience.

A closer reading of texts, many of which are concerned with similar
issues such as teaching and vwoxptotg, suggests that Prodromos, similarly
to Lucian, recycled his own motifs, ideas, and imagery by creating new
works out of old ones. This multiplying of works on seemingly identical
topics should, however, be construed as a conscious literary technique,
where similar problems were given varied literary forms. Prodromos was
“the new Lucian”, but this descriptor should be understood as much more
than simply a superficial comparison. Rather, what makes the Byzantine
author a true successor to the Syrian satirist was the use of similar motifs
and imagery to express his own opinions and social fears.

TRANSLATION
Against an old man, who thinks himself wise because of his long beard

Yow ow ow!*” That bushy beard,
which that decrepit, putrid old man, Thoukritos*,
lets fall, all the way down to his breast.
Yow ow ow! That smell, that stench of goat!
5 Oh, that burden so enormous of the beard!
How big is its length, its width how big,
how big, quite simply, all its dimensions.

39. “Yow ow ow” gr. iatatatd§; a interjection defined by the ancient and Byzantine
lexica as expressive of sorrow (Bonvntixov émiponua; Suda s.v.); used in Old Attic Comedy
(Aristophanes, Trzflc 1); the translation “Yow ow ow” is Jeffrey Henderson’s. Prodromos
used the same word once again in a satirical/comical context in the song of the chorus in
the Katouvouayia (v. 193). I am grateful to Janek Kucharski for his help in preparing the
commentary. Some fragments of the translation were used in J. KucHARSKI - P. MARCINIAK,
The Beard and its Philosopher [as in n. 11].

40. Thoukritos is a protagonists of the Dialogi mortuorum, 16. This dialogue tells
the story of a young legacy hunter, Terpsion, who squandered his own means and health
striving to inherit the wealth of the nonagenarian Thoukritos, and ultimately died before
him; the name Thoukritos is never before associated with such a figure in extant literature;
Prodromos’ protagonist is also very old, and elsewhere he uses the name as a byword for old
age, see Against an old lustful woman 3.
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That’s why you’re stooping down, old man.
And yet you carry this hump and you bend your back*:
10 For that beard is pulling your neck downward,
As it is big, and of immoderate weight.
Trim that hair of the upper lip, you wretch,
depilate your face, you miserable one,
make use of razors, scissors, naked axes,
15  swords, blades, may there even be a saw.
Liberate your jaw from the burden,
liberate your neck from the weight.
You see, how the poor thing bents downward,
and makes you look like a suppliant,
20  begging to be freed from this burden.
Cut off, you fool, that enormous hair.
For if you won’t hurry to shave it,
Menippos is close, and you know the dog,
he carries a well-sharpened shipwright’s axe;
25  for the sweet Syrian will provide us with it,
having drawn it from his writing tablets.
And should the dog come first, woe to you, wretch;
for he will not only cut off your beard,
but also with it a part of your eyebrows*.
30  You’re foolishly deluding yourself, old man,
taking the exuberance of your beard
to be a sign of philosophy.
Indeed, the man from Athens, the great one,
the glory of dialogues*, the theologian,
35  the purest reason, nature above nature,
the son of Ariston, whose name was Plato,

41. See Diodorus. Siculus, Bibliotheca historica 2.51 and 2.54 where camels are
described.

42. Bushy beard and lifted eyebrows were signs of Lucianic philosophers, cf. Timon
the Misanthrope, ch. 54 where Thrasycles the philosopher is characterized as having bushy
beard, lifted eyebrows and hair thrown back from his forehead. This entire passage should
be probably read as a threat - the false philosopher will be exposed with the help of satire.

43. In the PrlomAdTwy Prodromos credits Plato with the invention of the dialogue.
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and the greatest student of nature, Aristotle,
the greatest offspring of Stageira*!, and Empedokles, who played with
fire®,
40  and Pythagoras, the Samian by descent,
and Sokrates, sown by Sophroniskos,
if they had indeed* let their beards grow down,
all the way to their ankles,
and reeked the stench of he-goat,
45  and bore resemblance to bearded stars
-by virtue of the beard and not of the light-,
would we not call them philosophers, or wise,
or just, or noble and decent?
And what if some man, replete with arrogant slanders
50  ugly to behold, and even uglier in his way of life,
stupid, ignorant, another Archibiades,
of whom Plutarch tells us elsewhere?’,

44. Migliorini translates “I'estrema fioritura” as he understands this line differently - Aristotle
was supposed to be the last famous son of Stageira, which was destroyed by Philipp of Macedonia.

45. According to tradition Empedokles threw himself into Mount Etna (Diogenes
Laertius, Vitae philosophorum 8.69.5). The word mdpepyov may mean offshoot, secondary
work. A similar expression is to be found for instance in Euripides, Helen 925: mdpeoyov
dotioa todto Tiic ixng (this addition ... to my fate). Perhaps then this passage should be
translated “Empedokles who became an addition to fire”.

46. “If ... indeed” (ei uév) - following Mangelli’s conjecture (E. MAGNELLI, Prodromea
(con una nota su Gregorio di Nazianzo), Medioevo Greco 10 (2010), 120-21); the MS reads
“if they had not” (gi uy).

47. “There was a certain Archibiades, nicknamed Laconistes, because in imitation of
the Spartans, he let his beard grow to an extravagant size” (@ ywvd e xaOeluévos VaeQQUi]
ueyébet), always wore a short cloak, and had a scowl on his face. Phokion was once interrupted
in the council, and called upon this man for testimony and support in what he said. But
when the man rose up and gave such counsel as was pleasing to the Athenians, Phokion
seized him by the beard (Gyduevoc avto0 t@v yeveiwv) and said: “O Archibiades, why then
didst thou not shave yourself” (7{ oUv 00% dmexeiow), Plutarch, @dwxiwv 10.1 (tr. B. Perrin;
Loeb); the point here is that Phokion himself was considered a stern laconophile (more in
terms of mores than foreign policy) and expected support from an apparently kindred spirit;
with his hopes frustrated, he questions the laconizing stance of Archebiades (J. KIRCHNER,
Prosopographia Attica, 2 vols (Berlin, 1901), 1302; A Lexikon of Greek Personal Names 11 2,
4) by asking him to shave off the beard he wore in a Spartan fashion; the whole story seems

highly anecdotal, and its authenticity has been questioned.
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is blessed with abundance of facial hair?

Should he now be called wise, and even a great wise man?
And here, all ready is the noble Phokion,

to grab the hairiest with both hands.

If only I were a new Phokion, the general,

an enemy to you, the Archibiades of our times.

If I would grab this accursed thing, old man,

quickly I’d show your entire chin bare.

But tell me, Thoukritos, five times as old,

already the age of Iapetos and Kronos:

if a runaway slave, one deserving a good whipping, came to you*
not knowing even one bit of speech, as the saying has it*,
and yet he would carry the burden of an enormous beard,
what would you think about him? That he is an expert in reasoning
(logos)?

- Oh my, what an insolence against wise teachings! -

What a person purchased for one mina could be?

- Oh my, what an insolence against a long beard! -

It seems to me that you assign philosopher’s grace

rather to the flocks of goats

if you’re defining reason by the beard:

for it is goats that grow a big beard.

But let us not give reason to the beard,

nor count goats among philosophers:

Just like among intelligent men no one would be called wise
having put on a himation which reaches to his feet,

or at least girded around the waist>

48. Interestingly enough the motif of a runaway slave appears also in the Biwv modoig.
49. Migliorini, Gli scritti satirici, 26 sees this line as an allusion to Aristophanes,

IAovtog 17: »al 1a0T dmoxpwvouéve 10 maodmav ovdE yot (with scholia). However, the

text itself refers to a proverb and the possible source is Zenob. 5.56: O06¢ 10 Aiwvos yoD

(E. LeutscH - F. G. ScuNeDEWIN, Corpus Paroemiographorum Grdecorum, v. 1, Gottingen
1839 (repr. Hildesheim 1965), 142-143.

50. Or perhaps “what an insolence of a long beard”.
51. It is rather difficult to make sense of Prodromos’ vision of ancient Greek fashion. He

seems to refer here to the yit@v, which could have been girded around the waist.
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As Plato ungirded in yesterday’s times

came to the heart of the Academy

and spoke these words to his students:

“if Plato gird himself today, and spoke girded,

he would be no better than of yesterday™

for it is not garments that distinguish men of knowledge,
nor the changing fashions of belts and sandals,

but spirited nature and learning from books,

and great eloquence in argument and inquiry”.

Thus long beards have nothing to do with judging
the intellect of both student and teacher.

My good man, even if the entire philosophy

did indeed hang from your beard,

you ought to cut it nonetheless,

so that you would avoid its ugliness;

since the beauty of limbs comes from due proportion,
of hands, legs, -simply speaking- the entire body>,
while all contractions and dilations

bring ugliness, just as vices do,

so does the dignity of the beard lie in proportion.
“Moderation is the best thing”, as the old saying goes.
But, my dear beard, do grow even more,

cut your way forward in every direction, in width and in length®®
and drag down along with you the back of that decrepit one,

until you break him down completely.

147

52. Following the sense suggested by MAGNELLI, Prodromea, 122; the source of the

anecdote is unknown. Perhaps Prodromos alludes to the Roman custom of wearing an

ungirded tunica when a person was at home or resting and thus creating a difference between

a working and resting person. However, Plato’s philosopher remains a philosopher regardless

of what he is wearing (and how).

53. Well-proportioned limbs were one of the most important features, which constituted

a Byzantine ideal of physical beauty, see M. HAatzak1, Beaty and the male body in Byzantium.

Perceptions and Representations in Art and Text, New York, 2009, 8-14.

Lindos.

55. 1it: ‘grow in width and grow in length’.
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WEYAOPIAOSOPOI KAI AAAEIS AASKAAOL
Ta ZAtIPiIkA KEIMENA TOY ®EOAQPOY TTPOAPOMOY

Oopwouévo amtd to. oated relueva Tov Ocoddpov Ipodpduov (Srwg
0 PidomAdTwy, 0 Auabig, T T0 Toinua Xatd UaxQOYEVEIOV YEQOVTOS)
ooV va Bemendovv wg ot SO TIRES TOV TEOYQAUUATIXES ONADOELS.
Emumwdéov delyvouv mtarg avrihaupavotav o [1pddponog v «UmoroLoy»,
va. tpoomoteltol ONAadh ®dmolog 6t elval €vag dAAoC.
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2 YMBOAH STH MEAETH AIEPEYNH=HS TOY HX0OY
STHN I>TOPIA TOY IQANNH KANTAKOYZHNOY*

2t0%0¢ Tov GEBEOV €lval O EVTOMLOUOS %Ol 1) EQUNVELDL TOV MOV OTO
10TOoELOYQOPRG €0Yo Ttov Kavtaxovinvoy, to omoio mooyuoteveTaL
™V mepiodo 1326 €émg 1356 ®aL CUVLOTA TOV VTOAEWEVIXG ATTOAOYLOUO
ULOG OVYRQOVOLAXNG ETOYNS. Ze TEMTO €mimedo, o Myog Ba epgvvnBOel
O0TO OUYXEXQUWEVO %e(UEVO VS v AeElAoyrn omtky ol og deUteQo
enimedo ®oWmVIOLOYIRd, 08 cuVOVAOUS Ue TS TEOBEoELS Tov agenynTyL

* To ovyrexpwévo GpBoo meonABe amd avaxroivwon tng ovyyeagéwg ot B [@]
Svvavtnon Elfvov Bulavtivoldywv, Idtoa 13-15 Asgxeufoiov 2017, pe tov titho
«Hynmuxés emonudvoeis oty Iotopia tov Kaviaxovinvov». Eniong, amotéleoe apooun yio
™V évta&n e 0To gpevvNTIRG TEdYEauuo. «IToogopixotnta xat EmitéAeon otny eAAnvixn
rapddoon» tov Ivotrtovtov Iotoouwdv Egevvdv (ITE), tov EBvinoy Idptuatoc Epevvdv
(EIE). ITpwtiotwe, o fifeha va evyaplotion Beoud tov xadnynti Tatudoyn Kdha, téte
ArevBuvtiy tov IIE/ EIE, yio TV ma@dTQuvom, TV UmLotoouvy ®aL Ty vtootiolEn tov,
HOTE VO EVIOYOW OTO OVYREXQUEVO €QEVVNTIXRG TTRdYyoouua, tov Pefoovdpro tov 2018,
Smmwg %ot yuo T CVUPOVAES TOV 0T oVYYea@Y Tov deBoov. TToMES evyapLoties opelhovTal
oy Emomuovixy YrevOvvn xatr Zvvtoviotoun  TOU  aVOPEQOUEVOV  EQEVVNTIXOU
mpoyoduuotoc tov ITE/EIE, Ag. Nixn Towpdvn, yio Ty guraloio ®ot ™) duvatdtnTo Tov
Hwov €dmoe VO CUUUETAOYK® OTNV EQEVVNTIXY OUADA, GTTMS KAl YO, TO €QEVVNTIKG medio, TO
omo{o wov mEATELVE TEOG UEMETN: «HyoTomia xatd TNV TAAULOAOYELD TEQIOOO OE OYEON UE
TNV TOOPOQLXOTNTO xalL TNV EMTEAEON». TO oVYRERQWEVO (0OQO, ETOUEVMS, OUVIOTA UEQOS
wiag evpvtepng €épevvag, n omoia Bo dnuootevdel TEooeYWS e CUAMAOYIXG TOHo, dTov Ba
eQhaUPEvoOvVTOL oL HEAETES CAMV TOV UEADY TNG EQEVVNTIXTS onddac. Axdun, Oo 0eho va
eVYAOLOTHOM TNV aeiuvnot xabnyfitola R. Macrides yiwo v avayvmon ®ol TS ETLONUAVOELS
™G OTNV YT LoEYPN Tov deBp0V. TELOG, EVYaELOTES OPEINOVTINL OTOVS AVAVUUOVS ROLTES
yio TLg yofowes vtodeiEels Tove.

1. O J. O. Rosenovist, H Bulavtivii Aoyoteyvia arxo 10V 60 aidva ¢s Ty dimon
s Kwvotavuvoumolng, uet. 1. Bassas, AOfva 2008, 226-227, onueidver ywo. v

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 149-184



150 ZTAYPOYAA ZOAQMOY

EmmpooBétmg, Ba epgvvnBovv n nyntiry thatoimon Tov ovvalodnuatoy
®oL M arnyon Twv AEEewv mov dNA@VOUY 10, T600 0TO AUECO GCO0 KUl
O0TO TTROOJORMUEVO ORQOUTNOLO, TOV LOTOQLXOV €QYOV. AGYW AOLITOV, TNG
TEOOEYYLONS elval amaaitnTo Vo yivelL uvelot 0To OYETIRO ETLOTNUOVIXO
BewonTnd vtofabpo.

H avBpowmohoyinn €égevva Yo ToV )0 eVTOmiLeTOL YQOVIXG 0T TEAN
g dexaetiog tov 1960, cvotnuatomoteital, Sumwg, T deragtio Tov 1990,
0mdTE 0L NYOL TOV TEQIPAALOVTOS, OL BGQUPOL ROl OL TEAETOVQYLXOL YOL
doyroav vo eEetdlovral mg eBvoypagurd dedouéva’ Katd tov W. Ong,
gvav and tovg peketntéc e mpogoprdtntag (Orality), xaulo aioBnon
Oev Aertovpyel té00 AGueco 600 M axon, dEa rAL O MYOG, Of TETOLO

Iotopia tov Iwdvvn Kavtarovinvou, dtu ovyrortixd ue tov Nwxngdoo [onyopd, o
Kavtarovtnvdg diver uior o oroxAQmuUEvn €xova TmV LOTOQLXRAV OUUBAVTWY, VA
nodAMnia mooomafel va dwopbwoel T dujynon tov Tonyopd. ITodxeitar ywo €va
0E6hoyo Aoyotexvire eyyelonua, 0to 0moio rvouaEyel wic. ovyxexQuévny Bepoatohoyio:
T0 TEAOMTO TOV OOV TOV CVTOXQEATOQO %ol To emiteUyuotd tov oty Iotopia. Q¢
VITOREWEVIROS KOLL LEQOAMTTIXOS ATTOAOYLIOUAS WiOG ETOYNHS TANQOVS OVYRQOVOEMYV, UITOQEL
vo. ovyroel pue ) Xoovoyoagio tov Mok Welhov. Kat ta dvo €oya divouv tnv
EVTUTTMON 0Tl AX0AoVBOTVV TO TEATUTO TNG TAQAOOCLORS LOTOQLOYQOYPIOG, Atd Amoyn
meolexouévov. Qotdoo, ot dU0 OVYYQUPES TOTODETOUV OTO ETIREVTIQO TOV EAVTO TOVG
%Ol TOV QOLO TOVS e EVOLV TETOLO TEOTO OV ALTOUAXQUVVOVTOL OIS THY LOTOQLOYQOLpICL.
ITopatneel, eriong o Rosenqvist, 3TL 0 VY YQOQEAS EXEL ETMNOEATTEL LTS EVOL CUYRERQIUEVO
©hoows TEATUTO, eXEVO TOV GouxvdidY, WLUITEQMS OTOVS EXVONUEVOVS AGYOVS, TOV
roeufdirovrar oty agpiynon. I'ia tov avtofloypagirnd yopoaxthoo g Iotogiag Tov
Kavtarovtnvov, fA. M. HINTERBERGER, Autobiographische Traditionen in Byzanz, Wien
1999, 316-331. H Iotopia tov Kaviaxovinvoy mapadidetal og €51 xelpdyoaqpa, ex TV
omolmv ravéva dev elval avtiyoago Tov dAhov. Téoogpo yoovoloyouvtal tov 140 awdvo:
Seragliensis gr. 28, Bononiensis 2212, Parisiensis - Coislinianus 144 »ou Laurentianus IX. 9
7OV €{valL TO 0QYALLOTEQO YELQOYQAPO NG loToplag, TS 0mOlag 1) CVYYQAEY OLORANQWDON®E
tov Agxéuforo tov 1369, ovugpwva pe onuelmpno Tov xddra. AVo GAAO YELQOYQUPA
yoovoloyotvtal otov 160 awdvo (Mutinensis 224-225, Monacensis 106). Ztnv éxdoomn tng
Bdvvng o L. SCHOPEN 0-TOV TRGTO TEUO OTNEI(TNRE OTIS YOUPES TOV TAQLOWVOU YELQOYQG.POV
mov elye amotehéoel T Paom tng med g éxdoong (Iaplor 1645), otovg vrdhouwovg dvo
a&lomoimoe tov xddwra tov Movayov, PA. A. KapnozHaos, Buvlavtivoi Iotopixoi xai
Xopovoyodgot, 1. A, (130¢-150¢ at.), ABfva 2015, 187-212, 209.

2. M. Zeprus, Hyotom{o (Soundscapes) tng ABfvac (1880-1896) oto ovyyoagpuns £0yo
tov M. Mntodxn. Zvufoii otn dtevpuvon tng Benatoroyiag g xowvmvirig Aaoyoagiag,
Hoaxtixd Iaveldijviov Svvedpiov 100 yoovia EAAnvixic Aaoyoagiag (1909-2009)
IMoaveriotiuio Adnvay, 11-13 Magtiov 2009, A6Yvo 2013, 881.
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onuelo HAAMOTO TOV VO WITOQEL VO OVAAGPREL THV E0WTEQLRATNTA YWQIC
va v ToeoafLdlel’. Apa, o qyog eivar uia aiodnon evotxny. Emuwhéoy,
T0 axovoTrG Wemdeg ovvterel otV apuovia rat T ovvdeon. Ta Ovo
avTd YVOEIOUOTA TOU N0V, 1| E0MTEQXOTNTO RUL 1 CQUOVIK, &ival
KOLQORTNOLOTIRA TNS AVOQMTLVN G OVVEIONONG. ZVVETMC, 1 paLvouevoroyia
Tov YoV dteLodveL fabvtata otV aicOnon g avlewmTivng UtaeENg, dmmg
™mv ene€epydletal o mEoondc Adyoc. O 1odmog, AoLtdy, Ue TOV 000
Puvetar o AGyog, €xel naBoQLoTIXY onuacio yio TV Yuyury Con, xabng
10 NYNTLHO ToTio meQIPAAAEL TOV AVOQWTTO %ot emnEediel TV aloOnon Tov
yia tov xéopo’. H mpogopuwdtnta epeuviidnxe, eniong, oe evpeio #Ainoanra
oV apyolo eAnviry yoouuateia amd tov G. Nagy, ue wdiaitepn ugoaon
ota € Tov Oujeov’. Oa ftav TOQALEPT Vo uny avogepbovue xot o
GAAOVE TEWTOTAQEOVS %Ol OLAXEXQUEVOVUS UEAETNTES TNG TQOPOQLANG
TAEAS00NS RO TNG TEWTUQY KNS TEOPOEHATNTAS, OTT!WS ToV M. Parry, tov
A. Lord, tov E. Havelock »at tov M. Mc Luhan®. O televtaiog amédeilke ue
OOV 10O %A 0TASL0 TOV OVVOEETAL UE TNV AVATTTUEY TNS TEYVOLOY OGS
UECM TNS LOTORIOC THG ELROLVOVIOG, ONAadN amd TV emtvénon g owthiog,
TOV EXOVIRDY 0%eSIMVY, TOV QOVNTIXOU aAPdPNTOV, TS TUTOYQAPLOS,
TOV ONUEQWWMDYV NAEXTOOVIXMDV UECMV ETLXOLVOVIOG, OVOLOVYXQOTEL TNV

3. W. ONG, IToogopixdtnta xat Eyyoauuatoovvn, Hodxlewo 2015 (avoatimmon Ing
éndoong 1995 otnv eMnviry yhdooa), 98.

4. Ong, ITpogopixotnta xat Eyyoauuatoovvn, 100, 101. Tw tv moogpogourdtnta
BA. ot 1o medopato Awedvég Zuvédgro: From Homer to Hatzi- Yavrouda: Aspects of Oral
Narration in the Greek Tradition, Athens, 29-30 September 2018, Danish Institute.

5. Evdewrtind: G. NaGy, Performance and Text in Ancient Greece, oto: The Oxford
Handbook of Hellenic Studies, €éx6. G. Boys - STONES, B. Graziozi, P. Vasunia, Oxford 2009,
417-431. O a0z, Plato’s rhapsody and Homer’s music: the poetics of the Panathenaic festival
in classical Athens, Washington 2002. O 1aios, Homeric responses, Austin 2003. O laios, The
ancient Greek hero in 24 hours, Cambridge 2013.

6. A. PARRY, The making of Homeric Verse: The collected papers of Milman Parry,
Oxford 1971. E. HaveLock, A preface to Plato, Cambridge - Mass. 1963. O 1alos, The muse
learns to write: Reflections on Orality and literacy from antiquity to the present, New Haven
1986. A. Lorb, Perspectives on recent work on the oral traditional formula, Oral Tradition
vol. 1, no. 3(1986), 467-503. O 1alos, Characteristics of Orality, oto: A Festschrift for Walter
J. Ong, Oral Tradition vol. 2, no. 1 (1987), 54-72. O Iai0s, Epic Singers and Oral Tradition,
New-York 1991. O Iatos, Oral Composition and ‘Oral Residue’ in the Middle Ages, oto: Oral
Tradition in the Middle Ages, €x6. W. F. H. NicoLaIseN, New-York 1995, 7-29.
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avBpw vy ovveldnom, emipépovtag Pabiég allayéc oyl Lévo oTa GQLaL TNG
avBpdTIvNng duvatdtntag alhd xot og exelvo g avBpdmivne pavtaoiog’.
Zuyyevig évvoLa LE TOV M0, N oTtolo ®xVQLaQYEl oTo ETLOTUOVIXRG TTEd(O
0OYALOEAMVIOTAVE, BuTavTivOLSYWV? kot veoeAMVIOTOV!? elval exelvn
Tov nyotomiov. Qg nyotomio opiletol ®dBe arovoTind medio ueréng,
OTMWS TO PUOLRG OXOVOTIXO TEQIPAALOY, TOV ovvTiBeTaL amd fovg T
@Uvong »at twv Lowv, to avlodmivo meQAAAoV, ayQoTIXO 1 QOTIKG
®not To oyxedialouevo 1 maoyouevo MmTixo mepdilovil. Zrueoa,
TO NYOTOMIO €YEL AVOAYVWQLOOEL WS ONUAVTIROS TEOTOS TEOOANYNG KL
Enpoaons tTwv oxfoewv uetav avBpowmov, fyxov xal mepdilovrog?
Ewonyntiig tng évvolag tov nyotomiov (Soundscape) o R. Murray Schafer,
OnuLoveydg tou demotnuoviroy moyeduuatos, World Soundscape
Project, votd ) dexoetia tov 1970, emiyelionoe vo taEvounoet 1o aotirs
%ROL OYQOTIXG NYMTWG OTOLYKE(D, VO XapTOYQU@ToEL TNV EEALEN TOV MOV
%ot VoL avodelEeL T onuacio Tov oty xadnueowvy Contd Zuveylotig Tov
R. M. Schafer, o G. Rousseaux (paysage sonore), e0evnoe 1oV 10670 UE TOV
07T0{0 ATORMOLROTOLEITOL O YOS HOL TS AVTOGS LEYEIQEL TN pavTooio

Amé ) AeEwoyoaqri diepetvnon mooxvmtel 6TL 0 GPOC 1N)XOC
mopadidetal oe yoomtd xelueva g Pulaviivig meptddov, YeYovog mov
emipefatwyver ™ onuacio wov mEooéddav o avtov ot Bulavtivol oe
Oleg g exdvoels Tov flov tov. Ou onuaoies Tov Hov cvvoyitoviol

7. M. Mc Lunan, The Gutenberg Galaxy: The making of typographic man, Toronto 1962.

8. D. YaTroMANOLAKTS, Soundscapes (and two speaking Lyres) oto: Epigraphy of Art.
Ancient Greek Vase - Inscriptions and Vase-Paintings, ed. D. Y ATROMANOLAKIS, Oxford 2016,
1-42. J. PETROPOULOS, Soundscapes of the ancient greek world, https://academia.edu/34152640.

9. S. ANToNopPouLOs, Kalophonia and the Phenomenon of Embellishment in Byzantine
Psalmody, »at A. PAPALEXANDROU, Perceptions of Sound and Sonic Environments across the
Byzantine Acoustic Horizon, oto: Knowing Bodies, Passionate Souls. Sense Perceptions in
Byzantium, €xd. S. AsHBROOK HARVEY - M. MULLETT, Washington 2017, 87-109 »at 67-85
QVTLOTO (YOG

10. Zepraz, Hyotomio.

11. SCHAFER, Soundscape, 7. Zeprus, Hyotomia, 888.

12. ScHAFER, Soundscape, 7. K. KAUFMAN - SHELEMAY, Exploring music in a changing
word, New-York 20062 Zeprus, Hyotomio, 882-883.

13. R. MURRAY SCHAFER, The soundscape: Our sonic environment and the tuning of the
world, Vermont 19942 Zeprus, Hyotomia, 882.

14. https: // www. Design academy.nl./ Events/Project. aspx.
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0TS ardhovbec a) N aliodnon Twv AéEemv, B) o aviihalog, Y) 0 Te6TOg
EXQPORAS TV POSYYWV, ®abdc ot yoouuotiny droxpivovial og daov
7ot PG 1o, &) N pwvij ot €) o 63pvpog ot dNuddY yoauuateia ',
MAAOTO, ROL OTO EXRANCLOLOTIRG TEAETOVQYLRO TTEOOJL0QILETUL O T)(0g
WS UOVOLROS TEOTOS %Ol ETLONUAIVOVIUL OXTM NYOL, TEOOEQLS YVHOLOL
(fyoc o, yoc B 1yxoc ¥, nxoc &) nou 1é00eQLS V600L, oL omoloL xahovvTal
ahdyol (1yoc mAdyLoc Tov modTov, TAdYLOS TOV SeVTEQOV, )OS Paoic,
nyoc mAdytoc &), Evdewtiny e onuaoiog mov amédidav or Buavtvol
OTOV X0, OTOV TOALTIOUS TOVG, ol ™V e fulaviivy emoyy, elval
47110 Xpuotdg efval n vtdoyeon Tov Ogov, 1) ooio TEoodLoEIeTaL A LD
¢ 0 No¢ Tov Oeov'.

Yré to melona tng eNToEwie, N NMTwY wiunon, dniadn n evotoyn
emhoyn AéEemv mov duoveyouv Mo, elvol YVwoTi omd TV oyl
eMAnvirn Aoyoteyvia, eva | véa tdom xot ot ueAéty thg Pulaviivig elvat
N emavextiunon Tov EUOUOV %Ol TNG LOVOIXOTNTOS TMV REWEVOV OTO
TAaiowo ®vEing TS totopiag ot g Bempiag e onroowmic'®. Exet on
emonuavlel evotoya ATl G Ta HEC TOV XONOUWOTOLEL 1) LETQLXY| RAL 1)
ONTOQLRY OTNEICOVTAL 0TV AROVOTIRY avTiAnyn .

Amd 1 avotéom elval €xONLo GTL TG00 1 ROLVWVIOAOYXY €0gVval
yioo Tov fxo 600 %ot 1 AeEwmoyoapnny aAld xou exelvn TS ONTOQIXNG

15. LSJ, 780, s.v. fyoc. Lameg, 610, s.v.: N. ANDRIOTIS, Lexikon der Archaismen in
neugriechischen Dialekten, Wien 1974. 1o fjyoc, Klang, Schall. B\ axdun ovyyeveic évvolec,
TO TiYnua, 6 NYNTAS, NYNTIXAOS TO TXLOU, O NYLOUOGS, O Nyomoiog. E. SopHOCLES, Greek lexicon
of the Roman and Byzantine periods (from B.C. 146 to A.D. 1100), Boston 1870 (avart.
Hildesheim - New York 1975) 567-568. E. Kriaras, Ae&ixd e Meoaiwvixic EAAnvixic
Anuawdove Toauuarteiag, 1100-1669, 1. Z7, ©scoohovixn 1980, 70.

16. Lampg, 610, 2n onuaoia, musical mode, wovowds tedmos. LBGr, 1. 4, 662.
Sophocles, 567-568.

17. Lameg, 610, ti..éotv Xototdoc GAX 6 Adyog, fiyoc tot Ocot. Acta Petri cum
Simone, €x0. R. A. Lipsius - M. BoNET, Acta Apostolorum Apocrypha 1, 2 Leipzig 1891-1903,
0. 96.8. fyo¢ 8¢ maoa mpoenTLnd TAELS, Qowyévng, Zydho. 6to Evayyéhio tov Imdvvy, 6.20,
€x6: E. PREUSCHEN, [ Die Griechisch-Christlichen Schriftsteller 4 (1903)].

18. V. VALIAVITCHARSKA, Rhetoric and Rhythm in Byzantium. The Sound of Persuasion,
Cambridge 2013, 186.

19. W. HORANDNER, Der Prosarhythmus in der rhetorischen Literatur der Byzantiner
[WBS 16], Wien 1981, 50. H. HUNGER, O x0douoc tov fulavrivou Bifiiov. Toagi xat
avdyvwon oto Bvldvtio, uetdgo. I. Basiaaros, . T. Koalaz, AOfvo 1995, 165.
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TaQAO00NS XATAMYOUY, OV Rl OO OLa@OQETIXES dLadooués, oto (OLo
OVUTEQUOUOL: OTY ONuacio Tov TEOoEddav oL BulavTivol ouyYQUpElg
o™V amddoon Tou NYov ®aBOAN TV vmeQYLAETY TEQE(0O0, ®VQLMS OTA
ontoowa xefueva alld xoL 0 600 0xoAovBoVoOV TIC ETITAYES TNG
onrToQuris.

v televtoio ®atNyoQio EVIACOOVTUL KUl TO LOTOQLXA KEIUEVAL,
ota omoia ot fulaviwvordyor dafrémovy texvirés g ontoowis. H R.
Macrides, onueldver GTL 1 LOTOQLXY YOOQT OLETETUL UG TS ONTOQIXES
EMTAYES T™NC APNYNONS, TS Oynons, 1 Oomoio OITOOKROTOVOE OTNV
moooywy uwiog mewotivic wotogias O oUyYYQOQEIC NS LOTOQLANG
aPNYNONS £QAOUOTOY TIS (OLEC TEYVIRES, TOV XONOLWOTOLOVOMY ROTA T
ovyyoagn ot GAlwv hoyotexvirdv ewddv?. O D. Reinsch ot puehét
tov Stixis und Horen*, magatneel e0otoyo 6TL 1 0TiEN TV YELQOYOAP®Y
7TEOS €EUMNEETNON TS NYMENS avayvmwong oto Buldvtio dev Ntav (dlov
UOVO TMV ONTOQLRMV €QYWV, ALA cOoQOVOE %Ol 0TO ®VEICEYO €(dOS TNG
wotoproypogiac?® Katd tov G. Cavallo,  pwvij oto Butdvrtio gival to
Beuéhio ot 1o H€oo TS emroLVmViag, og Tétoto Pabud, dote n arovoio
™g vo. dnhdvetar ue AEelg, Smwe ovyl 1 owwan®. O A. Kazhdan oto
oyeTd Gpbpo tov, Gmov mEooeyyiler Aoyotexvird Tty Iotooict TOV

20. R. Macripes, How the Byzantines Wrote History, Proceedings of the 23rd
International Congress of Byzantine Studies. Plenary Papers, Beograd 2016, 257-263,
Wuattépomg 261. TIpPA. J. Liuarski, How should a Byzantine text be read?, oto: Rhetoric
in Byzantium. Papers from the thirty-fifth Spring Symposium of Byzantine Studies, Exeter
College, University of Oxford, March 2001, éxd. E. JEFFREYs, Burlington 2003, 117-125. TTofA.
%o To TEooato deBo tou St. Lampakis, The AHMHI'OPIALI in the historiographical work
of Georgios Pachymeris, oto: Laudator temporis acti. Studia in memoriam 1. A. BoZILoV, €%0.
I. A. BiLiarsky, Serdicae 2018, v. 11, Tus, Imperium, Potestas, Litterae, Ars and Archaeologia,
124-131.

21. D. R. RemNscH, Stixis und Horen, oto: IToaxtixd tov C AeBvois Svumooiov
EAnvixnc Ialaroyoapias (Aodua, 21-27 Sexteufoiov 2003), ex. emu. B. Atsanos - N.
TsiponH, ABvva 2008, t. A”, 259-269.

22. ReInscH, Stixis und Horen, 265.

23. G. CavaLro, H avdyvwon oto Bvidvtio, pet. Z. TzoxaNTAPIAOY - P. ODORICO,
ABMva 2008, 80. T tv votegopfulavtivi emoyn, PA. emotor’ Ioongp Bovévviov mpog
ALEELD ATtonavro ral emLotol] Oeddmpov Yotaxnvou mpog tov Kwvotaviivo Aovxritn,
tov Tpwtofeotiaity g Toamelovvtag.
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Kavtarovinvov?, amoxralimxtel ue moldv 1060 1 emhoyn twv AéEemv
amnyel Tig emdLDEELS TOV apNYNTH. MAMOTO, RAUTOYQAPEL GTO TALQAQTHUC
6povg, mov amodidouvv Nyxo: Bopufeéw®, Bopvfos®, Ttapayn, TAoay0s .
Amé ™ nehétn tne Iotopias tov Kaviaxovinvov dwomiotdvetal 6T to
onua BopvPféw dev YOMNOWOTOLEITAL LOVO YIOL TNV ATGd00T AVAOTATMONG,
w¢ amotéheona gugpuiiov 1 eEwtepnoy molénov®, alhd rat amddoong
oVVOLOOMUOTIRTG ®OTAOTOONS TOV TEoohTmVY. Enxiong, 10 ovolaotvd
0o vfocnoTueeital 1600 pe Ty ®vptorertivy onuaoia (I 417. Bopvfov
fixovov xai alaioyuot® Ileoo@v) 600 ®OoL UE T UETOPOQLXY, ONhadn
exelvn e Yoy avoaotdtwong (I 391. ..vov ovx av év Bopfw moAAD
xal Tapayf) avToc Te NV ...).

24. A. KaznpaN, L’histoire de Cantacuzeéne en tant qu’oeuvre littéraire, Byz. 50 (1980)
279-335.

25. Kavtaxovinvde, Iotopia, €xd. L. ScHOPEN, loannis Cantacuzeni Eximperatoris
Historiarum. Libri IV Graece et Latine [CSHB 5, 6, 7 ], Bonnae 1828-1832, t. I. 281, ot. 1.
377, ot. 1, 0. 475, ot. 12. ©. IL. 0. 278, ot. 11, 0. 281, ot. 24, 0. 286, ot. 8 nat 20, 0. 294, oT.
16, 0. 344, ot. 11, 0. 358, ot. 15, 0. 369, ot. 24, 0. 372, o1. 7, 0. 374, ot. 19, 0. 430, ot. 1 »o
7, 0. 605, ot. 6. t. 111, 0. 41, ot. 6, 0. 203, ot. 14, 0. 286, ot1. 17, 0. 290, o7. 2, 0. 295, 07. 6, O.
300, ot. 17, 0. 304, t. I1I. ot. 20, 0. 327, ot. 4 »o 9.

26. Kavtarovinvde, Ioropia, 1. 0. 391, ot. 21, 0. 398, ot. 2. I1. 0. 336, 01. 18, 0. 344, oT.
7,0.373, 0o1. 17, 0. 482, ot. 15, 0. 612, ot. 20, IIL. 0. 275, ot. 20, 0. 285, ot. 11, 0. 286, oT. 16,
0. 290, ot. 4, 0. 305, ot. 22, 0. 306, o7T. 6, 0. 324, o1. 16, 0. 351, Oo1. 6, 0. 359, oT. 2.

27. Kavtarovinvog, Iotopia, 1. 0. 18, ot. 3, 0. 32, ot. 7, 0. 55, ot. 20, 0. 58, ot. 24, ©.
81, ot. 5, 0. 90, o1. 4 nau 16, 0. 96, ot. 21, 0. 97, 07. 9, 0. 101, ot. 21, 0. 137, o7. 2, 0. 209, oT.
21, 0. 219, o1. 19, 0. 383, ot. 13, 0. 391, o71. 21, 0. 397, ot. 16, 0. 398, o71. 22, 0. 401, ot. 10, 0.
414, ot. 16, 0. 416, ot. 12, 0. 424, ot. 18, 0. 442, ot. 17, 0. 543, o1. 1, 2, 0. 550, ot. 18, 24, .
557, ot. 14. ©. 1I. 0. 27, ot. 4, 0. 31, ot. 16, 0. 65, ot. 5, 0. 111, ot. 16, 0. 131, ot. 18, 0. 142,
oT1. 5, 0. 145, o1. 19, 0. 235, o1. 3, 0. 246, o1. 12, 0. 249, ot. 21, 0. 253, ot. 17, 0. 310, ot. 10,
0. 336, ot. 19, 0. 339, ot. 24, 0. 344, ot1. 7, 0. 543, o1. 19, 0. 549, ot. 14, 0. 570, ot. 3, 0. 606,
ot. 6. III. 0. 47, ot. 1. L. 0. 255, ot. 12, 0. 256, ot. 24, 0. 286, ot. 16, 0. 291, ot. 5, 0. 359, ot.
1, 0. 363, ot. 12. Kazapan, Cantacuzene, 331.

28. Kavtaxovinvde, Iotopic [0t0 €ENG OTLS TOQUTOUTES ONUELWVETOL ROTA OELQAY
Tén0g, oelida nat oTlxog Yweic Tig evoeitelg 0. xat ot.]. I1. 294, 15 ...xa1 Setvig EéBopvfotvio
[evv. ol Pwpaiol] xai éotacialov, ... . 1. 475, 12. modta uév otv £00pvpion [evv. o xpdAnc]
Sdeloag v PaotAéws Epodov, .... L. 344, 8-9. Um0 T0U BopUfov xal TiHs Tapayis GAAnAovg
oUUTOTOTVTES [€VV. 0L Muoo(].

29. Kavtaxovinvde, Iotopia, 1. 405, 22. 1. 445, 3-4: Svoyidvvny uév ovv e00vc ovx
OAlyov éBopUpnoav oi Aoyod, ...
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Me a@ooui TV OVOQEQOUEVY RATAYQOPY KAl ATd TNV €0EVVA OTO
QTOUVNUOVEVUATIXG ToVNUa  eivalr Ovvatry m oUvialn algoafntinov
RATAAGYOV QWY ONAOTIXDV NxmV vitd AeEhoywnn otiri| (BA. TTapdotnua,
Alpapntindc ratdhoyog 6pwv, dlwtixdv fywv, oek. 180-181). And v
ROTOYQAPY TOV 00V TQOXRVITEL GTL O ALPNYNTNG UE ROLTNOLO TNV EVIAON
amodidel Oheg TIg daxvVUdvoELL Tov HXov dnuioveywvtag €vo crescendo
omd TV amdluTy OLyY, TV TVOT, TOVS VUVOUS, TovS BoNvoug uéyol Tovg
oAlarayuove Etvar dvvaty n évtadn tov Somv, INAmtirdy fymnv, o déxra
entd ouddec: 1) ovyn, orwmi, dopwvog, novyia, Novyaocs, 2) xvor, TveioavTog,
avamvevoavtes, 3) @OyyecOal, @Oeyua, @OsySacbal, dme@beyyouny,
4) axnroévai, Gxrovoavtes, Gxoodobal, axpoatic, Nyeltwoav, Nyovc,
5) AdAov, @Avapov, Yevdouevov, 6) avtiroyia, EmETANTTE, AOYyouay®v,
7) yxduta, Emawvog, Tuvor, maiwvioavisg, 8) doéw, éxtoaywdioaviog,
x10apwdoc, uovpdav, paiuol, Yaiuwddsc, 9) Pox, diafefonuévaov, 10)
0dovBoc, Bpoiic tapayi, 11) avexldaisro, xAavon, 12) Oofvoc, é0pnivnoe,
Oonvelv, Bonvav, ovvBonvouviwv, Bonvoivies, 13) oiuwyn avoumésev,
avoudEat, 14) avddg, odAmiyE, ovowys 15) mdrayog, 16) xopdtog,
TOOOKEXQOVHEVUL, TOOOXEXQOUXAOL, TEOOXEXQOVXWS, 17) dAaiayuol,
araraSatwoay. OL oUYREXQUWEVOL OQOL EXTEIVOVTUL %Ol EVOAAAOCOVTOLL
®OOOAY TNV LOTOQLRY PN YNOT, OXLAYQAPWVTAS TLS SR VUAVOELS TOV N0V,
10 NYSxowuo (PA. Ioapdotnua, ®Alnaxo évraong fyov, oeh. 179). EmuwAfoy,
TO NYOYQWUOL ETLTVYYAVETAL UECW TOV ALYATNUEVOU CLVTIOETIXOV OYHUOATOS
TV fulavTvdy oVYYOOPEMY KoL TONTOVY, TOV eV TEOXEWEVW AauPAveL
™ WO Nyxos-otwxn. AmS To AvVWTEQW elval €xONA0 OTL O aENYNTHS
TEOOEYYICEL TOV YO %Ol TOLOTIRA, ®OOMS ONUELHVOVTUL TOOO oL Ndel 600
%ot oL Teayeic fyot. Ou ndeig dnuovpyovvtal amd g AéEels démw, avAog,
éyxauta, €mawvog, xibapwdog, Tuvol, maiwvioavtes. Ou uéoou Paiuol,
Yyaluwdos. Ov toayele dlalayuoi, dlaiadtwoav, 6opvfog, BpoTg,
XOOTOG, TATAYOS, TOOOKEXQOVKEVUL, TOOOKEXQOUXAOL, TOOOUEXQOVKDC,
odAmy§, ooy, tapayi, toaxvtéoq 100 SE0VTOS Yonoduevos ti vy,
T UTEQOV Axovoavtes pheySauevov™.

30. H. Huncer, Die Antithese. Zur Verbreitung einer Denkschablone in der
Byzantinischen Literatur, ZRVI 23 (1984), 9-27.

31. Kavroxovinvég, Iotopia 1. 70, 12-13.

32. Kavtarovinvde, lotopia 1. 71, 11-12. TI., L. 71, 12-13 ..., éml xax® te 10U vEOU
BaoctAéwc Ty ToayvTnTa THC QWVic 0indévTes givat, ..
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[Tepatépm, w¢ TEOC TN oNUACte TOVs, 1 ONAWOTN TOV HwV dVvaTal
va ratnyoptomomBel oe3: A”) "Hyovg ouvodevtinovc e0otuminoy Kot
enionuov tehetdv (dnunyoplec, avtorpatoouréc yauniiee tehetéc, Agien
a&wpatovyov, delEn mpeopevty and ™ Avom), BY) ‘Hyovg ovyrpovong
(Anuooimv xor Idiwtindv Zvyrpovoewv), ) "Hyovg 0TQOTI0TIROUS
Maydv), A" "Hyovg Opnoxevtirotc xot exxAnoiaotixovs (Paluol,
Oonoxrevtind  wwvquata), E7) “Hyovc oamddoone ovvaloOnuatinic
ratdotaong (smbavatiog Bpnvog, Bpfvoc aviifeTivd ue to ayoilioua,
Buude, opyn, ufow e owrc), C°) ‘Hyovg avBodmivovs, Tov 0HOUATOC,
dnhwtinovc aobéverag (eprypaps Aowov, Ppuyxouayntd Avdpovirov I7),
Z”) "Hyovg tng @uong yem@uotrove ®al froguotrovc (Bdpetog dvenoc,
GVeEnog evioyutirds @Tide, otoovliov ue avlodmwvn vy (BA.
roapdotnua, Iivarac «Katnyooisc Hywv», ogh. 182-183). BéBawa, ot avtd
0o onueio Ba mEémel va tovioBel dtL ouyvd VIdEyel alAnhogmrdAv Y
ROTNYOQLDV, OUMS TEOXQIONUAY 08 ®ABE TUQAIELYUD TA YOLQURTNOLOTIXA
oV elval oVVTOVO e TLG TEOBETELS TOU ALPNYNT.

H uelétn tng ®atoyoaepnc Tov AoV amd TNV a@nynuoTti®yg Tovg
onTIXY noTadenvUeL OTL €YoV CEYLTEXTOVIXY Aettoveyia. Evapyéotepa,
o apnyntc emAéyer SAa To OTAdLOL TNS AVUOTOUOQPNS TOV MNYOU,
TOOREWEVOU VO EVOUOEL TA ALVOQLRA HOLL YUVULKEID TTOQTOETAL, VO OYOMATEL
TIC TEOBECELC AL TN OVUTEQLPOQE TMV NEW®WV TOCO 0T CLPNYNUATIXA
TURUATO 300 KOl OTIS ONUNYOQIES ®aL VO VTOPALEL OTO ®OLVO exElva TQ
ovupavrta, WEow TmVv omoimv dtapaivetal 1 vouluwdtTnto Te eEovaiog Tou
opetepLot) Kavtaxovinvou. ITpog emxipomon g meopooixdtntog Tov
TOEOVTOS LOTOQLROU £0YOV £lval xoL M TANOWEO TV dNUNYoQLHV, £va. oo
T ®VEIOLE YO YOEARTNOLOTIXE TOV, OL OO (eC WAALOTO AAUPBAVOUY TTOLRTAES
Hop@ee, exelvn tng exteTauévng owlhiog M tov ovvtouov Adyov, Tov
expovel o 1322 1 Oeodbpa IMalatohoyiva, elte AGYOL TOV TAALCLDOVOUY
wio ovvodo 1§ €va ovuPoviio®. Ov dnunyopies, extevelc v OUVIOUES,
EXPWVNUEVES TOOO ATTO AVIQES G0 KUl AT YUVAIXES, OTTO ROOULXOVS OO0

33. H roatnyogromoinon twv qywv pacitetar oe exeivy mov mpoteivouyv ot R. M.
SCHAFER %0t M. ZEPIHS.

34. A. ANGELoU, Subversion and duplicity in the Histories of John Kantakouzenos,
oto: Power and subversion in Byzantium. Papers from the forty-third spring symposium of
byzantine studies, University of Birmingham, March 2010, éxd. D. ANGELOV - M. SAxBY,
Farnham 2013, 263-279, wdwaitéoms 264.
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RO ATTO EXUANOLALOTIROUS GOYOVIES, ANO SEVOUSC ATECTAAUEVOVS 1| Tl
OTQATIWTIXOVS 0EYNYOUS 1 andun kot axd Tov Ofjuo Twv torewy, OTwg
Tov AdundTEL(OV, 0L 0moioL To 1342 yodgouvv €va vpoeoldylo evavtiov
tov AAEIOV AmOnOavrov, amnyovV TN SraVIXY ROl OUVUPOVAEVTIXNY
ONTOOXY TAEAdOON: O CUVTIAXTNG TOVS XONOWOTOLEL lTe TV QLY €VOG
TONUOTOS €(te YeEVIRES aEYES, Yoo va uetaxivnOel amnd exelvec oe wia
eEeldevuévy megimtwon®. O Kavtaxrovinvog, mooxreWweévoy vo emLtiyeL
™V alnfogdvela og ovufdvia ota omoia dev NTAV AVTOTTNS WAQTVQUCG,
mpooépel elte ™V eEdavirevuévny exd0YN €VOS TOMTUYWVIOTIXOU
TEOOWTOV €lTe TNV 0aEVNTRY TOv &xdoy otnv vmepPfory e Kat
0TS OV0 TEQLITHOELS TAGOEL TOVS YOQAUKTHOES XATAPEVYOVTOS OTN
onNToQwn TEYVRY ™ Nlomotiag, N omoio uwoel vo, avamtuydel eite oe
€vav wovoroyo eite o Eévav d1aloyo expedlovtag Tic WEEC TOV ®UQLOV
TRo0MToV*, "Eval %00axtNOLoTIns TaQdderyno EQoouoynis e nlomrotiag
elvar ov dnunyoplec uéom twv omoiwv extiBeTol 0TO ®OLWVO, TIS OMOlEg
71RO0dIdEL 0 APNYNTNS OTOV AYaTnTO TOV PTA0 AvOdvixo IV, mpoxeévou
vo melogl To axQoatnold Tov Yo Tn dOnuogihion Ttov. Evdeyxouévmg o
APNYNTNG VO ETLOLWOAREL, ETTIONG, VO TTEIOEL YLOL TNV ALVTLITQOOMITEVTIXATNTA
%ot yio T vEo ToALtind 0 wov N0eke va eloaydyet o véog Avopdvirog®.
"Eva andun moapdderyuo nborotiag ovviotd o dQoauatirog oveAoyogs thg
Avva tne Zafotog, dtav pabaivel 3t o Kavtarovinvic tagatteitor axd
™ Onudoa Twv, apRvovtdg v uévn g vo dtaxelpitetal tig vTtoBEéoelg

35. ANGELOU, Subversion and duplicity, 264-266.

36. A. AnGeLou, Word and Deed: Types of Narrative in Kantakouzenos’s Histories,
oto: Pour une poétique de Byzance. Hommage a Vassilis Katsaros, §xd. S. EFTHYMIADIS — CH.
MEssis - P. Oporico - 1. PoLewmis, Paris 2015, 57-73, Wdwotéomg 63.

37. ANGELOU, Subversion and Duplicity, 274-276. Tw 1 PBulavtivij avturgo-
ommeEVTIXOTNTO TV  TEonyouuevoyv I[oalaoldywv, ovyrexpuwéva emxi Muyoanh H’
not Avdpovirov B’ PA. A. KypritsHs, AmolvtaQylo xot SamQoyudtevon: ToALTIRES
oaAhayés v emoy] twv IMalatohdywv», avaxolivwon o010 ovvédolo Metaxivioels
AnBvouwmv, eulo kot otxovouic oto Buldavtio. 'Eva ovvédpio atn uviun tng Ayyelixic
Adaiov, Tevvaderoc BipAodnun, Adfva, 23 OxtwPeiov 2009, émov elxe avagpéoel 6T 1
BulavTwvi avTutEoomMTEVTIXRGTNTA NTAV oVoLoTird ovupolri) xat 6t ov Bulavtwol
eV JLOTTOAYUOTEVOVTOY UE TUNUOTO TOVU XOWMVIXOU ODUATOC. 2. Z0AQMOY, O TOMTI*OS
Q0AOS TWV UEYAADY OLXOYEVELDY XATA TNV TAAALOAOYELQ TEQL0SO. Taor TEOoWTAL KoL TAL
xefueva (1258-1453), Abvjvo 2016 (Adaxtopoxny Awatolpy =https://www. didaktorika.gr/
eadd/handle/10442/39415), 762.
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tov %pdtovs. O POVOAOYOS auTOS TUYYAVEL TEQULTEQW €emeEeQyaoiog
Aoupdvovtag ™ woeen avagoeds meog Tov TateLdoyn Kaiérna®, Zuvemde
o 1 tEYVIRY ™S nlomoiiog ouuPaAreL 0TV TEOPOQLROTNTA TOV €QYOV,
na0d¢ dleyelpel TNV axoN.

H mopdBeon tov apnynt téoo otig dnunyoples 600 xoL ota
agpnynuatikd Tuuoto eivol ExOMAN: N avadelEn ToV g VOULULOU CUVEYLOTN
TOV VTOXQATOQWOU Bpdvov, dmwe €xel oM emonuavdel axd tov N.
Gaul®, Moym Tmv ovyvdv avogoody oto Pulavtivé e0ipnotumind evrog
TOV 10ToQWOU €oyov. Aev elval tuyaio, Aotdy, 0Tl 0 NYOS RVQLOQYEL
otic emionueg teletéc (otéyn Poaoihéa, mEorvYn Ot youniieg TeleTée,
G@LEN aEumpuatovyov, AgLEn Teeofevty amd ™ AVomn) ®abMs HEow aVTHV
enpodletal o ogfaoudg oty vouwn €E0VOl0L ROl OTNV CUTOXQUTOQLXY
naeadoon xrat 1 dwationomn avtic uéow g Paoctieiag tov. Katd tnyv
TEQLYQUPT TNS OTEYNS TOU VEOU AVOQOVIXOU O TOTOLAQYNS WETA T
dradwaoio Tov yolonatog duvvatd @wvaler ™ AEEN dytog, AEEM mov
emavahaufaveTal Teelg Qoeés amd doove otérovtal otov dufmva®. H
emavalnn g AEENS dnuioveyel €va NYoTOTiOo TOV OTO(OV OL URQOTES
e(VOLL OVUUETOYOL ROLL TAVTOYQEO VA VITOPAAAETAL XOLL 1) TEGOEDT TOV QLN YN TN
va wpomayavdioel véQ g Pactheiag Tov véou Avopdvirnov. To Aextind
oUvVOLO UEYAAN pwVi) VTTOONADVEL TN oNuaoio TS TEOPOQIXATNTOS OTO
BuCovrivé teleTovpywd. 10 mopTeéto TS Avvoc tne Safotog, agoy n
avtoredTelpa avépnre 010 PABQO, WOTE 1| POVH THS VO AROVYETUL GTOVG
Popaiove, amevbvvetar oe avtovg ueyologvoe, v EEf Sta mdviwv
&uxveioBar Thv pwviiv, p0iov Borioouat xal ueyaiopmvotatov*. O fyog
aoOnTomoLelTaL LEGTM TNG TALENYNONS TOV POSYYOU @ KAl TNG ETAVAAYNG

38. AnGeLou ,Word and Deed, 64. Kavtaxovinvde, Iotopia, 11. 32-37.

39. N. Gaui, The Partridge’s Purple Stockings: Observations on the historical, literary
and manuscript context on Pseudo-Kodinos’ Handbook on Court Ceremonial, oto: Theatron,
Rhetorische Kultur in Spdtantike und Mittelalter/Rhetorical Culture in Late Antiquity and
the Middle Ages, €x0. M. GRUNBART, Berlin - New York 2007, 67-103, wdwartépome 100-103.

40. Kavrarovinvdg, Iotopia, 1. 198, 8-11. 6 matotdoxng 6& td Ocim uvow oTavooetdds
XOUelL TNV PaCIAEwS veQaANV, EMIAEYWV UEYAAN QwVil dyLos. Atadeyouevol 8¢ oi éml ToU
duPwvog iotduevor TV ViV, €x TOITOV xal a¥TOl AEYoUoLV dyLog.

41. Kavrtorovinvde, Iotopia 11. 36, 21-22. Agv medxeltal Yo mdxuyn, ®odmg 1
TeLeTH ALTH TEQLOQILCETAL LOVO OTIS E0QTES TV XQLOTOVYEVV®Y, TOV OEOPAVEIMY ROl OTLS
younhieg tehetéc,
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oudnywv Aextdv ovvélwv. Toa Aeydueva e Avvac e Zafoiog
a&loloyouvtal amxd Tov apnynt wg dixata xai mpoofixovta épfeyEato®.
>to amouvnuovevpota tov Kavtaxovinvoy waltepn éugoaon didetat
0TOVS OVVOJEVTIXROVS NYOVS YauAmy teletdv. Evroiwvéotepa, N yauiia
TEorVYN g Oeodwpag Kavraxrovlnvig xot tov Ogydv otn Enivpola
t0o 1346, mowv amd ™V avayxdenon e Osodbpag, xroataxdiletal amd
AROVOTIREC MEEEIC RO EWOVES. SAATLyYec OE ixnoav EmTAELOTOV XAl AVAOL
xol oUQLYyes xal 600 mpog TEQYLY ESevonTat AvOPWTOLS. TAVOAUEVWDY O
éueivarv, éynauta néov ol ueAwdol Vo twvwv Aoylwv mpds TV viuenv
memomuéva®. Tlopatneeitar OTL T OVOQEQOUEVO UOVOXG GQYyava
OVNROVV OTNV RATNYOQLX TV TVEVOTAV. EXTOC 0td ToV )0 TV Hovorav
00YAVOY, ONADVETUL XOL O N)XOS, TOV TOQAYETUL Ao TNV aAvOQMITLVY
QwVY, LEoW TV eyrmuinyv amd Tovg ueAmdoUg 1oL TOvg AOYIoVs 2t
otéyn rat ™ youniio teheti tg EAévng Kavtarovinvig ue tov Iwdvvn
E” ITohowordyo emonuaivetol 6L, ovugmvo ue ) fulavivy ovvideia,
Ehafav xwoo edwyion xal xodTolL xal Snudotal éootai, 1] TOOOTKE TOIC

42. Kavroxrovinvdg, Iotopia, I1. 5. 37, 20-21.

43. Kavtarovinvdg, lotopia, I1. 587, 9-13. 588, 5-13. R. MACRIDES - J. A. MUNITIZ -
D. ANGELoV, Pseudo-Kodinos and the Constantinopolitan Court: Offices and Ceremonies,
[Birmingham Byzantine and Ottoman Studies, 1. 15] Farnham, Surrey-Burlington 2013,
405, 439. TIppA. Tonyopdcs, Pwuaixi Iotopia, 11, 616. 16-618.5, dmov emiPePfardver v
TO.QOVOL LOVOLRMDV 0QYAVWY 0TV TEORVYN. Ot odAmiyyes Ehafav u€pog oty mEdxrvym
tov Imdvvn E” tov Xoiotovyévvov ot tov Exwpaveimv 1341/1342, Snwg amworalimteTol
amd tov [onyopd ue éuueco tedmo: MACRIDES - MUNITIZ - ANGELOV, Pseudo-Kodinos, 439.
O Tonyopdc avagégel 6Tt 1 utéea Tov Kovtaxovinvol axovel Tig emevgnuies Yo Tov
Iwdavvn E” oty medruypn tmv XouotovyEvvay, Gmmg emioNg ®oL TIS XATNYOQIES EVAVTIOV
tov Iwdvvn Kavrarovinvoy and 1o ®Tt1MoLo, 6To 0oio outh SIEUEVE OTNV AVTORQOTOQLXRY
avA. H (dua etndva emavaraupdvetor dbdena néeg apydtea, 0tTav Alyo moLv amd Tov Yo
TV aVADV, avty tebaivel. N. Maaiaras, Bulavtivd Movouxd opyava, ABiva 2007, 322-
328, 369-372, onuetdvetot 6Tt | tedruyPn NTaV 1 ETLoNUETEQN TEAETH TS VOTEQORVLAVTIVIG
EQLOO0V, ®aTd TNV OTol0 0 CVTORQATOQOS eupaviiotav o wion Yy eEESpa evidmiov
Tov Aaov. Mmpootd amd v €€€dpa vieye €va ovvolo amd opyavomoiytes. Yevdo-
Kwdwde, 197. TIBA. Mavouvid OAdfolog, Adyoc T, éwd. M. Treu, Mannelis Holoboli
Orationes, Potsdam 1907, 94, ot. 14-17, 20-22 (Mve{a 0opydvwv otnv teeti] Tov 6p1dupov).
Entl toUToLS 0 Aaumo0os éxelvos ETeAéon xal moAvOpuAintos Ooiaufos. Tlaonyv éxel xal
avbic otigoc Grav ovyxAnTindv, TARBoc SnuoTixdv, dyopaiov mAeioTov xal Bdvavoov
(..) mapfoav uéranboa xvufaio maofjoav cadmiyxtal ovx amfoav Buxaviotal xal
TITVOLOTAL Xl GAAOL TAETOTOL TOULQVICOVTES TE Xl OVQLYYICOVTES.
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Paocidéwv yduorc®. H novowxi dradpauatiCel, Aowmdy, onuavtiné oolo
T000 0TS emionues OTATHES EXONAWOELS, OTTWS 1 TEOXVYLS, OCO %KoL
OTIC TEAETES, exe(VEC TG avaxDENONS %ot TS ApLEnc®. Mio megimtmon
TELETNG APLENS AELWUATOUYOV UETE WOVOIXNE OVVIOTA 1 vTodoyn Tov
ueydhlov dovrds, AAEELOV ATTGROVXOV, 1) OTTO(0L TOOLYUOLTOTOLEITOL UET
00TV TOAM@OV xal Oovuaciov éyxwuiwv. To miibog tov amoraiel
oWTHOA, TEOUOYO XL EAEVOEQ®TA™. OL duvatol oL TOV TAALOLHVOUY
™MV ApLEN Tov Andravrov, Ta Nyned exibeta vrofdrllovy xal evielivouy
0TO OXQOOTHOLO TNV ATOYONTEVOT ATS TNV TTMON TOV HOWA, AOY® TNG
UEALOVTIRNS TEODOTIXNG OVUTEQLPOQACS, ®aOWS N ToEElD TV YEYOVOTWY
SLaPpevdel Tovg BETIXOVS YOQAXTNOLOUOUS. ZVugpmva ue to Bovrvdidelo
TEATVITO, AOLTOV, OVOOELRVIETAL 1] TEOYLXROTNTO TOV TEOOMITOV Ad T
yeyovéta mov axolovOnoay. Katd tn dutiynom g agleEng tov mpeofevti
tov mdna Khjuevtog VI, Ivifépotov amd tn Avomn, to 1346, mpog ™
Baoilooa Avvo tng Zofoiag, o ameotaluévoc ratadéter Ty €xbeom
TOV YONOWOTOLWVTOS TANOWEC AEEEwV dINAWTIXMV YWV, TOV EUUECWS
toviCovv 1o Pulovtive peyareio: drlala&drwoay douevolr T@V TLOTOV
drac 6 Sfjuoc?’. H onuaviiny ToQovoiooy Tov YoV 08 XOOWHES TENETES
oVVAdEL L TN YEVIRATEQN EMLOIMEN TOV N yNTH: v ®aTtadelEeL GTL avTig
elval 0 vouwog Pacthéng ®ot 0VToRQAT®O.

Ou fxol Tg ovyrEovoNg amrodidovy To CUYXQEOUVOoLO®rO XAUa TV
EWPUALOV TOAEUMV %ol TOV ®wNuatog Ty Znlotdv. H ogpodpdinta
™g ovyxpovong Twv dvo factiéwy, Avopovinov B” nat Avdpovinov I

44, Kavrarovinvdg, Iotopia I11. 30, 21-23.

45. MACRIDES - MUNITIZ - ANGELOV, Pseudo-Kodinos, 440.

46. Kovtarovinvde, Iotopia, 11. 335, 22-24, 336, 1. Anoxauvxog 6¢ 6 uéyas S5ov§ eic
Buldvrtiov anénievoe, xai Umedéxovto avtov oi év Bulavtip uet xo0twv moA@v xal
Oavuaoiov T@v Eyxwuioy, omTioa xal TOOUAYOV Xl ELEVOEQWTNY ATOXAALOTVTES ...

47. Kavtarovinvde, Iotopia, 1. 15, 15-23. “Iviunéotw O& Aedpivo Ntefidve,
mao 00 nal moeoPevtiic mEOC Avvav nxe v PaociAida, ottwe «aAdalaEdtwoav
douevor T@V moT®V dmag O Sfuog Ypaidtwoav 6 yopos Tis TV XoLoTlavay aloTems
avaxoviEéobwoay év Taic ieoaic xal Gyials ExxAnoiois TeQLQAVEIS E00Tal NYETWOAY
gi¢ 10 UyYos ai Yatuwdiar T TOV uovaydv Spyava TANTIETwoay 10V Géoa, xal Sl
OTOUATOS ITWOAY TAVTMV, XUl TACAY TV TEQINWOOV SIATOEYETMTAV ol TEOONVEIS alTal
TAVNYUOELS, OIS 1 TV YALQOVIWV XQAVYN Ul] UOVOV Tapd TOV Emtyelmwv, GAL €Tl xal
mTaoa T@v ovpaviwv dxovntar moit@v. T tov Iviumépto, ameotaluévo tov mdmo
KMuevtog VI fA. PLP, 0. 8211.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 149-184



162 ZTAYPOYAA ZOAQMOY

elvar toom ueydhn, OOTE 1 ovuQoEd yoeldletol va diextoaywdnOel
amd ®Amoov TEUYWME TOWTY. ..., TOT 70N ToaYLX0U TIvos Sdenooueba
monTod TQg ovufnoouévas wa aAliAwv Pouaiols éxtoaywdnooviog
ovupopds*. H ovyrpovon tmv 0o Avopovirmy aiodntomoteitol nymtixd
UECM TOV OVOUATIXOU OUVOAOV TQaXUTEQQ TOT OEOVTOS YONOAUEVOS Ti)
@vi®, 10 omoio ovviotd oxdio Tov agnynTi. O B~ eupiiiog TOAEWOG
otV mEPLOY NS XOLOTOUTOANS MYOMOLEITAL UEOW TOU QNMUATIROU
ovvehov, xal detvas é0opvBodvto™. Katd thv meprypapr ToU ®IVAATOS
TOV ZNAOTAOV, 1 ETXEATOV0N 0VYYVoT arodideTal Le Ty Nymen eeaon
mdtayov Sewvov xai Bpotv donuov ésaxovouevov’l. O mporalovuevog
Nxog vmoyoauuiCetar UEom TOV OUOLOTEAEVTOV OV, EVA M OGATLYYQL
OUVIOTA VO TOAEULKG TEOORANTHOLO TOV ONUOU EVAVTIOV TMV dUVATHOV.
. xal TV odATLYyya Sid TAoNS TS VUXTOS PODOAY XAl OVYXALOVUEVNY
1oV Sfjuov éxt 1oV Suvatovs™ H uegolypia tov Kavtaxovinvoy vrép
TV dUVATAV, 0T OCUUTAOXRY TOVS UE TOVS ZNAWTES, VITOyQouuiteTol
uéoo and 1o eniponua GAopUPws>, 10 0moio ard ®OWoU Ue TO EXIPENUCL
TETAYUEV®OS, ONADVEL TN SLOPOQETIRTY RATAOTAOY TOV ETMIXQATOVOE OTLS
O0vo mhevpée. Ag onuelwbdel ot Yo tovg Zniwtég o Kavrarovinvdog dev
ovvtdooel dnunyopia, SLoTL TaL ®IVNTEA TOVC EIVALL AVTOYMVLOTIXE TTOOG TN
dwn Tov xowmwviry oudda, cVVETMDS 1 EAAELYN dNUACLOV ASYOU YO TOVS
EMOVOOTATES OUVLOTA €vay TQOTO VTOVOUEVONS €% UEQOVS TOU QLN YNTH
yioo TV aviimaln xowwviry oudda’. TTapdha avtd, 0 ovyYQOQENS
rot aenyntis Kavioarovinvig emihéyel, wéowm g mTEQLYQUPNS %O
TOV ROTAAMNAOV AEXTIXOV CUVOLMYV, VO OVOTOQUOTHOEL NYNTHA TLS
ovuThorég ie Tovg Znhwtéc. Emmooofétme, | oUyrQovon exnAnoLaoTinig
®ot ®oowrng eEovoiag awoBntomoleital otov agopoud Tov lwdvvy
Kaviarxovinvov amd tov motoudoyn Iwdvvn Koalérxa (1334-1347),

48. Kavtoxrovinvdg, Iotopia, 1. 21, 18-19.

49. Kavroxovinvdg, Iotopia, 1. 70, 12-13.

50. Kavroaxovinvde, Iotopia, 11. 294, 16.

51. Kavrarovinvde, Iotooia, 11. 577, 9-10: Twa tov Avdpéo ITahatohdyo, aynydg
TV Znhotdv PLP, ap. 21425.

52. Kavrarovinvde, Iotopia, 11. 577, 10-11.

53. Kavtarovinvdg, Iotooia, 1. 577, 11-13. éxeivovs 8¢ mpO TiS A*OOTOAEWS
E0TOATOTESEVUEVOUS AO0QUPWS UEV XAL TETAYUEVOS ...

54. ANGELOU, Subversion and Duplicity, 266.
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TACLOLOVETOL NYNTIXE XOL UVNUOVEVETAL, OTAV O O(POQLOUOS CLIQETUL
and tov motoudyn lotdweo (1347-1350). O matpudoyne €€ dufwvoc,
MHOTE 1] POVH VL EXTEIVETAL 08 GAO TO OLXQOUTHOLO, QLpOQiLeL TOV Baoldéa
Kavtanovinvo: Toidwoos 8¢ 6 matoidoyns oAly@ UeTa ThHv XELOOTOVIAV
UoTEQOV XAl TOVS AAAOVS TV GOYLEQEMY EYwV, BOOL TAQTIOQV, NVIXA XATO
QS GExas 10T MOAEUOV udiiota Twdvvng O ToToLdEXNS KaTd PATIAEWS
100 Kavrtaxovinvot éEepdvel TOV ApopLoudv maod xdvta 1ot Sixaiov
A0yov xal mpoonxovta, Tovs avTovs 6N xal oUTWS Exwv, €l TOD dufwvog
Agyouévov avapfos, iva uaAiov 6t mAviwv Suxvoito 1) @pwvi, TOV
G@opiouov StéAve maviwv axovovtwv>. To notifo g aviiBeong orwady
xal @Oeyyeobar undév, emOTQOTEVEL O OPNYNTHS YO VO ROTAOE(EEL
g oyxéoelg UeTaEV exuhnowootivig xol xoowwrng eEovolog xatd ™
2Uv000 TV 0YLEQEMY, TTQOXEWEVOY VO TOVIOTEL 1 eMPOAT TOV peydhov
dopfotinovt. Ze 10w TInG enimedo, 1 OUYREOVON TOV ATORAVROV UE TOV
uéya douéotirno Imdvvn Kavtarovinve exgéoetol pe 10 Letoyiné ovvoro
QaveEQDS TEooHeEXEOVXDS. O AMEELOC ATTE®OVKROE TAEOVOLALETOL WOE O
avBomwmTOg TMV TOEAUORNVIMV, 0 0Tolog €XEL EVaL OVYREXRQLUEVO %IVNTQO:
amoevyel T dnudoia Béa, emeldn pofdtal dtL n raxio tov 0o peyeduvvoel
%ot tovtéyeovo Ba avEnoer v oy tov Kavraxrovinvov. T avtd
Tov AOY0, 0 AMEE0C Amorovxrog maovoldletar vo eumodiler xdOe
npoondbera Tov Iwdavvny Kaviaxovinvov, exed o (drog Bewpel 611 dev
0o emiPuyoer wodltrd and wio tétowa dwodnaocio. Eoxeuuéva, howrov,
0 APNYNTHC OXLOYQUPEL TOV ATTOXAVXO UE TETOLOV TEOTO, WOTE VO (VAL
VoS vo ratevBuvel wovo mapaoxnviaxés diepyaoies o Kavrtarovinvdg,
TOVTOYOOVO KUl EUUECME VTEQUOTILETUL TOV €0VTG TOV OTNH ONuioLa
axrpdéaon’®,

Katd v meoyooapn TV Uay®dv TOOTOYOVIOTIKO  QOAO
dradpapatitovv Nyntnd ov odhmiyyes. Emi magadelyuatt, 1 odAmryya
oNUATOOOTEL TNV EVOLQEN TNGUAYNS RO TA TNV RO TAOREVT LLOLG TELXOUOYLUNG
UNYOVAS: ... ) UV dAAN maoa otoatia T@V onuaimv [sic] Gobéviwv xal

55. Kavtarovinvde, Iotopia, 11. 27-28, 17-24. Twr 10 mpéowna BA. PLP, . 3140,
10288.

56. Kavtoaxovinvdg, Iotopia, 1. 319, 6-7.

57. Kavtaxovinvdg, Iotopia, I1. 102, ot. 6.

58. AnGgeLou, Word and Deed, 66.
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TRC OAATLYYOS ONUNVAONS, ETELYOUAXOVV’, EVH) O AAALO OMUEID UECW TNC
OGATTLYYOS ONAMVETOL 1) TTQOETOLUOLO (0L ULOLS TTOQEINS: OTOATOTESEVTUS OE O
Paoidevs év Ziyva nuéoag Svo, ms v Ex Te TOV TN 660LTOQINS TOVOY KAl
TOV VETDV %Al TOV XEWUDVOY 1) 0TOATLY Avaxtiiontal Eavtiv (v yoo o1
xata uiva Tavovdoiov 1) 1o xeuudvos woa) ti) Toity dua éw 6mAiteobat
NV OTOATIY Tf) OAATTLY YL EXELEVOE onuijval. Emel O& mepLéBevto TQ OmAa,
ta&duevolr g éc udxny, fieoav evxoouws duo xai uete otyfs®®. H odimuryya
umopel, emiong, vo dideL To gvaputiolo oUvOnual | to ovvOnua ™g
VITOYXDONONS 1} TNG CVUTTUENSS OL (0L OTLS TEQLYQUPES TMV TELXOUAY LDV
O YEVIROTEQX OTIC WAYES EIVOL TEQLOQLOUEVOL OUYXQLTIXG UE EXEIVOUC
ov e dAlovy drlha megrotatird oty Iotopio Tov Kavtaxovinvov.

Emutpoofétmeg, o Oponorevtinol ®at eEXxANOLLOTIXOL MYOL, €(TE WC
avaod o€ PaALovUg, e(te WS TEQIPANUA TV EXRANOLAOTIRDY RIVIIUATOYV,
QTTORAAVITTOVY UE TNV TOVIXOTNTA TOUS TIS EMLOLWEELS ROLL TIS TETOLONOELS
ToV ameofupov avtoxrpdtopa. H mapdfeon tov Yaiuwyv tTov facthény
Zohouwvtog rot Aafid eSummeetel nou exelvn ™ vowwomoimon ng
eEovolog Tov opeTeQLOTY], ®0BDC TEORAAAETAL HECW AVTAV N AVTIANYM
el ™S adLdAELTTNS OVVEYELOS ULAS OELRAS MNYEUOVWY, TOU ) iCel
and tov AaPid xal xataAnyer otov (0o TOV apNYNTY, OVYYXQOVWG,
ouwe, mEoPaiietal rat o ogfaoudc otn Aoyotexviry mapddoorn. H
maedBeon TV Yoy, extdoaon ard v Ialoitd AvoBnqxn, WOLoLTEQmS
N enininon otov ExxAnoiaoti tov Zohouwdvtog %eg. 3.1, ovyvi ot
BuCavtivi Aoyoteyvia, woTuEel GTL 0 OVYYQOQENS EIVOL YVHOTNG TOV
ONTOQXMYV TEXVIXMDV®: @Nol YdO 6 COPDTATOS Z0AOUDV «%aALQOS TG VIO

59. Kavtoxovinvde, Iotopia, 1. 174, 8-10.

60. Kavtoxovinvde, Iotopia, 1. 262, 20-23, 263, 1-3.

61. Kavtarovinvdes, Iotopia, 1. 241, 6-7 éxélevé te avtixa T odAmiyyr thv
68otmopiav tf) otoatié onuaivewy. 11 253, 14-16. mpoc odv iy Totavtnv Poayvioyiov
%al O Pactrevs NOOeLS, EXEAEVE Tf] OAATLYYL TNV AVaXDONOLY onuaively xat ovvtaEduevol
Exawpovv. BL. vaw Maaiaras, Bulavtiva Movowxd opyava, 188.

62. Kavtaxovinvdg, Ioropia, 1. 352, 3-7. Toiwatta 100 ueydAov OouUEOTI®OU
Povievoauévou, b8, te faotievs émeibeto avtixa xal T0ic GALOIS dotota E00XEL. xal TOV
onueiwv GEOEvtmv dua xal Tic odAmLyyos avalevEy onunvaons, meog 10 OTOATOTEOOV
Exwovv, Taiwvioavtes ws €l vixy. Bh. nar Maaiaras, Bulavtivd Movoixd opyava, 189.

63. Kavtaxovtnvdg, lotogia, II1. 16, 17-19. BA. ExxAnowaotig, 3.1. T0ic ma ot yoovois
%xal xoEog T@ xavtl modyuatt Vw0 Tov ovpavov. IpPA. Twdvvou 1ot Xeuoootduov, De
mundi Creatione Oratio III. Bh axdun, Zxoiia otov Exxinowooty, 3. 13, éxd. P. GEHIN,
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TOV 0VQAVOV TAVTL TQAYUOTL, XL TAVTO KAAX EV XOULOD AVTDV. XALOOS
Oonvov xal xopog yaouoviigy». O Aafid mpoodwopiletal wg Yaiumdog
no %t0aowS0s 0VOAVIOS O apNyNTIS emwaleitol tov 1170 Polud®.
Elvat éxdnin n mpoomddeia ovvdeong tov Pulavtivol avtoxodtoea ne
T TEOTUTTA NYEUSVOV OAGRANQOU TOV XOLOTLAVIXOU ROOUOV TV MEowV
Xpovmv, mou eival xveiwg o ITpogntdvag Aafid, ahld rot o diraiog
Sohopdv®. Avtd emiPefatdvetol xot and Thv TANdea Tov Aafdindv
aTEOVIoEWV®, ZyeTivd ue v NyNTry anddoon Tmv 0eNoxREVTIHGY
rvnudtov eEafpovtol xatd TV a@iynon ta towv Bapladuw xot
Axnvdivov, oL omototl dtatdydnray, T6oo ard TV xoouLxn eEovoia 600
%ol amd Tov Totoldeyn Kaiiioto, va unv yodgouv ovte vo wihovv yio
T dSYUaTa, HOTE VoL UV OLa@OElQOVY TOVC TTLO AREQULOVS EEATATOVTOS
Tove. AAloL uev melotnrayv ot enéheEav ™ owyr, dllol de ovvéylayv
va wAhovv: oi uév otv avtdv émeifovro xal nyov novyiav, toic 8¢ ovx
floxel owadyv ... H emhoyh amd tov agnynti CuvOVUL®OV AEXRTIXOV
oVVOAWYV, aVv xaL £xovv avtifetn onuaoio, vTofaiiel NNTRG €va ®hina
TOOOTTOLNTHS NOVYLAG.

Ou MNyoL, mov amodidovy TN OVVAULOONUATIXY ARATAOTAOYN TWYV
TEOOWTWY, ETEVOVOVV TOVS ®OLVOUS TOTOUS TWV CITOUVNULOVEVUATMV
Tov, ONAAdH NS QLAlag, TS EWTLOTOOVVNG, TNS ELAL®QivElac®. Adyou
xéon, o Bpnvog mhalolwvel NyMTrd ™) @Lhia. Evkowvéotepa, to mévBog
tov Kavtarovinvoy yia tov @iho tov, véo AvOQSVIr0o, vtoPdAleTal

Evagre Le Pontique, Scholies a Pecclésiaste, Paris 1993 [SC] 86, 2-3, otitw y&o »al mdvta
xoada Eotal év xalo® aVTOD...

64. Kavtarovinvdg, Iotopia, III. 17, 14-16. «ottw xai 6 Paiuwdos kot xi10apmdog
ovpdvioc éxsivoc AafiS Noe «waldeviowv Emaidevoé ue 6 nvoroc, 1@ S8 Oavdrw ov
TAQESWHE UEN..

65. N. Maviaras, Die Orgel im byzantinischen Hofzeremoniell des 9. und des 10.
Jahrhunderts. Eine Quellenuntersuchung, Miinich 1991, 148-153. Maaiaras, Bvlavtivd
Movoixd opyava, 347. H ovopaoio «ZoAoudvtelog 000Vog» TEoEQyeTOL pUOLRE Ol TOV
0p6vo Tov Sohopdvia, Tov avapépetal oty Ialald Awedixy (Baotdewdv T, 10, 18-21
%ot aALoD).

66. Maaiaraz, BuCavtivd Movowxd opyava, 238-242.

67. Kavtarovinvdg, Iotopia, 111. 171, 5-6.

68. F. TINNEFELD, Idealizing Self-centered Power Politics in the Memoirs of Emperor
John VI Kantakuzenos, oto: To EAAHNIKON: Studies in Honor of Speros Vryonis, Jr., L.
Hellenic Antiquity and Byzantium, New Rochelle, New York 1993, 397-415.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 149-184



166 ZTAYPOYAA ZOAQMOY

UEoW TV TUXQDV OWUOYDV UL TS ETAVAANYNS TAQAYOY®V %L
oUvhetwv tov pHuatog Bonvd. Tavtdypova, 0 aENYNTNS ETLOTQUTEVEL
TO OTTAOOTACLO TNG ENTOQLRNG TEYVNGS UE ava@oEés otov Afdvio®. O
TOTOS TNG PLALOLC EVIOYVETUL NYNTIXA ROL LECH TWV ONUNYOQLDV ON atd
™V 0y Tov £0yov, 6tav o Kaviaxovinvdg oe ovlitmon dnhaver oTL
0€teL otn d1ABeoT TOV PIAOV TOV, TOV VEOU AVOQEOVIXOU, TNV TEQLOVOIN
TOV, TA XOHUOTA TOoVv, ToVS ardlovBotc Tov (1320) | Stav o Ouovp ot
uio owthlo emBupel 0 0TEATAS TOV VO RAVEL O,TL WITOQEL TEOS OPELOS TOV
@ihov tov Kavtaxrovtnvou™. To cuvaioOnuo tov Bupov, amotéheoua t™g
1podoctag amodidetal NyNTd 1600 ne Ta CVVAvVIVUa eniBeta pAvapov
xal AGAOV 600 %ol UECM TOV OUOLOTEAEVTOV -0V, EVA XL 1] TOQNYNON
TOU VYOV pBSYYOU A ovufdrier oty dnuLoveyiot arOVOTIXNE ALoONTIRTS
amdhovong avTog Yoo avTol AxnNxoEval Aotdopias ool xaToxEOVTOS
TOALQG, @AUQEOV xal AdAOV GmoxaAoTVTOS xal YEVOOUEVOV WS TA
ToAAO xal pBopéa xal TEodoTnY TAV xotvdv'.. To hoyoteyvind notipo
™¢ aviibeong ‘Hyoc - Zwwmh emihéyer 0 agnynTng, TOOXEWEVOL VO
TEQLYQAWYEL TN OvvALoOMUATIXY ROTAOTAON TOV VEOU AVOQAOVIROV
uetd tov Bdvato tov Miyanqh ©". O véog Avdpdvirog clmwmnAd végee
ROTOTTVIYOVTOS TOV BUUO TOV: EQEQE O TO dAyos otyf), Ovuov ESw V', natd
tov Ouneo, (Odvooeia, %. 379, Buuov E5wv’®) olugmvo. te Tov apnynT.

69. Kavtaxrovinvde, Iotopia, 1. 402, 1-5. O uéyas 6¢ douéotixos amoxpivachor uev
ioyvoev 0v6€v, tic Yuxis 16 ti Avan xatopefortiouévns 5w o6& A0V avaumse te
TUHRODS KAL TOV QIAOV AVEXAAEITO, XAl IXQOD UEV EOENOEV Gpelval xal TV Yuxnv Exl TOIS
Oonvoig BA. ABaviog, TToos ApLoteldnv Ume TV 00xNOT@V. oAl Habelv Smws (oxUoELS
Yyuxny Aunn PeParxtiouévny aveveyxeiv, Libanius Opera,t. IV, éx0. R. FOERSTER., Leipzig 1908
[avat. Hildesheim 1963], 494. G. Fatouros - T. KRISCHER, Johannes Kantakuzenos. Geschichte
[Bibliothek der Griechischen Literatur 17, 21] Stuttgart 1986, IT, 195-196, vroonu. 137.

70. ANGELOU, Subversion and Duplicity, 270.

71. Kavroxrovinvdg, Iotopia, I1. 119, 6-9.

72. Kavtaxovinvde, Iotopia, 1. 18, 7-8. T ta ovvailobiuate oto Buvidviio xou
eldrdteQa Yoo T0 ovvaiotnua tov Ounoy, PA. M. HINTERBERGER, Emotions in Byzantium,
oto: A Companion to Byzantium, éxd. L. James, Chichester, 2010, 123-133, dwartépwg 133.
BA. ®au to goevvnTivd medyoouua, A. PizzonNg, Emotions through time: from Antiquity
to Byzantium (http://emotions.shca.ed.ac.uk/ett-digital-archive/). H Iaia, Emotions and
Audiences in Eustathios of Thessaloniki’s Commentaries on Homer’, DOP 70 (2016), 225-244.

73. Oufpoov Odvooeta, érvd. M. West, Homerus Odyssea [Bibliotheca Scriptorum
Graecorum et Romanorum 2026], Berlin-Boston 2017, 217.
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Méow e AEEng ouyfic meprypdgetol and tov Kaviaxovinvse n ooyn
TOV YNEaLoY AvOQOoVirov TEOg ToV VEo AvOpdviro’. H ovyrxpovon twv
00 Avdpovirwv agnynuatird Tthalotdvetol ard tinfwoa Aéymyv, Tov
AVTIAAAAOOVV OL TEELS VITOOTNOIXTES TOV VEOU AVOQAVIXOU, ONAadY| artd
Tov 1d1o Tov Kaviaxovinvg, t1ov Zveyidvvn ®oL Tov Zuvadnve, e apooun
™ uetaxivnon tov Iwdvvn Kavraxouvinvov and mv Kwovotavtivoimoin
oty ITehomdvynoo and tov Avopdviro tov B 1o 13217, Ou Adyou avtol
OVVIOTOUV avau@iBoio 0ToLKelD TS TEOPOQIXATNTAS KO EVIOYVOUY TNV
NNTUNY wiumon, v omoia ETLOLDOAEL O OVYYQUPENS VO EQAQUOOEL OTO
TOVNUA Tov.

H tuidmmra tov mpobéoemv tov ueydhov douéotinov dnrdvetal and
tov aviiwo Paocihéa Iodavvn E’, o omoiog amogaivetal 6Tl oL xotnyoQieg
evavtiov tov Kavtaxovinvoy €xovv vepovlel amd ouropdvies xot
Pevted’. H ethxpivelo tmv mpoBéocwy arofntomoteital nyntind uéow tmv
avVTOVUUWY %ol NS ETAVAIMYNS AEEEmV OYeTIR®DV ne TV natnyopeio. H
endNAwon tov BpMVoV wg aToTEAEOUO YOOV KoL TEOUOV TAULCLDVEL TNV
aAPNYNON TS TVEXRAYLAS OTO (PEOVOLO TMV ZAUKMY, ROVTA 0T ZnAvPoio:
ol 8¢ dua Tols xaTOLXOTOL TO XWELOV AVOPMITOLS TE XAl XTHVEOLY VO TOT
TVOOS EVATEIANUUEVOL, 0Ux EYOVTES O,TL YONOWVTIUL TEOS OAOQUOUOVS
ETOATOVTO xal OlUWYds’".

Ou avBpamivor Nyot, Omlwtirol g aobévelng TOU ODOUATOS
eVTOMILOVTOL 0T QECALOTIXNY TEQLYQOPY TNS OVUWTTWUATOAOYIOS TNG
roavolovg 1347/1348 (agovia’, dvorouyio yildooac”, aovvtatio
vonuatwv®) ue apoour tov0dvato Tov vedtepov yrov tov Kavtarovinvou,

74. Kavtoxovinvde, Iotopoia, 1. 33, 23, 34, 1. Baoeciav & v i) oyij #al T0i¢ fifeot Ty
00NV EVOELXVUUEVOS TD EYYOV®.

75. ANGELOU, Subversion and Duplicity, 263-279, 10{mwg 265.

76. Kavranovinvdée, Iotopia, 1. 93, 13-22. 1) uév odv Bacidic .. modc Paciliéa
YEVOUEVH TOV VIOV, %aTnyoQeL TOU WUEYAAOV OOueotixov, ¢ PactAei®vtog, xal
ovveBoULEVE QUAdTTETOQL TOV dVOOQ, WS TNV EVVOLAY VTOXOIVOUEVOV, GYVWUOVIOAVTA
€, fjv Adpntat xaieot. facirevs 6& mEOS UEV faciAida Thv untépa ToAVY UTEQ UeYdAOU
SOUECTIHOV EMOLNOATO TOV AOYOV, CUXOQAVTOS %Al WYEVOOUEVOUS ATOQPAIVOY TOVS T
TOLQDTO, XATNYOONKOTAG.

77. Kavraxrovinvdg, Iotopia, 1. 145, 11-14.

78. Kavrarovinvdg, Iotopia, I11. 50, 12 ..., dpwvig xateixovTo...

79. Kavtoxovinvde, Iotopia, I11. 50, 14-15 ... Svoxivnroc 8¢ 1) yAGOOTA NV...

80. Kavtaxovinvde, Iotopia, IIL. 50, 15 ... xai ddidpOowta to mOALL EQOEyyovTO,
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oL omoiol mépa amd To oTowElo g Bovrvdidelng wiunong, xablotovy
nymen ™ Pagvtnra ™S wolvouatkic actévewas. H amddoon tov fywv
TOV OMUATOS OVLYVEVETOL %Ol TEMTUTEQO OTNV OapNynon xatd tnv
TEQLYQOPY] TOV Puyouayntot Tov véou Avdpdvirov (1341), tov omoiov
o WEAN ®aL 1 eV TOV eEOBEVNOAY. TQ UEAN TaEEITO XAl THY POVIVE,
... NOUYQOE TE TAVTEADS XAl AT EXEIVNG TS WOAS EPWVOS TE XAl AXIVINTOS
Euevev 6p0pov dxol TavteAds, iV UOvVm TLOTEVOUEVOS TR GVATVELY,
.2 gvioydovtag Tov ®owd 1tomo g guhicg. Ao, oL YOl TOV COUATOS
ovvdéovtal ue dvodpeota ovupdva.

O NyotL TNg @vong, yempuowwol xatl Blogpuorol, eival eldyLoTtot,
OLoTL dev eEummpeTovv 10V o%OTS ToV aenynTti. O apEnynTng, YLo. Vo
QLTLOAOYNOEL TN OOV TNTA TNS XRAXOXALQIMG, M omola dUOYEQULVE
TO €0Y0 TV WITEWYV, RATAYQAPEL TOV BOQELO AVEUO ETIAEYOVTOAS TNV
ATONTY UETOYN JTVEVOAVTOS, €VM 1 WUOVOLROTNTO ETLTUYYXAVETUL
ué€omw NS TAENYNONS TOV VYQEOU BdYYov O %L TS ovvaxdilovong
OXOVOTIRNG EROVAS. APNYNUATIRGA O HXOS TAULOLDVEL TN OXNVY %L
ALTLOAOYEL TNV XQUOTAAAWOY TOV TOTAUOYV: ... TOD fOQEQ TVEVTAVTOS
dowuvtepoV, du’ NuEoa xeUoTaloTobal fOXETO O TOTAUOS XAl OAlY®
TOTEQOV ... xQUOTUAWOEIS. Avogpépetal 0 MYOS WG TNYNg OTo
TEQOMELO TS aeNYNONS ®ratd ™V maeddoon tTwv Pwydv amd tov
Kafdaowla, ®ar 0 apnyntic sumvéeetal and tov Apaviod: 6devovti
0& avT®, Emel EYEVETO xaTd TIva INYNV Yuxoov dua O€ovoav xal
S1edés xal fdLoTOV TETY, ...%% O fog TEWTAYWVIOTEL ®oL 0TOV Uibo
tov 1E€evToVy (TTnvobnioa) xol tov oteovbiov, Yvwots potifo amd

H. HunGeRr, Thukydides bei Johannes Kantakuzenos. Beobachtungen zur Mimesis, JOB 25
(1976), 181-193. T. MILLER, The plague in John VI Cantakuzenus and Thucydides, GRBS 18
(1976), 385-395. Karnoznaos, BuEavtivol Iotopixoi xair Xpovoyodgot, 1. A’, 208.

81. Kavtaxrovinvdg, Iotopia, 1. 409, 10.

82. Kavtaxrovinvdg, Iotopia, 1. 410, 7-9.

83. Kavraxovinvde, Iotopia, I1. 187. 25, 188, 1-2.

84. Apaviog, Avtioxixdg, €x6. R. FOERSTER, Libanius Opera, v. 11, fasc. II, Orationes
VI-XI, Leipzig 1908 [avat. Hildesheim 1963], 460: ... wiver tijc anyis Towo Ppuyoov 1€ xal
Stapaves xal 116totov. FATOUROS ~KRISCHER, Johannes Kantakuzenos. Geschichte, 11, 243-
244, v, 328.

85. Kavtaxrovinvde, Iotopic, 1. 515, 14-15. FaTouros - KRISCHER, Johannes
Kantakuzenos. Geschichte, 11. 243-244.
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TNV AOYALOTNTO, OV XOL 1] CVYREXQUWEVT] TAQaAAOYN elval AyvVmoTng
npoéhevons To otEovBiov TEOOWTOTOLE(TUL KOl PEQETAL VO EXPEQEL
aveedmvn vy iSevTi] ydo paoi Tivi 0To0v0i0v KEXQATNHOTL, PWVT]
xonoduevov 10 orpovbiov avlpwmivn®, evd o 1EevTig, 0 TTnvodac,
Bonvel ueyYohopodvme, TV amdAeld ToV Y0¥ tov: TOV iSevthv ¢ Thv
mavtoxoBev dmopiav ovvidovta, uéyo avorudEar®. O dvepog mov
nvéel ovuPdider otV eEATAMON TS PWTIAS RATA TNV TEQLYQOPN TNG
TVEISANONS TV YWV Tov Faratd and Tove Evetovc ... (joav y&o
0Ux OAlyor EvAoic dvwbev émeonevaouévor), @ote St 100 TUQYOU
xal TQiS oixios EmeAOelv TO 7TV, QVEUOU TVEVOAVTOS. GVUELY O&
006&v 008 1 Eéxelvov Emivoia ESUVATO, ATOOEOVODYV TOV HEQAULDVSE,
Emiong, n potid gvBUvetol yio Tig pmveS TV avOQMTMY ROt TmV LWV
®OTA TNV TUETOANON TOV (EOVEIOY TMV ZArrwVY. And T avwTéQm
ropadelyuata ovvayetol 6Tl | ATAGTNTO TOV VQOUS ROl M EMAELYM
oNToOXMYV eEAROEMV avTIoTAOUICETAL 0TS TNV ATAO00N TV YWV TNG
@UONE ROL TNV TOVIXOTNTO.

Av 1o avogegBévto  otougelon  eviayxBoUv  oTig  YEVIROTEQES
EMOLMEELS TOV CUYYQOQEX, OLATIOTAOVETAL OTL O APNYNTNS WECW TNG
TEOTIUNONG TOV MOV, OROTLUA AVTS — TEOPAALETAL WS O CUVEYLOTNG ULOLS
UOXQAIM VNG AOYOTEYVIXNG TAQAO0ONS, OTNV 0ot 0 NYog dtadpauatitet
TOWTAYWVIOTIXG QEOAO, aQEYAS Yevouévne omnd tovg Ilatépec 1ng
exninolog nol pe evoldueoovg otabuovs tov PdTo ot tov Muyaih
Xovidtn®”. Zuvenmg, ®ot HECM TS TEOTIUNONS TOV YOV, OVAOELRVIETAL
0 emdLwrOuEVoS oefaouds tov agnynty oty Aoyotexvixy Pulaviivig
naeadoom, otoyelo, To omoio eupuéomg ammyel tov oefaoud Tov O
vouwun eEovoia.

Ou avtéom MNYMTIRES ETLONUAVOELS OTOXTOUV PaBvtepo vomua av
oVoYETLO00UY (E TNV TEOXROAOUUEYY ETIOQAUON-AELTOVQYIC TOV NYWV OTO
a%EOATNOLO — ®OWVO UECM TNS NYNONS AVAYVHONS, 1 OTTO(0 OLULWVIOTNHE
xnot exferdotyre oto Buvlavtio®. H emidpaon g nymeng avayvoong

86. Kavtaxovinvde, Iotopia, 11. 367, 3-4.

87. Kavtaxovinvde, Iotopia, 11. 367, 7-8.

88. Kavtarovinvde, Iotopia, I11. 195, 13-15.

89. Kavtarovinvde, Iotopia, 1. 145. BA. o onu. 77.

90. CavaLrLo, Avayvwon, 76-77.

91. HunGER, O Koouog tov fuvavtivov fifriov, 163-170. CavaLLo, AvAyvwon oto
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0TO axEOATHELO €xel natTadeLyBel rotL and dAlovg nehetntés, Omme o AD.
Moprdmovhoc” nat o Ztp. Iaraiwdvvov®. O B. Croke, e€etdlovtag 1o
oxootiolo g mepLddou 1300-1400, vroyoauuiter 6T 0TYV LOTOQWMY
agpnynon tov Kaviaxovinvov eivar éxdnia to onuddio mov TeoogEpeL
O0TO OXQOUTHOLS TOV Yo TNV xotevbuvon g agpiynonig tov’. O A.
Angelou, ertiong, emtonuaivel 6t 1o axpoatioto tov Kavtarovinvov dev
amoTeELOUVIAY LGVO A6 TOV RURAO TV PIA®Y TOV, AALE TEQLAGUPOLVE ROl
€vo eVEUTEQO BEXTOOV ORQOUTMY, TO OTTOL0 NTALY ALOXNUEVO OTO VO OLXOVEL
7oL Vo OLaxQiver Ta xouPrnd onueion xol Tovg aEuovg niag aovvaQTNTNg
apiynonc®. "Hom €yxer emonuavoel étv v Iotopia tov Kaviaxovinvou
NTav yoouuévn yio dnuéoto Béatoov®®. O Kaviarnovtnveg ppovuevos tyv
TaEAd00N TS NYMENS AVAYVOONGS, YVWEITEL RAAD, QpeVOS TIC TEOOdOKR{ES
TOV orEOoaTNE{OV TOV, aQETEQOV BETEL OTNV VANEECTH TMV SRDV TOV
emdOLDEEwV TNV enidoaon tov fyov. I'V avtd, o agpnyntic Kavrarovinvig
mepPdAder ue povowmdTnTo %ol EUOUS Ta omueia, TOUV EMLOLWMREL VO
XQOTHOOUY OTN UVNUN TOVUS OL OXQOUTES, €VA OL Mol vIoPfdAlovy T
CUVOLOOHUOTO TOV OXQOTHEIOU %Al EVIOYUOUY TNV TEB® Tov agpnynThH®’.
Evxpweéotepa, 1 emhoyn Twv AEEEWV TOV TOQUTEUTOVY OTOV 1YO, OL
TOLENYNOELS, TOL OUOLOTEAEVTA, 1) WVELDL 0T LOVOLRE GQYOAVOL, CUYXLVOUY ROLL
7e(Bovv T0 ®OLVO UETA TH OTEOYPN TWV UECWYV TOV 140V adva, axppéotepa
t0 1369, omtdte ®aL 0 ATEOHVUOS AVTORQEATOQAS OAORANQEMOVEL TO TOVNUA

Butdvtio, 83. BA xat tov mpdogpato ouhAoywrd touo, Reading in the Byzantine empire and
beyond, €x0. T. SHAWCROSS - 1. ToTH, Cambridge 2018.

92. A. MarkoprouLos, Le public des textes historiographiques a 'époque macédonienne,
HapexPforai 5 (2015), 53-73.

93. S. Paraloannou, Voice, Signature, Mask: The Byzantine Author, oto: The
author in middle Byzantine literature: Modes, Functions, and Identities, én0: A. P1zzoNE
[Byzantinisches Archiv 28], Berlin-Boston 2014, 21-40, Wwatéomg, 27. TIgph. O Iaios,
Rhetoric and Rhetorical theory, oto: The Cambridge intellectual history of Byzantium, éx0.
A. KaLDELLIS - N. SiNntossoGLou, Cambridge 2017, 101-112.

94. B. Crokg, Uncovering Byzantium’s historiographical audience, oto: History as
literature in Byzantium, Papers from the Fortieth Spring Symposium, of Byzantine Studies,
University of Birmingham, April 2007, Farnham - Burlington 2010, 25-53, Wdwotépmg 52.

95. ANGELOU, Subversion and duplicity, 263-279, Wdwottépmeg 273.

96. ANGeLou, Word and deed, 72.

97. VALIAVITCHARSKA, Rhetoric and Rhythm, 182.
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ToV, oUuQVa ue Tig evoeiEelg amd T yelpdyoaen mtapddoon®. H yonon
AéEewv mov oyetiCovial pue TNV axeonomn %L TO OXQOUTNOLO, OTMS
Grooatnyv, nxnxoew, axonv, adxooatal, ... i xal dAAols TLol Aoyols 1OV
axpoativ S0x0TU0L CUVETWTEQOY TTOLETY EAVUTOT, TAQEIVAL XAl Gxrpodobal
OV Miyail®® &v & nxnxoswv edgoyeTovuevoc mapd oot ...'", Bavudord
1€ ®Ol Grony éxmAntrovia xatwobwodv tiva®t ... xal oi TeooxAnOEvTes
o¢ tijc Sinne dxrpoatal ...'?
HOVATOVQU TNS OVVOKRQOUONS KOL TNE TEOPOQLXOTNTAS XOL TNV mOImEN
Tov va avayvoobel to €oyo tov oto rowd. To mpornyovuevo ywio
TEOEPYETOL ALTTO TNV TEQLYQA@T| TS dinng Tov Avdpovirnov I xal ovviotd
wio drodraoio ovvaxedaons, GmTov oL axEOUTES ®oTovoudlovrol amd
tov agpnyNTH'® H €vvola Grooatis xonoWOoTOLETOL 08 AVTLOLOTOM)
ue exelvn TV xoLT@V amd 1oV véo AvOeOoviro otn dnunyogia Tov, TOv
AVOEPEQETOL OTN OUYXRQOUVON UE TOV TOTTOV TOV, YO VO XOTAOELKOEl M
neofaliduevy dvouevig B€on tov Avdgovinov T Katd tn dixn tov
Zvpyudvvn o uéyog douéotirog Imdavvng Kaviarovinvog meprypdpetal mg
OLWTNAGS arEOATNG O U€yas SoUEoTIXOG EPOEYYETO OVOEY, GALL aOT)OTO
UOVOV GxQOoWUEVOS T@V Aeyouévarv'®. H cuvarpdaon dnhdvetat, exiong,

, ATTOXOAUTTTEL T OVVOEDT TOV QLPNYNTY UE TNV

98. BA. £0) vroonueiwon 1 xat woeaxdtm, G0V T0 AXEOUTHOLO UEAETATOL OF OYEoN
UE TOV ¥QEOVO %Ol TOV XDQO.

99. Kavtarovinvdg, Iotopia, 1. 15, 12-14.

100. Kavtoaxovinvdg, Iotopia, 1. 32, 16.

101. Kavtaxovinvde, Iotopia, 1. 65, 19-20. 1. 67. 4. TIgpA. LSJ, axpodlouat, 56. LBG,
t. 1, 47, axpoatig, Schiedsrichter, Richter, ueta&d dAlov anydv o E. TRAPP mapoméumel
xo oty Iotopia Tov Kavraxovinvod.

102. Kavtaxovinvde, Iotopia, 1. 67, 4.

103. Kavtarovinvdg, Iotopia 1. 67, 5-13. ['tpdowwos € 6 TaTOLAOXNS, XOQITWY UEV
Oclwv merAnowuévos xal tiic uovadixilc moMteiag €ic dxoov EAnAaxws, moMTix®dVv O
TOAYUATOV XAl ONUOTIWV TAVTATAOLY ATE(PWS Exmwv- xal O TOV Ti)S Pidadedgpeias Opovov
HOOUDV OOANTTOS, ®ol AVTOS UEV €l AXEOV QOETIS TxwV, XAl TOAMTEIOS AxQIPeLOY
uovadixilc 0 uovov xatwebwxaws, GAAY xai ETépovs ixavag Eywv diddEar €Tt 6& xal
pooviioewg €0 Eymv, nal modeioag Tic EEwdev oUx SAiyov uetaiafdv. Tia Tov TaToLdYm
Tepdowo (1320-1321) BA. PLP, do. 3783.

104. Kavtarovinvde, lotooia, 1. 229, 7-8..., GAAX éuol ueév xottas xabijobat, éxeivam
O& AxEOATAS XAl UOVOV.

105. Kavtaxrovinvde, Iotopia, 1. 448, 14-15.
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Aextird ue T0Vg 6QOVS OUALOYOV naL BEaTooV AT THV QPNYNON TNG
OVVGEO0V EXXAMOLOOTIXNAC ®OL ROOULRTS eEovaiag, eni Avdpovirov T,
H and nowoU exgood ue ™ AEEM otwmn nol Axodg, emiteivelr )
ovALoYwATNTO TS aXEO0ONS & auTd TO ONUElo eival YONOWo Vo
vevOvuoBel 61l 0 6pog B€atoov amd TNV VOTEQRN CQYALOTNTA UEYQL
®rot ™V tedevtaieg denaeties g Pulavrivig wotoplog onuaivel, extog
amd ™V oaeywh onuaocio tov Bedtoov, T ouvvdBpolon avBowTwV W
tavtitetar pe to axpoatiow!”. Ta Pulaviwd Oéatoa fHrav tomoL,
6mov moovotdlovtay ToMA eidn ®EWEVOV Yo SLAPOQES TEQLOTAOELS,
H Margaret Mullett gpevvayvtog ta fulavivd Béatoa tov 120V audva
ToQOTNEEL GTL TAL TLO ONUOVTIRAE AOYOTEYVIRG €0V YOAMTNHAY, YO VO
mopovolaoBovy ota Béatoa g Kwvotavtivovmoine'®. H avayvoon
TOV REWEVOV UE dUVOTY QOVY] ATOOELRVUEL, HOTA TNV TEONYOUUEVY
EQEVVITOLL, OTL 1] TEOPOEWATNTA 0T0 BULAvTio eival axndun onuavTiwng
ToEd TV ®vooyic Tov yoartov ASyou!'?”. Zuyyoovol uehetntég £xovv
emLonuavel 6t dVo otoyela elval amoAVTHg aragaitnTa 0to PulavTvo
Oéatoov, €vog TEMTAYWVIOTHS %ol €VO OXQOOTHOLO, TOV €YoUV Uid
au@idooun ox€on. AVAUESHE TOVUS VTAQYEL TO UNVUUO TTOU TTQEMEL VO
rowomoumoovy, Oniadin m mogovoioom Tov xrewévov. Mdaliota, o€
NYES TNE mahaloldyelag mepLddov, Grme oTLs emloToAég Tov T'onyopiov
Axnivduvou rat tov Mavouih B” TTalatoAdyov amoxmdixomolovvial ot

106. Kavtaxovinvdg, Iotopia, 1. 226, 21-24. faocirevs O¢ dua ép t@v t€ idlwv TOVS
ETLQAVETTEQOUS XAl TOVS €X BATIAEWS APIYUEVOUS EIS TOV TUALOYOV ExdAEL, G OE TAVTES
wapijoav, otwmi] uev 10 OEATO0V XATEOYEV ETi ULXOOV, KOl TAVTES WS ETL XALVOIS TLOL
TOOETYOV UETEDOOVS TAS AXOUG.

107. P. MARCINIAK, Byzantine theatron - A place of Performance? oto: Theatron. [PA.
onu. 39], 277-285, wWutépme 278. O 6pog Béatpov ue v oy onuacic tov Bedtoov
amavid xvelwg oty meown megiodo tov Bulavtiov, apydtepo tovtiletar pue tov
1Tédoouo 1 ®dbe eldovg Béouo noL ot oVVEXELD ouvdEeTal ue ™ dnudoia Exbeomn 0To
®owo, 6.m., 277.

108. M. MuULLETT, Aristocracy and patronage in the literary circles of Comnenian
Constantinople, oto: The Byzantine Aristocracy I1X- XIII centuries, €xd. M. ANGoLD, Oxford
1984, 173-201, Wdwoutépmg 175.

109. MuULLETT, Aristocracy and patronage, 179. H Iaia, Rhetoric, theory and the
imperative of performance: Byzantium and now, oto: Rhetoric in Byzantium, €xd. E.
JEFrFREYS, Aldershot 2003, 151-170. BA. MARCINIAK, Byzantine theatron, 285.
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avtidpdoelg tov axpoatnoiov!’. Emimpoobétws, n Ida Toth gpevvadviog
T0 OoNToPWwo 6Oéatpov o010 mahlowordyelo Buldvtio nar dn otovg
QVTORQATOQKOUS AGYOUS onNueldveEL OTL 0 600g B€atoov dnhaveL TOVg
®URAOVS TV AOYIWV, OL ONO{0L OUYXEVTIQWVOVILY, TQOXEWEVOV VO
TOQOVOLAO0VV TO AOYOTEYVIXO TOVS £0Y0 N YLOL VO WXOVOOVV UE TN OELQA
TOVS TO €0Y0 TMV OUOTEYVWY TOVS. Emoonrelto yio nict dnuogiin mooxrtiny
SLaxeXQWEVDY AoYImV TS TaAaLoAdYeELOS TEQLEO0V, 0TS TOV Nirngpdoou
Tonyopd, tov Anuntoiov Kvdwvn, tov Mavouvih B” TTaAawordyou zot
tov Iwdavvn Xoptaouévou'l, Ou Bulavtivol Adywor yonowomolovooy
™ Pulovtivi onToewry ue oxomd vo emllntioovy ™V avayvoolwon. H
TAEOVO Ao EVOS ONTOEHOU AGYOV EVATLOV TOV CLUTOXQATOQM Rl AAA®Y
aEYOVIMV THS VAT NTay wion evralgia Tov 0 AGYLOS PN TOQOC ETQETE VAL
adpGEel, Wwote va xepdioel T evivndoelg'>. And ta avntéow, AoLTdYV,
elval gupavég 0Tl oL avagpepduevol 6oL, oUALoYog, Oéatoov, amoTehoVY
EVOELEY, apevdg 6Tl To ®owvd Tov Kaviarovinvov ftav eEoweltmuévo pe
TIC OVVUTTOONADOELS TV CUYREXQWUEVDV OQMV, QPETEQOV delyvouv TNV
TEooTAfeLa TOV apNyNT) va evoteevioBel tv opoloylo Tov Topémeue
OTN YEVIXEVUEVY TTQAXTIXY TNS AOYLOOVVNG TNG ETOYNS TOV.

AnohoUOmG, OV ETLYELQNOOVUE VO ORLALYQOPYTOUUE TO OXQOATNOLO
TOU 10T0QWOoV €pyov tov Kavtarovinvoy, o ftav oxomywo avtd va
€0eVVNOel 0TOV OUYXEXQWEVO YOOVO ®at xhEo. Téooepa amnd to €5L
XELROYQUPU OTO OO0l OLAOWLETUL TO LOTOEWKRO TOVNUO EAleTal OTL
aviyedenxav otov Muotod yUipm oto 1369 rai (omg €xovv meoéhbeL
and 1o Pproyoapwd goyaotiolo tov Mavouvih TTuxavOnin't,
Zvyrexouéva, 1o onueimpo otov rwdwo Laurentianus I1X. 9, tov
TOWLUOTEQOV YELQOYQAPOV NS loTtoplag, ovupmwva ue to omoio avty
negatinre tov Agxéufolo tov €tovg 1369, mapéyel €va terminus ante
quem Yo, TO %0LvG 0TO 07O(0 amevduvATAY, EVMD 1 YQOVOASYNON TWV
TEOOAQMV YELROYEAPWY ToV 140 awdva, delyvel mBavEV TV amiynon
TOU LOTOELXOU €0YoV. AaUPAvovtog Vmoyn TO LOTOQWG OUYHEIUEVO

110. MARrcINIAK, Byzantine theatron, 282-283 o vroonueimon 42 xou 43.

111. L. TorH, Rhetorical Theatron in late Byzantium: The example of Palaiologan
imperial orations, oto: Theatron [BA. onu. 39], 429-448, Wiatépwg, 430.

112. Totn, Rhetorical, Theatron 447.

113. BA. PLP ap. 28129 o wapoamndvew viroonueimon 1.
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™S avoTEQw TEQLOdOV, eival €éxONAO OTL TO GUECO OXQOUTHOLO TWV
QTTOUVULOVEVUATMY TOV, XKVQIMES THS TEMWTEVOVOUS, €AV 1 OLYYQOPN
TOWV ATOUVNULOVEVULATOV OAOXRANQOON®E 0T novy Xagolavitov, T Néa
IMepiPrenmto!™, @éoel ta axndhovbo YOEUXTNOLOTIXG: TOQOVOLALETOL
HOTATOVNUEVO OO TOVS EUPUALOVS TOAEUOVS, ATTG TOV OLKOVOULRO
ULaQOoUS, OTt6 TN LOvEN TAVOAN ROl ALTTS TN CUEQIRVMON TV d0pd V!,
INa avtovg tovg AGyoug €xeL avAayxn Vo adxOUOEL, TQOAEWEVOU VO
avupmBel Ppuyoroyrd, 6Tl To TAAAL TOTE peyaleio g Pulavtivig
avtToxQatoplog ovveyiletar aldpnto. O aEnynTig €xeL Yvaon, AOym
NG TOALTIXNG TOV LOLOTNTOS ROl TS CUUUETOYNS TOV OTA TEXRTULVOUEVAL,
™S YPUXorLoYLRNS RATAOTAONS TOV ®OowvoU. EmuAiéov, To mpoodornmuevo
O%QONTNQELO, OTO OO0 ATEVOVVETAL, EVOEXOUEVWS OTO TEQRAALOV TOV
Mvuotod, elvol memaldevuévo, xabdc o Muotodc ®atéotn T0 ®ATAPUYLO
Twv Aoyiwv, oL omoiol avayxrdotThnrav vo @Uyouv 1600 omd TNV
Kwvotaviwovmoln oo xat axd ) Oscoalovixn (sotio [Talauionov)
AOym TV BpnoxevTivdy Tovg avTiMjpemv!e Ztov Mvotd, erouévoc,
oynuatiotxe €vac uredg vUxrAog Aoyiwv, ol omoiol amédpaoay amxd
TO status quO TNHG TEMWTEVOVOOS KoL XAV OVVATOTNTES VO EXPQEATTOUY

W Meta&V TV TLO ONUAVTIROV

UE TEQLOOOTEQT TVEVUATIRY EhevOeQlaL
Aoyimv Tov JEAOTNELOTOLOUVTOL OTNV OVOOUVOUEVY TTOALTLIXY XL
mvevuatiny €otion oto B quiov tov 14ov awdva elvar o Tedpylog
Tafomiomoviog, Yvwotdg rot wg [ewpyrog Phdcogos vat 0 Mavouii

Paovh Metoyitng''®. Ac onuewwbei 6tL otov Muotpd v (duo mepiodo

114. D. Nicor, Imdvvns Kavtaxovinvogs. O ampofuuos avtoxodtooas. AVToxQdtoeas
Tov Bvlavtiov xat Movayog (1295-1383), uet. K. Xaamovkoy, ABfva 2008, 220.

115. D. NicoL, Ot tedevtaior ai@ves tov Bulavtiov, 126 1-1453, net. 1. KOMNHNOS,
ABMva 20054 294-330, 331-394. Twa T15 0uvOTreS 0T0 de0TOTATO TOV MUOTEA Thg TEQL3d0V
1348-1384, PA. D. ZakyTHINOS, Le despotat grec de Morée, t. 1. (avad. §xd. X. MAATEZOY),
London 1975, 94-118.

116. N. SiNniossoGLou, Radical Platonism in Byzantium, Cambridge 2011, 121. T'wa tnv
mvevpoTiny Lo otov Muoted, . ZAKYTHINOS, Morée, 1. 1. 113, t. II, 320. S. RUNCIMAN,
Mistra, Byzantine Capital of the Peloponnese, Aovdivo 1980. Z. MEpriaaH, I'fow amd v
mvevpoting Con 010 deomotdto Tov Muoted »atd tov 14o awdva, Bulavrival Melétal
3 (1991), 241-260, Watépwe 242-243. Joaamoy, O mOMTIXOS OOAOS TV ueydAmv
owxoyevel@v [onu. 38], 769-775.

117. MEpriaag, [Tvevpatinny Cwv, 245-246.

118. SiNntossoGLou, Radical Platonism, 121.
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TTOQATNEETAL SQUOTNOLOTNTO TWV AVILYQUQENY, 1 OTOl0. WOQTVQED
™ Babid enidpoaon mov doxrnoe n Hovyaotnn dopdyn't’. Ze avtd to
TVEVUALTLXG TEQIPAALOV Ol OVYYQOVOL OUYYQOEPEIS TOV AVTLYQGAPOVTOL
010 Agomotdto Tov Mopémg eival ®vpimg o [Tpdy0eog ®oL 0 ANURTELOG
Kuvddvng, o Imdvvng Koavioaxovinvig nrat, aoydtepo, o Nixngdog
Tonyopdc'®. Onmwe evotoya dwomiotdver o A. Angelou medxeLTOL Yo
€va OO TOV omolov 1 Todelor TOV EMETEETE VO TAVTICEL €AV €va
andomaouc mEoépyetal and tov Oungo, M amnd %AmToLovV TEAYLRO
O TH, LOTOELXO 1 eNToEn. Ol axoatéc Ntav oe BEon va aEloloynoovy
TLS VPOAOYIRES WIHQOAETTOUEQELES IS CLTTOTQOOAVATOMOTIXES O Win
EXTETOUEVT OXNVA 1] VO EXTIUNOOVV GTL O oM yNTHS EOTLALEL YoOVIRd OF
uto onuavtivy nuéoa rot epLhauPavel Eagpvind TAoVoLES AeTTOUEQELES
TOV TOTOV XL TOV YOOVOV, OL ONOlEC CUVIOTOUV Benelddn onuddio
omv agiynon '
nmoémel va evraydel xol To evdpBuo aAlhd HOQPMUEVO AXQOUTHQLO TNG

. Apa, Aowdv, oe avtd Ta AdyLe ovugpoaldueva Ba

Iotopiag Tov Kaviaxovtnvov, mov xataAvel 0T0 avadUOUEVO TOALTIRO
noL rvevpotind %®€vigo g Ilehomovvioov. Iegattépm, o agpnynTig
amevdvvetol ®oL o €vo EmVONUEVO OXQOOTHOLO AVOAYVWOTOYV, WE
oxomd, Oyl UOVO VO XROTOYQAWEL €VOL OVYXEXQUEVO YEYOVOS, OAAG
VO, TOLEOVOLACEL UiCL CUVOALXY XQLTIXY, VAV EXTETAUEVO AOLVWVLRO
AGyo, dNhadf uio xowwviry agoldynon tou dov touv ovyyoagia.
Evopyéotepa, 0 TEAEVTAIOC QTOOROTEL Oyl UWOVO OTN YEOVOAOYLXN
RATOYQOPY] TNG ETAVAOTATIXRNG XIVNONS TV ZNAMTAV ROl TOV ELPUALOV
ToAfuov, aALd ®VEilng 0TV avdAvon Tovg uéow Tmv ASywv!%
EmumpooBétme, o agnyntig yonowomotel rat exelivog, 0mmg GAAol
TEORATOYO( TOV, TIC ONTOQXES TEYVIXES OTO  OLITOUVNULOVEVUATIRG
Tov owodounua. Ov avogoés oe emroUg ®al TEAYLHOUS TONTES, TO
nagabéuata and tov APdvio, extds amd avAadelEn g AoyLoouvig,
Exovv TIc 0lCeg Ttovg ot pntoown'®E.  Emwwhéov, n tovrdinta,

119. SiNn1ossoGLou, Radical Platonism, 121.

120. SiNntossoGLou, Radical Platonism, 121.

121. A. AncGeLou, Word and Deed, 57-73, Wdiaitépowg 72.

122. SiNntossocLou, Radical Platonism, 70.

123. T. Karaa, H avtooxnvoB€tnon tov pNToQ0 0TOVS QUTOXQATOQLROUS AGYOUS
(Yoteon apyardtta xatr Buldvtio), oto: Figura in Praesentia. MeA£tec a@ieomuéves otov
xaOnynty ©. Ndxa, éx6. K. NTINAZ, A0 va 2018, 134-150.
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emeveQyel nalplar ot dieyelpel ovvaLOONUATIXG TOVUS OXQOOTES, TMV
omoimVv Ta TEOXRAAOVUEVO CUVALOONUATO CUUBEALOVY OTNV ROLVOVIXY
alnienidpaon oe £va onTowd meQdilovi?t Q¢ ex tovtov, 0 MYOg
yonowomoteital eoxneupuéva amo tov Kavtarovlnve oty emxotvmvio e
TO %OWO yLo TNV AvVINYNON TV oxon®v tov. O fyog, Aowtdy, amotehel
TNV RAAMTEYVIAY ETLAOYT TOV ONYNTY, LECH TOV OTOLOV NYOTOLOVVTUL
oL emoldnoelg Tov xaL 1 alijfeia Twv mpobéoewy Tov'®, Tavtdypova
ouvIoTd ulo TEOOXUANON OTO OXQOOTNHOLO, YL VO OCUUUETAOYEL
oV eumeLRlol ™S axEdaoNs YOQAXTNOLOTIRG avOpEQEL O (OLog OTL
EVOLOLPEQETAL TVYYEOVME, YLO. T QALOTMVY TOV OXQOTHEIOV TOV 2, Yo v
ELOQYAYEL TNV APNYNON TNS DORLUACTOLS TOV TUQAXTMUEVOV OLOTQOV TNG
notyaridoc. H pontn dratimmwon ex w€Qovg Tov a@nynTy Yo T1 QOOTWVY
TOVU OXQOOTNEIOV TOV ATORAAVTTEL TS AOYOTEYVIXES TOOBETELS RO TIG
@Lrhodo&iec Tov apnynty, Onhadn tov Kavraxovinvou, vo amevbuvOel
OTO AVAYVWOTIXG TOV XOLVO, AUECO %Ol TQOOOORWUEVO, UE OROTO %L
™V €PN TOoV. 210 TACIOL0 QVTO, O APNYNTNS XONOWOTOLE! exelva ta
otouxelor TS NYNTMNG wiumong mov Ba dleyelpovy TV axom TOU ®OLVoU
TOV %Ol TEQULTEQW TO OVVAIOONUO XL T WU TOV.

SUUTEQAOUATIRG, O NYXOC OTO LOTOPWXG €oyo Tov Kavtarovinvov
ovvdéeTal ue TIg emionues teleTég, AOA UE TN VOULLOTOIMON e eEovaiog
tov ogpetepLot Kaviarovtnvou, mov amotehel ToV OUVOETIXG QOUS T®V
QTTOUVNUOVEVUATMOV TOV. MEOW TNG ®ATAYQUENES TOV €0WOTVTIXOU TOV
TELETMV, CUUTEQLAAUPOAVOUEVOV KL TOV LOVOLXDV 0QYAVWOV, UTORAAAETL
aoONTMG  O0TO  axEOOTHOLO TO OOLGAELWTTO TNS CUTOXQOTOQLANG
eEovoiac. O amedbunog aVToREATOQOS ETMLYELQE! VO TeloEL NyMOd YL
TIC ®OAOTQOC{QETES TEODEOCES TOV, EVM 1) QUTOXRQATOQLXY LOeoloyin
AVOOEXVUETUL WS LOYVON EVAVTLOL OTNV TAQUXULAKT TOAYUATIXROTNTO.

‘Eva. devtepo ovumépaouo eivar 6t 0 My0s, OLLTéQwS eXEIVOC
oV Eoxaleltal amd AEEEIC OV QAVEQWYVOVYV CUY®QOVOT, €VOUEL T
TEQLOTATIXA TV EUPUAIWY TTOAEUWY, TOL OTTOLC, O ALPNYNTNS TOAYUATEVETAL
d1eEodind oty Iotopla, »obwe ovviotoUy tov axpoywviaio Aibo tng

124. VALIAVITCHARSKA, Rhetoric and Rhythm, 182.

125. A. KazHDAN - S. FRANKLIN, MeAétes otn Buiavnivi Aoyoteyvia tov 11ov xai
120v arwva, wte. M. AvrepiNnoy-Tziora, Advva 2007, 252.

126. Kavtaxovinvdg, Iotopia, 11. 171, 22-23 ... 6 oaot@vng xdowv Sinynoouat.
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apnynone. Idtattépme nyomowoUvtal oL ovumAoxég ue tovg Znlwtéc. To
OUYRQOVOLOXG ®A{UO aVINYEL OTO OXQOUTNOLO TEORAAWMVTOS AVARANON
OTN UVIHUN TOU TWV TEONYOUUEVOV YEYOVOTMV TNG TAQAYUEVNS TEQLODOV.
O ovyyooagéag emAEYEL EOREUUEVOL VO, UNV OPLEQWOEL OTOVS ZNAWTES
OmunyoQia, v TOUTOLS 1) TOOPOQIXATNTO ETLTUYYAVETOL UE TLS TEQLYQUPES
TV OVUTAOXDV ®aL TV €AY ®ATAAMAWY AEEEwV mov dNA@Vouy 1
nagaméumovy o€ Nxo. Exiong, ot fyot g ovyxQovong xuoLoQyovy oTig
OYEOELS ROOUWLRNG KOl EXRANOLALOTIXNG EEOVOTOS O KL OTIC OLWTIRES
OYEOELC.

Emumpoofétwg, o Myog meoifdrier TOUg %OWVOUS TOTOUS TWV
QTTOUVNUOVEVUATOV: LAl TUULOTNTO, EUTTLOTOOUVY, ELMUQIVELD, ROL
OIMULovEYel 0TO AXEOATHOLO TNV TANQECTEQT AVTIANYY XOL TNV RATAVONON
TOV OEDYV, TOV BEAEL VO TOVIOEL O OUYYQOQPENS ROL VO, T XOLVOITTOLOEL
010 0®QOUTNELS TOV. Ot OVYXERQUUEVES LO€EC CUVOEOVTAL WE TOVS NYOVCE,
MWOTE VO EVIVTMOOVY OTN UVAUN TV ORQOATMV KL VO ATTOTEAECOVV UEQOC
™G OLALOYHAG HViunG.

EmumAéov, ta ovvaiotquata tng Mimmg, tov pB3Svou xol oL eXONADOELS
avTOV, O6TWc 0 BPNVOC %L OL CUYXRQEOVOELS AVTIOTOL(, TAULOLDVOVTOL
MMTRA %ol oVYXRLVOUV 1O axpoatiolo. TTpdxettal yio cvvaloOquato
owela. 0tovg PLLavTvOUC CUYYQU@EIS TOV EVTEIVOVTIOL UE TNV NYNTLXY
mhalotmwon, doo xoblotavtal eVANTTO O0TO AXQOATNOLO, OTWS XL TO
YEYOVATA. ZTOVC AVOQMTLVOUS NYOUS RVOLAEYOUVY XElVOL TTOV OVVOEOVTOL
ue QVOAPEDTES RATAOTAOELS: TOV OMUATOC TTOV CUVOEETAL UE TNV ALOOEVELDL
NS TAVOAOVC ROL TWV PWVAV TOV TAQAYOVTOL AMOY®W TVETGANONG.

Axdun, n arovotiry Twv AEEEwV amd ®owvou ue to oyuato Adyou
VANEETOVV T0 dWE G VPOS TMV OLTTOUVNUOVEVUATMV Rl CUUBAAAOVY 0TV
o Ty ATGAOVOT TOV AXEOOTNEIOV UECH TWV NYNTIRAV RVUATOV. To
eEOXELMUEVO ANQOATHOLO UITOQOVOE VO AVTIANGPOEL TN LOVOLRATNTA %Ol
TOV QUOUGS TOV REWEVOL, OToLXElD Ta oot avTioTaduitouv v EAleLym
ontoourdv eEdpoewyv. EmmAéov, fjtav oe Béon va dwoxrQivel noL Tig
TEYVIRES YLOL TNV ATOO00M TMV TOIAMY RATNYOQLDV TWV NYWYV. ZVVETMS,
To. oYedatoueva nyotomia ex LWEQOVS TOV apnyNTH ®abioTavTaL EVANTTA
UECW TNS NYMONS AVAYVOONS KAl TS OCUVORQOUONC.

Télog, M mEoTiUnoM TOV NYOV ATNYEL TN OVVEYELD TNG AOYOTEYVIRIG
TaEAd00NS, TOU EMOLOHREL O aENYNTAS VO TEOPAAEL, M omolo vanEeTel
UE TOV HOAVTEQO TEOTO TNV amoloynTtixy tov Odbeon. Zta Pabitepa
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EMITEDO TNG OTQWUATOYQUPIOS TOV LOTOQLOYQOPLXOU KEWWEVOU, O NYOS
WG £VVOLOL VQEQTEL Rl OUVOEETUL TOOO UE TNV YOLOTLOVLRY ®OoouoBemoia
TOV OUYYQOMER, AVINYMOVTOS TS ATNYNOELS TG TAAULOOLOONUIRNAG ROl
ROUVOOLOLONK KNG TORAO0ONS OO0 %Ol UE TLS TEYVIRES TNE TQOPOQLRO TN TG
ZUVETTMS, 0 AGYLOS VTORQATOQOS EVOMUATMVEL OTOLYEICL TOV TQOPOQLXROU
TOALTLOUOU, TO ELTTAOVTICEL ROl T EELOOQQOTEL e EXEIVD TOV EYYQAUUATOV
moMTopoy. 210 otopwd €oyo tov Kaviaxovinvoy o fyog elvol
duvatd vo gpevvniel TG00 ue TN TEOCEYYLON TOV ONTOQLXMYV TEYVIXDY,
OV YONOWWOTOLEL O CUYYQUQENS, 00 %Ol UE TN oVyyoovn Bewpio TV
NyoTomiwy.
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Alpafntindc xatdhoyog Gpwv »atd oroyEveleg AEEemy
amo v lotopia tov Kavtaxovinvov, dSnAmtirdy fynv
(Avagépetal o Tépog ®at 1 oedida Tng ®ortintg Exdoong)

A: ddw (Mdov 1I1. 588 foe, II1. 17), &ddviwv (I 16) dunxoévar (L. 32,
100, IT. 107. 113. 11. 438, 462. 504. I11. 54), axmrodta (1. 129), axon (1. 65, I
37), arodc (1. 120, II1. 142), axodv (II. 508), axovewy (1. 248, 280), axounTol
(IT1. 16), arovovro (II. 38) dxovoavree, dxovoate (III. 16), dxovwyv (1. 8)
axovm (IL 48), éEanovduevov (IL 577), axrpodobal (I. 15), axpoatic (L
15, 18, 229.), ahohayuoi (I. 302, 354. I1. 417.), arlharoEdtwoav (IIL 15),
avamvely (1. 86), avéuov (IIL 195), avowudEar (II. 367), avdumEev (L. 402,
408) avtihoyia, (II. 101), dmwoloyia, droloyovuevog, avdde, avhoi (11 588).

B: Poa (IIL 17) Povi, (I 302, 303. IL 304. IIL. 132) Bofy (IIL 132)
Bodviwv (L. 145), Bodoav (II. 577), ueyapodmv (1. 479) dwopefonuévarv (1.
30), Booounot (IL 36) énefwv (IL. 143), poovric (I. 547).

E: ¢yxduia, (I 30, 65. I 335, I1. 588) é¢nénkntte, xTOAYMONOUVTOC
(I. 21.), €rauwvog (1. 28, 29. I1. 509) érawvécovran (ITL 142), émPodvreg (I1.
257), ¢xfver (11 39), énfvecav (I 8) émfjveca (I. 9) ¢onxovov (I 271)
g¢Enrovero (11 16).

H: wovylav (III. 171), novyoaoe (I. 410), fovyxdloviec (I. 544),
fyettwoav (111 15), Ryet (1. 465), Hiymooav (I 588), nyxov (1. 547), Nxovoo (1.
465), amnyeg (1. 465).

@: 6atoov (L. 226), 6SpvPoc (II. 48, 84, 85, 87, 91. II. 336. 417. 606.
612 IIL. 176), 6opvpwv, 177, 660vBov) Bopupém (1. 281, 405), Bopupely (IL
85), BopvpnOeic (1. 269, II. 107), &BopVpwc (L. 280, 1. 544. 11. 577), BopvPeiv
(I1. 85), Bopupiodar (II. 142), ¢60pUPeL (II. 358), ¢6opufodvto (II. 294),
Bopvpovvimv (IL 369), Bopvpovuevor (IIL. 222), Bopvpovuévoue (II. 612),
teBopvpnuévoc (IL. 430), Opfjvoe, (L. 408, IIL. 16. 17), Opnveiv (1. 408. 11. 64,
98), Bpnvoitvteg (I. 409), Bpnvoiviwy (II. 14), Bpnvovon (I. 559), Bponverv
(I. 408) ¢06pvivnoav (1. 407), é6pvjvnoe (IL. 38), ovvBonvouviwv (I. 408),
0potc (II, 16. IL. 577.), Bopvpovvrwv (II. 369).

K: xateféa (1. 448), niBapwddc (II1. 17), »havon (L. 408), xAidwv (1. 223),
rpdtog (I1. 335.), xpdtou (II1. 30), ovverpototvro (I 336), xpavyn (IIL 15).
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A: hoMjow (ITII. 16), Adhov (IL 119), Aoyouay®dv (IIL 172),
Loyouayodvra (I1. 84).

M: ueyafodmv (I. 479), novwdamv (I11. 174), uéhog (II. 16), uelwdoi (1.
588).

O: oipwyn (I. 145), dvdumEev (1. 402, 408) ovc (BGTwv), néxol dromv
drwv aveyouévoug (I. 115), ol 6t und’ drpoic doi... (I. 134), dhogpuoouévwy
(I. 145), spyava (II1. 15).

II: rowwvioavteg (I. 352), ndroayov (IL 577), mavoorto (IL 235),
rovoopuévov (IL 390), avevuatoc (IIL 220. 221), mvevpata (IIL 232),
avevoavrog (II. 187. III. 195), avamvevoaviee, éumvéovree (IIL 227),
roooxexpovrévar (1. 208, II. 105), mpooxexpovxaot (I. 272), toig
mpooxrerpovrdol (I. 321), mpoorexpovxde (I. 315. II. 90, 102, 106. III. 18
TEOOXEXPOVTWY), TEooxpovewy (IL 121).

P: aiveduniodn (I1. 12).

X odAmyE (I 263, 343, 352. 11. 241. 253. 577. 588 ), o6 w (II. 606),
owi (I 18, 27, 33. IL 26, 32, 38), owroac (I 315), owwmi (L 226, 237, 247,
263), owwwdy (I 7. 319. II1. 171), owwrdv (L. 490), €oteve (1. 408), ovpuyyec
(I1. 588).

T: tapayyq (I 18, 32. 442. 1I. 142. 235. 253. 11. 336, 339, 369. 606),
grapdydn (IL 20) tdoayxoc (II. 244), towvuia (1. 223).

Y: Yuvou (L. 300, II. 16), Yuvntal (I 552).

®: O¢yyeobau (I 31, 248, 319. 1L 21, 51. TIL 50. 258), &vtipdéyyeobo
(I1. 32), @Béyyouar (1. 96, 553), pBéyyovtal ot wovayol (I. 553) pbeyyduevog
(I 315, 444, 449, 552. 1L 33. IIL 173), @Oeyyouévov (IL 33), épOéyyeto
(I. 448), ¢q@Oéyyovto (II. 50), @Béyua (I 33), @OeyEauévov (L. 71),
@OEyEaoBal (1. 64. I1. 32. II1. 258), épOeyEquny (L. 32), £pOéyEm (1. 32, 315),
gpOéyEato (II. 37, 97, 100, 185), é¢pbeyEduebo (I. 50, 99), @béyEarto (11
122), pBgyEouan (1. 96), dmeqdeyydunv priagov (IL. 119), pwvy (1. 27, 70,
71, 76, 198, 293, 409. I1. 36. 367. 552. IIL. 16. 27), agpwvia (II1. 50), &pnvog
(I. 410), ueyorogpmvétatov (IL. 36), éEeqpdver (IIL 27), émipmvodor (I 198).

W: Yordtooayv (IIL 15), poruwmdior (I 15), paluwdde (11 17),
Yevdouévoug (I1. 93).

Q: ovvpdo (1. 553).
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CONTRIBUTION TO THE STUDY OF SOUND IN THE HISTORY OF
JouN KANTAKOUZENOS

In the present article we study the different kinds of sound in the History
of John Kantakouzenos. Sounds are firstly studied through a lexical
approach, then in relation to the intentions of the author and finally from
an anthropological point of view. Our conclusions can be summarised as
follows: The sound is related mainly to official ceremonies, strengthening
the justification of his authority, the guiding principle of his memoirs. The
events of civil wars, especially the conflicts with the Zealots, are invested
with sound. Furthermore, the ‘topoi’ of memoirs, such as friendship,
honesty, sincerity, are bordered by sound as well as the emotions of sadness,
or anger. The purpose of the author is to provoke an aesthetic pleasure to
the audience, as he aims to persuade it for the truth of his narration. The use
of sound is shaped both by John Kantakouzenos’ christian ideology and the
techniques of rhetoric and oral tradition.
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AHMOZ@ENHS 2 TPATHTOIIOYAOS

ITAPATHPHSEIS STOYS AGAOYS TOY HPAKAEOYS
TOY [IQANNH TIEAIASIMOY

O Twdvvng Iedidowog Umfege wo onuaviiey) TeoowmmxkotTnte tod B
utoo® tod 130v %ol TV TE®OTOV dernaeTidv Toh 14ov ai. Meydho uépog
0D EQYOV TOV ATORELTUL OF XELROYQOPU, KO OEV EXEL UEAETNOET EmaON MG
uéyot onuega. To 1274 Bowordtav oty Kovotavtivoumoln ®ol ®OTETYE
10 4&lopua tol IrdTOU TOV PLAOCOP®WY TOV TEOPAVAOS EAafe ATO TOV
Muyanh H”. Apydtepa, yUomw oto 1280, uetépn othv Ayoida we yaptopviag
mowtne Tovotiviaviic xal maons BovAyapiag. "Av ioyUel 1) TaUTION TOV UE
Tov dtdxovo Twdvvn I1600, axo 10 1283/84 Bolordtav oty Oecoahovinn
WG UEYAS OaxeAALAQLOS THS UNTEOTOAEwS. 1) Oecoalovinn meEmeL v
mafueve ol tov Bavatd tov, uetagy 1310-1314, goyalduevoc mg
ddonarocl.

1. Tw o Proyoagwa tod Twdvvn IMedidowov, PA. C. CONSTANTINIDES, Higher
Education in Byzantium in the 13th and early 14th centuries (1204-ca. 1310) [Cyprus
Research Centre. Texts and Studies of the History of Cyprus 11], Nicosia 1982, 117-127-
K. KonNsTANTINIAHE, Ol draQyes The TVEVNOTIRG dxuiic The @ecoalovinng xatd tov 140
aidva, Awdavny 21 (1992), 142-147- ODB, t. 3, Mjuua Pediasimos, John (R. J. MACRIDES)-
S. MERGIALL L'enseignement et les lettrés pendant U'époque des Paléologues (126 1-1453),
AOfvar 1996, 21-23. D. Biancont, Tessalonica nell’eta dei Paleologi. Le pratiche intelletuali
nel riflesso della cultura scritta [Centre d’études byzantines, néo-helleniques et sud-est
européennes. E.H.E.S.S. Dossiers Byzantins 5], Paris 2005, 60-72- 1. PEREZ MARTIN, L’écriture
de I’Hypatos Jean Pothos Pédiasimos d’apres ses Scholies aux Elementa d’Euclide, Scriptorium
64(2010), 111-113-N. Gaur, Thomas Magistros und die spdtbyzantinische Sophistik. Studien
zum Humanismus urbaner Eliten in der friihen Palaiologenzeit [Mainzer Veroffentlichungen
zur Byzantinistik 10], Wiesbaden 2011, 224- K. LevrIE, Jean Pédiasimos Essai sur les douze
travaux d’Héraclés. Edition critique, traduction et introduction [Orientalia Lovaniensia
Analecta 270], Leuven - Paris - Bristol, CT 2018, 1-3.
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T dtwowBévta Eoya Tov delyvouv JTL Tt EVOLAPEQOVTE TOU (®al
o dudoxr TG Tov AvTirelueva) Extelvovtav amd Ty Gyl EAANVIXY
uvBoroyia uéyor tTHv moinom, T puoadnuatird, T @LAOCOElL KAl TO
Olnao, anoun ©ot ™V lotery ®.0. 21 €0y ToV TOV OYETICOVTUL UE TV
aoyalo EMANVIRY wouboloyio évtdoocovtal xol ot ABAor Tot ‘HoaxAéovs?
OV OVVETAEE, TEOQPAVAEC YLt SOUXRTIROVS OXOTOVS, PACLOUEVOS OTH
BifA1o01xn 1ot Wevdo-AmoAlddmwoov?.

‘H oudda tdv oyetindv ug tovg AbBAovs 1ol ‘HoaxAovs reEWEVOV
oV &modidovtal otov Twdvvy [Tedidowo tapadidovial ot dVo LoEE,
el %Ol TOMNTIXA.

‘H neli) pooph mov &xdoBnxe wortwwo dmo v Katrien Levrie
amoteleltol amo Tt £EfC nelueva

1. Apy. Tovg HpaxrAelovg dvdoinovg dexadvo (Levrie 123)

2. Agy. Tov év Nepéa Aéovta, Udpav, Ehagov, xvdmov (Levrie 123)

3. <ITgpl toD &v Neuéq Aéovrtoch. Apy. "EE€unve tov Awog HooxAhv
(Levrie 123-125)

4. <ITepl thc Agpvaiog Udpac>. Apy. “Edewoe O avdpeiag Dmepforiv
(Levrie 127-129)

2. ‘H mobdtn &xdoon tod €oyov Ilepi 1@V Swdexa dOAwv 100 ‘HpaxAéovs €ywe
amd 1oV Adovto AMMATIO HE UETAQPEOOT OTH AQTVIXG %Al YWELS VO ArodideTal 0TOV
Twdvvn Iedidowo, BA. L. ArLati, Excerpta Varia Graecorum Sophistarum, ac Rhetorum,
v. 1, Romae 1641, 321-341. TTohv d&Qydtepa, 1O 1843, éndSOnne &moO tOV Antonius
Westermann g €yo 1ol Iledidowov, PA. A. WESTERMANN, MuvOoyodgot Scriptores
Poeticae Historiae Graeci, Brunsvigae 1843, 349-354. Koituxi €xdoon 1V newévaov Eyive
amo tov Richard Wagner 10 1894 o dvatimwon 10 1996, BA. Mythographi Graeci. v. I
Apollodori Bibliotheca, Pediasimi Libellus de duodecim Herculis laboribus (R. WAGNER
ed.), Editio stereotypa editionis alterius, Stutgardiac - Lipsiae 1996, 249-259. TToSopota
moayuatomoOnre véo xoltri) €xdoon &mnd ™V LEVRIE, Jean Pédiasimos, 121-149, nol
gndoom nall ug drha oxedoyoopura xelueva dmo tov xddura Laurentianus 56.17 &md tovg
I. Vassis - S. KotzaBasst - 1. PoLEmIs, A Byzantine Textbook of the Palaeologan period. The
Schedographic Collection of ms Laurentianus 56.17, ITapexfoAai 9 (2019), 86-99.

3. Twr v €EGpTnom t@v ABAwv 100 ‘HpaxAéovs 100 [edidoywov amd T BiffAio0nxn,
BA. Mythographi Graeci. v. 1, IXL- CONSTANTINIDES, Higher Education, 122-N. WILsoN, Scholars
of Byzantium, London 1983, 242 [= Oi Adytot 010 Bvidavtio, uet. N. Konomus, ABvva 1991,
308]. ‘H LEVRIE, Jean Pédiasimos, 12, 10Ug Bemel «mapdpoaon» tod devtépov fiiiov Tig
BifAto01xns 1ot Wevdo-AmohhEdmpov.

4. Tovg tithovg TV wibwv dvrhodue amdo Mythographi Graeci. v. 1, 249-259.
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5. <Ilepl g xovodxeow ENdgov>. Apy. Toltov émétoatev &Olov
(Levrie 129)

6. <ITegl 100 "'EpunavBiov xvampov>. Agy. Hdlxel thv Gwxida ndmpog
(Levrie 131)

7. <IIepl thg Adyelov ndmpov>. Apy. “Emwg "Hoaxiiig tolg pbdoaoty
(Levrie 133-135)

8. <ITepl TV ZTvugaridwyv dpvibwv>. Apy. Tuc Zrvugalidag oofety
(Levrie 135-137)

9. <Ilepl T0V Mivwog tavpov>. Apy. Mivwg 6 Kong, 6 Awog €xyovog
(Levrie 137-139)

10. <ITepl TV Atoundovg immmwv>. Apy. Apyaidtepog 1ot Tuvdeidov
(Levrie 139-141)

11. <ITepl T0D TnmoAvtng Cwotiipoc>. Apy. O ti¢ Tamolitng Lwotio
(Levrie 141-143)

12. <IIepl Vv Podv I'movdévov>. Apy. Téoac v &v Todelpoc 6
I'movdvne (Levrie 143-145)

13. <ITepl TV whlwv TdV Eomep(dwv>. Apy. Xovosiwo uijha (Levrie
145-147)

14. <ITepl KepPépov>. Apy. Képepov ¢€ Adov rouitewv (Levrie 147-149)

tov ®atdhoyo oV xotoTioOnxe Y T Vvéa xoutirh Exdoon’
amapbuotvral toldvto Evvéa yewpdyoopa. AmO TOV AolBud TV
YXELQOYQAPWY oV TO TaEa.d(douV, TO €Yo avTo 10U Twdvvny ITedidowov
ouvayetor 6Tl eixe ueydhn Suddoom ot oyohnd Eyyxeloidio  T@V
tedevtainv aidvov tic Holaoldyerag meptddov’. Eidindtepa, ta nelneva
naadidovial amo T€oogpa YOy a.@a ToD 140V ai., oTh OToTe LIToEOVYV

5. LEVRIE, Jean Pédiasimos, 32-73.

6. [ ™) Béon 1OV AbBAwv 100 Hoaxréovs 100 Todvvy Iledidowov oTic 0yoArEg
avBoroyies tdv Iohaoroyelwv xoovmv, PA. P. CaANART, Pour un répertoire des anthologies
scolaires commentées de la période des Paléologues, ot0v t6uo: The Legacy of Bernard de
Montfaucon: Three Hundrend Years of Studies on Greek Handwriting. Proceedings of the Seventh
International Colloquium of Greek Palaeography (Madrid - Salamanca, 15-20 September
2008) [Bibliologia 31A], xd. A. BRAVO GARCIA - I. PEREZ MARTIN - J. SIGNES CODORER, Turnhout
2010, 461 Toy Iatoy, Les anthologies scolaires commentées de la période des Paléologues: a I'école
de Maxime Planude et de Manuel Moschopoulos, 0t6: Encyclopedic Trends in Byzantium?:
Proceedings of the International Conference held in Leuven, 6-8 May 2009 [Orientalia
Lovaniensia Analecta 212], €éx0. P. van DEUN - C. MAcE, Leuven - Paris - Walpole 2011, 310.
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vor mpootedotv dAra toila, 6 nddwrag tod [Hatowapyeliov Tepoooliumy
405, . 1r-3r7, 6 Paris. Gr. 1000, ¢pep. 89-928, nat 6 Laurentianus 56.17, .
103v-114v?, »al Eva mov yoovoloyeital otov 140-160 ai. Th peyaliteon
amiynon otV Exmatdevtiny) medEn tdv Bulavivév eixav ot 1oV 150
ai. (mrapadidoviar amd 19 yewpdyoagpa xal 4 wod ToroheToDVINL HETAED
150v-160v ai.), Evd 0T oCVvEXELD 1) dNUOTIXROTNTA TOVE APy ITeL Vi @BiveL.
Tov 160 ai. fotoxovtal ot dntd YeEWOYQUpa, ot €va TOv 170 %ol OF
dvo tov 180. Kata t ddoxrewn the Tovporoxrpatiag wdAlov &tovnoe 1
ddaoraiia v ABLwv 100 ‘HoaxAéovs, nabhg ota nabnuatdola thg
gmoyfc ®vpLayodv ol Miubot tod Aiodmou!.

[ToémeL, Suwg, v EmonuavOel 5tL 6Aa To xeLpdyoaga Ogv mapadidovy
o O anppic xelueva. “Etot, 0plouéva yewpdyoapa mopadidouvv to
Ovo eloaymywmo xelneva ral tovg dwdera dBhovg tod Hopaxhéovg!,

N o

®rdmowa 10 €va elooywywmd %eluevo xol Tobvg dBhovc'?, nal dila ndvov
ToVg dddena &AOLovgh 1) Eva ué€pog AmO aVTOVS YWELS TA EL0AYMYLROL
refueva s "EmmAoy, xamote T ®efuevo 1ot Iedidowov mapadidovial
YwELg €mueQLopovc’s, dhhes @opec ue Oudotixo oxSha!'® xoi dAlote
ovvodevovtal ®ol o T dU0 (dLdoTiye oYOAL RO ETUEQLOUOVS UETAL
TV Toedbeon tod xewévov)Y.

7. A. Tlanasonoyaos-KepaMmEYs, TepoooAvuitixyy BifAto0ixn fitor KoatdAoyog
@V €v 1ai¢ BifAtodnxais 1ol aytwtdtov amootolxot 1€ xal xaBoiixot 6pbodoSov
ratoLapxixo® Opovov t@v TepocoAlUuwv xat waons ITaAaiotivng GmoxeluevVmv EAANVIXDV
xwdixwv, t. 1, &v Ietpovmdier 1891 (&vart. Bruxelles 1963), 408.

8. H. OMonT, Inventaire sommaire des manuscrits grecs de la Bibliothéque Nationale,
Premiére partie. Ancien fonds grec, Théologie, Paris 1886, 199-200.

9. Vassis - KotzaBassi - PoLEmis, A Byzantine Textbook, 85-99.

10. T v mogovoio TV pibwv ot nodnuatdolo fA. A. ZKAPBEAH — NIKOAOTIOYAOY,
Mabnuatdoia t@v EAMNVIx@V oyxoleiwv xatd Thv Tovoxoxpatia, ABfvol 1994, 43-47.

11. BA. évdewntind, ®dO. Paris. Suppl. gr. 652, . 166r-168v.

12. Bh. évdewntind, nid. Paris. gr. 1000, @¢. 89r-92v, 6mov meptéyovtal ol dddexa
&0Lor oD ‘Hooxhéovg #ol 6Td TEAOC TOVC TO de¥TEQOD EloayWYLd %ElUeVO TOD [TedLdomov.

13. BA. évdewrtind, »dd. Vat. Barb. gr. 140, @¢. 138v-144v, dmov mepi€yovtal ol
dddena dOLot Tot HoonAhéovg xwoic oYOMUOUG.

14. BL. ¢vdewmtind, »dd. Movoeiov Mmevdaxn 75 (TA 152), @@. 126r-140v.

15. BA. évdewntind, »dd. Vat. Barb. gr. 140, gpp. 138v-144v.

16. BA. évdewtnd, »®d. Paris. Suppl. gr. 912, @@. 18v-23r, Gmov mepLéyovtal to
SevTeQO gloaywynd ®eleVo nol Telc dOAoL Tot Hooanhéovg g S1éotiyo oxohaoud.

17. Bh. évdewmtind, ®®dd. Vind. phil. gr. 172, qg. 1r-12v.
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Téoo amo ™ xeLdyoapn Taeddoon 600 ral Ao THv €xdoomn Tig
K. Levrie €ival @oavepd 6ti 1o 80 me@dTa KEUEVOL EIVOL ELCOYO VLR
nat To dwdexra €mdueva meplExovv tolg ‘Hpaxrlelovg &OAovg Evav
to0g Evav. Ta dvo siocaywywa xrelueva 00 uehetnBoVv o0t OVVEYELL
Aemttouepéotepa, raBme othv Exdoon Onuioveyotvial AavBaouéveg
EVTURWOELS YU a0 Td.

To 0vo modta xelueva Exovv érndobel mg Eviaio mONTLRO REIUEVO
oV &yel drt otixovs ‘H érddtolo T BewEel wg Titho ToD €YoV, TOW,
a0 dGEME, dmoteleltal dmod dVo Pulaviivotg dwdexacUAlafoug ol EEL
moAltixolg otiyove's. TTpooextiny) uehéty, Suwe, deiyver GTL TEORELTOL YL
U0 Eeymoloth xelueva, ol Exovv ovvTeDEl 08 JLOLPOOETIRA UETOO KO
Yo SLOLPOEETIXO OROTO TO ®aBEva. “"EtoL 10 mo®dTo ®eluevo dmoteheltal
and dVo otlyovc of louPud dwdexaocUVAiafo ol eival FMETOOC
medhoyoc!® 1ot €oyov tod Iledidowov. ‘H dhoxinowuévny nwopeyn tov,
gival 1) axélovdn:

Tovs ‘HopaxAeiovs avdpixovs dexadvo
EvtetOev énudavlave, QiAotng, dOAovs™.

To devtepo neluevo Exel GAAN LOQPT RAL OTY YELEOYQUEPY TALEAdO0M
VILAQYOVV OLa(pOETIXES AAYPeLS YioL avTh. Kdmote dgv vmdoyel oxeTiny
EvOeLEN 010 XELROYQOPO ROl AVTLYQA@ETOL EYOVTOS LOQET TELOD REWEVO.
“Etol 0t0v ®dOwa Paris. Suppl. gr. 912, . 18v, 10 neluevo émrypdipetal
Oi 1ot ‘HoaxAéove GOiot nal dev gEpeL EmIOHUOVON OV TOOXEITOL YL

18. BA. LEVRIE, Jean Pédiasimos, 13 “Le titre”.

19. T tovg uuetEovg TEOAGYOVS ®VRiws Exxinolaotix®y £0ywy, fAh. A. KoMmINHS,
To Bviavtivov iepov émiyoauua xai ot éxtyoouuatomorol [AOnva. et Aatoipdv xol
Mehletnudtov 3], €v Abfqvaig 1966, 42-44. T 1oV¢ EWUETOOVE TEOAGYOUS OTO GLYLOAOYLROL
€ova, PA. TH. ANTONOPOULOU, On the Reception of Homilies and Hagiography in Byzantium:
The Recited Metrical Prefaces, 0t6: Imitatio - Aemulatio —-Variatio: Akten des internationalen
wissenschaftlichen Symposions zur byzantinischen Sprache und Literatur (Wien, 22.-
25. Oktober 2008) [Osterreichische Akademie der Wissenschaften. Denkschriften der
Philosophisch-Historischen Klasse 402. Veroffentlichungen zur Byzanzforschung 21], éxd. A.
Ruosy - E. Scurrrer, Wien 2010, 57-79.

20. BA. LEVRIE, Jean Pédiasimos, 123. To dlotixo €xel dmodertiwOet &md tov 1. Vasss,
Initia Carminum Byzantinorum [Supplementa Byzantina. Texte und Untersuchungen 8§],
Berlin - New York 2005, 795.
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meld §| Y momTno xelfuevo. Ztov xddwa Oxoniensis Baroccianus 72,
@. 89r, 10 1dw0 xneluevo Emypdgetal. +0tl oTiYov, oi Swdexa GyMdVeES
100 ‘HoaxAéovg, €vid 01OV #ddwo. Marcianus gr. IX, 6 (coll. 1006), .
51r: Awa otiyov ot dwdexa dywves tov ‘HoaxrAéovs. AmO TO TOQATAVN
2©00{0TOTOL COEES BTL TTOORELTAL VIO TOMTIXO AEUEVO, ROl MG TETOLO TO
AVOYVOLEOY Ol BVILYQOQEIS TOV YELQOYQAP®Y XUl Ol YQUULATIXOL TOU
10 YonowomToovoay ot ddaxtirny mEdtEn. Paivetal, Emousévme, Gt TO
ELoOYMYLRO Q0UTO %eluevo, ToU meQLéyel ®ol ToVg ddera &OLovg TOD
‘HopaxAéovg, amoteleltal &mo oTiyove denamevia.oVAAABoVS, xRl LAAOTO
&EL. TO mapdEevo oty 8An vd0eon eivar 6tu 6 Todvvng Medidooc eivat
YVOOTOC OC O TS dwdexaoUALaPwV, dAld Gyl dexameviaoUALafwy
oTiXWV.

210V ndwa Suwg Parisinus gr. 1000, ¢. 92v, mopadidetot
10 dvotéow xeluevo, GAlo ue tov £ENc titho: +Tod BovAyapi(ag)
yaotopudaxoc IloBov GOAa 1o HoaxAéovs. éEamooteir(doiov),
mo(0c), toic uabntaic ovvéd(OBwuev). ‘Emouévme, ut pPdon tov
mooavapeQBEévta rwoLra, 1O xeluevo 1ot Iedidowov ue tovg dwdera
abloveg 1oV ‘Hpaxhéovg €xeL T LOQEPY] VUVOYQOEPLXOT XEWEVOU, KL
wdiioto €Eamootelhopiov??, mwov Pdiretar ovupova ue 16, Toig
uadnraic ovvédOwuev év ol TaAidaiac®. ‘H mooxtiny) 00T NTOv

21. TTopGpoie to mowuotd tov Eic yvvaixa movnoav xol xaxotoomov wou Eic
YUVaixa obd@Eova xail EVAQEToVY, ol arotehoUvtol amo 27 fulaviivoig dwdexaciliafovg
T0 ®00éva, PA. M.-L. AcaTi, Pediasimi carmen de utroque genere foeminarum, Bollettino dei
Classici s. 111, 6 (1985), 86-106. "Extiong, 6 ITedidowog el xdver Thv madpeaon T@v
Oeotoriwv TV dxt® NYwv T0D THdvvov novayod ot toufird yuor SLOURTIROVE OROTOVG,
BA. D. Skrekas, Translations and Paraphrases of Liturgical Poetry in Late Byzantine
Thessalonica, 016: Middle and Late Byzantine Poetry: Texts and Contexts |[Byzantios.
Studies in Byzantine History and Civilization 14], éxd. A. RuoBY - N. ZacgkLas, Turnhout
2018, 269-275.

22. Twr T Aertovgywrd) yonom tod éEamootelhapiov, fA. W. CHRIST - M. PARANIKAS,
Anthologia Graeca Carminum Christianorum, Lipsiae 1871, LX-LXI- E. WELLESz, A History
of Byzantine Music and Hymnography, *Oxford 1961, 237 ©. Zyans, 'EEanooteildoia, 0T6:
Toy Iatoy, Bulavtivi) ‘Yuvoyoagia, ABfva 1978, 274-286.

23. Bh. évdewtind, IHapaxintixi fitor Oxtdnyos 1 ueydin.., &v Poun 1885, 706
(=PaR)- [Tevtnx00tdoLoVv XQoUOTUVOV..., &V ‘Pdun 1883, 469- CHRIST - PARANIKAS, Anthologia
Graeca, 110.
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oAU ovvnOwouévn oto Buldvtio xal dodedouévny oty dudaxTixy
TEdENH. TIpogpavde ug ™V moeomdve uébodo to relueva yivovtov
O TEOOLTA %Al ATOUVNUOVEVOVTIOV EVROASTEQO AITO TOVS nodntéc.
STV meQmTOON pag eivot govepd 8Tt 6 Twdvvne Iedidowog ovvoétel
TO AVOTEQW TOIMUA, TOV RATOTACOETOL OTY OWaxTiry moinon?,
TTEOXEWEVOU Ol wobntég Tou Vo ATOUvVNUOVEVOOUV TOVS dmdera
aorovg toh ‘Hoaxiéovc®® ue ueyahitepn e0xnoAic ®ol VO TEOYXWOENOEL
0Th CUVEYELD. OTHV AVOATIXY TOEOVOlCom ToT ®dbe dOLov ywELoTA.
Mt Baorn Soa éntédnrav mopamdvm, av édmodeytolue 6Tl TO reluevo
elye ™) noogi) EEamootelhapiov, mpémel vor Endo0el g EENC:

24. Eival yooaxtototizd 1o maodderyna 1ot Niwqta Hoaxkelog, mov ovvédeos
Oenadeg dvaloya €oyo Yo HLOAXTIXROVS OROTOVS YONOWOTOLDVTOS QUOUOTOVIRO HETQO,
BA. J. SCHNEIDER, La poésie didactique a Byzance: Nicétas d’Héraclée, Bulletin de I’ Association
Guillaume Budé 58/4 (1999), 388-423: Th. ANtoNoPoULOU, The Orthographical Kanons of
Nicetas of Heraclea, JOB 53 (2003), 171-185.

25. Tw ) Sdaxtiny) moinom oto Buldvrtio, fA. SCHNEIDER, La poésie didactique, 388-
423. AntoNorouLou, The Orthographical Kanons, 171-185- M. LAUXTERMANN, Byzantine
Didactic Poetry and the Question of Poeticality, 016: «Doux Remede...» Poésie et Poétique a
Byzance. Actes du 1Ve colloque international philologique «<EPMHNEIA» Paris, 23-24-25
février 2006 [Dossiers Byzantins 9], éxd. P. Oporico - P. AGapitos - M. HINTERBERGER, Paris
2009, 37-46- W. HORANDNER, The Byzantine Didactic Poem - A Neglected Literary Genre?
A Survey with Special Reference to the Eleventh Century, ot6: Poetry and its Contexts
in Eleventh-century Byzantium, €¢x0. F. BERNARD - K. DEMOEN, Surrey 2012, 55-67- W.
HORANDNER, ‘H moinon ot fvlavtivi) xowvwvia. Mopogn xai Acttovoyia, pet. I Basshs -
M. AoykakH, ABvva 2017, 129-151° W. HORANDNER, Teaching with Verse in Byzantium, 0t6:
A Companion to Byzantine Poetry, éxd. W. HORANDNER - A. RHOBY - N. ZackLas, Leiden
- Boston 2018, 459-486.

26. Avdhoyor uuetool xotdhoyor, ol dAlote moadidovy dwdexo ral GAAOTE
dexatpelc ‘Hoaxhelovg dOlovg, mepiéxoviar ot Zxoho ot Toayivies 100 Zopoxhil
xou oty ITAavovdewa AvBohoyio, PA. G. Xenis, Scholia vetera in Sophoclis Trachinias
[Sammlung griechischer und lateinischer Grammatiker 13], Berlin - New York 2010, 57-58-
H. BeckBY, Anthologia Graeca, IV. Buch XII-X VL., Miinich 1968, X VI, 91-93, 350, 352.
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"EEamootelhdolov. "Hyoc B'. To® Bouvkyaplog xaoTopuloxog
IMoinua Kovotavtivov 100 [1600v, d0rot Tot ‘Hoaxhéovc.
TTopgupoyevviTtov. "E€amootethdorov. T1pdg,
Toic uabntaic ovvéABwUEY.
PaR 706 Kad. Parisinus gr. 1000, ¢p. 92v
Tolg pantaic ovvélBmuev Tov év Neuéa Aéovta,
£v 6peL T'ahhaiog, VOV, EAOPOV, RATQOV,
nioter Xplotov Bedioaobal, %®0mEov Avyeiov ®xdbaaoLy,
Aéyovta €éEovoiav SoviBag Ztuugalidacg,
AaBEY TOV AVD KAl RATO- 5 tabpov 1ov Kpntmbev, tnmovg 5
udbwuev, Tig S1dAoREL Opanirnag Atouidovg,
Bamtitey gic TO Gvoua Lwotipa Trmwolitng e,
o [Tatpog €0vn mdvta BSag te I'mpvdvov,
%ol oD Yiod unio o ‘Eomepidmv te,
%o Aytov Ivevuatog, 10 | KéoPepodv te 10V »iva, 10
ROLL OUVETVOLL
TOTg WIOTALS, O VITEOYETO, 0 ‘HoaxAfg tetéhene
£€wc T ovvieheiog duoxaidera dOLovg

Amo v moaedBeon toh xewévov tod Twdvvny [Medidowov ol toD
ovOuotovirod Tov TEoTUmov, Tov éEamootellapiov tod Kwvotaviivov
7" Tlopgpupoyévyntov?, diamiotdvoune 6Tl TOQOVOLALETOL UETOLXO
TEOPANUCe wovo otovg otixovg 9-10. To xeluevo tod Iedidowov oTovg
AVOTEQW OTlYOVS OEV UITOQET VO YWELOTEL, UE fAON TO TEATURS TOV, OF EVal
x®Ao (otiyo) tetpaovihafo, Eva éntaovilafo %t Eva tetpaovAlafo?,
Bépaia, 10 d0potona tdv ovAhafdv xol 0T ®elueVo 100 [Topguooyévvntov
0toVg otixovg 9-11 nat 010 xeluevo 1o Iledidowov oTovg otiovg 9-10
EIVaLL OERTEVTE.

"Av &dvoloylotolue 8TL 08 AEXRETO YELQOYQUPA VITAQYEL OTOV TITAO T
Expoaon St oTiYov, %ol ATADS UETENOOVUE TOV GEOUO TOV CVALAPOY

27. Tw Thv duvoypaguxi) dpaotnordtnta 1ot Kovotavtivov Z” TTopguooyévvntov,
BA. TH. ANTONOPOULOU, Imperial Hymnography: The canons attributed to emperor Constantine
VII Porphyrogenitus. With the critical edition of the first canon on St John Chrysostom, 016:
Middle and Late Byzantine Poetry, 211-244, Gmov »al 1) oxetxi) fiprioyoapio.

28. M. LAUXTERMANN, The Spring of Rhythm. An essay on the political verse and other
byzantine metres [BV 22], Wien 1999, 36-37 [=Oi anapyéc 100 ovBuod. "Eva Soxiuto yil tov
oMtz otixo xal dALa Bviavtiva uétoa, uet. E. Kaatsorianng, @sooalovixn 2007, 48].
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ot nG0e 0Tly0, TOTE ElVaL OOPES BTL TEOKEITOL YW KEUEVO TOMNTIRO OF
toupued dexoamevraoUAhafo (TolMTind 0Ti)0), oV dmoteheltal dmo £EL
otiyovs. Mmopodue, Emouévmg, vor Eéxddoovue B¢ €ENE TO O neluevo,
omotduevol otov rwdwra, Oxoniensis Baroccianus 71, ¢. 89r:

Awa otixov, ol didexa dywves tod ‘HoaxAéovg.

Tov év Neuéa Aéovia, vdoav, ELagov, xdmoov,

®0mpov Avyeiov xdOapotv, dovibac Stvugpalidag,

tatpov 10v Kontnbev, immovs Opaxixic Atoundouve,

Lwothoa TamoAvtng te, foac te I'Movovou,

uiila ta ‘Eomeoidwv te, KEgPepov te 1OV xuva, 5
6 ‘HoaxAfc tetélexe Svonaidexa dOLovc.

ITod Beloxretal | Mion toD mpoPfAquatog; Zth dwariotwon, PEPaa, Gt
to éEamootelhdoia oD IToppueoYEvyNnTou dvirovY UEV 0T QUOUOTOVLXY
momon, &v évobodv Sumg ta xdAo (otiyol) uetal tove (1o 1o ug 1o 2o,
70 3 ug 10 40, 10 50 Ut 10 60, 1O 70 ue 1O 80, TO 90 ne to 100 %ol T 110, TO
120 pt 10 130), oynuatiCovral €€L mohtixol otiyol®. ‘Exouévwc, ut 6roa
woo 1 tapadideTal oTo XELEOYQOPO TO ®eluevo ToD [Tedidowov, eite do
otixwv eite w¢ £EamooTelAG Lo, OtV Vel Aaboc.

BAémovue, dmo 6oa éxtéOnrav moapoamdvw, 6tt 6 Twdvvng Iedid-
owog ovvétage T ovAhoyh avty tdv AOAwv tol ‘HpaxAéovs, 1) omoia
amotehelton Gmd  denoréoospa  nefuevo (Ovo  Euuetpo  loaymyurd
ol ddeno meld YL TOVC AYMVEC TOV) %ol €xe UEYAAN diddoon oty
XELQOYQUPN TCLEAO00T, o0 KOl ATNYNOT, VL& SLOARTIROVS OROTOVS KOl
XOWOLS VO dLaxiveTal ®AmoLo TEOOeo] TOV YLi TEWTOTUITIC.

29. Mt tov w0 teomo €xdidetar, dALO 08 ovuveyxh ug TO mEonyouvuevo dioTLyo
apiBunon otlywv, xal aro v érddtola: PA. LEVRIE, Jean Pédiasimos, 123. "Emiong
Endidetar nal amd tovg Vassis - KorzaBasst - PoLEmis, A Byzantine Textbook , 85. Qg
EexwELoTd Toinua Exel rodehtimOel amd TOV Vasss, Initia, 774.

30. Tw ™) petowly) wopgyn TV EEamootethapiov toh Kwvotavrtivov Z7
ITopgueoyévvntov, L. ©. AETOPAKHE, Bulavtivi) @Pudoroyia. Ta modowma xal 0 xE(UEVQ,
t. I". 'H émoyxh t@v Maxeddovov xal t@v Kouvnvav (867-1204), Abvva 2018, 163
LAUXTERMANN, The Spring of Rhythm, 36-37 [=0i anapyés 100 ovbuod, 48-49]- I'r. ZTAHS,
H Sexamevraovldafos duvoyoapio v Tj] fulavtivij uelomoriq xai EXd00LS TOV XEWEVDV
eig €v Corpus [“16pvna. BuCavtiviic Movowohoyiag Mehétor 1], AOfvor 1977, 61-64.
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IMopdAhnia Vmdoyer ®nol €va EUUETOO ®EUEVO OYETIXO UE TOVG
a0Aiovg 100 ‘Hoaxhéove. To 1908 érddOnxre amo tov B. Knos €va moinua
amotehovuevo o 211 loufrovg otiyovs ue 10 o aroPpds Bual,
Mapadidetar amo tov »wdwa Uppsaliensis gr. 15, @@. 128v-132v,
ol yoovohoyeltal otov 140 ai.’? ol @éoetor dvoviuws. H otevy
YAwoown tov €Edptnon amo T BifAiio0nxn 1ot Wevdo-Amorrddmoov
nol T &viiotowya €oya tov Iledidowov, 601 ynoe ToVg UEAETNTES VO
Tpooyedyouy To £0yo otov Twdvvny Iedidowo?, xatL mov dev gaivetol
VO, BTTEYEL ATTO TNV TOAYUALTIXOTNTA.

IMapa 10 yeyovog OtL ot othv €xdoon tov 6 B. Knos xat M K.
Levrie 010 oyolaoud g uthotv yio €va moinua, adTto OV @aivetal vo
groinOevetal émo Ty maeddoon 1o £pyov 0TOV HDdwMa. MeleTwvTog
TOV ®xMOa dtamioTdvouue 3Tl TO ®eluevo mapadidetal wg EENC

1. (. 128v) <Tithoc>: Eic o @bhove fijvvoev HoaxAiic mdlat, ot. 1
(Knos)

2. (@. 128v) <ITgpl tov &év Neuéa Aéovtog>. Apy. [Todotayua tAnodv
‘HooaxAiic Evpvobéme, ot. 8 (Knos)

3. (¢. 128v) 'Emepiopor™
(¢p. 128v) <IIegpl the Agovaiog Udpac>. Apy. ‘O 100 Aldc mailc
‘Hoaxic 6 yevvddacg, ot. 12 (Knos)

5. (. 128v-129r) ExyueoLopol

6. (¢. 129r) <ITeQ\ THC YoVOo6*EQM ENGOV>. Apy. Toltov ot dOlov
‘HoaxMic Eumvouv @épewy, ot. 12 (Knos)

31. B. Knos, Ein spatgriechisches Gedicht tiber die Arbeiten des Herakles, BZ 17
(1908), 397-429- 1) #x800m T0V TOLuaTog OTIg 0edec 406-421. TTpoobnee nal dLobBdoELg
010 AV TEQW (OO EmépeQe 0TO CUVTOUO ONUEl®UAE TOV O ET. EANOOYAIAHS, ZUUPOAY) €ig
10 dpBpov: Borje Knos, Ein spatgriechisches Gedicht tiber die Arbeiten des Herakles. B. Z.
XVII (1908), 397-429, BZ 18 (1909), 296-297.

32. LEVRIE, Jean Pédiasimos, 23-25.

33. LEVRIE, Jean Pédiasimos, 27-28, dmov »ol M oxetiny BiAtoyoacpio.

34. "H M.-L. AcaTti [Una “tecnologia” inedita al carme De utroque genere foeminarum
di Giovanni Pediasimo, Bollettino dei Classici s. 111, 7(1986), 152-162] yonouyomolel tov 500
texvoloyia, | @. Novowo (BA. évdewmtint F. Nousia, Byzantine textbooks of the Palaeologan
period [Studi e Testi 505], Citta del Vaticano 2016, 81, 82, 83), thv Omoio dyaQLOTd YL
TS YONowes VodelEelg tng, Tov 800 analysis, Evi ol Vassis - KoTzaBasst - PoLEMIS, A
Byzantine Textbook, 41-46, yonowomoloVv T0V 600 Emiueotouol. Oeme® T TEAOEPOQT T
xonon 1o tehevtaiov Goov.
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10.

I1.
12.

13.
14.

15.
16.

17.
18.

19.
20.

21.
22.

23.
24.

25

(. 1291-v) "Emyueoropol

(. 129v) <IIegplL 10D "EpuuavBiov zdmpov>. AQy. AxOve TOV
1é100TOV AOAOV O EYEL, 0T. 13 (Knos)

(. 129v) Emipueponol

(. 129v) <IIepl Tiic Adyelov nSémoov>. Apy. ‘O méumtoc AOAoC
ovtoc v ‘HoaxAéove, ot. 20 (Knos)

(. 130r) "Emtipeoiouol

(. 130r) <ITegr @V Ztvugaridwv 6ovibwv>. Agy. Tov Extov
a0rhov Exuadmv ot &xm, ot. 14 (Knos)

(. 130r-v) "Emueoropol

(¢p. 130v) <IIepL toD Mivwog tavpov>. Apy. Mivwg 6 Kong, ¢
@aow, frwv eic dha, ot. 14 (Knos)

(. 130v-131r) Emueolonol

(. 131r) <ITepL TV Arouidovg tnmmv>. Apy. Ooax®dv 6 Aouidng
¢paoilevey mdhal, ot. 23 (Knos)

(. 131r) Emipgoiouol

(. 131r) <IIepl 10V ‘Immolitne Twothooc>. Apy. “Edeie nol
yuvairag 6 xoévog teéxmv, ot. 22 (Knos)

(¢p. 131v) Zyohaonde

(. 131v-132r) <ITepl @V Podv Moudvov>. Agy. Td Tvondvn 1@
modL tod Xpvodopog, ot. 22 (Knos)

(. 132r) "Emtipugoiouol

(. 132r) <IIgpl OV uilowv tdv ‘Eomepidwv>. Apy. Ayewv &t
tay0elc Hooaxhiic ¢€ Eomépac, ot. 24 (Knos)

(. 132r-v) "Emineoropol

(. 132v) <ITepL KepPfépov>. Apy. Moot draoyhdv Hoaxrhic thv
iy, 6Anv ot. 27 (Knos)

. (@. 132v) "Etyuepiopof.

ATO TV TEQLYOA(PY) TOD YELQOYOAPOU EIVOL PAVEQD BTL T HeE(UEVQL
eV mapadidovral Mg eviaio moinua. ITponyeital Eva novootiyo, EuUeTQOg

T(thog

t0D GAov €oyovu, ol oti ovvéyeln maadidetal €va molimuo Yy

#60e &dOho Eexmorotar ot Pulavivove dwdexaocvrhapove otixove. Of
apuol TV otiywv ot ndbe momuo TowilAovy Ao OnT® UEYOL EI%00L

I3 7 N N z z 3 2 ~ ¢ 2 , cr
Entd. Mett 6o v moinua - abho dxorlovBoDv ol émuepLonol Tov, STmg

elvol ovvnOlopévo ot didantind Eyyeloldia Tic émoyiic. St meplmtwon

OV EMEOKELTO YL £ViATio moinua, Oo mwaeadiddTay avTd OAORANEO Rl
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0t &dxohlovBoloav ol émuepiopnol. ‘Emouévme, ot pueAhovriri] ®QLTLxd
Endoon tv fuuetomv dOAwv 100 ‘HoaxAéovg, ol udAAov TQOERYOVTAL
amo 1) yoaida 100 Twdvvny [edidowov, T nelueva mpémel vo éxdoBoTv
m¢ ywoota rorjuata. ‘H Euueton avth arddoon tov dOAwv dmoteleltal
amo dexatplo momjuata ot Pulavtvd dwdernaovilapo. To modTo elval
EuueTpog tithog nai to Volowma dwdexo dvagépovial £va mEog Eva
otovg dBAovc Tod ‘HpaxAiéove.

TN vo yiver mepuoodtepo xatavontiy 1 évépyewo 1ol Twdvvn
ITed1aowov, meémetl vor onuelwOel Gl el CUVTAEEL TAEOUOLOL REIUEVAL YL
0o «fjpweey, Evav £0vird, tov ‘HpaxA, nal €vav yototiavé®, tov éyo
Anuitoro™®. Elval xaooxtnolotind 81t 010 Yepdyoogo 1ol Movoelov
Mmevaxn 75 (TA 152), mob yoovoloyeital 0tov 150 aidva, mponyodvral
ol abrot tod ‘HoaxAéovg (p@. 126r-140v) »ol Emovial T OYETRG UE
OV Gylo Anuitoro xelneva (. 140v-169r), to dmoia giodyovtal ue to
ax6hovho YaEarINELOTIKD Toinua - Euueto TEdhoyo (¢. 140v):

Tov uaptvoLrdv, eLAotns, &OAwv Adfe
NV YVAOOLV EDCUVOTTOV GYyd VWV XAdQoLv-
uavlave Taviov uoTvoLxovs aEBAovs

xaowv Aoyix@v aEOAwv, me[A]piiugve®.

Elvatl moogavic 1 6uotdtto mob drdoyel AVAUESH 0TO AVOTEOW
moimua. »ol 0t0 TEMTO %ReE(UEVO THC MElHS ovAhoyhc 1OV AOAwv 10T
‘HoaxAéove. TTpdxerttal vt EuUeTOovs mTpoAdyovg o€ fulaviivo dmdexra-
oUAMafo, 0 €vag dlotyog otolVg ‘Hpaxrhelovg dydves nat & GALNOC
TETOAOTYOC OTOVS A&ydvec ToD aylov Anuntoiov, moootdtn Tig
Beooarovinng, 6mov meémer vo €inoe rai va €dpace O Iledidowog Tig
televtaieg dexaetiec Tic Cmfic Tov.

35. "Evdewtind) xo1iom 100 6pov «ijowes» yu Tovg ayiovg, PA. E. KoyNTOYPA - TAAAKH
(818.), Oi fjowes tiic VPO0S0ENS Exxinoiag: oi véor &ytot 8og-160¢ aidvas [EIE/IBE.
Aedviy Zvumdoa 15], AOnvo 2004.

36. To. televtailo refueva magovoiooa xal TEooéypaya otov Todvvn [edidowo
ot avaxoivwon wov oty A’ [H'] Zvvdvinon EAMivov Bulavtivoldywv othv ABfiva Tov
Agxéuporo tod 2015 ug titho «Zxedoyoa@ixdt xelUeVR TOOEQYOUEV GO T O00aAOVIKT.

37. BL. Ey. Aanma-Zizaka - M. Pizov-Kovrovnoy, KatdAoyos EAANVix®V yetpo-
yodgwv 100 Movoeiov Maevdaxn (100¢-160¢ ai.), ABfva 1991, 252.
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‘Erouévmg, 6 Todavvng [ledidoywog ovvéDeoe vt S10axrTIny xoMom ToVg
AbLovs 100 ‘HoaxAéovs 1600 ot mell) 600 ®al 08 EUUETON LOoEEPY. ZE mely
Hoo@y NTav oAb dNUogIAf #elueva ot oxohnd Eyyeloidia Tdv 14ov,
150v, 160V ai., YeYOVOS TOV QAVEQWVEL O UEYAAOS BLOLOUOS XELQOYQAPMY
OV TOVS maEadideL kol dgv dmoxheletal 08 avTO VO TEOOTEBOVY ROl
aro 010 uéhhov. ‘H mhijong ovihoyh dmoteheltol Gmo OexaTéooEQ
nelueva: Evo diotixo ot Pulovivd dwdernaovilapo mov eival EUNETOOC
npdroyog ToU £oyovu, €va moTXO xeluevo mov, Omwg £yive OaES
TAQATAVW, UTOQET AMAOTE VO EUavIlETaL 0T YELRAYOUEY TR0 M
gEamootelhd Lo nol dALoTE g EEGOTIYO OF dexnamevTaoUAAaBO (TOALITIRO
0tiy0) oV dmotelel natdhoyo T®V dDdexo dOAwV ToD ‘HpaxrAiéove, nol
dwdena ovvTopua elo ®elueva YL TOVS AVTIOTOLKOVS AYMVES TOD uvOLLoD
Howa. "Emedy) 1o dvotéom nelueva givor 110n éxdedouéva, Ob GELe 01O
uEALOV vau yiver 1 €xdoomn TV SLAoTIXMV OOV ROl TOV ETIUEQLOUGDYV
OV T oVVOdEVOUY nath ¥eWdYoapo®. ‘H &uueton nooeh dmoteheital
amo dexatoio velueva: Eva povootyo ot pulavtivo dwdernacvirafo, Tov
etval Eupetoog tithog Tod &oyov, ®ol dddena motjuata uE To Lo néto,
Eva v xa0e ‘Hodxhero &OLo. ‘Emeldi) T tehevtaio ot malaidteon uehém
EndoOnrav mg éviato moinua, B0 mEémel ot pehlovtivy rortivy) Exdoon vo
€nd000TV YwELoTd, ST VITayoEeVEL TAOO 1) XEWROYRAPY TaEAd00T GO0
©OUL 1) OVY®ROLON UE TV AvTioTorym el Eéxdoyh Tod €pyov.

38. "Ontwg w.y. oty mEdopatn &xd001M Tovg Ao 1oV n®dwo Laurentianus 56.17,
Gmov T nefueva TV AOAwY ouvodeVovTaL Ao T SLGOTLYO OYXOMO ROl TOVS ETUEQLOUOVS
Tovg, PA. Vassis - KotzaBasst — PoLEmis, A Byzantine Textbook, 86-99.
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REMARKS ON HERCULES LABOURS OF JOHN PEDIASIMOS

Hercules’ Labours were composed by John Pediasimos for educational
purposes in a peculiar form comprising both prose and verse. The Hercules’
Labours had been among the most popular texts of school textbooks during
the 14th, 15th, 16th centuries; the fact is well shown by the extensive number
of manuscripts (42) transmitted.

The complete “prose” collection consists of fourteen texts. The first is
a metrical preface, i.e. a distich in Byzantine dodecasyllable. The second, a
poetical work, is transmitted either as an éEamootelldoLlov or as a poem
composed in six political verses and it contains the list of the twelve Labours
of the hero. The remaining twelve texts contain respectively each one of
the twelve well known Labours of the mythical hero. The aformentioned
texts have already been published, but it would be worth publishing the
interlinear comments and the émiuepilonof related to them contained in the
manuscripts.

The poetic form consists of thirteen texts: a monostich in Byzantine
dodecasyllable which is the metrical title of the work and twelve poems
written in the same meter, one of each Labour of Hercules. The latter texts
were treated up to now as one and single poem. Nevertheless, it would be
better to handle them as twelve different and single poems.
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GEORGIOS TEREZAKIS

THE LATE BYZANTINE AND EARLY OTTOMAN TRIKALA OF THESSALY

I. INTRODUCTION

Over the last thirty years the availability of both late Byzantine and early
Ottoman sources resulted to a certain number of studies, which focused to
the issue of transition during the crucial period of ottoman expansion in
the Balkans. I do not intend to give a detailed historiographical overview,
although we can not overlook the importance of the two conferences which
took place in the early eighties, in 1982, at Dumbarton Oaks, and three
years later, in the Spring Symposium of Byzantine Studies in Birmigham.
Among others, Anthony Bryer and Michael Ursinus underlined the fact that
“Byzantinists and Ottomanists found they were talking the same language”,
since they shared common social, economic, intellectual and material
concerns’. A large volume of researches have been devoted to the question of
transition, over a long time span from the 1980s to the present day, in the
prospect of contributing to the study of socio-economic and demographic
history of the Balkans®. Although they present a great diversity, both

1. A. BrYER - M. Ursinus, Editorial Note, in: A. BRYER - M. UrsiNus (eds.), From
Mantzikert to Lepanto, the Byzantine World and the Turks 107 1-157 1: Papers given at the
19th Spring Symposium of Byzantine Studies, Birmingham March 1985, BF 16 (1991), 3-4.

2. A. BRYER, The structure of the Late Byzantine Town: Dioikismos and the Mesoi, in:
A. BrYER - H. Lowry (eds.), Continuity and change in Late Byzantine and Early Ottoman
society; papers given at a Symposium at Dumbarton Oaks in May 1982, Birmingham
and Washington 1986, 263-269; J. HaLpon, The Ottoman State and the Question of State
Autonomy: Comparative Perspectives, The Journal of Peasant Studies 18 (1991), 18-108;
H. INALCIK, The Ottoman Empire: the classical age, 1300-1600, London 1994; C. KAFADAR,
Between Two Worlds: The Construction of the Ottoman State, Los Angeles 1995; M. KIEL,
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chronologically and typologically, this comparative research can offer
interesting insights, taking in account the availability of documentary
material, which inevitably influenced the methodological approach, locally
centralized, focusing particularly on limited geographic areas.

In this respect, my research will aim at the study of Trikala, in central
Greek peninsula, by combining sources both from Byzantine and Ottoman
periods, in order to contribute further to the subject of the transition from
the late Byzantine to the early Ottoman society. By the late Byzantine
period the urban landscape of Thessaly had undergone significant changes.
It is sufficient to recognize that the new model of the local cities is worthy of
intensive treatment. In Byzantine - and, since we are concerned with the 15th
century, Ottoman - perception, a large or smaller city (“tdAic”, in contrast
to a “méhopna”, “ndotoov”, “@povplov”, or “sehir” and “kasaba”) was
basically identified with the administrative - and, in the case of Byzantium,
religious - centre of a larger region®. However Byzantine perception of a city

The incorporation of the Balkans into the Ottoman Empire, in: The Cambridge History
of Turkey, I, Cambridge University Press 2009, 138-191; H. Lowry, From lesser wars to
the mightiest war: the Ottoman conquest and transformation of Byzantine urban centers
in the fifteenth century, in: BRYER - Lowry, Continuity and change, 323-338; K. MOUSTAKAS,
The transition from Late Byzantine to early Ottoman southeastern Macedonia (14th-15th
Centuries): A socioeconomic and demographic study, unpublished PhD thesis, University of
Birmingham 2001; N. NEcipoGLU, Byzantium between the Ottomans and the Latins: Politics
and Society in the Late Empire, Cambridge 2009; G. TErezaKi1s, H Ogooaiixn xowvwvio 1206
150¢ at.: LOTOQIXES TAQAUETOOL TS OUVOEONS ®al xatavours tov aAnfvouodv], loannina
2013 [https://www.didaktorika.gr/eadd/handle/10442/36845]; P. Wittex, La Formation de
IEmpire ottoman. Edited by V. L. MENAGE, Collected Studies Series 153, London 1982.

3. G. OSTROGORSKY, Byzantines Cities in the Early Middle Ages, DOP 13 (1959), 45-65;
D. ZakytHiNos, La Ville Byzantine, Berichte zum XI. Internationalen Byzantinistenkongress,
Miinchen 1958, 75-90 [=IpEm, Byzance: Etat-société-Economie, Variorum Reprints, London
1973, VII]; A. HarvEY, Economic expansion in the Byzantine Empire 900-1200, Cambridge
Univ. Press 1989, 198-199; J. Harpon, The Feudalism Debate once More: The Case of
Byzantium, The Journal of Peasant Studies 17/ 1 (1989), 5-40; A. Laiou, Exchange and
Trade, Seventh-Twelfth Centuries, in: A. Laiou (ed.), The Economic History of Byzantium:
From the Seventh through the Fifteenth Century, Washington 2002, 697-770; A. AVRAMEA,
O guyplotiavionds g Oeooakiog rot N 0QYAvVWON TG exxinoiog €émg 1o o uod tov H”
awdva, Osooarixd HugooAoyto 4 (1983), 6-9; S. DivitciosLu, Modele économique de la
société ottomane (les XIVe et X Ve siecles), La Pensée 144 (1969), 41-66; Y. A. LEVITSKY,
Problems of methodology of medieval town history (Analyzes on base of the history of West
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was informed by socio-economical parameters like trading activity or the
presence of nobility*

The fragmentary nature - and, often, scarcity - of sources regarding the
cities of Thessaly (and all Byzantine and Balkan cities in general) indicates
that we should study their nature using a long-term approach covering the
period between the 12th and 15th centuries, in order to fully understand
and describe the developments of certain socio-economic and political
parameters that defined that particular urban network. It is therefore
imperative that we study the location, position, phases of development,
functions, and needs of the city of Trikala, particularly regarding the socio-
economic developments during the crucial period between the 12th and
mid-15th centuries. Such region-specific research is now facilitated by the
fairly recent (2001) publication of a very early Ottoman tax register, one of
the earliest to have survived, from the year 1454/5, sixty years after this area
was conquered (henceforth mentioned as BBA/MM 10).

II. THE CASE OF TRIKALA
a) Historiographical Overviews
Due to its location at the foot of the Chasia mountain range by the Lithaios

River, near Stagoi and Phanari, Trikala was quickly established as a major
economic centre and communication hub in the region’. The main roads

European town), in: La Ville Balkanique X Ve-XIXe siécles, Sofia 1970, 7-16 [hereafter
Ville Balkanique]; T. StoranovichH, Model and Mirror of the Premodern Balkan City, in:
Ville Balkanique, 83-110; O. L. BarkaNn, Contribution a I'étude démographique des villes
Balkaniques au cours des XVe-XVle si¢cles, in: Ville Balkanique, 181-182; N. BELDICEANU,
Recherches sur la ville ottomane du X Ve siécle, Paris 1973, 15-33.

4. loannis Tzetzae Epistulae, ed. P.A.M. LEONE, Leipzig 1972, 81-82; Georges Pachyméres
relations historiques, ed. A. FAILLER, v. IV, Paris 2000, 637-639; MiyonA Axoutvdtov tov
Xwvidrov 10 owfdueva, ed. S. LAMBROS, v. I, Athens 1879 (reprint: Groningen 1968), 354-
355; Laiou, Exchange [as in previous n.], 753; K. P. MaTscHKE, The Late Byzantine Urban
Economy, Thirteenth-Fifteenth Centuries, in: Laiou Economic History, 467-468.

5.J. Koper - F. HiLp, Hellas und Thessalia (TIB 1), Wien 1976, 277 [hereafter KODER-
Hiwp, Hellas und Thessalial; F. STAHLIN, H Apyaia Ocooalia, (Translation G. Papasotiriou,
A. Thanopoulou), Thessalonica 2002, 217; A. AvraMEa, ‘H Buvlavtivi) Osooalia ugyot
100 1204. Jvufoii) eic thv iotooixniv yewyoagiav, Athens 1974, 132 [hereafter AVRAMEA,
Ocooaiial; R. J. LiLie, Handel und Politik zwischen dem byzantinischen Reich und den
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that connected Thessaly with Kastoria to the north - leading further to the
Adriatic coast-Thessalonika route - and loannina, and Epirus, through the
Zygos and Metsovo passages to the west, all ended in the city®.

Both Anna Avramea’s thesis and the historical dictionary by Johannes
Koder and Friedrich Hild focused on the city’s political history and
strategic location’. Paul Magdalino suggested that Trikala became an urban
centre of major importance only after the beginning of the 14th century,
when western Thessaly began to enter a period of prosperity®. Also,
Bozidar Ferjanci¢ and Donald Nicol highlighted Trikala’s function as an
administrative centre in the period following the conquest of Thessaly by
the Serbs’. A mid-14th century “ekphrasis” of Trikala - the sole surviving
description of a Thessalian city from the Byzantine era - was the subject of
an article by Demetrios Agoritsas'’. Based on an account by Chatib Celebi
or Hadji Kalfa from the early 17th century, Alexios Savvides estimated
that the city was captured by the Ottomans in the hijri year of 798 (16
October 1395)'". Nicoara Beldiceanu and Petre Niasturel’s work used data

italienischen Kommunen Venedig, Pisa und Genoa in der Epoche der Komnenen und der
Angeloi (1081-1204), Amsterdam 1984, 63, 216; V. Spanos, Ot Ovxiouoi Tng Bopetodvtixijc
B®cooalias xatd v Tovoxoxpatia (amd Tov 16 Ewc tov 10" at., Athens 2004, 537-
557; N. NikoNaNos, Metéwpa. Ta uovaotioia xat 1 totopic tovs, Athens 1992, 12; M.
STAMATELATOS, EAAnvixn] Tewyoagixny Eyxvxdomaideia, v. 111, Athens 1996, 346.

6. AVRAMEA, O¢cooalia, 96-97; G. KouLouras, To 0016 dintvo g Oeooaliog xatd
tovg Méoovg Xodvovg, in: Iotogixn l'ewyoagia. Aoouor xat Koupor tng Baixavixis amo
™mv apxaiotnta oty eviaio Evowmn, Thessalonica 1997, 136-37.

7. AVRAMEA, Ocooaiia, 132-135; Koper-HiLp, Hellas und Thessalia, 277-279.

8. P. MacpaLiNo, The History of Thessaly, 1266-1393 (unpublished PhD thesis),
University of Oxford 1976, 122, 209.

9. B. FErRIANCIC, Tesalija u XIII I XIV vecu, Beograd 1974, 290 [hereafter: FERIANCIC,
Tesalija); D. NicoL, The Despotate of Epiros 1267-1479, Cambridge 1984, 131, 139.

10. D. Acoritsas, “Exgoaoic Toixxng (ca. 1363). H emdva g méAng »ot n yoqon
TOV 10T0Q 0V TOEeMOGVTOC atd Tov Avtdvio Aapiong, Totxalvd 26 (2006) [= [Toaxtixd
7ov Zvumooiov Towxalwvdv Zmovdav (Trikala, 11th-13th November 2005)], 231-242
[Text initially published by D. SopHiaNos, Tt Gylohoyxd ®ol DUVOYQO@LXOL KEUEVO, TOD
aylov Oixovueviov Tolxxng (a”. Aviwviov Aapione Eyrnduiov, f. AxolovBio) ®ol 1
yewdyoapn mapddooq tove, Toitxaiwd 21 (2001), 23-50. Re-edited by V. PSEFTOGAS,
Aviwviov Apxtemioxomov Aapioons Aoyor Ogountopixol, AeomoTixoi-AyLtoAoyixol,
Thessalonica 2002, 308-339.

11. A. Savvipes, Splintered Medieval Hellenism: The Semi-Autonomous State of
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from the Ottoman censuses of 1454/44 and 1506'%, while an article by Sofia
Laiou highlighted the role of the vakifs in the shaping of Trikala’s urban
character!®. In this context, Fokion Kotzageorgis’ pioneering attempt to
outline the basic elements of the local urban society, concludes that the
economic data for the region reveal a rapidly growing economy, at least
until the late 16th century!.

b) Urban History and Infrastructure

From the 11th century onwards Trikala became a major administrative
center of strategic importance. Following the capture of Neai Patrai by
the Catalans in 1318 and the eventual disappearance of the oixoc of
Doukas, the Seat of the Thessalian hegemony was transferred to Trikala
- the most thriving city in western Thessaly - and remained autonomous
for a few years'. The city’s functions expanded dramatically: it became
the Seat of local and Serbian rulers and governors'®, and then, after the
second decade of the 14th century, the Seat of the local metropolis!’ - an
indication of the city’s growing importance in the region. Later, under
Ottoman rule, Trikala became the seat of the sanjak bey of the same

Thessaly (A.D. 1213/ 1222 to 1454/ 1470) and its place in History, Byz. 68 (1998), 406-418
[= IpEM, Bulavtivd, Tovoxixd, Meoaitwvixd: 10tooixes ovufolés, Thessalonica 2002, 217];
Ipem, Ta mpopMjuata Yoo Ty OBwpavirg ®atdnpn xot Ty eEATAMON TOV RATARTNTHV
010 Beooalnd xheo, Ocooarixd HuspoAdyto 28 (1995), 56-57.

12. N. BELDICEANU - P. S. NASTUREL, La Thessalie entre 1454/55 et 1506, Byz. 53 (1983),
121-122, 139-140.

13. S. Laiou, To dixtvo Tmv Baxovginv tng téing twv TowmdAwy, 150¢-160¢ at., in
Ioviog Aoyos. Touos Xaprotioros otov Anunton Z. Zogiavo, Kerkyra 2007,125-150.

14. F. KotzaGeorals, IToaun O8wuavixi I1oAn, Athens 2019, 151-173.

15. NicoL, The Despotate of Epiros 1267-1479, 80, 101.

16. TAFEL - THOMAS, v. I, Vienna 1856 (reprinted Amsterdam 1964), 498; L. VRANOUSSIS,
To Xpovirov TV Twavvivoyv, Exetnoic 100 Meoaiwvizod Aoxeiov 12 (1962), 77; A.
Rusio 1 LLucH, ITepl t@v xatalwvix®v goovoiwv tic nreiowtixiic EAAdSac (Translation:
G. Mavrakis), Athens 1912, 160; NicoL, The Despotate of Epiros 1267-1479, 101, 131, 139;
Feriancic, Tesalija, 290; Savipes, Splintered Medieval Hellenism, 214-215.

17. J. DarrouzEs, Notitiae Episcopatuum Ecclesiae Constantinopolitanae, Paris 1981,
243, 284, 304, 327, 363; MM, v. 1, 588; For this see D. AGORITsAs, ‘AL THV 0TEVOTNTA TOD
©oEod 1ol mewnV. EmaveEetdlovtag v wotogia g emwononng Tolxung xatd tovg
140-160 awdvee, Osooalind Meletijuata 8 (2019), 51-76.
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name, taking up many of Larissa’s administrative functions after the
latter’s decline'®.

Sources from the mid-6th to the late 14th centuries mention a woAig
and a xdotoov, indicating continuity from the early Byzantine town of
Trikke. The castle of Trikala is on the NE part of the city. According to
Procopius, it was built by Justinian on the site of the acropolis of ancient
Trikke'. The castle’s interior is divided into three sections: a) the lower
one, at the heel of the southern slope, b) the middle, and largest in size, ¢)
and the small enclosed section at the top of the hill*’. On the northern side
of the acropolis lie the remains of Justinian’s fortifications. In the 1950’s
excavations on Prophet Elias hill at the northern side of the castle brought
to light a mosaic floor from the narthex of a basilica from the second half
of the 5th century?!. According to Demetrios Theocharis, the church also
had a cemeterial function??. Inside the castle lay the remains of the walls of
a Byzantine church - possibly the church of Christ the Saviour, the uetoytov
of Porta-Panagia?,

Archaeological remains and written sources paint a picture of
a vigorous city. The mid-14th century encomium to the local saint
Oikoumenios by Antonios, metropolitan of Larissa, includes an “ekphrasis”

18. Laonici Chalcocondylae Atheniensis Historiarum libri decem, ed. 1. BEKKER
(CSHB), Bonnae 1843, 28-29; SavvipEs, Splintered Medieval Hellenism, 217.

19. Procopii Caesariensis opera omnia, 1V. De Aedificiis, eds. J. HAuRY, G. WIRTH,
Leipzig 1913 (reprinted Leipzig 1964), 112-113: ... xal GAAwv 1@V énl Ocooalias woAewv
amao®v, &v aic Anuntoiis € éoti nal Mntodmolic dvoua xal Tougol xal ToixdTTovs
TEQLPOAOVS GVAVEWOTAUEVOS, €V TM GAOQAAET EXQATUVATO, XOOVQ TE XATAUTETOVNHOTAS
Uaxo®, eVTETOS 68 GAwToVS dvTaS, €l TIS TEOUIOL.

20. Koper - Hip, Hellas und Thessalia, 278; P. Lazaripis, Meoaiwvird Mvnueio
Ozooohiag, AA 20 (1965) Xopovwnd B, 2, 324; Ipem, AA 29 (1973-1974) Xpovird B, 2,
585, AA 31 (1976), Xpovirnd B, 1, 186, AA 32 (1977) Xpovwed B, 1, 140, AA 33 (1978),
Xopovwd B" 1, 173, AA 34 (1979), B, 1 230, AA 35(1980) B’, 1, 296; A. SpYRAKI-KALANTZI,
STEQEMTIXES %Ol AVOOTNAMTIXES EQYAOIES, CUVTHONON TOLLOYQUPLDY, RAOAQIOUSS %ol
Sandepmon ywewmv, avaoraguréc gpyaoies, AA 37 (1982), B’, 2, 262; Tu. Nimmas, Ta
rdota Twv Aviiaciov Towdhwv, Toixaiivd 8 (1988), 265-266.

21. Kobper - HiLp, Hellas und Thessalia, 278.

22. D. THEOCHARIS, Apyoidtnteg ®ow Mynueia @cooaliog, AA 21 (1966), Xpovixd B
1, 247-255.

23. Kober - HiLp, Hellas und Thessalia, 278.
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of Trikala, which, as D. Agoritsas points out in his article, is the only known
description of a Thessalian city from the Byzantine era?. One point of
interest is the demarcation of urban space that distinguishes it from the
surrounding rural areas®: the city is delineated by the physical boundary
of Pindos in the west and the Peneios River in the west and south?. The
text includes mentions of a hill and contemporary descriptions of the city,
with the magnificent metropolitan church of Theotokos?” and the church of
Michael the Archangel®, founded by the emperor Michael II1, to the right
side of the city’s gate®. Apart from the fortifications, there are allusions to
Trikala’s size, beauty, and historical past®. These allusions indicate a large
city of major importance; however, the hints to its “greek” past could be an

24. Acoritsas, "Exgoaots Toixxng [as in n. 10], 231-242.

25. SopHIANOS, Ta Aytodoyixd xal tuvoyoaixd xeiueva [as in n. 10], 32 = PSEFTOGAS,
Avtoviov Apyiemioxomov Aapioons Adyor [as in n. 10], 209: ‘He vxéoxeitar uév,
WS €% MOALOT TOT SLaoTNUATOS, GOOS TMV AVEQMV EV XAl VYPIXOUMV XAl XLOVOUUEVDY
moognTxde. ITivdoc tott0... TdV uéviolr motaudv 6 uéytotos Inveldc ov1dc oTiy, O¢
Téumn 1o Oetradind Statéuvmy, gic OdAaocoay moieital Tag ExPolds, noéua wws tf] Tolxxn
TANoLalmv moleitaL THV XIVNOoLv.

26. Acoritsas, "Exgoaotc Toixxng [as in n. 10], 235.

27. According to S. Gourours (BuZavtivol vaol twv Towdlwv xal twv yiom
owtoudv. M modtn magovoiaon, Towxaiwd 8 (1988) [= Ioaxtixd lov Suvumooiov
Totxalvav Srovdav ( Trikala-Kalambaka-Meteora, 6-8/11/1987], 304, the church stood
to the east of the castle.

28. Gourouus, Butavtivol vaol twv Towdhwv [see previous n.], 305-307.

29. SopHiaNos, Ta aytoloyixa xal vuvoyoagixa xeiueve [as in n. 10], 32-33
=PSEFTOGAS, Avtwviov Agyiemioxomov Aapioons Adyot [as in n. 10], 319-320: Thi¢ uévror
TOAEWS 00 TOPOW AOPOC TIC UmeQijoTat... Elta thv Umdoeitav »atiov, GvatéAAewy 1) moAg
doxetat... ;Mg 1) vov oloa xal V@ fudv oixovuévn, €l yoi T1dAnbéotegov pdvat, TOvV
u€yav OixovuUEVIOV XEXTNUEVN TOALOTYXOV %Al 0ixlOTHY, AYOURTVOV QUAaxA, KOl TOO YE
TOUTOV %Al UETO TOVTOV TOV UEYLOTOV TMV dvw dvvduewy TaSidoynv. Thv yoo xvinyv, i
Povlel Tiic mOAewg €i0oeAOeTY, E5eig €mi Se&udy ToTTOV TOV UEYQY Exovia Onoavoov, ThY TV
Asrpdvav iepapxixnv 0qxny, 100 TOV &yyelxdv Svvduewv éSdoyovros Miyanl, Oeiov
VEDV.

30. SopHIANOS, T¢ Gytodoyixa xal vuvoyoa@ixd xeiueva [as in n. 10], 32 =PSEFTOGAS,
Aviwviov Agyiemioxomov Aapioons Adyou [as in n. 10], 319: IToiig toivuv 1) Toixxn
ueyiotn 1€ xal TOV €x modaiol meoeAbovodv egic xdAlog xal ugyebog, oluevouvv
amoldeimouévn xabotiovv. IToAS EAANVIS xal Goxalia xal T@V €Tl TOUTOLS EXOVODV GVoud,
0V TOAAD AgvTéQar TVYYAVOVOC.
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attempt to legitimize Trikala as the new Seat of the local metropolis in the
eyes of the faithful®.

¢) The Economic Typology of Trikala, 12th-14th c.

Fortunately, there is a wealth of available information about Trikala - which
is not always the case for other cities in Thessaly. According to Idrisi’s
account, by the 12th century Trikala was already a thriving city with a rich
and fertile mainland; it must have been a popular stop in the route from
Kastoria to Larissa, because it is the only city Idrisi chooses to mention in
his account?2 Also, reports about Trikala in Alexius III Angelos’ chrysobull
in favour of the Venetians®* and Benjamin of Tudela’s account® about a
local Jewish community suggest that by the mid-12th century the city had
developed into a thriving trading centre. From the late 13th through the
14th centuries, the majority of the available information about the city of
Trikala comes from property deeds and monastic land ownership records.
It is probably no accident that these documents were diligently kept and
preserved, since they coincided with Thessaly’s political autonomy and the
emergence of several regional ruling oixot in the area. The monasteries
founded by members of the ruling oixoc of Doukai®® enjoyed the politically
motivated support of subsequent Byzantine and Serbian rulers much more
than other foundations established by persons of lower social status - a
fact which undoubtedly contributed to the preservation of their archives.
Surviving documents from the Porta-Panagia monastery?, in particular,

31. According to H. Sarapi, The Kallos of the Byzantine City: The Development of
a Rhetorical Topos and Historical Reality, Gesta 34.1 (1995), 37-56, the rhetorical style
of “ndMhog” (beauty) begins to re-appear in late period documents as a kind of rhetorical
convention. This viewpoint is also shared by Acoritsas, "Exgoaois Toixxng [as in n.10],
234,

32. Eprist, Géographie, (Translation: P. JAUBERT), Paris 1836, 292, 294.

33. TareL - THOMAS, 267, 279.

34. Eprist, Géographie, 11; N. GIANNOPOULOS, ZUpPoAal €i¢ ThV lotoiay TV tovdain®dy
noowl®dv &v T Avatohxi) Hrewpwtind) ‘EALGSL, EEBY 7 (1930), 259.

35. P. MacpaLiNo, Between Romaniae: Thessaly and Epirus in the Later Middle Ages,
Mediterranean Historical Review 4 (1989), 87-110; D. PoLemis, The Doukai: A contribution
to Byzantine prosopography, London 1968, 97.

36. Koper - HiLp, Hellas und Thessalia, 245; NicoL, The Despotate of Epiros 1267-
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contain a wealth of information about the socio-economic conditions of
14th century Trikala. Also of interest is a series of documents from the late
13th to the late 14th centuries about concessions and privileges granted to
the aforementioned monastery”. The ratification of earlier privileges and
the granting of new ones reflect both the expansionist tendencies of large
land owners and the administration’s eagerness to win favour with the local
aristocracy.

The documents reveal that the monastic estates of Porta-Panagia went
on to expand in urban as well as rural areas. This study will deal with
the monastery’s urban properties. The churches of St. George Kriskos,
St. Anthimos and Christ the Saviour, located in the city of Trikala, were
granted to the monastery by Andronikos III Palaiologos in 1336. Of special
interest here are the reports about vineyards, arable lands, and dependent
farmers, all of which help shine a light on local economic activity3®

1479, 241; S. Kavorissi, Dedicatory Inscriptions and Donor Portraits in Thirteenth-Century
Churches of Greece, Wien 1992, 59-60: The Porta-Panagia monastery was founded by John
1 Doukas (1283).

37. These documents include a 1336 chrysobull by Andronikos III Palaiologos [D.
SopriaNos, To Xpuo6Boviho tod adtoxpdtopo Avdpovizov I TTalatoddyov (1336) drep
e wovig the Beoténov 1@V Meydlwv MMuhdv (ITSpta-Ilavayidc), Totxaivd 9 (1989),
24-26, hereafter SopHianos, Xpuodpoviho], an oath-taking epistle by Michail Gavrielopoulos
from 1342 [MM V, 260-261 = D. SopHiaNos, TO «Oprmpotindv Foduua» (Iovv. 1342) tod
Mo Tapomrdroviov mog tovg Pavagrites the Kapditoas, IToaxtixd A” Zvvedoiov
yia v Kapditoo xar tnv meotoyn tng, Karditsa 1996, 40-41, hereafter SopHIANOS,
Ooxrmwpuotndv F'oduua], the minutes of the Zablantia synod in 1382 [L. HEuzEY, Jugement
Synodal en faveur du couvent de la Panaghia des Grandes-Portes, REG XXXII (1919), 302-
317 = D. SopniaNos, To ovvodiuxd yoduue. (1389, Nodu.) Tod untpomohritn Aapiong Nethov
Ve ThHe Movig thg @eotérov TV Meydhwv IMukdv (ITépta Mavaywdg), Totxalvd 10
(1990), 7-31, hereafter HEeuzey, Jugement and SOPHIANOS, Zuvodxd yoduua respectively],
and a sigillion by Patriarch Antonius IV from 1393 [F. DEMETRAKOPOULOS, TO oty{AAio 10D
TaTELdEYM Avtwviov A" (1393) yit th povi) 1ot Zwtieog Tdv Meydlmv ITvAdv, Alrtuya
2 (1980-1981), 106-108, hereafter DEMETRAKOPOULOS, OLY{AALO].

38. SopHIANOS, XQVOOPoVALO, 25: mepl T Toixala Oetov vaov €ic Svoua TIUBUEVOV
00 aylov peyaioudotvoos Iewpyiov Aegyouevov toU Koloxov, UeTq GUTEADVOS
xwoaiaias yis xoL TV EXEIOE TOOOXAONUEVDV... AALA 61 xal éviOs TOU %xdAOTOOU
TowxdAwv BOgiov vaodv eic Svoua tudusvov 1ot X(wti)o(o)s X(01010)0, uetet TdV
[éx] BaBowv évoixodounféviwv maod 1@V ToL0UTwV uovay(®v) meol avtdv doanTiny
doavTwe nol weQl 10 fumdorov TouxdAiwv yi) €v 1 #al @votxoSouotiot vaov ¢ ayio
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Sources from 1342 mention several farms*’, while later accounts from 1382
include references to a garden and a mill near Trikala*’. A sigillion issued
by Patriarch Antonius in 1393 contains a detailed list of the monastery’s
assets inside the city of Trikala - including houses, workshops, vineyards,
otdoeic*, arable lands, and gardens - and mentions the existence of fruit-
bearing trees in the St. Dimitrios monastery, near Trikala*’. The local
population was involved in agriculture - as evidenced by the references to

ieooudoTvot AvOLu... xal éviog 100 xdotoov TotxdAwy éoantotomia 8[ Uo 6 [voualousva
100 ToyapLdTov, ettt 100 GUIEAiov avTolr & 81) mdvta xal xatéxovs(tv) w[s a]vépeoov,
GVEVOYANTWS UEXOL TOT VIV.

39. SopHiANOS, Ogrmuotivov Fodupa, 40: Eter 8¢ iva xatéxwonv xal € oefaouie pove
T1)§ VaEQA YOV ov OeountoQos fiyovv n Agvxovodda xai n MeydAn ITopta ta xTiuato
Soa Gv Exoonv SLayovoofoULoV xal ETEQWYV SIXAULWUATMV

40. SOPHIANOS, ZuvoduxO yoduua, 27-28: éowximia TANCIOV 10U XAOTEOU, TEQQ
100 TOQUOOEOVTOS TOTAUOT, GVAYOUEVH GO THV OVOUROTHYV AQYUooAduvny xal
Suxovta uxor ot 6Evépou, Gvepyoueva Ews 1O malarov uwvAwbéoiov 1ot Emipdvovs
xal xatayoueva TV moagamotauiayv €v xatadifer ths Apyvooluuvng, dtiva vov
Staueueotouéva mepietyov 1 te wovayn Koteavitlévn xai 1) 1o Nuuvod Ovydtno xal 6 tod
Stxato@pularog xat o0 NoTaeomrovAov viog xal of TOU VOUOQUAAXOS TOISES.

41. Properties recorded between the 11th and 15th centuries include staseia (or
UmooTdoeis or oixootdoia), with arable lands (fields, vineyards, and gardens), livestock
(cattle, sheep), houses, and other facilities (mills). For this see ODB, 1944.

42. DEMETRAKOPOULOS, Zty{AALo, 106-108: 7oV mepl 10 Toinalra Oetov vaov tot ayiov
uov xai éveoEov ueyaloudoTvoos xal ToomaLpopov Tewyiov, xal EmAEYOUEVOV TOD
Koioxov, ueta 100 aureAdvos autot... ExTOS TOU xAOTEOV TOIXAAAMY TEXTTOV VOOV €IS
ovoua tipduevov tod K(voio)v xal O(£0)v xal J(wtii)o(o)s fudv I(noo)v X(ototo)
0, Ov avijyelo(ev) émi o tav)oomnyinw matoiaoyin@ 6 Kaioap éxcivog 6 Ayysdoc uetd
TV AvoLx0S0undEVTWVY TEQL QUTOV TAQA TMV UOVOXDY OOTNTIWV TNV TEQL TO EUTOQLOV
TouxdAAwv yitv, v 1 xal vadv Gveyeioovol 1 ayilo xal évooEp ieooudotuol AvOiug
mépav TOU TAPAGOEOVTOS TOTAUOD XNTOVOOTOTLA... DOAVTWS XAl GO TEOTEVEEEWS TV
xINTORWV, iV éx PdOowv dvijysioav év toic ToixdAroig oefaouiav uovijv tov K(voio)v
xal O(£0)0 xai S(wti)o(0)s qudv T(noo)d X(01010)T xal Guméiiov ard mpooevéEems
10OV avTdv év TowxdAdoig, Soov xai olov éotr xal & dyopaoci(ag) TV avTdv ET00V
Gumédtov 100 IBAVY, WOEL HOSIWY TEVTE XAl OOXNTIOV UETA EQYATTNOIWY EIS TOV POOOV
TS uéong xat ovv avToic 100 MeAndovn tO otaoceiov, Guméiia [te] ywodgia domntia xal
£0YaOTNOLOV €V T® QOQW %Al TAPLXOV GUTEALOV Aeyouevoy Ayyérov tod Tlvuioyi, Soov
xal olov éotl mepl 10 Tolnaddar Gmd moooevéEswe Tiic wovayic Muiyiaoivie, wovidotov
T0U Qylov AnunTolov TEQMY TOT TAQAPQEOVTOS TOTAUOT, UETH TV GUTELIWY XAl OTWODV
xail thg ywooagiaiag yig.
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arable lands, mills, vineyards, and fruit-bearing trees - or practiced some
kind of craft, as suggested by the various workshops. The fact that this
monastery also owned vast estates outside the city indicates the close links
between the city and its surrounding areas. Considering the privileged
status of monastic lands, it would be safe to assume that there would have
been extensive economic dealings - including the distribution of goods
and workforce - between the monastery and the surrounding areas. The
reports about dependent farmers clearly indicate that large land ownership
relied on direct control of the workforce®.

A series of mid-14th century documents by Serbian rulers further
illuminates economic activities within the city of Trikala. In 1348 Stephan
Dusan granted the uetoytov of Theotokos and the church of Christ the
Saviour, inside Trikala, to the Lykusada monastery*. A similar policy was
followed by Symeon Uro$ Palaiologos, who granted the monasteries of St.
Nicholas and Christ the Saviour, the churches of the Three Hierarchs and
Theotokos Eleousa, and a series of buildings within the city to the monastery
of St. George of Zablantia in 1359% and 1366*. More importantly, there

43. SoPHIANOS, XQUOOBOVAAO: xal TOV EXEITE TOOOXAONUEVMIV.

44. A. Soroviev - V. MosiN, Grcke povelje srpskich viadara, Belgrade 1936, 154, 156-
158 [hereafter SoLoviEv- MosIN] = D. SopHiaNos, To Umegp the Moviig thg [Havaylog tig
Avrovoddag tod Povapiov Kapditoag mahaw fulaviive (II7 xal IA” ai.) &yyoago
(xovodpouviha %.0.). Authouotiny Exdoon, EEBY 52 (2004-2006) [hereafter SopHIANOS,
“Eyyoaga Avrovoddag], 505, 507: meot t&r Toixala UETOXLOV €I OVOUQ TIUMDUEVOV THS
vmeoaryias OeoTOX0V UET TOT €V AUT® AOUTQOT Xl TMV EVOIXWV XAl TAQOIXWV XAl
TS xwoogLaias yis xal T@v 60 VOQOUVABVWV... weQl T avte Toixado dumélio év
SLa@opoLs TuNUaoty... Ogiov vaov mepl 10 Toixala év 1@ 10U XxoUtn avAiotomie &m
ovouatt TeTUNUEVOY 100 Zwtijpos XotoTot 10D GANOIVOD OO0l NUAOV %Al EMIXEXANUEVOV
100 ZwoddToU, OV AvijyeLowv O Ayyelog éxeivog v Ti) ToT Oavatixot Oenddtov 60Yi).

45. SoLoVIEV - MosIN 220: évtog t@v ToitxdAwv uovidoLov 1o €ic OVoUQ TLUDUEVOY
100 ayiov NixoAdov, ueTd TAoNs Tis VOUfS xal TeQLOXTS XAl TOV dixaiwV avtov, ued’
DV #EXTNTOL QUITELLWV, XWOAPIWV, VESQOUVABYW®Y, XNTOVOOTOTIWY XAl TOOOKAONUEVDV...
ouoiwsg xai v uoviyy 100 ZwTijoos XOLoToT UETQ TAS VOufls %Al TEQLOXTS avTOD,
GuTeAiwY, xwoapiwv, V6QoUVAdVLY, A0yyou xal fifapotorinv €tt xai tot Knotavou
TO 00TiTLOV %Al TO Gumélov mepl ta Totxalivd, otoduuata &5.. xai eic 10 éSofodyerov
TOU XAOTOOV OOTITLOV XTLOTOVTOKEQAUOY, XAl €IS TO EUTOQLOV OTLTOTOTA SVO UET TMV
aUTOIS TEOAVALWY.

46. SOLOVIEV - MOSIN, 254-256: t]v 1€ ayooav avtilc T00 AQaXOVTIAETOVS EXEIVOV
OV Ogiov xail ieooVv vaov t@v ayiwv Tol@v iepapydv, Omep éx BdOowy AviyELQEV TOUS
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210 GEORGIOS TEREZAKIS

are also references to houses, vineyards, gardens, Biapotomia (fish farms)
(probably in Peneios), and arable lands (judging by the presence of water
mills in the area, these were probably used for grain production). All
this was part of what the Byzantines called feAtidoeic (improvements) -
measures to increase efficiency. Both the 1336 chrysobull of Andronikos III
Palaiologos in favour of Porta-Panagia*’ and the 1348 chrysobull of Stephan
Dusan in favour of Lykusada monastery* include reports about the monks’
aspirations to make their properties more efficient.

The issue of how surplus production was distributed to the local
markets is partly illuminated by a 1373 epistle regarding the Metamorphosis
monastery®. Written by nun Theodouli, the epistle mentions a plot of land
within Trikala that was granted to the Metamorphosis monastery. At the
edge of the city’s castle there was a cell that the monks had built as a place
of rest for themselves and their animals. However, when the building was
found to be impractical, the monastery was granted another stretch of
land near the Three Hierarchs church, where a new cell was constructed™.

voépouvAwvas xal Thv yiv, 6onv EBwxev UETO THS VOUTS ®al TEQLOXTS AVTHS St Stabdnxoov
YOauUaTos Tavtng, Ameo xol OQeiAovoLy ETNOI® TEAEL TT) AytwTdTy Emtoxon]) ToIxAAWY...
10V 1€ Oeiov xal iepov vaov tiic Kvoilag uov tiic ‘EAevoag, UETH GUTEAIDY, YWOA@imY
xail Thg vouns meptoxiis avtiic ta auméita tot I'Aovrafov, drep 6E6mwne O YAUXUTATOS
GOe0@O¢ Th) fadireiq wov ueyas dovxas 6 AQXOVTITLNG TAPLXOV UETH TOV XWOOPIWY XAl
s vouns avtdv tijc PAauovAivns mepl ta Toixala €l Tt Qv kol 0QIOXETAL... TA GUTELLD
xal oonitia tot Kvooiavot éxeivov, drep Opeilovol tf] exxAnoiqr ouoiws 1ot I'ewoyiov
10U O0TOXN GUTEALA KOl OOTTITLA.

47. SopHIANOS, XpuoGBovAAho, 26: xal feAtioty xal ovviotav adftd, xad Soov av
modttewv] Suvmvrat.

48. SoLoVIEV - MosIN, 158/ SopHiaNos, “Eyyoago Avrovoddog, 507: xal ovviotd xal
Peltiol avTa xatd TOV EyxweotvTa xal SuvaTtoV avTf] To0moV xal xabws av aAAws ioyun
xail dvvnral.

49. N. BEgs, Zepfudr xal pulavtianra yoduuota Metebpov, Bulavtic 2 (1910/11),
98-100 [hereafter BEEs, loduuoatal.

50. Begs, Todupota, 98-99: 0i eV’ ) Metedo uetd 100 x 00 ABavaociov evotoxdu(ev)
ot povaydor éABwvtec modc ue 1M v povalovoaio layiotn Osodovdn i #(a)t(d)
xdouov xalovu(év)n Koteavitleva, friioavio uot témov, 10" oixodounv xeAiiov, iV’
dte mapafdiiwory évrdvba, Exovot ToUTO €15 AVATQUVOLY AUTDV TE XAl TOV axHopoowV
CHOV AVTDV.... SEAwxa avTovo” tomiov €vtos 100 SimAwTiYov, 6 XAl ATEXATETTHOAVTO
xeAdiov uet é€ibdov qut@v, St ™V eionu(év)ny avdravow. ueti dvv tO oirodoufoat
xal Graotioal 10010, ES0EeV avToic 0K £l0 TVUEEQOV €i0dDTWO moouv[O]ovu(€v)n T
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The concession was ratified by Joasaph, metropolitan of Larissa, in a 1393
epistle®’. The fact that the monks dwelt at the edge of the city suggests that
an organized system for transporting agricultural goods and supplies had
been already in effect for some time. Later, though, as demand gradually
increased, a new building had to be constructed in the city to satisfy the
monks’ need for more space. It appears that the monks were involved in
trading activities, distributing part of their agricultural production through
the market of Trikala. Also, the chrysobull of Andronikos III Palaiologos,
the chrysobulls of Symeon Uros Palaiologos from 1359 and 1366, and the
patriarchal sigillion of Antonius IV from 1393, all reference an emporium
of some kind* - an indication of the increased trading activity in Trikala®.
Further, though indirect, information about the breadth of local trading
activity is provided by the claim of the St. Nicholas monastery on the cell
donated by nun Theodouli to the Metamorphosis monastery. According to
Vasilis Spanos, this claim was based on the fact that the cell in question
stood next to the Three Hierarchs church, which had been granted to the

éuov’ &vOeov &oyov, SéAwxna attoic Etepov 1om(ov) mAnoiov ol vaol ol avijyeoa éx’
PaOowv TV Gyimv eV 80Ewv ueydimv Tegooyiw.

51. D. ZAKYTHINOS, AVEXOOTO TOTOLOQYLRA RO EXUANOLAOTIXG YOAUUATO TTEQL TMV
wovdv t@v Metedowv, EAAnvizd 10 (1937-38), 284 [hereafter ZakyrtHiNos, Toduuorta:
#(al) o0 mpotdow »(al) avtds va Eyworv oi uovayol to MeTe®QOOV, TO TAQAVTHS
#TNoO&v xediov avevoyintov x(ai) ddidonotov, x(al) ax(a)t(a)li<tn>t0v drotovviv
#(al) eic tovg 8&fig aidv( ag) x(al) undic tdv arxdvi(wv) é€&n exadi( ag), fuitwv i uixod(c)
évoyrioar atTodc Ti ToiovovV.

52. ODB, 694. E. Kriaras, Ae&ixo 1 Meoaiwvixiic EAAnvixns Anuddovg
Toouuarteiag, v. VI, Athens 1978, 23: This was either a market situated inside or outside the
walls of the city, or an exclusively commercial district. Writing about Corinth at the end of
the 12th century, Niketas Choniates differentiates between the two parts of the city: the town
and the fortified acropolis. He describes the town as an emporium and speaks of a vibrant
market beneath the castle: 7oA develov xai xewwévny moos 1@ Tobu@ »at oALiiougvny
DO Apévav Svolv, wv 6 uév todg € Aoiac vavioyel xataioovrac, 6 8¢ tovg €€ Traldv
glomAéovtas xal qoéiovs TS Exatéowlev gloaywyas te xal EEaywyas T@V QooTimV
&ovoav xal tas mpoc GAAMjAovs morovugvny quoifdc (Nicetae Choniatae Historia, ed. J.
A. Van DietTeN, Berlin-N. York 1975, 74-75). Further on, he adds: "Eoti 8¢ 6 AxpoxdpivOoc
Th5 uev walar wolews Kooivlov axoomoris éx avavtovs dpovs xeuévny xal SvodAvTog
10i¢ mpoaBdAirovory (1tbidem, 611).

53. SopHiaNos, XQuoopoviho, 25; SoLoviev - MosiN, 220, 254; DEMETRAKOPOULOS,
SryiAho, 106-108.
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St. Nicholas monastery by nun Theodouli**. However, both nun Theodouli’s
epistle>and the patriarchalsigillion of Antonius IV3®castigate the St. Nicholas
monastery for its expansionist designs, which could mean that the monastery
was seen as trying to draw some or all of the profit from the commercial
transactions that took place in the vicinity of the aforementioned cell. Even
though there is no data, we can only assume that these monasteries were
involved in trade activities, taking in account on the one hand the reports
about the local monks’ aspirations to make their properties more efficient®’
and one the other the aforementioned rivalry between Metamorphosis and
St. Nicholas monasteries related to the possession and control of a certain
area within Trikala.

d) Population, size and measurement - Forms and entities of economic
exchange

i. 13th-15th c.

An analysis of the admittedly fragmentary demographic and anthroponymic
data from the period between the 13th and 15th centuries provides us with a
list of 85 people in all [1 (13thc.), 82 (14thc.), 2 (15thc.)].

54. V. Seanos, Iotopia-mrpoowmoyoapia tns BA Osooaliag to 8 uioo tov IA” aidva
ue Baon povaotnoraxd €yyoapa tng meotoyns, Athens 1995, 73.

55. Begs, lodupata , 100: To0 ui Avvavrar oi uovayol 1ot ayiov NixoAdov avtovo
EVOYAEIV.

56. ZAkYTHINOS, [Toduuata, 286: allovdt oi uovayol 1ot ay(iov) Nixoldov, oitives
UyovuevEBwot Gmd ye ToD VUV, ol yop moony vyouuevolr ovvédoxav 1oito x( al) drsyoayay,
008¢ Aowmol uovayol Eywowy éxadiag, i) xevwdoylv Tl mepl ToUTOV, ) HiCov §) uixo(ov)
ofua, érel mpotot dobivar meo(c) avt(ods) 6 ta xtiu(a)w(a) tic Koteavittev(ag),
Gmed00n 6 10mog weO(g) ToVS Hovayovs GAradh meo(s) thv vmeoayiov O(g01d)xov TV
uetewoitnoav, xalag ta yoduu( o)t a) quiv éodenoav, x(al) avti uoveyi xatevdm(1ov)
AV %(al) TOV EVTIUOTATOV EXXANOLAOTIXDV TOAVOTEQOY EREPal0TE.

57. For this see footnotes 47 and 48.
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Table 1

Status

Date

Sources

Anthroponyms
John

1276-1278

PLP 8455

Cyprianus

bishop of Trikala

metropolitan of
Larissa

1318-
1332/33

PLP 13926; S. GourouLis, Ta
£ynaLivVIoL TOV ETLOROTLROV
vaoU Tov ayayyéhov Muyani
ota Totraha (Tolnun)

%o 1 avadloQyavmon Thg
Beooalniic Exxhnolog,
Towxalvd 26 (2006) [=
IToaxrtind 7ov Zvumooiov
Towolvdv Exovddv (Trikala,
11-13 Noeupotov 2005)],

219 [hereafter GOULOULIS,
Avadiopydvwon]; PSEFTOGAS,
AvVToviov AQYLETLOXOTOV
Aaploons Adyot, [as in n. 10]
11-23

\Avasgos Georgilas

landowner

1331

PLP 20; S. ARISTARCHES,
"ExBeo1g €ml TV
dwaywvioudtov Oeooaliog
o Hrelpov, EAAnVixOg
Drroloyixos ZuAdloyos 3
(1867), 36

Yaleas

landowner

1333

PLP 29463; Begs, l'odupata,
66, 69

Antonios

metropolitan of
Larissa, «KaBolizdg
ROUTNG TMOV
Pwpaiov» (judge,
after 1359)

1340-1362

PLP 1098; M. LASKARIS,

Deux chartes de Jean Uros,
dernier Némanide (Novembre
1372, Indiction XI), Bsl 25-
27 (1955-1959), 281; BEes,
Todupata,18-19, 72, 94-95;
MaGbpALINO, History, 308-15;
GOULOULIS, AvadLoQydvmon,
220

Grammatikos

landowner

1336

PLP 93374; ARISTARCHES,
“ExBeoic 36,

Rogozenos

landowner

1336

PLP 24324; ARISTARCHES,
“ExOeo1c 36

Alexios

kaballarios

1340

PLP 607; BEgs, Fodupata. 64

Alexios Alvanites

landowner

1340

ndreas Zaklivanes

landowner

1340

PLP 555; Beks, F'odupata, 64
BEeEs, Todupata, 64

ardanes

landowner / archon

1340

PLP 2188; BEEs, ['odupata, 64
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214 GEORGIOS TEREZAKIS
| Anthroponyms Status Date Sources
PLP 2909; Begs, 'oduuata,
Vodesades landowning family 1340 | 62-72
archon (from PLP 13518; Beks, 'oduuata,
George Kourvouleas | Voksista) 1340 | 67
Demetrios Voutos landowner 1340 | BEeEs, Fodupata, 64
landowner (Alexios’
PLP 3147; Bets, ['oduuata,
loannis Vrakos 1340 | 67, 70
archon (from
alotas Voksista) 1340 | BEeEs, Fodupata, 67
Konstantinos PLP 2910-2911; BEEs,
Vodesis landowner 1340 | T'odupata, 69,
Konstantinos assistant to Migiares, PLP 10734; Beks, lNoduuata,
Kalofiles the census-taker 1340 | 64
PLP 26546; BEeks, l'oquuata,
Leon Spinges landowner / archon 1340 | 64
landowner (Alexios’
Manuel Alvanites son) 1340 | BEES, ['odupata, 64
priest at the Porta-
Panagia PLP 17751; Beks, lNoduuata,
| Meletios monastery 1340 | 67, 70
landowner (Alexios’
Michael Alvanites | son) 1340 | Beks, T'odupata, 64
Theodosios landowner (Alexios’
Alvanites son) 1340 | Beks, Todupata, 64
Michael
Makrogenis landowner / archon 1340 _| Beks, Fodupatao, 64
PLP 20100; Beks, l'odpuata,
| Nikephoros Neolos | Thessalian archon 1340 | 64
PLP 20422; Beks, l'oduuoata,
Nicholaos | chartoularios 1340 | 64
PLP 30142; I. SAKKELION -
A. SAKKELION, KatdAoyog
xewpoyodpwv tiic EOvixis
BifAiobnixng tijg EAAdSOG,
| Phrankopulos inhabitant 1340-1341 | AOrva 1892, 159
inhabitant, father of
loannis Bourgos | Phrankopulos SakkeLoN, Katdloyog 159
PLP 16684; SoLoviEV - MOSIN,
224; Kantakouzenos [as in n.
Manuel “kephale” of Trikala 11342-1359 | 85], v. II, 311
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215

Anthroponyms Status Date Sources
PLP 726; SOLOVIEV-MOSIN,
156/ SopH1ANOS, “"EYy00pa
Alysyres paroikos 1348 | Avzovaddoc, 506
landowner in PLP 22170; SoLOVIEV - MOSIN,
Kalogeriane (near 156/ SopHiaNos, “"Eyyoaga
Pacheus Trikala) 1348 | Avrovoddoc, 506
PLP 13618; SoLoviEv - MOSIN,
156/ SopH1ANOS, “"Eyyo0qa
megas Avrovoddog, 506; BEEs,
| Petros Koutzalas stratopedarches 1348 | Todupata, 71
PLP 204/ 91038;
Kantakouzenos [as in n. 85],
11 320; H. HunGER, Urkunden
und Memoirentext: Der
Chrysoboullos Logos der
Johannes Kantakuzenos fiir
Johannes Angelos, JOB 27
(1978), 121; NicoL, Despotate
| John Angelos governor of Thessaly 11342-1348 | of Epiros 1247-1469, 107
Preljub Serbian governor 1355-56 | PLP 23720
PLP 3090; SoLoviEV - MOSIN,
| Voulpavos landowner 1359 | 220
PLP 3191; SoLoVIEV - MOSIN,
Vratesis landowner 1359 | 220
PLP 938; SoLoviEV - MOSIN,
| Georgios Andritzas | Doukas of Trikala 1359 | 224
eldnuova v
TOAYUATOV XAl
TOTOOEIX TNV EIC PLP 2094; SoLoviEv - MOSIN,
| Georgios Balsamas | drxavra, landowner 1359 | 224
PLP 4240; SoLoviEV - MOSIN,
Gloubavas paroikos 1359 | 218, 256
PLP 7560; SoLOVIEV — MOSIN,
Theotokis landowner 1359 | 220
PLP 13326; SoLoViEV - MOSIN,
Koteanitzis landowner 1359 | 220
PLP 19162; SoLoVIEV - MOSIN,
Michalakis landowner 1359 | 222
PLP 23151; SoLoviEv - MOSIN,
Pigonites landowner 1359 | 222, 226
PLP 21185; SoLoviEV - MOSIN,
Symeon Uro$ 208-211, 212-215, 216-229,
[ Palaiologos ruler of Thessaly 1359-1371 | 240-249, 250-257
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| Anthroponyms Status Date Sources
PLP 11702/ 14079; SoLOVIEV -
| Kessianos home owner 1359-1366 | Mosin, 220,
priest, sakellarios
of the cathedral of
Michael Larissa 1365 | PLP 19122
PLP 1569; SoLoviEv - MOSIN,
Aspietes landowner 1366 | 254
PLP 7564; SoLOVIEV - MOSIN,
George Theotokis landowner 1366 | 256
PLP 5809; SoLoviEv - MOSIN,
Drakondaetis landowner 1366 | 254
megas oikonomos
of the St. Nicholas PLP 7155; SoLovVIEV - MOSIN,
| Theodosios monastery 1366 | 252
prior at the St.
| Takovos Nicholas monastery 1366 | Soroviev - MosIN, 252,
Loukiane PLP 13325; SoLoviEV - MOsIN,
Koteanitzena nun 1366 | 254
megas skeuophylax
and dikaiophylax,
envoy of the
| Georgios Perdikis patriarch 1371 | PLP 22438, MM 1, 514.
| Theodoretos priest 1371 | PLP 7346, MM 1, 514
PLP 7759; D.
PAPACHRYSANTHOU, A propos
wife of Symeon Uros d’ une inscription de Syméon
Thomais Palaiologos 1363-1372 | Uros, TM 2 (1967), 487.
priest, envoy of the
| Moses patriarch 1371-1379 | PLP 19943, MM 1, 514
PLP 20043; Beks, I'oduuoto,
100; HEuzEY, Jugement, 308,
314/ SOPHIANOS, ZVVOOLRO
yoduua, 27, 29; MM 1,
587-589; N. GIANNOPOULOS,
"Emiozomixol xotdhoyou
Beooaliag, Exetnoic PiA.
SvAL Iapvaooog 11 (1915),
172-225, ®coroyia 11 (1933),
329-342, 12 (1934), 125-141,
13 (1935), 22-36, 14 (1936),
metropolitan of (1933), 341; Laskaris, Deux
[ Neilos Larissa 1371-1388 | Chartes, 281
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Anthroponyms

Status

Date

Sources

children of the
nomophylax

1381/82

HEeuzey, Jugement, 310/
SOPHIANOS, ZUVOOLXO YOAUUOL,
28

Archoditzes
Maliassi

landowner

1381/82

PLP 1458; HEuzEY, Jugement,
310/ SoPHIANOS, ZVVOOL%O
voduua, 28

son of

| Notaropoulos

landowner

1381/82

PLP 20735; HEuzEY, Jugement,
310 / SOPHIANOS, ZVVOOL®O
yoduua, 28

| Gymnos

landowner

1381/82

PLP 4664; HEuzEY, Jugement,
310/ SoPHIANOS, ZVVOdL®HO
yoduua, 28

Zaglivanes

landowner

1381/82

PLP 6503; HEuzEY, Jugement,
310 / SOPHIANOS, ZVVOOL®O

| Zervos

landowner

1381/82

yoduua, 28

PLP 6537; HEuzEY, Jugement,
310 / SoPHIANOS, ZVVOdL®HO
yoduua, 28

Theodoros

| Sevastopoulos

pinkernes

1381/82

HEeuzey, Jugement, 316/
SOPHIANOS, ZUVOdL®O YoduuoL,
29

Toasaph / John Uros
| Doukas Palaiologos |

monk (son of Symeon

| Urot Palaiologos)

1381/82,
1385/86

PLP 21179; HEuzEY, Jugement,
308, 316 / SOPHIANOS, ZUVOOLRO
yoduua, 27, 29; N. Bees, Ta
Xewpoyoapa tdv Metemowy,
v. 1, Athens 1998, 219 (cod.
195), 568 (cod. 555); NicoL,
The Despotate of Epiros 1267-
1479, 152

prior at the Porta-

1381/82

PLP 16178; HEuzEY, Jugement,
314/ SoPHIANOS, ZVVOOL®O

Maria

Panagia monastery
wife of Alexios
Angelos
Philanthropenos

1381/82

yoduua, 29

Heuzey, Jugement, 306 /
SOPHIANOS, ZUVOOLXRO YOAuUUOL,
27

metropolitan of
Larissa

1381/82

PLP 20043; HEuZEY, Jugement,
308, 316 / SOPHIANOS, ZVVOOL®O
yoduua, 27, 29; BEES,
Fodupata, 39; MM 1, 587-589

(Nicholaos | grammatikos

1381/82

HEeuzey, Jugement, 316 /
SOPHIANOS, ZUVOOLXO YOAuUULOL,
29
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| Anthroponyms Status Date Sources
PLP 20735; HEuzEY, Jugement,
dikaiophylax of the 310 / SopHIANOS, ZUVOOLKO
| Notaropoilos Trikala bishopric 1381/82 | yoduna, 28
Heuzey, Jugement, 316 /
SOPHIANOS, ZUVOdL%O YOduuo,
| Petros pinkernes 1381/82 | 29
PLP 29750; DEMETRAKOPOULOS,
2iytAlo, 107; HEUZEY,
Jugement, 306/ SopHIANOS,
Alexios Angelos Zuvodro yoduua, 27; BEEs,
| Philanthropenos governor of Thessaly [1373-1389 | Toduuata, 27, 99
PLP 13324; HeuzEy, Jugement,
310/ SOPHIANOS, ZVVOOLHO
Theodouli yoduua, 28; BEEs, Modupata,
Koteanitzena nun 1381-1393 | 98
PLP 20919; Beks, Ta
Xewpoyoapa tdv Metedowy,
priest, chartophylax v. I, 219 (cod. 195), 568-569
| Thomas Xeros of the bishopric 1385-86 | (cod. 555)
grapheus,
dikaiophylax and
protonotarios of
the Metropolis of
Manuel Larissa 1392/3 | ZakytHINOS, Todupara, 286
PLP 18. He is probably
identified with Avasgos
Avarogos Georgilas | landowner 1393 | Georgilas (PLP 20)
PLP 27959; DEMETRAKOPOULOS,
| Angelos Tzimisches | landowner 1393 | Siyiddio, 107
Ivanis landowner 1393 | DEMETRAKOPOULOS, ZtyiAAto, 107,
PLP 17758; DEMETRAKOPOULOS,
Melidones landowner 1393 | SwyiAho, 107
PLP 19839; DEMETRAKOPOULOS,
Migiarine nun 1393 | Swyidho, 107
Chalapas PLP 30380; DEMETRAKOPOULOS,
Giurgitzas inhabitant 1393 | Swyidlho, 107
PLP 8914; ZAKYTHINOS,
Foduuata, 286; GIANNOPOULOS,
Emioxomixol xatdAoyol
1383/4, | (1933), 341; Bees, lodupata,
1386/7, | 35.Ipem, Ta Xewpoyoagpa t@v
1388/89, | Metedpowv, v. 1, 4-5 (cod. 2),
metropolitan of 1392/3- | 24 (cod. 21), 75 (cod. 51), 456
Joasaph I Larissa 1401/2 | (cod. 450Q)
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Anthroponyms Status Date Sources
dikaiophylax and
protonotarios of PLP 10059; Beks, lNoduuata,
the Metropolis of 1392/3- | 41, 45, 47, ZAKYTHINOS,
Michael Kavaris Larissa 1401 | Todupata, 284
priest-monk, Exarch
of Thessalonica,
Thessaly, Beroia,
Larissa, and second
| Ignatios Thessaly 1401 | PL.P 8012; MM 11, 524.

D. Acoritsas, F'odupa tov
Owovpevirov Iatoldoym
Ioaxein A (1498, Avy.) Yo
TO TOTOLAQY XA OTOVQOTTNYLOL
metropolitan of ot Oeooalio, Bug Zuu 29

| DionessiosI | [arissa 1490-1499 | (2019), 250

It must be noted that Alexios Alvanites, his brother, Ioannis, and three
sons, Manuel, Michael and Theodosios, actually resided in Klinovista, (or
Kleino, a settlement 57 km. west of Trikala). Also, although we have no
knowledge of the exact place of residence of Andreas Zaklivanes, Bardanes,
Demetrios Voutos, Michael Makrogenis, Leon Spinges, and Nikephoros
Neolos, we can assume that they probably resided in the region, because
their names are mentioned in a document regarding the dispute between
the Vodesades family and the Kalogeriane monastery, which lies 55 km. NW
of Trikala®. Archontes George Kourvouleas and Kalotas are related with
Voksista, a settlement of unknown location within the Trikala region®’.

Division of labour - already evident by the late Byzantine period
- had led to the development of artisan activity, as suggested by
the existence of workshops that processed an array of goods. Also,
references to trade and markets suggest that the city had become the
local market centre for the region. Not surprisingly, this seems to have

58. Koper - HiLp, Hellas und Thessalia, 282; STAMATELATOS, EAAnvix1] Tewyoagixn
Eyxvxlomaideia, v. 11, 122.

59. KobEer - Hip, Hellas und Thessalia, 180; STAMATELATOS, EAAnvixt) ['ewyooqinn
Eyxvxldomaideia, v. 11, 27.

60. Koper - HiLp, Hellas und Thessalia, 282; J. Koper - F. HiLp - K. Spanos - D.
AcrarioTis, H Bulavtvij @ecoalio. Owiopoi-Torovipa-Movaotioa-Naol (Translation
G. PARASKEVAS), Ocooaiind HugpoAdyto 12 (1987), 35-36; Beks, Toduuota, 72.
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attracted a large number of land-owners to the area: Petros Koutzalas
(uéyac oroaromeddoynec)®', Nikephoros Neolos, Alexios Alvanites
and his three sons, Manuel, Michael, and Theodosios®>, Konstantinos
Vodesis®, George Theotokes®, Koteanitzes®, Vratesis®, Michalakis
and Pigonites®’, Aspietes®, Drakondaetis®, Archoditzes Maliassinos™,
Ivanis’!,and Melidones’, allmentioned between 1340and 1393. Unfortunately,
there is no other information about their exact place of residence. Even though
there is no quantitative data - except for George Theotokes, who owned seven

61. SOLOVIEV - MOsIN, 156/ SopHIaNOS, “Eyyoaga Avrovoddog, 507: Erepov (uetdyiov)
GO mpooeveéEews 10D ueydiov otparomeddoyov 1ot Kovtladd 10 €ic dvouo TLumuevoy
10U Gyiov HEYaAOUdETUOOC %Al TEOmALo@opov Iewoyiov ued v &yel qumeliov,
ADQAPIWV, XNTOVQOTOTIWY XAl UUALXOT EQYATTNOIOV.

62. BEes, ['oduuota, 64: ovumraoovimy quiv xat Gro TV GoxovVImy... 100 NeoAov x Ui
Nuixn@opov... tdv viav xvp Ale&lov to0 émovoualo[uévov] AABavitov 100 1€ Mavouvnl
xai Myanh xai Ogodooiov.

63. BEks, loduuata, 69: tiotoav de xai t1ov Bodéonv Kwvotavtivov wg dvafdilovta
avT0US.

64. SoLoviEV - MosIN, 220: év 1) tomofeoiq 100 A@poatd, OToEUuaTe EXTd, ATIVOL
8ESwxe 6 Oegotoxrng, 256: ouoiws o0 I'ewQyiov 100 O0TOXRN QUITEA LN XAl OOTTITLAL

65. SoLoviev - MosiN, 220: &repov (Gumédiov) Smeo nydoaocev & Koteavitlng xai
SESwxev gic TV woviy, otpéuuata dvo.

66. SOLOVIEV — MOSIN, 220: £€repov (Gumédiov) gic thv Pamnvaiay, SmeQ xate@UTevVoOEY
0 Bodteons gig ywod@iLov 100 povaotnoiov.

67. SoLoviEv - MosIN, 222: amo tiic otdoews 100 IInyovitov éxeivov éSHAwoev
dvOpwmos Tig Agyouevos Muiyaldxns tomov GAowdn xal Aoyywdn, ijtor dfatov, xai
HAAALEQYNOEY QVTOV EIS YTV XWOAPLALQY.

68. SOLOVIEV - MOSIN, 254: £11 ye xal 10 fjutov tijg ZOVALAVE®WS, OTEQ ®Ol EVEQYETNOEY
1 facireia uov, xai dmep SEdwxrev 6 AomIETNG EXEIVOC.

69. SOoLOVIEV - MOSIN, 254: 11V Te dryooav avTiis ToU AQUXOVTAETODS EXEIVOU.

70. HeEuzey, Jugement, 310: Qoavtws xal ywoagiaiav yiyv xol UtV TQOCEVNVEYUEVNY
Ex 100 Aéon, ¢ xal tolalto gionuéva éowxnmia, 1 6& xal VadoxeEL TEQQ TOU TOTAUOT,
TaEaGOE0VTOS ETEQOV motauo ITvoyetot, Nv xateiyev O Aopxovtittne Maiiaoonvog,
SoPHIANOS, ZuVodxs yoduua, 28: Qoavtws xai ywooaeiaiay yiv xal aUTi)V TQOOEVNVEYUEYNY
éx 100 eipnuévov Aéom, w¢ xal tolaito glpnuéva écwximia, 1 6& xal Uxdoyel TEoa TOD
mapadoEovtos ETépov motauot Iupyntod, v xal xateiyev 6 Apyovtiting Maitaoonvog.

71. DEMETRAKOPOULOS, Zty(AAL0, 107: %0l € dyopaoi( ag) T@v adtdv ETepov dumériov
00 IfAVN, WOEl uoSiwv TEVTE.

72. DEMETRAKOPOULOS, ZtyiMAlo, 107: xal oUv avtoic tot MeAndovn 10 oTao€iov,
Guméria [te] ywodgia domnTia xal E0yaoTHoLA.
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otoéuuata of land, and Afratas, who owned a vineyard of five uodiot - we
can construct an approximate picture of their properties, which included
farmlands, vineyards, vegetable gardens, mills, and private residences inside
the city of Trikala. A dispute between Michalakes and Pigonites reveals
an attempt to increase agricultural production by expanding tillable land.
Records show that Michalakes had encroached on a piece of untilled land
belonging to Pigonites, carrying out certain improvements to turn it into
arable land”. In the end, ownership of the encroached land was handed
over to Michalakes by Stephanos Gavrielopoulos, governor of Trikala since
1325, and, following the city’s capture by the Byzantines, by the Byzantine
emperor Andronikos IIT Palaiologos™ In a similar incident recorded in
Symeon Uro$ Palaiologos’ chrysobull in favour of the St. George Zablantia
monastery, a man named Vratesis had gone on to farm six otpguuata of land
that belonged to the monastery. These concessions reveal an increasingly
conciliatory stance adopted by the authorities, who more often than not
made decisions favouring those who carried out improvements to the land
so as to increase production, thereby raising tax revenues. Intensification of
agricultural production highlighted the importance of local market centres
for the distribution of local produce and led to the involvement of land-
owners in trade and crafts, as demonstrated by the existence of markets and
workshops in the city. Finally, the Trikala hoard / 1949 suggests that by the
middle of the 13th c. several inhabitants of the city had already began using
money for transactions™.

73. SOLOVIEV - MOSIN, 222: xai xaAAMEQYNOEY aUTOV €IS YRV ywoagiaiav.

74. SorLoviev, MosiN, 222: xai £5600n aut® mapld TOU TOTE QUOEVTEVOVTOS
0efa0To*0ATO00S TOD I'affOINAOTOVAOV, XUl XATEIXEY AVTO, Ul TAQX TIVOS SLEVOYAOTUEVOG,
€LO0vTOoS 8¢ TOoU aidoiuov faciréwg éxeivov, Tol IladaioAoyov, xal TV xaTdoTaAoLY TV
TotxdAwv moinoauévov, €600n xal @ ONOEVTL Miyalddxn St TQOOTAYUATOS TO EIQNUEVOY
KWOAPLOV.

75. G. NikoLaoU, Noutopatixy ®xuxhogopio oty pulavtivi @eooalia, in: To voutouo
010 Oeo0aiino ywpo, Athens 2004, 584; M. GaLaNI-KRikou, Zvufohj otnv €oevva ng
®VRAOQOQIOS UECULMVIXDV VOULOUAT®WY 010 Agomotdto tng Hmelpov, in: IMToaxtixd
Awebvovg Svumooiov yia 10 Agomotdro s Hrelpov (Apta 27-31 Maiov 1990), Arta
1992, 127-128, 142; EapEM, Zvufol] otV ®urhogogia fevetindy grossi II-IA” ai. otov
eMadins xdEo, ne agoouy £va Onoaved, Agyatoloyixd Avdlexto € AOnvav 21 (1988),
172-173; A. StaHL, Venetian coinage in Medieval Greece, in Economies méditerranéennes,

équilibres et intercommunications Actes du Ile Colloque International d’ histoire, Athénes
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Trikala’s role as the administrative centre for the region influenced
local social stratification, with doukas / “kephale” and archontes making it
their place of residence. In 1348, following the Serbian conquest of Thessaly,
general Preljub made Trikala the seat of his administration and in 1359
Symeon Uro§ Palaiologos settled permanently in the city. Also, the fact
that the uéyac oroatomeddapyns was stationed there demonstrates the city’s
function as a military centre. During the entire 14th century, Trikala is
described as a xdotpov - another indication of its military function’,

There are several reports about the local bishopric and metropolis -
especially after Trikala became the Seat of the local metropolis in the early
14th century - and the monasteries of Porta Panagia and St. Nicholas, as
well as their respective administrative structures. The offices mentioned
are those of bishop; metropolitan; prior; priest; uéyas oxevopvla§ and
Suxaropura& (of the Trikala bishopric); Sixatoguiaé and mowtovotdoLoc
(of the Metropolis); priest and oaxeAddotog, yoagevs, dixatopulag and
mowtovotdptoc (of the Metropolis); yaotopuia& (of the Metropolis);
xaotopuia& and ugyac oirxovouoc (of the St. Nicholas monastery). This
highlights the importance of the administration of the church within the
local community, particularly in the management of the diocese’s assets
- as revealed by the presence of a patriarchal exarch, a yaotopiuiag,
a mowtovotdptoc s, and a ogaxeAldotoc in the city - and the handling
of judicial affairs - as demonstrated by the offices of Sixatopivias and
xaotopulas, which, according to Theodoros Valsamon, were in effect at
least by the late 12th century.

The detailed listing of church officials suggests that Trikala was an
ecclesiastical province heavily staffed from top to bottom by a hierarchy
of appointed bureaucrats. The transfer of the Seat of the local metropolis

1985, 371; D.M. METcaLF, Questions of style and detail in Byzantine Numismatics, GRBS 3
(1960), 212-213.

76. TAreL, Taomas, 498: castrum de Latrichala... (From a 1325 epistle by Sanudo);
SoPHIANOS, XQUOoGBoVAAO, 25: GAAY O xal évidg ToT xdotpov TotxdAwv (From the 1336
chrysobull issued by Andronikos IIT Palaiologos in favour of the Porta-Panagia monastery);
HEeuzey, Jugement, 310/ SopHIANOS, Zvvodird yoduua, 27 Ecwximia tAnoiov 100 xAoTo0ov
(minutes of the Zablantia synod from 1381/82); DEMETRAKOPOULOS, Zty(hhio, 106-108: x1d¢
100 xdotpov ToixdAwv (From a 1393 sigillion issued by Patriarch Antonius IV in favour
of the Christ the Saviour of Megalai Pylai monastery).
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from Larissa to Trikala in the early 14th century represented a move
towards a more centralized power structure within the church. After all, the
metropolitan of Larissa had already settled in Trikala, where his jurisdiction
was extended over a number of bishoprics in Thessaly and Magnesia, as
evidenced by a patriarchal document from 13717".

il. 1454/55

An analysis of the data from the 1454/55 Ottoman tax register reveals
further information about the size of Trikala’s population. The capital of
the sanjak of the same name at the time, Trikala was home to 251 Muslim
families and 9 Muslim widows (47.7 %) and 212 Christian families and 73
Christian widows (52.29%) - a total of 545 tax units’. According to the
average household size suggested by N. Beldiceanu and Irene Beldiceanu-
Steinherr”™, Trikala’s total population was approximately 2500, with
Christians comprising 40% (994 people) and Muslims 60% (1524). The
districts of cami (mosque), Tabbagan (tanners), Bolayir, kassib Ahmed
(Ahmed the butcher), kassiz Mustafa (Mustafa the silk-breeder), Helvayi
Ali (Ali the halvah maker), Birgi, and Yazici Hizir (Hizir the clerk) were
predominantly Muslim®, as were the freedmen community of Turahan Bey
and Omer Bey, and a village called Petroporos (Petroporid)®'. Christians
occupied six districts: the second (Saniye), third (Salise), fourth (Rabi),
and fifth (Hamise), the district of Michael Martis (Mihal Marti), and the
Arvanites (Arnavudan) district®%

By the mid-15th century Trikala’s population roughly equaled that of
Larissa - they were the two biggest cities in the Thessaly region. However,
unlike Larissa, Trikala was a comparatively thriving city at the time of its
capture by the Ottomans. Its Byzantine inhabitants chose to remain in the

77. MM 1, 587-589.

78. The list of inhabitants includes an individual called Siileyman, an Islamized Jew
(Yahudi) (M. DEeLILBASI - M. ARIKAN, Hicri 859 Tarihli siiret-i Defter-i Sancak-i Tirhala,
Ankara: Tiirk Tarih Kurumu 2001, 2. BELDICEANU - NASTUREL, Thessalie, 120).

79. N. BELDICEANU - IR. BELDICEANU-STEINHER, Recherches sur la Morée (1461-1512),
SiidostF 39 (1980), 46-47.

80. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 1-4.

81. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 4.

82. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 4-7.
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city, which retained a strong Christian element, even though by the mid-
15th century the majority of the population were Muslim. Larissa, on the
other hand, was more or less re-established as a Turkish Muslim city after
its conquest.

One issue that arises here is whether the population data from the 15th
century actually reflect the size of the city during the previous late Byzantine
era. The approximate number of a thousand Christian inhabitants found in
the 1454/55 document seems rather small - the total number of the city’s
inhabitants during the late Byzantine era had to be bigger than that. This
number probably reflects the size of the city’s population at the end of the
14" century, when it was captured by the Ottomans, after a century-long
demographic decline®. Also, apart from the demographic crisis, Trikala
appears to have been hit by the “black death” in 1348, when the epidemic
spread to Thessaly. Among its victims was John Angelos, who, in all
probability, died in Trikala - the seat of his administration - along with a
substantial number of the city’s inhabitants. However, throughout the 14th
century and even before the Ottoman conquest and subsequent colonization,
Trikala had seen an influx of migrants, who had probably filled population
vacuums created by the epidemic. Among the Christian districts of Trikala
listed in the 1454/55 document there is one that was occupied by Arvanites.
Several more Arvanites were interspersed in the other Christian districts -
35 persons out of a total of 285 (12.2 % of the city’s Christian population)3*.
According to John Kantakouzenos’ account, the Arvanites first came to
Thessaly in the 1320s%. Considering the time that would have elapsed before

83. K. Moustakas, H dnuoyoaguxi xpion tov ¥otegov pecoimva otov eAMvIre xdo.
H mepintmon g votio-ovatolniic Maxedoviog (14oc-150¢ at.), Mvijuwv 25 (2003), 9-33.

84. DELILBASI, ARIKAN, Defter, 5, 7.

85. Ioannis Cantacuzeni eximperatoris Historiarum, ed. L. ScHopeN, v. I, (CSHB), Bonnae
1828, 474: oi t&x dpewva ti)c Oettariog veuouevor AABavol afacilevtor Maiaxdoior xol
Mumroviot xat Meoapital o T@V QUAGQYMV TOOOAYOQEVOUEVOL, TEQL SUOXLAIOVS %Al
uvolovs 6vteg, mpooexvvnoay EAOGVTES xal VTEo)ovTo SoVAeUoELY. édedoireoay yao um,
XEWDVog EmeABovTog, diaplapdory Va0 TV Pouaiwv, dte moAv oixotvtes ovdsuiav,
QAN Bpeoty EvOLaToifovtes xal xwoiols Svompooodois; MAaGpaLINo, History, 109, 250, 320-
322; BELDICEANU - NASTUREL, Thessalie, 105; FERIANCIC, Tesalija, 98-105; Spanos, Ouxiouol
[as in n.5], 28, 31, 137, 140-141, 204-206, 240-241, 260-264, 276-278, 303-307, 377-379, 424-
431, 622-623; D. NicoL, Meteora, the rock monasteries of Thessaly, London 1963, 85.
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a number of these farmers and stock-farmers started to move to cities, it
therefore follows that the Arvanites began to settle in Trikala after 1348 -
probably to make up for a shrinking population.

Ultimately, it is possible that the approximately 1000 Christians
who were registered as living in Trikala in 1454/55 represented the entire
population of the city in the late 14th century. However, considering the
population decrease that almost certainly occurred during that crucial
century, it is likely that the population of Trikala in the early 14" century
would have been considerably larger - possibly approaching the number of
the city’s inhabitants in the middle of the following century, after the city
would experience further growth as the Seat of political and ecclesiastical
power in the region.

The number of Trikala’s islamized inhabitants appears to be negligible:
Only three Muslims are described as being Islamized in the 1454/55 document
(Yusuf and Inebeyi, described as ahriyan, and Siileyman, who was formerly
Jewish)®¢. However, the low numbers of indigenous islamized inhabitants do
not necessarily reflect the number of islamized Muslim inhabitants of the
city. A considerable portion of Trikala’s Muslim inhabitants were freedmen
(azade) - most likely former slaves, who were islamizad before or after their
emancipation, or as a prerequisite for it. The 35 freedmen among the 260
registered members of the local Muslim community (13.46%) were certainly
not native to the city. Given that sixty years had passed since the Ottomans
conquered Trikala and its surrounding area, it is likely that the enslavement
of the local population would have stopped along with the Ottoman raids®’.
Therefore, these freedmen - who would not have been very old at the time
- were probably captured during Ottoman raids in other areas outside
the Ottoman state and brought to Trikala as slaves to wealthy Muslims®®,

86. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 2, 3, 4.

87. This is corroborated by the existence of freedmen itself. These were former slaves
that subsequently became involved in local productive activities, as evidenced by data on the
tax register.

88. For more about this, see K. Moustakas’ remarks about the Drama region [K.
Moustakas, H megloyf g Agduog 0to HeTAliUlo TOV UECULMVIXMDV ROl TMV VEOTEQWYV
¥06vwv. TTAnBvoude nat owtonol (B wod 150v - apyéc 160v awdva), in E- Extotyuovixi
Svvavmon. H Apdua xat n meotoxn e lotopia xar IToltiouds. Aodua 18-21 Maiov
2006, Drama 2013, 431-454]. See also KotzaGEorais, OOwuavixi IToAn[as in n.14], 159-163.
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Several of these slaves were probably from Peloponnesus and would have
been captured during the raids of Turahan Bey - the same person who led
the conquest of Larissa and Thessaly in 1423 - between 1423 and 1453. Also,
a large portion of Trikala’s freedmen were freed by Turahan Bey himself.
These were registered as a distinct group among the Muslim population and
probably enjoyed some kind of tax exemption, although there is no explicit
mention of such a thing in the available sources®. Eventually, it appears
that the overwhelming majority of Trikala’s Muslim population was in fact
made up of settlers or slaves, as evidenced by the listing of freedmen in the
tax registers.

e. Social and Economic development, 1454/55

Trikala’s economy in the mid-15th century is reflected in the available tax
data:

Table 2%
Revenue

Type of tax Activity / Product (in aspra) | Percentage
Agricultural activities and products 10.669 23,13%
wheat 1.904 4,12%
barley 375 0,81%
flax 200 0,43%
viticulture 7.460 16,17%
cotton 150 0,32%
mills (11) 330 0,71%
pigs 250 0,54%
Commercial taxes 29.700 64,41%

Kist-i bazar ve niyabet ve
ihtisab 27.000 58,55%
Ma’ ber der ab-i Likostem 2.700 5,85%
Personal taxes (ispence) 5.738 12,44%
Total 46.107 100%

89. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 4.
90. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 1, 7-8.
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It is clear that trade and crafts were the lifeblood of the city’s economy.
Agricultural activity appears to have been limited, with the exception of
viticulture, which, given the Muslim attitude towards alcohol, was probably
dominated by Christians. Here, the census taker makes an important
distinction between Christians and Muslims, listing the latter’s professional
occupations but omitting further information about the former. Muslims
were mostly involved in trade and crafts. N. Beldiceanu and P.S. Nasturel
arrive at the following categorization: 43 individuals were involved in
the textile industry (4 knitting manufacturers, 2 priestly cap makers, 5
silk spinners, 13 tailors, 3 haberdashers)®’; 57 families were involved in
leather prosessing and manufacturing (14 tanners, 11 boot makers, 18
slipper makers, 7 sandal makers, and 7 saddle makers)?% there are also 6
butchers, 4 potters, 4 farriers, 2 boza makers, 2 jewellers®, 1 boiler maker,
1 rope maker, 1 drum manufacturer, 1 porter, 1 grocer, 2 pedlars, and 2
tradesmen (without any further information). Finally, several inhabitants
belonged to the military unit of the aqingi®. 144 households in total were
involved in trade and crafts. Unfortunately, the professional occupations
of Christians have not been recorded. However, it is highly likely that a
number of Christians would have also been involved in trade and crafts, as
well as viticulture - the only agricultural activity of note in the area. Also,
it appears that Mehmed II had issued a berat granting viticulture privileges
to the Christian families living in the third quarter®.

There is also a detailed listing of the properties of Turahan Bey’s vakif
in Trikala®; these included a bath, several butchers’ shops, commercial
stores and market stalls, two mills, and four flour manufacturing facilities,
yielding a total income of 13000 aspra®. A 1446 endowment deed reveals

91. BELDICEANU — NASTUREL, Thessalie, 140.

92. BELDICEANU — NASTUREL, Thessalie, 140.

93. BELDICEANU - NASTUREL, Thessalie, 140.

94. Turkish light cavalry unit that fought for spoils. For this see BELDICEANU - NASTUREL,
Thessalie, 149.

95. DELILBASI = ARIKAN, Defter, 6.

96. For further discussion see KotzaGeorats, O8wuavixi I[ToAn, 155-163.

97. DELILBASI - ARIKAN, Defter, 34-35; For further information see G. STOURNARAS,
Osooahnéc méhelg natd ™y medyun obwuaviry mepiodo. Ta Tolxalo (Tirhala) xal n
Adoroa (Yenisehir) péoa amd Tic apyeraxéc mnyée, in P. DrakouLss - G.P. Tsotsos (ed.),
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that Turahan Bey founded a mosque, two churches, two zawiyas, and several
charitable institutions in Trikala, endowing them with property and assets
for their upkeep. The assets in Trikala were listed as follows: 3 workshops, 2
butchers’ shops, a salt shop, a coppersmith’s workshop, a soap manufacturing
facility, and an unspecified number of other workshops®. The vakif’s annual
expenses for building maintenance and salaries amounted to 3650 aspra®.
According to the unpublished register BBA/TT 36 from 1506, the vakif’s
income that year amounted to 31740 aspra. There are also mentions of
a bath, a shop that sold heads of lambs, a boza manufacturing facility, a
weaving mill, a butcher’s shop, a tented market stall, 12 mills (inside and
around the city), 18 dugégin-i serha (these too were shops that sold heads
of lambs), and 79 other shops'®. Two endowment deeds from 1474 and 1484
reveal the establishment of another vakif by Omer Bey. The 1474 document
mentions several charitable foundations that had been set up in Trikala -
four churches, the Haider Hane (zawiya), the Tsille Hane (zawiya) with its
12 rooms - and a number of properties and assets all across the city: 44
workshops, 9 inns, 7 tanneries, 16 residences, one two-storey building, 4
mills (three of them in the Alonia district)'’!, 7 fountains, 2 sour orange
orchards, gardens, vineyards, and unspecified numbers of butchers’ shops,
groceries, wool shops, other workshops, and inns!®2. The document from
1484 lists two additional charitable foundations - a seminary (medrese) and
a school that had been established during the intervening decade - and shows
an increase in the vakif’s assets, which now appear to include 25 cobbler’s
shops, 29 tanneries, 10 wool shops, 87 workshops, 3 inns, 2 mills, one estate,
an unspecified number of farrier workshops, and several plots of land!'®.
Expenses for the Trikala foundation amounted to 5110 aspra for 1474 and

Iotoouxn, xowvavixy kot TOAEOOOULRT] AVAAVON TOV YWEOV. ApLépmwua otov xadnynti
Evayyeho IT. Anuntoiddn, Thessalonica 2014, 269-285.

98. S. Gourouuss, Ta agieomtioie Twv Tovoayavidwv: 1 eAANVIXT uUETAPOQON,
Athens 2003, 53-61.

99. GourouLss, Agteowtiota Tovoayavidwy, 64.

100. BELDICEANU - NASTUREL, Thessalie, 122.

101. Spanos, Owxtouol [as in n. 5], 191.

102. GourouLis, Agieowtioia Tovoaxavidwy, 71-79.

103. GourLouLis, Agtepowtioie Tovpoaxavidwv, 89-107.
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30827,5 aspra for 1484'%, According to the BBA/TT 36 register from 1506,
the total income from Omer Bey’s vakif in Thessaly was 207474 aspra'®,
In her article To dixTvo tTwv Baxovgpimv s moAns twv TotxdAwv, 15%-
16° at. (= The Vakif Network in Trikala, 15th-16th c.), S. Laiou addresses
the role of the vakif in the shaping of the city’s character!®. She believes
that the establishment of the charitable foundations provided a boost to the
city’s economy and helped transform its urban landscape. The founding of a
vakif was a socially and culturally established Muslim practice designed to
preserve family wealth. It was a way for the upper military class to ensure
that their assets would pass to their heirs / relatives, as suggested by the
hereditary nature of the position of the trustee!?’.

CONCLUSIONS

A comparison between the data of the BBA/MM 10 tax register and data
from late period Byzantine sources reveals that the city had continued
to function as an administrative and trading centre, although by then
agricultural production had probably been reduced. This was probably
the result of a strong Muslim presence - already evident by the mid-15th
century - that helped transform Trikala’s character.

104. Gourouuis, Agiepowtijota Tovoayavidwv, 81-82, 110-111.

105. M. KieL, Das Tiirkische Thessalien: Etabliertes Geschichtsbild versus Osmanische
Quellen. Ein Beitrag zur Entmythologisierung der Geschichte Griechenlands, in: Die Kultur
Griechenlands in Mittelalter und Neuzeit, Gottingen 1996, 143.

106. Latou, Aixtvo Baxovgiwv [as in n. 13], 125-150.

107. Latou, Aixtvo Baxovgimv, 138, 150.
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230 GEORGIOS TEREZAKIS

TA TPIKAAA THE OESSAAIAS KATA THN YSTEPH BYZANTINH
Kar1 tuN ITromva OeaMANIKH [TEPIOAO

H ovvBeon tov dedouévwv tov obBwuavinod xrotaotiyov BBA/
MM 10 pe to otoueio twv anydv g votepofulovtivig mepddov,
ATOXOAVTTEL TN OVVEYELD OTIC AELTOVQEYiES TS TOANS TwV Towdlwy wg
€EEYOVTOC SLOUNTIROU KO ELTOQLROV REVTOOU, EVEH TO AYQOTIKRG OREAOG
™S owovoutag ™g molewmg eixe evdeyouévmg mepropotel. H Paownn
OL0LPOQOTOIMOM €XEL VAL RAVEL UE TNV LOYVEN, KL TAELOYNPLRT HON s
o LEoQ TOV 150V QLdVaL, TOEOVO(N TOV LOVOOVAUOVIXOU OTOLXEIOV, TOV
oALGCeL o€ onuovTivs foabud Ty puoloyvmuio Thg TOANG.
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MYPSINH ANATNQSTOY

TTAPATHPHSEIS EII THE ANEKAOTOY AKOAOYOIAS
TOY O10Y AOYKA TOY EN ZIKYQNI

SromdC THE Tapovoog NEAETNC Elval 1) Tapovolaon THe &vExdotne uéyot
onquepa Gxoiovliag 10U 66lov Aovrd Tol &v Zirvdvi, 1| Taedbeon TMV
VEMV OTOLXEI®MY TOV TEOXRVTTOVV &TO aOTHV %ol TEAOS 1) TEoomddeln
TOUTLIONG TOU CUYREXQIUEVOU ALY IOV UE TOV G010 Aourd 1OV Ex Tavpoueviov',

210 YEWoYQa@o 568 thg wovic Zwd ot @UAAa 32v-36v, moQov-
owdLetal EMMTg axoAovOia 10D 6Glov Aouxd ToD év Zwvdve. 'Ed® v
avogéom STL TO £V ASYm YELRdYEaQo eival HenBEAVIVO, x0OovohoYETTaL
otov 110 ai.?, dmotehel unvaio 1ot unvog NoeguPoiov ral megrhaupdver
nol GAheg dvéndoteg drolovBieg, Gmmwg Adyouv ydon Tol WaETVEOS
IMopgupiov ot @@. 22v-25r, toU ieQoudETVEOS ZLoWwiov Ot Q.
90v-93v »ol oD mateog Hudv TTEtpov AleEavdoeiog oth pg. 99v-104r.
SNUaVTIRO OTOLXETO TOV TTEOXVMTEL GO TH UEAETN TOD YELQOYQA POV
gival 8TL 1) G@xorovlia Tob 6atov Aovxd tomodeteital otic 6 Nogupolov
®noL Oyt oTig 7 6ov Ty xatatdooel | ‘EAévn ITamanlomovlov 010 €oyo
e Taueiov avexdotwv LulavTivav Gouatix®@v xavovwv:. ZNUOVTIRO
gEloov eival 8T 1] mopovoa dxolovBicr Amotelel T povadunl) mnyh

1. ‘H mapotoa pelétn mpodpyetar 4rd avaxoivmwor wov oty B” [@7] Zuvdavinon
EMvov Bulaviwvoldyov (ITadtea 15 Aexeufoiov 2017, «'H dvéxdotn dxolovbio 1o
Aylov Aovrd ToD &v ZixvdV»). 2t avTd TO onuelo B fibela va Exgodow Tig Oepuéc wov
evyapLotieg otovg vabnynteg Avt. [Hovayuhtov ot T [Tohéun yuwor Ty TapdTQUVON VO
aoyxoANO@® ug 10 Buo adTO GALL %Ol YO TIg ®RalpLeg VTOEIEELS TOVG.

2. BL. V. GARDTHAUSEN, Catalogus Codicum Graecorum Sinaiticorum, Oxonii 1886, 136.

3. BA. E. [TanaHAIONOYAOY-PQTOTIOYAOY, TaUEIOV GVEXSOTWV LUEavTIVDY GOUATIXDV

Kavovav, ABiqva 1996, 82.
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oV &vapépel TOV Gylo Mg 600 Aovxrd Tov év Zwvdvi. ‘H dxolovbia
OIMhadn @épel Tov titho: TH) avTi) NUEOQ TOD 00OV TATOOS UMDY AoVxa
10T €v Zixvdvi®.

& a0TO TO omueto aECel vau yivel dvapoQo 08 ®ATOoLo PAOIXO OTOLKETO
OYETWMMS UE TH dout ol TO TEQLEYOUEVO TS axolovbias. “H dxolovbia
amoteleltol o Eva xdOioua TEOTOUOLOV TTROS TO THY COPIaY XAl AGYoV,
gva xovtdaxto, dVo oixovg, tola. oTiynod T@V aivwv ol €va Emumiéov
OTIYNOO TOOOOUOLO TEOS TO YALOOLS GoxNTIX®S, OV €méyel Th B€om
do&aoTixo, vl Ao 1oV xavova. 'Ed®, dEitel vor onuelmBet Gt M dtakio
OV VIAQYEL TNV TVTIXY OELQ THic dxodovbiag, mapadelynatog xdow O
xaVOvos ETQETE VUL TOONYETTAL TV AivwV, Towg delyvel OTL O AVTLYQOQENS
YVWELLE TV drorovOia vl anA®de taeédete vAmoLo TEOTdL TU. OTOTN
o0ev Buudtav ®xol 1000 ®aAd, dedouévov 611 0Tic GAleg nohovBieg ToD
YELQOYQAPOU M OELE0 TOU TVTTILKOD TNEETTAL ®avovird. ‘O xavovag pépel
Groootiyida: Aovxav &vuuvd TOV XaAOV UOV TOOOTATN VS %Ol ATTOTELETTOL
amo ontm wdés. Kabe wdn €yxel tola toomdoia »al 10 Oeotoxiov. “"Eyxel
ovvtebel ug faom tov eipud: Ev frld xatéotomoe moté 100 P fjyovs.

“Ooov apopd 010 TEQLEXOUEVO Tig dxoiovbias mapotnooivtal o EENG

210 xdBOioua & VUVOYQEAPOS AVOEMEQETOL YEVIRMS OTOVS OXANQOUS
AOUNTIROVS AyDVES TOU v TEPahe O AyLog rot EAape S aitiog avTOV TOV
AYHVOY Tov 1dLa{TEEN YAOM Rl EVAOYIES OO TOV Ol: G0V ki EGEEw ThHYV
10T TVEVUQTOS XAQLV/ TAOVOIwS OeOANTTE'.

AmO 10 20vTdxL0 @aivetal 3Tl 6 6010¢ Aovrac md veapd NAwio Lotoe
uio idrotéome mvevpotnd) Lol %ol eiye mpoonhwOel ot Eoya mloTEmS *aAl
gomteQuriic rabdooems Ex foépovs Xototd »at iyvos nxolovdnoag ».Am.b.

STOvV TEMTO 0i%0 EMAVALOUBEVETAL T) AVOQPOON GTOVC TVEVUATIXOVC
%Ol AorNTIROVC AYDVEC OV 6 Bo10¢ naTéPale nal Emonuaivetal i elva
TG0 TOM SVOROAO RATOLOG VO, TOVCS TEQLYQAPEL.

SOV 8eUTEQ0 0i%0 TAEOVOLALETAL T Lova.oTId) dxolovBio Thy dmola
elxe ovoTHoeL 6 Bo10oc ®al THY dmola Emoiuatve ut idiaiteon poovtida xal

4. Sinaiticus gr. 568, ¢. 32v.

5. Sinaiticus gr. 568, . 34r.

6. BL. 2. Eystratiaans, Eipuoloytov, Paris 1932 [avat. ABvva 2006], 55.

7. Sinaiticus gr. 568, ¢. 32v.

8. Sinaiticus gr. 568, ¢. 32v.

9. Sinaiticus gr. 568, @. 33r: Tic éSevmeiv Svvijoetal [...] TOUS xOmovs, / TOVS noxBovs
xal Tovs aydvag xal / v xdvvuyov otdow xal xaxovyiav ...
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TVEVUATIXOTNTO: [...] wovaloviwv adoviwy doua/ 1dv ayyérwv tov Blov
EXULUOVUEV®DY, / UETO OQOKROS TOVS AOAOKr0oVS Exboovs / étpomdoavTo,
evxais oov tovtois pvuilwv[...]"

210 oTYnod TV aivav Gpevog 6 §o10¢ EyrmUAleTOL YL TOVS TVEVUAL-
TIHOUG TOV AYMVEG, Y10 TO TO0O0 EvTovn doxrntiri) Lot €noe, vt to thg Ehafe
idwaitega yoplonata &mwo Tov Oed, dgetépov mpootibetal Eva VEo 0TOLKETO
T0 0moTo &moTtehel 1) TodoxAnon ToU mOWTH otV €O TAV)YVEY €L TH)
uviun tod 0clov: Aelite T@V MOTOV O OUALOYOS TV / TOU 000V patdoav
EVQNUNOWUEY ONUEQOY / UVIUNY TV ETNOLOV %Al TLOTAOS AVUUVAOWUEV'.

ZHETIRAC UE TO TEQLEYOUEVO TOD XaAVOVa TaQATNEOVVTOL TO EETC

2ty o @O EXTOC A0 TIC YEVIXEC AQETEC UE TIC OMOTEC ROOUEL O
O TS TOV G010, ONAadY TV Eyrodtela, TOV THAO ®.AT. dva@EQeTal ROl
OTN|V TECONQOUXROVONUEQY TOQAUOVY] TOU 0F ®dmolo 6og Tig Zwrehlag,
Gmov dLéuerve HOVog 1ol apouoLdleTal Teog oV Mwvoi 2

Sty Y @61 6 momThe TepLypdipel Eva Spaua ob £18e 6 Sotog, Snhady
™V Euedvion ot adtov 100 XpLotod xal g Osotérov: AOOAwTOV TO
Suua To TS Yuxic oov ote / Si TavTog éTnonoag, 60ev dpln oot v Td/
Soet Xo1otog ovv untol ti] taebéve évioyvwy oe'.

v & @dn éravalappfavoviar yevirdg ol dornTirol dydveg 1o
60(ov 7al N €€ avtdv dobeTion YdoLs ot adTOV ToD Oo !,

Zthv & 0o vapépetal 6Tl 6 Solog pevyoviag amo thv Avomn Epbaoe
oty Baoihevovoa xal difuewve vamoro xodvo £xet’. "Emxiong, othy 10w dom
yiveta AGyog Yo ®amoLo TeSEENOT TOD OG0V OYETIRMC UE TV AVTILETHITLON
Ao tovg ratoixove Tod Tavpoueviov, rdmolag £xBoiric Embéoewc!.

Sty ot @1, Emwe xal otov devtEpo oixo THS dxolovliag, Emi-

c cr

onuaivetot 8TL 6 8010¢ NTAV HYOUUEVOC OVaoTIATC cuvodelog!.

10. Sinaiticus gr. 568, ¢. 33r.

11. Sinaiticus gr. 568, ¢. 33v.

12. Sinaiticus gr. 568, . 34r: [...] xal oeodxovia Nuepdv Sietéheoas / Sdlaviog
Oeopomv ws mElv Mwiiofg O iEQdTATOG.

13. Sinaiticus gr. 568, . 34r.

14. Sinaiticus gr. 568, ¢. 34v.

15. Sinaiticus gr. 568, ¢. 35r: OAloAlaunng @omep 1jAios mdtep Svouwv / amdoag,
xatédafes Oartov v PactAida / xal T0V¢ Exeloe xATEQMOTIONS / TAVTOS OEioLs Aoyols
Stdéaoxariog oov /, 1] kol UETO TAVTWY YEQUIQEL TNV TOIUVNYV TO.

16. Sinaiticus gr. 568, ¢. 35r.

17. Sinaiticus gr. 568, ¢. 35r: Aviotaxtov Aaurxdda thv 0Ny TdTeQ TETHONXAS / %Al
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>t T 0dn 6 momtic udc dideL v mAnpogopic 8Tl 6 010g AOVRAC
OyL wovo amePlmoe othv Zwvdva A0 OTL €xel Polorovral %ol To
tiuwa Aelpavd tov to 6mota Bavuatoveyotv »ot yU' adtov tov Adyo
TEOOEEYOVTAL TAQO TTOALOL TTLOTOL VIO VO, TO TEOORVVHCOVV!E,

Ztv " 0dh mapovoldleTal | TOAY UeYAAN TOOOELEVON TLOTHV YL
TV TEOORVYNON TOV 1EQ®DV AeLPdvmy 10D 00(ov Aouxd ral drevdvveTal
TOEAXANON OTOV AyLo VO oUVTIEEYXEL So0VE TnToDV T fonbeld tov™.

Télog, o) 0” @7 Ol TOTOL TEOORAAODVTAL VO TEOOTEEEOVY 0TIV
gTioLa woviyven &L T uviun Tod 6oiov®. AdTt howrdv, v ouvtoulo elval
TO LOTOQIXOL OTOLYETD, OV mopatiBevtal &md v dvérdotn dxolovbia
Avopoon®g UE TOV 6010 AoVRE TOV €V ZirV@MVL.

To ovva&doio tic €xtng Noeupoiov ovumegihaupdver tov Pio tod
o00lov Aovxd 10D éx Tavpoueviov. Ag dodue SUme, €v TEQUMPEL TAS
meprypdgetal O flog othv moAatdtepn ovvagaplaxiy Tnyy, othv omola
gvromiCetan 1) Con ot M dpdon tod dylov.

>t0 ovva&doio tiic Kwvotavuvovmolews otic ot. 199-200, 10
0moto dxohovBodv xol ol Vmdhowwor ocvvaEapiotec?! xabmg wol 6 .
Evotoatiddng otd AytoAdyio tov?, avoagépovrtat o dxdhovba: ‘O olog
Aovrag rataydtav amo 10 Tavgouévio Thg Zixelioc?. Amd uixeh HArio
elxe novadixni Tov évaoydinom T Oeia xal EvOétoIe otole vaove. “Otov

xaBodnynoog novaot@v xAnvv / aoidwue €ic yAonv aAnbac Osiac / émiyvaoews xal ¢’
Towo cope avaravoems.

18. Sinaiticus gr. 568, ¢. 35v: O mdvta oapds tf] TEovoi Tfj AUTOU / SLaxATEXWY
oixovoufjoat TO uaxdoiov téAog év yi tig tot Ilédomos / éEaobat toig T00 Zixvdvog,
&vOa vV yap / xoatdxeltal 1) TV AEPavov oov 00p0s / IAOELS forvovaa.

19. Sinaiticus gr. 568, . 36r.

20. Sinaiticus gr. 568, ¢. 36r-36v.

21. K. X. Aovkakns, Méyas Svva&apiotig, t. 11, ABfva 1895, 140-141. M. AATTHS,
O Méyas Svva&apiotiic tiic Opbodocov Exxinoiag, t. TA”, Abviva 1998, 172-173.
NIKOAHMOS ATIOPEITHE, Zuva§aoioths TV Swdexa unvav, 1. 2, Osocooalovinn 1989, 51-
52 no ot vedtegot wov fheyEa PA. MAKAPIOS SIMQNOIETPITHE, NEog SuvaSapioths Tiig
Vpbodo&ov ExxAnoiag, t. 3, Abfva 2012, 58-59.

22. 3. EystraTiAAHE, AytoAdyiov tiic Opbodosov Exxinoiac, Abqva 1960 [dvar.
AbMva 1995, 27].

23. BA. Synaxarium Ecclesiae Constantinopolitanae (Propylaeum ad Acta Sanctorum
Novembris), Bruxellis 1902 (010 &€ SEC), 01. 199: “O¢ dpunto éx ndérews Tavooueviov
s ZixeA@V Emayiag.
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E€pbooe ot MAwia Yyauov, ol YOveig tov BEMOCOY Vi TOV VUUQEVOOUV,
AVT0¢ Opumwg Epuye vinto rol UeTéfn ot €onNuo TOmTo, OOV TOQEUELVE
oapdvta Nuépes avdaueoo ot dyola Onoia dortoc®. "Exel ouvéPn va det
0ein0 Gpaua, mEdyuo ToL TOV 00NYEL VO UETOPET OF LOVOOTNOL, GOV
Exdon novayog xoi dtdyer oxinen aoxntiri) Con*. Agod ueive ErET YL
dexaont® ufveg, ueTEPM oe Pouvo thg ATtvag uali ug vdmotov GALO povayo
%ol EXET QloneTto ue ondnoi vnoteia?”. Kotdmiy, dnuiovoynoe wovaotixi
ovvodeia 12 povay®dv Tdv 6molwv NTov fyovuevoc. =11 ovvéyeia LeTéfn
0t0 Buldvtio, 6mov d@ol mopéueve GOUETO %OLEO, AVEXDONOE %Ol
NAOe oty KSpwho ot ndmolo xmotd, 8mov ol dmepinoe petor dmd Emtir
unves®. Zrovg vmdhowmovg ovvaEaloteg vabmg ral 0Ttd0 AytoAdyio 10U
Swpeoviov Edotoatiddov magovordletal xatd tov ido 1démo 6 Piog
0D 60(0V AOVRE UE RATOLES WHQES TOLQAAAALYEC.

Av Aowmtdv, ovyxlBolv 10 OTOYElo OV ToatiBevial otov flo
noL 0TV Gxolovbia B yivel pavepd OTL VTAQYOVV TOAAES OUOLOTNTES,
TEAYUO TOU WIToEET Vo Wig OOMYNOEL 0TO CUUTEQCOUC OTL TTEQOXELTAL TTEQL
o idlov aylov. Zvyrpivovtag Aowrdy, Tig OU0 mtNyES TaQaTHEOVVTOL TO
€ENG mpdToV, 1600 010 ovvagdoto 600 ®ol 0TV dxolovlia AvagpEQeTaL
Gt N ®Anom to¥ aylov mEOC TV doxnTLry Lwi) CVVERT Ao uLrEi) NArio?.

24. SEC, ot. 199.

25. SEC, ot. 199: Q¢ 6¢ oi 1000e yoveic éBovAevovto toUTOoV Yuvaixi ovéevEat,
aVTOS VUXTWO GVAOTAS €IS APATOV TOTOV AVaYwENoas, HETH TMV ONolwv @xel, NuEoas
dtateléoag doltoc.

26. SEC, o1. 199: [...] 66¢ev Oeiac xai ayyerixiic nEwOn émioxéPews. Kal uett tavta
xoatadaufdver uoviy TIva xal TEQUPAALETAL TO GYYEALXOV OXTUC, OXANQOTEQX GAYWYT|
EQUTOV VTOPAAACUEVOS.

27. SEC, ot1. 199: [...] éxeifev amdoag Eoxeton UETA TIVOS Hovayot v T@ Tis AiTvng
GOEL, EX TMV EVQLOXOUEVWIV EXETOE LOTAVDV TOEQPOUEVOS XAl TS TAVVUXOUS OTAOELS THS
VUXTOS OUVATTOV TAIS TAS NUEQAS xal TS THS NUEQAS TAIS THS VUXTOG.

28. BL. SEC, ot. 200: Awtx TavTnv v aitiav xal €ic 10 Bvldvtiov d@ixveltar xal
TeQLEAODY TO TAV Uovalovtwv oixidia xal 1ol TATEAOL XOLVWOAUEVOS, VTOOTOEYAS
xatiiAle uéxor Kooivlou, xal &v tivi xaun évoixnoas ov mAgiov uijvas éxtd, v eionvy
Exowunon.

29. Sinaiticus gr. 568, @. 34r: Olixd¢g mobfjoas 1Ov XoLotOV udnao éx / veotntog
xal woOS avToV éx omapydvwy avédoauec [...]. SEC, ot. 199: Odtoc 6 paxdoiog, véav
Aywv TV NAxiay MOEl YoOVmV SEXAOXTHD, VOUVEXDS E0)OAALEY éV TOIS 0ix0LS TOD Oe0D
TOQEVOUEVOS %Al TV OelwV AoylwV GxoaThs xal TOINTIS YIVOUEVOGS.
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AgvteQov, ®ol oTic Ovo mnyeg mapadidetal i mAnpogopio 6tL & EYyLog
aveydonoe ot £onuo t1émo®’, Erov mapéueLve Eml CO.QAVTO NUEQES EVIEAMS
vNnoTwwog xol yxotapimve dvdueoo ot dyowa Onoia’l. Toltov, xal to
0vo xefueva dvogpépouv 6Tl ®atomy UETEPN O wovy|, Omou xol éxdon
novayoc® Tétaptov, ®al ol dVo mnyEC ToviCovy T dnuioveyio novaoTirig
ovvodeiag ue fyovuevo tov dyro®. Tléumtov, 6 dyog gaivetal St uetépn
7ol Euetve yiow dpoxreto xapo oty Kwvotaviwvovmohn xat €Bdouov »at 6
plog nal 1| arolovOio navouv AGyo yiuon ) UETAPAON TOV RATOTLY OTHV
[TelomdvvNoo, TO UEV ovvaEdoLo AVOQEQEL YEVIRD O XATOLO YWELO THG
KopivBou3* 1) 8t aroAovOic cvyrenQuEVO OTHY ZirvmdvVo®.

Suovtind Suomg eival To yeyovoe 8tu 1) dxolovlia mopadidel xol
QOUETU OTOYETe TO OToTar gV Amavtdvtal oty ovvaEopuaxy magd-
doom 1ol Pilov tol dylov xal Bewed 6Tl wwogolv va pwTicovv TNV
TEOOWTIXROTNTA TOU %L VO ODOOUV ONUAVTIXES OYLOAOYLRES TANQO-
@opieg v éxgtvov. ITp®Tov, 0T0 ®eluevo mEOodLopileTal uE cagpivela
6 16moc, 0tov 6moTo AmePimoe 6 Hylog xol avTog SV ival GAAOC GO
™MV Zwvdve’s O mdvia oapds tf] meovoig T avtoU/dtaxatéxmv

30. ‘H axrolovBio zatovoudlel dg tomo dmoudvmong 1ot ayiov 10 Amivvaiov 3og.
BA. Sinaiticus gr. 568, . 34r: [...] 70 6pog @védpaues tov Amivvov dote|[...].

31. Sinaiticus gr. 568, ¢. 34r: [...] mapevOis mpog/ 1O Spog GvEdpaues ToT Amivvou
doie xail/ ogpdxovra nueo®v dietédecas. SEC, ot. 199:[...] ei¢ dfatov tomov dvaywenoag,
UETA TAOV OnolwV @dxel, nuéoas W drateAéoas doitog.

32. Sinaiticus gr. 568, ¢. 34v. SEC, ot. 199: Kal uett tavta xataloufdvel uoviyv tivo
®al TEQIBAAAETAL TO GYYEAHOV OYTUCL.

33. Sinaiticus gr. 568, ¢. 35r: Aviotaxtov Aaurdda thv onv TATEQ / TETHONKAS XUl
xabodnynoog uovaotdv xindny / aoidwe [...]. SEC, ot. 200: Meta tavta 10mov tiver 61
aroxalvypews xatalaufdver kol Swdexa povayovs abpoioag, ToUTWY ETEUELETTO.

34. B\h. SEC, ot1. 200: [...] vwootoéyac xatiAbe uéxor KopivBov, xai év tve xun
évowxnoag [...].

35. Sinaiticus gr. 568, . 35v:[...] 10 uaxdotov téAog év yij tijc o0 [TéAomog / 6éEacbat
T0I¢ 10D Z1xvdVOS, EvOa vV yao / xatdxeltal.

36. ‘H Zwvdva palt ug v Kdpwbo ovviotodv dUo &mo Tig AQY0LOTEQES %Al
omovdaldtepeg moleg ToU vouot Kopwbiog H Zwuvdvo fHruoace ®oto Ty GQYoixy)
mepiodo Vo TV Tvavvic TV OpB0yooddv uE oNUOVTIXOTEQO EXTEOOMTO TN
tov KhewoBévn. Kata 1005 ®Aaowmolg yodvovg ovvéyloe vor amotelel néhog thg Ielo-
movynoloxiis ovpuoyliog, vmo ™) oxe PéRata tod toyveol dvatolwrol g yeltovog,
Onhady ths KopilvBov. Ztabuo othv iotogia ths Zwmvdvog dmotelel 10 303 w.X., SGtav
0 Maxedovag Anuitotog Iohooxrnthg RaATEMUPE RAL XOTEOTQEYE TNV TOQAXTIO. TOAN,
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oixovouijoatr 1O uaxd/oiov téAog év yi ths tot IléAomos 8&/Eaocbal
10i¢ 100 Zixvdvog [..]Y. Agltepov, Gvagépetar STl OTHV Zirvdva,
bRoxay o Aelpovo tob dylov To OmOTo ELYOY KO OOUUATOVQYLXES
odmteg [...] toic tOoU Zixvdvog, EvOa viv yho/ xatdxeitar 1 TOV
Aewpdvaov oov 00p0¢/ idoeic fovovoa. MAhoto Y T Aelpava eiyxe
HOTAOREVOLOTET AGQVOXA OTHV OTTOle HECT PUALOOOVTIAY KOl OTO OTTOTA
TEOCETEEYAY Ol MLOTOoL Cntodvteg Th Ponbela ®al Thv mEooTOoio TOD
ooilov. 'EmutAéov, 0 mowmtig the Gxrolovbiag ndaver AOyo vy €THoLn
TOVAYVEN OTHV Omolo TEOOETEEYE ACOS ROl %ANQOSC ®ol 1 Omolo
SeEayodtav ut idwaiteon Aaumpdtnta®. Bepaing, £0d v onueltwOel Gtu
#0M 7 Omdoyovoa dxolovdia eival Setyno Tob £optaouod tob &ylov.

2TV @xolovbia copEoTATA TAQUAEITOVINL KAl RATOLO OTOLYETOL TO
omolo Sumg Bemp®d GtL dev Exovv idiaitepn onuaoio, 6rtwg Adyov ydon 1
1RooTAeLe TV YOVEWY TOD dylov Vi TOV VUIEPEVOOUY %ol 1) O VNO1| TOV.

“Eva onuavtind €0 Tnua Tov TQORVITTEL OYETIRMS UE TIG TANQOQOQIES
oL nc mapadidel 1} drxolovlia givol 1O £E7C "E@Scov ol #mddnec mov
Staodlovy T Proyoa@urdt oTolxelo. ToD ayiov OEV Ava@EéQouvy ®ATL Yl
oV &xppn témo Gmov dmepimoe ral Yo To VOAOLT, A0 OV HoayE
AVTAET TO OTOLYKETOL 0T O OIS THS drolovbiag, Mia vmdBeon mov
0t evotabodoe gival 8TL 6 oIS THE Gxodovdiag Tomc elval ®ATOL0g
£YXDOLOC DUVOYQAQOC, O OTOTOC YVWEILEL ®aAd TO TEQL TOD Blov ToD doilov
Aovxd 7 8TL ele 0TV ®otoy Tov dAAO YELSYOapo TO Omoio diécmie

Y vou TV €mavideuoel ot Béom thg axreomoing, 10 mAdTmuo Onhadh Toh onueovod
Baowhixot. Meta thv (0pvon thv gouaix®v amowmitd®v ths Kopivlov »al tdv Ilatomdv,
0 p0Mog TS Zwudvog B0 TepLoLobel dpaotind. "Exiononog Zirvdvog EugaviCetor Yo
TEM TN ot ot néon tod 4ov ai. w.X., Evd ®ad’ GAn v mEdn »al uéon puvlavtivi
epi0d0 N Zwvdva vrdyetol ot untedmoin tig KopivBov. Katt tovg dvo aidmves thig
Doayrorpatiog (120¢-130¢) H Sixvdva ol TAéov amavtatol dg Baohixd §| Baouhwmd
amotehel uépog tig castellania tfic Kopivbov. Bh. A. GriFriN, Sikyon, Oxford 1982. N.
darakaas, ‘H Tewmoritiny Opydvwon tiig IleAomovvnoraxiic Axaiag [PlOvuva - Oduata
Khaowic Apyaworoyiag 9], Pébuvuvo 2001. T. Aeros, Ot oyéoeig KopivOov ol Zixvdvog
ava tovg aidveg, ITedomovvnoraxd KH™ (2005-2006), 97-117. K. MEiaaNH, Apyaixi)
EALdada wal ITodeuog, ABnva 2010, 90-99.

37. Sinaiticus gr. 568, ¢. 35v.

38. Sinaiticus gr. 568, @. 36r-36v: TNV ieodtv xal QwWOPOEOV XAl ETHOLOV UVi/unv
Aovxd viv T00 Oe0@pEOVOS Aol SEVTE TLOTWS EXTEAEOWUEY TAVTAS YO / OVYyXaAeltal
TOOC aivov nal HSUC TVEVUATL/ KOS XKL TAOEYEL TOOTPOOWS TOIC TAOL / T CUUPEQOVTQL.
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TG00 TOV AXQIPN TOTO ®oWNoEMS TOD Gylov 00 %ol TO APoEMdVIL OTNHV
€011 tov. ‘O ot 100 xavova Thg axolovliag avagéper 6TL VUVET TOV
8010 Aovnd émeld) elvol TEOOTATNEC TOV. Apa &% TEMTNS SYEWS UTOQEEL
vou eimmBel GtL €00 toyvel 1) ovviBela OV EmrEATODOE KOl EMIKQATEL
%Ol OTIC NUEQES Hag oVu@mva ug Ty 6mota xdmolotl dvBommor Bewpoty
OVYREXQWEVOUS AYOVUS MC 1OL0LLTEQOVS TEOOTATES TOVC.

Aocgalic, OtV umopodue vo yvweilovue Tovg ASYOug YL TOUG
omoiovg €mavoe 0 dylog vor €optdletal ®al WdAloTa ETavoe uia Aauroo
Omtmg Yoapel 6 TowmTig THS dxolovliac maviyven. ‘Ed® 0o mpémel vo. €mi-
onuavdel 6t 010 AytoAoyito t@v KopwOiwv ayiwv mov &E€dwoe O
IMaviehequov Koapavirdhog untpomolritng KopivOov® dgv €vrdooetal
0 0010g Aouvrdg, €V OTO MAEXTQOVIRO AYLOAOYLO THS UNTQOTOAEWS
Kop{vBov dvagégetal Amidc dg 60105 Aovrac.

Ou fBela dxdun va Emonudvem GTL T AVaEQoQO OE ETTAUNVY TTULQOUOVT
0D 60lov otV dyvwotn ®atd 1O ovvaEdolo tomobeoia tig KopivBou
gival dpneta Poayeia, d16TL Emwe paivetol &md Ty dxolovdia & Hylog
AVETTUEE neydln mvevuotiri] doaoTnOOTNTO EXET, 1) OmTOloL APVEL VO
Evvonoel 0Tl TaQEUELVE VIO BOXETO YEOVIXO dLAOTNUCL.

‘H &xdoon 11 drolovbiag, othv 6moio B& TEOP® cvvToua, TLOTEVM
OtL 00 Pondnoel othv meEaULTEQW dLEQEVVNON THS TEOCMTROTNTAS TOD
00iov Aovrd ToD €v ZrvdVL %ol B0 CVUTANQMOEL TO REVO TOV VITAQYEL
OYETLXMC UE TOV £€00TOLONO TOD éylov.

39. T1. KaPaNIKOAAE, AytoAdytov KopwOiaxov, Kéowvbog 1977.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 231-239



ITAPATHPHZEIZ 239

COMMENTS ON THE PREVIOUSLY UNKNOWN A COLOUTHY
OF SAINT LUKAS OF SIKYON

Cod. Sinaiticus gr. 568, ff. 32v-36v includes an, until recently, unknown
acolouthy dedicated to the life of Saint Lukas of Sikyon. This paper aims
at presenting this text, and revealing the new findings that arise from its
study. Furthermore, an effort is made to identify Saint Lukas of Sikyon with
Saint Lukas of Tauromenion.

The text offers an interesting description of the life of a saint whose
feast ceased to be commemorated throughout the years. The previously
unknown acolouthy and vita found in the Synaxarion of Constantinople
are used as sources for the narration of the saint’s life. It is, however, worth
mentioning that the acolouthy offers new information about the life of the
saint which is not included in his vita.
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Maria KAnkian

doTtHs KoNTOrAoY — HAIAS MIIOTAANOIIOYAOS:
AYO YTIEPMAXOI THE MONO®ONIKHS EKKAHSIASTIKHS MOYSIKHS®

A&V 00 wdyw moTé, 600 giual Eoviavde, va Aéyw OapoeTd

av10 mov aiobdvovuatl yii T TATEOTAPASOTO THS YUATC ov'.

Eisarern

H Ton nor 10 molvoydée €oyo tov Pty Kdvroyhov €yovv molAég
@opéc amaoyoloel TV €oevva. Agdouéva, ALYOTEQO 1| TEQLOOOGTEQO
YVwotd, €xovv meofAn0el xot pwtiCovy Ty afdhoyn mpoowmixdTnTd
tov% Qot600, Ta XEdvie Tov €inoe oto Aifall, dmov hafe Ta TEWTA
dddyuato oty Paitry €y v, alld ot 1 PoayUyxoovn TOQAUOVY TOU
oto ITaplow nat og dAleg ywoeg ™ Evpdmang elivarl dUo amd tig Mydtepo
POTIOUEVES TEQLEOOVE TNS LwNg TOV. ZHOTEWVA ONUELD VITAQYOUY %Ol ALTTO
™ uéviun, uetd to 1922, eyxatdotaon tov otnv ABNva- ol ovvenqxeg mov
Tov avayrolov ®dBe 1600 Vo UETAXLVEITOL %Ol VO WEVEL YWQEIC 1 OF VEl
otéyn €palav avtduata €va téhog oxedOV ot oTIONTOTE El)e TEONYNOEL.
Kaveic dev yvmpiler moU umopel va xatéAnEav ta xatdlowrwd tov. To

* OgoUég EVYUQLOTIES ALTEVHVVOVTOL OTOVUS VHVUUOUS RQLTES, YLOL TIS YVHOOELS ROl TOV
¥OOVO Tov JLEDEcAY YLl TNV OVTIXEWEVIXTY OELOAGYNON %Ol TLS VTTOOE(EELS TOVS (OGS KAl TV
duooievon g TaEovoag EQYNOTOS

1. ®. KonToraoy, ‘H yopth) tig Zrtavpompoorvviosws, EAcvOepia, “"Etog 140v, Aouf.
4610, Kvowaxrt 13 Zemteufoiov 1959, 5.

2. Ané v dgbovn Pipioyoapia PA. evdewmtind: Mviun Kovroylov. Aéxa yoovia
amo ™V xoiuno1n tov. Kefueva yia 10 1o00mmTo xal T0 €0Y0 TOU UE ELXOVES & oxEdia Tov
iStov, poovtida Kaota E. Totpomoviov, ABfqva 1975. - @atne Kovroylove. Ev eixovi
SLamoPEVOUEVOS, Exato yoovia amo tnv yEvvnon xai Tolavia amo TNV x0iunoi tov,
eméhera I BiBiaakHs, AOnva 22005.
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dteowBév apyelo tov, dmmwg elvar yvwotd, and 1o 2014 guidooetat
oto BuCavtivé xatr Xowotavird Movoeio ABnvadve. TIavime gaivetol
OtL AavBavouv opxreTtd oTolyEld, ®OODS TEXUNQLOL TOV TOV APOQOUVY
evroniCovtol mepLotaoord ot WwTES aQyeloxréc ovlhoyéc. Mua
TOLEOUOLO TEQITTMWON, TOV AVAOELUVUEL (L. AYVDOTY TQOOMITLXTY ETOALPN
uéom e aAlnroyoapiog tov Kévtoylov, avarietatr xotl mtagovoldietal
O0TO TOEOV UEAETNUCL.

O Kovtoyhov eE€poale ta evilagépovtd Tov yUom amxd ™) fulavtivi
TEYVN TOXTIRG ®oL TohoTednme. Kol ®dvovtag Adyo ywor futovtivi
v, avaeeeonaote oe rdbe eldovg, uetafd Twv omolwv xaL TNy
exxAnoraotiky Pulavivy wovowry [oto €€vc «BM»]. Ou cvvageic B€oeig
tov Kévrtoyhov elyav mayuwOel zot eival oooxrTnoLotivd 0Tl TaVTiCovTaL
we TV TolTinn 1deoloyio Tov xvoLopyovoe YyUpw oto 1940 oty EAAGSC.
Baowdg dEovag eival n amdpouymn xdbe véov otoryeiov mov eQydTaV o
™ AVOM ®oL 1 TOoTY 0TV Taeddoon nat Tig Aaixéc pileg, ue amotéleoua
o Kévtoylov va odnynbel xat va diapnoppioel teleing ex0oinn otdon
amévavty oe %Aa0e véa SUVTIXOTEOTY ROAALTEYVIXY €mLEEON. Avty 1)
oaAAnAemidoaon twv OUV0 OLOQOQETIN®Y, WOVOIXMDV, €V TQOAEWEVW,
molMTiou®dv, ™ Avatoiwmne OpB6doEne ExxAnoioc, agevéc xat tng
Evobmne agetépov, elye Eexivioer 1O amnd Tic mE®TES OEXOETIES TOV
190v audva va emmoed el Ta ueydla ToATioTivd ®EvToa Tov EAAnviouo.
Zexrivnoe and v Kovotavtivoimodn (n orola diatnoovoe v alyAn tng
wc mpowtevovoa e Bulovtivic Avtoxrpatopiag) »at v Kéonvoa pall
ue Ta vnowd tov Ioviov (mov ftav vad v Italxy empeon ®at xabdhov
vé ™V Tovpnwrn) »ar otadioxrd emnoéoos %ot v Adfqva’. TIpotov
ayyiEer v ABMva, n 1édon Tov eEEVQmmAToNoU %ol TS TOAVQWVILGS, Elye

3. To Agyelo tov Py Kdvtoyhov magaymendnxze oto Butavtivé nar Xowotiovind
Movoegio ABnvav ard Tovg eyyovous tov, Potn xot Iavoyudty Magtivo: BA. https:/www.
byzantinemuseum.gr/el/?nid=1846. Gecoud 0Ehm vo gVaQLOTHOW %ol ard ™V 0o avti,
™V devBuvon tov Movoeiov alhd ot v vreifuvn tov Apyeiov Kévroylov, Iotoond
Téxvne, Iwavva AAeEavOT yia TV AUeCSTNTA, TNV EEVTNEETNON %Al TNV EVYEVELD TOVC.

4. M. Mnapmnakl, H oopateioaxy 00aotnoidTnta ®g HoQeps ®OWmvir4eTnTog OTo
eEAMVIRG aoTvd ®Eévtoa Tov 190v awdva. H meplntmon tov povowmdv cvAAdywv, 0to M.
MnaPMIAKH., Oyels s uwovorxnis Ewns ota eEAAnvixd aotixd xEvToo 0 SEUTEQO ULOO TOV
190v atdva, Kep. 1o, Zvvdeonog EAMvirdv Axnodnuoixdv BifAtodnxdy, Adnva 2015,
3-10. AwBéowo oto: http://hdl.handle.net/11419/4464.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 241-281



@. KONTOI'AOY - H. MITOTAANOIIOYAOX 243

endnhwOel nou otig elAnvirég mapowrieg g Avtinig Evownng, Biévv,
Maooalio xot Tepyéotn, omov mEayuatird 1 TOAVPWVIo ®ableQwOnxe
O0TOVGS VOLOUE TOV OVVHOLLE VO ETLORETTETOLL ROOUOG ALTTS TOL OLQLOTORQATLRA
otowuoto TG eoync’. =t Biévvn udiiota, Aettovpyovoe and to 1808
wovowry ool meog 1 dwdaorarion TS TETEAPMVNG PaAnmdiog® xot
amd to 1844 eioMyOn oe Vo elAnvopBddoEovg vaovs Tng AvoTtoLanig
TEWTEVOVOUC.

Zrodond, N adnvainny oavepyouevn ooty TaEn Towv agydv Tov
2000 aLdvo GEYLOE VO TEQLPQOVEL TNV EXXANOCLOOTIXY X0l ONUOTLXY
naeadoolony wovowmy xot vo v Bewpel tavtdonun g dovieiag, t™g
BapPfapdttog ot g «PAaylde» mov mEOoPAAAEL TOV TOALTLOUS TOV
a0TroV ®oBwomeemionov’.

H emoyn mov agpood tv magovoo ueLéTn, xQ0VOLOYLRA eVTOTILETOL
oV uetTamoheuky emoyn, otav o Kévtoyhov, apbooyoagovoe and to
1948 td¢ tov Bavats Tov oty epnuepida «ElevOepiar, oyetind ue t BM?,

5. BA. evdewmtind: An. Baaaunaraz, ‘H éuxAnowaotizi) povowy tiig ‘EAAnvixig
‘000006Eov "ExxAnoiag xata thv tehevtaiav 150etiav, ExxAnoia, Ag. 49, Abfjval 1972,
91-2. T1. PormozHS, O Y0oWdLOXES EXOOTELS THG EXRANTLACTIXTS HOVOLXTS O EVQWITAIX]
uovouxi] yoagn t@v Iwdv. X. N. Xopiaoa, B. Randhartinger xai AvOiuov Nixolaidov,
Gottfried Preyer: otic 6U0 0000608¢ec EAANVIRES ExxAnoies Tiic Biévvag, "Exd. Pnydmoviog,
Beoocalovinn 1967.

6. AN. TIaaaTiaoy, ‘Ymouvnuo iotogixdv aitooxediaobev aooui] Tis VEWOTL
YEVOUEVNS UETAQQVOUITEWS THS EXxANO. NUDYV WOVOLXTS €IS TO TETOd@mvov, 'Ev Biévvy
1844, 49.

7. T. K. AtreamNnaras, H exxAnowootiry fulaviivy povowmn and to 1820 éwg ofuega,
‘Exgoaois s Waltixis Téxvns, Exddoeig ABwg, ABnvo 2009, 449,

8. ®. Kontornoy, ‘H Pulavtivi) novown: £€0virdg Onoavedg meQupeovnuévog,
Elevbeoia, Apb. 1171, ABfvor, Kvoianh 27 Touvviov 1948, 3-4. IMoapatiBevror pe
XOOVOLOYXY O€lQd, evdewmtind oyxetrd ue v BM doeboa tov, dnuooievuéva otnv
‘ElevOepia, mdvto nuéoo Kvoraxnn, ratd tv mepiodo 1954-1960: «Néot “Yuvoyodgot:
uovoyotr ovviéteg tg OpbodoEiag», Apd. 2940, 11 Amgukiov 1954, 3 xou 6. «H
Eevouovio pag »ol 1 woeddooig The EAANVic wovowic», Aopid. 3272, 8 Matov 1955,
3 xou 6. «H éundnoiaotind) povours: avdayxn vo Stotneoiomue Ty mopddoon», Atb.
3690, 9 Zemteufoiov 1956, 3-4. «H apyaio novowrn: ol oileg %L 6 YOQARTHOAS TN,
oe t€00eQelg ovvéyeles, A-A A7, AouB. 3997, 8 Zemteupolov 1957, 3. B, Aouf. 4003,
15 Zemteufoiov 1957, 3. I, ApwB. 4009, 22 ZemteuPoiov 1957, 3. A’, Apwl. 4015, 29
Semteufoiov 1957, 3-4. ExxAnoio xol t€xvn: | Lovowxi) »ai 1 ayroyoagio», "Etog 14ov,
Ap0. 4352, 9 Nogupotov 1958, 3 xat 10. «Nemtepropotl otovg voovs 6 Iamadiondving
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Iotopnd, eixe moonynBel n dintatoplio Ttov MetaEd, mov eiyxe wg Spaua
Evav véo eMAnvind molTtioud uéoa amd TV €vwon g dtdvoLag Tov
0Q)ciov mohttionov pue v Pabid Bonoxevtiny mioty tov Pulavtivoy
mohttiopnov’, xor o B TTayrdowwog TTohepwos. O Meta&de natadinole
™ uiunon towv Evov todmwv rat exhdufove xdbe exdihworn Tov
LOVTEQVIOUOU 7OV deV OUVOOEVOTAY TG O] TEXUNOLOL TNG EAANVIRNG
QUM|C, ®¢ amelAn ®atd tov €Bvove. Mowoaia, 6oo ®L av 1 dixtatopia
tov Meta&d dev d1€bete wa palixy @aolotivy PAor, OTme Ta CUYYEVIRA
tov xabeotwta ot Feponavio xar oy Itakio, o eBvoxrevipmds tov
AOYog meQpAON®e amd €vav aToUoOVHTIXG CUYXREVIQWTLOUO, O OTTOL0g
oty mvevpotiry Lon €pepe TO altnuo TOV EAANVIXOU WOVTEQVLOUOU
OVTIUETMITO UE EXEIVO TNG EMLOTOOPTS OTLS Ilec!

Katd tnv emoyn mov Onuootevovtol To TEMTO %EUEVA TOL, O
Koévtoyhov giye 01 OLOUOQQPMOEL TLS ATTOWPELS TOV OYETIRA UE TO VYOS TNG
BM, aALhd ®al TOV TEOTO OV 0 (010G TIOTEVE TG EMQETE VO EQUNVEVETAL
o™V eMNvoeB3doEn Aatpeio. Xaparntnowotrd yodgew ‘H pulavtivi
uovoixy, i BuEavuviy Ewyoaquxi, elve ooy Anotéc émixnovyuévor Gmd
Eva 0wp0 woatomabeic, IOV TAOLOTAVOUVE SLARADS TOV XOOUOTOAITY ..
10 T pabijuata &w axovoel mepl 10U TDC NTO, KAl THS £ive nal (wEO
aAviwv) nidc moéner v give 1 Bulavriviy Ewyoapixnn, vi T td, S&V
Oa 10 TOTEYEL HaAVEVOS ... uE T PUEavTivi) Hovoix, aAxoua XELQOTEQA:
«Bdopaon, dGotatixn, yvtoa xoyrdalovoa, GuaveéSdes, OLVOQmVY, X.AT.»
Teoo ayavdaxtnoict!!

#noll ol xavtadsépor Tov», Apd. 4506, 10 Moiov 1959, 3 x=ow 6. «H yiopth T
ZTOVQOTEOORVVACEWS» [Otmwe onu. 1]. «H éxxAnoiootiny) povowrh) xal 1 TaQoudéQemon
™o», ‘Etog 160v, ApB. 4919, 9 'OxtwpPeiov 1960, 3-4. «H Eevopavia pwog xoi ot duwheg
Aertovpyies», Aptd. 4931, 23 'Oxtwfoiov 1960, 3 ot 8. «Poluwdic xol Toayoudl: dvo
modyuata telelng dtopoeTind», Aplh. 4949, 13 Noeupoiov 1960, 5-8.

9. 1. Zarra, Emiotoo@n otV tapddoon: H mepintwon tov ®ddtn Kdvroyhov (1895-
1965), otov tépo: 1. Zarra - X. MEPANTZAS — 3. Ts10A0YAOS, AG TOV uetafuviovivé otov
VEOTEQO EAANVIXO moMTiouo, ZUvdeouog Axadnuaixdv EAMvirdv Biphodnxady, AOnva
2015, 23. Awabgowo oto: http://hdl.handle.net/11419/3928.

10. T. Kariaans, Aoyoteyvia xou mvevpatixy Cwt, otov ZvAloywxd Tdouo: Iotopia
g EAAddas tov 2000 atwva. 1922-1940. O Meoomoreuog, Téuog B', Mépog B’, Keg. 190,
Biphdoaua, Abnva 2003, 330-340.

11. Konroraoy, ‘H fulavtivi) povow: é0vixdg Onoaveog mepuppovnuévog [6rmg onu. 8).
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[Mpotwovoe mwotdoo 1 apbooypapio Tov Yo TV da Bepnatiny| va
unv eivar Waltepa ovyvh, aAld xotd apatd diaotiuata. [MagdAAnia
evtomiCovtol oe mowila Evtuma TG €mOYNAS, XEUEVA TOU %OL YO TLG
vrdAoures PulavTivég TEYVES, EVM ETLOTOAOYQUPOVOE ROL UE TO EXAOTOTE
LEQUEYIXG TEAOMTA YLt TNV VPLOTAUEVY %ROTAOTAON YUoW Omd TNV
EXNANCLAULOTIRT LOVOLRT TTOV EMUXQATOVOE O€ VOLOUS TV AONVav.

H >xEsH TOY KONTOrAOY ME TON MIIOTAANOIIOYAO

v nhwio tov 65 yodvwyv, exel yVpw oto 1960 »ou €merta, Alyo moLv
10 TéA0C TNC CwMg Tov, UETAEY TV VITOAOITWY eragpdy Tov Kévtoylov,
evromiCetal Ayvwotn uéyor onuepa ailnroyooagic ue tov Ilatouvd
dwnydpo xat Apyovia Yuvoypdgo tng Ayiag tov Xpuotou Meyding
Euxlnotac’?, Hhioo Mmoydavdémovho (ITdtoa, 14 Iavovopiov 1912 -
Aovdivo, 30 Oxtwfelov 1978). Ta Terujolo. TOv €VTOTILOVIOL OTO
apyelo g owoyévelac!® elval yelpdyoa@a %ol eVUTOyQaQa, GANC e
woveo uehdve xot dhla pe woAvpL dhlmote o Kévroyhov ovvnOile va
YodageL e LoAUPL, dmtmwe o (dLog napTvEel: M1 mapesnynoete s yodpm
ué uoAvpi. "Etor ovvnbilw'. Qotdoo, eiogpyducvn arinloyoagio tov
Mmoydaviomovlov mpog tov Kdvroylov dev Onoavpitetal ovte 0to apyeio
Mmoydaviémoviov, aldd oUte xaL oto apyelo Kovroyhov. Palvetal mwg
eV dLaTNEOVOoaY CUY VA, AVTIYOOpO THS EEEQYOUEVNC ALAANAO YOO TOLC TOVG.
A6 ToUg QOARELOVS TOV YOUUUAT®MY UWCQTUQOVVTUL %ol Ot dlevfUvoeLg
TOV 0mo0TOAEN %Ol TOV TaQOARTTY: 680¢ Bilunvot 16 (Kvmoiddov) /
AbOfvar, n devBuvvon tov Kdévioyhov not 060¢ Kapatoxdxn 156a /
Iatoa, n dievbuvon tov Mmoydavémoviov.

12. Zto eEng «M1XE».

13. To Apyelo tov HAlow MmoydavomovAov evtomileTtol 0TI OIS TMV TOLDV €V
Lof uvov tov (Olvuriag, Kovotaviivov kol Xevoag), ueta&l Idtoog xor Abqvag.
WnpromomOnre ovvolwd omd v yodgovoo omd TtV omola ®ol UEAETATAL, €V
TOQAUEVEL 0TO OUVOLS TOV avERSOTO (GTTMC %Ol OL ETLOTOAEG TOV TALEOVOLALOVTIOL E8M) e
elhayrotes eEapéoets. Kot amd ™ 0€om avt evyaolotd v OroyEveLo Tov eTETQEYPE TNV
TEAORAON LoV OTO VARG, TNV YNPLOTOMON XKoL TNV dINUOCTEVON TOV, GTTOTE OLVTS RQIVETOL
amaoiTNnTo.

14. Xewpdypogo onuelmuo 0to téhog emoToMc TOV TEOS Tov Atevbuvty (adirov
oviuatog) ramoog epnuepidac, otic 14 Touviov 1961. TTiBavoroyeltal GTL TOGRELTOL VL0,
tov téte AtevBuvty g TTatewvig epnuepidag «EOvirdog KijguE». BA. ot ovvéyewa tov
©Vlwg ®EWEVOD.
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O Hhlog Mmoydavémovrog elxe omovddoet Nouwrh oto [Tavemiotiuto
ANV no eiye emavelAnuuévo TumOel yio Tig TEwToTOQES ALY YIXES
uebddovg mwov eqpdpuole oe mTaldLd CwPEOVIOTIXGYV WEVUATOV ot TTdToN
not Apeown. Tavtdypova elxe emidobel ue axduatn agooiwon oty
vuvoyooapia, YEYOvOog Tov 00NYNOE %Ol OTNYV CLTOVOUN TOU OVTIOTOLYOV
oppwiov amd tov IMatowdoyn Kwvotavtivovmdiews Anuitolo To
1974 oty Katepivn. To vuvoypagwd tov €oyo mAovolo, 600 %Ol
to uehomowmtixd. H dpaommoidtntd tov avomtiydnre »volwg otny
[Idtoa, am’ dmov dNUOOTEVE ROTA ROLEOVS OYETIXEC UEAETES RaL GO
TOV, AAMNAOYQOUQPOVOE UE TEAOMITO TOV LEQOYAATIXOU, AXAOINUATXOU,
TOALTIXOU ®aL Oponoxevtivoy xdouov g EAMAGdac »al tov eEmtepiro,
dropydvmve didgopeg exdnidoeic BM nat noybovoe vo yvwoTtomoLnoet
10 €0Y0 TOV CUVEYDCY.

H aaaHAOrPA®IA KONTOIAOY — MnioraaNonoyaoy (1960-1963)

H 1n emotod) and tov Kdvtoyhov mpoc tov Mmoydaviémovro,
yoovohoyeitor otic 6 Matov 1960 xol vwoyodgetalr ué aydmn xal
Eexworoti) Ty meog tov Ayamnto x. Mmoydavomovio. Amotelel €va
EVYOOLOTNOLO ONuUElmU, apov o Mmoydavimovrog elye otelhel To TOOO
towv 650 dpy. Yoo ®AmwoLo AGyo, mov dev YVWwOTOomOLElTaL atd Tov (dLo.
O Kévroyhov embuuovoe vo diatebel to wix00 avto 1000 Y0, TOV LEQO
oxond tov Zuvdéouov Pihwv Bulaviwvic Movowng!® ITatpdv, alid
TeEMnA Oev o mEoTELvE pofovuevoc Tl o mpooéPaie To AN Rl TOV
AY@OVO TOVUC YL TNV LEET TaEAd00M 1o Tovg UyETAL SUme 0GOS 0ToV
aydva Tove mov eival vép e OpBodo&iag xal Onhwvel TV Tpobuuia
TOV Vo Topdoyel ®ABe vmmeeoia mwov Ba wropovoe vao TEOOPEQEL YU
QVTOV TOV YDV

v O eMOTOA 0 amootoléng Intdel amd TOV TOQUA TN VO
TOV oLVYYmEEoeL yua uwo (Ayvwotn éwg ofuepa) OAfepn iotopla xatd

15. T TeQLoodTEQES TANQEOPOQIES OYETIXA UE TNV Cwn, TO €0Y0 %Ol TO OUVOAO TOV
apyelov tov Hhioo Mmoydavémovhov, fA. M. Kankian, Hyntwxd texuqowo Bulovtivig
Movowng oty Atoxoypapia tov Toappogpdvovu, Metamtuyiary Authwuating Eoyaoia,
EOvind natr Kamodiotouaxd Iavemotiuo AOnvayv, Adviva 2017, dwabéown oto https://
pergamos.lib.uoa.gr/uoa/dl/frontend/home.html. Kafag »at oto: https://uoa.academia.edu/
MariaKapkidi.

16. Zto eEng «ZPBM».
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™V omoia doxudodnxe N xalwovvn xal 1) XoLoTLavixoTnTa Tis Yuxis
tov. Onmg mpoxrVmtel amd To TEQLEYOUEVO, N ETKOLVWVIC UETAEDY TV
dv0 Aoyidtatmv avdodv €xel NoN Eextvioer o 1o 1960, apoy -6mmg
ONUELWVEL O OTTOOTOAENS TOV- EXEIVO TO yoduuo 10 Eyoaya PLactixd,
OTEVOXWONUEVOS GO TOL Aeyoueva 100 x. Movotdxn'’, ol T000 EVYeVIXA
Oéxtnxe va EAOeL oty Ildtoa'® (evx. 1).

To emSueVo TEXUNQLO CLPOQA ULt 0YQOVOASYN TN %A 0T Tov KSvTtoylov
npog tov ZPBM Tlatpdv: dyarxntol év Xotot@® adeApol, evyaototd Sia
06 0xAS oag, 0ag elyouat » éyw xapteoiav gig TOV &ydva, EAmida €ic
0V Oeov xal poovnua év maot 6p00d08ov %’ EAANVIXOV. MeTta ThS €V
Xowotd aydmng: @btioc Kovroyiov (ew. 2).

Ac onuewwdel, 6tL 0 ZPBM ue €6pa v ITdtoa 10ovbnre to 1956,
STav avayvmeiotxe ¢ Zwuatelo. To mp@dTo ®aTaoTaTiRG TOV ZVAAGYOU
ovotiOnxre tov Aexéuporo tov 1955 ne minpeEovoro dwwnydpo tov Hhia
Mmoydavomovro. Ot 10QUTES AVEQYOVTY OE EIXOOL TEOCMITA XLl OROTOC
TV NTavV 1 amoxatdotaon, Ow@UAaEn xoat meoaywyn e EOvirvg
ExxAnowootiring BM xatd v topddooy tng MtXE. Enitiwog [Tpdedpog
ntov o MnroomoAitne IMatowv Oednintoc nar Ilpdedpoc o Hhiog
Mmoydavémovhoc.

H exduevn emotoli tov Kévroyhov yoovoloyeitar otic 12 Matov
1961. Metd tnv nmuegounvio, axorovdel N @Lliny TEOOEHYNON, Pide x.
Mrmoydavomovie, eva 010 (OL10 VPO YIVETUL XOLL 1] ALTTOPDVNON: UE PLALXOVS
xatoetiouovs. To meglexduevd g avoagégovtol oty  dnuooievon
GpBomwv otov tUrmo. O Kovtoyhov evnuepdvel Tov Mmoydavemovio mwg
améotelhe otV atewy epnuepida «H Huépa» wa ovvtoun amdvinon
o010 GpBpo tov L. Baviémoviov. Tov Intovoe wdAlote. vo tov OTElAEL
Ovo-tolar UALO He TO dNUOOLEVUEVO GEBQO TOV, EVM TAVTOYQOVO TOV
evnuépmve Tmwg ®kamolog erovouatouevoc BAayog tov elye mpoorouioel to

17. Ta €t 1952-53 o Phtng Kovroyhov xatr o Baoiing Movotdung eiyov v
emotaoio Tov Mnviaiov Pvihadiov g OpBodGEov Awayis, Kifwtos, mov eEEdde o
Exdotindg Olrnog Aotio.

18. Agv pag elvat yvmotd 10 YAuUa 6to 0Tolo aVOpEQETAL.

19. Ta. 80 natootatind (Tov 1955 %ot tov 1956) tov SOBM ¢ [1dtoac evioniCovtal
oto Apyeto tov Hhlo Mmoydavémovhov. TTegidnyn tov Katootatizoy dnuootetdnre mg
eEng «Ilowof ol oxomol 1o ZvALdyov Plhwv Tig Bulavtviic Movowiig», IleAorovvnoog,
TIep. B, "Etog TA’, Ab. 3323, Zdafpatov 25 defoovagiov 1956, 3.
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@UALO TOV «EBVIn0U Kfjpuxra» ue to dpBpo tov 1.O. nou tng «Huépac» ue
™V ardvinon Tov Mroydavémoviov (ewx. 3). O cvyypogéag Tov Geboov,
Iwavvng Oavémoviog, Hrav xabnyntic g Bulaviwig ol Evpmmainig
wovo g 0to Avirtato Exxinoiaotind Poovtiotioro »at oto I Mvpvdowo
Apoévmv.

10 v Moyw Gp00* o L. ®. oxorinle Tov 6po «Khaoowh Bulaviwi
Movowxip» Tov ¥oNoomoonxe amd %®AmTowoV TomrG OVAAOYO, VTO-
Onidvovtog tov ZOBM IMatomv xat Onidvovtag v dwaguvio Tov,
ooV «KAaooixog» onuaivel dopalos 5@ thv yvnoio Bulavtivi
Movouxi) rwe v éSnuiovioynoe t© Buldvtiov. Eival Suws yvwotov,
6t 1 Opbodooc Exxinoia Otav vmodovAwOnxe otovc Tovpxouvg,
OTOV TOUEN TiS HOVOoLXTS OEXONKE TOAAES QVATOAITIRES EMIOQATELS XAl
SLeucopwoe avatoritixa orouyeia (quavédec m.y. ). Yrootoilel enione o
I. ©. 6tL 0 600¢ OEV AVTATOXRQIVETOL OTO TATOLAY WG VPOC, TO 0TTOL0 £xEL
EVTOVOTATY GVOaTOAITIXY V@I %Al UOLALEL TOOO TOAD ué TOV GUAVE, Tov
OTaV XQVEIS GxOUON XAVEVA TETOLO YAATY OTO PAdLOPWVOV SLEQWTATAL
unmwe xatd Adboc dvoir&e tov otaBuov Tig Ayxvoag, eV TEOTWA TNV
Bulovtivi pwovowy mov denoav ot Aywor xhaowol Yuvmdol, yweic va
naafétel ovopata. Me TooPANTIRG %ol ELRWVIXG VPOC OLTTOQQITTTEL KAl
TOVS €QYOUEVOVS €% BOEOOUAOVIXNG, ATORAADVTOS TOVSC TOTIXLOTES KOl
Enooxaumitec.

O Mmroydavémovhog, avtiBeta, oto amavintxd Gpbpo? tov, 0To
omoio vmoypdeL ex uéoovs tov A.X. tov XvALOoyov, dlagpmwvel ue ToVvV
OavOTOVAO SLEQMTWUEVOS TIC TNYES Atd TIS OTOleS eixe TAneogonOel
o tehevtaiog ta oo xoatabétel. O Mmoydavomovhog avolver Tovg
Ayilovg Khaowovg Yuvmdoug, xapaxtnolond tov 0moio amlidg avEépepe o
OavETOUAOGC, Rl XOTUANYEL OTO CUUTEQUOUN GTL OL LOVOLXOOLOAORAUAOL
¢ [atorapynng BM, enédpoacav woyvedtata oty Tovpxixn wovown
™¢ Kovotaviwvovmolng xat 0ev ovvépn to avtibeto, 0mmwe ovuméQave
0 Oavomovioc. Avtiotowya ué T otationon tis EAAnvixic yAdooog,

20. I. ®anonovaos, T mept «Ugpovg tot ITatpiapyeliov»: ‘H yviola éxxinolootiny
wovowxn, EOvixoc KijovE, “Etog 270v, Apf. 1793, Tldtpa, Asvtépa 1n Matov 1961, 5.

21. Zvlhoyov dihwv Bulaviwviic Movowriic, «H matouayxy) pulavtiviy wovowy
gival 1 uovn avfevtni) wal adiépintoc», H ‘Huéoa, “Etoc 10ov, Aptd. 3028, Idtoa,
Kvpwaxh) 7 Matov 1961, 3-4.
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tii¢ ©p0060ENs miotns xat tic EAANVI%iS motoddoons ueTe t@v EQiuwy
™g, EmpaSav ué evAdfera xai yio ti) BM épooov 1 mpooniwon xai T@v
Oeuatopuiarwv Teoaoyxdv tov Ilatoiaoyeiov vmijo&e maooiutdng,
ouveyiter 0 Mmoydavémovrog, yi’ avto xal 1) Ilatoiapxixiy BM diagu-
AdyOnxe aAapntn xal avalloiwtn ot oexti Adovaxa 1o [latolapyeiov,
amo v mTwon tic Baoilevovoas Eme Tic UEQES wag.

O Kdévtoylov €omevoe vo amaviioel ®ol ®wvnOnxe mpog v dia
natevbuvvon ue tov Mmoydavémovio. O Kdvioyhov yopoxtioloe Tov
OavomTouAo OLaoMTN TS AEYOUEVNS «OVYXQOVIOUEVNS» EXUANOLOOTIRNG
UOVOWKNAC %ol 600 Yo TNV TaQAUoQpwon e BM and avatohitixeg
emidpdoec o Kévioyhov yodgel? adtd eive 10 aidvio 100mdoL mov
Yélvovve ool S&v eive ixavomouuévor amo v GAnbwvi Bulavrivi
UOVOLXY, %Al XATAOXEVALOUVE AOYRS AOVRS, OUOLOUATA THG WEUTLXA.
AnolovBmwg 0 KEvtoyhov emuyelpel LotoQuny avadoour Yo tv teoéhevon
w™c BM, n omolo dev €yel napio ox€on pue tmyv evommainy, ovte ue v
NOOULKY] UOVOLRT YEVIRA, O YOAEEL: TEOEQYETAL ad TNV aQyoin
EAM Vi povown 1 omoia Tov %t EXEVH AVATOMXUY, Aoy QAVEQWONKE
ot duTrd TaedALa Ths Mirpdc Aoiag, OTme nat 1 TEM T EMANVLRTY Toino
(0 Oumpog). Ohoxrinowvovtag to GHEo TOv, ®alL ATEVOVVOUEVOS GTOV
Oavomovio o Kdvroyhov onuewwdver: Oa odc éyoapa 0AoxAnoo Pifiio,
GALG OEV Exw xa1p0, xal 6&v OEAw va xdvw xatdyonon tiic giloeviag
Ao uépoc tig evyevinids «Huéoag». Tlavtwg, Mmoydavimoviog %ot
Kévtoyhov amdvinoov Aemwtoueps o0to ®eluevo tov OavomouvAiov, m
Aentiry Olaudyn Ue ToV 0oio CUVEYIOTNKE.

O Oavomovlog amdvinoe oTiS TaQATNENoelS Twv Kdévtoyhou
%ol Mmoydavdémovhov oe enduevo GeBpo Ttouv* mpofaivovtag amhdg
oe devrpvioels. Mepwwég muépgeg apydtepa, otig 14 lovviov 1961, o
Koévtoyhov og mevtaoéhidn xeld Yoo ETLOTOAY TOV TEOC TOV AlgvBuvTi
1ATOLOG EPNUEQ OGS, Yodpel mmg ELafe Yvdon Tov amavTnTiroy deboou

22. ®. KonToraoy, T'vijoia putaviviy povowry) Sev eivan 7 éErtaiiopnévn, H Hugoa,
“Etoc 100v, Apf. 3035, [ldtoa, Toitm 16 Matov 1961, 3.

23. I. d. ®aNornoyaos, Amdvinols eig mogotnenoelg twds Iow 7 &Andng, M éx
nopaddoems EAMNVIrY Bulavtvi) wovowrt, EOvixoc KiovE, “Etog 27ov, Agd. 1798,
[Tatoa, Asvtépa 5 Tovviov 1961, 3.

24. Ayvnoto elval TEQUTEQM OTOLYEID YO TG OVOUOTO TOV A/VTY %O TOV EVTUTOV.
ITBavitato medrertot yia Tov Téte Atevfuvi g Iatownig epnuepidag «EOvirog Kijpué».
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(Tov Bavémovhov), 0to omoio Sumwg AL dev elye ®OLEG YL e TG00
O01eEod i amdvinomn, 6oo O1eEodwwd Ntav xol 1o dpbpo. Allws Te,
oyohdaer o Kévioyhov omv emiotol tov, s V' araviiow o Evav
«wTUXLOTYOV THIS Movoxiicr, xal udiioto «xadnyntnv tic Bvlavtiviig
xal Evowm. Movoixic», mov éxel, dnhadn, ueydiovs tithovg, mov 1005
yodger xAtw G4mO TV Umoyoain tov! dAAa xal otdo dpbpo Tov uéoa
HAVYLETAL, YOAQOVTAS «AEV eluefa AotmoOv Eueic ueé T& ToAAL Stmdduato
.. Thv Tiunv avtnyv éovy iows dAAot, oltives, val uév, 6&v éxovv xavev
SimAwua uovoLxo ...». Avtol wov S&V Exovv SimAduata xol TOAUODV Vi
wiAave yia wvevuatixa Oguata, drws m.y. yioe T Bul uovoixn, fquacte
éueic, yiati, aAnbuwvd, Sev doadidlovue, xdtw Amd 1O Svoud uac T
TVEVUQTIXA 0ix00oNUd Hog, 6w xAaver O %. O.

O Kovtoylov dev ouviOiLle vo meoPaAAeL ToL OLITAWUCTO KoL TOL TTTVY IO
oV, ®00i¢ TioTEVE T deV Elval AVTA TOV TEOOAIOOVY GTOV TVEVUATIXG
AvOPMWITO TNV EVYEQELO KOl T OLXULWOUATO VO VITEQUOTICETAL PAOYEQA
™V naeddoot tov. Hrav n uia xoar povadizy @opd mov o Ouvomovhog
TOV OVAYrOOE VO Uxo0Tel TV €oxatn OBvoia TS TEQLOVTOAOYIOS UL
va apadLdoel To Alya amd To TOAMA TVEVUATIXG otrdonua. Tov JLEbeTE,
OVTOG UOVYALOOUEVO UECT OE XATOLO UTAOTAO, GO YOOVLa %O OEV EVIWOE
raBShov dveta, alhd, éxeivoc mol Gravtd ot xdmoiov, TEpVvel (sic) TOV
TOVO GO TOV TOMTO OV WiAnoe i) Eyoaye, Omws 0 AOLOTEQOS WYAATNG
axrolovOa 10 (oo mov wijoe 6 Se&loc. Ac onuewbel edwd mwg o Kévtoylov
Oev dlendvnoe we emayyeAuatiog LEQOPYAATNG, YVMELLE SUMS TNV PAATLXY
Exvn?, evd Onoavpitovtol nal ®AToLes EAAYLOTES NYOYQAPTOELS TOVZ,

To @BomTwEo Tou BLov €tovg, eviomitetor wion axdun €TLOTOM).
2t1g 30 Nogupoiov 1961 o Kévtoyhov oyolidler otov Mmoydavémovho
™V Aettovpyia Tov mohlovyov Twv [atodv, Aylov Avdpéa, Tov drovoe

c

amd to eadogpwvo: Thv dxovoa ué xatdvvsn, yiati, S0Ea t@ Oed, 1)
Yyaluwdia fqrave EAAnvixn, Op0odoEn, Bvlavtivy, xal moAV koo xal
oeuva éxtedeouévn. I'' avto, aiobdvouatl THv aAvdyxn va ovyxaod Qamo
™MV xaedid uov 1ovs Yairades. Aeitovoyia aAnbiva evmpoodextn &mod
10V KUp10 %t 40 10V TomwT0XANTO TOV uanti Avdpéa, mov xaoLoe oTovs
TIatotvols TO xaUyNuUa VoL TQOCEUYXOVTUL ATAVMD OTOV TOTO TOV UOLQ TUQNOE.

25. BA. evdewtind: http://www.symbole.gr/chmu/hithac/901-fapko.
26. Evdewtind: https://www.youtube.com/watch?v=CEXZgyJOez4.
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Kai Odtave axouo xalriteon xal EmPANTinOTEQON 1) A€LTOVOYiQ QUTH,
av Aeimave xAmwoles UOVOOAIVIKES DEATOLXES TAQAPWVIES ATO UEQOVS
XATOLWV [EQWUEVWY, TOV YaloToav Ti) oguvi) xal oofaon Ypaiuwdia.
A Tt xard, wov Sev fitave ¥ 1 Yatluwdia itaiixn, Oxws yIvoTave
GAAN poOd. Ag un Entaue TeEQLOOOTEQQ, YLl V& Ul) YAOOUVUE KAl T AlyQ.

Me v gvxaioia, ovveyilel, ®aBWS AVOPEQETUL OTNV EXTIUNON TOV
Te€POVV oL Tamxol ywor v dwn nag fulovtivyi mopddoon alid xot
oV oo émbuvuia Tovs v oToAiCovy TiS ExxAnoiLés Tovs ué fulavtives
ginoveg, Bydlovrac tic pavtovves (sic) xal Tic dALec oapxixes Ewyoapiéc,
oV woAAol &m0 ToVS StxoUS wag TS Gyamwovv, GAALOUOVO, TEQLOOOTEQO
ano Tic Aatosvtixéc 6p0060&ec einovec. To idio yivetar xal ué tnv
EXXANOLOAOTIXT] HOVOLXT] S, XAl XATOTE UTOQEL VO UAS TV TAEOoVY %I’
a0t ol podyxot, xal T0Te B0 xataldfovue ti eiyaue xal Tl ydoaue.

‘Emerta yvwotomolel 6t Tov mpooraiovoav ov xabolxol amd
S1apopeg YWeS Yo Vo Coyoa@ioel ®ATOLEC UEYAAES ex®ANOIEC TOVC,
emonuaivovtagteogtov Mmoydavémovio mis n0pb80doéEnnapddoonuag
% ol EnnAnoLaotinec T€yvec uog eive ol avatepec tiic Xototiavwovvne. Oi
wamixol uag Stédaoxovy éuas tovs Opbodo&ove. Tnv emoTOM] TOV RAEIVEL
OTEAVOVTOC YOLEETIOUATO OTOVS CUVAYWVIOTEC TOV Mmoydavomoviou
TEOTEEMOVTAS TOV VO ONUOOCLEVOEL TOTTO TO YOAUUC OF XOUULO TATOLVY)
Epnuepida, edv vouitel mme o pépeL xamoo mpédera. TEALOC, M vToyoapn
Tov: ué v év Xo1otd aydan uov: Gabtne Kovroyiov (ew. 4, 5, 6).

2to uetafv, 1o 1961, dnuooeiOnrav xatr doboa tov Kdvtoyhou
YO TNV EXUANOLOOTINYG UOVOLXRY. Z€ 0QLOUEVO UWAALOTO. ONUELDVEL TWC
RATOLOL VITOOTNOIXTES TS EVOWIAIXNEG TEOOEYYLoNS ™ BM dllagav
YVaoun, exneecouévor amd exelvov. AAlot, eméuevayv oe 60 TIOTEVAY.
Me ovTti] THV 0Qopu] TO TEMTO ONUOOCLEVUEVO GO0 TOoV €ToVg €XEL
VAOTITAO  «OTAVTNOY OTOVS €Y000UC TNo», EVVOMDVIASC TOVS €Y000vUC
e Pulavtivétponng texviric?’. Apydtepa, nol ovyxexpuévo v 1y
Iovviov, cvvtdooer wo emotol) meog tov Owovuevird Iatoudoyn
ABnvoyopo dLoiaQTUEOUEVOS Yo TV TEOOoXANoN TS Yoewdiog Tov
Ayiov Tewpylov Kapvton otov IMatouapynd vad. I'a tov Kévroyhov
ntave uua yoomdion Bupehiny zot ITAAGTQOMY, ROl HTAV ATAQAOERTO VO

27. ®. KoNToraoy, ‘ExxAnoiaotizy) novouxi: &rdvtnon otolg ex00ovc g, EAcvbepica,
“Etog 160v, Agll. 4997, Abfjvar, Kvouaxy 08 Tavovapiov 1961, 3-4.
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expodletal ue hefavrtivineg navtddec uéoo otov wdvoento IatoLayird
vad. Ty emotol) vroypdger Meto fabéog oefaouot: Potioc Kovroylov
ovyyoapevs (rapaonuopoenbeic taopd tiic A.M. 100 faociAéws ITavlov®,
xal foafevieic maoo tig Axadnuias AOnvav Sta Thv wpog TV ToeddooLy
TEOONAWOLY AVTOD).

To €tog 1961 ohoxhnowvetat yio tov Kévtoylov ue pwio exdihwon
eV OYPeL TS €0QTNS TV XQLOTOVYEVVMV, TNV OTTOI0L CUUTQATTEL UE TOV
Zluwva Kagd not mv xoowdia tov «ZuArdyov mpog Avddooy ™ EOvinng
Movowxic». Ztov ovvtouo medAhoyo tov 0 KEvtoyhov dev ToQaAElTEL VO
vrevOvuioer: TToAdol dxpoatal S&v eivar o& Oéon vi aioBavBotv tnv
gxxAnolaotixi) uovoixi], mov Afyetar xowotepa Puvlavtivi®, émeldn
glve ovvnOLOUEVOL VO GHOTVE HOVOY( HOOULRY) EVOWAALXI] HOVOTLXY.
Kald give Aowrdv, viw Eovv Oaoyn tovs mwc 10 xabéva ar’ avtd T Svo
€idn Tic wovoixig, TS EXXANOLAOTIXTS ®al THS XOOULKXTS, UOQPWONXKE
G0 Stagopetind ovvaloOquata xal SLAQOQETIXES YuxLreés Stabéoels.
‘H xooutxn) uovoixl éxpodlel oapxixovs mobovs xai ovvatobijuoto.
Adidpopo v eive xal mol) éxAemtvouéva avta T ovvaitoOhuata,
oouavtixd, aiodnuatixd, ideaiiotixd. Iati, SAa avtd, S6&v mavovve
vee elve oapxixd. NouiCovue nmwc elve mvevuatrind. Ilvevuatixnd
ovvaroOiquata, éxpodler uovaxo 1 ExxAnNoLaoTixy UOVOLXY, XATOLES
UVOTIHEC HIVIOELS THIC ®aedLac, mod €ive OASTEAQ SLa@oQeTInEC A OT1
éxpodler 1) xooutxt wovoixn. I'tdt t00TO0, TO SVO €L0N TS UOVOLXKTG,
elve vieA®¢ Staqpopetind 0 va Gnd T dALo, Srwe O Seiyvouve xal
oi AgEeig, «toayovd®» xai «ypédvwr». Tovto 10 Alya Adyia, vouitw mwwg
WTOQOTVE VO XATATOTICOVVE, E0TM XAl Alyo, TOVUS GxQ0aTES mOU O
Grovoovve amroye toVs XOLOTOVYEVVIATIXNOVS TUVOUS. AS EYouve axroua

28. H mogoaonuogogic. Tov ovty mQoxUmteL %ol and oxetwd Onuooievuo:
«JTapaonuogopiot Vo 10U Baoulémg émt ) €001i) Tou», EAevOepia, “Etog 160v, Aib.
4832, ABfvat, Tetdotn 29 Tovviov 1960, 2.

29. Ag onuewwBel €da) StL 0 Jpog «Bulavtivii Movowi» elvar ovufatirds %ot
UETALYEVEOTEQOS KL €XEL ROOLEQWOE! ATS TNV TOYHOOULLL ETLOTNUOVIRY ROWSTNTO Loy
UETOPEQETOL XOL OTNV ayyMxry YAwooo wg “Byzantine Music”. Me tov 600 avtdv,
gvvoeltar 1 hatgevtinyy wovowryy g Oe0300Eng EAMvirtc Exxhnowag »at amotehel
wdAhov 10 0moVdULdTEQO XRUAMTEYVIRG TEOIOV TS emoyng tov Bulaviiov. Qotdoo,
TEOUTAQYEL OO TOL aLEya i xOOVIOL oL oLVVeEYLeL va eEeliooeTol kol uetd TV AAwon g
Kwvotaviivovmoing.
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VoYn tove, ¢ 1 ExxAnolaotixny tuvedia uog, €ive wovotxde Adyoc,
OnAad, 1 wovotxi ovvoSeUeL TOV AGYO YLl V&L TOV TOVIOEL, YLl VO TOT
Sdoet mod Ewnoi) Expoaon. Tl ToTTO €lve uovopw VXY, GOTE V&L TOVICEL
xal vo xaBopiler tic AéEeic xabapd. Evd, 1 moAv@wVixi] uovoixi),
T ExTOC MOV ElVE ®OOULRY *Al GHATAAANAN YIQ VO TEOXAAECEL TRV
xatavvsn, éEovdeTtepwvel TOV AOYo, TOV OVYXULEL xal EmMLXOATEL AVTAV.
‘H molvpwvixd uovoixi) €ive xali yii t© uedodoaua. O axpoatic S&v
évSiaqéoetal Yo T AdyLa, Emeldi eive GViapES ®OIVOTOTIES.

Znuavtird eival xaot Tor oXOAo TOV TEOCHETEL VL0 TNV ULOVOLXY] %Ol
T0 momTwKG ®ElUEVO TV Vuvmv Tov eounvevovtal: A¢ gobouvue twoa
010U XQLOTOVYEVVIATIXROUS UUvovs: ol éxxAnotaotixol Tuvor Tig
UEYAANS avtiic yLooTiic, otV 6000808&n éuninoia uag, eive Gmd ToUC TLd
&Ealotove. Movoixol givar oi iStol ol moinTec mov yodyave TO ®EMUEVO.
Oi omovdaidtepot give: 6 Pouavoc 6 MeAwdoc, mod éxave 10 xovtdxiov,
«H THapOévoc onuepov». Tow iS1ov tuvoyodeov moujuata eive xal Tl
avtouera moooduoia, €ic nyov mA. B, «Al Gyyedxnal momoQevEc0e
Svvauels». Katomt an’ avto, 0a Ydller 6 x000¢ 10 doSaotixd «Mdyot
IMepo®@v BaoiAeic», mob eive moinua tod ueydAov tuvwdot Todvvov 1ot
Aouaoxnvot. ‘Orxwe Seiyver 10 xovidxiov «H IlapBévoc onuepov» xal
0 TOOOOUOLO «Al Qyyelxal TOOTOQEVETHE SVVAUELS», 1] TOMON TOT
Pouavod EyetL uiav Goyaixt GxAotnta xai 0TOV A0Y0 %ol OTHY WOVOLKY] ....
T toomdoia wov Oo AxoVoeTE, ueTh TOUTN TN OVVTOUN EENYNON TOV XAVW
Yélvovrar otov 8p0po 1@V Xoiotovyévvav. TO modto give Eva amod T
Aeyoueva xabiouata, ki’ aoyilel ué Tis AéSeis «Aevte iSwuev mLotol, mov
Eyevviin 6 Xo1ot1oc». aivetar mwc avth o xabiouata, sive Eva €180
EnnANOLaoTINGS HOVOLXTC TOAD Goyalo, ué VEos avotnod, GArd nall
xal yaouoovvo. ‘H povoixi tovs Eyel Evav iepatino xooaxtioo ué ouluo
EVTOVO, UE TOAAN TOWTOTUTTIO Xl UE AVATOAITIXO UVOTLXLOUO. “YOoTEQQ AT
av10, 6 X000¢ 00 YaArel TO «X0LOTOC YEVVATAL», OV EIVE TO 1O OMOVSAUTO
XOl TO TLO XATAVURTIHO TOOTAQL TV XoLoTOvYEvvwy. Eive yeudto dmd
weee Boraufixn wvon, oa vo Byaiver OQuUNTIXO ATO XATOLA CAYLOLOUEVT
odAmyya. TO «XoL0TOS YEVVATAL», EIVE TO TOMTO TOOTAQL GITO ULl UEYAAN
oeL0d To0TdoLa TOV AEyovial «Kavav 1@v XoLotovyévvwvs, give moinua
100 Kooua 1ot wointot, mov éteyvovpynoe uall ué tov Yuyxadeopo tov
0V Twdvvn 1OV Aouaoxnvo, T TAéov Oeoméoia ToomdoL TS EXXANOIOS
nac. To «MeydAvvov Yuyi uovs give &va toomdol md v idia oelod,
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amd 10V iS1o xavova, ALY wov O TO YAAAovy ué Goyd uéhog. AvTo eive
Juvog ¢ Havayiag ... To So§aotind 100 E0mEQIVOT TMV XQLOTOVYEVVWYV,
o eive moinua tiic Kaooiac povayiyg, dniadi tiic yvwotiic Kaoowavii,
avThg ThS aytaouévng andovag tic éxxAnoiag uag, mov yio uéva, mag’
ExT10C G’ TNV Gytoovvn TN, eive 1) md ueydin mouitola Tic EAANVIXTC
yA@ooag, ainbve Oeomvevortn ... 1) amoywvi) ovvtoun uvotaywyio 0o
TEAELDOEL UE TO TACTYVWOTO GmoAvtixio «H yévvnoic Zov Xo10Té, 6 Oeog
HU@V», mob eive xi” avTtd moinua Pouavot 1ot Medwdod, mod Oappeic
TS AVTOS O EVAOYNUEVOS WYEAVEL UE uLor Styoroyn ployéoa xaBLoueEvog
0¢ uia TETPQ T fovvoT, xATW AmO Eva nooyofoAnuévo movovdot, Ty
woa oV yYAvxoyaodlel xt’ dxovyovial amo mEépa To xovdouvia XAl To
Perdouata®.

O Kdvtoyhov ovyrataléyetol HETAED TMV OTEVAV CUVEQYOUTMV TOU
Ziuwvog Kapd, ov omoiot »ot ovvépaiav otnv avéALEN ®oL TEOBOAN TOV
SvAAdyov mpog Avddoory Tne EOvixtic Movowic. Mdaliota otig 12 Matou
1959, oe amavinTry exLotolM] Tov TEOg ToV ['evirnd AtgvBuvty Tov EOvirov
[dpvpatog Padiogpmviag, I1. Zrvgounito, o Kévtoyrov ovvéotnoe va AaPet
™V 0€om tov 0 Ziuwv Kapdec. H mpdoxrinon mov eiyxe Adfer agpopovoe tny
OUUUETOYN TOV 0€ CUOKREYT OYETIRA UE TNV OTHOLEN %o TV eEumneétnon
™S oAV TIUNG TOdO00NE UECH DLAPORWY QAIOPWVIRDY EXOINADOEMV.
Q01000, A6Y®W AAAOV VTOYQEDOCEMV CUVESGTNOE OGS YONOUWOTOLTOVY
avt’ avtoy tov 2. Koapd, 6 omoioc eive omovSaia éyyinoic Suer tiv
Emitvyiav to0 E0yov 10 OmoloV aVaAauPfaveTe, endNADVOVTOC TAQAAANAL
™V TEobuuio Tov Vo TEOOPEQREL ROl O (OLOC T UEYLOTO YU AVTOY TOV AYLO
O%OTO.

Tov enduevo ypovo, otic 22 Iovviov 1962, o Kévtoyhov evnuepidvet
T0vV Mmtoydavomovlo mtme Eva dpBoo Tov TEAEVTAIOV TO €YoV TEQLROWYEL
aAVOYROOTIHA YLa Vo XwEEoELOTICOTHAEC TS «EAevBepiag» mov gpLrhoEevovoe
napduola Oéuata. Kietvoviag tnv emotoAn tov o Kdvroylov, amevBivel
TOL OVYYOENTNOLE TOV EVYOUEVOS 0TOV MToydavEmTovlo vo. ouveyioeL TOV
aydvo tov ue tov 0o THAo. Tov mapaxalel emiong vo dofipdoel Tovg
YOLEETLOUOUE TOV OTOVES ALYATNTOVS CUVAYWVLOTES TOV MtoydavemovAov
xna wopodooaxovs Iatpwvove. Me aydnn Xototod: @. Kovioyiov.

30. H exdqlmon nyoyoapndnxze and tov Ziumva Kapd xot evtomitetor ota Agyeio
e EMAnvinnc Padrogwviog teg EPT. TTagovoidotnxe ex VEOU 0TV eXTOUTY TS AQLETTOS
[Molwatodpa otig 29.12.2007 oto Tolto [Tpdyoauua.
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210 &v MOym dpBoo, tov MmoydavOomovAo eixaVv OTOOYOANOEL OL
BuCavTvol ool ®ot oL TeETEAPMVES X0EWOlES®: TOEEUEIVE TIOTOS OTIC
g 10Te B€oELg TOV JLATNOWDVTAC YLV AOOoTOoN oo ®A0e EVOWTAINS
1O VEMTEQLXO QEVUO TTOV Bl SLETAQOO0E TNV OUOLOYEVELD, TNES 000300ENS
exnANolog ®OL TNV NYEUOVINY, AQQEVMTY oL aoxnTiv BM. Aev apveltal
™mv yontelo tov duTwoy pwovowou ueyoleiov, Bewpel dumg StL dev
dvvaTal va EXTANQMOEL TOV OXOTO TS YoloTLavirig Aatpeios. Embuuia
TOV OVYYQAQEQ (vaL 1| 0QYAVWOT eVOS eXlonUov TaveAAnviov Zvvedpiov
BM otnv I16An ¢ Ildtoag, to omolo Ba tiyyave yoonyiog amd tnv
Avdtatn ExxAnowaotivy Hyeolo g IToltelog, yeyovdog mov Oa tévile
™V oofapdtnta tov Béuatoc. Katayodgpel ue AemTOUEQELES TO EVRTAO
TEOYQOUUG TOU UE TOVS TTOOOUEXANUEVOUS EXTQOCMITOVS dLUPOQmY
@opfwv exxAnoiog not mohtteiog Tng EAAGSac na tov EEmtepunov, alhd
1L OULANTAY, ueETOEY TV omoimv ®at 0 Pitng Kovroyrhov. Tig novorég
exONAoelg Tov Zvvedplov Ba mhatoiwvay téooepic 25ueheic futavtivol
x000( (ewx. 7).

2t1c 24 Noeupoiov 1962, maporo mov o Kdvroyhov «mviydtave» and
™V dovheld Tov (mvevuatixy, Syt émayyeuatixy dovield), éomevoe vo
YodeL Eva wixed B0 %ot ULol ETLOTOA] TEOS TOV «NEOAGYO», ROUADVTOC
Tov Mmoydavomovho va ta mpowbnoel oty epnuepida yior dnuooisvon,
%n0LL VO TOV OTElAEL €va, @UALO. KhelvovTtog, améoTtelhe YALOETIOUOUS OTOVS
@iAove i) Pul povoixic, ol ToVS oVyxaiow Yio TV TLOTH TOVS OTHV
mTopddoon xol TNV ETUOVY TOUS OTOV AYDVA, TOV XAAOV %Ol AYLAOUEVOV
ayava. Toiatépwe xatpetd tov x. Nepatli), EVYOUEVOS TOV XaAl) émiTuyia,
xwoic Aapvyyixog émdei&eic. Mg Gdelpixnn aydnn: obtne Kovroyilov
(s 8).

To ovyrexpévo dpbpo tov Kovtoylov dnuooieidnxre vid tov titho
«Wdahate peyahompendc», evdd 010 YEWSYROo &lye Titho «Pdalate
oeuvis. Walote 000006Ewe. Wakate EMAnvompendc», 6ov oyxohdLel v
eounveio Tov toTE VEomPOoANPHEVTOC LegoPAaATn Anuntetov Nepavtin wg
OeELov Paitn tov Aylov Avdpéa ITatodv, tou TTopwtoxiitov. Agpooun

31. Ha. MnioraaNoroyaos, Ot fulavTiivol f0Qot ®al ol TETQAPMVOL X000l TS TOOLS
ovyrMjoemg eidinot ovvedpiov, EAcvbeoia, “"Etog 170v, Apif. 5448, A0 val, [Tapaoxevi
22 Tovviov 1962, 4.

32. d. KonTtomoy, Wahate ueyahompendg!, NeoAoyogs, “"Etoc 10, Agif. 25565, I1dtoa,
Tetdot 28 Noeufoiov 1962, 3-4.
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Yo T ovyyQo@y Tov otdfnxe to Vpog %ol to NBog TS Paluddnong
tov Nepovtli: [...] moooeAn@pOn w¢ icpoypdAtne 6 nNOUAaAOS xal
Aaumpos xdtoyos tic Puvlavniviic povoixils, Sniadin tic EAAnvixic
ExxAnoiootixilc Movoixis, To TQQEXTOS GO TA TE000vVTA T0U XAA0oT
Yairn, eive xoounuévos xal ué 1o nlog ol moémel vt Exel EmoLog YEAVEL
0¢ ute OpBodo&o éxxAnoia, fyovv ué v CEUVOTNTA, TNV TATEVOON,
T QEOVNON, THV EVAGPELA xal TOV (A0 YLd TO TVEVUATIXO AELTOUVQYNUC
T0v. Avté amotehel xal 1o tehevtalo (wov eviomiletal 0to OQYE(O
Mmoydaviémovlov) yelpdyoogo onuelmne tov Kdvroylov, gxeivo mov
tehrd emBupnovoe vo dnuooievtel. H embupnio tov mpaypuotomoiOnxe,
ooy OTWSC OTOOEXVUETAL, TO TTEQLEYOUEVO TOV YELQOYQAEPOU UE TO
TEQLEYOUEVO TOV GLEOBQOV NG EPNUEQLDC CUUTITTOUV.

Ta emavetind oyxoio tov Kovtoylov yioo tov Nepavtly ouvumin-
owvovTaL mg eENG

‘H moliteior tv Ilatodv otdOnxe, amo ta Pvlaviiva yoovia,
moomvpyto tic Opbodo&iac ratamdvw ota xVuata ol E0XoVTaL Amd TO
Baocileua tod 1jAtov, @ro xel mOV EQYOTAVE B)L UOVAXX Ol OTOATIWTIXOL
ROTAXTNTES, GAAQ %° Ol TVEVUOTIXOL, ETLYELODVTAS VO VOOEYOUVE Xl Vo
TOOOUOQPHTOVVE TNV Gyvi) EAANVIXKTY Yuxh TOD AooD TNe.

I'V av10 00 yapel autoc 0 Aaog, xoal 00 xpotioer TQC Yelpag,
Y100TALOVTAC TOV TOALOTYXOV TOU UE TNV TATOOTUQOAIOTY EXXANCLAOTLXT)
UovoLx, xal WEAVOVTAS TOV EAANVOTOET@DS i’ Oyl QOAYXOTQETDC.
Ko ovveyiter o Kévroyhov avageoduevoc xat mtdhl oty duTirdTQOomy)
TEYVLRT TOV oUVEYWDC Oemeel Twe ameldel TV BM, maponotdlovtdg tny ue
™V YADOOoO: 1) povotxi) ive 10 iSto ué ™ yAdooa. Aowwov, Tl 0a Afyave,
doaye, Soou eive QLaodtec TiC iTalxilc povoLxiic oTic xxAnoLéc nag, av
1 Aettovpyia to0 Gyiov Avopéa ywvotave oti) Aatvixi) yYAwooa xi” Oyt
oty ‘EAMnvixn; Lot 10T TOVS QAIVETAL TOAD QUOLXO, %Al UAALOTO
XOAITEQO, TOOOSEVTIXOTEQOD, VI WEAVOUVE OTIS EXXANOLES Uag Ue iTaiixi
uovorxn; Yrdoyer ueyaliteon vipoomn yia uas tovs OpbodoSovs "EAANveS
va mooTiwotue T Eéva xai 1 avtiopfodoSa amod ta dixd uag; Qote o
Té€toto onueio mwapaioyifouaote, Tov va unv xatalafaivovue ti Swia
Sivovue otovg éxbpovs ThHs miotng nog xai tot édvovs uag; Ki” 6 idtog o
dyitos Avépéag 8 avatpiyiale uéoa oty Adovaxd tov, Av dxove v TOV
YEAVOUY ué T povoixi tis wateldas tot Pwuaiov avlvadtov Alyid,
7OV TOV OTAUQWOE.
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AALot Aaot wov Sev Exovve ol SVOTUYEIS UEYAAN [0TOQIC XAl TTAOUTLOL
mapddoon, mpoomaboiv va Staomdoovv &m0 10 mapeABov Tovs 6,TL
UTOQETOVY, XAl TO SLaTHEOTV 00V ONoAVEO, %Al TO TAOVTILOVY GO TOVS
SLxovUs uag ueydiovs wolitiouovs. ‘Eugic mov divovue o€ dAAovg, Exyovue
maber t€Tora Eevouavia kol TETOLH TUQAOUAQA, TOU TOUE VO TAQOVUE
T uovoxi amo tov Evav, v Ewyoapixri &mxo tov ALV, 1) Aoyoteyvia
&ro tov 1oiToV, 2Ol £TOol xataviijoaue v EAldda &va mvevuatixo
orovmiéaplo, v EALdSa, thudvva (sic) tiic avBpowmotntac, mod é0peye
avevuaTid TV oixovuévn. ‘Yrdoyel ueyaliteon (sic) xardoa &md tovTn;

“Etot xat otV ExxANoLaotixi Hovoixt], TEQLPOOVOTUE TO YOVOod L,
émeldn eive Sux0 uag, xal otoAMlouaoTe ué TeEVEXESES, QTAVEL VO EIVE
Eévou, evowmaixol, xal xauapdvovus. ‘H Bulavtivi) povoixi eive xoon
s Goxaias EAAnvixis, mov doxioe va Pydler uovoixovs moiv Amo
TE00EQLS yiAtddes yoovia. A paviaolel 0 xabévag Tl xaAliéoyela
&yLve 0€ T000VS aidVES, YLl vo. pBdoeL othv TeAeLoTnTA TOV EPOOoE OT
pvavuva yoovia. K éueis, oi avaSiot xAnoovouot, émeidi) 8&v fuaoTe
o0& Béon va xataldPfouvue T Onoavpd xAnoovounoaue, THYV TOQOTAUE
avT) TH UOVOLXY, XAl TAUE XAl TAIOVOUUE TIS PAax®OELS »avTddes
®al PoOrAOOAEC %ol TIC TETOAQMVIEC OV €IVE YOLEC TaUTAAQLES, GO
T yoovia tiic Nopuas to0 Mmeldivi, xal Tic Adue S0 xal «woviéQva,
UOVOLRT», EMELON, VIO XATOLOVS GO U, #AOE EEVO elve mAVTA #AUVOUQLO
xal povTEovo, xal xdOe EAAnvizd eive maleld (sic) xal ywoidtixo.
AMroiuovo! Na E€oave ti movnod yédora xdvouvve oi éxbooi uac yia
™V xatdvria uog, PAErovrac va yAigpouvue (sic) T dropdyia Tovs, v
&ovue mAovoro EAANvix0O toamélt, OTomUEVO Ao Tovs TEOoYovous uag!

O Oeos va uag pwtioer va EABovue otQ Aoyird uag xat va ui) AEue xwsg
Gyamwotue TV TATEIOQ UAS, XWEIS V' Gyamoiue T EAANVIXG mOdyuaTa,
GAAa va TV dyamotue GAnOwvd, xol 10te Oa Gyamotue xi’ 8, Tt TOAUTIUO
nAever uéoa e, ¥ &va am’ avta give 1) Buaviivi) wovoixi, Sniady 1
EAnvixn uovoixt. A€yoviag nwgs &yomwotue thv Tatoida uag, TOETEL VA
vorwhovue Twg SV GyamotuUE HOVaXD TIS TETOES KAl TO XWUATA KOl TO
Povva xal ) Odiaooa, GAAG ardve G’ avTd TS AYAmToTUE THY Yuxi
™e v abdvartn, mov éxpodletal ué EAANVIXOVS TOOTOVS, UE EAANVIHRES
Téxves, ' Oxt ué Eevixa ovotiuata, mol Oev Exovve xauull oyéon uw
avtyv Ty Yuyi. ‘H EAAASa eive TTvetua, xal moEmer Vi TV Gyamdue «&v
TVEUUATL XAl AANnOeia». AAALdG, Aéue Yeuuata.
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To 1963 n «EkevBegia» @uhoEevel peowrd axdun deboa TOU
Koévtoyhov oyetwrd ue ™V exxAnolaotivy wovowr. Me agooui tnv
eopt} tov ITdoyo oyxolidler aviuepo tng Meyding TTopooxevig, ue
VPO OUEXRAOTIXG %Ol VTOXQLTIXG, TOV TEOTO 7OV EXAAUPAVOUV ROl
yewpiCovtat oL eMAnvoeB6doEeg exrAnoies Tig PuLavTivég Téyves ouvolxd
®nat edndtepa’® Exeivol oi Xalpetiouol yovve Yivel faoxapOres xal
TOOPLATES, YILATL XOULQOPUAOXTODVE XATOLOL ALUOKXOVTOQOL XAVTAOOQOL
yior v EmideiEovve TS AyoLoQpwvapes Tovs, xal Pydfovve xdTlL TETOLES
otot&iEs xal novyxrpiouata, mov xi’ 1) Ioavayio tooudfel &mwo ti) «Oguv
xol EAMAnvompeni éxeiv novotxn. Alyo mopaxdtm ovveyilew: "H éxelvo 10O
«Tq “Yreoudyxw», mov Opeis s TO AEVe vamoALTdvol, Tol Toayovdave
uéoa o¢ xaute aveuotoata! Ti éuoopn EAAadal T Buviavnivi) EAAdSa
mov xdvoue, vo unyv apaoxoabovuel.. O oadtopwvixos otabuos tav
EvomAwv dvvduemv uetadider thv mewivi) Teooevyi], 10 «I1dTep NUDV»,
OnA. Eva xeiuevo o€ Goxaio EAANVIxY YAdooa, vai, TO UETAOIOeL UE
QOAYXLXO AOUOVLO, XAl TI) AeiTovOYia Ao uia ExxAnoid, ToV WPEAVOUVE
UE QOayxiro VoS xal UE xavtadoptxovs avtooyediaouovs. To «TT
Yreoudyw», emuéver, 1oayovSIETaL ué ITaALdvixy wovoixy, T0 TOOTAQL
tMic Kaooilaviic, axovoOnxe @ETOC UAOXAQEUEVO O UEAOSQAUATIXOV
xoOVafalto, yia Ti¢ yLopTES 10U Gmootorov Ilavlov, mov xfovEe 01OV
Apeto Ilayo, éxave ndmoiros "EAANVOaS uovoixos €va «oexPieu», mov
av fitave ot yi 0 vuvouuevog, Oo BoiAwve T QUTIA TOV Ué UTQUTAXL
yioe voo uf) T Grovomn, oty oot 1@V Toidv Tepopxdv, mov yivetol
010 Tloveriotiuio, oTo0 AVAOTATO AUTO TVEVUOTIXO [6oVUA, YEAVETOL 1)
HOAUTEQX TOOYOVOLETAL UE ITAALAVIXY LOVOLXT], VEOOPOAOTN XOtl AVALATY,
oav v Poloxetol xavévac o¢ éEetdoels mapbevaywyeiov, 10 TOOTAQ!L
«Tov¢ TOElc ueYioTOVS POTHONC THS TOLONAIOV BE0TNTOCH.

Olorhnodvovtag, dev TaQaAelmeL Vo, OYOMACEL UE TO (010 EMINELTIRG
%10, VITEQPOMNUGS VPOC KOl TOV OTOAMOUS TWV ETLTOQIOV: ... AV XAVATE UL
PoAto oTic éxxAnoiec yia va Sijte Ta émitdgia, Oa ug dSixatmwvate, axouco,
xal xelvor wod &ovve Ty iSéa mw¢ avTh mov yodgw eival Vmeofolixd.
DETOC TEAELOTOLNONXKE O OTOALOUOS TOVS, YLATL fAAave xal xATL UEYAAOUS

33. ®. KonTtomoy, Buldvtio xoi tapddoon: to 0€hovue 1) 0ev o 0€hovue; EAcvbepia,
“Etog 190v, Apif. 5705, A0 var, Kvowaxrh 21 Ampihiov 1963, 3.
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NAEXTOLXOVS YAOUTOVS, OV TO xAVOUV v uotdlovve ué mepintepoa. ‘H
QUAN pog, mov didage GAAN pooa TV xalaioOnoia otovs dAAovs Aaois,
DG ®ATAVINOE O QVTO TO YAAl; X Evav EmTd@Lo €i0aUE YOVATIOTH XAl
XATL ®OQLTOAXLA UE PTEQA, TOV TAQLOTAVAVE GYYEAOUSLO, TO ITOALKOL
umaumivo! M yeiooteoa.

H EKKAHSIASTIKH MOYSIKH STOYS NAOYS TON AGHNQN KATA TON KONTOrAOY

>ta uéoa tov IovAdiov tou 1963 €movtal dvo axdun ovyyoagéc Tov,
oTc omoleg emavalaupavovtar doa Non ovvnOle, evd uvnuovevel xot
tov Hhloo MmoydavomovAho. Zvvolird, Oev dtotdlel va xotovoudlet
nEdomTa, oroun xoL exeivo wov ratelyav B€omn eEovolag, evad draymeitet
TO PWVNTLXO XAQLOU ALitd TO VPOC TNS EQUNVEIOLS ROl TOV TOOTO AtGd00Ng
TV UeEAmILWY amd tovg exteheotéc T BM. Katamidvetal ue tovg vaovg
™c ABYvag nat tov Tepatd not oxoMAler To Vo TV LEQOYAATMV TOV
SLorovoUY 0To AvaldyLa ®o0dE ®aoL TOVE X0QOVS YPAATHDV.

Mot TtOV €mhoyn WTave 0C@DS 0 MNTEOTOALTIXGS VOOC TV
ABnvav, 6mov tdTte déomole o Zmvpoc Ileprotéong Yédlvovve fulavtivd,
ua 8yt xabaopd. O mowtoywdlrne 2. Ileototéone Eyel xal xall @wvi
xal xadl Stdbeomn, GALo O& umopeoe v fydin Gmo Tdvw TOU THV Xoxi)
xAnoovouLd Tov xANEovounoe. Amo 1o YPaAowo tic Mntoomoiewe Aeimel
10 Uog, 1) wvoi xal 1O Pdboc, xal Y’ avTd eival TVmI*G, OTEQECTUTO
xol yweli¢ uvotixiouo. O TEQLOOOTEQOL WEAVOUV GO EVQWTAIHEC
votes ... O Tleplotéong opioOnre IlpmtopdAitng xatr Xopdoymg Tovu
MntpomoAltirov vaor tTwv AOnvay 1o 1951 xar o Kévtoylov tov Mdio
tov 1952, oyolicoe oyetind pue Ayoteen ovomen dudbeon. AAAmorte,
uxEd fTav %ot 10 xeovixd didotnua g dtaroviag tov Ilepwotéon: Ag
el do5av 6 Oeog mov uag agimoe vor AxoDue €i5 TOV UNTOOTOMTIXOV
Naov thv Yyatuwdia tiic Opbodoov ExxAnoias uog, éotw xai élagpod
EVOWTAIOUEVY, GALL EDTUXDS HOvoV €ic ueoixa onueia. Kata to GALa, oi
icoopdlral eivar dEwol it #GOe Emarvo! WaAlovy ué taLv, «OUVETHC»,

34. ®. Konrtornoy, ‘EAMnvixh Yohuwdio xoi Aefaviivivn Emuroloadtnro. A,
‘EAevbeoia, “Etog 190v, AglB. 5776, ABfval, Kugiaxy 14 Toviiov 1963, 5 xot ‘EAAnviry
PYoluwdio xol Aefavrivirny émumolondtnta. B, ElevOeoia, “Etog 190v, AuB. 5782,
ABfvat, Kvprani 21 Toviiov 1963, 5 »au 8.
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UEAETNUEVA, XQTAVUXTIXG, UE TEYVNY GAAQ xwelc uataiav éxidei&ry. Ac
elve evAoynuévol xal avtol, xal ool ovvijpynoav gic avTd 1O OedoeoTOV
&oyov, nal Emavoay Exeivol ol AVIEQOL xal ymwOls xauuLl ovoia xal évvoia
UOVOLXOL AVTOOYESLAOUOL UE TOVS OTOLOVS XATAVTOTOE 1) EXHANCLACTIX
Juvwdia Eva oixtooV xal OTOUPDOES KATAOKEVOOUA UEOA €IS TO OTOIOV
éxoyxralov ol uvxnbuol TV «WITdoowv» xal TA POLXTA EEQWVNTA TAV
«TeEVOpWv» a Ao Tralidva ... %.

Trv (do tantry arolovbovoe 1 yopwdio tov Ay. l'ewpylov Kaputon
zot M Ay. Ewonvn, omov éyelve o Kaypdoung, Kabnyntic tov Qdelov
AOMVOV: 1O YaAiowd Tov mooo EAAVIXO eival gaiveTal mo 1O 611 S&V
TOV AEVE TOWTOWAATN GALS uaéotpo. Ta to Vog g YaATIvig 0Toug
dvo avtovc vaove (Ay. Tedpyo Kapvton »at Ay. Ewpfvn), vrrootneitel
NON amd to 1952, ta yoagduevae tov Mntoomoiity AOnvdv ITpoxromiov
10 €10¢ 1886: ‘H ecioaywyn tiic éx@pulov xal 60veias TEToaQmVias gig TV
NUETEQQLY EXHANOLAOTIXNV UOVOLXNY Tf) CUVULVEODEL EYEVETO TAV EXLTOOTWV
t@v Svo vawv. Tlapduoia, N Zmoddyos TInyn oty 066 Axadnuiog, o
Ay. Kovotavtivog tg Oudvorag 6tav o I. Zvorac®” avimataotdOnxe
amd RATOLOV TOV AYOTOVOE TiS BAOKUQOAES Ol TIS TOAPLATES OTWS TIS
yopoxtneitert o Kovroylov, nat o Ay. Nwdhaog TTevraxinv. Mepwrég
oo TS TLO GTOTOOTALES XAVTAOOQLXES Y0QwOIES eupaviCovtay oty
Ay. Awatepivn oty [TAdxra, otov Ay. Znvpldmva [Tayxrpatiov xal otov
oudvuuo vaod Ilewpatwe.

2t XQUOOOTNAXLDTIOoN T TEAYUATA PAIVOVTOL VO XLVOUVTAY TTLO
BeTrd Yo xelvov tdoa ma, ool 10 Upos TV iepéwV, 1) cofaod xal
yAvxeio Yaiuwdio TV SU0 YooV ... 1) OAN iepompémela, uetadider v
ratavvEw gic 1O éxninoiaoua, évd 6 io0¢ YDOOoS TOT vaod, eiye utavoei
GO Tovc xoUglovs Osatotouots 100 uaratodofov Iw. ZaxeAlapidn
moonyovuévwe, £yoage to 1953%, Kair ovveyiler va vrootmoiler déxra
yodvia apySTeQa, To 1963, 6tL Yéhvouve ué fulavtivo dpoc xal ué TdEn
000060&n xat éAnvompeni ol Svo oeuvol Yaitddes, I. Bryxdxns xal B.

35. ®. K., 'H éviaia poogi the Aatpeiag, Kifwtde, "Etoc A, Ap. PUL. 5, Mdiog 1952, 229.

36. ®. Kontomoy, ‘H ‘EAAnviey Kifotog zat ta onovinxia mov v todve, Kifw10og,
“Etog A’, Ag. PUA. 5, Mdiog 1952, 198.

37. O Kévroyhov Beswpovoe tov I. Zvpora €vav amd Tovg 7o TaeadooLorovs
eounvevtég g BM.

38. ®. K., “Yroderynatni) Aatoeio, Kifwtog, "Etog B, Ap. ®UA. 15, MdoTtiog 1953, 118.
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THoradomovAog, WAALOVTES UETO UEAOUS XAl «OVVETMS», EQUNVEUOVTAS TA
LEQO XEQUEVA UE TOV UOVOLXOV TAAUOV TOV TEOXAAET xaTAVVELY %l Ol
Téoyv. AvtiBeta, o xaBnyntig ts @coroyinng Zyoiig tov [Mavemotmuiov
ABnvay, Toavaywwing I Mmoatoudtg, dwogpovel ue tovg oxAneovg
xoeorTNELoUovs Tov Kévroyhov yua tov Zaxelhapidn. O Mroatoidtng
naeadéyetol 0Tl 0 Zaxelhaidng »atd TV Tehevtaia meplodo ™ Lmng
TOV TAQEXRTEATN®E ATtd TNV TaRdd00m TS 0003d0ENC wovowrnic. ITap’ dha
avtd, motevel 0tL adwreltal xal Tov Beweel mg uEyLoto Twv Pulavivay
LEQOYOATDV TV AONVHv e emoyfc Tov*, dmoyn mov ratadindlet
noL 0 povowrodiddorarog Mavouvih N. Mahlaydong and to Boaydtt
Koowbiog®.

Avtiotora %ot otov Ay. Aovrd IMoatnoiwv, o II. Koumavidng
éyelve Ovtag €vag amd Tovg To RAAMPOVOUS %Ol RATOQTLOUEVOUS
Pahteg og yviowo Pulavtivd vgoc. Ztic 26 Matov eiye mponyndsl oyetiny
EMLOTOAN TTEOC TO EXXANOLAOTIXG CUUPOUALO TOU VOOV, XOLVOTOINUEVY
otov Apylemioromo ABnvav nar mdong EMGdoc Xpvodotouo,
vroyeyoouuévn and tovg Kovotavtivo Kapaovd, xabnynti dhocopiog
oto [MTaveriothuro tg B. KagoAivag, ALEEavdpo ITamadnuntoiov, exdot
EXUAMNOLOOTIXOV oVYYoLUUdToy xol Pdto Kévroyhov, ovyyoagéa nat
Lwyd.go oV TEOETEETE TOVS CLEUGOLOVS VO ALTTOPUYOUY TNV £Y®Ra0{OovoN
™e Ovuehnnie, Eevotpomng ®ol aviepns LOVOLRTC.

Eniong, onuavtind Pulavivd éoyo emitehovoav o N. KaxrovAidng
omv Ay. Boppdoa Ilatnoimv, o ©. Katoopdg otov Ay. IMavAo tng
0000 Yapwv, o B. Névng nat o Bgohdyog I1. TTaoyog otnv Ay. dmtevi
Ihoov, otn N. Iovia ol otn ZagedumoAn, oty Ay. Avootoaoio Tng
N. Xalxndovag »or oty Metaudogpwon tg Knguowde. Ztov Ilewpaid
ROTOAVURTIXES YPalumdieg mpooépepay o Ay. Nurolaog tov Tehwvelov ue
tovg 2. Zaxxidn not N. Kovpdvtn, n Ay. Toudda xat o Ay. Kwvotavrtivoc,
0 Ay. Nwohaog rat 1 Ootlo Zévy e Niraiog.

Q¢ mapddoko oyoricoe o KGvioyhov to yeyovoc 6Tl 0 TEWTOYAATNG
A. Maehovong otov Ay. [Tavrelequova Tng 000U AYaQV®V -0 0T0{0C R TA

39. II. I. MnoparsietHs, [odupoto oty Kipwtd, Kifwtog, “"Etog B, Ap. PUA. 19,
Tovtog 1953, 300.

40. M. N. Maaarapas, F'odupuoto othv Kipwtd, Kifwtog, “Etogc B’, Ap. UL 21,
Sentéuporog 1953, 396-7.
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™V Olo Teptodo mEoNndpeve Tov ZvAAdyou Iegopaitdv rat divbuve ot
ovvavhrieg, yoowdio pe Pulavtive vpoc- xatd Tig axohovdies dinvbuve
xoomdio pe ToayoudLoTég TS AVELKNAS ORNVIG.

Me tov Kévtoyhov cvvtdooetal xot o mowmtig Tdxng Hoamatlovng
NOM amd TIg AEYES TIS TEONYOUUEVNS OERAETIOG. ZVYRERQWUEVA O€ OO
omv Kabnueowi, 24 Amp. 1952 onuewwdver: ‘H tetoapwvia uéoo o
&va ovvolo (Goyitextovind, Lwyoa@ixd, AEITovEYI*O, SLaxoouUNTIXO)
amolvta xal avotnod Buavtivd eival AmoxQovoTixl Taoapwvia.
Hoapagwvia mov moapafidler otoielddelc xavoves Tie aiobnTixic
ESauPAavel, yia v Gueifoinc evlafeias TEQYN Bonoxevtixo,
&éLopopov xowvol, éxeiva mov Oa Empeme v SLaTNOODVTOL UE TN
UEYOAUTEQN OYOAQOTIXOTNTA, YWEIS OUTE xeQaia, OUTE (DT VO
énqpuAiletar ... Eivalr aratavonta t& tetodpova pedwdiuata, mod S&v
GTOTEAODV XAV TOAYUATLXY) TEXVH, UECC OTOVS Ogfaouiovs BuavTivovs
XDOOOVS XAl OTA OEBAOULA TUTLXA, TOV OTOLMV 1] UOVOLKY) TOETEL VA
elvau 1 énpoaotiny Sentixni) ovurAiowon ...Otte pomry yii éyrabidovon
Thic ®avTddac #d1w Gmod Tov¢ fulaviivovs Borovg ... 4

O loyotéyvne AAEEavdpog Tlamadiaudving aoyoAnOnxe emiong
ue Tg Aertovoywés téyves Ymoyoduuile Tt oTtEVH] OYxEon wuvmdlog
®oL oyloyoopiog #ot tovike TV avoyrodtnto UmaeEng eviaiov rot
oudppvbuov yagaxtieo. H mpoondBeia tov Kévioyhov wavomolovoe
0o dropxréc wnovyua tov Beohdyou Iwdvvn N. Kapouion, Arxoadnuaizrov
rot Kadnynty tov Iavemotuiov AONVEOVE evd 11 «LovteQvomoinomn»
™G EXUANOLALOTIXNG LOVOIXNG, naTadwmdalovy axdun, o Iegoudvayog P.
Mavpomovroc®, o egopdhtng Zdfpag PUANG* »ar o Apyw. Xevo.
Movotarac®. Téhog, o Ziuwv Koapdg yooaxtolle wg maoaytQdHrTeS

2

Xl

41. H dmoyn netapégetot axoipag and tov &. K., Tovidyiotov émurolaidtg, Kifwtog,
“Etog A’, Ag. VL. 5, Mdiog 1952, 230.

42. 1. KapmrpHs, Todupoata othv Kipwtd, Kifwtdg, “"Etog B, Ap. ®UA. 15, MdTtiog
1953, 119.

43. P. Mayroniovaos ‘Tepop., "Enionuog xotadixn tic tetoapmvios, Kifwtog, “Etog
A’, Ap. DU 7, Toviwog 1952, 303.

44. 3. dyaans, Nodupata oty Kipwtd, Kifwtog, "Etog A’, Ag. PUA. 8, AUyovoTtog
1952, 344,

45. Xpys. MOYSTAKAS, AQyu., Toduuata othv Kipwtd, Kifwtds, “Etog B’, Ap. PUA.
23, Noéuforog 1953, 462-3.
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doovug xavrodomorovoayv To Pulaviive wéhog %ol evvoovoayv we BM Tig
TETRAPWVES CVVOETELC™.

Q01600, oL TEPLOOATEQOL, AV Gyl GAoL, oL Vool wov Péyovtal and
tov Kdévtoylov ovveyilovv va duatnoovv to (o Vgpog Paluddnong
éng onuepa. Kdamowor pudiioto eiyav yopdEer 10 otiyuo tovg oAU
vEiTEQX, GTaV 0L Y0ewdieg TOVg elyav NYoyeapNoeL TV dexaetion Tov
1920, BponoxrevTirovg Yuvoug og 0IoroVe YOoUUOp@Vov. Ot NY0YQUPNOELS
moayuotomolonxayv oty ABfHva ue OLapoQes SLOROYQUPILRES ETALQEIES.
O yopmdiec Tng Mntoomdiems AN VAV nal tov Ayiov 'empylov Kapivton
1ATAYQAPOUY TIC TOWTES TOVE NYOYQUPoelg To 1922 %o axohovbwe to
1929. Mepunol amtd Tovg UUvoug ov nNyoyea.@ein xoomwdia tov Ay. 'ewpyiov
(Kapiton) eivat 1o tpomdoto tne Kaoowavic, Aogoloyieg, Kowvmvird xot
Xepovpurd, “Yuvor twv Xouotovyévvmy xat Tov [Tabov, evid 1 yoowdio
™¢ Mntpomdieme nyoyoael vuvove te Meyding Efdouddac xat tov
Evayyehiopov tg Ogotdxov pe ovvodeia tng Movowic Poovpdc
ABnvdvY, Meyahuvéapo xot Buvous tmv XoLotovyEvvmy. OL meploo6TeQeg
amd T ovvhEoelg Twv Vuvmv elfyav yiver and tov Oguiotoxh [ToAvxrodt
1O TIS TOAMIPMVIRES EQUNVEIES TMV YOQWILWY OUOAOYOUV %Ol Ol ETLRETES
TV dlormv ToVC.

AQ®ETEC O TIC TAUQATAVMD TOAMIPMVIXES ROTAYQUPES EMAVEROO-
Onxav xatr xvxhogdonoov otnv Aueowxrn, exel omov 1 dvTmdTEOTN
EQUNVEVTIXY TEYVIXT VI00eTiOn®e eEapync*® H avEnuévn petavaotevtinn
nivnomn twv aey®@v tov 2000 aldva eixe wg amoTéELEOUA RAL TY) UETAKRIVYON
eEMAVOYV LOVoIX®YV, 0L 0TTo (0L ETLOIMRAY VO YVWOTOTO o0V T BulavTivi

46. Z. Karas, TTepl v Bulavtwvihv Exxlnowaotiziiy Movowiy, Kiwtog, “Etog B,
Ap. PV 13, Tavovdorog 1953, 31.

47. Bh. M. Kankiah, «Zvvodevovtag Bonorevtinés tehetés rnat eOvinég €0QTég 1
Movowrh g Pooveds ABNvAv oty dLoroyeaEiot TOV YQOULOP®OVOU», 0To ETlotnuovind
Svvédpro: «<H Mrdvrta [Tvevotdv oty EAMGSa: Totopio xot [Tgoomtinésy, ovvdiopydvoon
oV TIUaTog Movour@dv Zrovdwy tov Ioviov Tavemotnuiov Képoxrvoo ne tny Grhoouovini
Etoawpeio Képnvpag, 5-7 Ampidiov 2019, vitd éxdoon ota [TooxrTird.

48. Bh. M. KankiaH, WoAtixéc €00l OTOV OUEQUKAVIXO OUOYEVELOXS TUTO TO
TEMTO WS Tov 2000 aLdva, 0to 30 AeBvég Movowroroyrd rat legoypaitind ZuvédpLo:
«..8V EmyvoeL DUvoivtdg Ze..» [Tpotmobéoeis ol AeEidtnteg Yoo thy Tepor Yaluwdio
otV ‘0e06d0EN Aatpeia, Aradnuio Oeoroyrdv Zmovdwv Bolov - Touag Woltinnig
Téyvng now Movowrohoyiag, Zuvedoiand Kévtpo Osooahiog, Melioowdtina Bolov, Bolog,
Tetdot 30 Matov - Zappato 02 Iovviov 2018, vrd éxdoon oto [TpaxrTird.
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ULOVOLXY OTOV eXEL TAQOLXLONO eAANVIOUS. Méoa amd v emBuuia Tovg
vo. yivouv amodextol aAld zol €¥xola mEOOPAOoWOL OTIS eAMVIXES
ROWOTNTES AEYLO0V VO ueTtayodovy v Pulavivij TOQOONUAVTIXY
0€ EVOMTOINY CNUELOYQAUPIOL KL VO TNV YONOUOTOLOVY K0T AVTOV TOV
To6mo ota eEAMAN VKRG oyoleia. "Etot, naBiepdBnxe. o 10T001%0UC AMGYOUC
a&iCel va onueltwBel 3Tl 0L TEWDTES NYOYQUPNOELS TOAMPWVIXDY YOQWILDY
oe dlorovg 78 otpopdv texpaipovral MO amd to 1907 oe ABfva %ot
Kwovotaviwoumon® zar ov Pulaviwvdtpomeg émoviar and to 1910
mepimov.

Eilvau yaparntnowotird 6t non amxd v eroyn e Halaide Awafnxng,
0 YX0Q0¢ TOV YOATDV 08 oVVEQYUOID UE TOVS OaATiCovTES LEQElS, TOQA
o SLaOQETWHA TOVIRG VYPm mov gaivetal vo amédday, dev EPpailay
molvgovixd. H TLA. avagéper 6Tt mopd ™V TOVTOYQOVY) CUVAYXNOM
TOV HeYdAov mAN0ovg amd PAALOVTES RaL TO SLAPOQETIHA GQYAVA TOV
YONOWOTTOLOVOAY, EYEVETO Uit V] EV TR OAATICELY %l €V TD YAATWSETY
%ol v 1 avapwvelv, povi utd tot é5ouoloyeiobatl xal aivelv @ Kvoio.
AvadervieToL 0OVOLAOTIXE 1) OVAAOYLXY] LOVOQVILXY Civeon uéoo amo
uLo oo xoBoQLoUEV NYOXOWUATIAT ToLkLhia ™.

v Bulavtuivy Toapddoon, o Xopoi Waktdv douidnxov xot
ohoxAnowOnrav uéoa otnv mapddoon ths OpB6doEng Avatoiis, ago-
HoLMVOVTAC oTolyelor ™G EPEATRNG AQTQEINS RAL TOV OQYAULOEAANVIXOU
doduatog, otnortduevor ota auetdpfinta doyuatondmd Oeuéhio TG
Xowotavirng Aatpetog Ztn petafulaviivg mepiodo, n futavtivi yoomdio
uetaoynuoatiCetal ot vedteon Hatowapywm [apddoon ue TpwToPaATes,
AouToddoLoug ®ot SOUESTIROVS, AVOOELLVUOVTOS TNV UEYUAOTQETELN TOV
ArolovOdv Tng 000600ENC hatpeiag.

O Mntpomoiitng Zduov Elpnvaiog, mov dgnoe exiong uio onuovTieng
TOQAXATOONRYN LOVOPOVIRDV NYOYOUPNOEMV 0 d{OROVS YQAUUOPDVOU,
o€ dNUooLevBEY pBo Tov Yo T BM, onueldvel oxetind Ue TV 300wdlony
eounveia: ...J1aviws WYarloueva edxoivas xail udiiota 1o dU0 modTa
uéAn (orynoapixds xal mamadixd) xatdt TOV xAOLEQWUEVOV TOOTOV XAl

49. T'wa wepLoodTeQes tAngoopies PA. Kankian, Hyntwxd texuiola..., 6mmg onu. 15.

50. E. X. Znypakoy, Ot Xopoi Yaltav xatd v Bviavtivy [opddoon, Aldaxrtooixn
Awatopn}, "Exdoon To. ©. Ztdn - Idpvnatog Bulavtivic Movowooyiag, ABnvo 2008,
103.
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Ué EmUELeLay VIO HOAAMPOVOV [EQOYOATOV xal €ic x0pOV ué avdursey
Baovtovwv xal YYLTOvwV 1) TaLdix@v wvdv. ovyxvoiv Babvtato Thv
OonoxevTixny Yuxny 1@V ExxAnotalouévav, moyovoiv, xal &vayevvouy
ieoa aioOnuata 1ot "EOvovs. Movov 0o émpeme var meQLootobovv ol yool
EVTOG TAV XAAOOLXDV BIPAIWV TOV StaxexQUEVDY UOVOLXOOLOAOHALDY,
ol 0moiotl Eyonudtioav TEwToYdATaL xal Aauxaddiol To0 OixovuevVixoD
IHatotapyeiov, SidTL ovTOL fouvevoav moToTEQOV *al éoefdodnoav

TEQLOOOTEQOV TV Tadd00oLV TiS iepdc fuiavTiviic uovotxigcd'.

H ana®orA TOY KONTOIAOY STO EPTO TN ZYAAOTQN BYZANTINHE MOYSIKHS

O Kdvroyhov dev mapalelmer va ®atayodyel 10 €0Y0 ZVAAOYMV %ol
SOUOTEIWY TOV EXTOOOMITOVY %ol aywvitovtal Yo T BM, nat Osmpel
¥X0€0C TOV VO, avayVmE{oeL TO0 €0Y0 TMV CUOTNUATIXDV POATDV TOV
®omALovy yio v SaTtHENnoy tovg, UETAEU TwVv omoimv: 0 ZUAAOYOC
Iepoyartdv ue mpdedpo tov A. Mmehovon, o I. Toatoapdvng ue v
Etawpeio BuCavtivic Movowic »at o ZPBM N. Iwviog. Idwaitepn uvelo
anolovBel yio tov ZOBM ¢ TTdtpac mov aywviletal ue mold THAo- o
Yrovpydc Zravpoc Nixohaidne xo o malaiwayoc Yaitne tov MHavayiov
Tagov, Xattnbeodwpov uall ue tov diunydpo H. Mroydavémovlo mpémet
va. BewpenBovv amd Tovg o €vOepUovg 0o TEC TNE fULAVTIVIC LOVOLRICT

Ot povowroi ovAhoyor yvmeiZovy ueydin avoion oe OAn TV eMANVLXRT
emrEATELD ATTS TO. TEAY TOV 190V adve®. EEapyic aorovoay onuaviind
EXTAULOEVTING %O TOMTLOTIXRG QY0 TROOPEQOVTAS O OO TOV OO0, ATt
GTTOL0 ROWVWVIRO OTODUO Rl OV TEOEQRYOVTAY, TNV dUVATOTNTA YVOQULIOS
ue ™ uovowt. IlapdrAinia, n ovAhoywrn dpdomn €dwve v duvatdtnTa
ota. uéln evog ovAAGyov va xivntomomboUy xal vo mopéupfouvv oto
S1a.popa TEOPAMUATO TOV AVTIUETWTILE 0 RAADOC TOV AVILITQOCWDITEVALY
EVIOYVOVTOC TAVTOYQOVA ROl TIC XOWVWVIXES OYEoEls. 'V avtd ol ovyva
avalnrovoav v oTHLEN and empavy TEOCMITA TOV RKAAMTEYVIXOU ROl
Syl UOVO YWEOoV, OLaiTeEQM ®OTA TNV (OQVON TOVC.

51. Mntoomoiitng Zduov Erpunaios, [Tegl thv Bulavtiviiv Movowiy, Meietijuata
Avdgooa, 'Exddoeig I. A. Kumpatog, AOfvar 1962, 143,

52. ZMYPAKOY, O7tms onw. 50.

53. Mnapmniakg, H copateiaxy 600.otnoidtto..., [drwg onu. 4].
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IMopduowo. pe tov Ymovpys Zravpo Nwohaidn mov £yalpe
evoNuov ard tov Kdvroylov yio to €pyo mov mpooépepe otov ZOPBM
g [ldtoag, mowiho mEOOMTA TOV TOALTIROU YHOOV CUVOVIDVICL
ovyva oe avtiotowes Béoeic. Onwg mapatneel 1 Mmoaoumdxn, uetagv
TOV EXLPAVHV TOATHOV TOV dQAOTNOLOTOLOUVTAL VIOV S WEAN TMOV
SoN TRV ovufoviimy Twv CUALSYWV 1 WS TARTIXG UEAY, LOYXVET E(VaL
N mapovoio Twv moMTirdv oo amd tov THAO mov emidelnviovy
voe TV ®olAiteyviry Con evog témov, dev elvar duvath 1 madfieym
NS TEOOTAOELNS EMERTAONS TV TEOOWMTIXMV CVUEPEQOVIMV HOL TMV
TEMATELANDV TOVS OYETEMV.

H BYZANTINOMOYSIKOAOTIKH AISOHTIKH TOY KONTOTAOY — 2 YMIIEPASMATA

A76 10 0UVOLO TV GEOEMYV %Al TV ETLOTOADY TOV TAQOVOLACTNHAY
nopamdvm eival oagés Twg o Kédvroylov draxpivetal amd wio €xOnAn
BuCavTivouovororoyrn evalocOnoio, ®ot OLaTnEEl TIC ATOPELS KUl TIS
Bewplec Tov. Aev moEenXAIVEL OO AVTES, AVTIOETMC TIC ETAVAAAUPAVEL
o€ ®G.0¢e eLofoAN xaL TaEovaia, ®ATA TOV (010, EEVOPEQTN KOl VEMTEQ LK.
O Kdévtoyhov elval 0 TLO aVTLITQOCMITEVTIROS EXPEOCTHS TNS ALOONTIXTS
™S WBaYEVELOS TTOV EmITACOEL T Padid Yvwouuio ue To YVNoLo eEAANVLRG
VEUUO, TV YPuyxn ™S QUANG TNV ETAVAQOQE OTOV €0VTO WAS XL
emouévmg ™V avadelEn tng edvirig tavtdtnrac. ZuvioTd emiong uio
UVOLOTOONUATIXY TEOOWTIRATNTA, M oTolo cVVOVAlel €vav @loyeQd
UWUOTLXLOUG e (Lol tdLdTumn uLoo&evia >, onueldver ) otopwrdg I. Zdapoeo.

Ou gupovéc ué T italidvixa Toayovdia TiS TOOTEQUOUEVNS YEVIAS
GAAQ xOl TOVS ITAAOTOINUEVOUS UAETTOOVS TOV EYOVVE TOUTOVQWHOET OTOL
0Oela xal wg AePavTivol fAAave TOOL OTIC EXXANCILES ®AUL EXTOTIOOVE TOVS
yvioLovs Yaitddes, ué tic tetoapwvies i Noouag 1ot MmelAive mov
fitave 7idn youlr 100 yoovdv mob eiyav ©¢ AmoTEAeOUA TNV HOVOOAIVIXY
pefridwon T@v pvotnoiwv tig Oeiag Aatoeiag, ué t Bulavtiviy novoixi
WS TEYVN AELTOVQYIXTY) XAl TNV TOOEAEVOT) TS GO TNV Goxaia EAANVIXY
UovoLX1], NTOVe TAYIWUEVES, 0TadeQd dratvmuéves podoeis ITloteve mmg
oha avtd ta dewvd Eexivnoav amd v exxAnoia e Ayioc Ewpnvng mov
NTAV VG EXTAVNOLAXT HATOYT ROl AQYOTEQN Ot TOV JEWVG LEQOYAATY

54. MIIAPMITIAKH, [67twg onu. 4], 16-17.
55. Zappa, Emiotoo@n otny mtapddoon, [drmg onw. 9], 4.
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g exxhnoiag avtic lwdvvny Zoanehlaoidn. Axndun, xdbe amomelpa
UETAYQOPNS T™NS PUEAVTLVIG TOLQOONUAVTIXTS O EVOMITAL XY ONUELO YOO IT
ntav ywr tov Kévroyhov nataxgitéa. Qotdéoo, o L. Zaxelhoaoldng ue
™) UETOLPOQA OE GTAOVOTEVUEVY] UOQEPY OTO TEVTAYQOUUO WIS OELQAS
axoloviudv tng BM3® ouveloépepe avauglopitnta otn ueteEEMER g na
™V €rnave va avinyel oe Oheg Tig 0000008ec exrinoies, g v Aueouxri.
AMLG %o 0 ZaxvvOivég povoxoovviétng Zavpog Kaypdonng (1909-1967)
ov dtadéytnre Tov Zaxrehhapidn to 1938, viobétnoe to d1vd Tov oVoTHUO
HOTOLYQOLPNG OTIS EVAQUOVIOUEVES TOV OVVOEDELS Yia. TE0OEQLS OVOQLKES
ewvés’. Béfara, axohovidnoav xi dAlor omovdaiol povonodiddoraiot
ue mapouolwo ovotiuate, onwg o Kwv/vog Wéayoc »otr m Twoyng
Piyoac. MohovotL M HETAQOQE TWV EXUANCLOOTIXMDV UEADV OTH OUTIXY
onuetoyoapion Oev eIvVaLL LKAV VO ALTTOTUTAOEL €T OVOEVT TNV TTEQLYQOPLYY
fulovtiviy mogoonuavtiky, €v ToUTolS QAIVETOL VO  ATOJERVUETOL
avayraio yuo tovg tepltoodtepove OpddoEove vaoug tng Avonc.

H méva tov Kdévtoyhov apBooypdopnoe yio TV €XXANCLOLOTLRT
wovox TEQLOOGTEQO A’ GTL AYLOYQAENOOYV TC TLVEAO TOV, %L OVTO
ywoti Tloteve GTL | LoVoIKY elvall aUECATEQN OTO exxANOolooua ot €xel
ueyoAiteQN €m(OQCON %Ol ETLOQOOTN OTIS YUYEC €V DQO TQOOEVYNS HOL
hatpeiog Zuyvd, avtiotolylle TNV HoVoLrY He TV YAWOoOoo %ot SLoTUTWVE
TOQAOElYLOTA TTOV 1 EQPAOUOYT TOVS NTAV dUVATH Ral 0TLS OV0. AAAwOTE
N YAdooo ftav yio exelvov €vag axroun Touéas Ths alodnTIrNg Tov 1oV
evOLEQpeQE, ooy amoTeAOVOE TO UECO E€XPEA.ONS Hog AAMS Té€YVNg Tov,
™G OVYYQAQMAG™.

56. Ou Ypvor mov uetépepe 0to mevidypauuo nTav 1 Osla Asttovpyio, o ArdBiotog
“Yuvog, n Meydin ERdoudda, o Iapanintirds Kavovag x.o. PA. uio o1l 7 tevyv ue Titho:
Aouata éxxAnoraotind: TovioOEvta xato 10 aoxaiov uéAog vmo lodvvov Zaxehlooidov,
"Ev A0vvaic: "Ex tod Turoyoageiov v Kataotyudtwv Zxveidmvog Kovooviivov, 1892-
3. OL petayQopés auTég amevduvovTay 0 OYOMRS axQOOTHOLO, YU VTS ®al eExdSONraY
ue damdvn tov Agoaxeiov, h. I. IIAEMMENOS, ExxAnowaotini Movown ot Acoyoaguxi
"Epgvva: mpog Ty avadéouavon wog rtahdg oyéong, otov tépo K. X. Kaprarkoynus - T
Kovyrovmnerroraoy (emn.), H Watxn TEyvn ws avtovoun emtotiun, Tooxtind tov lov
Aefvovg Movowohoywwov Zvvedplov, 9 Tovv.-3 Iovi. 2014, Bhog 2015, 433.

57. TIAEMMENOS, [A. ToonyoUpevn onw.].

58. ®. KoaITsH, Ztovyeia AtoOntiric O@emplog otov ditn Kdvroyhov: Nemtepndtnto
nou agddoon, Mixpogirodoyixd, Tlegroduxy "Exdoon, ty. 19, AOfva 2006, 17-21.
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O ovoyeTopdg ot 1 oUyreLon TV BuLavTivdy TexvVdY 0ToV T00T0
OV TS YOENOWOTOLOVV, TIS OVIWWETWTICOVY %Ol TIS €QUNVEVOUV Ol
EXRPOAOTES TOVS, TEOPAAAETAL OVYVE amd v yoagida tov Kdvtoyhov.
Adehpn NG ELXOVOYQAPIOG, M EXXANCLALOTIRY LOVOLXY, HTAV YL EXEIVOY
i amd Tig AelTovQYWES TEYVES, TIS AYLAOUEVES, UECW TV OTOLWMV
emEQYETAUL M XATAVVEN, 0 avT{BEON UE TIC ROOWIKES TEYVES TTOV O OXOTOS
tovg elvar m téoymn tov avlpdmov. Emouévmg dev eivar duvatdv va
eEetdletal ayvodvTag Tov YoQaxtneo g 000000ENg Oelog Aatpeiog
2oL TOQAPAETOVIAS TOV OXOTS Yo TOV omoto 1 ExxAnoia sionyaye wot
YONOWOTOLel TIg ®aAéc Té€yves otovg vaove. Elval exelvn m nwovopuvini
wovowry mov ovugpwvoe ue tov Kovioylov, avoadeixvier 10 TomTiro
xefuevo nat divelr upaon oe auvtd, oe avtibeon ue TNV TOAQOVIXY
LovoLry mov To ®atamviyel. Kot dev elival eprtd vor SLe@mVvioeL XAVELS
wall tov, a@oU oty TOAVPVIXY EXXANOLOOTIXY wovowy dev eivat
duvatdv vo toviCovtal to TOMATAG AETTA VONUOTO THS VUVOYQOLQIOS
®ot va yowuoatiCovrar uéow g TETEdPmVNG avAamTtuEng twv uelmv.
IMapopoime vrootneiCer dtL 2o n Pulavtivy aywoyoapio TagapLtdletal
amd avtooyEdLovg aywoypdgove: Iapovordlovy yia Tétola, xdbe oixToN
TOQOUOQQWON TNS, ®ATOoLA AVOoUTL xaTtaoxevdouata italofviavtivd,
owooopviavtvd, poayxofuviovtivd, Tapextos Tis aAnbuviic Buvlavtiviic
gixovoyoaiag.

H déovoa onuaoio yio Tig eXrANCLULOTIRES TEYVES, WOVOLKY KoL
aywoyoapio, Ta uéoa dMhadn mov exppdletal 1o mvevuo g 000300ENS
exxrAnotlog, exhelmer andun ®aL amd TOUS LEQAQYES THS, OL OTOOL RAUTA TNV
mAeoYn@io Tovg Tic Bewpovy mdpepyo. Ex mapaddoeme nol avatoogpng
o Kévtoyhov €rpepe faby oefaoud mpog to tepatind oyfqua. Aev diotale
Oume vo atevBUVETUL TTEOC TOVEC EXXANOLAOTIXOVE TOYOUS KL XANOLKOVS
Ue 1O (010 aVoTNES %Ol ®ELTLRG Vgog, tav €0uye Ta TG YAATIRAC TEYVIG.
ITae’ 611 0 1dLog poitnoe ol uelétnoe otig ueydheg oyohéc g Evpwmng,
onovdaoe oto [Taplol nat di€mpeye otV noour Té€YVY, eEXTWON®E Ao
LovTéQVoug LwyQApous ®al AOYOTEYVES, €V TOVTOLS O0TA kA TOV UATLO
OLo 0VTA NTay athd potatodoEio rat TévVmon Tov eYwiouoy Tov 0O yovv
otV adsio.

TN v ®oowwnn nwovowwy oty exxAnoio oL YUQOXTNOLOUOL TOV
NTAV OL AEVNTIXOTEQOL OVTLYOLOTIALVIXY, OVTUTVEVUATIXY, OVOEAAN VXY,
NOKROTEYVY, VOTEQLXY, OOQKROAATOLXY, aViXOvn VO €QUNVEVOEL UWVOTIXA
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ovupohia. Aev eiye evromioel «PdAtn» Tng TeETEOPVINS Vo eEwTeQLrEVEL
evhafela amd v eounvelo tov- dAAwg TE, oi idiot, €ypaqe, OEv
mapadeimovy evxaoiav i vie StaxnovEovv Sti S&Ev eive «PdAtec»,
GALO «xalAitéyvar TOTU TOOYOUSLOT, TEVOQOL %Al uUmdooor»>. Tnv
avayxn vo drauioyBel aAdPnTn M exxAnoiaotivy puloviviy wovowxn
noat 1 wopadooiaxy YPortrn téyxvn e Op00d0Eng Exxinoiog, tovile
TorTnd ®nol o Mntpomohitng Zduov Ewgnvaiog. Otav otic aoyés g
dexaetiog tov 1960 avaxtvnOnxe rar TAA TO THTHUOQ TNS ELOYDENONG
OUTIROEVQMTATHDV TEYVOTQOTIXMDV UOVOWDY ocvotThudtwv oty BM,
o Ewonvaliog, yodgeu ITaoa dAAN uwooen xal Eu@dviols tis 1EQAS UMV
Gouatoroyioc a¢ eivat 1 SHiPev évapudvioic e, S&v ovyxivel 10 Yy
v EAAvov 6000605wv yototiavav, xatoateuayilel i) xai ovvOAiPel 1O
TEQLEXOUEVOV TAV EXHANCLAOTIXNGV Tuvwv, mob €ival GoLotovoyiuata
aveyvworougve, Um0 Tic moyroouiov Aoyoteyvias. ‘H mpoomdbeia mpog
évapuoviow tig BM xatd 100mov e00mmoixoV, xATAANYEL €I TOOXELON
drexva xataoxevdouara®. Kai, allot: ‘Ooor émyeipotv va Bikovv iy
teoav uovoxfy 1ot "EOvovs ué oxomov BeAtidoews xail avalwoyovioems
a0tig Sua Tiic SHPeV Evopuovioews, S1l TS TOOOKOUIOEWS VEWY OTOLYEWY
avtlovuévov amo Eéva uovoixa €ddem, Ac éoevvioouvv Pabitegov
Eavtolc xal & Gvevpovv év i) eilixoweia Twv ST gival dvapuodiot
vo EmAnpBOotv TotovTov €0yov, OS mEOOESovv unmws év ayvoiq twv
Baditovv eic v mapaxdoasv uiag iepas mapaxatadnxns®. Evad,
ovpgomva ue poptvetes tov IHavaywwtn Kovpehov, o dhtng Kévroyhov
%ol 0 Z1eaths Muoiiing mpooxalovoav tov Mavdhlny Xattnudoro®
va Pairer og exdNAdoelg mov dopydvovay oe voovg twv ABnvav,
TEOKREWEVOU VO, EWTOOTICOUV TO QEVUD TMV EVQWITAUTOTMV.

T v othLlEN »at wyvpomoinon twv Béoedv tov, o Kdvioylov
ouviOile va yonowomolel gedoels mpoenTdv g [Talatde Awabnxng

59. ¥e emotohM] Ttov mEOg TOov Apywavdpeitny leodvvno Kotodvn, xabnynti
TTavemiomuiov @eooalovizng, v 8n Nogupoiov 1961.

60. MytoomoAitne Zauov EipHNAIOE, “YrSuvnua weog tov Max. AQyLenioromoV TeQL
g BuCavtwviic Movowriic, Medetijuata Avdgpopa, tépog Soc, "Exddoeic T. A. Kumpaiog,
Abfval 1962, 21.

61. Mytpomohitng Zduov Erranaios, [Tegl thv Bulavtiviiy Movowriy, [6rwg onw. 51],
143.

62. HoUpoAmog tepoypdAtng mov diéueve otnv téin tov Bolov.
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dnwe ov Hoatag, Tepeniag, Ieteniih, Malayiog ®at Zayxaplog ®abdg xat
tov Octov Egoain tov ZUgov, mov vriese amd TOVS TEMTOVS EXXAN-
OLLOTLIROVS OVYYQUPEIS Rl ONUavVTRGS ueketntig tng Aylog Foagric
Kdamoleg amd avtéc eviomilovial OUYXEVTQWUEVES OTO TEOYELQO WLOG
YELQOYQOPNS €MLOTOMC TOV TEog tov Ilatoudoyn ABnvaydpa mov
ovvétaEe 10 1961. Onwg mapatneeital, o Kdvroyhov vroyoauuiter 6,1t
OewEEl ONUAVTIXOTEQO KL OTY OVVEYELD, TO OYOALALEL:

«H vmeonpavia avayxdlel Emvoelv xaivotouiog, Ut aveyouevn 1o

aoyaiov» (Gyroc Epoaiu 6 Xtpoc). Onwe oi vewteotouol év ti) Aatoeia
elve GmOTOXOL TIiC HEXQUUUEVNS VTEONPAVOU %ol HaTaoSGEOV yvaune
pag®.

«O11 xeidn iepéws puAd&etar yvaoiv, xai vouov éxintioovolv éx
otouatoc avtod» (Maiayioc A’, 7).

«Yueic 6¢ é&exdivate éx tiic 0600 xal NOOevROOTE TOALOVS EV VOUWD,
Sdwepbeipate v Stabixnv to0 Aevi, Afyer Kvpioc IMavioxodtwo»
(Malay. A’, 8).

«Kal éotatr 6 Aaog ¢ 6 iepeve» (Tfitor: ovdeuia Stagood O vmdosn
ueta iepot xal Pefirov) ((Ho. KA, 2).

<Emi tov¢ mowuévac mapw&uvein o Buuoc uov, xal Emi ToUS auvols
émioxéyouar Ayer Kvproc» (Zayap. I', 3).

«Tade Aéyer Kvprog. 2tijte éml toiic 660I¢ xal 1OeTe, xAl EQWTNONTE
toifovs Kvpiov aiwviovs, xai idete moia éotiv 1) 060¢ 1 ayadn, xal
paditete év avtip (Tepeu. 2, 16).

«Q oi mowévec oi StaonoomiCoviec xal amoAvovtes Té mooPata Tiic
voufs uog! Avee toito 1dde A€yer KvpLog éml ToUS moLuaivovias tov Aaov
uov. Yueic dteoxopmioate 10 moofatd uov, xai éswoate avtd, xai ovx
émeonéypaole avtd» (Tepsu. KI', 1) (Ai éndoatal xawvotouial dyovv €ic
™V GOeiav 1OV Aadv).

«Kai Gamootoéymw 1O MEOOWAOV wov G avT@V, xol ULavoiol
YV EMOXOTNV UoV, XAl €elOeAevoOVTQL €IC AUTA GQUAAXTOS, XOl
BePnraoovory avtd» ((Ie€. Z', 22).

63. H emeEqynon g podong tov Ayiov Egpaiu tov Zvoov evtomiletal o emiotol)
tov Kévroyhov mpog v Atetdfuvon tov meptodnot O Adyoc tot Staveod v 1n Maiov
1961, 3.
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«Kat oi iepels avtiic nOETnoav vouov uov xat épefnilovv ta dyid uov.
Avauéoov ayiov xai ROV 0V SLEOTEALOV, XAl A0 TMV OafBATOY Hov
TAQEXAAVTOV TOVS O@OaAUOVS aVTOV xal Efefnioiuny v uéow avTdvy
(Ie€. KB, 26) («Avauéoov ayiov xal Befilov», avauéoov Ppalumdiog
xal Ouuelixiic oopxixilc uovoixiis, xat o Sevotpoomov, A&vauéoov
evAafoic mowtoyditov IIétoov Aaumadapiov xal Tis xvoias AOnvag
Kaooafétn, «xallitéyvidos 1ol Oed1oov» %ol AOLTDV TEVOQMV HOL
ooiwv Toayovdiotdv).

A6 tov ouhlhoyLoud Tov dev dLa@evyel ®aL TO THTHUA TS XONONS
ULOVO KOV 0QYAVOU EVTOS TV XOLOTIALVIXMY EXXANOLOYV RATA TNV QT TWV
axohoVOLAV YO TO OO0 ONUELDVEL: TO GOYAVOV TO OTOI0V VTAQXEL EIC
TOVS vaoUg Tig AUCEWS, xal TO OoloV EmOUUOTUEY VO ELOAYAYWUEY KOl
fueic eic Tovc vaovc nag, eive EAAnvixiic épevoéoewe, moimbEy Umd TV
Bvlavtivav, 10 0moiov UETEXELQICOVTO WOVOV EIC XOOULXOS E0QTOS TOT

3

cr

maiatiov, oyl O¢ eic ToVUs vaovs, xal Soov gixov oagil Exiyvwoty Ti
elve 1) noouwxi) povoixy xai ti 1 éxxinoraotiny. ‘H AAnvixii mpoéhevoic
0V Qaivetal xal 4xo v ovouooiov tov, “ORGUE” 1) “ARMONIUM”,
1oL «Goyavov» i «apuoviovs. "Ev tot00tov édwonon eic Eva podyxov
Paociiéo moapa 10U avTOXQATOQOC TOU Bulaviiov, oi & @odyxot,
Bdaofapot dvrec xal un StaxQivovies 1O YPAAAEWY GTO TO TOOYOUOELV,
10 éBaltav eic Tovc vaovc twv. "HOn €, Nueic oi ava&iot amoyovor xai
XANEOVOUOL TOT UEYAAOV EXEIVOV TOMTIOUOT (TOV OTOTOV UEAETOTV XLl
gynwurdlovv onfuepov dravrec oi Evpwmaior xal Augoixavoi), nueic
Aowrov oi ava&iot, OElouey v 10 ELO0YAYWUEY EIC TUC ExxAnoiag uag, Evep
TOETEL VO TO BydAovy xal ol podyxot, Gmo Ta¢ (OIS TV, WS OYaAVOV
HOOULXOVOL,

H OBupnwuévn avtidpaon tov mEOS TOV PQAYXLXO WUOVTEQVIOUD
draxpivetal ovyvd. Zvvolrd, dwagaivetal twg o Kdvtoylov mioteve
otL N 6mown mEoomddela exdvTiromoimong g Pulaviivic povornig
1oL ELOYDENONG «EEVIV» TeXVIR®V gounveiog xal fBovg Ba odnyovoav
aYd M yofyopo 6yt uévo otnv arhoiwon, aAld oty eElowon ot v
ouotopo@ia- N dragpopetivdtnta O amovoiole xat uwa eviaio yoouun
Enpoaong Oa yapaxrtiolle Aaovc xat Bpnoxrelec. H dtopxrig ®ottinn »ot

64. And emotoM] Tov mEOg Tov Agylenioromo B. & N. Auegowric Idrwpo, otig 20
Agneufoiov 1962, 4.
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N wahlov vmepPoixy] @oaoeohoyio Tov HTav €vag TEOTOC ATOPUYNS
™S L0oTEOMONG, aAG ®oL ule TEOOTADELD CVAOTOANS TOV QEVUOTOS
EXOVYYQOVIOUOU TEOC Ta EVQWTTALird dedouéva. AvtiBeta, emilnrovoe v
apuoviot ®at TNV amdAluTy eVOTNTA €VTOS TNS YOLOTLOVIXIS EAANVOQOO-
S0Ene ennhnoioc. ‘Evac vade dev Ntav duvatdov va guhogevel srdveg
™S LTAMAKNG AVOYEVYNONG, NYXOVS TETEAPWVNS LWOVOIXNS TNS QOUCVTIANG
emoOYNG, molvelaiovg ratl A VTRNAMA NAERTORA e QOROXG OTUA, OTACIOLOL
®ACLOL10U QUOUOU nat dugLa ue *AASES WTALQOX.

Eilvai yeyovig 6tr v EAAvop0300EN exunhnoio dev tnv aviurpo-
OWTEVOVY 0L TOAMQPWOVIXEC WOVOWES OUVOEoels epooov QuTéc Ogv
ovuppatovral ue THV ATAGTNTO KOl TOTELVGTNTO TOV ATOTVEEL 1) TOQA-
doon tov XptotoviouoU. H mohvgpovio othv exxAnoiaotiny wovow,
naBiepwbnre 1o 1870 ot Baoihind Avaxtopa tng ABfvag, amd 1n ovluyo
tov Baowhd T'ewpylov tov A”, Okya, 1 ool mg Qwonng ataymyfg elye
ovvnBioeL o€ TOAMIPWOVIRTY EXRANOLOOTIXRT LOVOLXY 0T AatEela. 201000,
onme, O amd 1o 1875 onuewdver o Apyw. Evotdbioc Ggpelavde, m
EVOWTOLIRY TETQAPMVIOL HATAOTOEPEL TN AEXRTIXY] OVVAPELD TV VUVOV
%O ALAALOLAVEL TOV YOQAUXTHOO TMWV UEADOLDV TNS QLOYOIOS EXXANOLALOTIANG
wovowric®. H Pulaviwvi povowrn dev meémel va amotelel pagtvoio Tov
T0eeBGVTOC ®aL TS TOAO00MNE OV €XEL OAOXANEWOEL. AVTIOETWC, TEETEL
va a&lomoteltal xot va eEehiooetal, we yvapovo tdvem ax’ Sha ) yvaon
ov Ba ovvodeveTal ad VITOUOVY, TLOTY, OEPAOUS KOl TEOONAMON OTOV
O%OTS OV VTNQEETEL Rl 1 eQunVeLa TG, wg TEyvn Aettovoywrn, dev Ba
TEEMEL VO UETATEETETAUL 0€ UWECO TEOPOMC AL ETIOELENS TV TEOCMTLRDY
ToAAVIOV Olymwg Lo, aArd LECW NG AETTOTNTAS ROL TNG ATAGTNTOS VO
avaderviovTal oL deELOTNTESC GOWYV TNV VITHOETOVV.

65. E. OePEIANOE Aywavdoitng, ITepl tiic uovoixis t@v EAAMvov xal idiwg ths
ExxAnortaotixic, Tumolg Tot Avotgoovyyowxot AStd, 'Ev Tepyéoty 1875, 9-10.
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Fotis KonToGLou - ELiAs BOGDANOPOULOS:
Two PROPONENTS OF MONOPHONIC ECCLESIASTICAL MUSIC

The paper examines the unknown correspondence between Fotis Kontoglou
and Elias Bogdanopoulos. The two men maintained a special relationship
with ecclesiastical byzantine music. Kontoglou was a famous and very
talented Greek hagiographer, as well as an author. He was born in 1895
in Aivali, Asia Minor and died in 1965 in Athens after a car accident
which happened in 1963. His archive was presented in 2014 by his two
grandchildren to the Byzantine Museum in Athens where it is open to
everybody for study and research. New documents still enrich Kontoglou’s
archive like the above mentioned correspondence with Elias Bogdanopoulos,
a lawyer and hymnographer from Patras. Their letters were written between
1960 and 1963 and their main subject was monophonic byzantine music.
Both of them were fanatic opponents of the polyphonic -western type-
chanting in Christian Orthodox Greek churches. So, their articles and letters
are talking about the harmony of byzantine arts generally and especially of
the monophonic -eastern chanting- in Athen’s churches.
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Bricita KUKJALKO

THE StuDY OF ANCIENT GREEK TEXTS IN EARLY OTTOMAN CONSTANTINOPLE®

INTRODUCTION

It is well known that most of the work on ancient Greek texts was transferred
to Italy in the period from the conquest of Constantinople by the crusaders
in 1204 -when the migration of Byzantine scholars to Western Europe
began- to the late 15th century'. However, not all Greek-speaking scholars
left Constantinople in the last two centuries of the Byzantine Empire or
after its fall to the Ottomans in 1453. Some distinguished Greek learned
men remained and continued their intellectual work, including the study of
ancient Greek texts.

There are several articles which deal with the interest of the Ottoman
court in ancient Greek philosophy and art? They are mainly based on the
evidence of Greek manuscripts that were produced in Mehmed’s Greek

*This paper is the outcome of a generous research scholarship granted by the Scientific
and Technological Research Council of Turkey (TUBITAK) for the academic year 2014-2015
at Bogazici University.

1. See J. E. Sanpys, A History of Classical Scholarship: From the Sixth Century B.C.
to the End of the Middle Ages, v. 1, Cambridge 1903, 376-428; D. J. GEaNAKOPLOS, Greek
Scholars in Venice: Studies in the Dissemination of Greek Learning from Byzantium to
Western Europe, Cambridge 1962; N. G. WiLsoN, From Byzantium to Italy: Greek Studies in
the Italian Renaissance, Baltimore 1992; J. MoNFasaNi, Byzantine Scholars in Renaissance
Italy: Cardinal Bessarion and Other Emigrés: Selected Essays, Aldershot 1995

2. E.g. H. InaLcik, The Ottoman Empire: The Classical Age, 1300-1600, London 1973,
181; J. RaBY, Mehmed the Conqueror as a Patron of the Arts, Oxford Art Journal 5, 1(1982),
6; IpeM, Mehmed the Conqueror’s Greek Scriptorium, DOP 37 (1983), 15-34; M. M avrROUDI,
EMnvirt) prhooo@io othv adil) 100 Mwdued B, Bulavriva 33 (2014), 151-182.
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Scriptorium (hereafter ‘the Scriptorium’). From at least 16 manuscripts that
were produced in the Scriptorium, 14 still survive in the Topkapi Palace
Museum Library, while one is now in Paris (National Library of France)
and another one in the Vatican Library. Approximately half of these
manuscripts deal with ancient Greek language and literature. Apart from
the manuscripts that were actually written in the Scriptorium, the Topkapi
Palace Museum Library also contains other manuscripts in ancient Greek
that were produced in earlier or later centuries (from the twelfth to the
sixteenth century)>.

It has been suggested that the bulk of these manuscripts was collected by
the Sultan himself, thus underlining his humanist leanings. Several authors
have tried to answer the question as to why specific ancient Greek texts
were copied or otherwise acquired for the purposes of the Ottoman court”.
Julian Raby assumes that, “some were probably intended for the training
of Mehmed’s Greek chancellery staff, for Greek continued as a language of
diplomatic exchange into the first decades of the sixteenth century. Others,
on the other hand, bear directly in the Sultan’s interest”. Among the last-
mentioned Raby lists Arrian’s Anabasis (AleEdvdpov Avdfaoic), the
standard Greek biography of Alexander the Great, Homer’s Iliad (TAtdg),
Ptolemy’s Geography (I'swyoo@ixi) “Yeiynoic) and Pletho’s Book of Laws
(Nouwv ovyyoagn). Maria Mavroudi, however, has concluded that the
production of these manuscripts “was motivated by a desire to address
political, social, and intellectual problems that were important for Ottoman
Muslims”®. While discussing George Gemistos Pletho’s reception in the
Islamic world in her article ‘Pletho as subversive’, Mavroudi suggests that
the existence of almost one third of those manuscripts that were produced

3. Greek manuscripts that survive in the Topkap1 Palace Museum Library are completely
listed by A. DEissMANN, Forschungen und Funde im Serail, Mit einem Verzeichnis der
nichtislamischen Handschriften im Topkapi Serai zu Istanbul, Berlin - Leipzig 1933.

4. E.g. Mavroupl, ‘EAAnvizi) @uhocogio oty aOM) tod Mmdued B, 151-182; A.
Axasoy, George Gemistos Pletho and Islam, in: Proceedings of the International Congress on
Plethon and His Time, ed. L. G. BENnakis and CH. P. BaLoGLou, Athens - Mistra 2003, 351-
352; RaBy, Mehmed the Conqueror as a Patron of the Arts, 6; INaLcik, The Ottoman Empire:
The Classical Age, 1300-1600, 181.

5. RaBy, Mehmed the Conqueror as a Patron of the Arts, 6.

6. Mavroupi, ‘EAMAnvixy guhocogio othy avAi tod Mwdued B, 181.
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in the Scriptorium (i.e. texts on demonology, prophecy and divination) can
be explained by interest in various specific aspects of Neoplatonist thought
pursued at the court of Mehmed the Conqueror. Among the manuscripts
is one containing Hesiod’s Theogony (Ocoyovia) in ancient Greek with
commentary. Mavroudi believes that this might have helped Ottoman
intellectuals to understand better Pletho’s Book of Laws (or, more precisely,
what remained of it” that was translated into Arabic®) and the use of Greek
mythology as a tool of philosophical thought”.

In addition to the manuscripts containing ancient Greek texts that were
written in the Scriptorium, numerous others were produced in Constantinople
in the second half of the fifteenth century. These manuscripts attributed to
such Greek learned men as Matthew Kamariotes (fl. mid-fifteenth century),
George Scholarios, later known as Gennadios II (ca. 1400 - ca. 1472),
John Dokeianos (fl. mid-fifteenth century), and Michael Kritoboulos (fL
mid-fifteenth century) now survive in several European libraries awaiting
further research into their origin, purpose and ownership. There is much
about ancient Greek text transmission in early Ottoman Constantinople
that still remains largely unknown.

As we have seen above, the manuscripts that have survived reflect
the interests of the Ottoman court and those studying ancient Greek texts

7. Pletho’s Book of Laws, where he explicates his paganism, was publicly burnt at the
order of the patriarch Gennadios II Scholarios, a major opponent of Pletho. See, J. MoNFAsaNi,
Pletho’s Date of Death and the Burning of His Laws, BZ 98 (2005), 459-463. An anthology
of excerpts from Pletho’s works were translated from Greek into Arabic, most probably
during the reign of Mehmed the Conqueror. For the context of Pletho’s Arabic translation,
see M. Mavroupl, Pletho as Subversive and His Reception in the Islamic World, in: Power
and Subversion in Byzantium, ed. D. ANGeLov and M. Saxsy, London - New York (2013),
177-203.

8. In the Ottoman lands of the 15th century, the international lingua franca used in
science communication by educated Muslims was Arabic. As a result, a number of Greek texts
were translated into Arabic at the court of Mehmed the Conqueror. For detailed information
on these translations, see M. Mavroupi, Translations from Greek into Arabic at the court
of Mehmed the Conqueror, in: The Byzantine Court: Source of Power and Culture, Papers
From, The Second International Sevgi Goénjl Byzantine Studies Symposium, ed. A. ODEKAN
- N. NEcipoGLU - E. AKYUREK, Istanbul 2013, 195-207: only a handful of such translations are
currently known.

9. Mavroupl, Pletho as Subversive, 190-191.
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in Constantinople in the second half of the fifteenth century. However, the
wider circumstances of the study of ancient Greek texts in the period that
has been described as the worst and most obscure in the history of Greek
learning in the East have not been adequately looked into. The following
paper will try to fill this gap in the literature on the history of ancient
Greek scholarship by examining the work of contemporary Greek-speaking
intellectuals.

GEORGE AMIROUTZES’ STUDIES OF ANCIENT GREEK PHILOSOPHICAL TEXTS

One of the most learned men of his day was George Amiroutzes (ca. 1400 -
ca. 1469). In his native Trebizond, Amiroutzes held high government offices:
he was uéyac AoyoOérnc and mowtofeotidoioc'®. Amiroutzes was also
active as a scholar, and his contemporaries simply referred to him as ‘the
Philosopher’, a title he also used of himself'!. Two or three years after the fall
of the Empire of Trebizond to the Ottomans (in August 1461), Amiroutzes
was invited to the court of Mehmed the Conqueror!% His contemporary, the

10. For the office of uéyas AoyoOetns see R. GuiLanp, Les Logothétes: Etudes sur
I'histoire administrative de "'Empire byzantin, REB 29 (1971), 5-115, esp. 100-115. For
the mpwrtofeotidoloc see R. GUILLAND, Le Protovestiaire, REB 2 (1944), 202-20 [= IpEM,
Recherches sur les institutions byzantines, v. 1, Berlin 1967, 216-236]. See also ODB, vols. 2,
3, entries Logothetes and Protovestiarios (A. KazupaN). On the career of Amiroutzes, see B.
Janssens and P. van DEuN, George Amiroutzes and his Poetical Oeuvre, in: Philomathestatos:
Studies in Greek and Byzantine Texts Presented to Jacques Noret for his Sixty-Fifth
Birthday, ed. B. JanssEns and P. van DEuN, Louvain - Paris - Dudley 2004, 297-324; also J.
MonFasaNt, George Amiroutzes. The Philosopher and His Tractates [Recherches de Théologie
et Philosophie Médiévales, Bibliotheca 12], Leuven - Paris - Walpole (MA) 2011, 5-50.

11. E.g. Michael Kritoboulos refers to Amiroutzes as gtAlocopiav dxooc (IV 9,2) and 6
@iAdoopog (V 10, 5-6) : Critobuli Imbriotae historiae, ed. D. R. Reinsca [CFHB 22], Berolini
et Novi Eboraci, 1983, 165-6, 195. For an English translation, see KritoBouLos, History
of Mehmed the Conqueror, trans. C. T. RiGcs, Princeton 1954, 177, 209-210. MONFASANI,
George Amiroutzes, 6-7, nn. 8-14 lists several Greek and Turkish sources where the epithet of
Amiroutzes, 0 giAdoogog, ‘the philosopher’ appears.

12. There is still speculation on how and why Amiroutzes secured a position at
the Sultan’s court. Many believe that it was not only his erudition but also his family
relationship with the Grand Vizier, the Ottoman negotiator Mahmud Pasa that enabled this.
For a more detailed discussion of this question, see MONFASANI, George Amiroutzes 8, n.
20. On Amiroutzes’ religious attitude see, among others, N. B. ToMADAKIs, 'Etovoxrevoey 6
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Greek historiographer Michael Kritoboulos of Imbros (ca. 1410 - ca. 1470),
who refers to him as Aunoovxng, explained in his Histories' how the Sultan
received the learned man: nv 8¢ xai Tic @vio TV uetd faociréws, F'eboyLog
Aunoovxng totvoua, tAocopiay Gxpog, 60N TEQL TE TO QUOLXOV EXEL XAl
SoyUaTIXROV TO TE UAONUATIXROY TE KOl YEMUETOLXOV XAl TOS Gvaroyiag
T@OV GotBu@v xal éon T@v amo 100 IlegindTov xal Ti)s 2T0dg, TEOOETL 68
%ol TANoNS mdong EyxvxAiov maldeiog, ONTOQLXTS TE NUL XAl TOLNTLXTG.
TEQL TOUTOV OV O PAOIAEVS HETAKAAETTOL TOV AVOQQ KOl TETOAY [XAVT)V
&x 1€ TiG ovvTuyiog xal outAiag Aafav tijg 1€ maldeiog xal copias avToD
Oavudlel te TODTOV SLAPEQOVTWS KAl XHOUS TTIS TOOONKOVONS G§Lol ma’
avTd xal ovYvoic WS QUTOV €i0000LS xal OutAlails Tiud Soyuato Tdv
mTalat@v avtd wEOoTIOEIS XAl PLAOCOQOVS dmopias xal ovinTHoels xal
Adoeig €0t Yoo TV Axowe PLAOTOPwY O BacitAevc't ...

Teddpyroc Aupovting EEBX 18 (1948), 99-143, and A. FraNGEDAKI, On fifteenth-century
cryptochristianity: A letter to George Amiroutzes from Michael Apostolis, BMGS 9
(1985), 221-224. See also Amiroutzes’ contribution on the discussion de recta fide, through
his dialogue with the Sultan, saved in latin translation and edited by A. ArGyriou - G.
LAGARRIGUE, BF 11 (1987), 29-222 and O. DE LA cRUZ PALMA, Jorge Ameruzes de Trebisonda.
El dialogo de la fe con el Sultan de los Turcos [Nueva Roma 9], Madrid 2000.

13. Kritoboulos’ Histories describes the deeds of Mehmed the Conqueror in the period
from 1451 to 1467. It is written in imitation of the classical Greek historiographical style,
esp. Thucydides (ca. 460 - ca. 400 BC). The only known manuscript of this work, dedicated to
the Sultan, is the author’s autograph and survives in the Topkapi Palace Museum Library. On
Kritoboulos’ career, his literary works and his autograph of the Histories, see D. R. REINSCH,
Introduction in the edition [as in n.11], *5-*6, and IpeEm, Kritoboulos of Imbros - Learned
Historian, Ottoman Raya and Byzantine Patriot, ZRVI 40 (2003), 297-308; also, RaBsy,
Mehmed the Conqueror’s Greek Scriptorium, 15-30.

14. Critobuli Imbriotae historiae, IV 9, 2-3 (Among the companions of the ruler of
Trebizond was a man named George Amiroukis, a great philosopher, learned in the studies
of physics and dogmatics and mathematics and geometry and the analogy of numbers,
and also in the philosophy of the Peripatetics and Stoics. He was also full of encyclopaedic
knowledge, and was an orator and poet as well. The Sultan learned about this man and
sent for him. On getting acquainted with his training and wisdom, through contact and
conversation, he admired him more than anyone else. He gave him a suitable position in his
court and honoured him with frequent audiences and conversations, questioning him on the
teachings of the ancients and philosophical problems and their discussion and solution. For
the Sultan himself was one of the most acute philosophers. (Translation by Charles T. Riccs
in Kritoboulos, History of Mehmed the Conqueror, 177).
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Apart from the Kritoboulos’ reference to Amiroutzes’ fame and work
at Mehmed’s court, almost nothing is known of his career as a philosopher.
However, the philosophical writings of Amiroutzes that have survived to
this day are a significant source of information about the ancient Greek
authors and works that have influenced him, although it is impossible to
trace when and where he was working on his writings's.

His first tractate, I: The Philosopher’s'®[ Tractate] on What the Ancients
Taught Concerning Being (A”: Tot gpiAoodpov Sawes é66&alov oi maiaiol
meol t@v dviwv), differs significantly from the other 14: rather than a
philosophical treatise, it is an enumeration of the greatest ancient Greek
philosophers and their main beliefs on being. In this tractate, the author
tells of, in chronological order, Thales, Heraclitus, Pythagoras, Anaxagoras,
Democritus, Leucippus, Parmenides, Melissus, Empedocles, Socrates, Plato,
Aristotle, Zeno and Chrysippus and what they said concerning the principle
or principles of being; whether there were one or several principles, for
example, water or fire, or both, and so on. Amiroutzes does not mention his
sources. However, in the footnotes of this treatise, the editor of the text John
Monfasani carefully indicates similar passages in the writings of Diogenes
Laertius, the Stoics, and especially Aristotle - like Metaphysics (Ta uetc
10 Quotxd), Physics (Pvoixn arooaoic), On the Heavens (I1epl ovpavoD),
On Generation and Corruption (Ileol yevéoswe nal @Bopdg), which
Amiroutzes apparently had studied. In this tractate, the author appears as
an objective narrator who rarely reveals his own opinion. Instead, he prefers
to refer to Aristotle’s thoughts. For example, when narrating on Parmenides’
and Melissus’ beliefs on the principle of being, Amiroutzes indicates that
Aristotle has attributed to them many absurd and impossible assertions,
but he does not expand his reference explaining where Aristotle or anyone
mentioning his work has stated this'”. In this tractate Amiroutzes’ presence
as an author can be felt only when he mentions Socrates (Sujveyxe O&
mAeioTov év Tji SradexTini, xal v &Svvatov Tovte StaAeyduevov ui

15. MoNrasaNt, George Amiroutzes [as in n.10] has recently produced an edition of 15
previously unknown philosophical tractates in a fragmentary state, in the original and in
English translation.

16. Le. Amiroutzes’. MoNrFasaNi, George Amiroutzes, 23, conclusively demonstrates
that Amiroutzes is the author of this (the first), third and fourth treatise.

17. In tractate I, 14.3, in MoNFasaNI, George Amiroutzes, 66.
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EAEyyeobar)'®, Plato (Aujveyre 6& mdviwv T@V mE0O aUTOT PLAOOCPWV
ovx OAly® Twvi. 1) 8¢ yoaph avTOT QuiunTos €0TL UETA TOD GEIOTOV XAl
xaoteordtov)" and Chrysippus and the school established by the Stoics
(twuiic Te TVYYAVOVOQY O TAOWY S1d TRV TOV NOOV evxoouiayv. ovVOeVI
yao olitws @¢ TiPeot yonotoic GAioxeobal GvBomwmog)™. Conversely, his
account of Aristotle can be compared with a panegyric: [...] uévog &ic 10
gvdeyduevov téhoc NAbe tiic prioocogiag. [...] év 8¢ Toic puoixoic 0VdEIC
duewov eimev, otlite 1@V mElv olite TV Totepov. [...] 10 18 dElwua tijc
AVTLPAOEWS, [...], Gorota AmédelEe. [...] teledTato O VmeENAOe o HOWwO
&v te toic I1pog EUdnuov xai toic I[Tpog Nixouayov tov viov, v 1e 10ig
ToAttixoic xai 10ic Oixovoutxoic?'.

These assertions are not philosophical; rather, they are related to the
personalities under discussion and their work.

Amiroutzes’ own philosophical ideas on being and its procession can
be found in a number of later tractates: IV: The Philosopher’s [ Tractate]
Concerning the Procession of Being (A”: ToD ptAoo0@ov mepi Tiic Tpo0dov),
V: The Same Author’s | Tractate] [on Procession from the First Principle] (E :
Tot avto®), VI: The Same Author’s | Tractate] Concerning the Procession
of Being (¢": Tov avtod meol tic moodbov t@v Sviwv), VIII: The Same
Author’s [ Tractate] Concerning the First Principle (H: Tod avto? meol
Tiic TOWTNG GoxTc), IX: The Same Author’s [ Tractate] [on Motion and the
First Principle] (©: Tov avtov)* and XIV: The Same Author’s [ Tractate)

18. George Amiroutzes, 1, 18.2: He excelled most of all in dialectics. It was impossible
not to be refuted when debating him. (Translation by MoNeasaNt, George Amiroutzes, 69).

19. George Amiroutzes, 1, 19.19: He diverges from all prior philosophers in no small
degree. His writing style is inimitable because of its supreme excellence and grace. (Translation
by MoNFasaNI, George Amiroutzes, 73).

20. George Amiroutzes, 1, 24.2-3: It was comparable to the most distinguished of the
schools and esteemed by all because of Chrysippus’ own high ethical behaviour. For nowhere
is a man proven as in his good deeds. (Translation by MoNFasani, George Amiroutzes, 79).

21. George Amiroutzes, 1, 21.2-9: = [...] he arrived at the possible highest point of
philosophy.[...] No one spoke better about physics either before or after him. [...] He brilliantly
proved, [...], the axiom of contradiction. |...] He published the most perfect ethical principles
in his Ethics addressed to Eudemus and in his Ethics addressed to Nichomachus, his son,
and in his Politics and Economics. (Translation by MoNrFasani, George Amiroutzes, 75).

22. MonrasaNI, George Amiroutzes, 143, n. 88 indicates that this tractate is a fragment,
probably of a draft of the same discussion found in tractate XIII.
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Concerning the First Principle (IA": To0 avto0 mepl i modTNg doxic). In
these treatises, the author discusses what philosophers have said on the First
Principle (the One, a God), identifying the philosopher from time to time as
Aristotle?, Plato and the Platonists, Melissus, Parmenides or Anaxagoras,
and further explaining what they have said on the production of being:
whether it arises from the First Principle or not. Amiroutzes indicates
that ol yQp mpOTEQOV TEQL TOUTOV OXREWYAUEVOL OUTE GAANAOLS paivovTal
tavta So&dalovres olite Taic UmoxguEvais Goxaic ovvpdd* . Amiroutzes
tries to correct their assertions with the help of philosophical logic. All the
tractates are notable for their complexity and each sheds light on some
separate aspect of the issue, but they fail to give us a clear picture of the
author’s own philosophical views.

Aristotle’s influence on Amiroutzes as a philosopher is most obvious in
the following three tractates: II: The Same Author’s [ Tractate] Concerning
the Ideas (B": Tot avto® mpog 10 idéag), III: The Philosopher’s [ Tractate]
Concerning the Soul (I': Tot ptAoodpov mepl Yuyiic), and especially in X:
The Same Author’s [ Tractate] Concerning the Substance and Essence of
Happiness (I': Tot avto? mepl Tiic 000l xal o0 Ti 0Tt 1A 0Sauoviag).
The last tractate differs from the others in that the author speaks in the
person of Aristotle. Amiroutzes does not refer to his sources®, ie. the
writings of Aristotle, except The Posterior Analytics (Avaivtizd “Yoteoa):
[...] w¢ év 1d mod TR ThHS AmodeixTinic dredeiEauev,[...]*. Monfasani points
out that this tractate, especially in the first half, is an extended paraphrase
with frequent quotations of Aristotle, The Nicomachean Ethics (HOutx
Nixoudyeira), 1.1095a28-1098a207".

23. Amiroutzes refers to Aristotle’s Metaphysics in tractate IV, 1.8, and also quotes it
in tractate VI, 13. 3-4, see MonFasani, George Amiroutzes, 108 and 130.

24. George Amiroutzes, V1, 1.1: For those who studied the issue before us do not seem
to hold doctrines that are in agreement with each other or are even in accord with basic
principles. (MoNgasaNi, George Amiroutzes, 143, n. 88, 117).

25. According to the editor, Amiroutzes’ sources in this treatise are Aristotle’s The
Posterior Analytics, The Nicomachean Ethics and Metaphysics, see MoONFasaNI, George
Amiroutzes, 145-165, nn. 91-120; 122-130 and 132.

26. George Amiroutzes, X, 1.6: [...] as we have shown in Book 1 of the Apodeictic [...].
(MonEasant, George Amiroutzes, 145).

27. See MoNrFasaNi, George Amiroutzes, 145, n. 91. In the Greek text, Monfasani puts
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In tractate II: The Same Author’s [ Tractate] Concerning the Ideas (B:
To® avto? mpodg tig idéag), Amiroutzes deals with the beliefs of Aristotle
and Plotinus on the nature of the First Principle; in this work too, the
author’s thoughts can be observed throughout the text. Often Amiroutzes
expresses his own opinion in the first person singular or plural and with
the help of a rhetorical question. In this treatise, Amiroutzes refers to three
works of Aristotle: Physics, Metaphysics and On the Heavens, and one work
of Plotinus: The Enneads (EvvedSeg).

In tractate III: The Philosopher’s [ Tractate]: Concerning the Soul (I':
Tot @LAooogpov mepl Yuyfic), which is perhaps the most interesting and
original of all in terms of thought, Amiroutzes aims to prove Aristotle’s belief
that v Aoywxnyv [Yvyiv] uovov abavarov xai yworotnv Sio 1OV voUv,
t0¢ 6¢ Aowrag ovdau®s®. Especially in this tractate, he appears as a harsh
opponent of Plato and his followers and later elaborators as Plotinus and the
other Neoplatonists, who have stated that all souls, irrational or rational, are
immortal and share the same form. When completely refuting Plato’s thesis,
Amiroutzes does not shrink from using such epithets as dror@tatov (‘most
absurd’) or mpodnAwe droma (‘blatantly absurd’)?. However, to oppose the
Platonist theories the author uses mainly his own conclusions rather than
Aristotle’s, for example: dvOowmos 6¢ @uUoel éAevbepog. onueiov 8¢ OTL
0U8eic aipeitar SovAevewy E0v €V Lijv dvev Sovieiag. ta 88 Epa Vw0 ThS
QUOENS BOLoTOL €ic dovAeiay TOTS AVvOPMTOLS, TO 8¢ QUTU TAOL TOIS {DOLS
€ic yofowv. émel TOIVVV TAIS ®OLVOIS VTOANYEOLY 1 VTOOETLS U ETAL, OV
Suvatov aAndi eivail. ovx doa duoetdSeic ai Yuyal maoar™.

into italics words and phrases taken directly from Aristotle, which together constitute a
significant part of the text.

28. George Amiroutzes, 111, 1.3 [...] only the rational soul is immortal and separable
because it is a mind; all other souls are in no way immortal. (MoNFasaNi, George Amiroutzes,
91).

20. In tractate III, 7.1-4, in MoNFASANI, George Amiroutzes, 95-6.

30. George Amiroutzes, 111, 2. 8-10: Men are, however, by nature free. A sign of this is
that no one chooses to be a slave if he can live well without being a slave. By nature, on the
other hand, animals have been destined to be the slaves of men and plants to be exploited
by all animals. Since, then, [Plato’s ] view is at odds with common conceptions, it cannot

be true. Therefore, not all souls share the same form. (MoNrasani, George Amiroutzes, 93).
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More than once, he indicates that Plato’s view is not even in harmony
with other principles posited by him and his followers®: for example, the
theory of Ideas. Amiroutzes avoids directly referring to Plato or Plotinus,
but says rather vouilovowv ‘they think” when discussing their beliefs, and he
does not mention the relevant works.

Amiroutzes concludes that the Soul is not an Idea and repeatedly
professes to prove that souls do not share the same form and that only the
rational ones are immortal. Although heavily influenced by Aristotle, in this
tractate Amiroutzes shows himself to be an original thinker. He continues
in the same vein in the remaining five tractates, which cover different topics.

In tractate VII: The Same Author’s [Tractate] [on Time According
to Plotinus] (Z: Tot avto?v), Amiroutzes reveals and discusses Plotinus’
multiple views regarding the nature of time: the life of the soul, activity, or
the length and interval of life. He disagrees with Plotinus and opposes all
his statements with the help of logic. The author’s own views on time can be
found scattered throughout the treatise.

In the remaining tractates: XI: The Same Author’s [ Tractate]. That
within man the same soul possesses sensation and thought and the other
facilities of a living creature (IA”: Tov avto?. ‘Ot év 1@ GvOodrw T
a0Tic 0Tl Yuyhc 10 aiobdveoOor xal 1O voelv xal T dALa T& TOT EDVTOS
&oya), XII: The Same Author’s |Tractate] [Concerning Man] (IB: To®
avto?), XIII: The Same Author’s | Tractate] [ Concerning Matter and Form]
(IT: Tov avtod), XV:[The Same Author’s [ Tractate]]. Whether there are
bodies that are indivisible and without parts (IE": Ei éoti oduata droua
xal Gueod]), Amiroutzes expresses mainly his own thoughts on the issues
reflected in the titles, giving very few references to other philosophers. In
tractate XI, there are two references to the assertions of Plato and Aristotle®.
Monfasani indicates that this treatise reflects, to some degree, the doctrine
of Thomas Aquinas, though Amiroutzes does not refer to him?’, In treatise

31. In tractate I1I, 7.2 and 9.4 (MonNEgasaNy, George Amiroutzes, 94 and 96). Fortunately,
the editor of the text has indicated possible works where to look for Plato and the Neoplatonists’
beliefs discussed by Amiroutzes; Plato’s dialogues Phaedo (@aidwv), Phaedrus (®Paidpog),
Republic (ITolteie) and Laws (Nouot), and Plotinus’ Enneads. See Monfasani, George
Amiroutzes, 95 and 97, nn. 62-63.

32. In tractate XI, 2.2, in MoNrasani, George Amiroutzes, 166.

33. See MoNFasaNt, George Amiroutzes, 165, n. 131.
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XII, Amiroutzes refers once to the Platonists to express his opposition to
them, Tractate XIII includes one reference to Aristotle’s Metaphysics® that
confirms Amiroutzes’ belief on matter. At the very end of the last tractate,
XYV, the author, confirming his own statement, refers to Zeno; however, in
the notes on this treatise, Monfasani indicates several ancient Greek sources
that contain similar ideas or sources that might have inspired Amiroutzes.
These include Aristotle’s Metaphysics and Physics, also On Indivisible Lines
(ITepl atouwv yoauudv) and Euclid’s The Elements (Ztouyeia).

Amiroutzes’ tractates come across as chaotic - «they are drafts of
Amiroutzes’ thoughts», states Monfasani®. He considers that these texts
might have formed the material for lessons aimed at younger students,
because of the simplified and incomplete information provided in several
tractates®”. Indeed, to a certain extent, the form of Amiroutzes’ philosophical
tractates resembles Aristotle’s On Rhetoric (Pntootxi]), which is commonly
believed to have been used by Aristotle as a set of lecture notes. Amiroutzes’
tractates are even more fragmentary; the thoughts expressed are quite often
obscure, they are frequently repeated and they are sometimes at variance
with one another. Just like On Rhetoric, these texts were never published
by the author.

Whatever the level of Amiroutzes’ teaching as reflected in his tractates,
they clearly show that he studied the philosophical works of the greatest
ancient Greek learned men. His tractates, though short and fragmentary,
reveal erudition in ancient Greek philosophical thought and prove that he
had access to works by or on Aristotle, Plato, the Stoics, Plotinus and others.
In his treatises, Amiroutzes appears as an Aristotelian philosopher. They are
full of references to Aristotle’s thoughts, beliefs and sometimes even include
quotations, albeit often without any reference. As Aristotle’s teachings were
considered fundamental in Byzantium and every Greek intellectual knew
his works well, scrupulous references to them would have been superfluous.
These treatises were probably written with a Greek readership in mind,
but it is nevertheless believed that Amiroutzes’ knowledge of ancient Greek

34. In tractate XII, 3.4, in MonFasani, George Amiroutzes, 170.
35. In tractate XIII, 6.9, in MoNFAsaNI, George Amiroutzes, 178.
36. MoNFasaNI, George Amiroutzes, 24.
37. Monrasani, George Amiroutzes, 25.
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philosophical thought inspired his Ottoman peers to study and interpret
Aristotle, Plato and others®,

THE DISPUTE BETWEEN PLATONISTS AND ARISTOTELIANS IN THE OTTOMAN COURT?

The philosophical works of the late Pletho and his major opponent
Scholarios, an ardent Aristotelian, may also have contributed significantly
to the study of the greatest authors of the ancient Greek past at the Ottoman
court. Several of Scholarios’ works from the last decade before 1453 were
written to oppose Pletho, whose works were attempts to demonstrate Plato’s
superiority to Aristotle as a philosopher and show that Plato’s philosophy
was more compatible with Christian revelation. For example, the voluminous
Scholarios’ work Against the Ignorance of Pletho on Aristotle (Contra
Plethonis ignorationem de Aristotele) originated as a response to Pletho’s
On the Differences between Aristotle and Plato (De differentiis Aristotelis et
Platonis). To this work, Pletho reacted once again in Against the Objections
of Scholarios Concerning Aristotle (Contra Scholarii pro Aristotele
obiectiones)®. Pletho and Scholarios’ exchange of treatises resulted in a
controversy that continued in Italy between Platonists and Aristotelians for
decades*’. However, the lack of textual evidence does not allow us to assume

38. RaBy, Mehmed the Conqueror as a Patron, 6, believes that Mehmed the Conqueror
studied peripatetic philosophy with Amiroutzes in 1465. The same belief has also been
expressed by M. BALIVET, Aristote au service du Sultan! Ouverture aux Turcs et Aristotélisme
chez quelques penseurs Byzantins du quinziéme siecle, Byzantins et Ottomans: Relations,
interaction, succession, Istanbul 1999, 149, who shows that the spiritual relationship between
Amiroutzes and the Sultan was similar to Aristotle and Alexander the Great. In two poems
attributed to Amiroutzes, Mehmed is associated with Alexander the Great. In one of these
poems, Amiroutzes speaks in the person of Aristotle. For the relevant Amiroutzes’ poems,
see S. P. LamBros, [Tovjuata Feweyiov 1o Aupoutin, AIEE 2 (1885), 279-280 and JANSSENS
- VAN DEUN, George Amiroutzes, 314-315.

39. For more on their dispute, see N. SiNtossoGLou, Radical Platonism in Byzantium:
Illumination and Utopian in Gemistos Plethon, Cambridge 2011, 125-160.

40. See J. Monrasani, A Tale of Two Books: Bessarion’s In Calumniatorem Platonis
and George of Trebizond’s Comparatio Philosophorum Platonis et Aristotelis, Renaissance
Studies 22 (2008), 1-13; P. Scuurz, George Gemistos Plethon (ca. 1360-1454), George of
Trebizond (1396-1472) and Cardinal Bessarion (1403-1472): the Controversy Between
Platonists and Aristotelians in the Fifteenth Century, in: Philosophers of the Renaissance,
ed. P. R. BLum, Washington, D.C. 2010, 23-32.
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that this debate would also have taken place, at least at the same level, in
early Ottoman Constantinople.

The works of Scholarios*! show that after the fall of Constantinople his
intellectual activities were more related to theological matters, especially the
promotion of the Christian faith among the Ottomans, than to the study of
ancient Greek texts*2. However, Amiroutzes’ tractates prove that this debate
still occupied his mind, and apparently the minds of his students too. Some
of the ancient Greek manuscripts found in the Scriptorium indicate that
this dispute may also have continued in the Ottoman court, most likely in
the form of discussions, and perhaps with Amiroutzes’ help as an expert.

AMIROUTZES” WORK ON PTOLEMY’S INDIVIDUAL REGIONAL M APS

According to Kritoboulos, Amiroutzes’ activity at the Sultan’s court was
not limited to philosophical discussion of the teachings of the ancients. In
the summer of 1465, the Sultan commissioned Amiroutzes to carry out
a challenging task related to ancient Greek scholarship. As stated in his
Histories, that summer Mehmed the Conqueror had the chance to examine
a manuscript copy of the Geography (I'swyoa@ixi) “Yoriynoic) of Klaudios
Ptolemaios, better known as Ptolemy -a second-century Alexandrian
scientist- and its numerous regional maps scattered in various places in
the text: évruywv 8¢ mov xal toic ot Itoieuaiov® Siayoduuaoty, év oic

41. For the works of Scholarios see: Oeuvres completes de Georges (Gennadios)
Scholarios, ed. M. Jucit - L. PETIT - X.A. SIDERIDES, 8 vols, Paris 1936.

42. A. Parapakis, Gennadius IT and Mehmed the Conqueror, Byz. 42 (1972), 88-106,
calls Scholarios the last Byzantine to attempt to explain the Christian faith to the Moslems.
His conversations with Mehmed the Conqueror on Christianity resulted in two treatises,
written at the Sultan’s request. See also A. Ziaka, Rearticulating a Christian-Muslim
Understanding: Gennadios Scholarios and George Amiroutzes on Islam, in: Christianity
and Religious Plurality, edited by Ch. METHUEN - A. SPICER - J. WOLFFE, [Studies in Church
History - 51], Suffolk - New York 2015, 150-165.

43. Mavroupl, Translations from Greek into Arabic, 196-197, points to three
manuscripts that can be associated with the library of the Sultan: Seragliensis 27 (late 14th-
early 15th centuries), Seragliensis 57 (1300) and Marc. gr. 516 (14th century). She assumes
that Kritoboulos refers in his narrative either to Seragliensis 27 or Marc. gr. 516, as these
two contain regional maps, but do not include a map of the inhabited world or the so called
‘Ptolemaic world map’, as does Seragliensis 57. However, R. Burri indicates that in Marc. gr.
516 the maps are not scattered through the text, and that its date of production has to be
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EXETVOS EMLOTNUOVIXDS TE XAl PLAOCOPWS TNV TOT XOOUOU TEQLNYNOLY XAl
mepiodov maoayv éxtibetar, (...)*. The Sultan wanted Ptolemy’s individual
charts or maps to be combined év évi mWEMAW xal mivaxt oapeoTtéQay
1€ ovoav oltw xal evAnmroTéoay ovumeoiAaBelv te dua Ti) Stavoiq
xal xataoyelv xal yvavar xaidg (..)*. For that purpose, he called on
the philosopher Amiroutzes. Kritoboulos goes on to say how Amiroutzes
created a huge wall map for the Sultan that combined all the individual maps
in Ptolemy’s Geography: ueta yetpag to fiAiov Aafwv xai to 0pos AoV
&voLatoiypag te xal oxyoAdoas avTd xal [xavdg ExueAeToas Te xal Ty
TOUTOV YVOOLV GVvaLeSauevos Si€ypapev doLota xal ETLOTHUOVIXMTATO,
waoav ™V Tic oixovuévns mepiodov év €vi META® xal mivaxt yic xal
Oaldoons ouod, moTauovs TE UL xal Afuvas xal vijoovs xal 6pn xal
TOAELS %Ol TAVTO ATADS, TAQASOVS €V TOUTM® KAl XOVOVAS KOl UETOO XAl
Gmootdoeis xal TaAda mavra eidévar xalac (...)*. The map included the
names of the countries, cities and places written in Arabic. According to
Kritoboulos, the translation was done by the son of Amiroutzes who was

reassessed, which makes it less probable that Kritoboulos refers to this codex; instead, most
likely, he refers to Seragliensis 27. See R. BUrRI, Die Geographie des Ptolemaios im Spiegel der
griechischen Handschriften, Berlin - Boston 2013, 445 and 452 (for the arrangement of the
maps); 448 and 456 (for its production time). For the most recent and thorough descriptions
of all these three codices, see IpeM, Die Geographie des Ptolemaios, 255-270 (Seragliensis
27); 445-458 (Marc. gr. 516); 505-515 (Seragliensis 57). Seragliensis 27 and Seragliensis 57
survive in the Topkapi Palace Museum Library.

44. Critobuli Imbriotae historiae, V 10,5 (He also ran across, somewhere, the charts of
Ptolemy, in which he set forth scientifically and philosophically the description and outline
of the entire earth: Translation by Charles T. RiGGs in Kritoboulos, History of Mehmed the
Congqueror, 209).

45. Critobuli Imbriotae historiae, V 10,5 ... into one united whole as a single picture
or representation, and thus made clearer or more comprehensible, so as to be more easily
understood by the mind, and grasped and well apprehended. (In Kritoboulos, History of
Mehmed the Conqueror, 209).

46. Critobuli Imbriotae historiae, V 10,6: He took the book in hand with joy, and read
it and studied it all summer. By considerable investigation and by analysing its wisdom,
he wrote out most satisfactorily and skilfully the whole story of the inhabited earth in one
representation as a connected whole - of the land and sea, the rivers, harbours, islands,
mountains, cities and all, in plain language, giving in this the rules as to measurements of
distance and all other essential things: Kritoboulos, History of Mehmed the Conqueror, 209-
210).
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expert in the languages of the Arabs and the Greeks*’. The son of George
Amiroutzes referred to by Kritoboulos is likely the eldest, Basileios, later
known as Mehmed Bey, who, along with his brother Alexander (Iskender
Bey), converted to Islam. The so called 16%-century Greek chronicle
“Exbeois yoovixi mentions that: “Yrafjoyov y&o év 10i¢ x0tpoig éxeivols
véou evyevéoTatol évtog Tol oapayiov €x te Ilodews xal Toameloviag,
8E v NV xal 6 100 Auovontln 6 vioc 6 Meyeuet uméic, AoyLdTaToc xal
EANVIRDS 1Al QOOPLHDS, OS XAl OQLOUD TOT XQATOTVVTOS UETEYAWDTTLOE T
nuéteoa Pifiia eig thv T@v Apdfwv yAOTTAY YOodos Tl adxotféotata™,

Although no longer extant, Amiroutzes’ map must have been impressive,
since the Sultan rewarded him generously and encouraged him to prepare an
Arabic translation of the Geography itself: fio0eic oUv mdavv 1@ &0y ToUTQE
0 BaoiAevs xal v copiav te xal megivoirav 100 IItodsuaiov Bavudoag,
aAla 6N toD ExOguévov T0UTO XAAMDS, SWEEITOL TOVTOV TOAVTOOTWS
xol QLAOTIU®WS, xEAeUeL O xal waoav thv BifAov VT adTd®V Apoafirdc
Exd00Mval woboig ueydrovs Ve ToUTOV XAl dDOA EnayyetAduevos®.

At the order of the Sultan, Amiroutzes and his son, probably Mehmed
Bey, prepared an Arabic translation of Ptolemy’s text. Two different
fifteenth-century copies are still extant: MS Ayasofya 2596 (text without
maps) and MS Ayasofya 2610 (text with maps). Both manuscripts are today
preserved in the Suleymaniye Library, Istanbul®.

47. Critobuli Imbriotae historiae, V 10,7.

48. "Exbeois yoovixil Ecthesis chronica and Chronicon Athenarum. Edited with
critical notes and indices by Spyridon P. L.ambros, Athens 1902. 67: At that time there were
some very noble young men within seraglio; they were from the City and from Trabizond.
One of them was the son of Amiroutzes, Mehmed Beg, who had been educated in Greek
and Arabic literature; by order of the ruler he had translated our books into Arabic in the
most accurate manner. (Translation by M. PHILIPPIDES in Emperors, Patriarchs, and Sultans
of Constantinople, 1373-1513: An Anonymous Greek Chronicle of the Sixteenth Century,
Brookline 1990, 87).

49. Critobuli Imbriotae historiae, V 10,8 ([He] admired the wisdom and ingenuity of
Ptolemy, and still more that of the man who had so well exhibited this to him. He rewarded
him in many ways and with many honours. He also ordered him to issue the entire book in
Arabic, and promised him large pay and gifts for this work: Kritoboulos, History of Mehmed
the Congqueror, 209).

50. The manuscript with maps: MS Ayasofya 2610 contains twenty-six double-page and
twenty-four single-page maps, all in colour, including the Ptolemaic world map which might
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The period when Amiroutzes created his world map is indicative of
a general Ottoman interest in cartography, and especially in the copying,
translation and adaptation of Arabic geographical works®. The motivation
behind this interest was, no doubt, the growing Ottoman awareness of
the practical importance of maps in the continual expansion of their new
empire®? Nevertheless, as Ahmet T. Karamustafa points out, Mehmed the
Conqueror’s personal interest in cartography should not be exaggerated.
Although he was a patron of mapmakers and actively encouraged the drawing
of maps for navigation purposes, this did not lead to the establishment of
any substantial tradition in Ottoman cartography. The interest was, rather,
a symptom of a wider cultural change that accompanied the shaping of
the Ottoman Empire in the frontier areas between Christianity and Islam,
a development which certainly points to the collegial roots of Ottoman
cartographic practice®.

GEORGE OF TREBIZOND’S INTRODUCTION TO PTOLEMY’S GREAT ARRANGEMENT

The activity of George of Trebizond (1395-1486) -a Greek émigré in Italy
- in Constantinople demonstrates that there was strong interest among the
Ottomans in ancient Greek scientific writings. George of Trebizond was well-

be, as many believe, a depiction of the world map made by Amiroutzes. However, R. Burri
points out that this world map is codicologically independent from the rest of the manuscript.
This observation gives reason to doubt whether the world map in Ayasofya 2610 has any
connection at all with Amiroutzes’ work. See R. Burr1, Die Geographie des Ptolemaios, 312,
n. 301. On the later publishing of the MS Ayasofya 2610, see A. T. KARAMUSTAFA, Military,
administrative, and scholarly maps and plans, in: The History of Cartography, Volume
Two, Book One. Cartography in the Traditional Islamic and South Asian Societies, ed. J. B.
HarLEYy and D. Woopwarp, Chicago 1992, 210, n. 9. On Amiroutzes and cartography, see
S. CHryssocHoou, The Cartographical Tradition of Ptolemy’s Geographike Hyphegesis in the
Palaeologan Period and the Renaissance (13th-16th century), Univ. of London 2010 (with
further literature, notes 269-270).

51. On the study of Islamic geography in early Ottoman Constantinople, see J.
C. Duceng, The Knowledge of the Seas According to the Ottoman Translations and
Adaptations of Arabic Works (15th-16th c.), in: Uluslararast Piri Reis ve Tiirk Denizcilik
Tarihi Sempozyumu, 26-29 Eyliil 2013, Istanbul, v. 4, Ankara 2014, 123-134 and 301-304.

52. On the history of Ottoman overseas exploration, see G. CASALE, The Ottoman Age
of Exploration, Oxford 2010.

53. KARAMUSTAFA, Military, administrative, and scholarly maps, 210.
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known in Italy as a rhetorician and Latin translator from Greek. He belonged
to the so-called ‘Aristotelians’, and his A Comparison of the Philosophers
Atristotle and Plato (Comparatio philosophorum Aristotelis et Platonis)
published in 1459 was the first major Latin work in the above-mentioned
Plato-Aristotle controversy. Monfasani treats George of Trebizond as one
of the major intellectual figures of the mid-15th century.

In the spring of 1465, George of Trebizond went to Constantinople as
an emissary of Pope Paul IT to make contact with the Sultan. While staying
in Constantinople and awaiting an audience with the Sultan, George of
Trebizond met Amiroutzes, who was already in Mehmed the Conqueror’s
service. From George of Trebizond we learn that it was Amiroutzes who
advised’® him to translate into Greek for the Sultan the Latin introduction
that George of Trebizond had once written to Ptolemy’s astronomical manual
The Mathematical Arrangement (MaOnuatixhy Zvvta&ic)’, better known
as Almagest, and by that to show his usefulness. John Freely indicates that
this work by Ptolemy served as the basis for the further development of
astronomy in the Muslim world, after its translation into Arabic®®. Thus,
one can assume that Ptolemy’s Almagest was well known to Mehmed™.

In the preface to the Greek introduction of the Almagest (Eicaywyi gic
™V ueydinv 1ot Iroieuaiov ovvrasuy, literally ‘Introduction to Ptolemy’s

54. On George of Trebizond’s biography, see J. Monrasani, George of Trebizond: A
Biography and a Study of his Rhetoric and Logic, Leiden 1976.

55. For more details, see MoNFasani, George of Trebizond, 185.

56. See the preface for the introduction to Ptolemy’s Almagest in J. MONFASANI,
Collectanea Trapezuntiana. Texts, Documents, and Bibliographies of George of Trebizond,
Binghampton - New York 1984, 282.

57. In his preface and introduction, George of Trebizond refers to Ptolemy’s work as
The Great Synthesis (MeydAn Zvvta&ig).

58. See J. FreeLy, The Grand Turk. Sultan Mehmet 11 - Conqueror of Constantinople,
Master of an Empire and Lord of Two Seas, London - New York 2010, 112.

59. At the Ottoman court in the mid-15th century, there was even instituted the
office of Munajjimbashilik ‘chief astronomer’ that dealt with matters of astronomy and
astrology as they related to the sultan and the state. For more information on astrology
for the Ottomans, see S. Aypuz, Constellations, Fixed Stars and the Zodiac in Islamic
Astronomy, Manchester 2004, 6-10. Available [cited 06.01.2018]: www.muslimheritage.com;
The Oxford Encyclopedia of Philosophy, Science, and Technology in Islam, entry ‘Office of
the Muwaqqit’ and the ‘Munajjimbashi’ (S. Aypuz).
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great arrangement’), George of Trebizond shows himself an eager servant
of the Sultan: Agixounv eic v Kwvotavtivov, doiote faociied faotiéwy
xol aUToXEdTOQ AVTOXEATOPWY, O 0VOEV dALO, € un 10 ovveABelY gig
AOyovs T o® Uyer xal SnAdoal thv éuny moobuuiay Nv Exw mOs TOUS
éraivovs 100 x0dTOVS 0OV, Vouitwv undev eivat xoeittov, év 14 TaEdvTL
Biw t00 SovAevery faciAel copd xal piAocopotvtt T uéytota®.

However, despite all his efforts to approach Mehmed, George
of Trebizond left Constantinople without meeting him. He sent the
introduction to Mehmed after he had returned to Rome in 1466. He also
dispatched his A Comparison of the Philosophers Aristotle and Plato and
several other writings, probably still hoping to offer his services to the
Sultan in the future®. His note in the preface to the Greek introduction
of the Almagest proves that he knew about the Sultan’s interest in ancient
Greek philosophical thought: @pépetat yao xai tovto ueta TV GAAWY 0OV
Paciiixdv avdéoayadnudtwy, ws uaAlov GoLototeAilel 10 xQdTOS OOV
T@V TOUT” avTO 0Y0V EYOVIWY TO AOLOTOTEAILELV®,

Although the work of George of Trebizond cannot be treated as an
internal product of the Ottoman Empire, it does show at least some leanings
in the study of ancient Greek texts at the Ottoman court.

MATTHEW KAMARIOTES’ TEACHINGS ON THE ANCIENT GREEK LANGUAGE AND LITERATURE

The study of ancient Greek texts in early Ottoman Constantinople was
not linked only with the court. Some writings of Matthew Kamariotes that
are dated post-1453 clearly demonstrate that he was active as a teacher of

60. Collectanea Trapezuntiana, 283 (I arrived in Constantinople, O best king of
kings and autocrat of autocrats, for no other reason than to talk with Your Highness and
to demonstrate the zeal I have for the praise of your power, thinking that there is nothing
better in the present life than to serve a wise king and one who philosophize about the greatest
matters. Translation by Monrasant Collectanea Trapezuntiana, 281).

61. See Monrasani, George of Trebizond, 281. See also G. Th. Zoras, I'ewoytos 6
ToameloUvTioc xal ai wEOS EAANVOTOVOXIXNY CUVEVVONOLY mpoondbeial avtoD, Athens
1954.

62. Collectanea Trapezuntiana, 283 (For in addition to your other manly virtues which
befit a king, Your Mightiness is also said to study Aristotle even more than those who have
a professional responsibility to study Aristotle. Translation by Monrasani, Collectanea
Trapezuntiana, 281).
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grammar, rhetoric and perhaps also philosophy. From Martinus Crusius’
(German philologist, historian, 1526-1607) notes in his Turcograecia we
learn that Kamariotes came to Constantinople from Thessalonica in the final
years of the Palaiologan dynasty®. It is also known that Kamariotes worked
together with Scholarios. Judging by the fact that Scholarios dedicated
his work Commentary on Thomas Aquinas “On Being and Essence”
(Commentarium Thomae Aquinae “De ente et essentia”) to Kamariotes,
many assume that he was pupil® of Scholarios. Indeed, in the preface of the
aforementioned work, Scholarios praises Kamariotes’ mpofuuiav(eagerness)
and @iiouabéc (diligence), but this could indicate either a relationship as
colleagues or a teacher-student relationship®.

It has been assumed that Kamariotes was the first teacher or even a
principal® of the so-called ‘Patriarchal School’ (better known later on as the
Patriarchal Academy or the Great School of the Nation) established soon
after the fall of Constantinople by the newly appointed patriarch Gennadios
IT Scholarios (1454?)”. However, there are no contemporary sources which
prove the establishment of the School, let alone the position of Kamariotes®.
Nevertheless, from the evidence of his manuscripts and the aforementioned

63. M.s Crustus, Turcograeciae libri Octo, Basel 1584, 187.

64. See the dissertations by K. Papapakis, Matfaioc Kauaoiwtns. To Ogoloyixd
tov 80y0, uett éx630ews avexdotwv &oywv tov, Thessaloniki 2000, (=http://hdl.handle.
net/10442/hedi/23093), 41, and D. CHATZEMICHAEL, MatOaioc Kauaoi@tng: ovufori otn
ueAétn tov Blov, tov €oyov xar g emoxic tov ( doctoral thesis), Aristotle University of
Thessaloniki, 2002 (=http://hdl.handle.net/10442/hedi/20545),70.

65. See JUGIE - PETIT - SIDERIDES, Oeuvres complétes de Georges (Gennadios ) Scholarios,
v. 6, 178.

66. For biographical data of Kamariotes and his writings, see A. Biepr, Matthaeus
Camariotes: Specimen Prosopographiae Byzantinae, BZ 35 (1935), 337-339. K. PAPADAKIS,
MoatOaios Kauapiatng. 21-58; CHATZEMICHAEL, Matbaios Kauapiatng, 25-78.

67. Gennadios II Scholarios at the Sultan Mehmed the Conqueror’s behest was elected
Ecumenical Patriarch in January 6, 1454 by an Episcopal synod assembled from Asia and
Europe. On the career of Gennadios II Scholarios, see M.-H. BLANCHET, Georges-Gennadios
Scholarios (vers 1400 - vers 1472). Un intellectuel orthodoxe face a la disparition de
I'Empire byzantine, Paris 2008.

68. See CH. G. PATRINELIS, Tt mp@®T0. 0y0AeTar %0l 0L mEMdTOL ddonalol, Iotopia Tov
eAMnvixov é0vovs. Touog I: O EAAnviouds vad Eévn wvorapyia (wepiodos 1453-1669).
Tovoxoxpatia - Aativoxpatia, Athens 1974, 370-371.
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references by Crusius and Scholarios it is possible that Kamariotes lived
in early Ottoman Constantinople and belonged to Scholarios’ educational
circle, initially probably as a student, later as a teacher. Unfortunately, we
do not know exactly where he taught or who his students were.
Kamariotes’ texts that could possibly provide us with the most
information about his teachings on the ancient Greek language and literature
in early Ottoman Constantinople, the Introduction to Grammar (Eiocaywyh
gic v yoauuatixiv) and three short philological works on the Erythraean
Sibyl, the prophetess of classical antiquity presiding over the Apollonian
oracle at Erythrae, a town in Ionia, on Plato and Aristotle, and on Homer’s
epic and life, are still concealed in a manuscript®. However, there are two
rhetorical writings of Kamariotes from which we can learn something of
the study of ancient Greek rhetoric in his circle: the Summary of Rhetorical
Progymnasmata CEmitoun gi¢ 10 1iic OnTooLxfic mpoyvuvdouata), and the
Summary of Hermogenes’ Rhetorical Works (‘Pntoouxiic émitoun éx t@v
100 ‘Epuoyévoug)™. Both epitomes are introductory texts to the so-called
‘Hermogenean Corpus’, the five-part rhetorical canon of four books that was
assembled by the sixth century, at that time attributed to Hermogenes (Greek
rhetorician, 161-180) - On [Legal] Issues (Ileol otdoewv), On Invention
(ITept evpéoews), On Types of Style (ITepl idewv), On Method (Ilepl
uebodov devdotnroc), and one work of Aphthonios (a Greek fourth-century
sophist and rhetorician,), the Rhetorical Exercises (ITooyvuvdouata)’

69. For further details of these manuscripts and their authorship, see BEbL, Matthaeus
Camariotes, 338-339; CHATZEMICHAEL, MatOaios Kauapidtng, 83-150; PAraDpAKIS, MatOaiog
Kaouapiatng, 149-170.

70. See MoatBaiov 100 Kapapudtov émttouy €ig T The ONTOQXAS TEOYVUVAOoUOTA,
in: Rhetores Graeci, ed. C. WaLz, v. 1, Stuttgart - Tubingen - London 1832, 121-126, and
Mothatov tot Kapopuwtov gntogwriis émttouny éx 1dv 100 ‘Euoyévovg, in: Rhetores
Graeci, ed. C. WaLz, v. 6, Stuttgart - Tubingen - London 1834, 601-644. Recently R. F. Hock,
Commentaries on Aphthonius’s “Progymnasmata”, Atlanta 2012, 321-331 has examined
Kamariotes’ Summary of Rhetorical Progymnasmata in the light of Aphthonios’ Rhetorical
Exercises paying particular attention to the yoeia chapter; T. M. ConLEY, Greek Rhetorics
After the Fall of Constantinople: An Introduction, in: Rhetorica: A Journal of the History of
Rhetoric 18, 3 (2000) 265-294, mentions Kamariotes’ Summary of Hermogenes’ Rhetorical
Works in his article on the teaching of rhetoric after 1453.

71. Cf. Hock, Commentaries on Aphthonius’s “Progymnasmata”, 4. See also PAPADAKIS,
MartbOaioc Kauaotwtng, 111-116; CHATZIMICHAEL, MatOaioc Kauaoidtng, 98-104.
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In the first work, the Summary of Rhetorical Progymnasmata, which
covers just six pages in Christian Walz’s edition, Kamariotes provides
definitions of all those rhetorical exercises (like uvbog ‘fable’, dujynuo
‘narrative’, yoelo. ‘chreia’ or yvéun ‘maxim’ etc.) that Aphthonios has
described in his Rhetorical Exercises. It is interesting that the author never
refers to his source. Aphthonios’ work was a standard textbook for centuries
and it was apparently well-known to Kamariotes’ audience. His definitions
are considerably shorter and simpler than Aphthonios’ and he has omitted a
large amount of additional information that Aphthonios provides, including
several illustrations and examples. Ronald F. Hock has calculated that
Kamariotes’ text constitutes less than fifteen percent of Aphthonios’. He
also suggests that “the brevity of this epitome is so severe that it is difficult
to imagine its utility in a classroom setting””.

In the second treatise, which is considerably longer - 42 pages,
Kamariotes recounts definitions and conclusions from several Hermogenean
works, again without giving any references’. Both his epitomes clearly show
that the role of Hermogenean handbooks on rhetoric was still significant
in the post-1453 educational curriculum. It is likely that these epitomes
formed the introductory material in lessons aimed at younger students,
given the simplified information provided. Unfortunately, Kamariotes’ texts
tell us practically nothing about other ancient Greek authors and texts that
would have been studied along with them. There are no citations of classical
authors. In addition, it seems that in his works Kamariotes tried to separate
rhetorical questions from those of grammar and philology. However,
there is one significant remark regarding the language. In his Summary
of Rhetorical Progymnasmata, among the virtues of one of the rhetorical
exercises, the dOuynua, Kamariotes mentions the concept of éAAnviouog
ovoudtwv ‘Hellenism of words, imitation of the ancient Greek language”
Apetal 6& Sinyquatos oagnvela, ovviouio, miBavotns xol Ovoudtwv
EAAnviouoc’™. This remark shows that knowledge of classical Greek was

72. Hock, Commentaries on Aphthonius’s Progymnasmata, 323-325.

73. See in general Papabpakis, MatOaios Kauapiitng, 102-111; CHATZEMICHAEL,
MartOaios Kouooiatng, 82-97.

74. MatOaiov 1ot Kouapidtov émitoun i @ Tiic OnrooiLxis mpoyvuvdouata, 122.
The virtues of the narrative are clearness, conciseness, persuasiveness and Hellenism of

words.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 283-306



304 BRIGITA KUKJALKO

important in Kamariotes’ time. It is also a wonderful illustration of how
the very basic principles of classical rhetoric” still appear in post-Byzantine
rhetorical education. Manuscripts copied or owned by Kamariotes reveal
that Aristotle’s works constitute the biggest part of his library which allows
us to conclude that Kamariotes used these works, including Aristotle’s On
Rhetoric in his teaching’®.

Kamariotes is also the author of a theological and philosophical
work called The [Address] Against Pletho (Contra Plethonem)”, which is
dated around 1455 and echoes the aforementioned attacks of his teacher
or colleague Scholarios on Pletho. Kamariotes has never met Pletho, as he
himself indicates: éyw ydo o8& eldov avtdv, GAL &xofi Aapav &w T
xatr avtov’®. This text suggests that Kamariotes might also have taught
philosophy. However, once again, it tells us practically nothing about his
education as a philosopher. On the other hand, his library shows that the
philosophical works of Aristotle, Pletho, Plotinus, Epictetus might have
influenced him”. Unfortunately, many of Kamariotes’ writings have yet to
be edited and adequately analysed.

CONCLUSIONS

This paper has shown that work on ancient Greek texts was carried out
in early Ottoman Constantinople. The evidence of the surviving 15th
century manuscripts containing ancient Greek texts, the writings of the
contemporary Greek intellectuals and the statements of their Greek peers
have enabled us to learn more about what was studied, where and by whom.

75. Cf. 1404b1-1405b33 on 10 ca@és ‘clarity’ as a virtue of prose style, 1407b28-
1408a9 on ocvvrtouia ‘conciseness’ in a narrative, and 1403b18-1404a39 on 70 miBavov
‘persuasiveness’ in delivery in Aristotelis ars rhetorica, ed. RupoLrus KasseL, Berlin, 1976.

76. About the vast library of Kamariotes, see CHATZEMICHAEL, MatOaios Kauaoii g,
311-5; Parapakis, MatOaios Kauaotwtng, 149-170.

77. For the most recent contribution on the attack on Pletho from Kamariotes’
perspective, see D. CHATZEMICHAEL, MatOaiov Kapaoudt, IToog IIMOmva mepl eyuaouévng
Aéyou dvo, Pidocogeiv 17 (2018) 185-210; For the original text and on the date of the Contra
Plethonem, see CH. AsTruc, La fin inédite du Contra Plethonem de Matthieu Camariotes,
Scriptorium 9 (1955), 255-259, 260. On Kamariotes® attack, see C. M. WoobHOUSE, George
Gemistos Plethon. The Last of the Hellenes, Oxford 1986, 180, 187, 272, 362.

78. La fin inédite, 255: I have not met him, but I have heard of his [works].

79. See CHATZEMICHAEL, MatOaioc Kouapiatng, 314.
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The manuscripts show that contemporary learned men and their
students were interested in a very wide range of topics - from ancient Greek
language and literature to sciences and philosophy. They also indicate
that the study, and moreover the transmission, of ancient Greek texts in
Constantinople should not be associated only with the Ottoman court. The
same process was occurring in the educational circle of Matthew Kamariotes
and probably also of some other highly educated Greeks.

The philosophical writings of the scholar George Amiroutzes suggest
that he and his peers, and his students, whoever they were, were especially
interested in Aristotelian philosophy and the differences between Aristotle’s
and Plato’s views. Kritoboulos’ statement in his Histories on Amiroutzes’
position in the court of Mehmed the Conqueror strongly indicates that
it was Amiroutzes who assisted Ottoman intellectuals and the Sultan
himself in the study of ancient Greek philosophical thought and its later
interpretations.

From George of Trebizond’s writings and activities we learn that
Mehmed the Conqueror was especially interested in Aristotelian philosophy
and that the Plato-Aristotle controversy which had begun some ten years
before 1453 was probably also well-known to him. Indeed, judging by the
manuscripts in ancient Greek acquired for the Sultan’s Library, it seems
that this debate might have inspired the Ottoman intellectuals to study not
only ancient Greek philosophers and their followers, but also a number of
other ancient Greek authors.

From Kritoboulos and George of Trebizond we learn that the Ottomans,
as well as studying the ancient Greek philosophical writings, were also
interested in at least two ancient Greek scientific texts and their practical
use. Kritoboulos describes in detail the study of Ptolemy’s Geography at
the Ottoman court. George of Trebizond’s work in Constantinople in 1465
suggests that the Sultan might have had an interest in another scientific
work by Ptolemy - the Almagest, an astronomical manual. Undoubtedly, the
personality of Mehmed the Conqueror and his obvious interest in science
and the humanities contributed a great deal to the study of these works at
the Ottoman court.

Some writings of Kamariotes that are dated after 1453 show that he
in his educational circle, which was apparently connected to the patriarch
Gennadios II Scholarios, was teaching grammar, rhetoric and perhaps also
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philosophy to his Greek students. The available information about his works,
as well as his two edited rhetorical texts, tell us that Kamariotes and his
students might have studied such ancient Greek authors as Homer, Plato,
Aristotle, Epictetus, Hermogenes and Aphthonios. Unfortunately, due to
the lack of edited material, it is as yet impossible to discuss at length and
evaluate Kamariotes’ contribution to the study of ancient Greek texts in his
educational circle in early Ottoman Constantinople. Further studies of the
surviving manuscripts in ancient Greek that were produced in Constantinople
in the second half of the 15th century but which are now dispersed among
several European libraries might well reveal more important information
about the study of ancient Greek texts by the contemporary Greek and
Ottoman intellectuals.

Ta Aprxala EAAHNIKA KEIMENA STHN KQNSTANTINOYIIOAH
KATA TO AEYTEPO MIz0 TOY 150Y AIQNA.

H epyaolo amotelel emordmnon twv €0ymv OyeTwrd ue to agyoio
eAMnvina zefueva oty Kovotovtivoumoln xotd to deUtepo Wiod tov
150v audvo. Moaptugieg amd To OmIOUEVH YELROYQUPA TOV TEQLEYOVV
apyaio eAMvIrG xelueva, ta ovyyodunoto Twv EAANvev dtavoovuévay
™C emoync Ommwe o Autpovting, o Tewpyrog Toamelovvtiog, 0 Matbaiog
Kopooud g, #abang ®ot TANQ0QpoQies Tov TOQEXOVTOL Atd TOV OVYYQ0VO
tovc Koittéfouho, amodetnviovy 6Tl oL AGYLoL THS ETOYNS ROl OL LOLONTES
Tovg evOLapépovTay Yo eveU @aouo Bepdtwy, amd v agyaio eAMVIr)
YAdooo rat T Aoyoteyvia U€yQL TIC EMLOTNUES %ol TN glhocogia. H
UEAETN TV aEYAIMV EAMVIXDOV REWEVOY OeV TeEQLOQLLOTOY OTNV AV
Tmv OBOUOVAV ZOVATAVOY, AAAE ROl OTOVS EXTULOEVTIXOVS RURAOVS TV
EAMMvov St voouuévmv.
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2T TEWTES PEAOELS TNG ELOAYMYNAS TOV OUVAAOYL®OU TOUWOU YLo THV
Apyaworoyio e Bulavtiviic Avatoriog wov empeheitar o Philipp Niewohner
dwapalovue to PaoLrd EmYEIPNUC VL0 TNV AVAYRALOTNTO €VOC TETOLOU €QYOU,
éntaong mepimov 450 oehidwv: H Avatorio vrio&e n uovn onuavtixi meotoxn
¢ Pouaixnc Avtoxpatopiac mov dev «Emeoe» xatd v Yotepn Aoyatotnia,
aAAG mapéueve ovvexws vmo Pouaixn xvotaoyio uéxot xar tov 11o aidva.
‘Etor n Avatoria umopel va xatadeiSel Ty d1a@ood mov EXAVE 1) OUVEXELQ
™S Pouaixng Stoixnons, xat xws To apxaio aotixo patvouevo eSapaviotnxe
maod v StotxnTixy ovvéyela. Me avtd Tov 100, 0 emuelntic 0€tel eEapyng
dv0 GEoveg, oL 0moioL dLATEEYOVY OAOXRANQO TO €0Y0: TOWTOV, TO PALVOUEVO TN
drournTrig ovvéyelag xat, deUtepov, TV eEEMEN TV AOTIMOV REVTOWY, YLO
o oolor (EovTilel vo pog evnuepdoel 6t o mogaxudoovy v téhel Taed T
OUVEYELDL TNG OLOTRNOMG.

v 0t eloaymyn xoL oty evétnta wov eEetdletal ) totoplo Tng €pgvvag
(00. 3-4) drapdlovue €vo GUVVTORO LOTOPLRG TNS CVTHTNONG VIO TV «TTOQURUT» TNG
Popaizng Avtorpatopiag »at yio 1o uellov BEua TV CVVEXELDV AL TOV TOUDV
OV EVTOTTILOVTOL 0T UETAPCON 0rtd TV AQyatdtntae 0Tov Meoaiwva. 210 onueia,
avtd Ba qtav yonown (Omwg xoL N RATAYQUEY TNG TOQEINS TNG AOYOLOAOYIXNG
£ogvvac otV Avatolia agov, oe xamotov fadud, neEEMEN tnctavtiletal ovvolind
ue t Pulavtivi apyatoroywri €oevva. H empuovi oto TNTua Tng «moQorunc»
VITOYQOUUILEL TOV HEVTQLRG QGO OV TAILEL TO OVYREXQWEVO EQWTNUA TOOO O
AVTAV TOV TOUO 600 %aL 0TV TEEYOVOC CVENTNON YUQ®M Otd TNV AEYALoAOYI TNG
BuZavtivic mepddov. Mo oulitnom mov emuével va xLveltol oe €va eQIariov
ATOPATI*G, OTOLLOUEVO e To oV (Apyaitdtnta) v to uetd (Meoalwvac), ®ot vo.
¥GveL £T0L 08 ®AmOoLoV Fabud Tn oVYXEOoVIO TNE 0RYALOAOYLRNS ELXOVOC.
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H nteprodordynom mov vioBeteltal and tov empueinty diaxgivetol and évav
Babud mowtotumiog xabwg o Ténog eEetdlel TV mEE(0d0 0TS TOV VOTEQO TEUTTO
otdva uéyxot ®oL to T€A0g Tov evOEraTov’. Q¢ onuelo exxrivnong emléyetol Eva
ROLVMVIXOOLXOVOULKS G010, TO TEAOC TS «UoTeoNng Yotepnc (Sic) aoyatdTToc»,
YEYOVOGS TOV ONUALIVEL OTL O ETUUEANTNG ATTOUAELEL OTTO TNV EQEVVA TOU TNV ALOTIXY
EMEXTAON %L AVAVEDON TS Oc0doo1ovic TeEQL3d0V2 Q¢ TeAnE G0 emAEYETOL
0 V0TEQOC EVOERATOC AL VOGS eEALTIOG TV aVaRATATAEEMY TOV PEQVEL O EQYOUOS
twv Tovprwv ot Mirpd Acio’. Anhadi, A\oym tng véag dtotrntixic ®al eBvotinig
1OTAOTOONS TOV EMPAAAETOL OTNV TEQLOYN).

SHUOVTIXY Y0 TNV ®OTavOnon Tov uid eE€taon Tépov eivat 1 exthoyy Tou
vewyoprov 6pov Avatoric avti tov Mixod Aoia. Ou dUo oot dAhote elvarl
TOVTAONUOL, GAAOTE ONUATOOOTOVV UL OLOLPOQETLXY TOLOTLXY KOTAVONOY TOU
YXMOOV Rl TOV YOVOV, ral AALOTE TAAL ONADOVOLV ula eBvirG dLopoQeTinng
0éaom g wtopiag, evtetayuévn oe ovyyooves eBvixés aviumapabéosc. O
ETUEANTHS TOV TOUOV EVTOTILEL EVVOLOLOYIRES dLapoEs ueTaEl Tmwv dvo Spmv.
YroomeiCer 6tL to Mixpd Aoia xONOWOTOLETAL RVQIMS YO VO TEQLYQAYPEL TOV
®O0UO %ovId o1 Meodyewo Odlaooa, ™V mopdiiar COVY NG ULRQAOLATIXNG
¥EQOOVNOOV ®aL TN Bahdoowo diaovvdeon. Avtibeta, xatd ™) Yvdun Tov, 0 6Q0g
Avatolia divel €upaon otn SLAOTOON TS KEVTOLRNG ULXQOOLOTIXNAS TEQLOYNS,
TOV VYLTEdMYV OTO EOCWTEQIXG HOL TNG OYETIXNG ATOUAXRQUVONS QTG TO UEYAAQ
Mudvio xor tovg Bohdoolovg dpduovs. Ztov (0l TOUo TAVIMG, 0T UEAETY
tov Johannes Koder yiwo. tv Iotopwn Tewyoagio (0o. 17-19), ovvoaviodue pwio
OVVOAMXGTEQN ®OL O TOAITAEVQY TEOOEYYLON TOU CNTAUATOS TNG OVOUOOTOC
oV Yweov*, TTpdxertal Yo i dLagpoomoinom ue Woitepo 1wtopurd pabog oty

OYYACQPOVY CEYOLOYVOOTIRY TaQaymyn, N omoia foloxel TV TAEN avATTUEY

1. TTopduota yeovoroyixy TAOLGImoN elyay TEOTEIVEL EIXOCL YOOVLAL OV XAL OL
agluvnotor Zripog Boudvng xat Nizog Owovouidng oto €0yo mov ovolaotind Oeuehinoe
avaloyeg GVALOYRES TEOOEYYIOELS Yo TOV BUCaVTLVG UIrQAOLOTIHG YMHQO: X. AAMIAKHS
(em.), H Bulavrivii Mixod Aoia (6o¢-120¢ at.), ABriva 1998, 7-8.

2. B yapantnorotxd to: I Jacoss, The Creation of the Late Antique City. Constantinople
and Asia Minor during the ‘Theodosian Renaissance’, Byz. 82 (2012), 113-164.

3. T tig evdlagpépovoeg eEelierc g ZehMlovrinig eméxtaons ot Pulavrivig
vroxMENoNS oty Mwpd Aocio €xovue emiong wo véo povoyoopio: A. D. BEIHAMMER,
Byzantium and the Emergence of Muslim-Turkish Anatolia, ca. 1040-1130, London 2017.

4. TTepLoodtepa Yo TNV LoToQLRT dLdotoon Tng ovouaoios ts Mrpds Aciog oto: D.
GEORGACAS, The Names for the Asia Minor Peninsula and a Register for Surviving Anatolian
Pre-Turkish Placenames, Heidelberg 1971.
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g og épya Ommg L.y Tov Stephen Mitchell ue titho: Avatodia, Torog, AvBowmor
xair Oeol oty Mixpd Aoia’. TIpdxrertal Lo S10.pooToiNoT eVOLOLPEQOVON KAl
YO TO EAMANVOQM®VO %OLVO, ETLOTNUOVIXG ®OL UN, TO OTOL0 RATA OUVIQLITTIXY
mAeroyYneia vioBetel Tov 600 Mixpd Aoia xal ayvoel Tov 6po Avatoldia, dtav
avagépetal 0to Putavtve maehdGv g meQLoyns’.

O T6u0g OUVOWLAEL UE (Lol OELRG ONUAVTIXES LOTOQKES KOl CLOYOLONOYLKES
ex00TIHEC MEWTOROVALES OV €x0VV ToTTOOETHOEL TNV PulavTivif Minpd Aocio ot
TNV 0QYALOAOYIC TG OTO EMIKEVTQO TNG EQEVVOS OUYREVIQWVOVTAS UEAETES QTG
€10MOUg TG TEQLOYNG, LOTOOLXOVS ROl AQYALOADYOVS. Ol amayEs TS VEOTEONS
QVTHE TEOOTADELOS AVAYOVTaL 0TOV emtTVyMUEVO Tono H Bulavtivy Mixod Aoia
mov exd00nxe and to EOvind Tdovna Egevvav 1o 1998 nat mponhBe and AweBvég
SZuundolo wov elye opyavmbel and tovg Znvpo Bovdvn kot Nivo Owovouidn
™V meonyovuevn yoovid’ O téuog yio v Apyatoloyia tns vmaiBoov Tng
Meoaiwvixns Avatorias mov exddbnre and 1o OMavOwxd Ivotitovto Ttng
Kwvotavtivovmoing to 2009 vtav évo emduevo Pruc pue Eexdbapn otoogm
0ToV ayEOTXG XWEOo warold amd tig noiewct, TlapdMnia TCwviavs maoauével
0 evilapépov Yo v eEEMEN Tov aoTwoy @awvouévou xatd v “Yotepn
Agyodtnto otny Mixpd Acia’. Evd mpdogato %ot 0 #ATme TaQaueAnuévog
oe ox€omn ue AAheg TEQLOYES WRQAOLOTIXOS €XTOC aldvag VTtHege To Béua uiog
ovAhoywmng €éxdoonc®.

2TIC TEQLOOOTEQES CLVAXOLVMOELS TMV TOQATAV®W €XOOCEWV %Ol OTNV
Waltepa Tovravi apyatoloywry magaymyn tov Bécewv tng Mxpdc Aoiog
ue Putavtive evolagpégov diapoopadvovtatl Tolo diagoeetird dimodla, Tdvm

ota omoio otovyitetal ®aL o avd xelpag touos. To mewTo eivar m didxroom

5. S. MiTcHELL, Anatolia: Land, Men and Gods in Asia Minor, 1. 1, Oxford 1993, 1-10.

6. OeuehMdeic peréteg fLTavTvig 0EY0LLOAOYIOS TOV ULRQACLOTIXOU YOV 0N ard
g ayéc tov 200v ot €dwoav €va EexdBoo mAaioo ¥ENONG TOV YEWYQAEWOU GQOV
Muixpd Aoia nou avagpogrd pe 1o fulovtive mtapehddv Tov yheov, dnme T. ZQTHPIOY,
Xototavixd Mvnueia tng Mixods Aoiag, ABfva 1920.

7. 2. Aamnakns (emw.), H Bvlavtivij Muxod Aoia (6oc-120¢ at.) [Bh. onu. 1]: to
TEGYQOUUO TOV CLEY OV oVUITooiov otig 0. 11-15.

8. T. VORDERSTRASSE - J. ROODENBERG (emtu.), Archaeology of the Countryside in
Medieval Anatolia, Leiden 2009.

9. D. OrtwIN - C. J. RATTE (em.), Archaeology and the Cities of Asia Minor in Late
Antiquity, Ann Arbor, MI 2011.

10. 1. Jacoss - H. ELtoN, Asia Minor in the Long Sixth Century: Current Research and
Future Directions, Oxford 2019.
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uetaEv Iodwov xat Méoov Bulavtiov, n omolo 08 ®oupdtt TS ayyASpwyng
TAQOAYWYNS OUYVE OITOTUTMVETAL OTO OLaXmELousd ™S YOTepns AQyatd T tog
and 1o «weaynatind» (ueoatmvind) Buldvrio. To devtego dimolo BOétel
Tov TaEdho Y®eo, ue ™V medofaon ota gvpfa OBaldoown dixtva (mov
OVTLITROOMTEVEL VA, «avoXTo» Buldvtio ue avtalloyéc ueyding »Ajuorag),
ATEVOLVTL OTOV UECOYELO YWDQOO, UE TA TEQLOQLOUEVO %L OVOUOAO XEQOIC 0OLHA
Sdintva (Tov avTITEOoMTEVEL £va To «xAeloTd» BulAvTio, oToounévo meog
™MV avTdorelo ®oL TV avtoxatavdlwon). To tolto dimolo eivar n uelétn
TOV TOAEMV ROL 1] AEYALOAOYIO TV UEYAADV AOTIRAV REVTOWYV TN “YOTEQNS
Apyardtntac xat Iodwov Bulavtiov amévavty otnv puehétn g vraiboov,
TOV WUQMOV %Ol UECAIMV OLXLOUMDV TOV €lval Ot AUEON OYEON AL ETAPN UE
TNV YQOTIXY TAQAYWYN. ZVY VA, VTS TO TEAeVTAO avTBETIRG diTtolo €QyeTaL
vo aoTurtmOel og BewENTIXES €vvoleg TOV OYeTICoVTAL HE THY AVATTUEN T®V
TOLEWV: CLOTLXOTTOIMON KOL UWYNUELOTTOINON ATTO TNV UL TTAEVQE, CYQOTOTOIMON
O XOTAREQUATLOUOS TOV QLOTIXOU XHEOV Artd TV AAAN.

Evdiagépovoa eival 1 EL00ym YT ®OL CUOTNUATIXY X001 ATtd TOV EMUEAN T
oV Gpov ITepiodos Etoforis 1 Ewofoi@v (Invasion Period) yio tnv meQuryQagy
e TeELddov amd TIc aEyéc Tov efdSuoV me ta néoa Tov evdtov awdva (o. 6.)
O 6po¢ vioBeteltal nat og TOAAG 0TS TO EMUEQOVS REPALALLAL, (OWS OTO TAAIOLO
exdotinnc emuéherog xat ouotouoopiag (BA. evdewmtind Izdebski, o. 88 Crow, o.
93 Buchwald/Savage, 0. 129 Vroom, 0. 184 Piilz, 0. 196 Buchwald, 0. 205 Otten, o.
228 Rautman, 0. 234 Ladstitter, 0. 245 Dalgic¢/Sokolicek, o. 277 Peschlow, o. 287,
353 Piesker, 0. 299 Poblome/Talloen/Kaptijn, . 304- Stroth, o. 327 Cassis, 0. 372).
H yofon tov 6pov yivetol 0g avIratdoTao) TOV TEORAMUATIROU ZX0TELVOL
Aldves | Tov vanmg acagovs Metafatixng Ilepiodog, av nol Ba umwoovoe va
viver eEloov avTireluevo ®OLTrNg ®oBMS OVYXRQOTEL WS KVOLO YUQAATNOLOTIXO
eQLodorSYNoNg éva eEmyevég otoyelo, avtd g Etofolriic. To ido 1o Biffiio
GAAwote o TOMG onueia emiyelpel vo avadelSel ®volwg To eowWTEQWHA altiol
oAlayng g Bulaviwvig xowwviog, wo tpoo€yylon mov dev dtevroAiveTal and
TNV ROTOQUYT OF V0L OYNUA GTTOV ELOBOAES OTOTELOTVY TOV ROTAAUTN TS EEEMENC!L
AE(CeL va emonudvovue v aviiotolyn oxetny ovlimon ard LoToQrovs ®otl

aycoAdyoue tou ITpwinov Meoatmva oty dutinny xot ®evtowryn Evodan moog

11. BA. emlong xofon tov 6pov mepiodos Evoforns P. NIEWOHNER, The Byzantine
Settlement History of Miletus and its Hinterland - Quantitative Aspects: Stratigraphy,
Pottery, Anthropology, Coins, and Palynology, Archdologischer Anzeiger 2016/2, 277.
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AVTIXOTAOTOON TS TOAQLAS TEQLOOOASYNONS mov avagepdtav o€ Ilegiodo
Bapfaotxdv EtofoAdv o pia o ovdétepn Iepiodo twv Metavaotevoewv'™.

[Mooywewvtag oto e0mTEQLXRO TOV PiAiov, o 38 oyeTIvd oUVTONO REPALOLO
YOOUUEVO atd UEQLROUS OLTTG TOVS TTLO ONUAVTLIROUS uedetntés tng Bulaviivig
Muwpdg Aolog o Niewdhner mpoomaBel vo ovumeglhdfer denaetieg €pgvvag
XOAUTTOVTOS TOOO Wie O€lpd amtd Bepativés 600 xat Oldgpopes BEoelg/mTOAeLS.
H ovvBeon tg ovyyoa@uric ouddag elval evivmmolany ®afdg eVOOUATHOVEL
QOYAULOAGYOUS KUl LOTOQXOUS OO OLOPOQETIXES YEVLEC Ol €BVIRATNTES, OV
®nou elivar EexdBoon M aoBunTey nyeuovio YEQUAVOPOVMY Rl oYYASPOVMOV
eogvvnTtdv. H ovupetoy uoiig t1ouddv Tovpormv 00y aloAdYmV og Evay TOUo Tou
Qo3 aYOLOAOYIG €00 OV dleEdyeTal amorielotind oty Tovpxia elval Eva
YEYOVOGS oV TEORANUOTICEL.

Onwg eldaue, to PPrio avolyel ue pia elooymyn axd TOV ETWEANTY, OTNV
omoia. ouINTd oVVOTTIXG TNV LOTOE O TN €QEVVACE, TIC PAOIXES RATEVOUVOELS KoL
™V ogoloyio mov viobeteltatl. Ztn ovvéyxewa, n Agyatoloyia s Bulavtivig
Avatoliag opyavdvetal og dvo uépn. To mpodto eival Bepatind rat xweitetal o
xepdhoio yo: 1) Iotopund] yewyoagio 2) Metagoég vat emirowvmvio: 3) Aotirnd
@awvduevo: 4) AvBpdmiva rnatdhowra 5) Noulouoata: 6) Ayootinoic owxiouovc
7) Oyvodoelg 8) Katowies 9) Movaotiowa 10) Naodouior 11) Yrdoxrogn
apyrtextoviry 12) Taguwi apyoatohoyio: 13) Kepouwy 14) Mixpogvpfiuato.

To devtepo népog pLhoEevel ulo oelRd amd UeAEéTeg meQmTWONG, OUVTOUES
OMAady neléteg yuo ovyrexpuuéves ayatohoyrés BEoels, yoauuéves ovvnomg
and tov/imy xotT €EOYNV GVOORAPER 1) WEAETNTY], OQYOUVWUEVEC O TECOEQLS
gvpelec yewyooguréc tdveg o) ) dvtinl Mixpd Aoia: 15) Nixawa, 16) Acog, 17)
[Tépyauog, 18) Zdpdei, 19) Egecog, 20) ITouivn, 21) Mikntog, 22) Opog Adtuog,
23) Agpodioidda B) T vétia axtoyoouws: 24) Tldtapa, 25) Olvurog, 26) Zidn:
v) TV nevrowi Mwpd Aoto: 27) Sayaraoods, 28) Mrivitioxthioe, 29) Owiondg
oto TCovil Kuhog, 30) Awlavol, 31) Audoro, 32) Téouia, 33) Ayxrvoa, 34)
Bogazkoy, 35) Cadir Hoyiik, 36) Evydita: 8) ta mapdiio tov EvEervou TIdvtov:
37) Auaotoic ®at 38) Suvdmn.

Ta xepdhaia Tov TOUOU, T600 Ta Bepativd, 600 xol exelva mov elvol
APLEQMUEVD. 08 aYaLOAOYRES BEoels elval €OvVOYQAENUEVD UE TANQEOTNTA

%o ovvodevovtol and YAQTES, OOQUPOQLKES ATELWROVIOELS, RATOYPELS ROl OYPELS

12. G. HaLsaLL, Barbarian migrations and the Roman West, 376-568, Cambridge 2007,
10-19- W. Ponw, Die Vilkerwanderung. Eroberung und Integration, Stuttgart 2016°.
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uvnueimwyv, rar potoyoapies nxposvonudtwy. ‘Etol, ovyrevigdvetar o pio
Endoomn ewmovoypdenon mov mwolAES gopés eival dUoxoho va Poebdel eEartiog
™G UEYAANGS OL0OTOQAS TOV VAXOV. Agv elval Sumg Alyeg ou otiyués -Ldimg otnv
QO YUATEVOT QLOYALOAOY XMV BECEWV- OTLS OTTO(ES O AvVaYVHOTNS B emBvpovoe
T OYEOLOL TOTOYQAPIXMDV AALG ROL XOUTOWYEMV KTIQIWYV VO EIVOLL UEYAAITEQO HOLL
TEQLOOGTEQO EVAVAYVWOTA.

To Bepatind repdlolo Tov TOUOV TEOCEEQOVY ULeL TOAVTIUY ETLOROTNON
TOOO OF LOTOQLXA XOL QQYULOAOYIME TNTAUATO O00 %Ol O RATNYOQIES VALXOU
moAttiopnov. [ToAAég poéc amd uéva Tovg amoTeEAOUV ONUAVTIRES ELOAYWYES OF
avtwxelueva elmdc uedetnuéva. Kai, wolovote eviote powdlovv ue avdioyo
Bepatind repdiolo oto WOlaltega ONUOPLAY ta tehevtalo xodvia ayyASQmva
eyyelptdia Bulavivoy moltiopoU/totooioc/aQyatoAoyiag, 1 ETXEVTOWON TOVS
0€ ULOL OUYRENQLUEVT] YEWYQUPLRTY TEQLOYN T ROOLOTA OTOYEVUEVES UENETES e
ooQPn AL TEMTOTVITA TOAAES POQEES atoTELEoUATO. XAQARTNOLOTIRO TOQAdELYUaL
elval 1o ®xe@. 2 yia Toug fulavtivots dpdnovg g Mirpde Aciog, Yoouuévo amnd
tov Klaus Belke, to omoio Eepevyel amd ta YeVIROAOYO OYETXA AMUUATO HOL
dwaxpiver 10 paond Thmmua g avapfdduong twv xeeoaimv UEGSYELWY 0DV
0710 €dwd meQpdihov g Mirpdc Aciag, WOimg amd Tov 70 oL ®oL UeTd ue TV
ROTAOOEVON TOV BOAGOOLOV 00MDV.

EE&loov evdiagépov eival xat 10 ®xe@. 7 yio 11 PuEavtivés oxve®oeLs g
Muwrpds Aclog and tov Jim Crow. Ze avtd m eE€MEN oty oyxvomuatiny Tmv
TOAEWV UEAETATAL OTOV XOOVO, TaRdANAO ne Tic evpUTeQES LOTOPWKES eEeliEelg
oL AmonTd piat Aoywri) ahinlovylo evtog TOU TETEQOUOUEVOY YEWYQUPIXE %O
L0 TOQIXA XEAoLATIXOU DOV, O Crow meQLyQapeL e OOPNVELX EVOL XOOVOAOYLRS
EXNQEUES OTIC OYVOMOELS TV WRQOATLATIXDV TOAEWY dLaywEiCovTog QUTES TOv
WroQoUue vo. arodDOOVUE O ®EATXY TEWTOROVAI0 and Goeg oyetilovral pe
avayres Auuvog oAl xat exidelENg TV ToTRAV ®oWvoTHT™Y. [ Tapddetyna, ot
oyvowoelg g Niraiag »at ™g Niwoundetog tov 30 rat 40 oldva amroTua@vouy
TIC TEWTOROVALES TOV VOTEQOQMUAIROU RQATOUS YLO T ONULOVQYIC OYVQMUEVDY
TOAEWV UE WVNUELAXA XAQOKTNOLOTIXA. AVTBETO, OL 0OYVEWOELS TNS APEodioLddag,
™ lepdmohng | ardun rat g Epéoov natd tov 40 »ot So awdva ratadeinviovy
™V TEOOTADELD 0QLOUEVIYV aVOPAOULOUEVDY QOTIXOY %EVIQWY ™S “YOTEQONS
Apyaldmmrtog va emAioovy avtdévoud To TEOPANUC ™S ao@dalelds Tovs. Amd
o TEAN TOV S0V %ot WS ®aTd ToV 60 Gl R0l TAAL TO LOYVES HEVIQLRG XQATOC
PEOVTILEL HE CVOTNUATIRG TOGTTO KOL UE EPAQUOYN VEWY OYVOMUATIXMDYV TQURTIRDV

yia TV 0xUewon téAemv 6tmg to Audoto 1 ta Evyduita. Ztn ovvéyewa, xatd tov 70
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%0 80 0Ll OL ROLVOTNTEG, OL TOAELS AL TOL XAOTOO TS Mirdg Aotag, 0Qyavidvouy
%O TAAL TNV 0YVOMON TOVS TOTXA, 0EL0TOLDVTOS TIS H1ON Vitdeyovoes doués, nat
amavTouy ue (Ol LEoO OTIC LEYAAES AVAYHES TOV OL OUVEYE(S apafLrés eLofolEég
emiBarrovy. Téhog, and tov 90 oL wa oelpd téhemyv, dmmwe 1 Ayrvoa 1 n Niraia,
oYVEMVOVTUL EOVA PE QVTORQATOQXT PEOVTIOA.

To xeqpdhraro ywoo v Taguei Agyawoloyio (reg. 12) yoouuévo oamd tov
Eric Ivison elval pia axdun ovufoii mov €xel tig dvvatdtnreg va avadewyel o
ueAETN avopoQags yia Tovg BulavTivous aQyaltoAdYoUs, €0TM ®L OV AVAQEQETAL
amoxielotind oty Mxpd Aoia. O Ivison B€tel éva Bemontind mhaiolo yio v
uehétn tov Pulavivay tapdy, alld ®oL Yo TV X0OVOASYNON TWV OYETIXMV
notoho(mmwy mov EemeQvael TO AUECO UMEAOLATIRG TTEQIPAMAOV. 211 CUVEKELX
ue TAOVOL0L %Ol TOQAUOTATIXG TAQUOEIYUOTA TAQAXNOAOVOE! UeQLRES OO TLS
Baowés arhayés mov ovufaivouy oTLg TAPIXES TEARTIRES TOV BLTAVTIVHY atd
™mv [Howtofvlaviivy oty Meoopvlaviwvn mepiodo.

>tov téuo tov Niewdhner yio tv Agxatoroyia tms Bulavtivic Avatodiag
OTTOTUTTWVETAL YOQAUXTNOLOTIXA 1) erOva TS eEEMENS TS PulavTivig ayaLo-
hoyilog otmv Mwpd Aocta to tehevtaia yodvia, uia ewmdva mov oe éva fabud
apoEd xoL ouvoArdTeQQ. TIC €A EELC 0TO Tedio Tng fulavTiviig opyatoAoyiag!s,
ITepvavtog oTa ®EPALALL TTOV ALPOQOVV TLS TEQLITTMOELS UEAETNG, OVYRERQUUEVES
OMhadn mnpaoiatiréc B€oelg Gov €xovv avaoxragel | egevvndel ot fulaviivég
ooyYoLdTNTES, Urwopovue va amomelpafovue va dtaxplivouus €va yevirdTeQO
oxnuo. Mo ®aTATAEN OVAORAPRMY TEOYQOUUATWY TOV axOAoVBel pdoeLg
uog ueBodoroyig eEEMENS xaL pwTilel xAmws TO TAEELOSV, TO TAQSY Rl TO
uérhov g Pulavtivig aeyaloloy g €peVvac.

H modt oudda agopd thv avaoxaen Pulavivéy owmiopdyv mov Boi-
o®OVTOL 0T B€01 ONUAVTIXDV CEYAIWY TOAEMV ROl ATOTELOVV RO TA RATOLOV
1610 oVVEYELd Tove. Exel n apyatoroyrn diegeivnom twv ®AaoLraV, EAANVL-
OTHDV AL QOUOATRDOV ROTAAOITMY 0OHYNOE «AVAYROOTIRA», TOVAAYLOTOV
aQywa, xotr oty diegetvnon Twv Pulaviveyv ratoloimtwyv O and vwilg
otov 200 awdva. H ‘Egeooc (xep. 19) elval éva and ta To xuoaxtnolotind
napadelynato otnyv Mixpd Acia, ahld xot 0Tov vt oviHTNoN TORO, AVAUEST

13. T war atoryoan e o tdotaons e éogvvas oty EAAada BA: PL. PETRIDIS, Late
Roman/Early Byzantine Archaeology in Greece: a ‘Gateway’ to the Period of Transformations,
Pharos 20 (2014), 269-290- J. Crow, Perspectives on the Archaeology of Byzantine Greece
600-1000 AD, Pharos 20 (2014), 291-311.
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oe Boeig Smmg M [Tépyaunog (nep. 17), n Midntog (neq. 21), ou Zdpdeig (neq. 18), 1
A@podiondda (reg. 23), n.0.x."% H avaoroagf tov fuloviivdy aoyolohoyirdy
OTQMUATOV OTOUS OWKLOUOUS avTovg €xel evtotwwomonfel tig tehevtaieg
denaeties. Xapantmeiletol amd uio 0TQoP] 0T EMLOTHUOVIRG EQWTNUATO KoL
ot uefodoroyia, nomoio ToToOeTEL T CVOTHUATIRY ALVOLOXROLQT ROL TEXUNQIMON
tov Bulavtivoy mapelBdvtoc oe (on noipa we tig Ghleg meptddove. Evdewntind
™C VEAS AV TNG TAONS ELVOL TO YEYOVAS OTL YEVIXY OLEVOVVTQLO TNG ALVAORAPTS
™¢ Egpéoov and to 2009 nat ovyyoagéng Tou oYeTIROU REPAAAIOV GTOV TOUO
elval n Sabine Ladstiitter, n omoia edwxevetal ot Pulavtivi agyotohoyia'.
Trv a&ia yio TNy avavéwon Tng LoTLdS Bog T vm oTig WeYAAES AVTES TOAELS TNG
EAAMVOQMUOTXNG 0LEYALETNTOG, OL 0TTO(ES DL TovV Evay Hovadind ThoUTo yio
TN LECOULMVIXT 0QYAVMOT TOV YOEVOU %ol THS Lwhg 0N «VEOU TUToU» BulavTivi
TTOAN, ATOOEUVIOUV RAT EXAVAINYT TA OXETIRA REPAAOLL TNS AQ)xatoroyiag
s Bvavtivig AvatoAiags tov Niewohner. O mAoUTtog TMV EVENUATOV TWV
oyeTnd Ayvmotwv Atovdv (xep. 30), 1 Zayoalaoods mtov movelr vo Loldlet
OTIC OYETIMEC ONUOOLEVOELS WS UL UECTULOVIRY «EOMUOUTOA» (neq. 27), TO
0yvEo tov £Bdonou M 6y000V aLdva 0Tov AS®Oo TAVM Antd TS ZAEOELS ROl
1N CVOTNUATIXY OVOOXOET OTNY (OLor TOAN €VOS OTOVQOELDOVS EYYEYQAUUEVOY
voou g emoyis Twv Aaoxaouddv (reg. 18), alld xoi ov tagés évomhwy
BuCaviivdv moheptotdv tov €Rdouov alwdva otnv dvew ol e Ilepyduov
(neq. 17) eivar pepwés uévo and tig otryués oto Bpiio mov vidhBouvue St
E€povue axdun ToAv Alya yia to fulavtivo maeelddy TV 1600 RaAG YVOOTHV
®OTA TA AAAA PEYAA®YV aOTIRMOV ®EVTOWV NS Mrpdsg Aolag, ®»aBwg nat 6TL

eluaote otNV QYN €vVOS O eVOLOPEQOVTOS ETLOTNUOVIXOU TAELOLOV.

14. Avtiotouyeg mepuntoels oty EAMGOa ftav ot elval, avdueoo oe dAAes ol
AVOLOROQPES TS AueQLrdvinng Zxohic oty Képwvbo xo v Ayooed tng AOvvac: K. KOURELIS,
Byzantine Houses and Modern Fictions: Domesticating Mystras in 1930s Greece, DOP 65/66
(2011), 307, n avaoroeh g Olvunioag T. VOLLING %.a., Olympia in friithbyzantinischer
Zeit: Siedlung - Landwirtschaftliches Geriit - Grabfunde - Spolienmauer. [Olympische
Forschungen 34]. Wiesbaden 2019, 1-14, xot n avaoxragy twv Aehgdv: P. PETRIDIS, La
céramique protobyzantine de Delphes: une production et son context [Fouilles de Delphes V,
Monuments figurés 4], AByva 2010, 17-22.

15. "Eva eviua@égov 10toprd g avaoxragns ™s Egéoov avagoourd pe Tig
Bulaviwée apyardttes 010: S. LADSTATTER, Ephesos from Late Antiquity until the Middle
Ages. An Archaeological Introduction, 0tov T6uo S. LADSTATTER — P. MAGDALINO (emyt.),
Ephesos from Late Antiquity until the Late Middle Ages, Wien 2019, 11-17.
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Mo devtepon oudda Béoewv mov magovoidloviar oto Piiio elva
OTOTELEOUO CVOTNUOATIXWY EQEVVMYV OV eEayNc €Be0av mg eQevvnNTIKG OTAYO
™MV UEAETY, amordhuPn ®al xotavonon xotaloimwy e fulaviivic mepddov,
%OL WAMOTO XVQIMS UECUWVIXDY, XWEIS VO TEONYEITAL RATOLO0 €VOLAQEQOV
Yo, EMANVOQMUATRES 0OYALOTNTES. 2TV oudda avt Woaltepn B€om natéyel
avaoxrapy tov Apopiov (onu. Hisar) (xeg. 31) oty ®ouyia, n owolo aroralimTtel
and to 1988 ta alhendAAnia oTo®UOTO CONG TOV GYO00V UE EVOERATOV OBV
e TewTevovoag Tov Buatog Twv Avatolxdvie H aroxdivym 0to Andoro eveg
EXTETAUEVOV OTQMUATOS XATOOTOOPNS TOV ATTOAIOETUL TNV TOALOEK IO TNG TOANG
amd tovg Apafec to 838 xoL TNV TANEN KOTAOTEOPH THS ALS TOV OTQAUTO TOU
yxoligpn Al Mutasim amwotelel 0Ta0ed €va OmTAVIO EVONUA YLOL TNV ALQYOLOAOYICL
tov Bulavtivov EBdouov, 6ydoov rat Evatov awwva. Oumg, rat 1 avorroddounom
™S TOME AUECMS UETA TNV ROTOOTOOPT OTO UECA TOV €VOTOU aldva wag divel
OTOLYED VIO TNV KEVTO XY AVTORQOATOQLXT TUQEUPAON OTIC EMAQYLAKES TOAELS TNG
nepLddov. H ovotuatindtnTo Tov TQOoYQAUILATOS OVOLORAENS TOV Alogiov yua
71epL0001eE0 antd 30 xedvio ®ATw oo TEELS OlevBuvTég ®o dievBvvToles: Martin
Harrison (IMavemotiuio OEpbpdne), Christopher Lightfoot (Mntoomoliting
Movoeio Néac Yopxnc) »ar Zeliha Demirel-Gokalp (ITavemiotiuio Avatohriag,
Eskisehir) ot otafen exdotin maoaymyh SNULocIedoemy ®oL avapoQ®V €XouV
XOTO.OTNOEL TO TEOYQOUUS TOV APoQiov oTtafepn avagoed OTNV CEYOLOAOY XY
eEepevvnom tov pecatmwvirov Bulavtiov.

Sta Evydita (omu. Beyozil) (zeg. 36) mov Poloxoviar 220 yhiduetoo
avoTohxd TS Ayrvoag €va ueydho €QeVVNTIXG TQOYQOUUUO WUE ETLREQPAANG
tov wtopwd John Haldon and 1o IMTaveriotiuio tov Princeton amotéheoe uia
VESTEQT EXOOYN UE ROUVOTOUO XALOARTNOLOTIRG TNS AVALTNONG ULOLS LECOLMVIXNC
BuZovtivic moing. Ta fulavivd Evydita amotéheoay mlavaic SLownTivd ®ot
OTQATLOTIRG REVIQO OTNV TEQLOYN TS POQELOOVATOMUNG %eEVTOMNG MirQdg
Aociog nar HTav ®velng YVmoTd Yo To TEooxrvvnuae tov Ayiov G@eodwou tov
Trowvoc. To mEdypauua ETLYEIDNOE VO RATOVONOEL TOV ALOTIXO KOl TEQLAOTIXG
XDEO0 ®VEIWS UEoa oo Un-TaReufatind aQyaloloywrd eoyalelo ot ueBddovg.

Kotd #amwolov 1o6mo 1 TeoogyyLon Tov epaoudotnre ota BEuydita dvolge éva

16. Avalvtwd yuo 1o Apdglo PA. ™ OElRd INUOCLEVOEWY TOV CVOORAPIKDY
TOQLOWATWYV we T{tho Amorium Reports mov oglBuel og ofueoa mévte topovs. ITAnong
Bprioyoapia yia v 0éon oto: C. S. LicatrooT - T. DREW-BEAR - N. Tsivikis, Amorium
Reports 5: A Catalogue of Roman and Byzantine Stone Inscriptions from Amorium and its
territory, together with Graffiti, Stamps, and Miscellanea, Istanbul 2017, 153-157.
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EMLOTNUOVIXG «OLGAOYO» YURm artd TN ueBodoroyir TEOGEYYLOoN Hag fulavTivig
TOANG e TO TORAOOOLAXOTEQO KOl RVQIME TOOTUVATOAOUEVO OTNV OVOL.ORAPN
el yoauua tov Apopiov!'”. O ggyaoies ota Evydita ovvdvooav thy 1otoowrm
€oguva, ™V €QEVVO EMLPOVEINS, TIC YEWQPUOXES OLLOXOTNOELS, THV availvom
000VPOQLRAV dedOUEVMV ROl AALES TEYVIRES YIOL VO TTQOOPEQOVYV ULOL ELXOVOL TNG
TOANG ®OLL TOV YHQOV TNG.

Sty devtepn ondda fulavivay BEoemv mov mtagovotdovial otov téro Ha
noémel vo mpoobéoovue ta I'éouia (onu. Giimiiskonak) (xeg. 32), mov amotéleooy
évav amd Ta IO YVWOTE TEOORUVNUATIXG %REVIQO TG xevIourig Mxpdg Aolog
1600 oto TEwTofulavivd oo rat ota pecopfuvlavtivd yoovie. Ta Téouia dev
NIV TOTE ONUOVTIKG 00TG %EVTEO %ol mbavitata @hogevovoayv xvimg
SLoxELUTd CUYRQOTNUATO EXXAOLDYV, TEOORVVHUATWY KoL BEQAUTEVTIRDV TN YDV.
To epevvnTind medyoauua twv Feppimv, 6to omoio vieEe VTevBLVVOS 0 EmUEANTHS
tov touov Ph. NiewShner, avtwetdmioe v dSvororic 6Tt 10 fooind mEooxrvvnua,
0 vaoc tov Apydyyehov Muixank, owlétav OmoOTAOUATIXG EVOOUATOUEVO
0€ OWieg TOV OoUYYeovVoy YwELov. MEoa amd CUOTNUATIXY OTQWUOTOYQUMLXY
aQyLterToVIrY avdlvom, opfopmtoyodenon xat dAhes un-raoeupatinés uedoddovg
€ywve xatavonti n eEEMEN tng ueyding mevidriiing mowtopuvlavtivig Paotituig
og TEOoVAaio vad peydlwv dwootdoemv xatd t Méon Bulavtivy mepiodo evd
EVIONIOTNXROY XOL ETLTAEOV VALOT TOV TEOOHVVAUATOS, GYVMOTOL uéYoL TéTe!S,

H toltn dwoxprty opdda Pulavrtivedv B€oewv mov mapovotdlovial 0To
BPrio elvar (omg M Arydtepo yvwoti d¢ 10, Wiwg 0to eAMANVIXG %OLWO.
[Mpdxertal yur €QEVVES O AVAOVUUOUS OYQOTIXOUS -ouviBme- Bulavtivoig
owLopoUs, TOVS 0OIoVS ayvoouue TANOWS Otd TIS LOToRWES TtNYés. Owionol
070 en{medO YwELOV 1 ®WOUNS TOV PEEOMRAY TUYAIL TIC TEQLOOOTEQES (POQES HATA
TV VOoRAPY TEOTOTOOMY Béoemwy otV ®eviowmi) Minpd Acia (Ic Anadolu).
H apywn emihoyn va avaoxroag@ouv avtéc ol B€oelg, mépa amd emLpavelanés
evOelEels yia TV YmapEn meolotopwrig xatoixnong, faciotnxre oty Wiaiten
vewpop@oroyw diapndopmon mov €xel magatnEendel otL elval ratdAinin yio

™y @hoEevia ayotimdv TEoioToPr®Y ({(0wg %ol EVEUTEQN TEOVEMTEQLRMV)

17. Avalvtind: J. HaLboN - H. ELtoN - J. NEWHARD (gmu.), Archaeology and Urban
Settlement in Late Roman and Byzantine Anatolia: Euchaita- Avkat-Beyozii and its
Environment, Cambridge 2018.

18. P. NiEwoHNER, Die Michaelskirche in Germia (Galatien, Tiirkei). Ein kaiserlicher
Wallfahrtsort und sein provinzielles Umfeld, Archéiologischer Anzeiger 2010,1(2010), 137-160.
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owtopndv. Zuviibwg, folonovtal og medIVES TEQLOYES -1 VP iTeda 0TV TEQ(TmTWON
™S ®eEVTOXNG Minpdc Aoiloc- ®oL 1) ®aToirN oY TEQLOQILETOL EMAV®W OF YOUNAOUS
avBpwmoyevelg ynhogove, mov emPAEmovy L Aueoa TEOORAOWN OYQOTIXY
evdoywoa. Ot ynhogot avtol, Tovures | wayovles ota véo eAANvird, elvol to
hoyuk W tepe oto. Tovporind »ot o€ avtd ogellovy to dev¥TEQO OUVOETIHG TOU
ovOUOTOS TOV OYXETROV owtou®yv. Ou Bulavtivol owtopnol mov ®atd xovova
euoaviCovialr ota pecopfvloviivd yeovio oyetiCovtatl mbovotato e v
AVATTUEN NS 0OXOVOUTOS LETA TOV EVOTO TLDVA ROL UE TNV ROOLEQWON LOVTEL®Y
EXUETAMAEVONE TN YNE TTOV OLOLPOQOTOLOVVTOL 0TS ALVTA TS YOTEQOQWUOINNE KL
IMowtofulavrivig meptddov?. Zto Pirio ywo tv Apgyatoroyia the Bvlavtivie
Avatoriag mopovoitdtovtot dvo tétoleg B€oeig, To Cadir Hoyiik xau to Bogazkoy.

To Gonuo Cadir Hoyiik (xeq. 35) Poloretar oty emapyioc tov Yozgat
avatoMxd m™g Ayxvoog xol otis fopeteg mapvpés ™ Kammadoxriag, o uwa
mepLoyf) mov pwdhlov evtaoodtav ratd ) Méon Buloavtivi mepiodo oto Béua
Xapowavév. H avaoragn oe €vav ynhogo ue €vtovn xotoixnomn xratd v
NeolBuxn xor XalrohBuri| mepiodo €0elEe GtL 0TaL TOAMY AVADTEQN OTOWUATA
vafeyav xotdlowmo  evog  Puvlaviivoy  uxpov  owiouovU. Ilpdxertar  yuo
ueoofulavtivd ®veimg eQelmio (Omg uLag ueyding ayQoxiog ®aL evog xweLov Tou
avomtiydnre oto €A Tov €vatov awdva og wo B€omn mov elye eyratahelpOel
Tov méunto owwva. H evpeon avaueon oto TOmEVd OVILREUEVO TOU XUXAOU
™S ayoTrig Cwig dUo noAuBOSBOVAA®Y TOV EVOERATOU ALDVO, EVO TOV XOLTN
tov Brilov TIErpov Xpvooféoyn xat éva tov mpoédoov xar dovxa (Edsooag)
Souovih Ahovolavor delyvel GTL €XOVUE OROUN TTOALG VO O TAVONCOUUE YLO. TN

LELTOVQYIO RO TNV ROLVOVIXY 0QYAVWOTN AVTIOTOLYWV OXIOUDV2,

19. Zro eAAnvird TEAYUOTO THEOUUEVMYV TWV OVOAOYUDV Ol TEQUTTMOELS OVTEG
Ouuitovv avaoragés 6mwg o avdvunog Pulaviwvdg owlouds og xaunidé ynlogo ota
Niydora te Meoonviag W. A. McDoNALD - W. CouLsoN - J. Rosser (emw.), Excavations
at Nichoria in southwest Greece, Vol. 3: Dark Age and Byzantine occupation., University of
Minnesota Press, Minneapolis 1983, 353-426. Mia. GAAN 0VOTNUATIXY KOO TEOTOTOQIRDYV
yihogwv oty Meoofuvlavtiviy EMAGOa evtomiCer o o F. Curta, Burials in Prehistoric
Mounds: Reconnecting with the Past in Early Medieval Greece, REB 74 (2016), 269-285.

20. BAh. ovvohxd t0 PpAlo yioo ™V oyootirh ueocaiwviryg Mwxed Aocio: T.
VORDERSTRASSE - J. ROODENBERG (emtut.), Archaeology of the countryside in Medieval Anatolia
[6twg onu.8]. "Eva mapdderyuo oyetirng meooéyyong eniong oto: D. BAIRD, Settlement
expansion on the Konya Plain, Anatolia: 5th-7th centuries A. D., Late Antique Archaeology
2.1 (2004), 219-46.

21. ITepuoodtega yio ta poAvpddpfovila and to Cadir Hoylik oto: M. Cassis x.d.,
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O €1e00¢ wnEOg ayQOTIRGS OWLIOUGS TOV TAQOVOLALETAL OTOV TOUO TNG
Apyatoloyiac tng Bvlavtiviic AvatoAiog eivar to Bogazkoy (veq. 34), Béom
Alyo Boperodvtind tov Cadir Hoyiik. To Bogazkoy eivat diaitepa yvootd otnyv
EOTOTOQLXY a)ooAloYiar Tng Murpdc Aoiog, xaBdg mpdxertal yio ™V B€om
¢ Xatovooag, tomtevovoag twv Xetalwv. Katd tv avaoroagn evog xeTitirov
va.oU oty dvem toln g Xatovoog avaueoa oto 1978 nat 1984 avaordgnrov
TOL RATAAOLTAL EVOS ULRQOU HEGOPVEAVTIVOU OLRLOUOY, TO OTTOT0L WOALS TEGTEOTAL
UEAETNONKOY %Ol OTTOTENECAV OLVTILXEIUEVO EXTETOUEVNS UOVOYQOPIAS 0TS TN
Beate Bohlendorf-Arslan?. Zto ovvtopo xepdioio tov tépov, 1 Bohlendorf-
Arslan tagovoldler ovvoymn Tmv Hovadir®dyv avtdv gvonudtmyv. To dyvwoto
Bulavtive xwELd mov avamtiyxOnre amd Tov OExato £mg ToV dMIERATO ALV
OTOTEAOVVTAV Ot TEELS OLUXQLTEC OVOTAdES %TWiWY 7oV Peloxoviayv ot
améoTA0 EXOTS TEQITOV UETEQWYV 1 uia ad TV GAAN ®al polpdloviav €va
verpotaelo. To mOMTO oLVYXREATNUO AVAYVWEILETOL WS VA UIKEO LOVAOTHOL
amotehoUueVo and xhelotd meQPoro ue xehd nal AAAOVS XHOOVS Y TLOUEVA
TEQUUETOWRA atd TO ®O0BOALRS. POAO naBolxoU tng wovig, elye €vag uwredg
UOVOYMOOSC HOUAQOORETOAOTOS OQOULROE VOGS, O 000 dLEVEUVETUL O€ RATOLN
uetayevéotepn g avéyepons otwyun. Ta dAho dvo ovyxpotiuato €xouvv
moeduole HETOEY Ttoug ewrdva pe wxed dwudtier yuo SLAQOQES CYQOTIRES,
UTNVOTQOPIXES KAl BLOTEYVIRES YONOELS 0QYAVOUEVO OXOVOVIOTH YUOW OTto
avouytés avhéc. H emdva mov pog mpoogépet  avaoxragn wall ue ta mhovoo
©vnTd evonuato arotehel Eva mapdBveo oe Evav oxeTnd AyvmoTto *GoUo ToU
uecofuLovtivoy ymwELov, £0Tm %ol OV TO EQWTHUOTO TOQAUEVOUY TEQLOCGTEQN
%Ol OTTO TLS OTTOVTIOELS,

H onuooio tov avoora@dv o0Ttovg wixnQovs ayQoTiXoUs OXLONovS Tou
no.eovoldtovial otov vrd ovlitnon téuo elivar ueyain oyt uévo yuo ™ Muxod
Aoio oAlG xotyio ) Pulovivi agyatoloyic cvvolixdtea. Yrodewviel tibaveg
RO TEVOUVOELS AL ALVOLYEL VEES TTEOOTTIXES. Oa nToovoe ®aVelc va TooBEeL, natl
Oa emBvuovoe (Omg va OgL 0TOV TR0, Ral AAAES TETOLES EEALQETINES TEQUTTOOELS

AVOORAENS TOV ouveyitovtal ta televtaia yoovia oty Mwpd Aocio drwg to

Regional Patterns of Transition at Cadir Hoyiik in the Byzantine Period, Journal of Eastern
Mediterranean Archaeology & Heritage Studies 7 (2019), 321-349.

22. B. BOHLENDORF-ARSLAN, Die Oberstadt von HattuSa: Die mittelbyzantinische
Siedlung in Bogazkdy. Fallstudie zum Alltagsleben in einem anatolischen Dorf zwischen
dem 10. und 12. Jahrhundert, Berlin / New York 2019.
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Catal Hoyiik otnv tdwa meproyi?, to Kilise Tepe oty Ioavpia?, j to Yumuk Tepe
ota TERlwEa TS TOANG TS Mepaivac?.

Emyeonooue howdv pe Pdaon dedopéva mov magovoldloviar oty
Apxatoroyia s Buvlavtivic Avatodiag tov Niewoshner voa dwoxpivovue
TOELS OUAOOTOLOELS OTLS TLO TEOOPOTES OVOLORAPES RAL OUVOPY E0EVVNTIRA
mpoyoduuata TV Bulavtivdy pecaimvixdv 0€oewy g Mirpdc Aoiac. e o
AT PAON TO OUVOLO OYESSV TV ALOYOLOAOY LXMDYV LLOLS TTANQOPOQLEYV TTEOEQ YA TV
oo TIC OVOORAPES TOV UEYEAMY OLOTIXMV REVIQMYV %Ol UG OLVOOXROPES TOU
oG Paowd gQeVVNTIXG OTOY0 €lxov TNV amoxrdAvyn Tov eAAVOoQMUAT®OU
naperbovtos. e avtéc tic Béoeg 1 Pulavtiviy apyaoloyio €rave to mEdTA
™¢ Pruata rat v molhoic dtopoeewdnre TAdL otig ueBodoroywmd woudTeQeS
€0 EVOELS TNS XAAONGS ROl QWUOTRNS apyatoloyios Omwe eldaue, exel onueoa
eMLOTEEPEL dUuVaULXA %ot dtexdrel Yo Tig PuLavTivéC 0y aLdTNTES, WOLOTEQO TIC
UECULLMVIRES, L0 LOOTH BEON 0TV TEXUNEIMOT, OTN UEAETY], OTN CUVTHOENON KL
{owg ToomTrd oL otV avadelEh tovs. H devtepn gpdon mov €xel Tig amaQyés
g oty dexaetia Tov 1970 no 1980, eival wa pdon evniixiwons the fulavtivig
apyatoroyiog mov mie ota xéola TS T daBéona ayatohoyrd epyaieia,
XVOING AVOUORAPIXA, KOl UE YOUQUXTNOLOTIXRG TAQAJELYUO TNV OLVO.OXOQY OTO
Audouo (no o v tov Ayo IToligvrto otnv Kovotavtivotmoln) Bo tohuioet
VO QOVTOUOTED (0L OULYHS UECTLOVIXY OLVOLOXOQT. 2€ ULt TO{TN QAom, Tov (0mwg
Ba wrwopovoe vo YOQAXTNOLOTEL WEIUAVONS, TO AQYALOAOYWRS eVOLOQEQOV
OTEEPETAL OTO EPNUEQD. ROATAAOLTOL AYQOTIXMYV OXLOUMV EEW OIS TIC TOLELS TOV
ueootmwvizoy Bulavtiov »at poxld ard 1o yvootd xot owelo megiidihovta
TV YOATTAOV tnywv. Exel 0o maiEel onuaviind odho 1 ovvavinon oto medio pe
ToVg oVVASELPOUS 1Ol TIS LEBSdOVE TS TEOTOTOELXNG aYaloAoYias. AMMOTE,
dev elval uévo 1 tavTon Tmv BEcemwv TV BulavVIVEY AYQOTIXMY OLXLOU®Y UE

OVTES TOOLOTOQLRMYV OLXLOUMV E(VOLL ®XVETIMS 1 EAAELYT YOOATTWV TNYDV, 1| OOl

23. M. JacksoN - S. Moorg, Taphonomies of landscape: investigating the immediate
environs of Catalhdyiik from prehistory to the present, Anatolian Studies 68 (2018), 177-
207- M. Kwiatkowska, Byzantine and Muslim cemeteries at Catalhoyiik: an outline, o7o:
VORDERSTRASSE - ROODENBERG (e71(1.), Archaeology of the Countryside in Medieval Anatolia,
[6mwg omu. 8], 129-138.

24. M. Jackson, 2007-2011, Excavations at Kilise Tepe A Byzantine Rural Settlement
in Isauria, DOP 69 (2015), 355-380.

25. I. CaNEva - G. KoroGLu, Yumuktepe: a journey through nine thousand years,
Istanbul 2010.
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00N YEl O€ WO LOTOQLUY CLEYALLOAOY(CL TTOV OAOEVOL ROl TEQLOOOTEQO £YEL AVAYXY
o aveEWITOAOYIXY RATAVONON KoL EQUNVELD. EVONUATOY XKOL ROLVWVLDV.
Khelvovtag Ba fBeha vo avagepBd xat og wo axdun 6ym tov uEAAOVTog
™¢ Bulavtivig apyatoloyiag oty Mrpd Acia mov (omg paivetal ayvd xaL 0To
BPAio Tov Niewshner. Ta exdueva y06vio OAOEVO RO TLO ONUAVTLRO QOAO OTNV
00y LohoY KN LEAETN TOV pecalwvixov Bulaviiov oty Muod Aoia, »at Syt uovo,
Oa matEovv movemoulard WeUnata vt egevvnTird xévipo oty Tovoxio ®ol
ovvadelpor Tovprot Bulavivol apyatoddyor mov diddorovy %ot diddorovial
BuCavtiviy Apyatodoyic og Tuquata aycloAoyiag amd Tny AdoLtavoumoln uéyot
1o Mardin xou ané 1o Bav xoat 1o Ordu (Kotbwoea) uéyol v Attdheia ®al to
Burdur?. AVo amd Tig o onuavVTLRES AvaoragEés Tov Topovotd.lovial oto Biiio
tov Niewohner, to Audoo (req. 31) noar 1 Olvumwog (eg. 25), 0oyavdvovTaL
oUTN TV OTLYU] atd TovExIKES OUAdES ®aL €XOUV %ol oL OVo wg OlevBvvToLeg
Tovpxdieg xaBnyfitoles Bulavtviic Apyatohoyiog, ®ot Oev elvat oL uwoves. Avtd
onuaiver po véa a.om %o yuo tig diedvelc ovvepyaoieg 0tov xdeo g Bulavtivig
Apyaoloyiag mov wrogoUv vo €xouvv e wWiaitepn B€om oTov emoTNUOVIXG

SLAAOYO, OTNV UETAPOQRE TRARTIXMY ROl OTNV XOLVT| enilvon meoPAnudtwv?’.

Nikos TSIBIKHE
EBvird rot Kamodiwotoland IMaveriotiuo AOnvav

26. TTpéner va. avagepbel 1 cvotnuoating dovield tov Kévrpov Zmovdwv “Yoteong
Apyodmtac »atr Buloviiov (GABAM) tov Wwwtwov Ilavemomuiov Kog alhd xzat
tov vedtevrtov Kévtpoou Bulaviwdv Epsuvvdv tov dnudowov IMavemiotnuiov tov
Boomndpov. ITépa and v Kmvotavtivoumoln dume onuavtivy taeddoon oty Bulavtivi
Apyarohoyio Wimg ue dEova v xeviow Mwnpd Acia folorovue otnv Ayrvoo 0T0
dnudoo IMavemotiuio Hacettepe, ald ot oto WOwwtrd ITavemotiuo Bilkent. Evd
oo TS O ONUOVTIXES TAUQOVOIES EMAQYIARWDV TOVQXRIXMV TOVETLOTNUIMV OTOV DO
™ BuCavtivig Apyatohoyiog €xer to TTavemotiuo g Avatoliog oto Eskisehir. Téhog,
0 ratdhoyog véwv ddoxtivdv 0éoemv ue edirevon oty Buloaviivy Agyoawoloyia oe
moverotiuie. avd v Tovoxrio elvar Wwaitepo exteTanévog, mad Tto. ®adnueQvd
TEOPMUATA TTOV AVTIUETWITICOVV RaL EXEL OL CUVAIEAPOL UOC.

27. Z& avtd 10 véo meQPdilov Ay amd to 2013 éva eAdnvixd dovua, TO
Ivotitovto Meooyetoxdv Zrovddv Tov Idpuinatog Texvohoyiag xat Epevvog (IMZ/ITE),
ovvepydletal ue €va Toverxd (dovua, to MMoveriotiuio g Avatohiog / Eskisehir, otnv
avooxoagh Tov Apopiov. Kot oto mhaiolo pog tétolag ovvegyaoiog tov Zextéuffon Tov
2017 dropyavddnxe anxd to IME/ITE xot to Kévipo Zmovddv “Yoteons AQyoidtnTog ®aL
BuZavtiov (GABAM) tov IMavemotuiov Kog m Hodty EAAnvotovexixng Svvavinon
BuCavtivig Agyatoroyiog oty Avtdhvo tng Tovoxiag ue T CUUUETOYY TEQLOCOTEQWY
amd 20 Bulavivdv ayatoAdywy arnd tig dV0 YWOES.
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V. MariNis, Death and the Afterlife in Byzantium: The Fate of the Soul in
Theology, Liturgy, and Art, Cambridge: Cambridge University Press, 2017, oel. i-
xv+ 1-202. 38 éyyomueg ewrdveg, oe onneodeto touo. ISBN: 978-1-107-13944-2

"Exovv mepdogL teQLoodTeQO oo OV0 XodVia artd Tn ONUOoiEvon 0TV oy YAL-
%N YAdooo tov eEatpetinov Biiiov ue titho, o Odavartos xat n uetabavdatia wn
oto Buldvtio, xai ue vwoTitio, nuoioa s Yuxns otn Oeoroyia, ta Aeitovoyixd
XEMUEVA, KOL TNV TEXV, ATO TOV AVATANWTH ®aBnynT) e Xototwavirig Téyxvng
®no Apyrtextoviric oto ITavemotiuio tov Yale, Baotheio Mapivn®. Me ueydin
%004 0 YOApmV €xel avaLdfeL —€0M) ROl RALEO— TNV XOLTIXY TOLEOVOIOON TNG EV
AOy® nehétng M omoia modyuoatt roAvmter éva ®evé otn BfAloyoapia, yio TG
10U TOVOEC %Ol HETABAANSUEVES OVTIMYPELS TTEQT BarvATOV 0TO AeySpuevo BuldvTtio

Eival dEo Bavuaopot mog o wic 1600 evavayvwoTy, OXeTXd WrENS EXTAONG,

1. Tw to PPrio Tov Mapivn €xovv evtomiotel oL Telg TaQaxrdtm PipAloxgloles,
dnuootevuévege ota ayyhnd: P. OMmBRES, New Blackfriars 98.1078 (2017), 759-761- 1.
A. FrReEMAN, Homiletic, 43.2 (2018), 28-29- M. Moria, Speculum 94.3 (July 2019), 861-
862. Tt TNV TEOOEXTIXY AVAYVWON NG Taeovoag Piprioxoroiag xot tig Tohy xeNoeS
TOLQATNENOELS TOVS, ogellm Oepuéc evyaplotiec otov Anuiton Zxeéxa %ol tov Kwoti
Xo1oTt000V AN,

2. H agooun yur TV evaoxdAnon ue 1o Bua xol —xata@yfiv- v avayvmon Tov
ev AOyw PBpriov d6Onre oto wAoiowo TOV TEOTTLVYLAROU OguvoQiov ue Béua <Epmtag
xat Odvatog ota fulavtvd xefueva», ®oTd 10 €AQIVe EEAUNYVO TOV aXAONUATXOU €TOVS
2016-17. Apxetd Gpboo. oe oyxéon pe to OAvoto oto Buldvtio €xovv dnuootevbel tig
televtaieg dexoeties o ovyyoagéag, €xovrtag eEolpetivy emomteian g PupAloyoapiog
HOL TOV OYETLAOV TNYDV, Ue UeYAAN mEoooy T 0.EloToLel, GTmWS PaIVETAL OTO OYETIRG
©notdhoyo oto téhog. EAdylotes ueléteg Ba pmopovoav va mpootefovy, drtws to doboo: I1.
A. AtaniHTOS, O 0dvotog 0t0 BuldvTio: Amoomaouatireg eivdveg Evog dyvmotov ®Gouov,
Néa Eotia téu. 150, 1evy. 1737 (Semtéuforog 2001), 269-286, 1§ dAhec mov Ba emtonuovOovv
070 AVAAOYO ONUEID OVTAS TS TALEOVTTCLONG.
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aVTéVOoUN LOVOYQAEID, O OUYYQOQENS TEAYUATEVETAL TO YEYOVOS TOv BavdTov
g €va amd ta ®evTewa Intiuata xoouobewpiag ®ot wiotg yua to fulavivo
TOMTLONG, OVVOVALOVTOS TNV €10XY OTTIXY TOV LOTOQWOU TG TEXVNS oL TN
OLETLOTNUOVIRY] TEOOEYYLON YL €VO TOWIAO TEWTOYEVES VARG, ZtnV moQela
™S WEAETNC RATOPEQVEL VO, SLaYQAYPEL AELOTOTEXVIRG TNV EEMEN eTeEQdrANT®V
ATOYPEWY Rl BEMOUOV OO TLS ATAQYES TOVS, OTO TOWIUO YOLOTLAVIRG YOOVLAL,
€ng oxedov 10 VoT1EQ0 BULAVTIO %0OL TNV «AVATOM» TNG TEOWNG VESTEQNS
emMOYNG, ATOPEWY ROl AVTIMIPEWY TLS OTTO(ES lval SUOROAO VO CUYXEVTQWOEL O
ueheTTNG 0TS TOAAG OLOLPOQETIXG REUEVA, ROl 0T CUVEYELD CUUTVRVHVOVTOS
TO TOMTLOWLXO TOVC OTIYUO VO TS EVTIAEEL, 0€ eviaio OVVEXTIRG LOTO, e TEOTO
%o u€B0OO OV EQUNVEVOUV %Ol AVAOELXVUOUYV TN OUYYXQOVIXT %ot TN dayoovirn
dudotaon tov Ofnatoc’ . O Mapivng a&lomotel Ta OYeTIrd QATOOTAOUOTO,
OoYOoMALOVTAGS Ta TEQLOOATEQO AVAAVTIRGA 1| CUVOTTTIRG, AVALOYW UE TN ONUAOTOL
TOVG, %O TEQLYQAPOVTAS TNV TUQAO00N TMV XEWEVMV TOV TEQLEXOVY TETOLES
aTOYPELS, EOLRAE At TV TEOWN ot TN uecofulavtivi tepiodo —ue v Wiaitepa
xonown maedfeon tov TEMTOTUTOU XKEWEVOV OTIC TOQOITOUTEG-, GANE %ol
TNV EWOOTIRY OTOTURMWON TOVUS OtV TEYVN: €101, XATAQPEQVEL VO aVAOE(EEL
TIC OUOLOTNTES %Ol OLOLPOQES, 1 TLS OYELAES amd To €va ®eluevo oto GALO, OTO
€VEUTEQO TACLIOLO TNG EQUNVELTS TOVGS, EVM ETIONS ®ALVOTOUE! TOTOOETMOVTOS OTO
%EVTEO NG €QEVVAC TOV ONUOAVTLRG AELTOVQYWA RE(UEVO ROl axohovBies, YwEig
VO TTOLEALYVIQICEL TO TEAETOVQYLXG %ol TO Blwua g Aateeing O avayviotg 0To
TéhOg €xeL eumedmoeL 10 ev ASyYm Béua ota Paowrd onuelo, o€ AETTOUEQELES AL
™V ovola Tov, Yo T UETA BAVATOV RATAOTAON %Ol TO UETA BAvVATOV XDEO, EVHD
0 TEOTOC TEAYUWATEVONS TS VItdOBeons epyaoiag Tov BifAlov emttpémel otov (OLo
TOLRIAEC OREWELS YL TEQALTEQM EQEVVAL, RAOMS OLATOEYEL TOL ETLUEQOVS REPAAALAL.

To BBrio petd 1o TEORATOERTIKRG TOV UEEOC (00. V-XV) -meQLeYOUEVa,
xatdhoyog xot AeCavteg Twv 38 ewmdvmV OV TEQLEYEL, EVYAUQLOTIEG/OPEIAES OF
wWovpato ®ot GAAOVS HeAETNTES, onueimuo Yo ™) XONoN XEPaAaimy YOOUUUATOV
%Ol TOV TEOTO UETAYQUPNS OTNY 0QONOYIO Rl TOL XVOLOL OVOUATOL, CUVTOUEVOELS
vy T ovAoYég dmov owlovtal ta Bulaviivd uirQoyeognuéva xeldYQOQ

avopodc-, 0y CeL ue niot ovvroun ohhG Wiaitepa onuavtixy Etoaywyn(oo. 1-6).

3. O ovyyQopéas maQadEyeTaL 0TNV TEAEVTAIN TOQAYQOPO TNS ELOAYWYHS TOV, TS
eyyevelg duonolieg mov dvtwg B€teL | mEAyUATEVON VOGS TETOLOV DEUATOS, TO TEQITAOXO
TOV OYETRDV ATSPEMY, TNV ATOCTOOUATIXGTYTA TOV UOQTVOLWY, TV EAAELPT EYRVQWY
erOGOEMV %Ol YOOVOLOYNOEMYV YLaL TO AELTOVQY XA KEUEVOL.
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O ovyypaéag apoQUMdUEVOS OTtd Vol OTLYULOTUTTO avTLtaQdfeong, oto £tog 1240
TEQ IOV —0€ OYEON e TNV AIToYN Yo TNV XOTAOTOOT TS YPuYNS 0T uetabavdtia
Con-, avdueoa og €vov 0Q0GS0E0 UNTEOTOLITY %Al EVOL PQAYXRLOROVE NOVAYS,
dwaocognviter faowrd ntiuata xolr 6povg, TEAYUM LWOLAITEQO YENOWO OTOV
avVOYVAOTN YLOL TNV ROTAVONOY TV ETLYELONUATOV 0T OUVEYELD TNG UEAETNG
XOTOQYNYV, OLEVROLVICEL EVVOLES OTTIC TNV «TTEOTWEIVI/UEQLKRT] XOLOM»> TNS YUYNS, 1
omolo xot ®aBoECeL TV TOLGTNTO KoL TOV TEOTO VOQENRS TN ®aTtd T AeYSuevn
«u€on raraotaon», ONAadN axd ™) oTryw Tov Bavatov uéyol Ty teAxri| ®oiom
notd ™ Agvtépa Iapovoia’. Eniong mapadeyduevos 1o ®eVe CUOTNUATIXNC
Beohoyiag —yorotiavirig Bemplag, Bao mpotywovooue wg 6Qo-, oxeddv oe GAoUg
ToVg Bulavtivous aldves, o oxE0N Ue TO BEUA TOV, OVATOEYOVTOS OTLS OTTAQYES,
™ BPAnn Tapddoon, Teoomabel vo aviyvevoel TV £ToL ®L aAldc BoA) edva
1OTE TNV €TOYN dLOUGEE®ONS TS BEMENONG TWV TEATWYV YOLOTIOVHV YL TNV
TOYN/®OTAOTAUON TS YUXHS UETA BAvaToV, TOV Aeyouevo «Adn» -0mmwg eival o
6pog oV IMorod AwOnxn-, xor ™V axoTimmon avtioToymv andPemvV O
ywoio xot Tapafolinéc nvplnwe agnyioeic oty Kowi Avabixn (ota Evayyéhio
rat 11g Emotolég tov TTavhov), ev avapovy g Asvtépag Iagovoiag, uetd tny
TE® TN €hevomn Tov XoLoToU 0T YN ®aL TV {0006 Tov otV avBpdmivy Lotopia’.

O Maoapivng oty ovvéyewo g ewoaywyic (00. 4 %.e) mTaEOVOWGLeL €mL-
yoouuotixd ta dvo uéon e uekétng tov: To modto uépoc (“PART I Theologies™)
oe mévie xepdlaia, 6mov o avalnTiHoel THY ROTOYWYT OTOWYEDV OYETIRDOV UE
™ uetabavdatia Lwf oty wudairy Taeddoon KoL T YOLOTLAVIXG ATOXQVEA,
depevvaivrag v eEEMEN Ttovg motd v “Yoteen AQyodtnto, TV O
OUOTNUATIXY EXQPOQA ROLL THV ELXOOTIXY TOVS avVaTtaQdotaon oto uéoo Butavrio,
©00Mg noL ™V €(0006 TOVg 0TV mMRALEOTNTO VIS TO wAalowo uiag dnuoolog
ovhong ue v xaboin exxinoio oto Votepo Buldvtio. Zto devtego uépog

(“PART II Liturgies”) oe AL tol0r %EQALOLO, RATOC WXQGTEQO O EXTAON OF

4. H Asvtépa Ilagovoia, émwg Eenabapiler o ovyyoagéac (0. 2), dev Oa tov
ATOOYOAM|OEL AVOATIXG. Z€ RATOLES TEQUTTWDOELS MOTO0O0, 1) —RATA Ti- TLO OVOAVTIRY
ovliTNON AETTOUEQELDV QTS avTh TN OLYYEVY Oenotiny, Oo uwoovoe evoeyouUEvVmS vou
nadoyel o Eexdfapa otouelo yiow TV ®aTavonon xoipuwy htnudtwy Tov agoovy
®E(UEVQL, ATEMOVIOELS RO EVVOLES OTN QOT| TNG UEAETNG.

5. To Zduporo g IMiotews g Zuvédov g Nuralag, oto 325, €yel oplogl ota
televtaio apboa Tov, ue to IT00T60X M/ XOTUEV AVATTAOLY VEXQWDV xOl (v TOT UEALOVTOS
ai@vog, to doyuo yo. Ty teMxn Avdotaon rat ) Aevtépa Ilagovoia —-ota éoyata Tng
10T0Q{lag—, WS wio ®eEVTOLXY TEOGdOoR{C TOV HECOV AVOR®TOV TG EMOYNG.
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OYE0M UE TO TEMTO, 1] OTACT ATEVAVTL OTO YEYOVAS TOV Bavdtov ral 1 ot yua )
uetd Bavatov Con aroTurdvovtol LEoO amd £Va dLOPOQETIXG JLOREIUEVO, ALUTO
TOV LELTOVEYWOV 0x0AOVOLDY- WLaiteQa g ouvOVALovTaL oL TEOVTAQYOVOES
QTTOWPELS YLOL TNV TOQELD TNS YUYNS UE QUTES YLl TNV WPEMUY ETEVEQYELD 1) UN—
TOV TEAETOVQYLDV ROUL TOV TOOCEVYDV YO TOVS REXOWNUEVOUS, €0TLALOVTOG
0e OV0 TEQUITMOELS OXOAOVOLDY, TS axolovBiog gic Yuyodoayoivta noL TOU
VEXQWOLWOV gvyehaiov.

Avolvtindtepa, 1o medto uépog (00. 7-81) e€etdlel o Béua uéoa and Tig
WOLQTVQIES, REWEVIXEC/MOYOTEYVIRES KOl ELXOOTIRES, TOMDTO OO TNV TORAO00N
towv Toagpdv, Ty “Yoteon Apyadtta, ™) uecofvlavtivi mepiodo, gtdvovtag
uéyot to votepo Buldvio.

>T0 TEMTO REPAAULO TOV TEWDTOV WEQOVG, Tedio avalntnong amotelovv Ta
Baowd relueva ™G LOVIATRNAC AALE ROl THG TQMWLUNG YO LOTLALVIXNG OLTTORCLAVTTTLANG
T0.RAd00NG, 08 OYEOT UE TNV TOOOWOLVY XQLON KOL TV UEDT XATAOTATN TWV YPUYDV
uetd 0avatov. [Toayuatind «amorahMTTIX» E(VAL 1) AVAAMVOT 0TV «ATORAAVYY
tov ITavhov» (00. 11-14), yia TIC OTEQUOTIXES EVVOLEC %Ol ELXOVES TTOV TEQLEYEL.
310 deUTEQO ®EPAAALO TOV TEWTOV QoS (00. 15-27), | TEoTwEIVH #OioN %o 1
uéon xardotaon e€etdlovtal otic Aemroufpeléc Toug (evadoro rplon e Yuyic,
tehwvelo/teddvia, dyyehotr xat dailnoves otov afpa, duraotwry) dwadwaoio/
AoyobBéoiov nai Thywona Tov eyyeapmy xot Tov Brinv twv mpdEewyv ON ard
™V emBavatio ®A v, 0 evOLAUETOE XDEOS TOV AdN ®aL 1) RO TATOEN TWV YPUYDY OF
TémOUS Lo vig), HECQ aTtG TOVE TTLO ONUOVTIXOUC WAETVEES GALG %o EAGoooVa
xelueva xotd v “Yotepn Apyxordtnta: tov Qouyévn, tov Blo Avtwviov amd
tov ABavdowo AleEavdpeiag, tov Kvpthho AheEavdpeiag, ».4. Ta otouyeio wov
OVVOETOVVY TIg HETOOAVATIES RATAOTAOELS, EUPAVICOVY TOWIAlR, CVVOVAOUOVE,
UETATOTIOELS ®OL TOLQAANAYES, OTOLKElOL TaL OOt B ALITOXREVOTAAAWOOUY TOVC
EMOUEVOUS ALLADVES.

O ovyypagéag otov T{tho Tov TEiTOV ®EPOAAiOV TOV TEDTOV Hépovg (00.
28-48), avoyvweilel T ouvéyxelo ue Tig mponynbeiosg xoovind meprédove, alhd
wall ®aL ™) oVOTNUATOTOMOY TOV OTOYEMY YO TN UETABAVATIO ROTAOTOO,
ot uéon Puvlavtivy mepiodo. Zto oo €pyo mov eEetdletal, TOV AYLOAOYHE
«Bio tov Baoiieiov tov Néov», ypovohoyoUuevo ota uéoo tov 10ov awdva, o
AOYOC YLOL TNV «TOOOWELVH XQLON» RAL TN «UEON XATAOTAON» NG YPUYNS (owg
elvar duvatdy va evtayBel oyt wovo oe €vo mhaiowo BeohoyLrig eQuNVeElog ®aoL
OOORTIRAOV 1 €YRURAOTOOXMV TAOEWY, OAAG TAEOV —®ATA TN YVOUN Wac- M

TEQLYQOPT TOVS OVOTTVOOETOL O QUTO NG A@ENYNONS xat s wwbomhaoiog
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nhaiowo oto omolo €VTAOOOVTOL O TEOOMTOTOLNUEVOS BAvaTog, Ta TEADVLIAL,
1 dwadwaoio g ®eloewg -ue 6povg dnaoTnEiov ™ emoyic- ®at M eEayopd
TOV OUOQTHUATOV UE XOVOdEL, Ol XWEIS Pedd €LrOVOTOLNUEVOL XDQEOL TOU
Adn xot tov IMopadeioov: N véo 0Vt AVOAVTIXOTEQN ELXOVA VLU TO XWDQO TN
uetabavatiog tmng oliyovpa Aettovpyel «mg £vag odnydg TAoynong o avtqy,
Onmwg oA evoTOYa YOQOXTNEICEL 0 Mapivng, duwmg Oyl amaQaitnTto €vtog
€VOC TOMTLOWLROY @aLvouévou mov €yxel mpoodloplobel pe tov doxnwo 6o
«€YUVRAOTTAULOLOUGS», TOV 0TTOL0 VLOBETEL KL O OVYYQUPENS. 2€ TEQLOOOTEQO 1
Mydtego onuavtird €oya g mepLédov (Biog Nijpmwvog, Evepyetivds, Atdrtoa
Puhimrov Movotedmov, Aroxdlvyn Ocotérov, Amondhvyn Avaotaciog, ®.d.),
oL faowrég 1d€eg Yo ™) petafavdtio Lo avarTiooovVIoL AVAToQOoTATIRG LEo
amd ueyaAuteo ThovUTo, BETovTag BemENTIXA ex VEOU TO THTNUG 08 OXEON UE TN
Aertovpyia Tovg wg dound otolyelon 0To TAOIOLO SLAUPOQETIRDY AOYOTEXVIRMV
eddv. Orwe mapatneel o Mapivng, mépa and 1o BPrnd vrofaboo xat v
T0dd00N TwV TEOTWV BULAVILVAV bV, 0TS —rUEIMG OYLOLOYIREC— TNYES
QVTHS ™S TEQLEO0V, €val TOAD eVOQYETTEQO OUVOAD OTELXOVIOEMYV (PO.IVETUL VO
€xel ToyLwOel 0€ TLO 0QYAVWUEVO AN YNUATIXRG A0, PaLvOueva Tov xeRlovy
eoUNVELQC 0 OYEON UE TIS ALTiES OLUGEP®WONG TOVG.

Me agopun T0 TaQATdvV® ®EQPALALO, (VAL YOO 0€ avTd To onueio wio
aOTELQQ JLEVHQIVIONG YIO EMUEQOVS BewENTvd TNTHUATO TOV AVAXUTTOUYV,
600 mEOYXWEA M OavAyvmon g uehétme. e Oudpooa onuelon eTAVEQYOVTOL,
Onwg ewrtdOnxe, ou mowiheg ewmdvee (tehwveia, dwaotiola, afiduata, ximol,
uéyapa, ToAGTIoL, «TOToL AvaypvuEewe», »Amt. mEPA. 0. 33) mov avildvtag axd
™V 16TE OVYYQOVH RAONUEQLVOTNTA AVATTOQLOTOVYV T1) UETABAVATIO RATAOTOON.
O ovyypagéag og pepurd onuelo Tig ovoudlel ue didpopovg Gpovg (0To xeluevo
%Ol TIC VTOONUELDOELS), OTMS UETAPOEES, ahAnyopies, ywolc evdeyouévme vo
AVOOEUVUETOL 1] OVCTOL OE CLUTNHY TNV TEYVIXT OLVOTOLQACTOONS ROL (WIS VL (VL
OOo@EC TOLoL 60l aAViXOVV OTH Bewia exelvng TS €TOYAC %L TOLOL 0T Own
uog patid. ITootpéyovtag oe oyéon xal e onueio g ueAétng Aiyo mopaxdto,
amAd og onuetdoovue ATt 1 dLadracio TS ELXOVOTOIMONS YLl TNV TEQLYQAQY/
aENYNON TS LETABAVATLOC RATAOTOONS TNS YUYHS OEV LIT0QOUV Vo, ounvevBovv
ue axpiPera, av evvonfovv andd wg €va pe veQfolxd TEOTO CVOOMWEEVUEVO
VMG (0. 45), alhd %oTd TO «TEXVIXOTEQOV» MC CLOONTOTOLHOELS TS VON TS
%OTAOTOONS GAMWOTE ue TNV dua texvry Aettovpyel o maoafohinds Adyog
tov gvayyehiov (00. 72-3). Me GAho A6y, og GAn avtiv v Toeddoon Twv

XEWEVMV OL £1XOVES At TV moaypatiry Lot tov uéoov avpdmov (to aotntd
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dradn) Aettovpyodv wg 1o péco dote umwoeécovy vo yivouv aviinmtd to
«TIEEPUOG» NS petabavdtiag tovc (ta vontd). To vontd e Lwijg uetd
Bdavatov avaridBovraluéoo and ta alodntd g tagovong Lmvg (mof. 0o. 43-44,
dmov ta (dra Tow velueva LIAGVE Pe avToUc TOVS GPOVC), EPAOUGLoVTag 0TV 0Voio
YONOELS ®aL TEYVIXES PAoeL Tng TdTe Bempiog Tov AGyov®.

Mia emuthéov didotaon mov Ba GEwle va dievrpviobel mepLo0dTEQO OTO
OOV REPAAOLO, O.POQE 0T VONUATOOGTNON TOU OQOV «EYRVRAOTALOLOUGS»
%OL TNV EQUNVELDL TNG TVVAPOUVS «CVOTYUATOTOINONG» 1) ool avayvweitetat. H
CVOTNUATOTTO(MON, OTOV TEGTO EXPOQAS TWV ATSPEWY YLo. T LETA BAvaTtov CmT,
uéoa amd uio dvvoury ddaxtiouoy (6poc apxretd ovyvic uéoa oty uekhétn),
oVVvOgeTaL HE TNTALOTO TTOV €XOVV VO, RAVOUV UE EXTOOEVTIROUS TOQAYOVTES, 1
UNTTWS TEQLOOOTEQO e AOYOTEYXVIRG €0Y0 OOV €x0ouv uetoPAnNBOel oL Aettovpyieg
xat ta u€oa apRyNons Mirwg yuo Topdderyna 1o YeYovos 0Tl —6mms eVIomiCel
oM b0TOY0 0 Mapivne (0. 34)- éxeL mapalewpbel o Bioc tov Baotieiov tov Néov
antd 10 Zvva&doio Kovotavtivovmolews, onuaivel 6Tt elyxe O avoyvmolobel
wvbomhaotiri N N Aoyotexviny dLdotaon avtoy Tov VEOU ayLoAOYI®OU £0Y0OV, OF
OY€0M UE TOV TTLO LOTOQLAO/TAQAO0OLARO XAQOURTHOO AN YNONS AAL®YV Blov; ZTig
70 OUVOETEC AVTOU TOV VEOU =YL TNV EMOYN— TUTOV OPNYNOELS O TAQAYOVTUS
g wbomhaoiag (efA. T ovtitnomn otig 00. 35-36), 1 eVEUTEQX TNG EPUOUOYTS
SLOLPOQETHMDYV AOYOTEXVIXDV BEWONTIRDOV aQYWV, €lval avtdg Tov gvbuvetal
OTNV TOAYULATIXOTNTO YLO TLS UETOTOTIOELS OTOV «XOOUO» TWV XEWEVOV, HOL
Oy amapaitnTa Evag eEmYeVig TaQAYOVTINS TS TOV «EYRVARAOTALOLOUG» 1 TOV
«OLOaRTIOUG» .

Evotoya mpog 1o téhog tov (dov xregolalov emwonuaivetar 1 oyéom
oV Uoel va €xovv 8o amd ta wigla xeluevoa (Amoxrdivyn g Oeotérov,
Amoxdhyn e Avaotaociog) ue éva molMTopnd ®owd amd To oTeduo Tov

«OYQOTLROU YOLOTLAVIOUWOU» TN emoyhc (0. 47)- modyuatt, uio tétowa didotaon

6. TIpBL. #aL ™ ovlijtmon mapaxdtow (0o. 77-78) yuwa ™ vonti didotaon Twv
AETTOUEQELDV O OYEON UE TN «UEON XaTdOTAON TS YPUYS antd tov Mdpxro Evyevirnd
(0. 79), 0 omoloc yvmpilel 6tL 1 oL AVATOEAOTAON 0.QoQd Ot §va VONTS eminedo ®al
oL OmoLeg elrOVES OEV LOYYVOUV Ue Gpovg TS oodnTic moaynatixdtyroas. O yodpmy To
televtaio yobvio ue dudgpopes agooués (Wiaitepa 0to €oyo tov Suuedv Néov Bsohdyov)
€xeL aoyoAn0el ue avté 1o TEd(0 €pEVVAC KL ETOWALEL OYETIXT HELET).

7. Avtiotowo ol omoleg magudepelg | mooobnres otoleimv oe oyéon ue TV
ToNyoUuevy Ta.ddoon xewévov (xeg. 1-2) (ong d¢ onuaivouv pio oToxevuevn TarTy,
OANG arthG expEALoUV TIG VEES TAOELS OTY YOLOTLOVIXY AOYOTEY VI THG TEQLGOOV.
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umopel va avadeuyBel andun teploodtepo, av faoctobel oe uehéteg TEOG AVTHY TV
£0UNVEVTIXY ®aTEVOLVON, ®OTd TO TEAeVTOlD YEOVIAs,

310 1ét00T0 ®EQPAAao Ttov mEdTouv uépovg (0o. 49-73), o Moapivng
avoloupdver €va  emiong mTOAU evOLOpEQOV  eYyeloNUO: VO EVTOTIOEL TNV
QA YUATEVON ROL TNV ELRAOTIRY OTGO00T TOV BEUATAS TOV, TOV BavATou Rl TNG
uetabavatiog Cong, ®ataQyVv LECO 08 UIXQOYQAPNUEVOUS KMDILKES, AAAG KAl OF
Coyoagurés amewrovioels, and tov 11o uéyor »at tov 140 ai Avadewvioviol
Wiaitepa oL eEfg emuépoug oxrNVES a) 0 XWELOUAS TS YUYHS 0td TOo Odua, 1e
YOQOXTNOLOTIRES EUaVElg AertTouépeteg (TN Yuyi wg YVuve ondi wov «Byaivers
anté to oTéua, ™ fratdtnTa e xivnong)® B) n «mTooowewvii xpion» (ue ™ Luyaoud,
TOL XQWOUEVO AUAQTHUOTO TNG VOR®TIVNG CwTig, ueoTd texuneimy and medEels,
AOYLOL, OUEYPELS ROL TNV ROTAYQOAQPT TOVS O€ BAio nat €yyoapa, TNV TeEoVoio
TOV AYYEMRDOV ROl TOV SAPOVIRGY duvAuemV Tov dexdiwovv 1 tuyapld va
velpgL TEOC TO UEPOC TOVC): ) M «UEON XATAOTAON TS Yuyiic otov Adn (emiong
yuuvij, deuév, elte oryuévny 0to Logepd xMEo niog omniids i 0 €va Témo 0dvvNg
%ol paodvoy ®otd Too evayyeMrd xwoelo, ue @WTLE, OXEAETOUS, OROVANKLAL,

OTEVAYULOUS ROl TO «BOVYUS TV 0OGVTMV», £lTe WS 0fo10MTO BUUO TOV OUYGOTAYOV

8. BA. 10 PipAio g S. E. J. GERSTEL, Rural Lives and Landscapes in Late Byzantium.
Art, Archaeology and Ethnography, Cambridge 2015, dwaitepa otic 00. 165-169 (Smov
tagurd £0a, Stmg 1 ToroBETnon evéc vorlonatog 0to verpd odpa (0. 168), evdeyouévag
AVTAVAXAOUY ELXOVES TV REWEVOY, OTTWS TIS TANQMUES 0Te. TEAmVElD TOV AdN 1 dAewyn/
edvTiopa 1oV VexQoU 0duaTog e AadL néoa otov Tadgo [oe edry teheTi GOV 0 LEepfag
dwafalel to favrieic ue voodm xal xabagtodioouat ... and Tov mepigpnuo Ievinrootd
WYokud (50.9)] (omg éxer avdhoyo vémua pe v GAewpn Tov OOUGTOS TOV OYOAGLEL
ToeardTm %ol e€nyel Mol emiTvynuéva o Mapivng (00. 66-68), 0e oyéom %Ol UE TO
veredowo evyéhato (e ota foyata e avlodmivne Lonc).

9. Ze oyéon pe ™ ProdTnTa TV XWELOWOU TERA. TO VUVOYQAPLRS YWEIO ... fraiwg
xwoiletar éx Tig douoviag .. oms éva vexpdoo Widueho teomdoo (fxog &', Ovrwg
@oPe0dTATOV TO TOD OAVATOU UVGTIHOLOV ...). ZE OYEOM UE TN YUUVOTNTA TTEPA. TV avTioTO U
oV avhp®OTIVOU Plov, 08 ATEROVIOELS OTTWS ATS TOV TEQYOUNVO XMOLKO LE TO €QYO TOV
Imdavvn tng Khinaxog, Vaticanus gr. 394, @. 7r now 12r, (https://digi.vatlib.it/view/MSS_Vat.
¢r.394), onuaivovtog elte TNV £€080 amd T Lo, yweic va maipver navelc Timota nall tov,
elte TV adlutn dtopd Vel TV avOe®TIVWY £0YWV EVAOTLOV TOV B0V, GTTmE EmLoNUOIVEL
o Iavhog (BA. ITpog Efoaiovs, 4.13, ... xal ovx E0T1v xTi01S Apaviig Evimiov avtoD, Tavia
6¢ yvuva xal tetoayniiouéva toic dplaiuoic avtod ... moeobétm evdeTing uio axd Tig
TOALES HeLéTeS TOV TOQORATM HeAETNTH TAVD 0T0 B€na, H. Antenonoyaos, Kalgog xal
Biloc. "H yorotiovird) Emhoyi) dvdueoo otiv gvxotoia xol thy cwtneio, AA 48-49 (1998-
99), Mépoc A" - Meléteg, 247-266.
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TpoommToromuévov Adn), | otov Ilapddelco, tov «Tt0mo GvayvSswe», oTov
«OATo ToV APoadu», ev avouovi tAéov ths Aevtépac ITagovoiag.

Am6 to mogoardvm Ba Eexweloovue to BaowdteQo onuelo mov xpivouue
ordmo 6t Bo uropovoe va, avalvdel tepattépw. H mpoowmoroinon tov Adn'°
—€ROOTIRA RO XEWEVIXA- EVOL OVVATOV VO YVEL xaTOVONTH OYL LGVO WEOT OTd
™V TAEAd001 TV XEWEVIV TOV YONOUWOTOLEl O OVYYQUPENS, alld evpUTteQa
a0 TNV TOEOVOIO TOV LeUyoV «@dvatog ®ot AdNg we xwELoTd TEd0mTa, 08 Lic
waxpd oelpd mpoyevéotepmy Eywvil H nopUgpmwon oty eEEMEN xaL TV o tinn
0&Lomoinon Twv TEOCMITOTOoEMY AdN ot O0VATOU EQYETAL OTNV VUVOYQOPIXL
%ot to Kovtdxia tov Popavoy Mehwdov, dmov ta dU0 mpdomma ouvOlaAéyovTal
TOOUOXRQATNUEVO, UWTQOOTA OTNV TEOOTTIXY TS OxUAEVONS TOV Pactieiov twv
VEXQWV oo tov XELoTo, Wiaitepa xatd v Avaotaon tov Aaldoov alld xnat

uetd v Avdotaon tov Xpotov! Me tnv ‘Eyepon tov Aaldpov, Wiaitepa de ne

10. AMAG »oiL Tov Bavdtov wg xavopaveg otouyeio, fA. otov Bio Baoiieiov tov Néov
(00. 29 %o 33 g uehéng)- o Odvatog, we TEAOWTO, ETIONS EVIOMITETOL OF WKEOYQAPlO.
nwdwa ue ™ Xorottavixy Toroyoagia tov Kooud Ivdwwomhevot: PA. https://digi.vatlib.
it/view/MSS_Vat.gr.699 xou oto dpbgo g E. M. FANAR, Visiting Hades: a transformation
on the ancient god in the ninth-century Byzantine psalters, BZ 99.1 (2006), 93-108 (18. ©.
101) ot0 omoio ®al mapaméumelr 0 Mapivng.

11. Avti | Tapddoon xelwévmv £xet a.ElomomnBel 0to TA0ioL0 TG EVEUTEENS OTTLATG
g nerétng A. EastMonD - Liz James, Eat, drink ... and pay the price, 0tov t6uo L. BRUBAKER
- K. Linarpou (€%8.), Eat, Drink and Be Merry (Luke 12:19) - Food and Wine in Byzantium,
Aldershot-Burlington, VT 2007, 175-190, evd €yev avalvbel ue eEopetind 10mo axd v
B. S. RopGers, Romanos Melodos on the Raising of Lazarus, BZ 107.2 (2014), 811-830. [Tépa.
amé 1 0£1Rd TV YwEinv (Yo TV Avdotaon Tov Aaldeov) mov aflomolovviol axd Ty
Rodgers, Eexwvdvrag amd to Evayyého tov Iwdvvn xat tov ITavio, xat diatoéyoviog
moMG dAAa €oya, ®VEIWES OUANTIRA, B0 TEAOBETA TNV ROWVT ELPAVLON TV VO TEOTHTWY
OTIS ALTTOOTROPES OTOV TEQPNUO RATNYNTXO ASYO Tov Iwdvvou Xpuoootduov oto Téhog
ToV 00OV TG avaoTdowng axrorovdiag tov I1doya, ol omoleg exiong eumvéovtal amxd
tov [Tavho (A" Kop. 15.54-55): ... [Tod oov, Odvate, 10 2Evipov; IloT oov, Adn, 10 VIx0g; ...

12. BL. 1o ®ovtdxia tov Pouoavod oty Avdotaon tov Aaldeov (ex8. GROSDIDIER
DE MATONS, 0.0. XX VI-VII zat e#8. TRYPANIS, aQ. 14-15), draitepa 1o v. ap. XX VI (0Tovg
o(zovg 8-10, 12-14) na o drarprtind 0o vi. ap. XX VII (otovgoirove 10 ot 12), Smwg#a
TOV oAU OQARTNOLOTIXG ®OVEVA 0TOV 60000 TG €0QTHE TS Avdotaons tov Aaldgov, o
omolog ota Aettoveywrd Pipria emrypdpetar otov Avdgéa Kontng oto televtaio xeiuevo
ATAVIAOVTOL YOQORTNOLOTIXA TOOTAQLN, OLAOTAQTO O GAOV TOV ROVOVA, LOLALITEQO CUMS
otic wdég ¢, T, 07, an’ dmov mapatiBevTol To TOQORATO UE TLS ATOOTQOPES TOV AdN OTOV
AGCapo: «ITapaxald oe, Adlape», enolyv, «avdotnbi- €5eAbe TV xAeiBowv wov Toyv-
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™V Avaotaon tov (dtov tov BeavBowmov XoLoTou ot dpot yia T uetd Bdvatov
Lo alrdlovy, ®abwg Odvatog xat Adng NTTAdVINL ®atd ®EAToc. Oa éheya OTL
N edva Tov adnedyov Adn Srwg avalietalr 0to ®eg. 4 tov Piiiov (ewn. 13-
15), eldwd uéoa and wrpoyoapicc oe Woktiolo e uéong meptddov, de umopel
vao unv €xer Aaper voyn avtHv TV Topddoon rewévwy. YIé to melono uiog
TANQEOTEQNS VONUATOOOTNONS TS TTO.QOVotag Tov Ad, aEilel emiong va toviobel
1N ALdVLA TOUPAYOS OLABECN TOV ATEVAVTL OTOVS VEXQOUG, ROl TO BETG/0mTHOLO
TESONUO UE TO OO0 oNuaiveTal 1 —®atd To Aouwtd— andLOOTIXY PUOLOAOYLKY
Aertoveyia Tov guetoy: Tty mepimtwon Tov Adn n erdva va Egpvdel tovg o’
aLdVog vexovg, ue tov XoLotd «ig TOWTOTOXO T@V VEXpdV» (amd tov ITavlo,
ePA. KoA. 1.18) va emevepyel mg va eneTind/na0aTins netd ) Ztavomon xat
™MV AVAOTOOY, ATOTEAED €VO YEYOVOS ®OOUOTOTOQLRO Yo TN puetabavdatio Lwi,
©00Mg avaotEépel GAN TV TOQEID TOV AT’ ALOVOS VEXQMV ATTS TO £YRATA TNG

®nothiog Tov Adn'.

dmiOr 00V xalddv pou yio Eva Bonvijoat, mxEdS APaLoTUEVOVY, TaQd TAVTAS 0UC TOWV
TEWDV xatémiovy. / «Kal ti foadviveis Adlape» gnoiv, «6 pidog oov, ‘Setipo 5w’ nodlet
éomnuasc EEeAOe oV, Iva #dryw dveow Adfw g’ o ydo ot Epayov, gic uetdv 1) TO0PN
avuxatéotnuot» / «Ti ovx Eyeipn, Adlage, tayv;» avéxpale xdtwOev 6 Adns Bonvwdiv-
«Ti 0Un €00VC, EEavaotic TO€x eLs TV MSE; Ivar ul) xal GALOVS oL, aiyualotion XoLotdg
éSavaotioag oe».

13. T 1ty yéveon g ametrdviong Tov yuuvoy (uévo ue éva mned ®oundtt gouyov
yiow amd ) ufon) «xothapd» yiyovia Adn, oty Ialoid Awabixn xol ota Arérouvea,
€1XOVES TOV TOAD TOAVOV EUTVEOVV %L TNV VUvoyapia, BA. exlong EAsTMOND- JaMES, Eat,
drink ... and pay the price, 181 x.e. i T1g emTAEOV CUVOINADOELS TOV UOALS TOQATEONHAY
(¢ TEWTOC VErdc 0 XLoTdg elval T0 #abaTind yio v adeldoet 1 ®othid tov Adn and
TOVC VITOLO{TOVC), TEPA. %L TO AVACTACWO AmOAT%IO TOV Y H)ov Edgoaivéclw 1o
ovpdavia, dyalidobw ta émiyeia, 8ti émoinoe xpdrog, év Poaxiovi avtov, 6 Kvptog,
éxdtnoe 1@ Oavdtw TOV OdVaTOoV, TOWTOTOXOS TAV VEXQDV EYEVETO, € XOLALOG
ddov éopvoato NUAS, xal TAQECKE TM HOOUW TO UEya EAEOS OGS TOQAXRAT® TO TOAU
¥0axtTNELoTIRG dlotyo emlyoapuo g [Hoalatwvig AvBohoyiag, 0 vexpos Adng éSeuel
tebvnrotag, / xabapoy VoWV odoxa TV 10U Se0m0TOV, ®aL Titho EV T® avutd vad,
gic v otavpwory (éxd. BEckBY, BiAio 1, ap. 111), mov GuvEdeve TN OYETIXT TO.QAOTOON
010 vad g Geotéxov oty IInyy, émwe avagépovv oL Eastmond xai James (0. 181-
182). Katd ) Ztavowon exiong ewoviletor o Adng xa@ouévog amd tov Ztaved Tou
XowotoU. BA. M. E. FrRazeRr, Hades Stabbed by the Cross of Christ, Metropolitan Museum
Journal 9 (1974), 153-161 »ouw https://www.metmuseum.org/art/collection/search/464428,
UE TN OUVOOEUTIXY ETLYQOPN O OTAVQOS EUmaYEls €v Tf] xotAla toT Adov. Ztnv ovoia o
ax00Toyog Adng, 0TS ELXOVOTOLETAL OTO ®EQP. 4 TN UEAETNG, ElvaL axQ DS TO TESOMITO

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 323-342



332 BIBAIOKPITIKO AOKIMIO - REVIEW ARTICLE

O ovyyoagéag oto méumto xepdialo tov modtov puépovg (oo. 74-81),
eEetdlel mn dwaudpopwon twv andPpewv Twv Bulaviivdv yio to Béua, vrd v
nieon ral vd 1o mElopa AoV TG avTLTaEdfeons ue ™ Aatwviry exxinoia,
Oy wovo uetd 1o Zyioua alld eWdwa uetd v dhmon g Kmvotaviivoumoing
oo TOVC ZTAVEOPAQOUVS XOL T POAYROXQOTIC, 0T WEXOL TEATVOS Pulavtivi
gmrpdtela. Mio ovtimmon og dnudoia ogaipa ue dpovg aviutapddeone (debate)
éxelL edpalmBel avapeoa otig dvo mhevpde, evd avabepuaivetol 0to Thaiolo Twv
TOPDOV Yo TNV Evoron twv dU0 exuInodv, HeTd T ZUVvodo g Avdyv, to 12741,
O ovyypoéag aELOTOLEl ToL OYETHA e QUTY TN oVYRLE{O ®elueva, WlaiteQa O
OYEON UE TIC AVTLEENOELS artd ToVg 00000GE0VS Yo To ddyra Tov «kabaTneliov
TwE6e» TV nobolwdv. Katd tv 0p06d0EN dmoyn, ot «uéon xatdotaon»
NON €xeL ovvteheotel wio TEWOTN RATATAEN TV YPUYDV- TOTE, APEVOS N UETAVOLOL
Oev elval duvaTi) nolL OPeTEQOV OeV €xEL VONUA M OQAON TOV «TOVQYXATOOLOU»,
wg w€oo rABaEONG, YWEIC WOTE00 Vo doTVTAVETAL €VO. CVOTHUO OTEQEWYV
EMLYELONUATOV atd Tovg 000006E0vg ®atd TtV Amoyn tov ovyyoagéa. H
OVOTNUOATOTTOMON AVTAV TOV Ao Pemy Ba yivel mepimov dVo aldves apydtepa,
oto mAaiolo g devteENS TEOOTABELOS EVIDONG TWV EXRANOLOY, LETA TN ZVVodo
e Peppdipac-Phwoevtiog (1438-39). Zto oyxfua tov Paocwoy Pulaviivoy

EXTEOOMTOV, TOV unteomoAity Egpéoov Mdorov Euvyevixov, extdg amd Ttov

OV NTTATOL ROl EAEVOEQWVEL «EEEUDVTAC» TOVS VEXQOVS, NTTe avAloyn GTmwS 0TO TOA
YVOOoT16 amolvtinio tov [Idoya, Xototog avéotn éx vexpodv Bavdte Odvatov ratioag xal
701G &v Toi¢ uviuaowy Eonv yaotoduevogs, nia €vvola mov diémel GAn TV axolovdic Tng
Avootdoemg Tov Xowotov. TTgfh. A” Kop. 15.25-27 »nau ™) oxetivy ovlimon ot uehétn
™¢ RopGers, Romanos Melodos on the Raising of Lazarus, 822-823.

14. To yevirdtepo mhaiowo aviuraedfeons uéoo and ocvyrerQuuévo onueia agitel
®nOVES Vo TO uehetioel ot uéoa and 1o PBiphio g Tia KoLBaBa, The Byzantine Lists,
Errors of the Latins, Chicago 2000.

15. Ex twv ov ov dvev Bo ftav oe 0vté 1o onueio 1 PALOYQOpIEY avapoQd 0T
uehétn, A. Parapaxis in collaboration with J. MEYENDORF, The Christian East and the
Rise of the Papacy: the church 107 1-1453 A.D., Crestwood 1994 = A. [TATAAAKHS ue
ovvepyaoia tov J. MEYENDORF, ‘H yototiavixi avatoAi xai 1 dvodog tot mamiouot: ‘H
‘ExxAnoio Gmd 10 1071 éd¢ 10 1453, (ut@.) Zt. EvOvutddne, Abvva 2003, 594-598. Ztnv
ovolo avalUeL L TOV TLO EUTEQLOTATMUEVO TEOTO TO OXQPBES LOTOPLRG TG00 TN OTAONS
tov BuCoviwvdv (16n arxd tov 130 audva) arévavtt 1o dGyuo tov xaboagtnoeiov (BA. T
ovlitmon avdueoo oto unteomority Kepoxrvpas Iemoylo Bapddvn xot tov poayxiorave
uwovays Bapbohopaio), oo xat e eEEMENC g avtimapdfeonc 01o mhaiow e Suvédou
Pepodipoc-Phwpevtiog.
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dLaywELoud Hetd Bavatov avaueoo o diraiovg xot AUaQTWAOVS, ToTofeTovVTOL
oL AeYOUEVOL «UETOL», OL MYOTEQOL UAQTOAOL, Ol KUETOLWS AUAOTIOAVTES, OL
omoiotL uroEovv va ekmtitovy ot omwtneio Tovg, é0tw wuetd Bdvatov. (0o. 77-78)
>to €pyo tov EvyeviroU, 00yavidVOVTIaL TL0 OMORANQMUEVE OL OYETIRES ATTOYPELS
amd TNV TEOYEVEOTEQY TORAd00T, avayvmeiletal 1 ovupolny Tovg onuaoia.
0€ OYEON UE TN «UEON XATAOTAON» TS PUYNG, VM YIVETUL ToderTd OTL Ordun
%ot uetd Bavortov vrdeyel meQLi®ELo cwilag'’. Suverdg yia TG YuyEg Tou
dev €xouv dLameael aovydENTO AUAQTNUOATA, OL TTQOCEVYES KOL OL ML TQEVTIRES
anolovBieg, ®oBdg ®oL oL KeT(ES YIa OVYYXHENON WITOQEOVV Vo BEATLHOOVV TNV
XOTAOTOO0TN TOVS 0TOV AdM, Oyl uéoa amo TV ®oBaTirn Tymeic alhd uéoa axd
™ Bginn aydmn.

‘HOn and v ewoaywyl oto deltepo uépog, (00. 83-84) meouypdgeton
ovvtona 10 Paowd Aettoveyrd VAG to omolo Ba oyohiaoBel avalvTind ot
OUVEYELD, EVM EMONUAIVETAL 1) OLAPOQETIXY OTTTRY TV axohovBLdv, oe oyEon
UE TIG AOYOTEYVIXES XOL TIC EWXOOTIMES TTNYES OTIC Oomoieg Paociodnue n uehétn
070 TEMTO UEQOS 1) EUPO.OT OTA AELTOVQY KA %elueva mépTel og Ao onueia og
oyéon ue ™ uetabavdtio Lon, eved dLapoQeTird oNUaivOVTL %l 0L SUVATETNTES
vy T Behtimon g «ufons xatdotaonsy. Zto éxto xepdloto (0o. 85-92), n
0 EOUO0, HEAETY ROUVOTOUEL Yo U0t aexOun oQad, Eextvadviag ue uio ouvoyn yuao
ueyaho uépog amd Tic arohovBiec IOV AvVOEEQOVTUL 0TOVE VEXQOUC (VErQWoun,
EMUVNUSOUVVES, €VYES TS TEoBéoemg otov 60000 %ol wetd tov xabayiooud
TV Twiov ddpwv oty Belor Aettoveyia, «Eig YuyodoayoTvTa», VEXQWOIUWOU
guyelaiov), xot TNV TaEAdOY Yo TV LOLOLTEQGTNTA 0VTOY TOV VALXOU, 0t oYEom
UE TO YEMYQOPWO %Ol TO YXQOVIXO evtomoud tov. H owotiny -avaotdowyun-

TaEovoio Tov XELoToU ®al M TEEOPEVTIRT TS BE0TOROV, OTO YVOOTO XDQO TNG

16. Zto Biphio (0. 58) yivetrar -ue GAAn agooui- ouvtoun VUEN ®al OTLS ATSYELS
tov Iwofe Bouevviov yio v «ueotxn xolon» g Ypuyic. O Bouvévviog Olyer moAld
oyeTd InTiuata 0to eMALITdS uéyoL onueoa exdedouévo €0yo tov. BA. eldird tovg Adyovug
tov Ilepl ueAhovons xoiosws (A" nar BY) (€xd. Bovararees, 1. BY, 0. 291-325) »aL otov
oVOTNUOTIXG TEOTO UE TOV 0TTO(0 ATAVTIE TOLAVTATEOOEQM eQwTHUNTO TTov BéTeL (0. 297-
298). Kpivovtag amd 1o yeyovic 3TL 0 (810¢ POLordTay 01O EXIXEVTIQO NS AVTLITaQAOE0NC
ue ™ Aatvirn exxinota (otnv Kettn, oty Kovotaviwvoicoln, otny Kimpo) xal gaivetal
va elye Wiaiteon oyéon ue tov pnodnti tov Mdoxo Evyevird, Oa ehéyyaue meouoodteQo
™MV v Ta 1 CVoTHUOTIXY EVOoYOANoN Tov Bouevviov vo elxe 100@0doTHoEL %o
VO ATOTENECE —TQOTOV TG~ €vaL TEAOQOUO YLt TNV avtioTolymn avahvtivy €xbeon tov
Md.oxov Evyevirod.
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«UEONS #ATAOTAONS» NS YPUYNS —UE TLO TOMTIKOVE (MO TS TNV VUVOYQO.QIa)
nat elOVMALaxolc ovyvd Gpovg (tovg xdAmouve APoadui %ol TOvg TETOVC
oVATOVOEWS/AVOYPUEEMS, OGS ETIONG TOV X0QO/TIE ORNVES drATWV/EXAERTAV,
TIC OLLAOVIES UOVEG, TOV VUUQAVQ, ROl To ovvolodfuota ayailicong yoaedc,
€00711g, 0GEaC)-, evBapeUvel uio mpoomtny feltimong oo amd ouyrexQUEVaL
artiuata (Yoo avamovon, ovyydenon, deeon, ®xatdtadn, ®.d.) (00. 86-87), Sy g
amoTéheouo HETAVOLAS TS YUYNS UETE BAvaTov, adld wg duvatdtnto alhayng
XOTA TN «UEOT XATAOTAON», Ue OQOVS OVAAOYOUS TNE TEMAXNG ®EToMNGE, 0dTE OAOL
eEaQTAVTOL OIS THY EVUEVTH ®E(ON TOV AvaoTAVTOS ANuloveyot kot Kout.

Me Bdon tic dwagopeTivés duvatdtnteg yio Pehtimon g «uéong ratd-
OTOONG» YO THV avOQ®TLVN Yoy Tov divetal 0To Aertoveyrd meglBdAloy, €va
emTAéoV ®eluevo Tov olyovpa Bo wroEovoe Vo €xeL CUVELOPEQEL 0T CVLHTNON
-0mmg nat o€ dhha onuelo Tng pehéne- elval avtd TS ®OWVHS aroiovBbiog yio Ta
dvo Wuyoodfpata Tov €00TOAOYLROU £€TOVG, TO ZAPaTO TS ATORQEM KAl ALVTO
mowv ™V Ievinrooti!. TIépa amd To ®OWVE ALTHUOTO TOV ATAVTMVTOL %L EXEL
Y0, AVATOUOT, CUYXMOONOY, GPeoY, RaTtdTaln TV YPuyxdv uetd Bdvatov, elival
EUPAVEIC ETIONEC OL ALTTOOTQOPES YO OWTNELL 0TS TOV XOLOTO, YLOL TLS «TTQEOPEIES
™S Oe0ToR0oV, OTTWGS ®aL TOAAOT GALOL ®OLvOo( TOTOL e Ta AELTOVQYLRA Xelueva
OV AVAAVEL O CVYYQOPENS.

>to o xe@dlalo pe ogopury To. oUviopuo oyoAlo. tov Mapivn yuo
™ OUVVOTOTNTO UETAVOLUS -RAL XOTE OUVETELWL OUYYMOONONS- TS Yuyxng

uetd Bdvatov puéoo amd OouyrRexQWEVO vuvoypagwd yweia's, 0o aEile va

17. Ze ndmowa uepovouévo onueio pe éuueco 1edémo (0. 57 onu. 57: H Kvowaxi tov
Andrpem/uveio tng Asvtépog ITapovoiag elval 1 enduevn uépa ané to Puyxoodppato), 1
oto tehevtaio xepdioto (0. 93) anhd Ba avagepfovy Ta cVALOYRE uvnudouva, YwEig
woT1600 ovolotivy VUEN ota Wuyoodppota xol To TOAS ONUOVTIXG TEQLEYOUEVO TNG
%nowng axorovbiog tovg exel, 1600 0 ®avovag Tov 6pbpov amotehel €vo ToAY TAOVOLO0
0€ ELXGVES VUVOYQUPLHG REIUEVO YLOL TOVS «QYVIDOTOUS VEXQOUS», 1OV dev €Tvyav eE0diov
axoAhovOiog ®oL UYNUOCUV®™Y, 600 %KoL TO ZVVOEAQL TNS MUEQAS TAQATEUTEL O€ TOAAES QLo
TIg TNYES Tov 0 Moivig €xer avalioel oto medTa ®e@aioio Tov PiAlov.

18. TIpPA. 0. 88 onu. 31 éxAeioOn ot xarpog Vv tig uetavoiag xou o. 90 onu. 57 ovx
oty GANOAS év T 6N TTOULOUATWV IAQOUDS ... 0Ux E0TLY EmideiEaoB0 TOOTOV UETAVOLOS
TAV v vexpois Aoyiobéviar oe avtd Ba mpoobétaue ™ @EAoN ... oUx évi yap €v ddn
UvnUovevety Tov Kooiov- ..., 0to o’ 1oomdoto axd v 0” md1 tov verpwaoiwov gvyehaiov (o.
140). Ko oto. 860 televtaio Tapudelynato ot eugatinéc eXpeAoELs ...o0x 0Ty GANOGS ...
HOL ... OUX EVL YA ... -UE TO GANODS ROl TO YOO- EERAD0QM TAQAUTEUTOVV O RATOLOL YEVIRA
ToEAdEXTH EVVOLO 1] VITOVOOUV TOV EVTOTLOUS NG 08 #Amoto/a dAho/a yvmotd/a xweio/o.
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otafel vavelg mEQLOOGTEQO OTO €V MOy THTNUO, OF OYEOT ®OL UE TOVS €V Cw1
UNYOVIOUOUS Yio TOV (010 0%07S, oL 0moioL £xovv avagepbel o GAla onueia g
uelétng (eEonordynon, uetdvora, ehenuoovivy, xhw. A. 0o. 31, 34). H dvvatdtmro
UETAVOLAC YL TNV YUy ueTd Bdvatov powd el vo amoxheietal ) faon g d€ag
VTS TOAVOV amnyel To YaAuxd, «ovx E0TLV €V T® OavaTe O UVNUOVEU®WY oo,
&v 8¢ @ Adn tic éEouoroyfoetal ooty (Palu. 6.6), evid M £vvola eTaVEQYETAL
U€oo 0To PNTO «0VX EOTLV €V T AdN UETAVOLA» OE CUYREXQULEVA TOMLUO KEUEVQL,
evad emavohaupdvetor Wwitepa 010 povaotws mepailov’. Qotéco mapd
™ wn duvatdtyta petdvolag 6oov eEoQTdTol amd ™V O TV Yuxn, av dev
€YovV eMEVEQYNOEL OL €V LW UNYALVIOWOL Yia OUYYWENOT, VITAQYEL 1| duvaTATNTA
Beltimone tng «uéone xardotaonio» e ue T ovufori twv Loviavdy (oo axd
T0 gVYEAOLO, TIC TEOOEVYES, TO. UVNUOOUVA, TIC TEOOMOQEES) ®OL TIC UEoLTeles/
npeoPeleg g [Mavaylog xat Tov aylwv.

10 £Bdouo repdraro (00. 93-106) 0 Adyog el uvnuoovvmy xaL TwV TEAETHV
OV T OLPOQOUVV: M TEOOEOQEA kAl 1 avauvnon oty [1péBeon xnat xatd ™) Ol
Evyopotia, n @oovtida avivuuwy Buloavivdyv yia ta xabepouévo pynuéouva
1OL 1) UEQLUVA ETMVURMVY YLO TV €Nl Oglpd TtV BeonobBEétnon tovg néoa amxd
draBfreg noL dweeés, alhd noL 1 BewENTr) TeExunEimon uéooa amnd Beoloyurnd
xelueva avTg TS aroAovBOUUEYNS VIO ALLDVES KAl UETAPAAAOUEVNS TQOARTIRNG.
Kowdg témog, oyt n duvatdtnta TANQovs WETUPOAG NG «UEONS XATATTOONG»
-0mmwg oM €xer yiver ovtnmon magamdvm- alhd ot TowiAol TEGTOL MEEAELOLS

Yo TS YUYES, 0TS AAAWOTE TOIAOL EVOLL ®OLL OL TOOTOL TTEOTPOQWY VITEQ TOVG,

19. TTpBA. otov Iwdvvy Xovodotono (Augiparrdueva, In psalmos VI, PG 55.548.48-
50): ... O0 yapo oty év 1 {dn uetdvora, ovx €0ty Bavdtov ovyxwonots ovx oty év
@ uviuate xouioaobar dveowv. Ilaviyyvois ydo éotv 6 NuETEQOS Piog ... atov T'onydoto
NoaCiovinvs (PG 35.944C): ... 00x EoTiv év 61 tois Gmerbovot éSopordynois xai St0p0woig
... ToPA. R. Voix (exd.), Die Schriften des Johannes von Damaskos Historia animae utilis
de Barlaam et Joasaph (spuria): Text und zehn Appendices, t. V1/2, Berlin-New York
2006, #eg. 11, o1. 134. To Yoiuxd onté (Walude 6.6) mépa amd 1o teheoi®no g un
UETAVOLOG, (OWS VO EVEYEL ®aLL TN OLAoTAON TNS MONG, TNS ANOUOGUVVNG TV VEXQWDV A Td TN
CUEON XATAOTATN TS YPUYNS, VO 00UVNEO YL TOVS VEXRQOUS Plwna, STme amavIdToL o
AOYOTEYVIRES «HOTOPACELS OTOV RATM RGOUO», EVK BEIORETAL OXQPDE OTOV aVTiTOd TOV
%EVTOOU TMV VEXQDOLWMV AXOAoVOLDY ®aL Twv pynuoovvey, e uviune. H AqOn nowdlet
vo. paocaviCel Ty Yuyi ragaxrdto (0. 139, ... mdvtes pov émeddfovto ...), 610 doEnoTInG
™S WONG TOV xAVEVA €IS YuyogoayoTvTa: EeXaouévog oo Ghovg Intd va ) Bupdtal o
@ulhaxog Gyyehdc e oto auéowg emduevo (Kai vov) potd v @eotéro mdc tv Eéxaoe,
%o OgV EXOUPE TA OTTAGYY VO TOV YULOV TG, YLOL VO, TNV OWOEL.
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EWOWA YIOL TNV RATNYOQI0L TV «UECMV» OUAQTOADY, TOUEOLO TOV Ol TQOOEVYES
dev eEalpoVV ®aVEVQ, OTTmE Sl TVTTWVEL —UETA ATl Ui Laxd ToQAd00M REWEVWY
mov €xovv avageofel oto Béua- o Mdprog Evyevindg.

310 6y600 %epdhaio (00. 93-106),  fugpoaon amd Tov ovyyoopéa divetal oTig
0vo oLaitepeg arolovBieg mov emAEYEL VO AVOAUOEL, AVALQOQLXA UE TO YEYOVOS
Tov Bavdrtov, TV axolovdia «gic Yuyoddayovvra» (tnv omoio uetagedlel 6to
noedotua tov Biriov) xat v axohlovBio Tov verp@dowov gvyelaiov uetd
tov Bavato xat v togy. To ®UQLo owua ™S TEM TS axoAovBiag arotehovy 0O
VUVOYQOPLROS ROVOVAS ROl TO TQOTTAQLNL, OB ®oL oL gVyEg o€ meld AGyo.

O ovyypa@éog 0" avtd to TUWAUO Oev eméVeL TOOO OTNY AVAAVON NG
axolovbiag «eic Yyuyoddoayovvra» (00. 107-110) ahld meproobtepo (00. 110-
126) ot ovlion TOV 1OV TAQASEYUATWY NS EOVOYRdENOofS TG, TOV
xoddwra e Movng Aswwdvog and ta €A tov 120v, Tig ToLoypapieg oty Movni
Xuhavdapiov amd 10 mE®TO wod tov 130v rar avtéc oty Ayia Zogio otV
Ayoida tov 140v a.?’. H avaAvomn g etrovoypagnons, € oEor e TNV LAY
%XOL TNV EUQOOTN OF RATOL YWEIC O TO REIUEVO, TEAYUWATL AVOIEUVUEL T
onuaota ®at ™) doun TV AVTIoTOL(WY OXNVAV, UE TOV OQAUATIRG TOVO TTOV TLS
drateéyel ®aGbe popd. Tavtdypova, 08 AVTHY TNV EXOVOYQAPNOY ETAVEQYOVTUL
0L %OLVO{ —% 0Ll ELROVOYQUPLRA- TOTTOL, GTTMS TOVS £XEL AVOAVOEL O CVYYQUPENS OTA
meonyovueva xepdhaia, 600V 0@QOQA TN OTLYW | ToV BaVATOU, TV «TEO0MWOLV
#olom> naL TN «UEON xaTdoTaon TNS YUYic (mtwe n £€E0d0¢ Tne yuuvic Yuyic amnd
TO odua, N dterdivnom g and ayyélovg xat daiuoveg, to Liyoua Twv TedEemy,
0 O%OTEWOC AdNC), nall ue emmhéov doanaTinéc AETTOUEQELEC TOV TEORUTTOVY
raBopd amd TV agiynon tov xavéva (to altnua e Puyic vo yiver To odua
Boed twv dyolmv Oneimv xat 0pvéwv, 0 EVA0SEUAS THE YUy artd Toug dallo Ve,
N Oe0TE®OC TOV UEOITEVEL/TOQUXANE] G/TOV YIS TNG YL TOV EAEO TTEOG TNV YUYH).
Telnd, N LxO0VOYQAPNON ETEXTEIVEL TNV OLPNYNOT TOV REWEVOU TOV RAVOV, EVH
TOVTOYEOVA dQOUATOTOLEl RATOLES AETTOUEQELES TOV, OYOVQO EVIOYVOVTAS UE
ueyahiteon €vtaomn TV eVIUTMON TOUS YLO. TO ROLVO. 2TV eVOTNTA TOU RAE(VEL
a6 To VToxePAAaLo (00. 124-126) 0 GVYYOAPENS AVOQMTLETAL YO TOVS AGYOUC
QT YNONGS AVTOV TOV XEWEVOU XL TOV TEOTO AELTOVQYIOS TOV —0€ GUVOVOLOUS UE

™V OTELOVLOT TOV-, 0TO WECO %o VoteQo Buldvrio.

20. Avté 1o tuqua Pacitetal oe TodaldteQo dbo tov ovyyoagia, V. MARINs, ‘He
Who Is at the Point of Death’ The Fate of the Soul in Byzantine Art and Liturgy, Gesta 54
(2015), 59-84.
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H avdlvon tov xavéva and tov Mapivn (oo. 107-110) xot m oy€omn g ue Tig
ENOOTIXES ALVOLTTOLQAOTAOELS TNG ElVaL VIToderypuaTivy. Oa TEoobeTO HOVO HeQLrd.
Tedo0eTa oSO, o) Agv glval Oapéc amd ToU TEOXUTTEL, 0TV 0" WO 1 alhoy,
GTL TO VUTTOXEIUEVO TOV AGYOU ElvaL EVOG UOVOYOS —®aL 0L AALTRGS 1} 0TOLOCONTOTE
Yoot VOG- Tov Tebaivovtag tov Bpnvouv dihot wovayol (0. 108). H amootoogt
eEdAlov, Kaloi uov @ilot xal yvwotoi, 0tV a0y TOV TE®TOV TEOTOQI0V TG
auéomg emduevng v wdng delyver meQLOOGTEQO TEOS QVTHV THY xatevBuvon .
Modypatt o Beatic uévo amd v avdlvon g swovoypapiag (0o. 110 x.e.)
SomoTtdveL 6T 0 aTEWOVIEGUEVOS YUY0EOAYDV %ot Bavadv elval Evag novoyde,
WOTO00 OTO (OLO TO XEUEVO 0 AVAYVAOTNG O dLaxQIVEL VT TNV ATORAELOTIRY
wWidmra. B) H 01" wdf wotdler oav va eivar n éxgpooon g televtaiog embuuiog
o’ avTéV Tov ebaiver: va 9IEoVY To oD ToV 0To ORVALA naL OyL VoL TO YAAAOLY,
Yo va raxomonfel ommg xal | Yuyn Tov mov o vrootel pofepd faocavioTioLa.
(00. 108, 112-113, 116). H oxnvy avaxalel ulo pnetoyeiowon yio 10 avaldoo

avhE®OTIVO O TOV deV ElvoL VO XEL 0TV VUVOYQLplo He avahoym Bepnatiny®

21. TTaQOuolegs VUVOYQOUPLRES ORNVES RAL OTOOTQOEPES, YO TAQAOELYUO OTNV
€EGOL0 axohovBio OV POEE YEVIRA TOVS XREXOWUNUEVOVS, OUVNYOQOUV OTNnY vrdbeon
dtL 1 arolovBia €ic Yuyodoayotvra (owg vo unv agoed uévov éva wovayod. ITopA. to
ropandtm Widuero (Mxoc B7) mov amodidetar otov Indvvny Aauaoxnvé: Oiuot, oiov
aywva Exer 1 Yoy, ywoilouévn éx 100 oduatog! Oiuol, mooa daxpUel TOTE, xal 0V
vdoyet 0 Eredv avTv! ITpog T0Vs AyyEdous 10 Suuata OEmovoa, EAroaxto xaOIxeTEVEL
TOOS TOVS GVOPWTOVS TAS Yelpas ExTeivovoa, ovx Exel Tov fonbotvta. Aio, ayamntol
uov aderpor, évvonoavtes nudv 1o Pfoaxd tig Cwis, TG HETATTAVTL THYV AVATAVOLY, TA0d
Xototo0 aitnooueda, xal tals Yuyaisc qudv 10 uéya éreog, 1 1o d0ENOTIXG 0TO TENOG
™mg arolovbiog, 6w aQyitel, OoDVTES ue dpwvov xal ATVOUY TQOKXEUEVOY, xAaUoATE
TAVTES E EUOL, AOEAQOL XAl PIAOL, OUYYEVEIS XAl YVWOTOL- ....

22. "HOn avagépaue tov xavova e axohovdiog tov Wuyoodppotov wg onodiwd
WNUOOVVO ... TOV AT i@VOS xOoLunOEVTIWY eVOELADS ... Me fdon to ovvaEdolo tng nuéoac,
Emeldn] Tves dweov moAddxig éml SEvng vméotnoav Odvartov, év Baldoon te xal afdrois
B0ETL, XONUVOTS TE XL YAOUAOTL, KOl AOLUOTS X0l ALUOTS ®Ol TOAEUOLS ®al EUTONOUOTS XAl
®OUUOIG, %0l EALOVS TaVTOLOUS OaVATOVS VTOUEUEVNHOTES: [0WS OE, xal TEVNTES OVTES XAl
AToQOoL, XAl TV VEVOULOUEVOV PAAUDOLDV XAl UVNUOOUVWV 0UX ETUXOV: PLAAVOQMDTWS
ol OelolL TaTEPES XIVOUUEVOL, XOWVDS UVELQY TOUTWV AmAVTOY TV xaBodixny éxxAnoioy
moleloBar E0éomioay ... Katd ®Amolo 1960 1 CUYREXQUEVY ETUVNUGOLVVY aroAovBio
wvnuovevel 6Aovg tovg Ayvmotovs 1 Eexaouévoug verpote. TToALoUg TodTOVS TOOYIRKY
noL omeEVRTAlOV BaVATOV apnYElTaL U ELPATIXG TEOTO O XOVOVOS TS oxohlovdiog:
Eagvirove Plaovg BavAaTovg amd ®RAXOTOWOELS %Al @OvVovs, Bovatikd, *€Qauvou,
TANUUOEES, ddyrmuo amd @idL, TodomatTnuévous and dAoya, TVLYWovs, ONANTNOLAOELS,
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v) H amexdvion tov Adn (0o. 118-120, ewx. 34-35) wg wio yevelopSE0g ®eEQaAT
0€ TEOWIA TOV TEQULEVEL VO ®aTATLEL TNV YPuyY, Aod wio diagpoomotnuévy
ELROVOYQUPIHd AemTOouéQELa, Tov dev €xel eEanowbel megaitépm 1 TEOELEVOT
™e Méyol thpa €yer emonuaviel 1 aydotayn mAeved tov Adn, evd oTnV
moovoa meQlnTwon mepLoodtepo ovuPoromoteitar o Kdtw Kdouog, ommg
VdoYEL 08 EXETA Tapadelynata exionNg 08 WrEOYOUPNUEVO YEWRSYoapa?. §)
Zmv tehevtaio 0 md1, €xeL 00LOTIRA ETLROATNOEL 1) TEAYUATIXRATNTO TOV AdM.
H enindnon tov Beov wAéov dev €xel vonua, ®otL 0TNy ATuOOQALQ0 XVQLOLQYE! TO
PoAuwrs yuo 1o ouetdxinto tov Adn (WPaiu. 6.6), dtmg 1O avogéebnxe. Mdvn
eAmtida yio TV Yuy omv ®vShaon wov Let, oL TEOOoEVYES TV CwvTavdy, agov 1
dwa dev nwopel va eminareodel T fonBeia Tov Beov, ovte 0 XQLoTAG, N OE0TA*OC
%O oL dytot T Bupovvtatl amd uévoL Tovs.

Tehevtaio vroxepdiato (0o. 126-130) amotehel n ovvroun avdivon g
axolovBiag Tov verpwoiuov gvyelatov. Edd eEetaletar etoaywywma n eE€MEN
Tov amhov Evyehaiov, oe oyx€on we T UETATOOTY TOV HUOTNE{OV YU QUTHV TV
Waitepn meplotaomn, niog arolovbiog ONLadh mov mpooaouoletal ue avaioyn
ooun 1oL GLTAROTO TOV EVXDV/TQOCEVYDV, TOAQARAADVIAS YLO TNV YUY TOU
€xel UYEL ATTEOETOUAOTY atd VTSV TOV ®Gouo. MAALOTA OTa TEMTOTUITA WEEN
QVTNHE ™S axohovBiag emavEQXOVTOL YVOOTA BEUATA YIO TIS «EYVOLES» TNG YUYNG
uetd Bavatov, to Moo axd to deond xot T AMITEWON ad TO OROTAdLO TOV
Adn, ™ oVYXHOENON TOV €V TOY OUOQTNUAT®MYV UE TO XAWYWO TOV XOTOOTIHOV
omov elvor yoouuéva, xot ™) daypaen wéoo and 1o €Leog %ot THV aydmn Tov

XpLotov mEog Tov GvBpwmo. To évtovo altnua yio ovyxdenon ®rot 1 TaQovoio

0TEAYYOALOROVS, AVOQ®ITOVS OV £ywvay foed Onelmyv, tetelvdv xot gometdy. Mio tétola
QTEVRTALOL TUYT OOV VO TNTA €00 M YPuyn YO TO CAOUA TNG.

23. Kot avty n mwhevpd tov Adn amavidtal O UixQoyQogieg ®mdirmv amxd
ueoofulavtvi Tepiodo, OTtws otV moeaxdT® 0t Tov xwdwka Barberinus gr. 372, . 237v
(https://digi.vatlib.it/view/MSS_Barb.gr.372), éva uwpoyoagnuévo Ppartiowo tov téhoug
tov 110V at., ouvodetovtog To oyeTws xwelo (Paiu. 143 4, dvOpwmos uatoidTnTL dUoLbon,
ai Nuéoat avTol MOEL OXLA TAQAEYOUOTLY): TQORELTOL YLOL TNV ATERGVION TNS AAANYOQLHHG
apiRynong yuo. v avhpdmivy Cwi, ne T LopeEs Tov BavAToU MS HOVOXEQMTOS KOl TOV
Adn pali wg yevelopopou yégovta %ot dpdxrovia, Omtws vtdyel otov Blo Bapladu xat
Iwdoag. BA. R. Voik (ex8.), Die Schriften des Johannes von Damaskos ..., veq. 12.215-256.
T v amerrdvion vty PA. evoewrtind, E. ZaMnaNikoy, H eixovoyodgnon tng oxnvig Tov
«UALYOUEVOV HOVOREQMTOS» amtd To pubiotéonua «Baphadu xot Imdoag» oty eMhadwxwn
uetoBuloviwvyg Toroyeapic, Awddvn 19 (1990), 127-158. O yodgwv etolwdlel oxeTing
UEAETN YO TN OVYXREXQWEVT AAMN YOO @ yNoM TO OUECMS ETSUEVO LALOTNUO.
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™S PWTLAS, 0TS owoTd xataliyel o Magivng, 6e onuaivovv amagalitnta %ot
ouoLdTNTa Ue 10 ®0BOAKG «xabBapTotoy», aALG TEQLo0GTEQO TN OTHEOLEN VTV
TV oLtnudTomv -6mmg o €xovue dei- o gvayyelMnd ymoelo rat Tov Adyo Tou
d1ov Tov XpLotov*,

Hopafraovrag ™ oepd uéoa oto Ppilo xratr mEw avagpeedd oto
ovurepdouata, uioe ovvtoun UOVO %QLTLXY Yo TV eE0QETIn OTa ayyArd
UETAPEOON TOV ®aVEVa artd Ty axolovBio «&ig Yuyodoayoivia» (0o. 135 n.c.).
Qc éva mpdTo 0YOALO, —TLoTEV™- B0 AVOOELXVUIOVTAY TEQLOOOTEQES TAQGUETQOL
TOV VUVOYQA@LXOU REWEVOV, OV OUVAOEVAV TO %ElLeVO —O€ €val (60C VTOUVIULATOS
NYOV- oL evOelEelg Yy oelhéc oe PBPhnd xon gvayyelrd ywoeia®. Entong

526

emionuaivovrol Ayo Tumoyea@urd?® ral eVOAAARTIRES TOOTAOELS IO EAAYLOTA

onuelo ot uetdgpoaon?’.

24. TTépa amd v »voLa pelétn tov . Anuntoiov TEEQTOV Y10 TO VEXQDO O EVYELALO
oty onola avatEéyer o Maivng, a&itel navels va dgL noL PETOYEVEOTEQES UEAETES TOV
1Oilov, 6mg to TEwTomEeoP. A. Tzepnos, ‘H xatayonotxn téheon tod puotnelov tod Aylov
Evyehaiov, oto: ‘H vyeia xai 1 aobéveia oti) Aeitovoyixn Ewn tiic ExxAnoiag. IToaxtixd
I’ Haveldnviov Acitovoyixot Svumooiov (20-22.10.2008), Abvvo 2009, 277-291. e
avth ™ WeAETN avadewmvUeTal TEQLOOGTEQO GTL 1 ®aOLEQWON TS OTOLOS VEXQWDOLUNG
TAQOAAOYNS TOV LUOTNEIOV TOV EVYXEANIOV, W TOOS AEXETA EMUEQOVS OTOLYEIDL TOV, TN
¥0(oN TOV VEXQOU ODUATOS, THV ®AUON TOV X0QToU Tov fouvtnyuévov oto AAdL, ®AT.,
amddel TS TeELEoEmS TOV pVoTNEIOU Ue BEQaIEVTIRG OROTO, EVH ATOTELOVOE ETLQQOT TNG
ROTOYONOTIRNG TEAEONS TOV UE CLVYXWENTIXG OROTO At TN AATviry exxinoio.

25. T mapddeypa, Ph. KAivov 10 otc oov ... (0dY v°, Ocotoniov- mopr. Walu. 85.1)-
ovpavtes €€w (GO ¢, AGEa motol ... ) nal ...xelpag uov Sebijvar xal médag Ewobeivai.
(&Y T, modto tpomdpro- mePA. Evayyéiio Matbaiov 22.13 and v Iagafori twv
Baohwmdv Taumv), ovx évi yao év Eén uvnuovedery tov Kvptov- (G 07, tpdto 10omdoLo-
TP Waku. 6.6, BA. noL mogandvw onw. 18-19)- ... eic mop BAnOiioouat. (HdY 67, Todto
toomdlo- mEPA. Evayyéiio Matbaiov 25.41)- téhog oto (8o onuelo tov zavdva,
avo.poEd, 1 exixAnon Tov 0eov and Tov dvOewto, Ocol 0UXETL Eyd uvnodnoouct: ahld
%o 1 ovTioTorym Tov avldTov and tov 0e6, Oc0¢ 0VXETL EuoD uVNoONoETAL, BE CMOTIXO
o%onS %ot antd To VO VITOXEUEVO, AvaraloVY To ywelo uvnobioovratr tol OVOUaTos
oov év don yveved xal yeved. (mofh. Patu. 44.18) wow uvioOnti uov, dtav EAOyg gig thv
Baoideiav oov (mePh. Evayyério Aovxd 23.42).

26. Ac 8L000w00UY g dyamntov (HdY) ¥, TodTo TeOTAQ0), éxTelvw (HdY &7, TEWTO
T0TAQ10), ZHleobe (HOY) €7, deiTeEo TEOTAQL0), % YuxTc (HOY) ¢, ... Kol vV ...), pofeodv
(d T, mphto T100mAQ10), AV éravéAOnTe ... (OOY) T, ... AGEa TTatol ...), uvijonti wov (Géy
N, ... AGEa Tatl ...), déov (Odh 07, ... AGEa ITatol ...). [ToPA. ®AmoLo TVTOYQAPKE ETIONC
ota ropouxdtw onuelo: 0. 12 onu. 28 (010 Aatvird xeluevo), o. 105 onu. 101 (e06v).

27. To ofina o@lw (HdY €, devtepo toomApLo, ®nar AdEa ITatol ... Kai viv ..),
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O Mapivng meoynotind €xel ®OTOQPEQEL VO EVIOMIOEL %Al Vo avadelEeL
TO. ®EVTOWA onueion g mloTng YVow amd tov Bdvato xot T Lowfq Ths Yuyxng
UETA o’ auTéV [ty BLa TV do Tov BavdTtov, TN «UEQLXT] XOloM» TN YUYNS
ov axohovbel («provisional judgment»), T «u€on xatdoTaON» OTNV OROLC
elogpyetal n Yuyn («intermediate state») ot évav «vonté» [lapddeioo q Adn, yia
vo tapoueivel uéyor ™ Agvtépa Iapovoia], Oéuata to omoio amodidoval ue
«aLoONTOVS» BEOVE KoL «ALLOONTES ELROVES LECD ATTO REUEVA HOLL OLTTELXOVIOELS.
To tehxd amotéleona eivar €va PBiAio eEalpetind, doov 0@opd to emimedo
€0gvvag, ™ OVUPOAT TOU OTNY RAAVYN VOGS REVOU 0TI CUYHEXQWEVT BenaTin,
€vo yoNnoo eyyeleidlo yia ToMES mepLoyés otig Pulavtivég omovdég, ue Tolv

VYN TOLdTNTO RaL ETMUELELDL TG EXO00NCE,

EVOEYOUEVIGS VO E(VOL OWOTOTEQO VO, UETALPQAOTOEL UE TN ONUOOIO. TOV «TEOPTAIVD TNV
tehevtoio otryw)» Onhadn «May you all be in time, beloved ones and appear ...», «Come
in time, O great angelic power of God, Michael, ...», nav «Come in time, you too, O pure
and immaculate one, ...», L& TNV €VVOLO. TTOV YONOLULOTOLEITOLL OTNY EAANVIXT UEYOL OTUEQQ,
oe pEdoels Onwg owoe, Iavayia, ponba., cwoov, EAénoov., | va un obow exiong, To ...
UvnoOgvrec wov ovv, dyamntol, tic mEO¢ tuac duiAiac, uveiav moieiole pov. (G T,
TOHTO TEOTAQL0), (0w elvanl mo 0woTé va puetapeaodel wg «Remembering therefore,
beloved ones, my company with you, mention/support me».

28. Oa NTav eVOEYOUEVIIE TQOARTIXGTEQO, OV OL TTOLQUTTOUTES OEV HOTUYWQOVVTAY MG
ONUELDOELS 0TO TEAOCS TOV Biriov, xabdg ue Ty TAN0da TV TANEOPOQLDV ROl TC TOANG
roabéuata eEAAVIroU xewévou o mepiéxovy (00. 141-166), o avayvdotng yoedletal
oVVEXMS VO 0vaTEEYEL 0ot avTéc. ‘Eva emumAéov yonowo egyaieio yio tnv maparohovinom
TV Ogndtov ot gon tov PifAlov Ba Htav Eéva TapdeTNUa Ue Ta TO oNUAVTIXG BLBAurd
xwoio and v IMakawd xar Ty Kown Awbirn mov gaivetor va eixov moywwdel ot
Oedonon tov Pulaviivov xdouov oe oxéomn pe tov Odvoto xol ™ uetobovdtio Tomn.
IMopaxdtm 0QLoUEva evdewmTing, Ommwe To maeaxdtw yweio amxd tovg Yaluovg ...
arootoagitwoay oi quaptwlol gic tov Adnv ... (Walu. 9.18), ... Kvpie, avijyayes €&
ddov v Yuyiv uov, éowodg ue ard T@OV xataparvoviwv gic Adxxov. ... (Palu. 29.4), ...
&vOpowmog, WOel ¥0pToS ai Nuépat avToT woel dvOog 10D GypoD, oltws é§avOijoer Stu
wvetua SiNAOev €v avtd, xal ovy UmdoSel xal ovUx EmiyvaoeTal €Tt TOV TOTOV AUTOD.
. (Waru. 102.15-16)- v woaafolij tov mhovoiov xatl tov gpTwyoy Aaldeov (Aovx.
16.19-31), v mapafori yio tove Baotdixovc I'duovs (Aovx. 14.15-24), tmv meouypoi
e Asvtépac ITapovoiog (Math. 25.31-46), tnv éygoon tov Aaldoov (Iw. 11.11-44), ... v
] oixig 10U matEOS wov povai moArai gioiv. ... (Iw. 14.2), tnv avdotaon tov XLotoy
%ol ™Y avdotaon Twv verdv (A" Kop. 15.35-38), ®.G. Avtiotoro TaQdQTnuo Ue Tao
TATEQXRA, OLORNTIXG, OYLOAOYLXA, VUVOYQAPLXA, doyuaTiXd XYmoo, exlong Oa dlevrdivve
TNV EMLOROTNON TOV REWEVOV TOV EXOVV XONOWOoTONOEl 0T HeAET).
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Kielvovtag, ta ovumepdopato (0o. 131-134) dwordvouv modywott To
eyyelonua xoL Tov TEOTO TEOOEYYLONS AUTNHS TS UEAETNS, Tavm oe €va Béua
1600 ®REVTOIXG, TN YoloTioviry B€om tov fulavivoy moltionov yio ) Lw1 uetd
Bavatov. O ovyypagéag ouvoiler (Yo TNV «TQO0WOIVH %0i0M» %Ol TN «UEON
xaTdoTaony TS Yuyng, Tov Iapddeioo xat tov Adn), TS QUTEG OL 0PN YOELS
%O Ol ELULOVES EUTTVEOVTAL 0T AETTTOUEQELE TOVS OTTO THV ETLXOLQOTNTO THS ®AOE
EQLEO0V, O TS OL A TXES YOLOTLAVIRES TETOLONOELS OAAMAOTQOPOTOUVTOL UE
TNV TLO 0QYAVWUEVN dLaTiImwom t)g BeoAoyinng ovTHTNOoNG 08 OYEoM Ue To ®oipLo
-0 ToTE- Yo ®A0e dvBpowmo Béua. Ztig televTaies mooaypd@oug, TOAY eV0TOY
avodEVUOVTaL dLOTAOELS TOV BEUATOC TOV TOAYUATL TEQLEXOVY dUVATOTITES
Yo TV TEQALTEQW aVATTUEN kot dtegevivnon tov. Ooo %L av Nyovv g rdTL
0QLOTIXG 1] «TQOTWEIVY XOLOM» ROL 1| KUEON XATATTACN» TN YUYNS 0TOV GALO
%n6ouo (elte avty 0dnyeitaL otov Adn elte otov [1apddeloo), n eE€taom emuépoug
ATVYDV 0VTOU TOV onuaviroy yio ™) PBulavtiviy mioty ntiuatog gaivetol
StL dgnve yopouddes yioo ™ Oelodvon edmidag doov agoed T dVVATOTNTA
TOEOYNE TOV Beir0U eléovc®. Towg #aL aVTH M «OLX0oVouia» GTOV OVTIToda NG
AOYIAS AVTOTGO00NS RAVEL RATAVONTS —ie MO T REVA TOV- TO OVOTHUO TMV
améPewv yo tov 0avato xat ) uetafavdtia Lwh oto Buldvtio. ITapd tic dmoteg

CEXRQEUOTNTES» QPN VEL VO OLLWQOUVTL, ATEVAVTL OTY) CVOTHUATIXT BEdENOT TOV

29. Onwe ol ofuepa, o duogihic AGyog eumvéetal nev amnd 10 4yvwoTto TOu
Bavdtov ymwelg tavtdypova vo tov Bemeel m¢ ®atL teleoidino (BA. yio mapdderyna to
toayoUdt tov Nick Cave, Death Is Not The End), to. «éxelfev» 100 GALOV ®GOUOV %L
TOTE OTOTELOVOOY €VOL EQMTNUATIRG YLat TOV AVOQ®TTO, Rl 08 TETOLO TVEVUA —KOL TOVO
dtavonTirig ehevBepiog- amevfvveTal 1 OQAUATIXY ATOOTQOPY OTO TOQAXAT® TOIMUOL
tov Indvvn Mavedmoda, tov 110 at. mpog tov eyepfévia amd tovg vexpotc AdLao: (exd.
de LAGARDE,80.) Ei¢c tov dytov Adlapov tOv 100 Xp10T0T Qilov Sult THV OLwahv Tdv
Exellev. | Towv €v verpoig fyyethag ov6ev 0060 we, / éxeibev éAOMV, Adlape, XotoTOD
@ide, / 00 moa&wv avTdv, 00 Siawtav, otx &0n / 008 oioc avToic x@Eos 0Bd 0iog VOuoc:
/ xal Tl ydoig ool Tiig Ey§poews ydow, (5) /| eindvti undev t@v éxeifev undoiws. / Eviwg
GAnoic tvyydvav Xo1otod @ilog, / Eyvag otwray xav drdoontov gilovs. (MT®. INa tov
ayro Adlapo, tov @iro Tov XpLotov, Adyw e orwais tov (Aaldoov) yia ta modyuata
T0v dAAov xoouov. / Amohitwg timota dev avdayyeiheg amd tov Katm Kdéouo, / €xovrag
Mgl (wlow) amd “rel, Adlape, Tov XpwotoU @ihe, / rauld mEAEN Tove, TS TEQVOTYV,
T{mota ovvnBeles / 0UTte TS Elval 0 TOTOS TOVS %Al TS VouoBeTovve: / doa AoLtdv oo
eival 1o ®ald and v §yepot| cov, / agoy timota de (Wog) Aeg amolMitwg o’ doa eideg. /
Ovroc emerdn eloar @ihoc alndivdc Tov Xpiotov, / Eépeic xot va. xpatdg (OL1mmdc yua) ®d0e
woTxd tov @ihov (cov).
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ntiuatog and ™V xabohxrt exxinoio, N §uEaon 0To YEYOVOS TG AvAoTaong
%Ol TO ®IVNTEOG TS At aydmn alpouy ta drola adEE0dM TNE o TNG TOV QLN VEL
N ovoTnuatiny «0eohoyion: avtd ToVICEL EupATIXG Rl UE EVAQYELXL OTNYV EVOTN T
ue v omoia ®Aelver 1o GpBpo tng n Barbara Saylor Rodgers yio tov Pouavo
MelmdS %ot 1o ®0vVTaxlo yio. Ty €ygpomn tov Aaldpov: «Despite the emphasis
on faith through the first part of the kontakion, Romanos reveals that what ensures
eventual resurrection is in fact love (18.10): 0ovx GnoAlelgs yao 1OV moBodvid o€
(you will not destroy the one who loves you)»*. Avté mpoxrUmtel 1600 amxd TIg
7O 0QYAVWUEVES OTTOYPELS, STTmS expPEALovTal 0To YoTeQo Buldvtio, 600 %ot Tig
emBavaTieg axohovBieg naL TO ®AUO TOV ATOTVEOUY YL THY aymVidoo Ypuyn. H
tehevtalo mivelld, ota ovurepdouata tov BAlov tov Mapivn, ue T ovvioun
TO.QOVOI0ON TS UETA-T0-Bulavtio TonMg TOV OmelrOVIOEmY TOU RAVOVO «ELC
Yuyogoayotvra» olhd %Ol TNG EVIEADS TEOCEATNG —UEYQOL ROl TIC TELEVTOIES
denaetiec- 000600ENS onEYNS avadeELRVIEL TO GQOLAL TOV XOLOTIOVIXOU OTOYO.OUOU
YLOL TO YEYOVOS TOV BOVATOU %ol TNS TLOTNG Yo T UETA BdvaTov THYM TS Yuyng
uéyot xaL ofjueoa’l.
ManNoaHs 2. TTATEAAKHS
Moavemothuto Kortng

30. BA. RopGers, Romanos Melodos on the Raising of Lazarus, 828-829. T Tig
«Be0MOYIES EXNQEUOTNTES» OTO AOYO TS 000600ENS exnlnoiog yia ta uetd Odvatov, BA.
XP. ['aNNAPas, TO aiviyuo 100 xaxot, ABfva 2009, oo. 253-264.

31. ‘Eva wolMitiwo aArd mopayvoplouévo Bipiio mdve oto Béua, dnuooitevuévo
areTd vopitepa, ota 1901, elvar to MeAétn mepl dOavaoiag tig Yuxis xol TEQL IEQDV
UnUooUvmv, yoauuévo amd tov Ayio Nextdowo (Kepahd) untoomoritn IMevramdhiew,
VO TUTWUEVO %Ol uEYEL TESopaTa otV ABNvo.
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Byzantium and the West: Perception and Reality (11th-15th C.), edited by N.
G. CHryssis, A. KoLia-DerMITZAKI and A. PAapaGEORGIOU, Abingdon and New York:
Routledge, 2019, pp. xiv + 330, ISBN: 978-1-138-05974-0 (hbk), ISBN: 978-1-315-
16339-0 (ebk)

This book, consisting of 21 chapters, contains primarily the published papers
given initially at the homonymous conference that took place at the National and
Kapodistrian University of Athens between 5-6 September 2014. As the editors
point out, it was decided from the outset not to include papers regarding art,
archaeology and material culture. Therefore, the papers published here cover
historical, literary and religious topics and are subdivided into four parts: Part
I, Setting the Scene; Part II, Byzantium and the West during the Early Crusades;
Part I1I, Cross-Cultural Contacts in the Margins of East and West and Part IV, The
Latins and Late Byzantium: Perception and Reality.

Part I begins with a paper by Anthony Kaldellis titled ‘Keroularios in 1054:
Nonconfrontational to the papal legates and loyal to the emperor’ (pp. 9-24). Here
he argues, unlike most modern scholars, that Michael Keroularios the patriarch
of Constantinople deliberately avoided confrontation with the papal legate
Cardinal Humbert over liturgical and theological matters. Far from controlling the
supposedly ineffective emperor Constantine IX and trying to undermine his foreign
policy regarding Italy, Keroularios was following his orders. Kaldellis argues on the
basis of primary sources -such as the letters written by Archbishop Leo of Ochrid in
1053 criticising the use of unleavened communion bread, Pope Leo IX’s polemical
reply to it and two letters from the Byzantine emperor to the pope urging the
maintenance of the anti-Norman alliance- that later perceptions of Keroularios as
bellicose and domineering the emperor are mistaken. These derive from Cardinal
Humbert’s perception that Keroularios was behind Archbishop Leo’s letter on

unleavened communion bread, causing him to present the patriarch as a heretic in
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conflict with the emperor when in fact both were working together to avoid conflict
with the papacy.

Next comes Michel Balard’s paper titled ‘Colonisation and population
movements in the Mediterranean in the Middle Ages’ (pp. 25-37). He discusses
Italian colonisation and population movements in the eastern Mediterranean in
the consecutive frameworks of political, economic and cultural colonisation,
with special reference to Venice and Genoa and their changing relationship with
Byzantium. The twelfth century trading posts founded by Venice and Genoa in
Constantinople and the cities of Syria and Palestine after the First Crusade became
larger territorial entities after the Fourth Crusade of 1204, with both republics
obtaining Greek islands and additional trading stations throughout the eastern
Mediterranean and the Black Sea. Harder to follow is Western emigration from
Italy and other lands to the East, although Genoese notarial deeds and financial
records provide a degree of precision, especially concerning Chios. Emigration
could be individual or collective, with the followers of military leaders settling in
lands conquered by them, and included noble families like the Venetian Sanudo and
Ghisi on Tenos in the Cyclades. Nevertheless, high taxes, plague and Turkish raids
caused population shortages. Both the Venetians and the Genoese tried to remedy
this through grants of citizenship to groups of the populations in their overseas
territories associated with them. This policy had only limited success, and so both
republics, unable to rally these populations, could not resist Ottoman expansion
effectively.

Sandra Origone’s paper, titled ‘Genoa and Byzantium: Aspects of a long
relationship’ (pp. 38-55), examines how the initial Byzantine hostility towards
Western crusaders came to encompass Western merchants as the initially
unimportant Genoese presence in Byzantium grew in significance. The twelfth
century Byzantine historians Anna Comnena, John Kinnamos and Archbishop
Eustathios of Salonica describe Latins as greedy, parasitic and bloodthirsty
and Nicetas Choniates was the first Byzantine historian to attribute the above
characteristics to [talian merchants. Yet the Byzantines did not see the threat posed
by the Latins as uniform. Whereas other Italian city-states presented a political
or institutional danger, the Genoese threat was piratical. Similarly, the Pisans,
Venetians and Genoese perceived their relations with Byzantium in different
ways. The Venetians, traditionally seeing themselves as independent of Byzantine
authority notwithstanding Byzantine claims to the contrary, were angered by the

favour shown to the Pisans in the late twelfth century by Emperor Alexios III.
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Indeed, early thirteenth century Pisan coinage bears the inscription untno Geov
on coins depicting the Virgin. Good relations between Genoa and twelfth century
Byzantium are illustrated by the annalist Ottobono Scriba recounting how news
of the Emperor Manuel I’s death came to Genoa by a ship loaded with grain, an
indirect allusion to the economic benefits Genoa derived from Byzantium. From
1261 onwards relations fluctuated. The Byzantines refusing to grant the Genoese
a quarter at Constantinople and sending them to Pera, while in 1349 the Genoese
destroyed the newly-built Byzantine fleet. But both sides drew nearer in the face of
the Ottoman threat, even if Byzantine hostility to Genoa persisted down to the fall
of Constantinople in 1453.

Part II begins with Athina Kolia-Dermitzaki’s paper, focusing on the
Komneni’s adoption of Crusader ideology during the First and Second Crusades
(pp. 59-83). Beginning with the different Western and Byzantine conceptions of
Christendom, she explains that initial Byzantine sympathy for the West turned to
hostility following Norman attacks and privileges obtained by the Italian merchants.
Jerusalem for the Byzantines was former imperial territory to be reclaimed by the
emperor. Hence, they disagreed with the Western concept of its liberation through a
papally authorized crusade, suspecting its real objective to be Constantinople itself.
Nonetheless, Byzantine sources acknowledge the divine purpose of the Crusades,
with Anna Comnena and Nicetas Choniates both exhibiting an understanding of
its cardinal features in their works. Both Alexios I in his letter to Abbot Odensius
of Monte Cassino and Manuel I in his letter to Pope Eugenius III were anxious
to counteract Western accusations of not honouring their commitments, although
the principal Byzantine aims in connection with the Crusades were to recover or
at least enjoy suzerainty over Antioch and to ascribe to the emperor the role of
defender and avenger of Christianity.

In his paper titled ‘Some thoughts on the relations between Greeks and Latins
at the time of the First and Fourth Crusades’ (pp. 84-100) Jean-Claude Cheynet
considers as over-simplifying the view that these events were ‘the main markers
of an ever-growing hostility between the two parts of Christendom’. He considers
Byzantine eagerness to enlist Western help against the Seljuks in Anatolia as deriving
from their own inability to fight them by themselves due to Balkan commitments,
and because the Seljuk seizure of Antioch prevented them from recovering Anatolia
by launching a pincer movement. Pope Urban II saw the Crusade as a way of
cementing papal leadership of the movement to recover Jerusalem and as a means of

achieving Church Union. The First Crusade’s success was partial, for the Byzantine
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failure to recover Antioch prevented the implementation of the pincer movement
against the Seljuks and impeded the provision of Byzantine logistical support for
the Latin states of Syria. Subsequent crusades aimed at protecting these states. The
Byzantine defeat in 1176 at Myriokephalon, the Armenian conquest of Cilicia and
Western assistance to the Latin Syria by sea to an increasing extent all reduced Asia
Minor’s importance to the crusading movement. Emperor Isaac Angelos’s alliance
with Saladin angered the West and set in train the events culminating in the Fourth
Crusade of 1204. Even so, Byzantine-Western co-operation in the period 1054-1204
has been understated, for the Byzantine historians Anna Comnena and Nicetas
Choniates had personal reasons to over-emphasize Western aggression.

Jonathan Phillips in his paper titled ‘Crusader Perceptions of Byzantium c.
1095 to c. 1150’ (pp. 102-118) argues that these were not uniformly negative but
more multi-faceted. In seeking to explain the negative attitudes he observes that
‘Byzantium’ was associated with the emperor, Constantinople, Greek Orthodoxy
or Greeks, with negative views on one of these aspects extending to others. Up to
the First Crusade Western views were mixed, with the Schism of 1054 highlighting
religious differences and the Byzantine defeat in 1071 at Manzikert projecting the
urgency of helping the eastern Christians. The dispute between Byzantium and
the Normans regarding control of Antioch that emerged during the First Crusade
created negative views of Byzantium in pro-Norman accounts of the First Crusade.
Yet some Western authors, such as Baldric of Bourgeuil and Bartolf of Nangis,
had more nuanced views of the Greeks. Baldric, an abbot from Northern France,
saw the First Crusade as a vehicle for promoting Church Unity, seeing the Eastern
Church as a mother church that had produced the Gospels. Bartolf of Nangis,
who admired cosmopolitan Constantinople, justified the Byzantine withdrawal
of troops from the siege of Antioch as caused by Stephen of Blois deceitful claim
that the Christians there had been destroyed, made in order to justify his own
desertion. Political expediency also influenced Western perceptions one way or
another. Bishop Anselm of Havelberg’s cordial discussions with Archbishop of
Nicetas of Nicomedia took place when Byzantium and the Holy Roman Empire
were allied against Norman Sicily, while French hostility to Byzantium during the
Second Crusade was attributable to dynastic links between the French crown and
the Norman princes of Antioch.

Angeliki Papageorgiou examines the other side of the coin in the following
paper, titled ‘The perception of Westerners in the court of John IT Komnenos’ (pp.

118-128). The emperor’s court orators allude to Westerners frequently, although
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omitting the Venetians, perhaps because the emperor was compelled to renew
the trading privileges initially granted to them by his father. The historian John
Kinnamos writing under Manuel I described the Venetians as insolent to the point
of insanity. The orators except for writers Theodore Prodromos and Nikephoros
Basilakes are also silent on Emperor John’s success in thwarting the designs of
the Norman king Roger II of Sicily over Antioch, perhaps because this was not a
military triumph, but one achieved diplomatically through alliances with Venice,
Pisa, Genoa and the Germans. In alluding to Emperor John’s attempt to achieve
suzerainty over Latin Syria, an attempt cut short by his untimely death, Kinnamos,
Basilakes and Choniates describe the Latins as headstrong, arrogant but nonetheless
ready to retreat before superior force, although also acknowledging commonality
of faith. The emperor handles them like clay, putting them to flight and destroying
them, for they are corrupt, cowardly and impious. This last adjective alludes to
the Latins’ refusal to acknowledge the emperor as the defender and avenger of
Christianity, reflecting Byzantine and Western differences over who should lead the
war against infidels.

Elizabeth Jeffreys discusses a more popular account of Byzantine perceptions
of its western neighbours in her paper titled ‘A Twelfth Century perspective of
Byzantium’s Western neighbours: The witness of Manganeios Prodromos’ (pp.
128-141). This author, writing on commission for the Emperor Manuel I and
various noble families, in three instances comments on these neighbours, either
Latins outside the empire, non-Latin Hungarians and Serbs or else Latins within
the empire or in Antioch. Manganeios does not allude to Westerners close to
Manuel I as advisers or even as kinsmen, describing the Manuel’s German wife
Bertha as descended from the Caesars and omitting her German background.
In his panegyric on how Manuel deftly handled the Latin armies of the Second
Crusade passing through Byzantine territories in 1147 he extols the emperor’s
virtues while comparing the Latins and the Germans in particular to swine. In
a second panegyric of 1149 describing Manuel’s campaign against the Serbs, the
emperor puts them to flight and their leader’s name, Uros/Ouresis is compared to
the like-sounding otionotg, Greek for urination. Manganeios’s obscene associations
may explain his lack of popularity at court compared to the contemporary writer
Theodore Prodromos. In a third panegyric celebrating Manuel’s campaigns of 1148
against Prince Thoros of Cilician Armenia and Renauld of Chatillon, the Latin
prince of Antioch, he emphasizes the emperor’s power and magnanimity towards

the vanquished and grovelling Renauld. This contrast evokes the vigour of the New
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Rome as opposed to the Old Rome claimed by the Latins, both Byzantines and
Latins being rival claimants over ‘Romanitas’. As a non-official writer, he could
be unreservedly xenophobic. Elizabeth Jeffreys concludes that ‘On the evidence of
Manganeios Prodromos we must assume that the Byzantine man in the street was
xenophobic and blinkered’.

Moving away from the capital, Catherine Holmes in her paper titled ‘De-
centring 12th-century Constantinople, Archbishop Eustathios and the Norman
conquest of Thessalonica revisited” (pp. 141-156) discusses how Archbishop
Eustathios of Thessalonica described this conquest. She observes that his view was
Constantinopolitan in outlook and that by blaming Emperor Andronikos I and in
particular David Komnenos he was anxious to distance himself from them, given
his former closeness to David, possibly writing to please the new emperor Isaac
Angelos and the people of Thessalonica. Arguing that the Thessalonian attitude
towards the Latins was more nuanced, she stresses how the city had a quarter for
the Latin burgesses, that Western merchants visited the fair of St Demetrios and
that Venetian documents illustrate the city’s prominent role in the export of grain
from the Aegean area. Thessalonica was also important in religious interchanges
between Byzantium and the West. The cult of St Demetrios was popular in Italy
and the western provinces of Byzantium between the eleventh and thirteenth
centuries, with Venetian glass medallions of this saint probably following Byzantine
iconographic models. Religious and mercantile contacts via Thessalonica extended
to Norman Italy, with SS Theodore and Demetrius, the Byzantine military saints,
figuring frequently in twelfth century monuments of Norman Sicily. She suggests
that anti-Latinism was perhaps a reactionary Constantinopolitan attempt to
reinforce its shaky authority in the provinces by invoking ethnic and religious
hostility, and that the Norman interest in St Demetrius is an example of ‘hostile
appropriation’ also found among the Bulgarians.

Michael Angold discusses changing Byzantine attitudes towards the crusades
in his paper titled ‘The fall of Jerusalem in 1187 and its impact on Byzantine public
opinion’ (pp. 158-169). Pointing out that Nicetas Choniates mentioned this event
only briefly before the Fourth Crusade of 1204, when writing after it he contrasted
Saladin’s humanity towards the Latins in 1187 with Latin barbarity towards
the Byzantines in 1204. Despite his hostility to Latins after the Norman sack of
Thessalonica in 1185, Nicetas at that time still viewed the crusades positively,
but negatively after 1204. Byzantines attitudes towards the Latins were changing

even before 1204 under the Angeloi. Isaac II Angelos made pro-Western moves
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by appointing an ethnic Venetian to the Orthodox patriarchate of Jerusalem and
marrying his sister to Conrad of Montferrat. But the loss of Cyprus to the rebel
Isaac Komnenos in 1184 and the fall of Jerusalem in 1187 caused the anti-Latin
faction to prevail. The Byzantine alliance with Saladin brought no benefits while
provoking Western hostility, and Byzantine anti-Latinism clarified after 1204. John
X Kamateros, the exiled patriarch of Constantinople, attributed previous Latin
defeats at the hands of Saladin and recent ones at those of the Bulgarians to their
sins in sacking Constantinople. After 1204 the Byzantines viewed the crusades
themselves as well as the Latins negatively.

Part IIT of the book commences with Eleni Tounta’s paper titled ‘Admiral
Eugenius of Sicily, court poetry and political propaganda in a cross-cultural
environment’ (pp. 171-184). She states that after the Norman conquest of South
Italy and Sicily the Norman rulers adopted the symbolic imagery of Muslims and
Greeks to create new forms of self-representation with respect to the papacy and
the magnates of South Italy. Two court poems Eugenius of Sicily, a descendant of
admirals who headed an office managing royal lands in South Italy, are examined
in this context. Unlike other Italo-Greek writers, Eugenius, who created political
discourses by exploiting concepts of political philosophy, wrote the two poems to
secure his access to the royal court. In the first, an encomium to King William I
(1154-1166) where he compares his kingdom to the empires of Persia, Macedonia,
Rome and Constantinople he aims to convince the king’s subjects, especially
the magnates, to accept his authority, emphasizing the Byzantine motif of royal
omnipotence over nature. The second poem, written perhaps on the accession to
the throne of William II, is not simply a treatise on kingship. Addressed to the
magnates, it projects monarchy and aristocracy as antidotes to social strife, echoing
Platonic and Ciceronian concepts. Appealing to aristocratic sentiment by stating
that kings are appointed from among the nobles, he nevertheless implicitly endorses
royal power by comparing kings to shepherds and their subjects to flocks. In
explaining why Eugenius wrote in Greek and not Latin, Eleni Tounta cites ritualistic
reasons. Greek and Arabic were employed for ritual performance at court, thereby
consolidating a new Sicilian political identity that transcended cultural differences.

Next comes the paper by Nikoletta Giantsi titled ‘A detail of the Third Lateran
Council (1179): The leper king of Jerusalem and papal policy in the East’ (pp. 184-
192). She cites references to leprosy in the early councils of the Western Church
to show that this disease existed a priori and was not imported from the East, an

erroneous idea founded on increasing references to leprosy in Western sources from
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the eleventh century onwards, beginning from the time of the Crusades. The popes
Alexander 11T (1159-1181) and Lucius IIT (1181-1185) regarded the coronation
of the leper king Baldwin IV as king of Jerusalem in 1174 as the reason for the
problems this kingdom faced in the late twelfth century. The Latin nobles of the
kingdom did not share the papal viewpoint, that incidentally resembles Byzantine
ideology that the emperor had to be able-bodied. Initially Alexander III, fortified
by his political triumphs over Emperor Frederick Barbarossa of Germany and King
Henry II of England, responded positively to Emperor Manuel I of Byzantium’s
appeal for a crusade to liberate the Holy Land. But following Manuel’s defeat in 1176
at Myriokephalon and his own reconciliation with Barbarossa in 1177, Alexander
changed course and convened Lateran III in 1179, where lepers were set apart from
the healthy for the first time. The author regards this and Alexander’s belated letter
of 1181 disapproving of Baldwin’s coronation as an attempt to undermine him, to
thereby deprive Manuel of his eastern allies and to take control of events in the Holy
Land. She also mentions the existence of other claimants to the throne of Jerusalem,
without stating, however, who they were. Also focusing on the late twelfth century
is Alicia Simpson’s paper titled ‘Byzantium and Hungary in the late 12th century
and on the eve of the Fourth Crusade’ (pp. 193-205). Dealing with relations between
the two states in the period 1180-1203, she observes that Byzantine historians are
sketchy on this period and so recourse must be had to documentary evidence, the
anonymous chronicle of the crusade of Frederick Barbarossa and a history written
by Archdeacon Thomas of Split. She argues that King Bela III of Hungary, a protegé
of the Byzantine emperor Manuel I, was loyal to him but following his death he
annexed Dalmatia and Sirmium, lands that King Stephen of Hungary had ceded
to Byzantium, and then made additional conquests. Emperor Isaac Angelos (1185-
1195) concluded a treaty with King Bela and by marrying his daughter Margaret
obtained the territories of Nic-Branicevo for Byzantium. Just before his overthrow
Isaac was planning a campaign against the Vlachs and Bulgarians with Hungarian
support, but following his deposition Bela’s son and successor King Imre (1196-
1204) recovered the territories granted. Contrary to traditional views, the author
states that Byzantium and not Hungary was the ‘active, initiating partner’ in the
intense diplomatic activity of the years 1185-1192 but that Byzantine involvement
in the northern Balkans ceased with Isaac’s deposition.

Moving to the thirteenth century, Ilias Giarenis in his paper titled ‘Nicaea
and the West (1204-1261): Aspects of reality and rhetoric’ (pp. 206-220) charts
political and ideological changes through examining diplomatic documents,
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historical accounts, rhetorical works and correspondence of the period. He
points out that the Latin capture of Constantinople in 1204 accelerated existing
centrifugal tendencies in Byzantium, that the empire of Nicaea had to compete
with the Greek state of Epirus and in the early thirteenth century was fighting a
Latin Empire of Constantinople allied with the Seljuk Turks of Anatolia and the
Greek empire of Trebizond. The Byzantine perception of the Latins as ‘dogs’ is
found in correspondence of the Latin emperor Henry of Hainaut and in the work
of Nicetas Choniates, while the deacon Nikolaos Mesarites likened them to wolves
and wild boars. Following a Nicaean victory in 1211 over the Seljuks, its policy
towards the Latin Empire became more conciliatory, something ridiculed by the
rival Greek state of Epirus. From the 1220s onwards Nicaea adopted anti-Latin
policies, its alliance with King John II of Bulgaria alarming the papacy. This was
reflected in rhetoric, with Pope Gregory IX disparagingly calling Emperor John II1
Vatatzes nobili viri Vatacio and Vatatzes sending him an offensive reply. Byzantine
self-perception also began to change under this emperor and his successors. The
word Pwuaiot continued to express Byzantine political identity but the words
“EAAnves and Tpoaixol now begin to appear as expressions of Byzantine cultural
and religious identity. Fluid and multiple identities operating at different levels
emerged, in response to the challenges posed by Epirus and the Latin Empire and to
new intellectual attitudes towards the past.

In her paper titled ‘The image of the Greek and the reality of Greco-Latin
interaction in Romania, according to 13th and 14th century Latin sources’ (pp. 220-
230) Maria Dourou-Eliopoulou firstly examines how Latin sources from the Latin
states of the Aegean area depicted Greeks and secondly Greco-Latin interaction in
the economy, society and culture of these Latin states. Despite the negative images
of Greeks found in thirteenth century Latin chronicles and the Chronicle of the
Morea, written in Greek but from a Latin standpoint, Latins and Greeks interacted
on various levels. In Achaia the Latin rulers ennobled the Greek archons, albeit
on the lowest rung, and both archons and peasants kept their lands and religious
practices. The chronicles of Marino Sanudo Torsello and Ramon Muntamer
present an idealised picture of feudal society with Latins and Greeks co-existing in
harmony. The Aragonese version of the Chronicle of the Morea refers to the Latin
barons of Carytaina raising sons of Greek archons according to feudal custom. But
notarial deeds also attest to the symbiosis of both groups in the field of commerce,
and by the fourteenth century the exclusion of Greeks from administrative offices

in the Latin states had broken down partly. Some Latins at least learnt Greek,
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collecting Greek books and commissioning translations of Greek works, while by
the mid-fourteenth century some Greeks had converted to Roman Catholicism. Such
symbiotic attitudes accelerated in the late fourteenth and fifteenth centuries in the
face of the common Ottoman threat.

The last paper in Part III by Nikiphoros I. Tsougarakis, titled ‘Perceptions of
the Greek clergy and rite in late medieval pilgrimage accounts to the Holy Land’
(pp. 230-242) examines why the perceptions of Greeks held by Western pilgrims
to the Holy Land and Mt Sinai in the 14th and 15th centuries worsened over
time. He observes that Western perceptions were not invariably based on personal
observation, but on thirteenth century texts providing a standard ethnographic
list, especially Jacques de Vitry’s Historia Orientalis. Such texts were available to
pilgrims at the Franciscan friary of Mt Sion and in Venice, often the starting point
for pilgrimages to the East. During such journeys the pilgrims encountered Greeks
at stop-overs in the Latin states of Greece and on Cyprus, but contact was limited.
The fourteenth century account of the Anonymous Englishman mentioning that the
popes regarded Greeks as schismatics nonetheless refers to them sympathetically
as ‘leaning on their own prudence’. Following Saladin’s reconquest of Jerusalem in
1187 Greek clergy gained a privileged position in the Holy Places but Latin clergy
continued to describe them positively until the mid-fifteenth century. From then
onwards the Latin clergy in the Holy Land and on Mt Sinai showed increasing
enmity towards their Greek counterparts. This was possibly attributable to Greek
hostility towards the Unionist Council of Florence of 1432, condemned by the Greek
patriarchs of Jerusalem, Antioch and Alexandria in a synod of 1443, and because
the Mamluks, angered after 1453 by Greek overtures to the Ottoman sultan, began
favouring Latin over Greek clergy at these sacred sites.

The first paper of Part IV by Theodora Papadopoulou is titled ‘The ¢omépia
vévn in Byzantine literature before and after the first capture of Constantinople’(pp.
245-256). Here she examines the writings of the historians John Kinnamos, Nicetas
Choniates and George Akropolites in relation to Western-Byzantine relations
during the Second Crusade, the Fourth Crusade and the Byzantine recovery of
Constantinople. Kinnamos, secretary to Emperor Manuel I, praises the Christian
modesty of his German wife Berta, defends Manuel’s handling of the German
army’s passage through Byzantine lands in the Second Crusade by deprecating
their arrogance and perjury towards Manuel, although acknowledging the bravery
of the Germans and the French in battle. In general terms Choniates likewise

acknowledges Western martial spirit, while accusing them of cruelty, arrogance,
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inability to appreciate beauty and possessed by destructive urges. Regarding the
Venetians, he states that despite common descent with the Byzantines from the
Romans they were ungrateful, turning against Byzantium despite the wealth and
culture it had given them. Perhaps this indicates his awareness and resentment of
the empire’s commercial exploitation by Venice. He also relates Westerners’ physical
and facial features to their supposed arrogance, lack of compassion, immaturity
and lack of culture. George Akropolites, an imperial official and supporter of
Emperor Michael VIII Palaiologos, portrays the recapture of Constantinople as a
redemption following the Byzantines’ contrition for their sins, which had caused its
capture in the first place. Westerners are not pilloried given the emperor’s need for
papal support against Charles of Anjou. Byzantine weakness in relation to a rising
West forced them to adapt their anti-Western rhetoric accordingly, but their hetero-
stereotypes of the Westerners enabled them to set the boundary markers of their
own identity, constantly linked to imperial Rome.

Nikolaos Chryssis in his paper titled ‘Worlds apart? Reconsidering late
Byzantine identity through the image of the West’ (pp. 257-274) a paper that with
the conference forms the basis of the present book, aims to map Byzantine views of
the Latin from 1204 to the fifteenth century so as to decode Byzantine perceptions
of self and other. Arguing that identity is fluid, a social construct and that it focuses
on boundary marking with those ‘outside’, he states that by consensus Byzantine
identity hinged on three foci, the Roman, the Christian and the Hellenic. Since
the Latins shared the first two foci, theirs was arguably a ‘peer culture’. He also
highlights a contradiction in late Byzantine perceptions of the Latins, viewed as
enemies due to the Fourth Crusade and the imposition of Latin rule but also as
allies in the face of the Ottoman threat. This contradiction forced the Byzantines to
re-negotiate the boundaries between ‘self’ and ‘other’ through two media, orations
and correspondence, the first illustrating public and the second private discourse.
Both these media are elitist, not illustrating popular perceptions. Chryssis also
examines the extent to which identity determined or influenced the political
allegiance of individuals. Thirteenth century orations are hostile to Latins, although
private correspondence is more nuanced. Fourteenth century orations and histories
written in the shadow of the Ottoman threat present the Latins more positively and
even evoked a common ‘Roman’ heritage. While ‘Romanitas’ remained the primary
marker of Byzantine self-identification, Hellenism after 1204 was invoked more
often, especially in private as opposed to official discourse, and the same author

could use the same term in different contexts.
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In her paper titled ‘In the face of a historical puzzle, Western adventurers,
friars and nobility in the service of Michael VIII Palaiologos (1261-1282)’, (pp.
275-285) Sophia Mergiali-Sahas argues that the Latins Emperor Michael recruited
into his service were mainly diplomats and corsairs, not mercenaries, who could
not be trusted to fight their fellow-Latins in Greece. Among the adventurers, friars
and nobles recruited bilingual-Latins, particularly Genoese, were prominent in
the imperial chancery, where Latin became the primary language of diplomatic
correspondence. Genoese and Florentines were used in diplomatic missions and
following the treaty of Nymphaion between Byzantium and Genoa the Genoese
coming to Byzantium to trade obtained important concessions to exploit alum
at Phocaea, kept until the Ottoman conquest of 1453. The Venetian historian
Marino Sanudo Torcello records that Emperor Michael VIII also made overtures
to the Venetians, although less successfully. Genoese and other Latins were used
for intelligence gathering, like spying on Venetian warships in the Aegean, while
discontented Italo-Greeks were employed to provide intelligence on Charles of
Anjou. George Pachymeres, the principal Byzantine historian of the period, records
that Michael VIII used diplomacy to compensate for his military weakness in
relation to Charles of Anjou, hence the frequent diplomatic overtures to the papacy
in which he used bilingual Franciscan and Dominican friars committed to Church
Union. Michael VIII also attempted to forge dynastic marriage alliances with the
Frankish princes of Achaia and hired Genoese privateers to combat the Venetians
and the Angevins in the Eastern Mediterranean, a multi-faceted use of Westerners
that enabled him to stop Charles of Anjou from taking Constantinople.

Interaction between Westerners and Byzantines in Late Byzantium is also
discussed in Triantafyllitsa Maniati-Kokkini’s paper titled ‘MiEopdopopor and
MCTwou: Theory and practiceregarding the integration of Westerners in Late Byzantine
economic and social reality’ (pp. 286-306). She points out that the Byzantines,
familiar with the term ‘A{Clo¢” deriving from Western feudal vocabulary translated
it variously as doUAog é0sAodovrog, oixétns and vmoyelotov, terms denoting
voluntary obligations of service, especially the first one. These westerners, named
Italians, Franks or Normans, were incorporated into the Byzantine social reality
as AtCtor when loyal to the emperor and as fdpfaoot when untrustworthy. In some
instances, like that of Bohemond son of Robert Guiscard, the terms of vassalage
combined Byzantine and Western customs. From the thirteenth century onwards
the term AiCioc xafairdoiog also appears, a reflection of the knightly social

status of Westerners in Byzantine imperial service. The Byzantine writers Anna
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Comnena, Theophylact of Ochrid and Eustathios of Thessalonica all employed the
term BdoPapot for Franks, Normans and Latin in general at war with Byzantium.
Nicetas Choniates also uses this term in a territorial sense, referring to Byzantine
lands the Latins conquered as having been barbarized. Such writers, however, also
employed the term uiSofdopapor when referring to Latin mercenaries or more
particularly to persons of Latin Greek ancestry, as also the terms wt§€AAnv and
nuryoaixoc. The author maintains that when using the term AiCio¢ the Byzantines
did not adopt the Western mentality of feudal loyalty associated with this word,
that slowly fell into desuetude after the thirteenth century. When calling Westerners
PaoPapot, the hostility felt by Byzantines was founded on the Western attitudes
towards the Byzantines rather than on their customs and differences, given that the
Westerners were neither pagans like the Avars nor infidels like the Turks.

The final paper in Part IV is that of Christos G. Makrypoulias titled ““Our
Engines are better than yours™ perception and reality of Late Byzantine military
technology’ (pp. 306-317). In the only paper comparing Byzantine and Latin
systems of warfare directly, the author reappraises the received wisdom that the
mechanical military skills of Byzantium and Islam lagged behind those of the West
by the late eleventh century. Byzantine heavy cavalry was often at a disadvantage
when fighting Latin heavy cavalry but could overcome this by luring the Latins
onto broken ground and ambushing them with mounted archers. He next discusses
conflicting views over the crossbow’s origin, acknowledging, however, that both
Anna Comnena writing in the eleventh century and Emperor John Kantakouzenos
writing in the fourteenth called it ‘the Latin bow’, its effectiveness being such that
the Third Lateran Council prohibited its use against fellow Roman Catholics, only
against infidels and heretics. Regarding missile hurling weapons, Byzantium stayed
ahead until the tenth to eleventh centuries with the arrow-shooting ballista, while
at sea it continued to deploy war galleys equipped with arrow-shooting engines
‘almost to the bitter end’. After the eleventh century, however, the crossbow replaced
these engines. Even the Byzantines adopted crossbows, cheaper and easier to make
that the complicated engines they had been using up until then. Concerning siege-
warfare, the Byzantines had never forgotten the art of fashioning siege-towers, used
in a Byzantine campaign to recover Crete in 949. Stone-throwing engines, invented
in China in the third century BC, were also introduced to Arabs and Westerners via
Byzantium, But Westerners invented the counterweight trebuchet, the Byzantine
word for it, moéxovAa originating from the Italian bricola. The author concludes

that there is no straightforward answer to the question raised in his title, but
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acknowledges that the technological advantages Byzantium had once enjoyed were
‘ancient history’ when it fell in 1453 to the Ottoman Turks.

The four centuries covered by the 21 papers in this book, from the eleventh to
the fifteenth, span a period during which Byzantium contracted from a powerful
empire to a city state while the West expanded territorially and economically to
the point where it was on the threshold of colonizing the American continent.
The papers cover various aspects of how each side perceived the other, religious,
political, cultural, societal, economic and military, and the extent to which the
perceptions corresponded to the realities on the ground. The overriding general
impression acquired from reading these papers is that although Byzantium and
Western Christendom were indeed ‘peer cultures’ as one of the book’s editors and
a contributor to the volume has pointed out, there was no real fusion between the
two. What prevented fusion was the diachronic conflict over ‘Romanitas’. The
Byzantines considered themselves heirs of the Roman imperium right down to the
end, resenting the harm Westerners had caused them despite the perceived common
heritage. The Westerners in general, despite more nuanced views held by some,
regarded the Byzantines as Greek schismatics outside the ‘res publica christiana’ that
acknowledged papal primacy and the spiritual leadership of the Roman Catholic
Church. Both sides drew closer together before the emerging Ottoman threat, but
they remained nevertheless ‘so near but yet so far’.

NicHorAas COUREAS
Cyprus Research Centre
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ANTONOPOULOU - S. KotzaBassi - M. Loukaxki (eds.), Myriobiblos, Essays on Byzantine
Literature and Culture, Berlin - New York, De Gruyter, 2015, 1-23, zot ™V avaxoivoon
twv K. CHRYSOCHOIDES - Z. MELIssAkls - E. Mitsiou, Der verlorene Kodex des Typikons
des Eleousa-Klosters in Strumitsa (Iberon 2345), oto: IXe Colloque international de
Paléographie grecque - Le livre manuscrit grec: écritures, matériaux, histoire, 10-15
septembre 2018, Paris.
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omv mepoyy e Koplog oty M. Aocia. ITpdEeig tov yaptroviapiov oavtov
owlovtal otov ovpuento xwdwoa Vat. Urb. gr. 80, @g. 250r-260v [Diktyon, no
66547] mov amotelel nal codicem unicum yuo TV TOEAS00N TWV EYYOAQ®Y THG
wovne. H dtdowor| tovg ogelhetol 010 aviiypaqo mov emueAlonre o ASyLog nat
rotoLaEyndg votdolog Iodvvng Xoptaouévog otig apyés tov 150v awdva (PLP
30897).

H véa noitinn éndoom amotelovoe and nad desideratum. H maloidteon
éndoon twv Fr. Miklosich - J. Miiller to 1871 otov 40 téuo g oewpds Acta et
Diplomata Graeca Wtov ac@aldg yonqown, TAnv Suwg magovoiale aoxetd
TEOPANUATA, TAQAVOAYVAOELS ROl OPAEPiES, evd oL ehlmels TeyVinég duvaTdTnTEg
™G ETOYNG OEV EMETQETMAY TNV AVAYVMOOY QLORETMV onueiwv mov elyav xotaotel
dvodudxrprta ASym @Boedg Tovg amd Ty vypaoia. Amotelel fefaing evtiynua
ATL UE TN YONON OUYYQOVNG TEYVOLOYICS, RATOMLY EMLTOTLAS CVYRQLONG ROL AUVTL-
ropaforic oto vrepuddec (UV) gdona xat ue v eEEtdrevuévn @wToyedpLon
0€ OUYXEXQWEVA RN %UUOTOS OTO AOUO OVTO, XOTEOTH TAEOV EPLXTY
0tovg eXOGTES 1| AVAYVIOY ONUEIMV TOV TEONYOVUEVIS NTOV TEOPANUATIXG,
emitoémovtag £ToL TN ferTimon Tng wponyoUuevng érdoong ue apretég dLopBwoeLg
%Ol TQOOONXEC.

H éxdoon twv Gastgeber - Kresten axohovBel o€ yevirég yoouués tn doun not
TIg exdoTHES 0YES oV vabiépmoe N Avotolaxn Aradnuion Emiotyudy ywo tv
éndoon v eyyodomv tov [atgiapyeiov Kwvotavtivovndheme. Zvyrerouéva,
otov téuo mpotdooetal ovvtono onueiopo (0o. 7-9), oi Poayvyoopiec g
ovyva xonowomoloUuevns Biprioyoagiog (00. 9-12) xat axolovBel Aemtouemg
gwoaywyy (00. 13-43), oty omola: (o) wapéxovrot otorelo Yo Tov xdda Vat.
Urb. gr. 80 (00. 13-15), () avalvetal n douij Tov yaptroviapiov (0o. 16-26), ()
divovtar ou Tithot twv eyyodgwv (00. 26-30), (8) natayodgovial oL dLdpooeg
KONUELDOELS» TOV ATTAVTOVV OTA EYYQOPU, VOIS OL VITOYQOUPES TWV CUVTARTMV
AL TO AVOYQOQOUEVE OTIC 0goayidec mov épepav ta §yyoago (0o. 30-34), (g)
roeovotdlovtal  YAdooo xot to Yo Tmv eyyodenv (00. 43-41) not 1éhog ()
extiBevtan oL apyéc mov difmouvv v éxdoon (00. 41-43).

“Emteton (00. 46-235) 1 éxdoon twv 14 gyyodgwv 10V YaoTovAaoiov g
Movig tov Aylov ITavlov. Ztnv moayuwatikdTnTe 0 aQBuds TMV eYYQaQp®Y
avépyetal oe 21, edv ovvvmoloyioovue %ol TG OLTOOTACUOTO TOV QLPOQOVV
oV O vtéBeon xol Ta omole oL exdOTES opuadoTOLOUY AVA TEQITTMON,
olvovtdg tovg emuépovg aibunon ue yoduuata, a, b, ¢, ®.Amx. Tnv éxdoon twv

EYYOAQPmY, TOV OUVVOOEVETUL OO YEQUAVIXY UETAQPQOQAOY, OUUTANQWVEL TO
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1OLTLXO VITOUVNIUQ, 6oV divovTal ot devteQeg Yoo pés Tov vddwa Vat. Urb. gr.
80 »at ou avayvdoeg towv Miklosich - Miiller, ot ®xatd meQimtmon vduvnua
anydv. Téhog, exTEVIS OYOMOOUOS TV TEQLEYOUEVOV ATAVTA UOVO OTA VT
aptB. 1 %o 8 éyyoaga?

Tov téuo ovumAnodvovy (0. 236) dvo mivaxeg aviotovgiog (o) uetagy
TV eyYoapmy g véag €éxdoong twv Gastgeber - Kresten nat g mwolotdg
twv Miklosich - Miiller xat (B) neta€d tmv exdidouévov eyyodpmyv %ol Twv
«raToAGYwV» (Regesten) TV GUTOXQUTOQIXMY %Ol TATOLOQYWKMY TEAEEWY,
1000 xatl éva mopdotua, érov eEetdletal to Béua Tov fabuoy mapupaong
Tov votapiov Indvvn Xootaouévov ota £yyoa@a TS LOVHS XATA TNV AVILYQU®T
tovg (00. 237-244). Zto téhog moapatiBevial Tl ®atd Ol gvEETHOL: €Vol
©V{mV ovopdtmv xot Térwv (Index nominum, 0o. 247-252), éva, eEaviAnTind wg
o ™V Aemwtouépeld Tov AEemv xat 6owv (Index verborum, co. 253-310) xat
gva andun ywelwv axd mnyéc (Index locorum, oo. 311-312). Evdeyouévacg, évo
emMUTAE0V, OUVTONO EVQETNHOLO YLOL TO %ElUEVO TS EL0aYDYHS Ogv Ba aotehovoe
vrepPfoly xar Ba Hrav eEloov xofowo. Tnv €xdoon ocuuTAnE®@vovy T€00EQLS
aomeouaveol mivaxreg amd to UALa 250r, 251v, 254v nat 257v tov noddurwa
Vat. Urb. gr. 80. H emihoyf T0V OVUYXEXQWEVDYV QUALMV €YLVE TTQOXEWEVOU VO,
rnotadewydel n éxtaon g @Bopdc tov reWévoy and TV vyaoia, N avayvoon
TOV 0700V ®ATEOTY EPXTY, OTTWS 1ON ewmtdOnxe, ue v alomoinomn ovyyeovNg
teyvoloyiog xat vrepuddovg (UV) gpdopatoc,.

Ta €yyoaga ™ Moving tov Ayiov ITavlov 0to 600g AGTEOC OV dLECWOE
N yoagida tov Xoptaouévou ypovoroyovvtal amd tov 100 awwdva €mg rat ta
€t 1246/1254. To eidog Twv eyyodowv tov €v AOYm yaptovAaoiov alld not
60wV gviomilovue o€ AUTd MG EOMTEQIRES OVAPOQEES elval wg eni To mAeloTOV
OVTORQUTOQWKA, TATOLAEYLRA, dNUOCTMY AELTOVEYDV T atd UEQOVS UOVAYDV,
uehv g adelpdmroag tov Aylov Ilavhov. H mowthopoopion tov eldovg
%ol 1 wolvwvvpio tovg -amoloyia, dopdleia, Pfaociiixny moootaig, yoan,
yoduua, Sénoig, Sidyvwoils avayoapixy, dtayvwotixl] tod&ig, Stayvwotixov
onueioua, SLdAvolg, Eyyoaqos TapeyyUnoLs, Emxvomaols, AUOLS, uaotvoia,

2. Xonown og mog to Béua avtd elival n uekétn g E. Paria, Adtoos. ’Eva dyvwoto
UovaoTixo xEvrpo otn dvtixl M. Acio: ue AeTTOUEQT] OYOALAOUO TWV EYYQOAPMV TOU
apxelov s nuovis Oegotoxov Tov Zrvlov, Oeooahovinn 2006 wof. tng Iatas, To povaotirnd
%®€VTEO TOV AdTEOVS %ot 1 gvputepn meproyy. Kdmoweg axdua onuewdoels, Bulavtivog
Aouog 17-18 (2009-2010), 499-525.
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00LOUOG, TUTTAKLOV, TOAXTIXOV, TOOOTAYUN, ONUELWUX, OLYiAALOV, OLyiAAtov
vmouvnua, ovuPifaoctg, vmouvnua, UVTOUVNOTIXOV, XOVOOPOVALOS AOYOg-
TOREYOVV EVOLAPEQOVTO OTOLYE(D TTOV TAOVTICOVV TLS YV OELS nog 0T PulavTivi
Surhopatiny

2V TAELOVOTNTA TOUS TA €YYQOMa TOV YAQTOVAQQIOU 0.OQOUV OF
vrobéoeic g Movig tov Aylov ITavlov, rvpiwg ratd tov 100 awdva xot xatd to
tehevtalo T€TaTo 1oV 120v/00%Eg 130V aLdva, AmoTEADMVTOS ®VQLOL TNYY YVHOONS
VIO TY ONUOVTIXY LOVOOTIXY ROWVATNTA TOU AGTQOVS, AL ROl TNV LOTOQIO TN
gVEUTEQNS TTEQLOYTS TOV Matdvdgov xatd ™ Méon Bulavivi meplodo, rvping
Oume ®atd To ®EIOWOo TEMTO ULoS Tov 130V aLwva, AGYm ™S TOALTIRAC AL TNG
ROLVOVIXTG QEVOTOTNTOS TNV ETOYH QAVTH. AQROUVUOOTE VO AVOPEQOUUE UETAED
GMWV TIC TANEOQOEIES YO TIC LOVES TOV AGTEOVC 0TIC (EYEC Tov 130v a. (1222)
(00. 2), T netdyLa o Aowd vtinata e Movijg tov Ayiov ITaviov (BA. ap. 3),
10 £idoc ®at 1o uéyehog Tov ayEoTOY %ol Lwirol regahaiov e (ap. 6), TV
rogovoia ®ot aEoroinon ragoixwv (ap. 6), T0 aElmuo ToV GEYUAVEQITOY %Al
TIg 0puodSTNTES TOV (Goytuavdoitdtov) (ap. 2), STmS KL YIa TIC AEUOILGTNTES
%ol TovV 0GAO TOV TaTeLaEyoy é§doxov (ap. 2). Evowagépovta elval exiong o
TEOTOC ROl T ®QLTHOLO EAEYYXOV TNS TACOTATNTAS €VOS €YYQAQOV, OTTmS AVTA
avagéoovtal oto v’ a. 1 (0. 58) €yyoago. AEitel, téhog, va emonuavlel to
OyLAMOYQOPKS EVOLOPEQOV TOV TOQOVOLALEL 1) AETTOUEQNS TTEQLYQUPY| TWV
oQEaYlOdmWV TOV NTAV amNWENUEVES OTO €yyQamd, OO0V a@oQd TO00 OTLS
TOQOO0TAOES 600 %Ol OTIC EUUETOES emypapéc mov épepav (BA. ap. 1, 178-181,
0. 66 0p. 3, 60-64, 0. 92" ap. 9, 51-53, 0. 174 ap. 10, 39-42, 0. 180" ap. 12, 79-81,
151-153, 00. 212, 218)* Zftnua maoauével eGv 0 TaToLaQ) 1o voTdotog Iwdvyng

3. T tovg mopamdvw 6povg PA. I. E. Karariannonovaos, Bulavtivi) AtrAwouotixn:
A. Avtoxparopixa Eyyoaga [Bulavivd Keluevo ol Melétar 4], O@sooahovinny 1972,
rat M. Nystazonoyaoy-ITEAEKIAOY, Bulavnivi) Aumdwuatixn. To Eyyoapa 1@V Snuooinv
Aettovoy@v [Etanpelo Butaviwvdv Egevvdv 23], @eocahrovinn 2014

4. To (dLo mogatneeital xot og €yyoa@o dAmV wovay 6rws The AeufLdTioons ot
Avt. Mtpd Aoia (F. MikLosicH - I. MULLER, Acta et Diplomata Graeca Medii Aevi. Sacra
et Profana 4, Wien 1871, ap. 40, 0. 112 ap. 175, 6. 272), Twv abovixdv povdv Iprowv
(J. Lerorr et al., Actes d’Iviron 1I: du milieu de Xle siécle a 1204 [Archives de I’Athos
16], Paris 1990, ap. 52, 228, 0. 247, nou J. LEFORT et al., Actes d’Iviron 11I: de 1204 a 1328
[Archives de ’Athos 18], Paris 1994, ap. 57, 28-31, 0. 86), Ka.otauovitov (N. OIKONOMIDES,
Actes de Kastamonitou [Archives de 'Athos 9], Paris 1978, app. I: v, 0. 93), Aavpoac (P.
LEMERLE et al., Actes de Lavra III: de 1329 a 1500 [Archives de I’Athos 10], Paris 1979,
0. 3, 0. 8), Zevop@dvtog (D. PAPACHRYSSANTHOU, Actes de Xénophon [ Archives de I’Athos 15],
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Xoptaouévog elye ot 016.0e0M TOV Ta TEWTSTUTTA £YYOUPQ 1] XONOLULOTO(MOE %L
avTEYOE TO (00 ATaQAAAARTE TOVS 1 XATOLX TOAALGTEQT UETAYQUEPY TOVS OF
GAho xddwma (yaptovidoLov).

Avaloyillouevor Tov ®GTo OV amoLTElTOL Yuo TNV €xd0oom €VOS £YYRAQOU,
600 PaAhov evéc yaptoviapiov, nol ™V mpoondOeio mov ratéfarav ov dUo
endOTeS TEOXEWEVOV Vo 00N yNBoUY 0 avtd to TOA) ®OAS amotéheouc, Oev
VAQYOVV 0VOLAOTIRO( AGYOL Yo AORNON ROLTIXNG Q0TA00, O WOS EMLTQOTED
N S THTWON OQLOUEVIV TTOLQATNONOEMY KL 1] ETMLONUAVOT KATOLWV EAAYLOTWY
apAETTNUATOV.

Mo T TN TALEATHENOM EXEL VO XAVELLE T1 LOQPT] TOU XQLTLROU VITOUVHULATOG,
TO 07O(0 gival TEATOV TV POQTWUEVO KO TAREXXAVEL OTTG 0V TS TOV CVVNOMG
anolovbeital 0TI eEXOO0ELS HEWEVOV, OTME Yo TOAdEywa Ot £YYQOQa TOU
IMatowapyeiov Kwvotavtivovndieme amd v Avotoiaxn Axadnuio Exiommuady.
H duaitepdtntd 10U €y*ertal oty oNon AATVIROY YOUUUAT®VY Rl CVVOVOOU®Y
TOVG TOG ONAMOM TWV OTIXWV TOV REWEVOV-YYOAPOU, AVTL YLt TY) OVVHON Xo1 oM
apafrav aQBudv. Avtog eivat, eEAAAOV, ®RaL 0 AGYOS TOU EMAEYETAL VO UNV
0000UVv Boayvyoamies yio TO ®OLTIXG VTOUVNUC ROl TO VITOUVNUO TV TTNYHV.
H mopandvm emihoyr, wotdoo, dnuwovoyel oplouévo mpoaxtird mooPfijuata,
1OOLOTDVTAS TO VITOUVHUO ALOOEES 1) ®OL SUOYONOTO YLOL TOV ALVALYVHOTH KOL TOV
€100 eQEVVNTY, OL OTTO (0L B0 TTEETEL VO, ALPLEQDTOVV LXAVO YQOVO TQOXEWUWEVOV VL
€VTOTIOOVV Ta ONUElD TTOV TOVS EVOLALPEQOVV. Q¢ TEOS TO KEUEVO TV EYYQAPWV,
oto v’ a.Q. 3B (0. 94, 77-78) mapovoid.lel evOLapépov o TUmoc GVeLoEAEVOTOS OTO
Eyyoapo viv’ aQ. 5 (0. 106, 20-21) avti matoiayixoic vo. Yool TatoLayixois
oto £yyoago v’ ap. 8C (0. 150, 190) avti mvoxaidv va. yoagel Tvoxaidy ral
(0. 152, 207) avti mEOoLoYOUEVOS VO YOUPEL TOOITYOUEVOC.

Téhog, 0TO €VEETHOLO VITAQYOVV OQLOUEVO ETOVOLWON OPAemTAUATO TTOV
oyetiCovral elte e ™ xofon g papeiag, n omoia dev TnEeltaL TAvVTOTE, €lTE UE
AGOM ToVIouoU, YOOUUOTIXG %.G. OTTmC Yo Topdderyuo: 0. 249: Meoomauitng avti
Meoomotauitng o. 251: Mvootdvos (wovi) avti Mvpowdvog o. 254: GyidTatog

&V TaTOLAQXOLS OVTI TATOLAQXALS O. 256: AvavyxaoTix®s avti AvayraoTixds

Paris 1986, 0. 25, 0. 197) »a Xthavdapiov (M. ZivonNovic et al., Actes de Chilandar 1: des
origines a 1319 [Archives de I’Athos 20], Paris 1998, a.0. 4, 0. 110), »a0d¢ exiong ot €yyoagpo
(Oduvnoig) tov xpttod tod Brilov xal éxi to? inmododuov Baoikelov TTexovin xot og
¥ovodfovilo tov Mavovih A" Kouvnvoy (I. Zenos - I1. Zenos, Jus Graecoromanum:
Neapai xal Xovoofoviia, t. I, ABiva 1931, ap. 55, 0. 375, nat a. 63, 0. 387).
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0. 257 axoifds xat avaviiponTws avii avavtieenTws, ®obmg rat oY oadiav
ofeodnvar mvoxaidv avii mvoxaidv o. 262: m yoopn WOVO OTO EVQETHOLO
TOV EMLEENUATIXOV TUTOV avfdéws, nohovoTtl TG00 otV €15001 600 %L OTO
YEWOYQOQO 1 YoopN elvar avbadds o. 283: xawilw evxtiotov oixov avii
oixov o. 298: mpoiotnut avti mpoiotnut, Smwc enione mpoloyw ovti mEoioyw,
ray meoloyoual avii mpoitoyouar o. 300: mvoxaid avti mvoxaid, way o. 305:
TOEYODON OVTL TOEYOVOQL
AHMHTPHE ATOPITSAS
Ioavviva
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Late Byzantium Reconsidered. The Arts of the Palaiologan Era in the
Mediterranean, Edited by A. MATTIELLO and M. A. Rossi, London and New York
2019, 225 ogl., 45 a.ompduavees pmtoyagies, 1 mivaxag, ISBN: 978-0-8153-7286-8
(hbk), ISBN: 978-1-351-24483-1 (ebk)

To IMavemothulo tov Birmingham »ot to Courtauld Institute of Art opyd-
vooav tov Pefoovdoro tov 2017 Zvundoro pe titho “Reconsidering the Concept
of Decline and the Arts in the Palaiologan Era” xau ue otdyo va diegevvnbel 1
nolhteyviry dnuloveyio v emoyh twv IHalaloddymv xat va amoavindel to
€0 TNUA EAV TA YOQOXTNOLOTIXG TWV EMLTEVYUATOV THS TEXVNS axoAovBovv
To {vn TS otadlonng mTwons ™ AvatoAwrig Pouaixnng Avtoxrpatopiog.
Addera puehéteg amaptiCovv Tov touo twv IIoaxTwdy avTig TS oVVAVTNONS
®no exdidovtal pe v emtotmuoviry emnéhera tov Andrea Mattiello, 1otooxoU
™ PulavTivig ®at g oUYXE0VNS TEXVNG UE uia evOlopépovoa dLatofn yuo
Tov Mvotpd oto evepyntixd tov!, xou tmg Maria Alessia Rossi, 10toonoU g
ueoatmvirig téyvng xot dtddxrtopa tov Courtauld Institute of Art.

Ou ovAhoywol téuol, mEOIGVTO OUVVABMS E€QEVVNTIXMYV TQOYQUUUATWY
N OVUTOOTMWV, TAEOVEXTOUV UE TNV TOWIALDL %Ol TO €VQ0C TOV Bepdtwy, Vi
UELOVEXRTOUV Oouyvd ASym tng €Alenymg evétmtog 1 g advvoulog eEaymynig
oYUMV ovurepaoudtmy. O ueyahitepog ¥o0vVoS mEIUOVONS NS €oevvac M
n duvauny Tov eXS0TOV-OCUVTOVIOTAV UTOQOUV Vo RAAUYPOUV TOQOUOLES
aduvaules, ®aTL oV B NTAV EVRTALO KOLL VIO, TOV TAEAVTA TOUO.

To #UpLo odua Twv peret®dv tov PifAiov, ex tTwv omoinv mévie oyolidlovy

YeVIRG BEuato 10TOQIOG RO TEYVNG XKOL EXTA OVOQPEQOVTUL O OUYXEXQIUEVOUS

1. A. MaTTIELLO, Latin Basilissai in Palaiologan Mystras: Art and agency. University
of Birmingham. Ph.D, 2018.
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TOTOVE?, CUUITANQMVETOL 0TS UL GUVOTTTLXT TTAQOVTICON TWV OUYYQUPEMYV, ULoL
ovvToUn ELOAYWYN TOV EXOOTMV UL VAL YEVIXO EVQETHOLO.

H pehét tov Niels Gaul, xaOnynti tov Bulaviivdv Zrxovdwv oto Ila-
vemothulo tov  Edwpovpoyov, avagéoetalr ot Bouvuoatoveywrés emeupdoeig
oylwv %ot eveg autorQAToQe Tov aywomowmdnxre, tov Iodvvn Batdtln, ot
OTTOIEC OVUVAVTOVTIOL OTA XEUEVA TWV LOTOQIADV THS TEMIUNG TAAALOADGYELOS
mepLodov, Fempyiov TTayvuéon xat Imdvvn Kavraxovinvov®. Katd v dmoyn
T00 ovyypaéa, to Bavuata avtd Aertovpynoav wg social performances non
OVVETEAEOMV OTNV EmITVYN duuva Tov xatoirwv ™ Mayvnoiag g M. Aoiog
evovtiov twv OBouavdy xoatr otv oualy amxodoyny tov Avdpovirov I oty
Beocoalovixn avtiotoiyme AvaugiBoia, Bavuatovoyrés emeufaoels avapépetol
OtL®0060LLav oV VA T OTEATLWTIRES 1) TOMTIRES EEEA(EELC OTIG UECUULWVIXES ALALG
%O OTIS VEDTEQES ®ovmviee. O mpoodioplouds “performance” mpovmobETel TV
UETAPOQA TOV GQOV TG TNV CUVYYQOVY ETOYT OTNV UECULMVIAT, XATL TOV —TTOQA
™MV EAMRVOTIROTNTA TOV- XAAGS EIVOLL VO ALTTOPEVYETAL OTIS LOTOQLXES EQUNVEIES.

To xeluevo g Ivana Jevtié, emirovong xabnyntowoag oto Ilavemiotiuio
Kog, moayuatevetal v €vvolo ™G RAMALTEYVIRAG TAQOXUNS O OUVAQTNOT),
OVATOPEVRTA, UE TOV OUPLOPNTOVUEVO GO TNS LOTOELXTS Tapaxuic’. Me Bdon
wa wopadoyy -n omoia (owg dvororo Ba otnolldtav Pihoyoagund— ST 1
VN ™S TahaoAdyelag meQLodou €xel BewEnBel «TEYVN TG TAQURUNS» HOL
eEetdlovtag 1pelc TaEAYOVTIES, TNV KOAMTEXVIXY TAQAYWYY, TO OTOLYE(D Lo
TOVG RUAMTEYVES KOL TNV TOWTOTVTIN, 1) CVYYQUPENS RATAM]YEL OTL TOORELTAL
YLOL LLOL TEY VT TTOV ALVTLXRALTOTTTQILEL TNV ETTOYT TS, EXAVAAAUPAVOVTOS TO YVWOTA
o™V BPhioyoapio YoQaxTNOLOTIXE THS TAAXLOASYELAS TEYVNC.

To «TEOCRALQO %O TO ALDVIO», TOL AVTIXEIUEVA TNG TEXVNS WS UECT ALORNONS
Sumhwpatiog ot N avToREATOQLXY eova eival to evdlagépov Béua tng Cecily
Hilsdale’, 0éua mov tv €xeL amaoyolfjoel xoL otV uehéty Byzantine Art and

Diplomacy in an Age of Decline®. To maodv G000 avagépetol ®veing 0To

2. Aaxwvio, Zotémohn, Kont, Evfowa, Phmeevtia, Toamelovvta xor AglteQo
Bovkyapwé BaotAero.

3. “And the whole city cheered”. The poetics and politics of the miraculous in the Early
Palaiologan period (og. 7-30).

4. Art in decline or art in the age of decline? Historiography and new approaches to Late
Byzantine painting (ogh. 31-52).

5. The timeliness of timelessness: reconsidering decline in the Palaiologan period (oeh.
53-70).

6. Cambridge University Press, 2014.
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¥ELROYQMEPO TO omoio maEEdwoe ot novy tov Saint-Denis 1o 1408 o Mavouvii
XoVoohwEdag, ex uépove t1ov Mavouih IHalatohdyov. O oxohiaouds rveimg T
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Tov Avdpovirou B” xot tov yvmotdv mogeufdoemy tov mtotoideyn Abavaciov’.

Idwaitepo evdlopépoy mapovoLdlel 1o xeluevo tov Andrew Griebeler oyetind
UE TNV ELXOVOYQAPNON ETLOTNUOVIXMV TEAYUOTELWVE. TIAQATL OL ELXOVOYQOUPLRES
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Y0, TOVS YOOQEC-Cypdpoug, Tovg ToQayYeAL000TES OAMG ROl TOVS RATOYOVS
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H uelétn tov Ludovic Bender, elvalr n mpdtn and tv devtepn evotnta
Tov TéUov, N omoin aoed ot ouyrexpwévovg témovs. H mpwtdtumn avti
€oguva Aol OTNV AVEYEQON, OLOROOUNOT AOL OVORAIVIOY EXXANOLOOTIXMV
®TopdTov oty Aaxwvio ard 1o 1000 émg to 1800°% Zyetiny ue Ty S1daxntoQury
dlatopn tov ovyyoaéa, M omoia vrootnxBnxe oto IMovemioTiuio TOU
Fribourg!®, a&omotel Ta apycitohoyind dedouéva, Tic UWVelEs Yo T TANOVOULARES
UETAPOAES RAL TIC TANQOPOQEIES ATO TO POQOAOYIXA RAUTAOTLYC TNG PEVETIXNG
xol oBwuavirig meplddov xat odnyeltar pue ™V Pondbelo TV YneLaxdv

TEYVOMOYLDV OE QTELROVIOELS TNG TURVOTNTOS TWV EXUANOLOOTIRMV LOQUUAT®YV

7. Reconsidering the Early Palaiologan period: anti-Latin propaganda, miracle
accounts, and monumental art (oeh. 71-84).

8. How to illustrate a scientific treatise in the Palaiologan period (ogh. 85-103).

9. Looking beyond the city walls of Mystras: the transformation of the religious
landscape of Laconia (ogh. 104-117).

10. L. BeNDER, Ermitages et monasteres rupestres de la Laconie byzantine (Xle-X Ve

siecle): Archéologie, topographie et paysages, Thése de doctorat. Université de Fribourg, 2016.
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motiuo tov Hvouévov Baoukelov' H Bponoxevtry t€yvn otnv Kontn €yel
OTTOOYOANOEL ETAVELMUUEVIS TN OUYYQOUQPEN OTLS €S TOO UEAETES TNG ZTOV
ovd xelpag TOHo, Ot wie aQ®ETA eXTETOUEVY sloaymyT, Eetdlel Tig BeTunég
%ol ®VEIWE TS aeVNTWES amdyels yua ) Bulavtivi téyvy, dtatummuéves o
Oldporela aLdvVOY, omd tov Aouiviro Ogsotordmovio ®oL Tov Vasari, €émg Tov
Cyril Mango xat v Ntovha Movpixn. Eldwdtepa aviyvever tig BE0elg yiow tv
evdeyouevn xauyn g Pulavivig téxvng ratd v exoy Tov [HoAaloAdywy.
Tevird, (owg va unv elivor Wiaitepa ao@alés va mToQovotdLovTol oTonovmuEVoL
amoondouata and dpboa M PBPAla, xabdoov €xouvv diatvmmwBel uéoa oe €va

vevirotepo mhatow. H ovyyoagéag, otn ouvéyelo g eloaymyns, eEaipel v

11. Remnants of an era: monasteries and lay piety in Late Byzantine Sozopolis (0€l.
118-131).

12. Ex. Em. AN. Toypta, AB¥va 2011 (xa og ayyhx uetdgpoaon).

13. Palaiologan art from regional Crete: artistic decline or social progress? (oeh. 132-
155).
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dvvaoteiag t™g Avatolric Ponainig Avtoxoatopiog uetd v ttdon g, Ogv
elval apretd mewotiny. DvopiCovue 6t Bevetia momtiotwe, aAld xot oL ueydheg
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aoyatdtTnteg alhd xat Pulavrvég ewmdvec. H apretd mbavh ameirdvion tou

14. A. LymBerorouLou, The Church of the Archangel Michael of Kavalariana: Art and
Society on Fourteenth-Century Venetian-dominated Crete, London 2006.

15. Arte e aristocrazia a Bisanzio nell’eta dei Macedoni. Costantinopoli, la Grecia e
I’Asia Minore (Milion. Studi e ricerche d’arte bizantina, 9), Roma 2013.

16. Liturgical and devotional artefacts in the Venetian churches of the Levant, thirteenth
to fifteenth centuries (ogh. 156-176).

17. Who is that man? The perception of Byzantium in fifteenth-century Italy (o€l.
177-192).
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EYrENIA APAKOTIOYAOY

Ivotitovto Iotopwdv Egevvayv/EIE

18. The story behind the image: the literary patronage of Tsar Ivan Alexander of
Bulgaria between ostentation and decline (ogh. 193-206). TTpdxertal yio TV Poviycoixy
gxdoom e fupetong yoovoyeagiag tov Kmvotavtivov Mavaooy (Vatican Library, Cod.
Slavo 2) xat to Tetpagvdyyeho (British Library, Add. Ms. 39627).

19. Imperial portraits if the Grand Komnenoi of Trebizond (1204-1461) (ogh. 207-216).
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M. BucuHoLz, Rémisches Recht auf Griechisch. Prolegomena zu einer
linguistischen  Untersuchung der Zusammensetzung und Semantik des
byzantinischen prozessrechtlichen Wortschatzes [Societas Scientiarum Fennica.
Commentationes Humanarum Litterarum 135], pp. 236, Helsinki 2018. ISBN
978-951-653-428-5

Was spezifisch die byzantinische Rechtssprache betrifft —-und das untrennbar
damit verbundene Thema des Ilateinischen Einflusses auf die griechische
Rechtssprache- so ist trotz der durchaus langen Forschungsgeschichte bislang
keine grofl angelegte, allumfassende kontaktlinguistische und semantische
Untersuchung gemacht worden. Matias Buchholz untersucht auf welche Arten und
Weisen die lateinische Terminologie ins Griechische tibertragen wurde und wie die
Zusammensetzung und Semantik des griechischen Wortschatzes dadurch verdandert
wurde. Die Frage danach, ob der Sprachenwechsel moglicherweise die Terminologie
selbst verdnderte, erdffnet Perspektiven auf die philosophischer Frage nach dem
Verhiltnis zwischen Sprache und «Realitdt», und danach, wie unterschiedlich
zwei Sprachen die gleiche «Realitdt» kategorisieren und beschreiben konnen.
Da eine umfassende Analyse des gesamten Rechtswortschatzes unmoglich ist,
setzt der Autor einen gewissen Schwerpunkt auf ein bestimmtes Teilgebiet des
Rechtswortschatzes, ndmlich den Wortschatz des Prozessrechts. Das Textcorpus
aus dem seine Belegkorpora gewonnen werden, ist die Gesamtheit der antiken und
byzantinischen Textquellen in griechischer (und zum Vergleich auch lateinischer)
Sprache. Es kann in zwei groere Gruppen aufgeteilt werden: «literarische» und
«dokumentarische» Texte. Mit «literarischen» Texten sind solche Quellen, die iiber
die Handschrifttradition erhalten sind, gemeint. Mit «dokumentarischen» Quellen
sind im Original erhaltene Quellen, in der Praxis Papyri und Inschriften gemeint.

Nach einigen einleitenden Bemerkungen zu Forschungsgeschichte, Material
und Methode (Kapitel 1. 2 und 1. 3) bietet Kapitel 2 einiges fiir das Verstidndnis dieser
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Arbeit notiges linguistisches Hintergrundwissen, das vor allem fiir Rechtshistoriker
niitzlich sein konnte. Kapitel 3 richtet sich vornehmlich an Linguisten, die sich
einen Uberblick iiber den rechtshistorischen Hintergrund verschaffen mochten. Der
Hauptteil der Arbeit beginnt mit Kapitel 4 (Zusammensetzung des byzantinischen
prozessrechtlichen Wortschatzes), in dem zunichst ein Uberblick iiber die
Bestandteile des byzantinischen prozessrechtlichen Wortschatzes gegeben werden
soll, insbesondere unter dem Aspekt des lateinischen Einflusses auf das Griechische.
Diese Bestandteile sind: lexikalische Entlehnungen aus dem Lateinischen
(Kapitel 4.2), semantische Entlehnungen aus dem Lateinischen (Kapitel 4.3) und
eigenstindige griechische Worter (Kapitel 4.4). Kapitel 4.5 kniipft gewissermaBen
die Fdaden des gesamten Kapitels 4 zusammen, indem es das «Zusammenspiel» dieser
verschiedenen Arten von Wortern sowohl aus einer synchronischen als auch aus
einer diachronischen Perspektive kurz anspricht. Das zweite Hauptkapitel (Kapitel
5) beginnt mit einer genaueren Untersuchung der Frage, welche semantischen
Entwicklungen die Bedeutungsfelder der einzelnen Worter im byzantinischen
Griechischen unterworfen waren (Kapitel 5.2), worauf eine Besprechung der Frage
folgt, was dies, verglichen mit dem Lateinischen, fiir die Bedeutungsbeziechungen
der Worter untereinander und fiir die semantische Struktur des Wortschatzes als
Ganzes bedeutet (Kapitel 5.3).

Im ersten Hauptkapitel seiner Arbeit (Kapitel 4. Zusammensetzung des
byzantinischen prozessrechtlichen Wortschatzes) ging es dem Autor um die Frage:
Welches waren die Arten, auf denen das Lateinische die Zusammensetzung des
byzantinischen prozessrechtlichen Wortschatzes beeinflusste? Das Ergebnis war,
dass das Lateinische auf nahezu allen auch nur denkbaren Arten und Weisen auf den
byzantinischen prozessrechtlichen Wortschatz einwirkte. Der lateinische Einfluss
manifestiert sich am sichtbarsten in Form der lexikalischen Entlehnungen, die
deshalb auch in der bisherigen Forschung am meisten Aufmerksamkeit bekommen
haben. Zu diesen zdhlen die integrierten Lehnworter und die weniger integrierten
Fremdworter, deren teilweise schwierige Abgrenzung ein zentrales Thema des
Kapitels war. Dariiber hinaus gab es auch klare Fille von Code-Switching, die
seines Wissens bislang noch nicht aus dieser linguistischen Perspektive untersucht
worden sind. Sein Ziel war es, einen Uberblick iiber die verschiedenen Arten
von lexikalischen Einfliissen zu geben, und zwar auf der Skala Code-Switching
- Fremdwort - Lehnwort. Die lexikalischen Einfliisse des Lateinischen auf das
Griechische sind aber nur die Spitze des Eisbergs. Der lateinische Einfluss geht noch

viel tiefer und zeigt sich u. a. auch in Form von semantischen Entlehnungen. Zu diesen
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zihlen einerseits die Lehnbildungen (Lehniibersetzungen/Lehniibertragungen)
und andererseits die Bedeutungslehnworter. Weiterhin dufert sich der lateinische
Einfluss in der Verdringung bzw. Marginalisierung bestimmter althergebrachter
griechischer Ausdriicke. Auf der Frage, ob es in der byzantinischen Rechtssprache
Lehnschopfungen gibt oder nicht der Autor gibt zu, dass ihm zumindest keine
klaren Beispiele fiir Lehnschopfungen aufgefallen sind und argumentiert, weshalb
das Fehlen von Lehnsschopfungen in der byzantinischen Rechtssprache nicht
unbedingt iiberraschend wire.

Was das Zusammenspiel dieser verschiedenen Arten von Wortern betrifft, so
bespricht er kurz die bereits in der fritheren Forschung konstatierte gro3ziigigere
Verwendung lateinischer lexikalischer Entlehnungen in der frithbyzantinischen
Zeit und ihre sogenannte Exhellenisierung in der mittelbyzantinischen Zeit.
Auf der synchronischen Ebene zeigte es sich, dass auch die Rechtssprache keine
einheitliche Sprachform darstellt, sondern dass nicht zuletzt beim Umgang mit
den verschiedenen Arten von Wortern Unterschiede zwischen den einzelnen
Sub Genres der Rechtssprache bestanden (z. B. sparsamere Verwendung von
lexikalishen Entlehnungen in den Gesetzestexten als in den Juristenschriften)- eine
Beobachtung, die nicht neu ist, zu der aber seines Wissens bislang keine umfassende
Untersuchung verdffentlicht worden ist.

Im zweiten Hauptkapitel (Kapitel 5: Semantik des byzantinischen prozess-
rechtlichen Wortschatzes) ging es ihm um die Frage: Was geschah bei der
Ubertragung vom Lateinischen ins Griechische mit den Bedeutungsfeldern der
einzelnen Worter, und welche Auswirkungen hatte dies auf die semantische Struktur
des Wortschatzes als Ganzes, und letztlich auf die Beziehung zwischen Sprache und
Wirklichkeit? Seines Wissens gibt es keine frithere Untersuchung, bei der gerade
die Auswirkungen des Sprachkontakts auf die Semantik im Mittelpunkt stehen.
Auf einer allgemeineren Ebene scheinen ihm der Netzwerkansatz und das, was er
«Bedeutungsbeziehungswandel» nannte, ein viel weniger tibliches Forschungsthema
zu sein als der «Bedeutungsfeldwandel» einzelner Worter.

Im Einzelnen zeigte es sich zunidchst einmal, dass die Bedeutungsfelder
der griechischen Ausdriicke nicht immer eins- zu -eins- Entsprechungen ihrer
lateinischen Vorbilder waren. Die behandelten Beispiele belegten die Existenz von
Verengungen, Erweiterungen und Verschiebungen des Bedeutungsfelds. Insgesamt
gibt es gute Griinde anzunehmen, dass das Auftreten von Bedeutungswandel eher

die Regel als die Ausnahme war.
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Daraufhin untersuchte der Autor die Bedeutungsbezichungen der Worter
untereinander (Synonymie, Oppositionen, Hyponymie/Hyperonymie). Insbesondere
ging es ihm um einen Vergleich zwischen der Struktur dieser Beziehungen im
Griechischen einerseits und im Lateinischen andererseits, und um die Identifikation
von sprachkontaktbedingten Verdnderungen in diesem Beziehungsgeflecht. Es
zeigte sich, dass auch die Struktur der Bedeutungsbeziehungen im Griechischen nicht
einfach ein Spiegelbild der Situation im Lateinischen war. So gab es im Griechischen
tendenziell mehr Synonyme (und dadurch mehr Redundanz), und auch bei den
Oppositionen und hierarchischen Beziehungen gab es Unterschiede, z. B. eine
Verflachung der Hierarchie in manchen Fillen. In diesem Zusammenhang stellte
der Autor auch fest, dass paradoxerweise gerade Worter fiir zentrale Konzepte von
einer gewissen semantischen Unschérfe und von Redundanz betroffen sind, wihrend
die Worter, die besser die Anforderungen einer wirklichen Terminologie erfiillen,
eher marginal sind. Beziiglich der weiterfithrenden Frage nach dem Zusammenhang
zwischen Sprache und Wirklichkeit kam der Autor schlieSlich zu dem vielleicht
etwas «enttduschenden» Ergebnis, dass es letztlich eine Frage der Sichtweise ist.
Er kam aber zu dem Schluss, dass es auch fiir ein abstraktes Konstrukt wie das
Rechtssystem unterschiedliche, aber trotzdem addquate sprachliche Beschreibungen
geben kann.

Seine Ergebnisse haben zwar insgesamt eher sprachwissenschaftliche als
rechtshistorische Relevanz, doch geben sie Rechtshistorikern zu bedenken,
dass es in der Natur der Sache liegt, dass die Wiedergabe des romischen bzw.
byzantinischen Rechts im Griechischen ein wenig anders ist als im Lateinischen, und
dass Unterschiede im Vergleich zum Lateinischen nicht automatisch als «Verfall»
interpretiert werden miissen.

Zwar hilt der Autor selbst die von ihm herangezogene Evidenz - also die
behandelten Ausdriicke und ihre Belegstellen in den antiken und byzantinischen
Quellen - als von ihrer Natur her geeignet, die Fragen zu beantworten aber der
wichtigste potentielle Kritikpunkt, den er selbst antizipieren kann, ist der, dass
nur eine geringe und nicht die beste oder interessanteste Auswahl an Ausdriicken
und Belegstellen behandelt wurde. Dieser Kritik ldsst sich entgegenhalten, dass
es ihm von Anfang an nicht um eine moglichst vollstindige Behandlung aller
Worter, die zum byzantinischen prozessrechtlichen Wortschatz gehoren, ging,
sondern um eine moglichst vollstindige Behandlung aller fiir seine Fragestellung
relevanter linguistischer Phdnomene. Man kann sogar sagen, dass das Thema

der Arbeit weniger der byzantinische prozessrechtliche Wortschatz an sich war,
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sondern wie er aus einer neuen Perspektive betrachtet und fiir groBere, zeitlose
Fragestellungen fruchtbar gemacht werden kénnte. Ein weiteres mogliches Problem
ist seine zwar nicht vollstindige, aber weitgehende Konzentration auf den Bereich
des Prozessrechts. Es muss offenbleiben, inwieweit seine Ergebnisse auch auf andere
Bereiche des Rechtssystems iibertragbar sind.

Die Arbeit beweist hauptsidchlich die Existenz bestimmter linguistischer
Phinomene, sagt aber nur selten etwas Exaktes tiber deren absolute oder relative
Ublichkeit aus. Diese miissten durch umfangreiche weitere Untersuchungen
geklart werden, fiir welche vorliegende Arbeit gewissermaf3en der methodologische
Leitfaden wire. Der Autor zeigt, dass die Problematik noch nicht erschopft ist,
und tragt dabei seine Wissenschaftstheorien vor, die die Probleme, die bis jetzt in
Ansidtzen behandelt wurden, unter neuen Gesichtspunkten erscheinen lassen. Im
Ganzen haben wir es mit einem gediegenen Buch zu tun, das neue Denkansétze in
sich tragt. Mit seinen Angaben hat der Autor vorbildliche Arbeit geleistet, von der

diese Besprechung nur einige wesentlich erscheinende Punkte wiedergeben konnte.

DiMiTRA KARAMBOULA
Akademie von Athen
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A. Owisst, Emperors and Usurpers in the Later Roman Empire: Civil
War Panegyric, and the Construction of Legitimacy, Oxford, 2018, pp. 348.
ISBN 978-0-19-882482-4

Averil Cameron once described panegyric as “the most artificial of all classical
genres to modern taste”. Living in the age of Donald Trump -where “alternative
facts” have become commonplace- most current historians would likely agree with
this assessment. Flexible “truths” were certainly a key tool in any panegyrist’s arsenal.
Like the modern Presidential Press Secretary, it was part of the ancient orator’s
task to reiterate, shape, and massage imperial messaging to an emperor’s subjects?
Though it was always easier to trumpet an emperor’s actual virtues and deeds, in
certain cases, an orator needed to espouse exaggerated —and sometimes- fabricated
virtues. A skilled rhetorician could mould reality to such a degree, that even a feeble
emperor, like Honorius (r. 395-423), could be recast as a mighty warrior>. Little
wonder then that most modern historians have not relied on panegyrics as their
primary means of unpicking truths about emperors, their rivals, or specific political
events in the late Roman Empire. So it might surprise some, that Adrastos Omissi
(henceforth AO) in this provocative and engagingly-written study unapologetically
and deftly wields panegyrics as his preferred methodological tool by which to study
both usurpation as a concept and to recover something of the shadowy “usurpers”

themselves.

1. Av. CAMERON, Procopius and the Sixth Century, London, 1985, 25.

2. Panegyric was not, however, a one-way system of communication; the speaker could
also direct messaging from the people to the emperor, conveying what ways he was expected
to behave. On the extent to which late antique panegyric was a court-controlled media, see C.
Epwarps, Panegyric and the Discourse of Praise in Late Antiquity, JRS 109 (2019), 291-304.

3. Claudian, Panegyric on the Third Consulship of Honorius Caesar, ed. trans. J.
HEeNDERSON [Loeb Classical Library 135], Cambridge, MA. 1922.
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AO opens by seeking answers to two primary questions. First, why had
usurpation become such a central feature in the later Roman Empire? Next, how
does (or did) one differentiate a usurper from a legitimate emperor? AQ’s answer
to the first question is two-fold. First, a failure by the Romans to ever establish
firm rules about imperial ascension and legitimization led to the development of
a myriad of pathways to the purple. Though dynastic connections never ceased
being a factor in the imperial succession, from the emperor Nero’s death in 68 CE,
familial connections were no longer a prerequisite for those who desired the throne.
So too in time, was it the army -and not the Roman senators- who played the
primary role in making and unmaking emperors. Moreover, an emperor now could
be raised anywhere. And, in the chaotic third century, this increasingly meant
being named as emperor on the fringes of the Empire, rather than in or around the
city of Rome. As AO avers, ‘Emperors were “elected”, were “created”, were “made”,
and were “declared” (p. 24).

The second and third centuries saw further developments in the imperial
system that broadened the spectrum of who could become an emperor: non-
Europeans, non-senators, and the low-born could all aspire to the purple. All this
meant that there was a larger pool of candidates who could challenge the emperor
-especially if that ruler lost the support of key members of the military or if a
charismatic general emerged. As AO argues, these developments help us understand
why from Diocletian’s foundation of the Tetrarchy in 284 and Theodosius I’s death
in 395, most of the Romans’ bloodiest battles were not against foreign enemies, but
among fellow Romans vying for supremacy. AO also links this age of incessant
usurpations and civil wars to the emperor’s absolute authority. As he explains (p.
16), “He (the emperor) was unimpeachable and unquestionable and the only way to
oppose an emperor, therefore, was to kill him.” Under such conditions, usurpation
and violence thus became a viable tool for political change.

So, in this chaotic and violent world, what were the differences between a
legitimate emperor and a usurper? AQ’s definition (p. 34) of a usurper is succinct
but provocative, and thus deserves to be quoted in full: “.. an emperor ought to be
considered a usurper if he is declared while another emperor is still ruling without
the express consent of that ruler; the second is that someone ought to be considered
a usurper if they take power in the wake of an imperial assassination and can be
demonstrated to have been involved in that assassination-to kill an emperor and to

take power, is to be a usurper”.
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Such a broad definition of usurpation allows AO to categorise emperors like
Constantine, Theodosius I, and Valentinian II as usurpers. Yet, modern consensus
would consider these men as “legitimate” emperors. T. D. Barnes, for instance,
contended that Constantine had “Long been groomed for the throne”, positing that
“Constantine could only be called a usurper on the most tendentious of conditions.”
Indeed, AO’s position on usurpation has received recent push-back*. In a recent
(largely positive) review, Raymond van Dam complains that, “When almost all
emperors can be classified as “usurpers,” or when Omissi himself concedes that
the application of the term is “somewhat controversial” (251), the concept loses its
interpretive value™.

Nevertheless, even if one does not agree with his inclusion of certain emperors
as usurpers, there is still much to be gleaned about this topic from this book. As AO
establishes in Chapter 2, and throughout the remainder of the study, a close reading
of both what the panegyrics said and more importantly what they left unsaid
offers convincing evidence that one should consider the possibility that emperors
like Constantine, Valentinian II, and Theodosius could be understood -at the very
least from the viewpoint of their rivals- as usurpers. Here AO makes the further
important point that we should not see an impenetrable divide between panegyric
and history; panegyric bleeds into the history by Ammianus, just as history and a
myriad of other literary genres like mythology seeps into panegyric.

As the reader of this monograph comes to appreciate, the adage, ‘to the victor
the spoils’, certainly applied to those who competed for the imperial office in the
third and fourth centuries. When a new emperor took the reins of government in
the wake of an imperial assassination or disputed accession, one of the first steps he
took was to demonise -or in some instances erase- the former regime or his defeated
rival(s). During such transitions, public intellectuals needed to quickly choose a
side —and in some instances abandon old allies- if they wanted to avoid becoming
irrelevant. Attacking the emperor or general they had previously lauded during
a regime change had been a common practice for Roman literati like the fourth-

century Greek rhetorician Libanius, who exalted the emperor Constantius II when

4. T. D. BaArNES, Constantine & Eusebius, Cambridge, MA., 1981, 28.

5. R. van Dawm, Review of Emperors and Usurpers in the Later Roman Empire: Civil
wars, Panegyric, and the Construction of Legitimacy, by Adrastos Omissi, Classical World,
113.1,(2019), 105-106. Cf. the similar views of M. HEBBLEWHITE, Review: A. Omissi, Emperors
and Usurpers in the Later Roman Empire:Civil war Panegyric, and the Construction of
Legitimacy, JRS 109 (2019),430-433.
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he ruled, but castigated him “as a monster in every speech he delivered under Julian
and after” (p. 49). This helps us understand the difficulty we have in recovering the
truth about the losing sides in these struggles for the throne. Sometimes the only way
we can get a glimpse of these individuals is through the distorted lens of panegyrics.

To shed this needed light on these conflicts between imperial rivals, Chapters
4-9 guides the reader on a reign by reign exploration of these internecine conflicts,
which as AO (p. 303) explains, saw 28 of the 41 individuals “who claimed the title of
Augustus between 284 and 395,” die violent deaths at the hands of fellow Romans®.

In a short Chapter 4, AO examines the well-covered ground of Diocletian’s
bloody rise from military strongman to admired founder of the Tetrarchy. Here,
through a reading of the rhetoric found in contemporary panegyric, AO reveals
(p. 79) how “words were used as weapons in the civil wars of the Roman Empire”.

The study gathers momentum in Chapter 5, which covers Constantine’s journey
from the Tetrarchy’s bad-boy to undisputed sole emperor. The Gallic orations of
the Panegyrici Latini CE (289-389) offer a rich lode of information by which to
examine the different phases of Constantine’s slow but steady rise to hegemony. AO
makes the wise point that many historian’s rely on hindsight and depend too heavily
upon Constantinian propaganda for this tale. AO places those who take a positivist
approach to Constantine’s biography on alert, by demonstrating that sometimes it
is what is not said in the panegyrics that is more important to flesh out, than what
appears on the page.

Chapter 6 examines the bloody aftermath of Constantine’s death in 337,
where the first Christian emperor’s sons died one after the other until by 350 only
Constantius was left standing. In AO’s reading of the sources, Constantius II comes
across as an opportunistic pragmatist whose proximity to Constantine when he
died in 337 allowed him to get the jump on his brothers and other relatives. Though
the bloody reputation of the House of Constantine has long been understood, for me
it highlighted the comparative lack of bloodshed in imperial succession in the fifth
and sixth century East Roman Empire.

Chapters 7, on the rise and brief reign of Julian -a rare relative who survived
Constantius’ bloody purge in June 337- is the strongest in the study. AO benefits
from the abundance of source material available, which offer him the rare

6. This pre-400 periodization might make some wonder why the book was included in
the Oxford Studies on Byzantium, since AO (to my mind rightly) prefers term late Roman
to Byzantine.
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opportunity to learn about the opposing sides in the rivalry between Julian and his
older cousin Constantius II. As the last “pagan” emperor, Julian was also fortunate
to have later influential Greek and Roman intellectuals like Ammianus Marcellinus
and Libanius to claim him as a martyr. Moreover, many of the surviving sources
were written by Julian himself, therefore offering AO a precise telescope into
events and Julian’s thought-world at important stages of his career when he moved
from junior partner -nervously flattering his superior, Constantius II- to rebel,
trying to explain to his fellow Romans why “his troops” proclaimed him emperor
in Paris in 360, and, after Constantius II’s sudden death while trying to put down
his “usurping” cousin - the lengths Julian needed to go in order to coax the Eastern
upper-crust to accept his authority.

AQO’s deft use of two panegyrics Julian dedicated to his Constantius II are
particularly instructive. Instead of being mere flowery and useless slop as some
historians’ have judged, AO’s careful reading of these speeches allow him to penetrate
Julian’s mindset at various stages of his political career. The first panegyric was
likely composed around 356, shortly after Julian arrived in Gaul, a time when the
recently appointed Caesar (November, 355) was just finding his stride as a military
leader. The oration, as read by AO, suggest a young Caesar moving cautiously in
a perilous world, understandable, since Constantius had executed Julian’s older
brother Gallus in 354, after Gallus’ disastrous term as Caesar in the East. Julian here
plays the typical passive role of a junior partner. AO strives to demonstrate that
Julian stuck closely to the advice provided in Menander Rhetor’s faotAtxogs Adyog
(third or fourth century CE). Julian therefore produced a non-threatening run-of-
the-mill speech that never strays far from the stock-imperial virtues expected in such
rhetorical fluff. What some scholars have detected as calculated insincerity, in AO’s
opinion, is better interpreted as the work of a young man cautiously navigating a
perilous political minefield. The second panegyric composed in the wake of Julian’s
somewhat unexpected military triumphs in Gaul, suggests a young Caesar becoming
increasingly comfortable in his own skin. AO indeed senses simmering tensions
concealed behind the web of praise, which outwardly preached harmonious accord
between Julian and Constantius II. Though ostensibly a depiction of Constantius
II’s virtues, AO argues what we get instead, is a scarcely hidden lauding of Julian’s
own personal assets as a successful military leader. Moreover, he believes that many
within the contemporary audience would have been able to see beneath the thin
membrane of the flowery rhetoric and grasp which ideal Roman they were expected

to admire-Julian and not Constantius. Here, I was left pondering just how deeply
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a modern historian can dig into the subtext of either speech without blurring the
lines between their views and that of the orator. Why ignore the subtext in the
first speech and embrace it in the second one? Put slightly differently, does one’s
knowledge of what was going on when Julian composed these speeches, unduly
influence the way or how deeply we read beneath the surface of any given speech?
Moreover, in ancient literature, text and author were two related but often distinct
identities; chameleon-like, the author needed to adapt his persona to the edicts of
his chosen rhetorical form’. In a strict genre like panegyric, this makes uncovering
Julian’s “true” views or intent more difficult than AO sometimes suggests.

The next few chapters offer more of the same, with close readings of panegyrics
allowing AO to provide interesting observations (though it is sometimes unclear
how revolutionary these conclusions are) on a range of emperors and usurpers who
took over the Empire after Julian died on campaign against the Persians in 363.
A discussion of Jovian’s (r. 363-364) fraught accession in 363, is followed by a
detailed analysis and informative discussion of the usurpation of Procopius (365-
366) against Valentinian I (r. 364-375) and Valens (r. 364-378). Here AO reveals the
lengths to which the House of Valentinian went to purge both the memory as well as
the supporters of Julian. Though some might disagree with his suggestion (p. 234)
that the violence of these purges were exaggerated by sources hostile to Valens, AO
fruitfully interrogates the opposing views supplied by the Julianophile, Ammianus,
with the panegyrics produced by the seminal late Roman court-propagandist and
imperial sycophant, the Hellenic philosopher Themistius.

The final chapter on Theodosius (r. 379-395) contains fruitful discussions
on Theodosius’ ascension (which AQO describes as a usurpation), Theodosius’
ideological success in marginalising the emperor Valentinian II (r. 375-392) to the
point of erasure, and his ideological and military defeat of a potent western rival
Magnus Maximus (r. 383-388).

The shackles of AO’s chosen methodological tool of panegyric regrettably leads
to an inchoate vision of usurpation in the reign of Theodosius. Though we have no
complete panegyrics, one would have hoped for more on Theodosius’ defeat in 394
of the Western “usurper” Eugenius (r. 392-94). Interaction with Alan Cameron’s
thorough rejection of the notion found in later Roman sources that Eugenius’ war

with Theodosius I represented a pagan revival undertaken on the behalf of an

7. On which see M. STEWART, Masculinity, Identity, and Power Politics in the Age of
Justinian: A Study of Procopius, Amsterdam, 2020, 31-32, 56-68.
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increasingly persecuted pagan senatorial elite in the West, would have allowed AO to
flesh out more of his conclusions, especially considering the bleed of panegyric into
our sources concerning this civil war found in the writings of contemporaries like
Ambrose and slightly later ecclesiastical historians like Socrates and Sozomenus?,
This merging of genres in panegyric and other literary forms would only increase
in the fifth and sixth centuries’. Eugenius indeed faced a typical memory sanction
as the one who came out on the losing end of the civil war. Our sources emphasised
the bloodless and miraculous nature of Theodosius I's victory at Frigidus against
the supposed pagan elements of Eugenius’ forces'’. It was only natural that these
Christian sources, depending on Old Testament precedents (Joshua 6:20) as well
as fourth-century trends in Christian hagiography and panegyric, would highlight
the pivotal role that the “hand of God” played in the triumph of the “orthodox” and
“pious” Theodosius, while marginalising both the numbers and the military qualities
of his soldiers. Such a view probably had imperial approval. For Theodosius I and
his heirs, a hard-fought contest between two rival Christian emperors heading
evenly matched Roman armies of a similar religious makeup was perhaps better
explained as a bloodless and providential triumph over a numerically superior
Western army intent on usurpation and re-establishing pagan worship. Though,
in his Conclusion, AO begins to touch on events and the shift in literary genres
in the fifth century, finishing his study with Theodosius’ death in Milan in 395
was appropriate. I believe the boundaries between the fourth and fifth centuries,
particularly when seen from both from a literary and a political standpoint, to be
even greater than AO posits in his conclusion.

Yet these, and other criticisms above, should be taken as only minor complaints,
and in part, should be taken as evidence of the stimulating nature of this book. One
can only hope that AO acts on his promise to turn his pen to the fifth century and

beyond.
MICHAEL EDWARD STEWART
University of Queensland
Australia

8. AL. CAMERON, Last Pagans of Rome, Oxford, 2011.

9. See, e.g., J. ELSNER, ‘The Rhetoric of Buildings in the De Aedificiis of Procopius’, in
L. James (ed.), Art and Text in Byzantine Culture, Cambridge 2007, 33-57.

10. S. McCormack, Latin Prose Panegyrics, In Empire and Aftermath: Silver Latin 11,
ed. T. A. Dorey, London, 1975, 143-205, mainly 169-72.
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A. RiGo, in collaboration with M. Trizio and E. Dgsporaxis (eds.),
Byzantine Hagiography: Texts, Themes and Projects (Studies in Byzantine
History and Civilization, 13), Turnhout 2018, pp. 506. ISBN 978-2-503-57771-5

With its origin in a conference, which took place in November 2012 at St
Tikhon’s Orthodox University of Moscow and was organized in collaboration with
the UMR 8167 Orient & Méditerranée (Paris) and the Department of Humanities
of Ca’ Foscari University of Venice, this volume brings together twenty-four essays
in four different languages (eleven in English, eight in French, four in Italian, and
one in German) on texts, themes, and projects concerning Byzantine hagiography.
At the end of each essay, there is an abstract in English which does not always
represent the essay’s content. One has sometimes the impression that the abstracts
were written before the essays, possibly when the organizers asked the conference
participants to prepare a summary of their paper for the conference programme.
The fact that these are conference proceedings is also marked by the oral style
of some of the essays. The volume includes also a list of abbreviations, a one-
page preface written by the chief editor (Rigo) and a tripartite index (list of
illustrations, names of persons: ancient and medieval, and modern authors). A
fourth section of the index including works, terms, and places would have been
equally useful.

The temporal and geographic spread of the volume under review are broad:
the essays range from early to late Byzantium and from Eastern Mediterranean
to the Balkans. The authors are both established and younger scholars based
mainly in Russia, Italy, France, and Greece. The volume is interdisciplinary,
including contributions on palaeography and codicology, text criticism, literary
criticism, social history and cult, history of hagiographic scholarship, and history
of art, yet there is some disciplinary imbalance. There are three essays discussing

palaecographical and codicological issues (Bucca, Binggeli, Frantsouzoff), four
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contributions focusing on text criticism (D’Aiuto, Luzzi, Ivanov, Talbot), seven
essays concentrating on literary matters (Penskaya, Mantova, Detoraki, Berger,
Afinogenov, Lukhovitskiy, Rigo and Scarpa), seven essays related to social history
and cult (Métivier, Kashtanov, Korolev, and Vinogradov, Déroche, Nikolaou,
Koutrakou, Kountoura-Galaki, Marjanovié-Dusani¢), two contributions on the
history of scholarship (Flusin, Lequeux), and only one art historical essay (Babuin).
Despite the disparate character of the topics, the volume is held together by the
overarching theme of Byzantine hagiography. It is a pity, however, that a volume
of such richness and length (about 500 pages) has no numbering of titles and no
arrangement of contents, facts that render it user-unfriendly. That some of the
essays have not been subjected to thorough editing constitutes a further problem.
At a price tag of €100, some buyers might be disappointed.

In the brief preface, Antonio Rigo remarks that the volume ‘introduces
the current developments of hagiographical studies and on-going projects
on the subject’. This statement cannot be taken at face value for two essential
reasons. First, the collection takes only partially into consideration the current
developments in hagiographical studies. For example, recent studies taking a
holistic approach to medieval hagiography, both Eastern and Western, such as
the monumental work of Robert Bartlett, Why Can the Dead Do Such Great
Things? Saints and Worshippers from the Martyrs to the Reformation (2013)
are conspicuous by their absence. Existing developments in the cult of saints
epitomized by the now completed ground-breaking and high-impact European
Research Council (ERC) Project: ‘The Cult of Saints: A. Research Project on
the Cult of Saints from Its Origins to circa ap 700, across the Entire Christian
World” (http://cultofsaints.history.ox.ac.uk) are also absent. Furthermore, none
of the later (literary) approaches to hagiography seem to have informed any
of the essays included in the volume. I am referring, for instance, to studies on
hagiographical characterization undertaken within the framework of another
innovative, and also completed, ERC project: ‘Novel Saints: Ancient Novelistic
Heroism in the Hagiography of Late Antiquity and the Early Middle Ages’, which
is now part of the Ghent Centre for the Study of Ancient Fiction and Hagiography

(www.novelsaints.ugent.be). Other examples include approaches from the perspe-
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ctives of the body!, emotions? senses®, and the natural world* from which a number
of the volume’s essays could have benefited.

The second reason concerns the three hagiographical projects featuring in
the volume. Two of them, which are presented as ‘on-going’ during the Moscow
conference (2012), were in 2018, the volume’s year of publication, no longer
active. The project ‘Symbolic Behavior in the Middle Ages and Early Modern
Period’, partially presented in the essay by Kashtanov et al., (‘The Chronology of
the Hagiographic Tradition of St Clement of Rome’, pp. 201-220), was completed
in 2018, while Alice-Mary Talbot’s co-authored book project on the edition and
English translation of the Life of Basil the Younger was completed in 2014. Large
parts of her essay in this volume (‘Some Observations on the Life of St Basil the
Younger’, pp. 313-324) are repeated verbatim in the introductory part of her co-
authored book>. As for the presentation of the third project, Donatella Bucca’s
database of hymnographic codices (‘Codices hymnographici Byzantini antiquiores:
descrizione del database’, pp. 37-54), which began in 2008, it would have been much

more informative and useful if the essay had been brought up to date.

1. E.g. P. BRowN, The Body and Society: Men, Women, and Sexual Renunciation
in Early Christianity (New York, 1988); D. KrueGer, The Unbounded Body in the Age of
Liturgical Reproduction, Journal of Early Christian Studies 17.2 (2009), 267-79; P. Cox
MILLER, The Corporeal Imagination: Signifying the Holy in Late Ancient Christianity
(Philadelphia, 2009); R. WiLLiams, Troubled Breasts: The Holy Body in Hagiography, in
Portraits of Spiritual Authority: Religious Power in Early Christianity, Byzantium and the
Christian Orient, ed. J. W. DruVERs - J. W. WarT (Brill, 1999), 63-78.

2. E.g. V. Burrus, Saving Shame: Martyrs, Saints, and Other Abject Subjects
(Philadelphia, 2008) and the work of the team on the project ‘Emotions through Time:
From Antiquity to Byzantium’ (https://emotions.shca.ed.ac.uk), including M. HINTERBERGER,
Phthonos: Mifigunst, Neid und Eifersucht in der byzantinischen Literatur (Wiesbaden 2013),
334-70.

3. E.g. J.-P. AvLBerT, Odeurs de Sainteté: la mythologie chrétienne des aromates (Paris,
1996); B. Caseau, Christian Bodies: The Senses and Early Byzantine Christianity, in Desire
and Denial in Byzantium, ed. L. James (Aldershot, 1999), 101-09; S. A. HarVEY, Scenting
Salvation: Ancient Christianity and the Olfactory Imagination (Berkeley, CA 2006).

4. 1 am referring to ecocritical approaches, such as T. J. BURBERY, Ecocriticism and
Christian Literary Scholarship, Christianity and Literature 61.2 (2012), 189-214.

5. Cf., for example, pp. 316-17 and 320-24 (essay) with pp. 1 and 16-19 (edition’s
introduction).
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The first essay by Bernard Flusin (‘L’hagiographie byzantine et la recherche:
tendances actuelles’, pp. 1-18) aims at mapping out the history of Byzantine
hagiographical scholarship. Flusin makes a distinction between two opposing
approaches: the religious and the secular, favouring the first. The religious approach,
which is the older one, reaching back to the seventeenth century, is exemplified
through the Bollandists’ work that reads hagiographical sources critically, yet
within the perspective of the Christian Church, seeking to trace the origins and
developments of saintly cults. The second and later approach came about in the 1970s
and 1980s through the work of Peter Brown and Evelyne Patlagean who adopted
sociohistorical and anthropological methods in their studies of hagiographical
works. As another instant of secularization, Flusin sees also the literary approaches
to hagiography starting from the 1990s through the work of Lennard Rydén and
Alexander Kazhdan. Even though he considers the secularization of hagiographical
research an unavoidable development, Flusin finds it problematic. On the one
hand, historians treat hagiography as a source of social history, rendering it thus a
secondary discipline and neglecting the literariness of hagiographical texts. On the
other hand, literary approaches to hagiography, goes on Flusin, view it as a literary
rather than as a religious product.

Of course, at their extremes, all approaches, the religious one included, can
lead to catastrophic results. However, it is unjust to take such a critical stance on
the historical and literary approaches because at times they might be one-sided.
As, for example, the work of Patricia Cox Miller, Christian Hogel, and Derek
Krueger has shown®, the best ‘secular’ approaches to hagiographical texts have
both a literary and historical perspective. Furthermore, Bartlett’s said book, which
paradigmatically uses all three methods discussed by Flusin (Bollandist, historical,
and literary), reaches important conclusions that could not have been otherwise
achieved. A case in point is Bartlett’s finding that hagiographers’ chief concern was
not to stress either their saintly protagonists’ individual characters or the actual
historical context in which they existed, but rather to evaluate them in relation to
a pre-existing and traditional model of holiness and to point out what they had in

common with the key figures of Christian sanctity’. Despite any possible quibbles

6. C. MILLER, The Corporeal Imagination (cited n. 1); C. HoGeL, Symeon Metaphrastes:
Rewriting and Canonization (Copenhagen, 2002); D. KrRUEGER, Writing and Holiness: The
Practice of Authorship in the Early Christian East (Philadelphia, 2004).

7. R. BartLETT, Why Can the Dead Do Such Great Things? Saints and Worshippers
from the Martyrs to the Reformation (Princeton, NJ 2013), 504-608.
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with Flusin’s treatment of the ‘secular’ approaches to hagiographical texts, his
contribution gives a very well-written overview of the scholarship on Byzantine
hagiography from its beginnings to the present, while at the same time it takes the
place of the volume’s missing introduction.

The second essay, Xavier Lequeux’s ‘La Bibliotheca Hagiographica Graeca:
origine -développements- mise a jour’ (pp. 19-35), as its title indicates, discusses
the origins, development, current state, and future of the Bibliotheca Hagio-
graphica Graeca (BHG). He remarks that the registering of all reductions of a
hagiographical work, a system adopted and perfected by Francois Halkin, has now
exhausted its possibilities, and it’s about time to move to a new system in which
the text itself and not the vagaries of transmission should be centre stage. Another
important issue raised by Lequeux concerns the criteria that determine which texts
are hagiographic and can thus be included in the BHG. Many texts, such as Eusebios’
Life of Constantine, the Testament of Gregory of Nazianzos, beneficial tales, and
the Apophthegmata Patrum have become part of the BHG without being strictly
hagiographic, since their production has not been related to the establishment,
promotion, or celebration of a saint’s cult. There is, therefore, a need to establish
more solid criteria for the inclusion of a text in the new BHG. Lequeux’s suggestion
is an important one, as it can lead to a better understanding of hagiographical
genres, while at the same time it liberates a considerable number of texts from the
label of ‘hagiography’, exposing them to new interpretive possibilities.

Marina Detoraki’s ‘Récits édifiants et hagiographie: a propos du Pré spirituel’
(pp. 167-178) raises the same issue as Lequeux. Detoraki asks to what extent could
John Moschos’ Aeuwvdapiov be described as hagiographical according to the
Bollandist understanding of the term. She observes that the same question could be
asked of a number of saints’ Lives whose production did not aim at the promotion
of a certain saintly cult. She concludes that Byzantines themselves seem to have
treated both saints’ Lives and beneficial tales as texts having the same purpose: to
offer religious edification to Byzantine audiences.

Francesco D’Aiuto (‘11 “Menologio Imperiale” un secolo dopo ’editio princeps
(1911-1912) di Vasilij V. Latysev (con il testo della Passio s. Barbarae BHG ¢ Nov.
Auct. BHG 216b)’, pp. 55-114) shows that the so-called ‘Imperial Menologion’
of Michael IV (1034-1041) needs a much more thorough study so that we can
understand how it came into being - its sources, its stylistic tendencies, and its
relationship with the Synaxarion. The essay includes as an appendix the first

edition, an Italian translation, and a commentary of St Barbara’s Passion that is
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part of the Imperial Menologion. In the next essay (‘Un canone “giambico” per
Basilio di Cesarea e la circoncisione del signore e il suo raffinato acrostico tetrastico
fra critica filologico-letteraria e teologia’, pp. 115-139), Andrea Luzzi examines the
manuscript tradition of the anonymous ‘iambic’ canon composed for the feast day
of St Basil the Great and brings to the fore its aesthetic values.

The essay by Daria Penskaya (‘Hagiography and Fairytale: Paradise and the
Land of the Blessed in Byzantium’, pp. 141-155) uses Vladimir Propp’s theory of
the folktale to detect the folkloric elements of a group of hagiographical texts dating
from the fourth to the eleventh century in which the protagonist visits paradise. The
author’s question posed towards the end of the essay: ‘why does Christian hagiography
borrow such an archaic form, worked out by folklore? (p. 154) is not sufficiently
dealt with. Furthermore, this reader is not quite convinced by the author’s conclusion
that ‘the main intention of the Paradise texts is either to demonstrate and authorize
a certain type of sanctity [...] or to illustrate one of the New Testament virtues’ (p.
155). This essay would have greatly profited from other studies employing Propp’s
theory to understand the literary workings of hagiography?.

After examining the ways in which the environment is presented in two saints’
Lives whose protagonists are great travellers, Yulia Mantova (‘Space Representation
in the Life of St Gregentios and the Life of St Nikon the Metanoite’, pp. 157-
165) comes to the conclusion that ‘all “clichés” and stereotypes notwithstanding
space representation in these two brilliant texts about itinerant saints are fairly
different’ (p. 164). With this conclusion, the author aims at refuting the ‘commonly
accepted [idea] that every saint’s life is recounted as a collage of stereotypes and
rhetorical topoi’ (p. 157). There is, however, no reference in the essay about where
this ‘commonly accepted’ idea is expressed. It is true that in the last century and
until the 1980s some scholars, such as Cyril Mango, viewed ‘a great many Lives’

as ‘nothing but a string of clichés™. Yet, since the 1990s when literary approaches

8. E.g. G. Guiporizzi, Motivi fiabeschi nell’agiografia bizantina, in Studi bizantini e
neogreci: atti del IV Congresso Naz. di Studi Bizantini, Lecce, 21-23 aprile 1980, Calimera,
24 aprile 1980, ed. P. L. LeoNe (Galatina, 1983), 457-67; B. A. Beatig, Saint Katharine of
Alexandria: The Development of a Medieval German Hagiographic Narrative, Speculum 52.4
(1977), 785-800; A. GODDARD - C. SEGAL, Roads to Paradise: Reading the Lives of the Early Saints
(Hanover, 1987). More recent studies, such as that of Eva voN CoNTzeN ( The Scottish Legendary:
Towards a Poetics of Hagiographic Narration (Manchester 2016), 96), have demonstrated the
shortcomings of the employment of Propp’s theory for the study of hagiography.

9. C. MaNGo, Byzantium: The Empire of the New Rome (London, 1980), 248.
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to Byzantine hagiography started taking place, as also Flusin illustrates in the
volume’s first essay, this understanding has changed. It was in the 1990s that Rydén
and Kazhdan brilliantly proved the wrongness of Mango’s statement. Mantova’s
piece appears to ignore both Flusin’s scholarship overview in the same volume and
the latest literary studies on hagiographical texts which have further revealed the
polymorphous character of (Byzantine) hagiography'’.

The next essay written by Sophie Métivier (‘Peut-on parler d’une hagiographie
aristocratique & Byzance (VIIIe-Xle siecle)?, pp. 179-199) examines the few
aristocratic saints of the middle Byzantine period (8th-10th ¢.) and convincingly
shows how aristocracy strengthened its power through its involvement in the
making of saints. Sergey Ivanov’s essay (‘The Life of Patriarch John the Faster as a
Historical Source’, pp. 221-231) includes the first edition of the Byzantine Life of
Patriarch John the Faster, which is preserved in the M* version of the Synaxarium.
The Greek text is accompanied by an English translation and a commentary.

In his ‘Les deux vies de Théodose le cénobiarque’ (pp. 233-243), Vincent
Déroche examines Theodore of Petra’s and Cyril of Scythopolis’ corresponding
treatments of the Palestinian monastic leader Theodosios in relation to another
influential contemporary leader, Sabas. Through a close parallel reading of the two
texts, Déroche shows convincingly that Theodore presents Theodosios as the chief
defender of Chalcedon in Palestine, and in so doing he downplays the role of Sabas.
Cyril, on the other hand, is at pains to show that Theodosios and his monastic
community are not as significant as Sabas and his own lavriote communities.
Déroche comes to the conclusion that the two examined hagiographical texts
on Theodosios constitute instances of an existing rivalry between the monastic
communities of Theodosios and Sabas, bringing thus to the fore an important

aspect of sixth-century Palestinian monasticism.

10. To the studies that have already been mentioned, one could also add the following,
but this list is by no means exhaustive: P. Oporico and P. Acaritos (eds.), Les Vies des
saints & Byzance: genre littéraire ou biographie historique? (Paris, 2004); S. EFTHYMIADIS
(ed.), The Ashgate Research Companion to Byzantine Hagiography. II: Genres and Contexts
(Aldershot, 2014); S. FitzGERALD JoHNSON, The Life and Miracles of Thekla: A Literary
Study (Cambridge, MA, 2006); C. L. LuBiNsky, Removing Masculine Layers to Reveal a
Holy Womanhood: The Female Transvestite Monks of Late Antique Eastern Christianity
(Turnhout, 2013); J. PErkiNs, The Suffering Self: Pain and Narrative Representation in the
Early Christian Era (London, 1995).
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Katerina Nikolaou’s essay [The Depiction of Byzantine Woman in
Hagiographical Texts (Eight-Eleventh Centuries)’, pp. 247-263] reproduces to
a great extent her findings that were published fifteen years ago in her book in
Greek (The Woman in the Middle Byzantine Period: Social Models and Everyday
Life in the Hagiographical Texts) which examines the social realities of the middle-
Byzantine woman by using hagiography as a source of social history. Since 2005,
however, a considerable number of studies on Byzantine (holy) women and the
family have been published that provide further understanding of woman’s place
in Byzantine society, while at the same time they make clear that one should be
cautious when treating hagiography as a mine of sociohistorical information. Sadly,
Nikolaou does not take into account the relevant studies that have been published
after her own book, which could have enriched her own approach.

In the next essay (‘Le reception de 'hagiographie palestinienne 2 Byzance apres
les conquétes arabes’, pp. 265-284), André Binggeli undertakes a detailed study of
the tenth-century manuscript Paris. Coislin. 303 that has a unique collection of
Palestinian hagiography composed in Greek mostly after the Islamic conquests. He
investigates the transmission of the manuscript from Jerusalem to Constantinople,
and he brings to the fore Byzantines’ lack of interest in post-conquest Palestinian
hagiography. The following essay by Serge A. Frantsouzoff [‘La réception et le
développement de I’hagiographie byzantine dans le milieu arabe orthodoxe (d’apres
un receuil hagiographique arabe de la Bibliotheque de ’Academie Roumaine)’, pp.
285-298] offers a detailed description of another manuscript, the Orientale 365 that
is preserved in the Library of the Academia Romana in Bucharest. Frantsouzoff
argues that this manuscript was an Arab Orthodox collection of hagiographic tales
copied in Jerusalem in the eighteenth century (in 1786). He explores the collection’s
affinities with the Byzantine hagiographical tradition while he simultaneously
shows its influences from the Koran.

Albrecht Berger (‘Serienproduktion oder Autorenwettbewerb? Einige
Bemergungen zu byzantinischen hagiographischen Texten des zehnten Jahr-
hunderts’, pp. 299-311) focuses on tenth-century Constantinopolitan practices of
hagiographical writing. He discusses the serial reproduction of older texts within
the framework of Symeon Metaphrastes’ rewriting workshop and the production of
new Lives, such as those of Andrew the Holy Fool, Basil the Younger, Gregentios,
and Niphon of Konstantiane. For the texts of the latter group, Berger notes that
they ‘contain many parallels and cross-references, despite their very different plots

and fictitious datings [they] should be regarded as products of a writing contest,
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possibly in the Constantinopolitan monastery of Maximina’ (p. 311). The idea to
co-examine the hagiographical practices of tenth-century Constantinople is not a
new one. About twenty years ago (in 2000), Paul Magdalino published a brilliant
and well-known article in which such an approach is undertaken'. What is quite
surprising, however, is that, while Berger seems to be aware of Magdalino’s article,
he does not acknowledge it.

It is unlikely whether Berger’s thesis that the examined tenth-century texts are
‘products of a writing contest’ within the walls of the monastery of Maximina will
prevail against Magdalino’s more careful explanation that the parallels between
these texts reflect contemporary debates ‘about the afterlife and cover a variety of
questions concerning the quest for personal sanctification. Should monks remain in
one place? Should they live as solitaries or in communities? Do holy men belong in
the city? Is it possible to meet a living saint, and how is he to be recognized? What
is the role and the qualifications of a spiritual father? (p. 100). Yet, apart from
participating in such monastic debates, the hagiographers that were active at a time
when it was believed that the world was reaching its end, as Magdalino concludes,
‘wrote to bring the clergy, the monastic establishment and the lay magnates who
exercised religious patronage, an apostolic message of salvation more urgent and
more far-reaching than the debate over the relative merits of communal and solitary
asceticism’ (p. 112).

Focusing on two iconophile texts, the Lives of Stephen the Younger and
Niketas of Medikion, Dmitry Afinogenov (‘Integration of Hagiographic Texts into
Historical Narrative: The Cases of the Lives of St. Stephen the Younger and Niketas
Of Medikion’, pp. 325-340), analyses their historical dimension and how this is used
by later authors and particularly historians. He assumes that after the disappearance
of the genre of ecclesiastical history in the seventh-century hagiography started
incorporating historiographical elements to satisfy the audiences’ needs for a
historical background of the saints’ conducts. Lev Lukhovitskiy (‘Perception of
Iconoclasm in Late Byzantine Hagiographical Metaphraseis’, pp. 341-363) explores
the perception of Iconoclasm in the metaphrastic hagiography of the Palaiologan

period. He identifies six such metaphraseis which he discusses along with their

11. P. MacpaLiNo, What We Heard in the Lives of the Saints We Have Seen With Our
Own Eyes: The Holy Man as Literary Text in Tenth-Century Constantinople, in The Cult of
Saints in Late Antiquity and the Middle Ages: Essays on the Contribution of Peter Brown,
ed. J. Howarp-JonnstoN and P. A. Haywarp (Oxford 2000), 83-114.
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possible sources. He then goes on to examine the metaphrastic techniques
(displacements in chronology, changes in psychological portraits, and amalgamation
of personages) which both reveal the Palaiologan authors’ understanding of the
iconoclastic period and their political agendas.

The next two essays deal also with the hagiography of the late Byzantine period
and its ideology. Nike Koutrakou (‘The Hagiographers’ Pen: Painting Social Unrest
and Civil Strife in Late Byzantium’, pp. 365-399) examines how hagiographers
employed religious and political terminology to depict social conflicts with the
intention of enhancing church authority against its political counterpart. Eleonora
Kountoura-Galaki (‘Ideological Conflicts in Veiled Language as Seen by the
Palaiologan Hagiographers: The Lives of St Theodosia as a Case Study’, pp. 401-
418) shows how texts composed to commemorate older saints’ deeds were used as
vehicles of religious and political propaganda in the era of Michael VIII Palaiologos
(1261-1282). A case in point is the hagiographical dossier of the iconophile St
Theodosia which includes eponymous texts and an anonymous one. Kountoura-
Galaki argues that the anonymous text’s author was Manuel-Maximos Holobolos.

In the volume’s single art historical essay, Andrea Babuin (‘Il dittico di Cuenca
e I'Epiro in epoca tardo-medievale’, pp. 419-449) discusses the diptych of Cuenca,
associated with the governor of loannina Thomas Preljubovié and his wife Maria
Palaiologina. In the context of all available information, Babuin evaluates the
works’ artistry and their significance for the Serbo-Greek Despots of Epirus who
‘left behind a conspicuous legacy of objects and textual references’ (p. 449). Smilja
Marjanovié-Dusanié, (‘Le changement de la function des récits anachorétiques:l;
hagiographie balkano-slave dans le cadre de la fin du XIIIe siecle’, pp. 451-465)
examines the reception of earlier monastic movements in late thirteenth-century
Serbian hagiography. Concentrating on the Life of Peter of Korisa composed by
the monk of Chilandar Theodosios, she demonstrates how earlier hagiographical
patterns were used for political propaganda and how hagiography functioned as the
ideological base for changes in Serbian society.

The last essay, which is written by Antonio Rigo and Marco Scarpa (‘The
Life of Theodosios of Tarnovo reconsidered’, pp. 467-482), examines the Life of
Theodosios of Tarnovo that has come down to us only in a Slavonic translation of
the original Greek Life which has been ascribed to Patriarch Callistos I. Through a
comparison between the Life and Callistos’ other work the two authors confirm the
Life’s attribution to Callistos. They suggest that he wrote the Life between the spring
of 1363 and 1364, chiefly during his stay at Mount Athos, and while the latter was
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under Serbian rule. Their suggestion concerning the translator’s background is that
he must have been someone involved in the monastic milieu of Athos and Serres.
Even though it includes some well-researched, well-written, and interesting
pieces, the volume under review, which has a promising title, fails to offer the
new research avenues that could possibly bring the scholarship of Byzantine
hagiography to its third phase of development. It is a pity that a considerable
number of the essays included in the volume take a step backwards, instead. By
totally ignoring hagiographical studies dating from the beginning of the twenty-
first century onwards, these essays become part of the research conducted in the
previous century. Of course, this criticism and some quibbles expressed here do
not mean to suggest that the volume is not a welcome addition to the scholarship
of Byzantine hagiography. It is certainly very useful for Byzantinists and other

medievalists working on hagiography and other related genres.

StAVROULA CONSTANTINOU
University of Cyprus
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B. BITTON-ASHKELONY - D. KRUEGER, Prayer and Worship in Eastern
Christianities, 5th to 11th Centuries, Routledge 2017, pp. xvii + 312, including
indices of scriptural references and general index. ISBN 9781472465689,
97813156011977 ebook.

Recent decades have witnessed an upsurge in the study of evidence sourced from
the periphery of the Byzantine Empire. It is what is termed in this book ‘Eastern
Chistianities’, designating a mine of information essential to the understanding and
appreciation of Byzantine Christianity, especially in the early and middle Byzantine
period that comes to a close in the eleventh century. The time span the book covers,
including the critical period of the rise and expansion of Islam, forms a distinct part
of Byzantine history, especially as far as the formation of its religious identity is
concerned, and the authors have wisely extended its scope to cover this formative
period. Moreover, the book delves into the realms of prayer and worship, topics
to a great extent neglected until recently. This book, edited by Brouria Bitton-
Ashkelony and Derek Krueger, is a valuable addition to the scholarly bibliography
in the field. Brouria Bitton-Ashkelony [Associate Professor and Martin Buber
Chair in Comparative Religion, The Hebrew University of Jerusalem, Israel], with
her rich contribution to the study of prayer and spiritual currents of the Eastern
Mediterranean, joined forces with Derek Krueger [the Joe Rosenthal Excellence
Professor of Religious Studies at the University of North Carolina at Greensboro,
USA], well-known and established scholar in the field of Byzantine studies who has
offered us a number of original and erudite studies on the body, the self and various
aspects of the theological, liturgical and hymnographic tradition of Byzantium.
The present volume includes an impressive lineup of scholars covering
topics that throw light on the prayer and worship of the Eastern Mediterranean,
notwithstanding the editors themselves, who tackle the “Theories of prayer

in Late Antiquity from Maximos of Tyre to Isaac of Nineveh” (pp. 10-33) and
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“The transmission of liturgical joy in Byzantine hymns of Easter” (pp. 132-150),
analysed by Brouria Bitton and Derek Krueger respectively. Prayer and worship
in the present volume are theoretically approached as expressions of religious
identity, inextricably linked to theological speculation and doctrinal formulation,
engendered by the remarkable diversity of local traditions within the geographical
span of Eastern Christianities. The contributors to the volume cover specific topics
of interest, study influential personalities and spatial frameworks. The body as a
means through which the person reaches out to God through prayer is studied by
Sabino Chiala (“Prayer and the Body according to Isaac of Nineveh”, pp. 34-43),
who shows how theory and practice mutually influence one another, while Columba
Stewart (“Psalms and Prayer in Syriac Monasticism: Clues from Psalter Prefaces
and their Greek Sources”, pp. 44-62) explores the reception of the Psalms in Syriac
monasticism, taking into consideration the thought of St Athanasios and Evagrios
of Pontus. Indeed, the Psalms played an important role in the expression of feelings
of supplication, joy or affliction as Columba Stewart shows, but also formed part
of other prayers as building blocks as Leah Di Segni demonstrates (“Expressions of
Prayer in Late Antique Inscriptions in the Provinces of Palaestina and Arabia”, pp.
63 -88). The Psalms, along with other Biblical quotations constituted part of the
prayer vocabulary, often found in inscriptions, and employed for the expression of
public as well as private invocation of the divine. Epigraphs are found at the centre
of Di Segni’s contribution and are drawn upon by Ann Marie Yasin in her article on
the early Byzantine churches (“Renovation and the Early Byzantine Church: Staging
Past and Prayer”, pp. 89-115), in which she examines the church as a performative
context, i.e. as a stage affecting the content and the expression of prayer and
devotion. Alterations in church buildings, Yasin argues, influence significantly the
rituals and the accompanying movement of the faithful in the sacred space. Special
attention is given to the epigraphs which act as records of benefaction but also as
expressions of devotion through prayer.

The importance of the Eucharist and the various traditions that flourished in
the Eastern Mediterranean from the fifth century onwards, as well as its perception
as magical medication is dealt with by Volker Menze (“The Power of the Eucharist
in Early Medieval Syria: Grant for Salvation or Magical Medication?”, pp. 116-130).
In this article the traditions of Chalcedonian and non-Chalcedonian churches come
alivethrough hagiographical narratives related to the preparation and consummation
of the Eucharist. The author brings hagiographical texts to bear on the study of
the Eucharist, such as the Life of Peter by St John Rufus and the writings of John
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Moschus. Moreover, he explores evidence deriving from the bread stamps used for the
Eucharistic bread and which bore inscriptions thoroughly analyzed in this chapter.
The Liturgy as “a source of commonality between confessions” (p. 151) is treated in
the contribution of Jack Tannous (“Greek Kanons and the Syrian Orthodox Liturgy”,
pp. 151-180), who traces the emergence and spread of the kanons in the Eastern
Mediterranean. Tannous studies the Greek kanons and their translation in Syriac
along with their use in the liturgical context of Miaphysite (sic) ritual and devotion.
The article stresses both bilingualism (if not multilingualism) in the Christian East
as well as borrowings and overlaps in the hymnography of Chalcedonian and non-
Chalcedonian churches, thus revealing instances of convergence and divergence
in Byzantium and the Syrian East. Drawing on liturgical manuscripts, Daniel
Galadza (“Various Orthodoxies: Feasts of the Incarnation of Christ in Jerusalem
during the First Christian Millennium”, pp. 181-209) scrutinizes the celebration of
Christmas and Epiphany (Theophany) in Palestine from the fifth century onwards,
thus shedding light on the transformation and eventually Byzantinization of the
Hagiopolite liturgical tradition. Looking in depth into these traditions with respect
to Byzantium and Jerusalem specifically, it becomes evident that boundaries
between Chalcedonian and Monophysite practices were far from clear-cut, as they
encompassed disparate customs and rituals of devotional, ecclesiastical, monastic,
linguistic and ethnic communities. Syriac and Arabic versions of the anonymous
hagiographical account, known as the Story of a Woman from Jerusalem, are
employed by Sergey Minov (“The Therapy for Grief and the Practice of Incubation
in Early Medieval Palestine: The Evidence of the Syriac Story of a Woman from
Jerusalem”, pp. 210-238 as guide for the study of Christian attitudes towards loss
among the Christians of Palestine (providing ample comparative material) in the
early and middle Christian period. In his most illuminating essay, Minov assesses
the importance of this text in relation to incubation practices of the Graeco-Roman
world, their assimilation by Christians, as well as the development of the Marian
cult in Palestine and the Byzantine world. His appendix with the original text
translated into English adds value to an already outstanding study. The volume
concludes with an article by Hillel Newman (“Apocalyptic Poems in Christian and
Jewish Liturgy in Late Antiquity”, pp. 239-253) who deals with the apocalyptic
poems in Christian and Jewish Liturgy in the period of Late Antiquity. Romanos
the Melode, the eloquent hymnographer of sixth-century Byzantium, becomes the
vehicle for the study of affinities between the Byzantine kontakion and the Hebrew

piyyut in their expression of apocalyptic imagery. In this chapter the common roots
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and references of both Christian and Jewish traditions are brought to the fore, and
the author provides a profound philological and cross-cultural study based on the
hymn on the Second Coming of Romanos and the Hebrew piyyut composed in
Palestine during the same period. Overall, the volume succeeds in throwing light on
obscure aspects of the traditions of Byzantium and the Christian East in all their
diversity. It is certain that this book has initiated a number of discussions that will
be further advanced in the future.

Nik1 TSIRONI
Institute of Historical Research/NHRF
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A. J. QuiroGA PuerTAS, The Dynamics of Rhetorical Performances in Late
Antiquity. London - New York: Routledge, 2019, pp. xii +172. ISBN 9781472474599

H exgopd (1x0x%01015) £véc ontoixoy AGyov Beweoiviay Tohl onuavtin
véBeon HON amd ™V AEYALETNTA: OTO ENTOQLXRA EYYELOIOLOL OLVOLPEQETAL S EVL
ané ta mévie nabnirovra (officia) Tov ERToEM YL TNV ELTVYY §2fom TOV AGyou:
elipeotg, taig, AéSig, uviun, vmoxoiots. H y0Mom 1tov 600V TOQATEUTEL OTO
dpdua xat otovg NBomoLove (VTOXELTES), STMC ey TAEATNEHOEL 0 AQLOTOTEANC
o1 Pnrooixiitov (Sfhov oUv 811 xal meol TV ONTOQLX1V E0TL TO TOLOTTOV HOTEQ
xal mweol v wownixijv, 1403b).

Evd yua v ®hoown oy WIToQovV Vo EVIOTLOTOUV HEAETES TOV EQEVVOUV
TOVG TEOTOVUS €XQPOQAC TV ONTOQWMAV AGYWV, UINEYE Vo REVE Yo TNV
VOTEQN 0QYOLOTNTA, Uit €Oy mAovole og onroourég emwdeiEels. O Alberto J.
Quiroga Puertas, peketnmg g meodov avtig, we Thovolo €gyo 0to medlo g
uetayevéoteons ontopelog!, oto maedv BPrio tov aoyohreltal ue Tig dSuvauLrEég
-0mmg T1g ovoudlel- twv eNToorv emideiEemv ratd TNV VOTEQN AQYALOTNTA.
H wovoypogio mepthaupdver ewoaymyy, tolor ®eQAAOLO, OCUUTEQAOUOTO XL
EVOETNOLO RVRIWY OVOUATWVY RAL GQWV.

Tty 1010.{TEQO. RATATOTLOTIXY ELOAYWYT TEOOOLOQILETAL O OTAYOS TOV
€oyou: va OlepevvnBoUV oL OVOQOQEES TMV TNYWV TS VOTEENS AQYALOTNTOS
otig onroourés emdeielg mpoxrewévov va eEaybouv cvumepdonaTa Yol TLg

TOALTLOTIRES ®aL BonoxrevTinés ovintnoes g emoyfc. Katd tov ovyyoagéa, 1

1. O ALBERTO J. QUIROGA PUERTAS glval xaOnyn i oto Tunua Agyaiwv EAMvirdv tov
TTaveriomuiov g Foavddag oty lomavia. MetaEl dAlmv €xer emueln0el Tovg TéUOVS:
The Purpose of Rhetoric in Late Antiquity: From Performance to Exegesis, Tiibingen: Mohr
Siebeck 2013 now Rhetorical Strategies in Late Antique Literature: Images, Metatexts, and
Interpretation, Berlin/New York: Brill 2017.
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oNToELxy eMIOELEN ATOTELE TEAXTINY TTOV EVOMUATHVEL EVa TAEYUO 0 ELDV EVTOC
%XATOLOV TOALTIOULROU 1 BENOXEVTIXOY CUOTHUATOS, OOV OAAAETLOQOUY TO
dtopno »ar m xowdmro. Ity €oevva meguhaufdvovialr t1éoo eBvixol (m.y.
Osulotiog, ABdviog) oo xat yowotavol pitoeeg (.. Tonydoroc Naliavinvdc)
ToVv 40V noL S0v aL.

To mowto nepdharo tithogopeitar “Theory and practice of rhetorical
performance from Classical Antiquity to Imperial times” (00. 19-56) ®o ywe(Tetal
0€ TEELC EVOTNTES. TNV TTEMTH YIVETAL OUVIOUN EMLOXROTNON THS TEOOPATNG
Buprioyoapiog mov oyetiletar pe T xNon SQwV OTwe VTOXOLOLS ®aL actio/
pronuntiatio. H avooxonnon exteivetal and 10 1959 ég to 2017. Ztn devtepn
evotnta, eEetdletor m xeMom TtV SpWV UTOXQLOLS ®OL actio/pronuntiatio o€
BewonTnd €oya naL eyyeleidla TS aEYALOTTAS, ®ABDC 0VTd aroTehoVoaV TO
BewENTnd VITOPaBEO Yo TIg ONTOEIRES EMOE(EELS HATA TOVS UETAYEVEGTEQOVS
xoovove. H avoaordmmon agopudtotr amd ™V Pnrooixn tov AQLOTOTEAN,
OV elval ®rot M TEATN OemENTIXY LOQTUQN YLOL TNV VTOXRQOLON. 211 OUVEYELD,
mopovoldlovial 1o Ilepl éxpopds tov OeoPEAOTOU, YLO TO OTO(0 VITAQYOVV
Wovo €uUeoes HaQTVElES, ®oBMS ral OYeTmES meQwonés and to Ilepl Upoug
Tov Anuntoiov tov PaAingéws, roL amoomdouota and ™ Pnrooixy tov
Dhodquov. AxolovBoivv ou noptupies twv Pouaiov ovyyoagéwv: Rhetorica
ad Herennium ({owg éoyo tov Cornificius), De inventione woiw De oratore tov
Kwépmwva, omwg »at 1o evdérato PBAlo and to €oyo Institutio Oratoria tov
Kotvtihiavov. Entong, mapovoitdlovial avagoeés xal AAAmY ouyyoagémy oto
Oitnua, 6wg tov Atovuoiov tov AhMxagvaooémg, tov Wevdo-Aoyyivov (ITepl
povg), Tov Anonymous Seguerianus, Tov Athiov Aovdatov (Artes grammaticae)
»al tov Fortunatianus (Artes Rhetoricae). Ztqv 1o{tn evétnto, avolvoviol
OQLOUEVES YOLQOXTNOLOTIXES AP YNOELS QNTOQLRDV ASYWV artd Tov Oungo og tv
OVTOXQATOQLXRY| ETOYT, OTMS 1) TEQLYQAPY} TOV AGYov Tov Bgpaity oty devtepn
caYwdia g IAtddag, oL CaQRAOTIRES AVAPOEES TOV ANUOOBEVY OTLS 0YOQEVOELS
TOVU VTOYMVLOTH TOV ALOYIVY, Ol YOLQOXTNOLONOL ONTEQWY OTOV Brutus tov
Kwépmwva, xot agnyfoec amotuynuévoy ontoow®y emdeiEemy oto €Yo Tou
AtAov Aploteldn ot 010 Biot Zogpiot@v tov PLhdotoatov.

To deltepo xepdlao Tithogopeitar  “Charlatans, philosophers and
Philostratean bishops in late antique literature” (0o. 57-88). Bdoel oplouévmv
OTOOTOOUATWY 0TS TO €00 TOV Auptavot Mapxrehivov, 0 GUYYQOQENS ETLYELQEL
va Oei€el OTL 1 avagpod Tov LoToELROY Ot PNToEXEC emideitelc amotehel epyadeio

TQOXEWEVOV VO EXPEAOTOVV TEOPANUaTIoONOl oL Intjuoata mov dev €xovv
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®oT avayxrn oxéon ue ™V O ™ onToeww. 210 (dLo TAM{oL0, ETLONUAIVETOL
0 Wa{tepog pOAog TS ®AaORNGS TaLdEOS YL TOVS TETAULOEVUEVOUS TOV 40V Ol
w.X., €0ViroUg AL YOLOTLAVOUS ZTNV TEM TN EVETNTA AVTOV TOV %REPAAAIOU, O
OUYYQOQENS E0TLALEL OTIC OO TVQIES 0Tt TO £0Y0 TOV OEUITTLOV %L TOV ZUVECLOU
Kvpnvne. Elvar cogic m mpoomdbeta ol twv dU¥o vo dLagoQomroLoovy Tov
€QVTO TOVC OTO OOPLOTES TTOU YONOLUWOTOLOUY VITEQPOMAES BEATQIRES TEYVIRES
YO VO OOLYNVEUOOVV TO XOLVO TOUS %Ol VO ®REQOIOOVV TEQLOOATEQN YONUOTOL.
Avtomapovoldovial wg eLAGo0QPOL-01TOQES OL OTToloL OEV AVOAWMVOVTIOL OF
ONTOOXE TVEOTEYVALATA, OALE TEOOTABOUY VO XOLVOVCOUV GTOVS UXQOUTES
Tovg ue ooy 1eo6mo ™V aljbeia. Tov (dto axppwc otdyo exgpdlel naL o
entoxomog Fonydptoc Naliavinvde, o omoiog amoTehel TO EXIREVTQO TNC EQEVVOC
oV ENOUEV EVOTNTA. AVTS TTOV TEORVTTTEL EIVOLL OTL EBVIXOT ROIL XOLOTLOVOL TOU
QVAROVY OTNV TVEVUOTIXY IBVVOVOoQ TAEN ®aL €xovy ®Aoouri madela, expodlovy
aTt0 OLOLPOETIRES OTTIXES YWVIES TOV (010 TEOPANUATIONS GO0V CLpoEd TOV TEOTO
UE TOV 0TTO(0 TOEMEL VO EXPEQETAL EVOLS ONTOQLROS AOYOC.

To tolto xepdAalo, Tov @épet tov titho “All the world’s a stage: Libanius’ life
as a rhetorical performance” (00. 89-159), elvail T0 TLO EXTEVES ROLL ETUREVTQDVETAL
otov pftopa APdvio. MEowm yoQuXTNOLOTIHMOV TAQABEUATWY, O CVYYQAPENS
TALEOVOLALEL TO TWDC AVTIAQUPAVETOL O PNTOQAC TNV ETLTUYN 1| ATVYY TEOPOQLXY
mapovoiaon evog Adyov. Evilagépovta elval ta moapadeiyuwata amxd tov xdo
TOV ONTOQWMV AYDHVOV TOV TEOEQYOVTAL OO TOVS AGYOUS Ol TLS ETLOTOAES
tov Adviov. Ta mapadelynato avtd minbaivovy oTig emdueves evOTNTES, OL
omoleg €0TIGLOVY OTOV TEMTO, avTofLoyoa@nd, AGyo tov grtopa. O T1edmOog
UE TOV ONOI0 O QENTOQUS-CLENYNTNG TAQOVOLALEL ATOTUYNUEVES QYN TOQLKES
EUPAVIOELS TOV AVTLTAA®V TOV (Lo Tapdderyna, Tov Bnudoeytov 1| tov Axdxiov)
emiteémel va fyGAovue CUUITEQAOUATA YO TO OLXO TOV 10eMdEC GO0V OLPOQa TNV
TEOPOQLXRY TOLEOVO (00T VOGS AGyov. Ot noptupieg avtég Bo urogovoav, Onhadm,
va Bewenboivv mg pla TEoomwAbEL ONUaTOdGTNONS TS RS TOV QONTOQLXNG
TOVTOTNTOS, WG EUUEDT CLVTOOVOLPOQAL.

1o ovpmepdouato (00. 160-164) emonuoaivetal 6TL, ota eNToourd ®elueva
oV 40V audva, o Eravog | 0 PAyog Tov owAnty (eBvirov 1 yolotiavod) yia
oNtooxy emidelEn evog owoTEXVOU TOV atoTENEl LECO TEOPOANS TS Ovig Tou
Oudorag ewmdvag, xafmg xot Oelirntn TG SLUNS TOV TOMTLOWRNG ROl BONOREVTINNG
TOVTOTNTOG.

ITooxrettar yoo €vo evdologpépov Piprio, To omolo TEOOCPEQEL ULAY €X TOV

oUVEYYUS woTid OToV adlEQEUVNTO UEYXOL TOQEU YXDQEO TNG VTOXQIOEWS TWV
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ONTOQXMY ACYMV RATA TN UETALYULOXY €TOYN NS Votepns apyoatdmmrtac O
OPNYNOELS TOV ONTOQWY TOV AVAPEQOVTIOL OTIS OLVETLTUYE(C TEOOTAOELES TV
AVTOYWVIOTAV TOUS EMLTEAOUY OLITAG QOAO: ApeEVAS YONOLUOTOLOUVTAL WS WECO
QVTOOVOPOQAS Rl OXNVOBETNONG TS ONUAOLOS ELXOVAS TOV (OLOV TOV apnyNnT
O OLPETEQOV AVOLOELRVUOVTAL O HOLVO EQYAUAE(D €X(POALONE TNS OLALPOQETIRATNTAG.
Me v mopdbson tov Swv Tov anydv tov (o ayyMxri petdgoaon), o
OVYYQOQENS TEQLYQAMEL UE EVAQYELD OTLYULOTUTO, TNHG TOALTLOTIXNG ComMg ™G
VOTEQNS QLEYULOTNTAG, TWV ETLOEEEMY, TWV ONTOQXWYV AYDOVWY, TNS AUIALLS HOL
TOV AVTOY®MVIOUOU TV da.ordrlmv g ontoowic. H BifAtoyoapia eival mthovoia
%O TOAY LALXY] TTOOG TOV avayvdoTh, ®obdc mopatiBetal o ®dbe xepdialo
xwootd. To Brio Ba ftav, ®OTE00, O €VYENOTO YLOL TOV AVAYVAOOTN AV OL
VITOONUELDOELS TV VTTOOEA[OLEC.

‘Eva {owg amd to pelovexrTiuato ovthg S Hovoypogiog elvatr m
OTTOOTOLOUATIXATNTA OTY X001 TOv VArov. O ovyyoagéag meglopiletal, xatd
%®0ol0 AGyo, otV mopdbeon TOV TNYWV, YWEIS Vo TEOYWEEL oTNV gounveln
TOVG, OTNV eVOOoXREWEVIRY ®aL Otaxeeviry ovvdeon tovs Ta mopabéuata
OTTOUOVAVOVTAL 0TS TO TEQXEIUEVS TOVS, amd TNV waxpodouwr] tov €oyov (ue
gEalpeon v mepimtwon e Avtofioyoapias tov APdviov), xal ot uepwrd
onueta divetaln evTimmwon ThSUOoVOTAEVONS TALEOVO (0loNS Tove. TiBevtal avotnod
oot UETAEY emoyDV, BENOUEVTIRDV HOL TOMTLOTIXMYV TETOONOEMY, YWQEIC VO
Aappavetal VoY N QEVOTHTNTO TS TEQLOOOV %Al TOV ®Rotootdoswy. [Togd
TOUTO, TEORELTOL VIO Wia aELOAOYN TEOOTAOELD, 1) OOl PEQVEL OTO TEOOKRNVLIO
to (Ol tar melueva TG VOTEENS CQYALOTNTOS %Ol TQOWOE! TOV EMLOTNUOVIXG

duahoyo yia to TNTUa TN Umoxpioews 0TOVS PNTOEXOVS AGYOUS THS ETOYNC.

T'paAMMATIKH A. KAPAA
Tuqjuo drhoroyiog
EOvird & Kamodiotoiand [Mavemiotiuto ABnvav
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F. HiLp, Karien in Portulanen und Portulankarten von der Antike bis
in die frithosmanische Zeit [Osterreichische Akademie der Wissenschaften,
Philosophisch-Historische Klasse. Denkschriften Bd. 514. Veroffentlichungen zur
Byzanzforschung, Bd. 43], Wien 2019, oeh. 241+109 ewxdvec [ex twv omoiwv: 21
ATEROVIOELS YOETAV ™S Pulavtivic not uetafulovtivic emoyig nat €€ avtdv
11 Tov Il Pelg, 4 amewovioeig tov ®6Amov g MilMjtov %ot e Teoddov TV
TEOOYDOEWV TOV ToTOUoy Matdvdpou (ca. 300 w.X., 300 w.X., 1000 p.X., 1500
w.X.)Y 4 ovyyxoovol XGOTEC UE EMONUAVON TOTWVUULIMY artd roeTordvoug (105.
Die Karische Kiiste mit den Toponymien des Pseudo-Skylax, 106. Die karische
Kiiste mit den Toponymien des Pietro Vesconte, 107. Die karische Kiiste mit den
Toponymien der Katalanischen Weltkart, 108. Karte der karischen Chersones
(Stadiotrachia). ZGvoym ota Fepuavind xat oto AyyAnd] ISBN 978-3-7001-8225-2
Print Edition ISBN 978-3-7001-8601-4 Online Edition

To €oyo amotelel avtotehés HEQOS TNS EVEUTEQNS LOTOQLXOYEMYQUPIUNG
éogvvag Yo Ty mpoegtowacion tov téuov Karien tng ogpdg Tabula Imperii
Byzantini (TIB). AzS TV Groyn tng ovy*EVIomong Tov vAtroU, Tnc uebodoroyiog
OL TNG TEOOEYYLONS elvol TEWTOmoQLAxs, ®abdg N uored axToyoouun g
Kapiogue tig 00vtehwTég ORTES, TOV OYNUATIONS UEYAAMY RO ULRQMDV ROATWYV KL
TO OTEVA TEQAOUOLTO TTOV OYNUATICEL UE TIC VHOOUE TOV VOTLOOVATOAL®OU Atyaiou
ouvIoTd povadinn yewyeo@urn Wiontepdtta 1 omoia ®0B8dpLoe dLayxQovird,
%o ovveyiter va xaBoitel axduo ®oL OHUEQD TN PUOLOYVWUIL TOV EVQUTEQOV
xdeov. Ta UOa T THG TEQLOYNG CLTTOTELECUY TEQUOUC EUTOQ XMV, TTOAEULRDV HOL
TELQATIXMY TAOLWV TOL TOTW VLY VOLPEQOVTOLL O TOLXIAES TTNYES KOl XRATEEOYNV

o€ €0Y0 VAUTIXOU EVOLOLPEQOVTOS GTTME OL TOQTOAGVOL KOLL TO YEWYQUQLRA €0V,

1. TTpoépyovtatamnd to fiprio tov M. MULLENHOF, Geoarchdologische, sedimentologishe,
morphodynamische Untersuchungen im Miindungsgebiet des Biiyitk Menderes (Mdander),
Westtiirkei (Marburger geographische Schriften 141), Marburg 2005.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 407-410



408 BIBAIOKPIZIA-BOOK REVIEW

™me apyatdtntog, e Bulaviivic ratr g netafulaviivig emoyns, €10l WoTe
omoitadNmote uehétn yio v Kaplo avamdpeurto oAoxAno®veTal udvo ue tv
XONOT TOV OVYXEXRQUEVOU VALROV. Tl To AGYO avTO HTOV ETLTOXRTIXY OVAY®RY
N dnuoveyia utag Eexworotig uehétng Agdouévouv GtL oL TANQEOEYOQIES OV
TEOEEYOVTOL ATd TOQETOAAVOUS ®al YGOTES elval 1600 mAovoLeg ratl oUvOeTeg,
apUOLeL N ueAETN CVTH VO ATTOTEAEL EEYMOLOTN LOVOyQOpia.

To vhMxd yweitetar oe tola uéon: mepryoagnd (A. Die Beschreibung der
karischen Kiiste in den Portulanen und Portulankarten), yewyoaqwd (B. Analyse
und Auswertung) xat nydv (C. Die Quellen der Kiistengeographie Kariens), pe to
TEMTO VO ®otahaufdver To ueyahitepo uépog tov Bipiiov. H ovvtoun etcaymyn
TOV TOWTOV NEQOVS EENYEL TIS BEYES TOV VITAYGQEVOAY TNV ETLAOYH TOV TNYDV,
00(CeL TOV YWHEO CUUPWVO UE TLS QLOYCLIES TNYES? ROl TOEOOETEL RATALOYO dDOER
10eToAAVOV (até Tov 30 at. 7t.X. d¢ tov 160 at.)® vt eixoot xapTtdv (0rd tov 140
ot ¢ tov 160 at.). IToptohdvor xat xdoteg €xovv MaPel eldny] ovvrouoyoagpio
%OL OVOQPEQOVTOL UE ALUTH 08 OAORANQO TO €QY0, CUVETMS O RATAAOYOS amoTeEAEL
ONUELD ALVALPOQEAS YLOL TOV AVAYVAOTY. ATtS TNV Aoy 0QYAVMDONG KOL XATOVOUNG
TOV TOUOV 1 ELOCYMYT B NTAY YONOLUN KAl G YEVIRY ELCAYMYY TOV £0YOV, (0WG
UE TEQLOOOTEQES AEMTOUEQELES WS TEOS TNV uebodohoyie, TV %ATAQTION TWV
EVOTNTMV, TNV ETLAOYN TOV TOTWVV{WY, TOV Ba Wropovoe vo ementadel vl 0To
deUteQo %o TETO LEQOG TOV €QYOV.

H megrypagn tmv axtdv Eexwvd and to axgwtiol Towyiliov, To dutindtepo
4x®EO TS ¥eQOOVNOOV ™S Munrdhng ol emexnteivetal uéyor tov Ivdo motaud
(omu. Dalaman Cay1) og evétnTEC TOU TEQLYRG.QOVY TOVS ®OAToVE TNe Kaplag amnd
Boppd mooc véto (xdhmoc Mikitov, Bapyviiarde xat Iaowmde #éhmog, ®6hmog
Kepduov, Zune rat xdhrog Toayeiag). To mpwto uépog dev Bunilel 1o yvwotd
TexVrd Vpog g TIB, »aBwg elvarl mepLypa@ixd, CVVOETIXG KAl AVOAVTIXG UE TNV
XONON TEQOUTEQ®W TNYWDV. 1dL0TEQMCS XONOUES EIVALL OL EVOTNTES, OL ALPLEQWUEVES
otV mepLoy Tov Miknoiov #éhmov (§ #»6hmov tng Hodxrhewag) pe diaiteon
ova@od 0TS TEOOYMoELS Tov Matdvdpov motauoy (A.1.4), otny Iaoé (A.2.4)
zat v Kéoapo ue 1o onuoavtid Apdvia Ztodfho (A.3.1) ot AMraovaood
(A.3.3), evdd 1 xepodvnoog g Kvidov (rOAmog Zuung) xat n xeeo6vnoog tng
Toayeiag (AnEUumv) ue Tovg TOAMGEIBUOVE ROATIOROVS, TOTMVIRLO %O AA VL,

€YOoVV TUYEL YWOLOTHS ALVTILUETHITLONG.

2. Anh. tov [Thivio, Tov Ztpdfmva xat tov [Ttolepaio.
3. Apyaiwdtepa xefueva eivor avtd tov Wevdo-ZrvAoxog ®ot Tov 2tadiaouod,
vedTEQOC 0 ToETOAGVOC Tov TTiol Pelc.
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To devtepo népog Tov €pyou (B) emtonuaivet ouvorttird Tig dLapoég neta €l
TV ®eWwévov xat aElohoyel ta véa oTolyelo TOV TEORVITTOVY, CUYRQIVEL TOVG
¥G.oteg nou eEeTdler T OYEON TOVS UE TOVS TOQTOAAVOUS %O EOTLALEL €X VEOU
otovg nSAmove [Miljtov, Mevdéhewag (: Iaoov), Kepduov, Zvung (Kvidov) rat
Tooyelag] alrd nat ot yepoovioovg (B.2.3), motauove (2.4) xal Tig 0000ELQES TG
meoLoyfc (B.2.5). I81a{tepo ®e@AAOLO APLEQWVETOL OTIS YEMYQOUPLRES ahAayEc
e axtoyoouuis e Kaplog (B.3). To uépog B umoel yevird va Bemondel wg
OUUTURVDON TOV AVAAMTIX®V TTANQOQPOQLMY TOV VITAQYOVY OTO TOMTO UEQOG.
To toito uépog (C) rataroufdver n Tadheon ATOOTACUATOV TOV TNYDV, €%
TV omolmv 0 ToeToAdvoc Tov ITipl Peic »at aviumapdfeon and dvo exddoeict,
Idwattépmg yonown elvatr n wapdBeon TV TOTOVURIOV ®ATE TOVS YAQTES,
dedouévou GtL oL avayvdoteg dev €xovv medopaon oe avtovs. AxolovBouvv
ATOOTACUATO TNYDAV TNS 0EYALOTNTOC %ol TeEQLYOa @ TaEWLdYV (ATootdlov
IMavhov, ayiov Bikhpdrdov, Translatio Nicolai %.4.). To tehevtaio nepdiaio
(C.3) gmonuaiver ta voudylwo. Tov €xovv evtomiotel ®OVTd OTIS OXTES TNG
Kapftoc.

ZVVOAKA, TOQd TS OTTOLES AVTLOONOELS WITOQEL VO €xel RAVE(S OYETIXA UE
TIC TOVTIOELS TOTMVUUIMY %Ol AUOVIDY, TO0 €Yo avtd elvol moAiTiwo téoo
yioo v o&omoinon mywyv, mov og Ttweo Peloxoviov 0to mEQODEO TN
LOTOQXOYEMYQUPIXNG EQEVVAC, O0O0 ®aL YL TV €pevva TS emayiog tng Kaplag
edndtepa. TTapdha avtd, ol fulavtivés Tnyég dev amoTeENOUVY TO EXIREVTQO NG
ovyrerouuévne neréme (spdoov eival ovvidme eEalpeTind QPeldmAEC), CVVETHC
0 aAVAYVOOTNG TEETEL VO €xeL VoYY TOV GTL 1) TAELOYNPIO TV TOQTOAEV®Y
Eegevyouv amd ta yeovird dowa g Pulaviivig xotoyic e Kaplag - ue v
e€alpeon tov apafmov moptoldvov, Tou mopTtoldvov tne ITiCagc oL Tovu
Compasso da Navigare (0 moptohdvoc Tov Mapivo Zavoido yoovoroyeltal
0TS 0QYEC TOV 140V L., ELXOOLTEVTE S TOLAVTATEVTE YOOVLOL UETA TNV 0QLOTIXY
andiera e ®ohddog tov déhta Tov Madvdpov). TTapd howtdy to yeyovdic
4Tl 0L TOETOAAVOL SLOLOMTOVV 1| EUTEQLEYOVV AETTOUEQELES TOV ALVAYOVTAL OTY
BuCavtivi emoyy, o ggevynTic tov Bulavtiov ogeilel vo ouverTiuoet exutiéoy
g Pulavtvég TANEo@oles aml aENYNUOTIRES ROl OLTAMUATIRES TNYES %O
va aElohoynoel Tig WLoTeEdTNTES TOVE, ®oBdg ®at vo otabulosr 6Tl ®oL oL

TTOQTOAAVOL XL OL XAQTES ETTIONG EXOVV KOLVES TNYES KO OLVOALTTALQAYOVTOL LOAOVOTL

4. P. KaHLE, Piri Re’is Bahrije. Das tiirkisches Segelhandbuch fur das Mittellindische
Meer vom Jahre 1521, Bd. I1, Ubersetzung, Leipzig 1926 E. Z. OxTE (e%d.), Piri Reis, Kitab-1
Bahriye, 1-4, Istanbul 1988.
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Olvouv €ugpaomn og ovyreERQUEVA onueia evOLaPEQOVTOG, LOLALTEQMCE 08 AVTA GOV
N vavouthoto frav muxvy netafd 14ov #ar 160v at. ITpoxewévou Aowmdy va
oloxAnowBel 1 exdva avtig g eragyiog ™ Bulaviwvig avtorpoatopiog eival
amogaitntn 1 oAoxMpwon tov téuov t™g TIB tov agiepmuévov otnv Kopia,
6mov Ba wepLthaufavovial avaAvTird oL TANQOPOQIES Yia GAC TO TOTMW VLY TTOV
OVAAEYOVTOL QTS TIC TTNYES.

Eon Paria

Independent Researcher
EEwtepwr1 ovvepydtic Ivotitovtov Iotopwmdv Epevvayv/TBE
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Archaeology and Urban Settlement in Late Roman and Byzantine Anatolia:
Euchaita- Avkat-Beyozii and its Environment, eds. J. Hatpon, H. ELton and .
NEeEwHARD, Cambridge University Press 2018. pp. 402. ISBN-13: 978-1108471152.
ISBN-10: 1108471153. Online ISBN: 9781108557757. DOL https://doi.
org/10.1017/9781108557757

The volume under review offers a thorough description of the work that was
undertaken and of the results that were achieved during The Avkat Archaeological
Project (AAP), a multi-period, full-scale archaeological survey project in the
immediate periphery (Corum region) of the ancient site of Euchaita (Avkat until
the 1960s/mod. Beyozii), on the northern edge of the central Anatolian plateau
between 2007 and 2009. The three editors of the volume, John Haldon, Hugh Elton
and James Newhard, are also the key players in the realisation of the APP having
served as the Overall Director, the Permit Holder and the Field Director of the
Project, respectively.

Although a rather unimportant settlement during the Roman period, Euchaita
began to gain a reputation from the middle of the 4th c. onwards as an important
pilgrimage centre for the cult of St Theodoros Teron (‘the Recruit’), after his
remains were translated there from the neighbouring city of Amaseia, where the
saint martyred during the final wave of the persecutions of the Christians under
Galerius and Maximinus (306/311). Under Anastasios I (before 518) Euchaita was
fortified and attained civic and episcopal status. From the 7th c., when the Arab
conquests deprived the eastern Roman State of its eastern Anatolian provinces,
and until the early 9th c., Euchaita, located now not far from the frontier, acquired
a role as a military base and a city in the Armeniakon thema. In the mid. 11th c., it
is recorded as hosting a vibrant fair during the festival of St. Theodoros. Thereafter,

Euchaita sank gradually into rural insignificance, turning into one of the several
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small villages within a region that remained economically important until the late
19th c., as documented by the Ottoman archives.

The identification of Euchaita with Avkat/Beyozi, first proposed by Grégoire
in 1910 based mainly on the topographical features recorded in the later versions
of the martyrdom of St. Theodoros, was not generally accepted and other villages
in the area (Safrabolu, Mecit6zii, Corum and Elavancelebi) entered the scholarly
debate as candidates (p. 8, 270). One of the goals of the AAP was, therefore, to
test Grégoire’s proposed identification. In this respect, the Project focused initially
on the history and archaeology of Euchaita/Avkat from Late Antiquity until the
arrival of the Seljuks in the area. Quickly, however, the nature and size of the
available (archaeological and documentary) sources and (admittedly) the personal
scientific interests of the main instigators of the Project, turned Euchaita and its
immediate vicinity into a case study, in an effort to address broader questions such
as the fate of urban settlements in Byzantine Anatolia and the relationship between
settlement, landscape, communications and the state.

The success of any project relies mainly on: (a) the careful selection of the
object of study; (b) the expertise and abilities of its participants, and (c) the
methodology applied. What is presented in this volume clearly shows that the APP
was quite successful in all these aspects.

Euchaita proved a very appropriate choice, as an object for study, for several
reasons. First of all, its history is not completely undocumented: some Roman
epigraphic data (including the results of extensive, largely epigraphical studies
in the area, e.g. the Roman Roads and Milestones Project), and other literary
evidence, such as the Miracles of St. Theodoros (late 7th-8th c.), the correspondence
of its 11th-century bishop, loannes Mauropous, some incidental references in
Byzantine and later chronicles, a few Ottoman tax registers and the narratives of
foreign travelers in the area (16th-20th c.) (p. 102, 185-186 and Chapter 8), offer
the necessary starting point for further research. Due to its relatively small size and
provincial character, Euchaita serves as a good example of the more typical Asia
Minor settlements whose study is virtually non-existent. In this respect, research on
Euchaita fills an important gap in the archaeological investigation of Asia Minor,
which has concentrated, so far, on the “average” urban or fortified centres (e.g.
Ephesos, Amastris, Pergamon, etc.). A close study of Euchaita, especially during
the Late Roman period (when it received its civic status under Anastasios) and
the Middle Byzantine period (when it became a military base, equipped with the

small fortress on the hill behind it), contributes also to the on-going discussion
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concerning the hierarchy and typology of settlements (p. 246-249). Last, but not
least, the results of the AAP offer a very welcome addition to the conclusions of a
number of other regional surveys (The Paphlagonia Project, the Konya Plain Survey,
the Sinope Regional Archaeological Project, the Goksu Archaeological Project),
through which we have started gaining a better understanding of the history and
archaeology of the Anatolian countryside. Finally, the fact that the modern site is
sparsely occupied renders it ideal for extensive archaeological survey.

The fifteen main members of the AAP, and contributors in the volume,
are all highly qualified researchers in several scientific fields: Anthropology and
Archaeology (Olivia Adams, Peter Bikoulis), Landscape Archaeology (Sarah Craft,
James Newhard), Biogeography and Palaecoecology (Warren J. Eastwood and Hakan
Yigitbasioglu), History, with emphasis on Roman History (Hugh Elton) and the
History of the Eastern Roman Empire, 7th-12th ¢. (John Haldon and the late Frank
Trombley), Geology and Environmental Geosciences (Norman S. Levine), Epigraphy
(Pawel Nowakowski), Numismatics (Alan Stahl), Ceramics (Joanita Vroom) and 3D
non-invasive modelling and analysis of archaeological sites (Margaret Watters and
Stephen Wilkes). Quite valuable for the Project was also the experience that some
of the participants had already acquired from other archaeological projects within
Turkey, e.g. P. Bikoulis (Black Sea Region), S. Craft, W. Eastwood (SW Turkey,
Cappadocia), H. Elton (Anatolia), J. Newhard, P. Nowakowski (Late Antique
Anatolia), H. Yigitbasioglu (Konya Plain, Cappadocia). All these researchers
present the results of their work in eight well-documented chapters, preceded by the
necessary general introduction to the AAP by the three editors.

Chapter 1 (Hugh Elton) offers a concise description of the physical setting,
the history, and the archaeological record of the area under investigation from the
Iron Age to the Byzantine period, preparing the reader for the more extensive and
in-depth analysis of all these aspects in the chapters that follow.

Chapter 2 (Warren J. Eastwood and Hakan Yigitbasioglu) give a detailed
account of the geological setting of the area (formation of tectonic units,
earthquakes), its physical geomorphy (mountainous ranges, rivers, lakes, soils),
its climate (precipitation rates, temperatures) and modern vegetation patterns,
as the necessary background for the reconstruction of past vegetation and land
use patterns. Due to the lack of palacoenvironmental sequences within the area
under investigation, the authors resort to palaeoecological and palaeoclimatological
data available from other areas to the east, west and south of the Corum region,

discussing, however, thoroughly the potential and limitations of these data in
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general and, in particular, for the purposes of the AAP (p. 37-44). At the end
of this chapter, the authors, assisted by Andy Baker, present the results of their
examination of several sites (caves and lakes) between 2007 and 2010 as part of
the AAP, and discuss how and to what extent the absence of “large lakes” and
“wet” caves (with actively forming speleothems) in the area limit the potential of
palaeoenvironmental research in the Corum/Avkat region.

Chapter 3 (James Newhard) explains the methodology applied during the
collection and management of survey data and how these were processed in order
to identify vestiges of landscape use (p. 49-61), resulting to a brief report on the
history of the landscape from the 1st ¢. BC onwards (p. 61-69). Regarding the size
of the area under investigation, the AAP was originally concerned with an area of
ca. 180 km?, the archaeological permit restricted collecting material in an area of
ca. 20 km? centered around the modern villages of Beyozii and Elmapinar, while
during the 2007-2009 seasons the survey walked intensively 9.11 km?2 Key elements
to the success of the APP was the use of Personal Digital Assistants (PDAs) for the
quick, accurate and efficient collection of data on the field and the development
(and further improvement after the 2007 season) of an informatics system without
a reliance upon extensive wireless or internet connections (given the remoteness
of the project area), which could organize and present data via a user-friendly
Graphical User Interface (GUI), interact easily with the GIS, and allow for multiple
users to enter and manipulate project data simultaneously. The author argues that
the increased cost (of what magnitude?) of this infrastructure was counterbalanced
by valuable precision in the collection of data and the possibility to carry out
further analysis and modelling already during fieldwork (rather than when this was
completed).

Chapter 4 (Sarah Craft) discusses “the archaeology of movement”, that is
the reconstruction of the road system around Euchaita both in terms of a larger,
Anatolian-wide network, as well as in terms of a micro-regional system. The author
stresses that this is a multi-criteria approach that intergrades documentary evidence
(especially the location of Roman milestones), regional archaeological survey and
site catchment analysis and certainly the GIS technology, including running least-
cost path (LCP) analyses.

Chapter 5 (Peter Bikoulis) attempts to reconstruct the land use (agrarian and
pastoral activity) and the productive potential (in cereals, wine, olive-oil, animal
products) of the countryside around Euchaita. His conclusions are based on the

insightful analysis of numerous and divergent pieces of evidence including the
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geomorphology and the climate of the region, the available palynological data, the
demographic factor and textual sources of the medieval and early modern period
recording information on land use and agricultural practices (fallow system), as well
as on factors that influence surplus agricultural production, e.g. exigencies exercised
on production by the state (fiscal dues) and the non-productive population of the
city (local clergy, military). The collected evidence from the survey indicates that
agriculture in the area is focused largely on cereal production (wheat and barley),
with small-scale fruit and vegetable cultivation chiefly for domestic consumption,
along with modest herds of cattle and flocks of sheep and goats. The overall picture
does not indicate a particularly wealthy settlement with a good deal of social,
economic and cultural activity, as it would have been expected due (at least) to
Euchaita’s civic and episcopal status and its location not far from a frontier zone;
the author, however, prudently remarks that this picture must be tested against
future excavation data.

The complete absence of excavated data is felt heavier during the study of the
surveyed ceramics in Chapter 6 (Joanita Vroom). This task proves very demanding
for several reasons: there is no geological survey around Avkat on possible sources of
clay, in order to determine the locally (or regionally) made and the imported pottery;
there are no excavated ceramic sequences in or near the Mecitozii valley to indicate
more secure chronologies; the terms of the permit allowed collecting only surface
materials from the Roman period onwards (p. 200, fn. 49); the bulk of the Avkat
pottery assemblages consisted mostly of unglazed coarse wares (typically associated
with rural settlements), which are worse indicators of date than the fine wares. The
author is right to “complain” that (as far as pottery is concerned) “Euchaita is not
Constantinople” (p. 134) and she should be congratulated for her efforts to squeeze
out of the ceramic assemblage of the Avkat Project far more than what one would (or
could) have expected. This she manages also by resorting to a socio-cultural approach
which puts emphasis on the form and function of the various pottery types throughout
the centuries, relating them to the potential of the agricultural landscape in the region,
the historical data of the past and the results of modern ethno-archaeological case
studies on more recent culinary habits in the region (food resources, consumption
and preparation of food). Within a total of 2,258 collected sherds (p. 134, fn. 1),
and as far as Late Roman and Byzantine ceramics are concerned, the author was
able to identify (in chronological order): a few fragments of amphorae from Sinope
and the southern coast of the Black Sea (dating from the Hellenistic period up to

the late Roman times); two small amphorae of the late 6th and 7th c., from western
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Turkey (probably the Ephesos and/or the Pergamon area), which may have contained
spiced wine (lat. conditum; gr. xévditov) consumed, as Vroom suggests, based on
the evidence of literary sources, as a pharmaceutical drink, or as a “taste-enhancer”
of the Ephesian wine; a 9th/10th-century knob fragment that imitates “Glazed White
Ware I” (possibly from the northern shore of the Black Sea); two 11th/12th-century
fragments of “Glazed White Ware II” from Constantinople; a few sherds of unglazed
utilitarian ceramics of whitish limestone fabrics (typical for the workshops in Sinop
and Heraclea Pontica); a few fragments in a grittier limestone fabric represented by
shapes similar to those of Hayes’ group of “Unglazed White Ware V” (which go up to
the mid. to late 12th c.); a few fragments of late 13th/14th-century Sgraffito pottery
and a few (contemporary or even later) fragments of Monochrome Green and Brown
Glazed Wares; some contemporary ribbed body fragments of the so-called Giinsenin
1/Sarachane 54 amphorae, originating most probably from the important monastic
centre and pilgrimage site of Ganos (mod. Gazikdy) on the northern shore of the Sea
of Marmara. In the Ottoman and more recent times the pottery assemblages of both
glazed and unglazed domestic wares become bulkier. Typical for these years are the
large storage vessels (pithoi), some with tarry coating in the inside for making them
non-porous, for storing and keeping liquids and other goods cool. At the end of her
study Vroom concludes that fine wares with a glazed surface, i.e. vessels for eating,
drinking, or serving purposes, are very limited in the Avkat ceramic repertoire.
Imported wares exist, but they are very limited, and they do not seem to have
come from distant places. The bulk of the ceramic assemblage consists of unglazed
closed vessels of a utilitarian character (cooking pots, storage jars) in several coarse
fabrics and in various shapes, indicating that throughout the various phases of
human activity in the area food preservation must have been a major aspect of the
daily life. Finally, the absence of archaeological evidence for grilling, roasting or
frying (common practices in well-to-do households) indicates that moist cooking
was the main cooking method, as is usually the case in predominantly agricultural
communities.

Chapter 7 (Hugh Elton) describes in detail the emerging picture on the
archaeology of the city and its surrounding countryside at the end of a survey that
combined data from the remote sensing (magnetometry and a ground penetrating
radar-GPR) and the intensive survey, carried out in Beyozii and eleven more
villages in its immediate vicinity (Map 7.8 on p. 204). The diligent recording and
enumeration of all vestiges (architectural remains and movable finds) in this area

allowed the AAP team to highlight the distinctly different character of Beyozii
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in comparison to all other nearby villages in terms of the higher volume of
archaeological remains, as well as their date (most of them from the Late Roman
and Byzantine eras) and thus, corroborate its proposed identification with Euchaita.
Among the recorded building remains near Beyozii, it is worth noting the vestiges of
the circuit wall of the city (only two sections of its concrete and rubble core survive)
and of two significant extra muros Late Roman buildings (possibly churches). Of
these, the first one (measuring ca. 40x20 m) in the southern part of Beyozii, may
be reasonably identified with the church dedicated to St. Theodoros; the second
one, may have been a smaller church on the road leading to the city’s main gate.
Despite excessive spoliation, the APP team members were able to trace several,
mainly out of context, architectural elements (cut limestone blocks, fragments of
imported marble, column fragments, column bases and column capitals, screw
weights from wine presses, funerary inscriptions), as well as smaller finds (teserrae,
glass fragments, coins). Also, the survey on the nearby hill of Kale Tepe (ca. 1030
m), the acropolis of Euchaita, identified positively a number of features as parts of
the defensive wall with traces of bastions, a gate with flanking structure, a series of
rooms or buildings (26x28 m) around a central courtyard adjacent to the defensive
wall to the north of the enclosure, cisterns and parts of a paved road, as well as two
(at least) watchtowers on hilltops covering the approach to Kale Tepe.

Chapter 8 (John Haldon) offers a detailed synthesis (based on the valuable
results of the APP survey) in what concerns our knowledge of Euchaita as it
develops from village to town or ”city”, then to military base and back to village
again across the period from the 4th to the 16th c. In his discussion of the literary
evidence surrounding St. Theodoros Teron, John Haldon notes that a second
collection of the saint’s miracles developed at Euchaita in the second half of the
7th c. (probably soon after the 660s), that is after a major destruction of the city
(in the 620s Euchaita was burned down by Sasanian troops) and (possibly before?)
a serious raid by the Arabs, who tried to demolish the church of St. Theodoros in
the later 7th c. This renewed interest in the textual recording of the saint’s divine
powers (the compilation of a collection of his miracles) brings to our mind similar
practices attested (St. Demetrios of Thessalonica) or justifiably (in our view)
assumed (St. Achillios of Larissa) for the patron saints of other urban centres
that faced hostile raids also during the 7th c. We wonder, therefore, whether the
phenomenon of “civic saints” and their miraculous interventions was the necessary
companion to a well-orchestrated, empire-wide initiative under Constans II (p.

232, 239-240) aiming to enhance the defence of provincial cities by boosting not
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just their ramparts, but also the local moral'. The author makes a very detailed
analysis of all the topographical features of Euchaita recorded in the Miracles of
St. Theodoros and their possible association with specific finds during the survey
and rightly assumes the existence of other buildings (a monastic foundation, a
hospital, an almhouse) closely linked to the church of St. Theodoros. At this point
it is worth remembering two 7th/8th-century lead seals at Dumabrton Oaks, with
the bust of St. Theodoros on the obverse and the inscription “(Seal of) the xenon
of St. Theodoros” on the reverse, which may have been issued by the official(s)
in charge of a xenon (a combination of a hostel and a sick bay) at Euchaita, an
expected amenity in a famous pilgrimage centre?

The volume under review ends with some concluding remarks offered by John
Haldon and with four appendices presenting (a) the methodology behind the use
of geophysical prospection and the analysis and interpretation of the survey data
(Appendices 1 and 3, respectively), and (b) the collected numismatic and epigraphic
evidence (Appendices 2 and 4, respectively). More specifically, Appendix 2 (p.
269-273) discusses 25 coins recovered during the AAP in 2007 and 2008, which
date within two distinct periods, 5th-7th c. (10 coins) and 10th-11th c. (15 coins);
Appendix 4 (p. 283-318) presents a total of 19 inscriptions (18 of the Late Roman
or Early Byzantine periods, and one of the Ottoman period), recorded during the
first three years of the survey. Apart from a new Roman milestone, dedicated to
the emperor Maximinus Thrax and his son (236-238 A.D.), all other inscriptions
are funerary, recording the names and sometimes the professions of the deceased.
Worth noting among them are the inscriptions of a “decmotindg yopréac” (imperial

copper-smith) (no. 1), a “roapopovdploc” (the caretaker of a church) (no. 5), a

1. See our discussion in “O Ayiog AytAlog ot 1 AdQLoa Tng VOTEQNS COYALOTNTOC:
Ayohoyréc nat apyalohoyréc naptvples (mpdtoon yuo ule diagoetiny avayvwon)”,
in: Apiéowua otov Axadnuaixo Iavayidtn A. Boxotomovldo,, Athens 2015, 233-246,
esp. 241-243 and fn. 58, where the hypothesis is expressed that the nucleus of the mid. 9th-
century Life of St. Achillios most probably goes back to the mid. 7th c. and is closely linked
to a centrally instigated programme under Constans II for the renovation of the fortifications
in Larissa and its immediate vicinity.

2. BZS.1958.106.324, see https://www.doaks.org/resources/seals/byzantine-seals/
BZS.1958.106.324/view; BZS.1958.106.347, see https://www.doaks.org/resources/seals/
byzantine-seals/BZS.1958.106.347. Our hypothesis that these two seals may be associated
with Euchaita is discussed in our essay entitled “The correspondents of Amorium”, in N.
Tsivikis (ed.), Byzantine Medieval Cities: Amorium and the Middle Byzantine Provincial
Capitals, Millenium Studien/Millennium Studies, Berlin: De Gruyter (forthcoming).
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“neMAGo10¢” (the manager of a storage room, possibly in a monastery) (no. 17).
In our view, the detailed presentation of the surveyed numismatic and epigraphic
material would have found a more fitting placement at the end of Chapter 7, which
discusses the archaeology of the city and its environs and actually refers (albeit
briefly) to this exact kind of evidence (e.g. p. 196-197 on coins, and p. 195 on most
of the inscriptions). Similarly, Appendices 1 and 3, which illuminate further the
methodology used during the survey and the management of data, would have been
better placed at the end of Chapter 3, which handles a similar thematic. Appendix 1
is also tightly associated with parts of Chapter 7 (esp. p. 189-192: building remains
near Beyozii) and should, therefore, have been more often referred to in the relevant
discussion.

The paucity of archaeological work in and around Euchaita indicated
immediately the need for a “holistic” approach, which would intergrade all the
available (mostly documentary) information with environmental data and the
results of an intensive field survey. Indeed, the innovative element of the AAP is
the systematic and conscious application of the most recent technological advances
for the recording, analysis, and presentation of the various datasets relevant to
the history and archaeology of Euchaita and its immediate vicinity. The Project
made use of all the methodologies that have been continuously developing since the
1980s, including the application of remote sensing techniques, such as the ground-
penetrating radar (GPR), magnetic gradient surveys and airborne radar systems,
whose data were combined with satellite imagery and carefully studied in order
to interpret underground anomalies. With all due precautions resulting from the
complexity of the data, it seems that this kind of work during the 2007 and 2008
seasons pin-pointed some areas of interest (see Appendix 1), which offer the most
promising starting point for an excavation, if and when “destructive” archaeological
methods are applied on the site. The most pioneering aspect of the AAP, however,
is the creation (for the first time) of a specifically designed digital tool that exploits
the full potential of GISs and is therefore able to receive disparate sets of data
and incorporate them quickly and efficiently into a comprehensive framework
that enables further elaboration and analysis. The user of this tool is thus able to
follow the full set of the relevant evidence as it emerges when the more traditional
historical (textual evidence) and archaeological approach (survey work) is combined
with other disciplines including geology, geomorphology, climatology, palynology
(specifically addressed in Chapters 2, 4 and 5). The AAP clearly shows that this

unified approach to a region is the conditio sine qua non for understanding better
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regional change over time, especially communication and settlement patterns, the
relationship of settlement to non-settlement areas and subsistence strategies.

Another equally important characteristic of the AAP is that it is archived
with Open Context, which means that everyone is able to access the maps, tables,
figures and all the underlying data related to the Project under https://opencontext.
org/projects/117-avkat-archaeological-project. DIO: 10.6078/M73J3B1J. This kind
of presentation is certainly ideal for the dissemination of the Project’s results;
furthermore, it allowed the editors of the volume to reduce its commercial expense
by retaining only a minimum of illustrative material in it (10 maps, 11 figures and
16 tables in total), while for any other necessary image they offer the full locational
reference in the relevant footnote (the volume includes 176 such references). It was,
indeed, very exciting to be able to have immediate access to such a wealth of digital
information, but we must admit that it was quite annoying to have to type a fairly
long address (32 varying characters following the http://opencontext.org/media/
link) each time we needed to look at a specific picture, especially in essays presenting
archaeological material (coins, inscriptions) where these references come up very
often. We believe that it would have been far more practical (and enjoyable for the
reader) if all the imagery of the volume was collected in one archive, published
also with Open Context, where the reader would have been able to scroll down the
images quickly, one after the other, as they appear in each chapter.

In his concluding remarks (p. 255-256), John Haldon enumerates some of the
goals that the A AP fulfilled: (a) the chronological development of Euchaita became
more precise and it is now clearer that its significance dates from the 4th c. until the
Seljuk occupation (end of the 11th c.), (b) several of its topographic features were
located and these may represent its walls, a church or even the martyrium of St.
Theodoros and other ecclesiastical/monastic buildings, which were thus targeted for
future excavation work, (c) the capacities of modern technology were fully exploited
in order to intergrade traditional archaeological work and historical research with
other disciplines into a fully digital project that offers a more comprehensive
account of the survey area; thus, a template for similar projects in the future was
created.

To these, we would also add the training of undergraduate and graduate students
in the theory and method of field archaeology and survey, paleoenvironmental
techniques, regional social-economic studies and related specialist fields (mentioned
already in the Introduction, p. 5). Besides, the educational purposes of the APP

are being further served by the volume under review, itself. In their effort to offer
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the most complete picture of Euchaita, its contributors compare their finds to the
results of similar studies that have taken place in modern Turkey (see, for example,
p. 37-48 on palaeoenvironmental research; p. 80-83 on communication patterns; p.
150-153 on archaeobotanical research; p. 154-156 on archaeozoological research; p.
193-104 on excavated churches in central Anatolia; p. 202-206 on archaeological
vestiges in the vicinity of Beyozii). While doing so, they offer extensive and critical
commentaries on the possibilities, as well as the innate restrictions of the new
technological advances used in modern disciplines associated with archaeology,
since all these should be taken into account when one wishes to secure a reliable
result. The book on the AAP is thus, transformed into an updated overview of the
archaeology of Anatolia, and a critical guide on the contribution of new technologies
(GIS, GPR, GPS, satellite imagery, DEMs, NDVI, PDAs) and other disciplines in
the field of archaeology, such as geography, geomorphology, paleoclimatology, LCP
analysis, palynology, bio- and zooarchaeology, ethno-archaeology.

Prompted by the recent (quite unfortunate) handling of World Heritage
Monuments in Turkey by the Turkish government, we feel obliged here to stress yet
another benign effect that international archaeological projects, like the APP, have
in modern societies (our view is based also on our own positive experience from
another international archaeological project in Turkey, The Amorium Excavations).
Apart from promoting the archaeological science and the historical knowledge, such
projects certainly build bridges between people of different backgrounds and they
manage to raise public awareness on local history, the value of cultural heritage
and the obligation to respect and protect it. In the Preface (p. xvii-xix) the editors
of the volume enumerate over 100 individuals and/or institutions, who, one way or
another contributed to the success of the Project, ranging from the cooks of the APP
and the villagers (kdyliiden), who gave valuable and unexpected information to the
AAP team, to the field survey team members and the institutions which supported
the AAP financially. While the project was running, all these people came together
and, despite possible national, cultural, political, religious, educational, and other
differences, they worked constructively together towards the same goal, emphasising
thus that archaeology is often more powerful than diplomacy.

Throughout the volume, it is often remarked that the AAP team has not
achieved all the goals set out in the foregoing and that “this publication should be
seen as both provisional in many ways of its results and preparatory in respect of
further fieldwork, analysis and eventually excavation”. Certainly... “Perfect is the

enemy of good”. But when will “perfect” arrive? And when? While reading this
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volume we often came across the undisputed statement that only excavation can
provide useful (dating) tools (stratification, material cultural sequences) for the
correct interpretation of archaeological material (especially ceramics) in the area,
as well as final solutions to many, still open, questions (e.g. the exact function,
development and date of certain features documented during the intensive survey).
There is no doubt, however, that the future excavator, if and when excavation works
take place in Euchaita, will be most grateful to have as an important stepping stone
for his own research the detailed and functionally useful account of the survey
conducted by the AAP team.

OLGA KARAGIORGOU

Academy of Athens

Research Centre for Byzantine
and Post-Byzantine Art
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Subseciva Groningana X. Studies in Roman and Byzantine Law. In Honour
of Roos Meijering, ed. by D. PENNA - F. BRanDsmaA - Th. E. van BocHovg, Groningen
2019, 194 o). ISBN 978-90-76892-36-8

Agrepmuévog omv Roos Meijering, enti yodvia néhog g evdobung ouddag
Tov Twinatog tov Bulavivoy Awaiov tng Nouwrnig ZxoAvg tov Tavemiotnuiov
tov Groningen g OAlavdicg, ue agoou ™V ovvtagoddton g eival o
televTalog TOUOS TNG EMLOTNUOVIXNG O€lRbg Subseciva Groningana, M omold
endidetat, YWl ovyrexouévn mepodirdtnta, axd to 19841

H modt perétn tov tépov €xel mg Béua to Belheldvelo Adyuo xot tmv
TEOoOoTaolo TS TEO®ag 0To Buldvtio? Zvugmva ue v droyn Tov ovyyeogia
Ol TQOTOTOMOELS oV emépepe 0 lovoTviavég oto Belletdvelo Adyua, vouo
tov lov awdva p.X. Tov TEOOTATEVE TIS YUVOIXES, 0ONYNOUV O TAQUVONOELS
oyeTWA ne 1o QUBULOTIRG Tov mAaiolo. T va diaopaliofel n eyrvpdtta g
duabeong, ex UEQOVC TNG YUVAIRAE, TNG TEOWMOS TEQLOVOIOGS TNG, ETLVONONKRE
0 000¢ «dLdaonoAiict TOv VOUOU» OV AMAVIE KAl OTN VOWoAoyio ®oL o€
ovuporatoyoa@und €yyoama xat dNAMVEL TNV TOQAITNON TOV YUVOIKOV OO
™V mootacio Tov Behlelavelov Adyuatog, omws ToVAGYLOTOV avTd yvéTov
avVTIANTTo and tovg Bulaviwvovce.

Tnv extevéotepn ovufoin otov téuo amotehel 1o ApBoo g Halcyon Weber,

N omoio €Eetdlel tov 00 res sanctae otig TNYEC TOV dwaiov TS AVOTOMUNG

1. Ohot ot téuou eival ehevbega mpoofdowol otov dtadwrTvond tomo: https://ugp.
rug.nl/sg/.

2. M. TanTaLos, On the alienation of the dowry. Remarks concerning the application of
the Senatus Consultum Velleianum and d1da.0oxal{o ToU véuov in Byzantine law (00. 1-18).
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Popairig Avtorpotooiog’. Ztnv mpoomdOeitd Tng va amorato.otHoeLEva O aQuévo
ywoio twv Eronyfoemv tov Taiov n ovyyoagéac eEetdlel avalvtind oyeTind
aroondopate ord 1o €0y dU0 aviwnvosomy, 6rws dnladr ovoudloviav ot
dddoralol tov duraiov Ty emoyn Tov IovoTviavoy, ouykeXQEVE ad TLS
Eionynoeis tov Oeo@ihov ot and to oydAilo Tov Zteqdvov otov TTavoéxtn ue
™V noe@y mov odlovtal ota Baotiixd.

AxrolovBovv dvo epyaotec tov Thomas Ernst van Bochove mouv oyeti-
Covtot pue g dratdEelg tov Iovotviavol el amaySeevons OyXOALLOUOU TWYV
LOOILROTOMNTIRDV REWEVOV TNG LOVOTWVLIAVELOS VopoBeolag alhd »al Tng yoNong
Boayvyoopudyv %ot dAAwv onuelwv mov Ba wrwopovoayv vo odnyfoouvv ot
TOQOAVONOELS. 2TV TEMO TN and avtést digpgvvdtol 1 dtatimwon g dudtagng
C. 1, 14, 12 wov dnuootevtnxe to £€10¢ 529 %o 1 ox€on TS ue TV constitutio
Tanta / AéSwxev, mov exdoBnre ota TEAN TOovV 533 %o amoyoQeveL UeTa &V
ALV vo vtofdAlovtol og oxoAlaous ta xmdiromomuéva xelueva. Me agooun
évo. dvodidxrpito aplBud, Tov TaEd TV ENTH ATAYOQEVON NG constitutio Deo
auctore dev €yer avaypagel olhoyodows otnv Littera Florentina, o Bochove,
otn devtepn epyaoio TOV®, JLATIOTWVEL OTL €VOS TOVAGYLOTOV YQUQENS TOU
7EQIPNUOV ¥ELROYEAPOU oV daodlel tov [Tavdééxtn moofiaoe Tig eVIOAES
tov Iovotwviavot rot wég divel €va xelpomlaotd Topdderyna yio To (00g Twv
TEOPANUATOV OV BEAE VO ATOPUYEL O ALVTOXQEATOQUG.

Me 10 GBpo tov Frits Brandsma® petogeoduoote 010 €0ya0THOL THG
emitpomng wov ovvétate to 534 tnv devtepn €xdoon tov Codex Ilustinianus.
Yrootne(Cetat mewotind ue fdon €va ovvrouo oyxoho tov Awobéov, xadnyntm
ot Nouw Zxol} tg Bnovtov xor wéhovg g meviauehovs Emitpomig g
ogvUtepng €xdoong tou votwidveloy Kawdixa, 6tL éva amdomaouc ond to
€oyo tov ITavhov dnwg uetapéednre otov ITavoextn mpordheoe TV eLoaymYN
«roeenporiie» (interpolatio) non Toomomoimoe v eUButon C. 5, 14, 7 tng modtng
éndoong tov Kadixa.

3. «Ancient beliefs on the essence of sanctity: Further Eastern attestations of a lost
Gaian excursus» (00. 19-84).

4. «For the mouth of the Emperor hath spoken it. Some notes on C. 1, 14, 12 and the
prohibition of commentaries in const. Tanta» (00. 85-96).

5. «‘There is safety in numbers’ - when written in full. The Florentine Index auctorum
and its subscriptio revisited» (00. 97-109).

6. «Did Paul cause an interpolation in the second Code? A glance into the kitchen of
Justinian’s codification project» (co. 111-121).
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Tv wotopwri] eEEMEN ot TV vouwry @Uon twv mandata principis, 600 Ue
Tov omoio amodidovtal oL VINEESLAXES 0dNYIES TOV AVTORQATOQM TEOS TOVG
VIOAANAOVG, LOTME TOVS SLOUNTES TOV ETOQYLMYV, YLCL TNV EPAQUOYN TMV VOUMV,
£Eetdler 010 GO0 tov 0 Jan H. A. Lokin”. Exxivdvtog amnd tnv emiofuavon 6t o
T'diog dev natovond el to mandata wg EeYwELOTH RATNYOQIOL TNYNGS TOV duxaiov,
0 noOnynmic tov Iaveriomuiov tov Groningen ®ATAMYEL OTO CUUTEQAUOUN OTL
oVTa améntnoay Loyl vOuou Ty €xoyy Tov lovotiviavoy ue v ovumepidnym
Tovg oTIc novellae constitutiones.

To ev mohhoic aveEepelvnto vMxo g Aeyduevne Ecloga Basilicorum
uehetd oty goyaoio e N Adgvn [Iévvad. H ExAoyn twv Baoilixav, | ool
endoOnre vroderynotind yia TE® TN @oed and tov L. Burgmann puéiig to 1988,
elval wo LWL TLRY vouLry VALY 1 oTtola, OTNY HOEEPY TOV UOG EXEL TEQLOMOEL,
eQLOQICeTaL OTOV OYOALAOUS TOV Ofra TEWTWYV BAlwv Twv BaotAixdv ol
@aivetal 0tL ®otapTiotTnXe oTa Yeovia ™S paociheiag tov Iondvvy Kouvnvod,
mbavitata 1o 1142, Avalvovtar dteEodind oyxdhio TG VouLrig autig CUAAOYNS
oe oUyrQLON We avtiotowyo ywelo tTwv BaotAtx@v ®or tov ITavOeéxtn not
OUUTTEQALIVETOL OTL O GYVOOTOS ouvTantng ™S ExAoyns twv Baoilixdv ndvel
XONOMN OYOMAOUEVOV YWEIMWV TwV BaotAtxdv amd dwagpogetind Bipiic and exeiva
oV 0 (dLog oYoALALEL, €xovTag TOOVATATO WS TNYY] TOV €0V OVTIXNVOSQMYV.
Evdiagépovoeg mapatnofoeLs Yivovtal exiong yio TV YAWooo TOV CUVTAXTY TG
ExAoynig twv Baotlixdv not yuoo ) u€6odo mov mpooeyyiCet T voutxy UAy.

Exdotind Intiuata oyetind pue 1o BaotAtxd mooyuatevetal 1 eAETn Tov
Bernard H. Stolte’ xaBwg to 2018 cupuminodbnxayv toidvia yedvio amd v
XVRAO@OQIC TOV TEAEVTO{OV TOUOU TN WVNUeLaxrig €xdoong avtoy Tov ueyaiov
rwdromomTirov €0yov and To mavertoTiulo Tov Groningen. Exteveic avogpopég
yivovtol otig meonyovueves exdooels twv Baoilixdv and tovg C. A. Fabrot
(1580-1659) now C.W.E. Heimbach (1803-1865) avtiotouyo, ®al otig SLagpoég
OV TOEOVOLALoVY oL exdSoEL aVTES 08 OYEon ue v vedtepn éxdoon tov H. J.
Scheltema (1906-1981).

7. «The changing status of the mandata principis» (00. 123-138).

8. «A witness of Byzantine legal practice in the twelfth century. Some remarks on the
construction of the Ecloga Basilicorum» (00. 139-162).

9. «Thirty years later. Past, Present and Future of Editing the Basilica» (00. 163-186).
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O 1énog ohoxhnodvetar pe évo Gebpo tov Nicolaas van der Wal (1925-
2015)!%, otevoy ovvepydrn tov Scheltema, noal ovvexddtn twv BaoiAixdv,
OV aotelel amddoon OV aAyyARY YAWMOOO TOU €VAQXRTNOLOU ASGYOV TOU G
xoOnynt otn Nouwri) ZxoAn. Avtixeiuevo g uehétng elvar 1 eE€taom, to 419,
ané v Zvvodo g Kapymddvog (Kapbayévng) tng vdBeong tov AmidoLov,
evog Lepéa mov meooépuye otov Ildma evaviiov ™g andpaong evog Tomixov
eMLORATOV va ToV ®oBalpéoeL.

AEloonuelmto elval 6Tl %ot oL evvEa CUUPOAES TOV TOUOV EXOVV YOUQEl OTNY
ayyhMun yAwooa, ®atL ®xaB6Aov ovvnBLouévo yuo Tov emoTNUOVIRG ®AAd0 Tov
Bulavtivot dxaiov, 0Tov 0moi0 UTOQEl ®OVEC VO OTUOLOOQOUNTEL AROUDL HOL
av dev yvwiter v lingua franca g emoync nag. H emuéleio tmv pehetdv and
tov Th. E. van Bochove givai, dmmg mdvia, dypoyn, xonown 6o ftav wotéoo 1
gvEeTNEl0oM, 0TO TELOS TOV RAAAIOONTOV TOUOU, TWV VOULRDV TNYHDV TOV OTO {0V

yiveto xoMom.

Maprios ©. TANTAAOE
Metadidortooxds Epgvvntig
Yrdtpogog tov Idpvuatog Gerda Henkel

10. «Apiarius» (co. 187-194).
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K. LeVRIE, Jean Pédiasimos: Essai sur les douze travaux d’Héracles. Edition
critique, traduction et introduction [Orientalia Lovaniensia Analecta 270. Biblio-
théque de Byzantion, 16], Leuven: Peeters, 2018, oe)l. 150. ISBN 978-90-429-3557-0

Avtnelnevo 100 mapdvtoc BRAlov eivar T xortiny) Exdoomn ToU o
XEWEVOV OV ovvEypaYPe ouvoyilovtog tolg dBlovg tod Hoaxhi) 6 Twdvvng
Medidoyog (PLP 22235), pia amd tic Hoooveg, BALL Gyt dOLAQOQES, OUYYQOUPILES
HoEQES Tiic &moyhe v Ialatohéymy (epimov 1240-1310/1314). Katoyduevog
mbavétata amo Ty Oeoocarovinn, 6 ITedidoywog ohorAnowoe Ty éxmaidevon
tov othv Kwvotavtivovmohn, 6tov Ehafe TOV T{TAo 1OV VTATOUV THV PLAOCOQPMYV.
Apyétepa (mepl 1O 1280) naptvesital e xaeTopUAat the untedmoine Ayoidac
xol, abhg telvel vo émrpatioel 1 Tavtion tov ug tov didrovo Twdavvn 1660
(6 6motloc mepl 1O 1284 eixe yonuatioer uéyac oarehhdoloc THS UNTESTOANC
Bgooalovinng), gaivetar 6t T TeElevtaio yedvia Tig Cofic tov T mépaoe
otV yevételpd tou dddorovtoc Yrijoge molvypagpdTtaTtog, uE ovyyQopLxd
govo ol nalimter mowihovg Touelc tod émotrod (grhohoyia, ghocogia,
wwboroyia, nodnuatind, dotpovouia, iotowry, vouwryd, wovowq). “Oka adth
O%LALYQAEOTDVTOL OTO TEAMTO KEPAANLO TOUV eloaywyroD TuiuaTog 10U BfAlov
(00. 1-10), 6mov ®ol Tjong xatdroyoc t@v foymv tod Iediaoinov (oo. 4-6)
xol N oxetrd) phloyoapio oxohidlovial éniong ®at ol €wg T AmdYPelg
e oUYYeovNS QLAOAOYIMTIC ®OLTIrf)S YL TOV AOYL0, Ol Omoleg ®QIvovTal MC
aVO0TNEES OVVOALXOL TO €oY0 tov Bu &ELCe vo uehetnBel edpvtega. 2to devtepo
xne@dlolo Tic eloaymyic (0o. 11-31) £Eetdletal ovOTNUATIRGTEQN TO HEUEVO

Y Tobg nedrieovg dOAovg [0to £ERg libellus]: doyuwo yivetalr Adyog ywr v

1. Ztic 00. 4 ot 112 dropbwtéo: Fr. Ditbner dvti D. Diibner xoi 0. 5 Esiodo évti
Esiodi

2. To =neluevo ovvibmg OTOVS XRATOAGYOUS YEWQOYQAQPMY %Ol OTO EYYeLRidl
avoyodgetal wg libellus de duodecim Herculis laboribus.
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uvBoyoagia, »nabwng 6 libellus édmotehel mopd@EOon TUHLATOS &TO TO dOeVTEQO
BpAio (re. 72-126) tiic wvBoyoagirniic ovAloyiic BifAiodixn tot Wevdo -
AmToMOOWEOV. ZVYRQIVETAL 0TV CUVEYELDL AETTOUEQHDC TO TEWTATUTO UE THV
amodoon tod [edwaoiuwov, ug oxomo vo dvoderybet | uébodog ol arolovbnoe
6 PBulavtivog Adywog (6 O6motoc gaivetar 8TtL Paclotnre 0 ¥eWREYQUQPO THC
BifAioOixng nalitepo &md T Steowbévta mol udc mapadidouv TO %eluevo).
"Entiyelpeiton éniong ovyxroion tot libellus pg 1o taufird moinua yiow 1ovg dBAovg
100 ‘HooaxAf?, Bewpovuevo zal avtd €oyo 10D Ilediaoiwov »al ovviedeiwévo
griong yur SdaxTInoVg 6rOTOVE, THAVATATA TOLY ATO THY CVYYQOQT) TMV TECDV
aBhwv, ol 6ToToL EYOVV HEWRTO YoEAXTHO, ®ABhC oVvOVALovy TV oyedoyoapia
ug v Aoyoteyxvini) mapdpoaon (0. 31). Zto 1olto ®epdato T etoaymwyic (oo.
32-79) &maolBuodvIoL xal TEQLYQAPOVTOL Ol XDOIRES TOV YONOWOTOLHONRAY YL
TV xoLrty) ExS00m, YwElg AELDOELS TANEOVS RWILROAOYIXTG TEQLYQOPTS, GANL
ue EUpaoT TEQLOOGTEQO 0TIV LOTOQIN KAl OTO TEQLEXOUEVS TOVS, KAl KVQIWG OF
8,11 oyetitetor ug 1o ®elpevo 1ot Iedwaoiwov (0. 32, onu. 103). Zvyrpivovral
émionc ol mponyovuevec Evrvmec Exd30eIC TOU REWEVOV. STV EVETNTA DT EIVOLL
AToQAiTNTES OQLOUEVES CUUTANQMUATIXES TALQAUTNOENOELS. AQyLrd VO onuelwOel
Gt 0 libellus ovumeprhaufdvetal »at oty 0xedoYQUELXY) CVALOYY TOTU RO
Laur. 56.17, 6 6moiog mpopyetat &md tovg ®Uxlovg tot Twdvvny [Mediaoinov?,
®nal droodletal ®ol o Ao yewpdyoaga’. "Exiong o) ‘O Tedoywoc oftwo Tig
Mntpomdrews Atvov, ®TiTme 10T Yelpoypdpov TA 152 toh Movoeliov Mmevdun
(0. 34), gival puowd 6 Teddoyrog Kévinet. f) T tov Todvvn Kopéon, »titooa
100 nddwwa Laurent. 74.13 (0. 44) Bh. »al 10 yoagduevo tod K. Audvtov’. v)

T tov Avdpéa Advo, yoagéo tod »ddwxa Bodl. Baroce. Gr. 72 (0. 54), &yel

3. "Exd. B. Knos, Ein spitgriechisches Gedicht iiber die Arbeiten des Herakles, BZ 17
(1908), 397-429.

4. "H oyedoyoapul) avth) ovAloyh éxdoOnre mpoopdtmg &mo tovg I Vassis - S.
Korzagassi - I. PoLEmis, A Byzantine Textbook of the Palaeologan period. The Schedographic
Collection of ms Laurentianus 56.17, ITapexfBoial 9 (2019), 33-182.

5. Bh. my. A. ZtePaTHrONovAos, Ilapotnoefoeig otovg ABlovs 100 HoaxAéovs 100
Todvvn Hedwaoiwov, Bulavtive Svuuerxta 30 (2020), 185-198, »voimg 188.

6. [ Tov Omoto PA. tehevtato A. MaNoy, Tedoyiog Koving ontme ths Mntoomdiems
Atvov zol #xdinog Thc Meydng "Exxlnotoc. Blog nal €oyo, Bvlavriva 25 (2005), 293-313.

7. K. AmanTos, To yoduuata gigc thv Xiov xata v Tovoxoxpatiav, 1566-1822
(Zyoieia nal Adyior), Tlewpouneic 1946, 54-56.
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vodyel mpoogdtwg 6 I Bdoong®. &) 6 dvagepduevoc g Nicolas Artabasdos
Rhabdos (0. 57) givar 6 Nixéhaoc Aptdpacdoc Papddc (PLP 1437)° €) T tov
MatBaio Kapooudtn mhg yoagpéa 1od xddwma Paris. Suppl. Gr. 652 (0. 57) PA. Tig
Swatoptc Tdv K. TTamaddun xal A. Xoattnuiyonh'’. ¢) Nedteon ihioyoapic yi
1ov Zefaotd Kvuwitn (0. 59) BA. othv pehétn tic Todvvog Kéihatl, ©) T tov
Adumpo Pwtiddn, xntitopa tod xddrwa Paris. Suppl. Gr. 1366 (0. 59), pA. Thv
uehétn g Alhiag Atapavtoroviov '

To tétapto xepdhoto T eioaymyiic (oo. 80-105) eivar Bglepmpévo
OtV ®OLTLrd] Bedlgnon TOV ®mORwV: T0 YELROYQUEPO RATUTACOVTOL Of TQEELS
oinoyéveleg mob AVAYOVTAL 0F XOWO GEYETVTO, ROl ®ATaQTICETAL TO otéuuo (0.
105). To tehevtaio vepdloio ol eioaywyxod Tujuatog (00.106-108) avagpépetal
oty uébodo rataptionod tod rewévov. Exteviie fiproyoagia (0o. 109-120)
oVUTTANE®VEL TV Evotnta. Asglmel Spmg €va evpeTqolo TH eloaywyig, mov B
dLevrSAVYVE TOV AVOYVADOTY.

AxolovBel 1 #doon ToD xewévov (0o. 121-149), ut Ewteveg ®QUTIRO
VITSUVNUOL RO UE YOAMKY LETAPQOOY OTIS QuYEC oelidec.

8. I. Bassas, Avdpéac Advos. “Evag Adylog xwdwmoyedgpos othv Kontn 1ot 160v
alwva, otov touo Iawdela xat moritiouos othv Kontn. Buidvtio - Bevetoxpatio. MeAETes
GpLeowuéves otov Ocoydon Aetopdxn, Hodxhero 2008, 99-114. BA. érniong F. CiccOLELLA,
Greek in Venetian Crete: Grammars and schoolbooks from the Library of Francesco Barozzi,
otov téuo Teachers, Students and Schools of Greek in The Renaissance, Leiden 2017, 371-
393, uekétn MoV RURAOPAQENOE TEOPAVMS UETO THY TaEAdoon ToD maovolalduevou
Bipriov 010 TVTOYEUPETO.

9. T Tov NwbShao Pafdd PA. mpoopdtwe I'. Etoriaz, ‘O Nwdhaog Pafddc »at to
Baothinov yovoovpyiov. IToofAjuata GOWOUNTIXO %ol TnTiuoto ®OTHS VOuloudtwy
otv votepoPulovtivh) mepiodo, otov touo Emtotiun xot teyvoloyia. Totooixes xol
iotoproyoaqixés ueAétes [Etoupeio peléng xai diddoong g totoplag t@v Emotmudy
®a g texvohoyiag 1], A6vva 2013, 67-95.

10. K. [TanaaakHs, Matbaios Kauaototns To Ocoloyixo tov €0y0, UETO ExSO0EWS
Gvexdotwv Eoywv tov, ©gooalovizny 2000, 153-157 (=http://hdlLhandle.net/10442/
hedi/23093) »ol A. Xarzumixana, MatOaios Kouaotdtng: ovufoli otn uedétn tov fiov,
0V 0YOU xat NG emoxiic Tov, @cocalovinn 2002, 298-299 (=http://hdl.handle.net/10442/
hedi/20545).

11. L. Koaaia, ‘O Zefaotog Kuuvntng xot m ©ouvon 100 dPooviiotnelov Ttig
Toametovvtac. EAAnvixd 30 (1977-1978), 280-306.

12. A. AiamanTOmIOYAOY, ‘O Adumpog Pmtiddng (1752-1805) mowmtic, Mvnuoovvny 19
[Moaxtind cuvedpliov «Adyol tng Tovprorpatiog»], ABvva 2013, 289-314.
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Zuvolnd TEOreLTOL YO EmueAnuévn xal xalatodnt Exdoon. apagwvin
amotehel oty €xdoon Tod xewévov TO OTL OF TEQUITWOELS EXOALYMG, 1)
ATGOTEOPOS TEOOROMAATAL OTO P VTEV THE AEENS TOV rO0AOVOET YIS dtdoTNnUa

N

(B . 8éx, avO dv, & Hoaxéo nal EAAO TAQOUOLL), XETL TOV TEOPAVEOTOATA
ogeldeTor 010 OTL épapudletar | 6pBoyoa@wl) cuviBela 1OV Yahlir®dv, TOU
dev dxolovBeital Sumwg o EMANVIKO nelueva. AveEdomta &mxo avtd, to Piio
OVVTELET 0TV nOoAUTEQN YVwouLio pog ug to €oyo 1ol Ilediaoiuov ol amotelel

onuavTirny ovufori) othv ueAétn theg Aoyoteyviag TV TaAaloloYelmY XOOVWY.

STYAIANOSE AAMIAKHS
Tvotitodto Totopuwdv "Epevvdv/EIE
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Knighthoods of Christ: Essays on the History of the Crusades and the Knights
Templar, Presented to Malcolm Barber, emyi. N. HousLEy, Aldershot: Ashgate /
Abingdon & New York: Routledge, 2007 (oo Snuooievon) / 2017 (nhextoovini
éxdoom), oeh. xxii + 257, 2 ydoteg, 8 swmdveg, ISBN: 9780754655275 (hbk),
9781315251066 (ebk)

To ovALoyS €0Y0 auTd elval emavérdoon ae nhexteoviry woeet (ebook), uetd
oo i denoetio, evog TOuov aglepwuévov otov Malcolm Barber, évav amd tovg
OLoTEETEOTEQOVS POETAVOUS LOTOQLROUS 0TO TED(O TMV OTOVQOPOQLHYV, RATE TN
ovvtaEloddTtnom tov amd 1o maventoTiuto tov Reading dmov elye epyaotel yia
nepimov 40 yodvia. Avdueoa ota aviireiuevo mov €yeLuehetnoetl og fabogo Barber
ntav n wropio Twv Inmotmdy Tayudtwy ot Wing twv Naltdv, ov Aeyoueveg
«Ainéc 0TOVE0POEIES» (GTTMC 0L «OTAVEOPORIES TV PooX®V» Tov 1251 ®aL Tov
1320), »a0dc xa n afpeon twv Kabapdv. To ovyyoagind Tov §oyo meoihaupdvet,
avaueoa oe TOALES dhheg dnuootevoels, dvo ®aBoQLOoTIREC LoVOYQOMES Yol TNV
wtopia xou ™ 8inn Twv Naittdv (The Trial of the Templars, 1978, vou The New
Knighthood: A History of the Order of the Temple, 1993) mov uetapedotnxay ot
Tolhéc yAdooeg (N modty ot ota eMAnvind, to 2007), alld xat éva eEalpeTind
eyyELRdLo peoawvirnig wropiag (The Two Cities: Medieval Europe, 1050-1320,
1991). To €pyo Tov dranpiveTar ovvohirnd yia ) fabeld yvdon tov aviirewévou,
™V eVOEAEYN ROl EUTEQLOTATMUEVY EQEVVA, TNV EUPAON OTNV TQOOEXTIRY XOT|OM
TWV TEWTOYEVAV TNYDV, AAAG %ol TO eUANTTO VPOS YOUPTS.

O téuwog Knighthoods of Christ, uetd and ovvioun moQovoiaon tov €0yov
%O TNG €Q0EVVOS TOV TUWUEVOV, Ttepthaupdver 17 xepdhaia xwolouéva oe dvo
UEEN: TO TEMDTO YO, TIC 0TAVEOQOQIES (#e. 1-9) nat To devtepo Yo Tovg Natteg
(req. 10-17). Ztovg ovyyoagelc ovyraTaAéyovTalL ®0QUEAlOL LOTOQLXOL TV
OTOVEOPORLDV —®Amotot NON ratauwuévor xal dlhol vedteQol toTe- amd TO

Hvouévo Baoilero, tic HITA, ™ TF'alhia, v Ioravio, tov Kavadd xot to Iogaih.
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Apretd and ta xepdhaia €xovv NON avadewydel wg amagaitnty PBAioyoapio
Yo T UEAETY TOV OTOVQOPOQLKOU KIVAUATOS OTA (OOVLOL TTOV £X0VV UECOLAPNOEL
amd TV TEM TN €xd00M TOv TGUOoV.

1o modto nepdhao («Byzantium in Western Chronicles before the
First Crusade», 0o. 3-16), o John France eEetdlet tig nootvpleg twv dvutindy
XOOVIROYQAPMV Yo TOo BULAvTio ®atd TV epiodo mowv amd v A” Ztavpogopia.
O France avoxepoloi®vel agynd To ovumeQdouata g oUyyoovng €QevVvag
otL N pavouevird avii-puiavtivij otdon Twv Avtir®y ®atd v EvoeEn twv
OTOVEOPOQLDV oelhetal oe ueydio fabud oto avdvvno €pyo Gesta Francorum,
A Vm 070 oolo facioTnray Ta TEQLOOGTEQN AALM XOOVIXA TOV CLPNYOUVTUL TNV
Moot Zravpogopia. To Gesta Francorum Spmg maenydn oto mepfdiiov tov
Nopuavdou nyétn Bonuoivdov, yvwotov aviutdAov Tov avtoxrgdtooa AleElov
A’ Kouvnvot, xot yonowomromdnue wg moomaydvoa yia T VOuoroinom tg
VOQUOVOLXNG ®OTOYNS TS AvTidyelag amd to 1098, adld »al g eniBeong xatd
tov Bulavtiov 1o 1107, otny omoio 0 Bonuovvdog mpoonddnoe vo tooodmoeL TaL
YOQAXTNOLOTIRA OTAVQOQPOQIaS 20T600, GAMES TNYES EXTOS TNG «OLROYEVELUCH
tov Gesta Francorum, 6mwg 10 x0ovird 10u AA€ptov tov Aachen alAid non
EMLOTOAES NYETAV NS OTAVEOQOQLNGS, Oev galvetal va dtamvéovral and to (Oo
ovT-fulavtvé mvetpo. Exouévmg elval onuaviun 1 eE€Taom Tmv XQovivdV g
7EQLGO0V TOV TEONYNONKE, TEOXEWEVOV Vo domloTmBel axpfféotepa M oTdon
TV Avtiedv ghit évavtt g avtorpatopias O France eEetdlel ta xpovird
QVTA VA YEMYQAPIXES OUAOES ®OL EVTOTILEL RATOLES TOTIRES OLOLPOQOTOLNOELS:
Y. 1o yeovird and v Itakio xou ) Teopavio (dnih. Tov xHEO g AvTinig
Avtorpartopiag) delyvouv peyolitepo evdiogépov yiwoo to Buldvtio o’ 6,11
avtd and ™ F'aldio, tnv lomavia ) Tnv Ayyhio. Yrdoyovv ndmoleg exONAMOELS
exBodtag meog 1o Buldviio Adyw Tov avTaywVIioRoy Yio TOV GUTOXRQAUTOQLXO
titho (ot mepimrwon Fepuavdy xeoviroydpmy) 1, o€ Liyes meQurtdoets, AGyw
™G otdong twv Bulavtivdv évavt tov mdma. Ouws o yevirES YOOUUES ) EROVAL
OV TEORVTTEL EIVOLL AUTH ULOLC OYETIXNS adlopoiag meog to Buldvtio, oyeddv
xwoic ®auio avagopd oto Zyioua tov 1054 7 exfodtnta AGYm BoNoREVTIRDY
SLapoedv avaueoa otig Ovo mAeveés. TTapd T dLopoEES TOVS, 0L OTAVEOPAQOL
eldav apywmd tovg Bulavtivols wg YoLoTLovVOoUS OUUUAYOUS %ATE TV
wovoovAudvmy. Ta medyuato dAhagav uévo uetd v andgoaon tov AAleElov
Kouvnvov va unv €pBel mpog evioyuon twv oTavQopoomy ®atd TV TOALOQX I
™S AVTIOYELOG, RATL TOV, WE TNV CVUPOAT TS meomaydvdag tov Bonuovvdov,

«ONAntneiaoe» 1t oxéoeis netal Bulavtiov xat Avong.
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1o devtepo xeqpdlalo («Knowing the Enemy: Latin Relations with Islam
at the Time of the First Crusade», 00. 17-25) o Thomas Asbridge vrootno(Cet
ot givar AavBoouévn 1 %oy eVIUIMON TMS OL TEMATOL OTAVQEOPOQOL €YoV
uiee povolBurd exBowxn avtiMnyn YL TOVS WOVOOVAUAVOUS %L OTL TOUG
OVTWETATLOOV ATOXAELOTIXG ¢ €Yx000Vg Otav €ptacav otV AvaToAxn
Meodyero. O Asbridge emwxaleitar Tic Oud@oQes OLOTQAYUATEVOELS  HOL
ouvOnreg, Wiwg ue tovg Patiuideg g Aryvmtov aArd ral pue dhlove Agafeg
%ot Tovprovg Tominovs NYEUGVES, OUYVA UE TNV TEOOTTLRY ovuuoylog Evavil
ALV povooviuovirdy duvauemy. AEloonueimteg elival eniong oL TEQLTTHOELS
HLOVoOVALG VWY OV Eywvay «votelelc nyeudvee» (“client rulers”), dmwe o doafog
euiong g Tolmoing mov ocvuewdvnoe vo amwodidel oo vroteAelog 0TOV RAUN
Patuovdo g TovhoUlnc. Ymfoyov xdAmololr OLoTaywol %ol €VOTAOES YLd
QVTES TIG OYE0ELS, M €0Tw TEOOTADELES ORALOAGYNONS TOVS UECWH AVAPOQDV
0TOoV VTOTIBEUEVO | TEOOOOXWUEVO TEOONAVTIOUS TMV WOVCOVAUE VOV QUTMOV
OTOV XOLOTLAVIOUS - WOTO00 aVTEG OL avTLOQAOoELS galvetal vo elval xvelmg
uetayevéotepes. O Asbridge ovumepaiver 6tL oL OYECELS TOV OTAVQOPSQWY
UE TOVUS UOVOOVAUAVOUS OV €ly0v OmOXAELOTIRE TN WOQPY OTOATIMTIXNG
avTutaeadeong xat Bonoxrevtinig exfodttag, alld ovumeQAGupavay TANBwo
MA@V SITAOUATIRDV, OLXOVOULKMV KOl TTOATIOULRMV ETAPDV.

To tolto xegpdhato («Kingship, Identity and Name-giving in the Family of
Baldwin of Bourcg», 0o. 27-38), and tov Alan Murray, givat pa evolagéoovoo
TEOOWITOYQPLRY LEAETN Yo Tov Baldovivo B”, 1 BaAdovivo tov Bourcq, devtepo
%xoun g ‘Edecoag xot faoihid twv Ilepocoripnmy (1118-1131). O Murray eEetd et
TNV ROATOYWYY, TNV OLXOYEVELD KOl TOVS dUVaOTIROUC deouovg Tov Bahdovivou,
XONOWOTOLHVTIAS UE EVPUN TOOTO TNV OVOUATOd0O(n TV ATOYOVMV TOU YLd
va %aTOOEEEL TNV TAVTOTNTO TOV OVYRQOTNOE KL TNV ELROVO TOV TEOEPOAE 1
dvvaotela Tov. NV TOAYULATIXOTNTA, 1| dvodog Tov Baidovivov B otov Bpdvo
tov [gpocoliuwv amotéheoe Toun ot oyEon ue Tovg TEoxratdyove Tov (Fodepeido
tov Bouillon »ot Baldovivo A”), 1600 antd duvaotixi droyn, »a0dg mpoepydtoy
e TV «TATEWVATEQN» OOYEVELD TV xoujtmv Tov Rethel (otnv meproyh e
Reims, ot BA Tallio), 600 ®ot axd Ty Groyn TmV E0OTEQIXDV LGOQQOTLMY
™g aplotoxpatiag 0to Pacileto. Ohot or vtdlowTol Nyeudves Twv lepocoAvumy
®g 1o 1291 Hrav ovolaotird andyovol Tov Bakdovivov B’, nat vdg to téhog Tou
120v ot drathonoayv ue oo TGO TNV TAVTOTNTA KAl T OVVOEDT TOVS UE TOV
TATEOYOVIXO TOVS O(®0. ZT1 CUVEYELD, OUME, ETIXQATNOE N WOEA TNS CUVEYELOS

™G BaotAxic owroyévelog oe oy€on we Tovg dVo TEMTOVS PAOLAELS, TOV €XaLLQOY
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oxedOV nubig eung otn Avom, x4l tov dtevroAivOnxre amd to yeyovog 6T o
Baldovivog B” (nat emouévig togig amd toug diaddyove tov) £Tvye va pEQEL To
010 dvoua pe Tov TEOxATOYS Tov. AVTS elval LOL{TeEQM ELPAVES OTNYV TALEAOOO
TOV YOMIROV OTAVQEOPOQIXMY EXWY TOV VoTEQOV 120V ®at 130v at., dmov ta
10T0QWA TESomTO TV Pacthémy ue To ovouo Baldovivog ouyyéovtat uetaty
TOVS | CUUTTVOCOVTIAL OF WXQOTEQO AOLOUG AOYOTEYVIXMYV YOQUXTNOWV.

>to 1étapto xepdlao («Armenia, Edessa and the Second Crusade», oo.
39-50), o Jonathan Phillips e€etdler wia oyeTind vrotwnuévn mrvyy e B’
Stavpoopiag, dnAadi Tov apuevird mapdyovia, ue dEovo tnv meeofeio Tov
€otelhe 0 KaBoAixog, emunepoing e Aouevirig Exninolag, oty moamwm avii
to 1145. O Phillips emionuaiver Tig 0TeVES Rt VVROWG PLArég oYEoelg HeTAED
TV AQUEVIOV %ol TwV Aativiov othv AVOTOM], OTO OTQAUTIMTIXG/TOALTIRG,
EXUANOLOOTIRG, aALG ®oL 1WOe0hoYrO emtimedo. Apuéviol gvyeveig evtdydnrov
0TO TOMTIRG OVOTNUO TMV OTUVQOQOQLXMYV RQATHV, LOL0L{TEQM TNV XounTeln
g ‘Edeooag (tng omolag oL toelg modtol nyeudves elyov Apuévieg ovlvyoug),
%Ol TOAEUN OOV oVYVA 01O TTAevEd Twv Aativov. H Apueviry) Exxinoia €xaipe
QVTOVOULOS OTOL OTAVQOQPOQIXE RQATN %Ol OLOTNOOVOE HOAAEC OYECELL UE TOV
momoud. Idwaitepo evdiagépov €xouv o mapotnenoews tov Phillips ywa v
CLQPOUOIWON OTAVEOPORLRMY LOEDV (Y. TEQT APEONS AUAQTUHV) 0TS TV TAEVEE
TV Aguevimy, noB®g Yo TV ®owvn xoNon teedv ovufoimy. O oyéoeils ueta&u
AQUEVIOV noL AVTIROV EYLVaY orOUa TLO OTEVES, WIS ®aTd TIC OEXAETIEC TOV
1130-1140, Aéyw g avEaviouevng mieong xol ametMis 1600 amd TV TAevQd
tov Bulavtiov (ue tic exotoatelec otnv Kiheio xot v Aviudysia tov Iodvvn
Kouvnvou to 1137-8 vauw 1o 1142, xabdec not tov Mavouid Kouvnvoi to 1144), oo
%O OTTO TNV TAEVOA TMV LOVCOVAUAV®Y TNG Zvplag, vitd TV Nyeoia tov Zengi, ue
aTor0QUPMUA TV ®atdANYm ™ (drag e ‘Edecoag to 1144 mwov 0dnynoe otnv
©NoVvEN ¢ B Ztavpogopiog Ze avtd to mhaiowo, xatd tov Phillips, evtdoogtal
1 moeofelo tov 1145 wov amotéleoe €va véo LeviB otig oyéoelg Apuevimy xnat
Avtiradv, €0Tm oL av Ogv 0dNyNoe otV «vroTayN» ™S Apuevirig Exxinolog
OTOV TATOUS, Omws Bedpnoe o emionomog, YEOVIROYQAMOS, HUL QVTOTTNG
udotvoag, OBwv tov Freising. H fonfBeia mpog tovg Apueviovg paivetol vo ftov
€vog amd Toug ayrovs otdyovs Te BY Ztavpogopiag mov €yel magafheqOel
oo TNV LOTOQLOYQAMIC — RIS 1 TATAYDHONG AToTVY(0 TNG EXOTOATEING AVTHG
VITOVOUEVOE TIC TEOOTAOELES TEQUITEQ®W TEOTEYYLONGS UETAEY TV dV0 TAEVQ®YV

0710 auéomg emduevo dLdoTnua.
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1o méunto #e@dhalo («The Admirable Enemy? Saladin and Saphadin in
Ambroise’s Estoire de la guerre sainte», 60. 51-64) v Marianne Ailes e€etdCel
™mv ewova tov Zoladivov, tov adeppoy tov, Saphadin, xouL yevirdteQa T™V
SO0QUXNVAYV, O o, ONUAVTLIXY TNyR Yo v I Ztavpogopia, To Euuetoo xoovird
tov Ambroise (Aupodolov), o omolog e wéoc 0TV exotpatela Tov Prydodou
tov Aeovtoxapdov. H Ailes augrofntel tv droym mov elye dtatvrmwbel and tov
Paul Bancourt 6tL 0 Ambroise elye wg ®UoLe TNy EUTVEVONS TOV TO chansons de
geste (ta, emxd Gopato Tov HTav dNUOPLAT TV TER{0d0 TMV 0TAVEOPOQLDV) Yia.
™V AvVaTaQAoTAo TOV ZAQURNVAY KoL YEVIXOTEQM YL TY) OUVOEON TOV €0YOU
tov. [Tagdti ot povooviudvol aviimalotr Taovoldtoviay ovyvad ws «o AANOS»
01 LECOLMVIXY YOOUUOTEDL, ®OLVO HTOV ROL TO AOYOTEYVIXG LOTIPO TOU «EVYEVOUG
Z0QaxNVOV», G OVYVES TV OL BETIRES ROIOELS VIO TIC LXOVOTNTES ROl TOV
YoeorTHeo Tov Zaladivouv (wg avtdEiov avturdlov tov Prydoedov), mapd to
YEYOVOS OTL TV 0 XATAXTNTHS TwV Iggocorlipnmy. O Ambroise axolovBel mg Eva
Babud avty v Aoyoteyvinn Tapddoon TV omoio olyovea YVMELLE, SUmg yevirnd
mtaeovoldlel tov Zahadivo ue Evav oyetind ovdETEQO TEOMO, UE AVOQMITLVES
aEETEC AAAG noL aduvauies, xo Oev dALLUOVOTTOLED YEVIXATEQO TOVS ZOQUXVOVC.
O Saphadin Aertovpyel 0T0 ®E(UEVO WS TO EVYEVEDTEQO alter ego Tov Zaladivov.
H moapovoioon towv aviumwdhwy ovtomorQivetal TeQLO0GTEQO OTO LOTOQLRA
dedouéva oto xefuevo tov Ambroise arn’ 6,TL ota chansons de geste. QoTt000, O
Ambroise yonowomolel Tov Zahadivo »at tov Saphadin pe tétolo t1od6mO HOTE
va OraloAOYoEL TIS eVEQYELES TOV Piydodou mov wwogovoay va yivouv otdyog
1OLTHNG, 0TS M OQPAY TOV OLUAADTOV UETA TNV ®OTAAYT TS Axpag |
ouvOixn ue tov Zoaladivo mov €Rale téhog otn otavpogogia. O Ambroise
npoontafel vo TAEOVOLAoEL TNV TeEAeVTALO MC VIrY, TOQdTL 08 dAlo onueia TG
L0TOQEIOG TOV ElE RATARQIVEL WC «TTEOOOTES AAALOUS YOLOTLAVOUS NYETES VIO TIS
dLamoayuatevoeLS TOVS Ue Tov Zahadivo.

310 énto nepdlawo («Baldwin of Flanders and Henry of Hainault as
Military Commanders in the Latin Empire of Constantinople», co. 65-76), o
Peter Noble ovyxzpivel T dpdon ®at To emitevynota Tov dvo mpdtwv Aativoy
Avtorpatépwv petd 1o 1204. O Baidovivog elye ™ gnun travoy 0TQoTLiITy 1oL
moAltxoU ot Avor, aldd 1 ovvtoun Ontelc ToV OTOV AVTOREATOQMG BPGVO
s Kovotavtivoimoing émnEe ddo&a pe ) ovvroumtixy qtta axd tov 1040
Kolotwdvvn ot udyn te Adpiavoumolns Q¢ ailtio avtig g amotuyiog, o
Noble mpoteivel T Waitepeg not EEveg OLVOTRES T™NG TEQLOYNG, TIC WITTOTLRES

aYéc mov 0 Bahdovivog axorhovBnoe 010 medio g udyng vl vo TeoouQuooEL
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NV TOXTIXY TOU OTLS AVAYXRES TNG OTLYUNS, TOV ETLOQPAAT EAEYYS TOV €l T™V
GAADY aQYNYDV TOU OTAVQOPOQLROY OTQATEVUATOS, AAAG ®al TNV TOAvVOTHTO
vo. VtéeQe amé ®atdOALYN netd tov Bdvoto g yuvaixag tov (uio wdAlov
TOWTATUTN %aL TOAUNET eounVeln). AviTEQOC 0td GAEC TIC ATTGYPELS ATOdElyTN1E
0 vedtepog adep@dc tov, Eppirog, mov xatdgepe va emiPdier tnv eEovoia Tov,
VO OTAOEQOTOLNOEL TNV ALUTOXRQATOQIO KOl VO TEQAOEL OTNV CVIERIBEDY, ROOWC
%ot vo €0BeL og ovvevvonom ue tovg ‘EAlnveg vaimrdovg Tov, Tovg omoiovg eiye
ayvonoer o Baidovivos. O Noble emionuaiver wiaitepa ™) otoatnyrd owot
npoondBeiar tov Egpixov va evioytoer tyv Aoty 0éom ota Balxdvia,
exotoatevoviag dvo @opéc mEog TN Nis, TEOXEWEVOV VO ®KQATHOEL OLVOLRTY TN
yoouuy emovmviog tpog TV Avon né€om tg ®othddog Tov Aovvafn.

To £Bdouo #epdlaro («A Female Physician on the Fourth Crusade? Laurette
de Saint-Valéry», 0o. 77-85) elvo ulo TQOOMTOYQAQIXY OleQevvnomn yiow
amd v vrotBéuevn mapovoia tng Laurette de Saint-Valéry, tng ovliyov tov
Aléaume de Fontaines (dnudoyov g ®xowdtntac e Abbeville, o omoilog mjpe
uéooc oty I'” #ar v A" Zravpogopin), we yiateod oty A’ Ztavpogoopic.
EEetdtovtog mpooentind tig oyetinés avapoés,  Susan Edgington natadeuxnviel
TIc avaxpiBelec mov mEodpxovToL ad TV ToA puetayevéoteon mnyy (Lectiones
Longipratenses, tov 150v at., yia ™) uetofifoon tegdv Aetpavmy 0To HovaoTioL
g Longpré uetd v xotdxtmon e Kovotaviivoimohng) ®ot exiteivoviol 6tny
votepn BpAioyoapio. H minpogopia yio thv vrotiBéuevn ovuuetoyn tng Laurette
0T 0TOVEOQORIa €xelL TEOELDBEL OIS OUYYVON te ™) 0RAO0M TOV CVLUYOU TS - €XEL
Oumg eVOLOEQOV YL TN B€0m TV YUVALX®OV TYV TEQIOOO AVTH 1) AVOEPOQE OTL
elye omovdaoeL Lo TOLHY.

>to 6yd00 nepdhaio («Mounted Warrior Saints in Crusader Icons: Images
of the Knighthoods of Christ», 0. 87-107) o Jaroslav Folda, o ®opugaiog e1d1xdg
OTNV TEXVN TOV OTAVQOPOQLMYV, EEETALEL TNV AVATOQACTACY TWV EPLTTMY AYImV
oe ewmodveg, WOlmg tov 130v awdva, amd Ty droyn 1600 TEYVOTEORInS 600 %Al
errovoyoagios H mhetovétta twv eixdvov avtdv dteoolovtal oty Movi g
Aylag Awotepivng 0to Zivd. To potifo tov €gurmov ayiov, mov eugpavitetal
areTd ovyvd otnv otavgopopxy Exvn (Ay. Tedoylog, Oe6dwpog, Zépyiog,
Bdnyoc ®at, omavidtepa, Anuitolog), éxer oiyovpo exnosaotel axd ) fulavtivii
yvn 6mov Ntav WLeitepo ONUopLAés. Mo etrovoyQopLxy OLopoQd eivatl 1
eUPAVION AaBEowY te #E%RIVO 0TaVEE6 08 Aevrd @bvTto (16{me 08 avamaQaoTAoELS
oV Ay. Zepyiov), Tov VITOdEMVIEL OUVOEDN UE TO OTAVEOPOQLRGS ®iVNUO VD deV

eupavitetalr oe avriotoues pulaviwvég emdveg tov 130v at Qotdoo, oe dhla
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ELXOVOYQUPLXG OTOLXEIDL OUTEC OL «OTOVQOPOQILRES» ELROVES axoAovBovv v
avatolxy Tapddoon (.. avarapdoTaon ToV eQirmmy Xweic ®pdvog, avtibeta
UE TIC ATELKOVIOELS LATOTAV 0TN AVoT). Ataxpivoviot dvo Baoiréc TeXvoTEOmieS
(o Folda amoxalel T pwo «Beveto-fulavtivd otavpopooird OTuk» %ol Tny
GAN «Doayr0-PUTAVILVG OTAVEOQPOQIHG OTUA»), SUME %KoL OL VO RATNYOQ(ES
EUOVMV QAIVETUL VO TTQOEQYOVTOL OTTO EQYAOTHOLO OTNY AXQC, TO HOUAMTEYVIXO
OL TOMTIRO REVIQO TWV OTAVQOPOQLXMYV RQATHV TNV meplodo avty. Fevird,
oL €rOveS OVTES elval UAETUEES TS TEOOULENS dVTIHDV %Ol AVOTOAX®V
nolhteyvivdv otouxelowv. O Folda ovumepaiver dti, mad tig diagoeés otV
TEYVOTOOTIN, lval adtougpLofitntes oL emEEoéc and ™ Pulaviivy alld xo
™V €VEVTEQN AVATOAXN XOLOTIOVIXY RAAALTEY VIR TaEAdooT. O TEQLOOSTEQOL
ROAALTEYVES HTOV TOAVETATO POAYRIXNG RATAYWYNS TOV OUmS elyav udriov
vevvnOel nou oe ®dbe meplmtmon elyov exmaldevtel otV AVOTOAY, AV %Ol OF
RATOLEC TEQUTTWOELS eVOE eETaL Vo fjtov avatolxol yolotiavol (Bulavtwvol,
60101, ®TA.) TOV EXTELEOUY TA OUYRERQWEVE €0YA VLG OTAVQOPEQOUCE YO YOUC.

310 évato xou tehevtaio repdlao yio 1o medTo uépoc («The Common
Corps of Christendom’. Thomas More and the Crusading Cause», oo. 109-
120) o Norman Housley g€etdlel TIc avTIMPELS VIO TO OTOVQOQOQIRS ®ivnuo
®OT6 TOV TEOWO 160 at. oto €oyo tov Thomas More, tov ®opugaiov Adylov
ot xoyreddowov tov Egoixov H™ tng AyyAilag Oswpeltal ovyvd 6Tl ®otd ToV
VoTteQo ueoaimva o evOoVoLOOUSS YLt TO OTOVQOPOQLRS rivnua elxe nelwOel
ONUAVTIXG %Ot Ot avTMels Evavti Tov elyav yiver To aQVNTIRES — amdYPeLg
mov o Housley €yer o onuaviixd Pabud emoveEetdoer ®oLtivd 0T0 £VEUTEQO
€oyo tov. Ouvnaviotég Adywor, ommg o ‘Epaouog, amépoumtav v déo g
OTOVEOPOQLAS KoL TOV TOAEUOV YeEVIROTEQA WS emIPAAPN TG00 TEARTIRA GO
ot nOwd. O Thomas More eE€ppaoe mTaEOUOLES ATOPELL OTAYV CUVEYQUYE TO
Sdraonudtepo €oyo tov, Ty Ovtomia (1516). Qot600, 0t neTayYEVETTEQN HE(UEVE,
Tov, 6nmg deiyver o Housley, o More ma.lpvel oagn 0E0m vtép g avayratdTnTog
%o TS aElog TV 0TAVEOEOQLMY ROl TNG TOAEWRTS TEOOTADELOS EVAVTIOV TOV
OBwuavdy. Zto ueta v elfyav peocohaffoel dvo onuaviirés eEelikels amd ™) pua
TAeved, 1 avEnon g Obwuaviric ametls, LETA KAl T CUVTOLTIXY HTTA TOU
ovyyowrov Baoikeiov oty udyn Tov Mohdcs (1526) xot TV TE®O T TOAoEXIO TN
Biévyng (1529) »ow amd v GAAn thevpd, puowd, n éxontn g [Tooteotavtinig
Metapeubutong, mov ot udtie. tov More €0gte og ®ivOuvo ™V evatnTa TN
yorotavirig xowvétntos H otiolEn mpog ™ otavpogpogia ftay eraxdlovdo g
OUVOALXA ouvInENTXdTEQNS Bé0iong tov Aoylov oxetwwd ue tv eEovoio evtog
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™G YOLOTLVOOUVNG RAL TNG LOYVONS AVTLTABeLdS Tov Yo ®dBe nopp alpeons.
O More BewEoVoe EMTARTING AVAYRT TOV TOLEUWO RATA TWV EEMTEQLRMV AALA
AL TOV E0WTEQXDV £XO0MV (avTioToryo Tmv ToUErmMY %Ol TWV CLQETIRMY — TOV
ovurephdufavayv tovg ITpoteotdvteg), o omolog Ba érpene va dieEaybel amd tic
1OOWRES dUVAuELS TOV €xaloav BetrNg €yroLong.

To devtepo népog tov Téuov eotidler oty wtopin Twv Naittdv Inmotdy,
évo. amd ta tolon OebBvn wmoTivd tAynato mwou 1OeUBnxav otovg Ayiovg
Tomovg ®otd ™) OLGQKELD TWV OTOVQOPOQLDV UE GITOOTOAY TNV VITEQAOTLON
TV TQOOKRVVNTAV KAl TNV AUUVA TOV OTAVQOPOQIXMYV ®QaTdV. Ta 8 nepdlaia
aVTa ToEovoLdlovy wia TANBWEM ard eVOLAEEQOVTA COYELNE TEXUNQOLO. XL
gounveleg mTov ralimtovy and Ty (apretd vepelddn) (dovon Tov TAYUOTog Mg
™V TeEMUN ®al SQaUOTIRY TTOON ToV TTov exfABe ue ™ dafontn oVAMYN %ot
O0lun twv pehdv tov oTig ayés tov 14ov au IIépa amd ypovoloyurh, VTAQYEL
%Ol EVEEID YEWYQUELXY %ol Bepatiny ®dlvyn tov avtelpévou: eEetdlovral
ol dpaotnodtteg Twv Nattwv otovg Aylovg Témovg ot og didipopa onuelo
g Bvodane (6xme oty Ifnowrt Xepodvnoo, ™ Beetavia, xot v Itakia), ue
RATOLO HEPAAALAL VO ETLREVTODVOVTAL GTNV OLXOVOULKES KOL TTOALTIRES VITOOBEOELS
tov Tdyuatoc (neg. 10, 13, 15), GAho oty (dpvon ®aL TV axooTol] tov (xeq. 11
nat 12), xou Ao ot 8inn »a ) dudlvon Tov (reg. 15, 16, 17).

1o 100 xepdlaio («Belchite, le Temple et Montjoie: la couronne d’Aragon et
le Temple au XIle siecle», 0o. 123-135) o Alain Demurger eEetdlel TV avAueltn
TV Naittdv otig megLoyés tov Zréuuatog s Apaywviag xatd tov 120 at., oto
whaiolo g mEOoomAbelag Yo TNV RATARTNON €dOPOV VTG WOVOOVAUOVIXY
nvoaylo (tn Aeyduevn Reconquista). O Algpdévoo A” e Apaywviag, ot
SraBun Tov to 1131, #Aneoddtose to faoileld Tov otove Naitteg, tovg Imavviteg
%ot tovg Tevtoveg Immdteg - »ndtL wov dev tmonOnxre, ®abwg o duddoyde tov
fobe oe daxravoviousd pe ta tdywota. Bdden mapaymeidnxav otove Natteg,
UE OTOYO VO TEQLPQOVENTCOVYV TNV TOQAUEDCQLO ETAVOQWVOVTOS TA AVTIOTOLY
1A0TOM, ®OBMS ®aol Vo EMPAEYOUV TOV ETOLXIOUS TOV 00PNV QVTMOV RAL VO
TEOOTATEVOOVYV TOVS TEOOKRVVNTES, €vag OA0g, dNAad, maeduolog ue avtov
mov elyav otovg Aytovg Tomovg. Ot mpoomdBeleg 0t oVVEKELD TV PACIAEMY TNG
Apaywviog, nat xvpiwg tov Algpdvoo B, va meplopioovy v 1oyl twv Naitdyv
%O VO 10QUVo0VY €val TomrG TAyuo ov Ba Ntav mepLoodteQo Vtd ToV €heYy O
tovg (Ratd TO TEATVTG. TV TOMMOY Tayudtwy, my. tov Kalatodfo, otny

Kaotihn) éxeoav tehind 010 ®eVO.
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>to 110 xepdhawo («The Military Orders and the East, 1149-1291», oo. 137-
149), o Jonathan Riley-Smith, 0 6Uyy00vVOC «TaTOLAEYNG» TWV OTAUVQOPOQLRDY
onovd®v oty Bpetavia, emnevipdvetar oty alnloyoagia tov Inmotivdv
Toayudtwv zot GAA®V UeAdV ™S MYECIOS TOV OTAVQOPOQLRMDV XQUTMDV WUE
Avtirotg nyeudves. Tovldyiotov 52 tétoleg emiotolés daowlovtar amnd T
uéoa tov 120v g tov Votepo 130 at O emotoréc avtég daxpivovTaLl yo thv
TEOOEXRTIXY %Ol avoAvTvY Tapovoiaon twv eEeliEewv otovg Aylovg Témovg,
ovureQhaupavoviag, exTog amd TOMTIRG %Ol OTQATIWTIXRG YeEYovoTa, TTAR00g
AWV TANEOYoRLHY, Smg Quowmd @owvduevo (TAnuuioeg, oglopovs, *.o.),
TEQLYQOLPY] WOVOOVAUAVIXWY TOALTIRDV BEOU®Y, ®OOMS ROl AVAPOQEES VIO, TOV
TEOONAVTIONS LoVCOVAUAVDY oTov Yolotiavioud. O Riley-Smith emionuaivel
Evol axouo WOLTEQD YOQAXTNOLOTIXG TWV XEWEVOV AVTOV: 1| YADOOO 7TOU
XONOWOTOLE(TOL YLOL TOVS WOVOOVAUAVOUS €lval OYeTIRA OVOETEQN, YWEIS TNV
emfeTIny) ENTOEXY dUOovVoToinong Tov «AALOU» TOV amaVIG OouyvVa OF
Ao neluevor ™G ETOYNG, .Y O OoTavEoopLrd xnovyuata. Evdiwagpépovoa
elval emiong n mTaEATHENON OTL 0TS €MOTOAES oTta wéoa tov 120v at., xotd
™V meptodo tng évrovng dpaotnotdtntag Tov Mavouih Kouvnvou otn Zvoio-
IMahawotivy, ouv BuvCavtvol moapovoiwdloviar wg wia eEloov peydin amelhq
UE TOUS UOVOOVARAVOUS Yo T Aatviryy Avtidyewa. O Riley-Smith xatainyet
OTO OUUTEQOOUC OTL O OUYRQATNUEVOS TOVOS XOL Ol JTQURTIXES TANQOQOQIES
0TI EMOTOAEC aVTEC €EVUMNEETOVOUY ROAVUTEQO TOV POOXG OTOYO TOV HTOV
N EVNUEQWOT ROl 1] CVVEVVONON UE TOVS NYETES 0T AUON YO TS AVAYHES TWV
Ayiov Tomwv - evdd avtiB€Tmg 1 arEaict AVIL-LOVOOVAUAVIXY QNTOQLX®Y HTOV
VN TIKG AVTLITOQAYWY XY, RAODS dNULOVEYOVOE CUYRERQIUEVES TTOOTOOR(ES YTt
TOV QOAO TV LITTOTIHMOV TAYUATMV R0l TNV €VOESELYUEV TOATIXY EVAVTL T®V
UWOVOOVAUAVIXDY dUVAUEMV, OLPHVOVTAS TOVS UireOTeEQX TTeQOdoLa evelElag.

e éva OLaopeTind eidog mnyng otpépetatl o Peter Edbury oto emduevo
xe@dhao («The Old French William of Tyre and the Origins of the Templars»,
00. 151-164), tov eEetdlel ™ paptveic tov Tovhéhov g TUov avagooLrd
ue v dovon xat Ty Tedwy togic Twv Naitdyv. To xpovird tov F'ovAléluov
elval n onuavTixdteen mTnyn Yo 1o Pactielo g lepovoalqu rot yevirdTeQo Yo
TO 0TOVEOPOOLRA ®QATH ®atd Tov 120 ot Axdua o dradedouévy, dume, HTov
N ®VrAOPOQIC TNG HECAULMVIXTS YOAMKRAS UETAPEAONS TOV XEOoVIXOY (Yoouuévou
aeywd oto Aatvird), arnd v ool odlovtal Tovhdylotov 15 yelpdyoapa,
amd tov 130 g tov 150 at H wotoplo twv xelpoypdewy avtdv, Tmv oroimwy to

xeluevo eupavitel eviote onuavTrég dSLa@oEs, elvarl Wiaitepa mepimAonn - xat 1
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ueAétn ToVg eival €va €0yo 0To omoto o Edbury €yel agplepmoet Evo ueydho népog
NG EQEVVNTIXTS TOV dQUOTNOLOTNTAS Yo TOAAG Yedvia. O I'ovAiéhuog tng TUpov
Ntav 1oL itega emrQLTnds Evavtl Twv Naltdv ®at g vroTiféuevng @Lhaoyvoiog
%o ®oTdyenong e eEovoiog Tovg, dnwe gaivetal o £vo SLIAoNUo ATOoTUOU
(ve. XIL.7) mov agnysitar v douon ®ot avamtuen tov tdynatos. O Edbury
OVYXQIVEL TO ATTOOTAOUA TOV ALEYLKOU XEWEVOU UE AVTO TV dLAPOQWYV EXOOYWYV
NG UETAPEUONG RUL ROTOANYEL OTO OUUTEQOOUA OTL, EVH VTAQYOVV SLapOQES
otV €UPOoN Ral 08 EMUEQOVS AETTOUEQELES, O UETAPQOOTNHS YEVIXG dLaTNONOE
v S ooV evivmwon yuo tovg Notteg, ol ndhoto og ®dmoo. onueio
evioyvoe ™V ®QLTLrT evavtiov tovg I'evird, Sumwg, To xeluevo dev mEOoaUEUOTTNRE
Wraitega pe faon tig véeg eEeliEelg, ®abmg anduo xot e avtiygoga tov 14 a.,
UETA TNV XATOOTOAN TOV TAYUATOS, AVTO TO.EOVOLALETAL WS EVEQYS RAL LOYVQO,
onwg HTav dtav o FovMéluog €ypame TV LOTOQIO TOV.

To 130 »epdhaio («The Growth of the Order of the Temple in the Northern
Area of the Kingdom of Valencia at the Close of the Thirteenth Century: A
Puzzling Development?», 00.165-181) emiotoégper 010 THtnua. TS avauelEng
twv Naltdv omv Ifnowi Xepodvnoo, avtiv ™ @oed oto téhog tov 130v %o
otig ayés tov l4ov at O Luis Garcia-Guijarro eEetdlel to yioti ou »TioeLg
oV TaYuatog oto Pacilero g BakévOia (dov 1 mapovoia tov ftav wg tdte
avouxy) avERdnrav oe onuavtirs Pabud rotd Ty mepiodo auTi - nio wdAhov
ovamavteyn eEEMEN, dedouévarv Twv TEORAMUATOV TOV AVTILETHTLLE TO TAYUA
%®0BMS ®OL TOV YEYOVATOC GTL 1) EXEXTAON VT OeV OYETILOTAV UE TV RATAANY
TEONYOUUEVIS LOVOOVAUAVIXWY €da@®dV. To Tdyuo ovupdvnoe e Tov Pactitd
Iaxmpo B” tng Apaywviog vo avtorhdEel ) onuavtvy wodn g Toptdla ue
tolo ®xGotoa oto féoeo Twina g BarévBia to 1294, evid to 1303 mpdobeoe
axdua €va otnv o egroyn, Eodevovtag Eva oNUAvVIIRG TOOO Yo TV AYoQd
tov. O Garcia-Guijarro maQovotldlet to mhavd ®ivntoa YL TG XIVNOELS QVTES
TOAVETATO VIO VO LXOLVOTTOLOEL TOV ALQOY®VLO BOOLAG, EVOEYOUEVMS YL AOYOUS
7110 0Q00LOYIXNG ROl ATOTELEOUATIRNS OLAYXEIDLONG TNG TTEQLOVO(OS TOV TAYUATOS
- aMAG no, o’ 0,TL POiveTaLl, e OTOYO VO, ONULOVQYNOEL Ulol CUVEXTIXY Pdon
LoYV0g EVOYPEL TMV TTOORANOEMYV YLOL TO TAYUQ, ELOUA UETA TNV 0QLOTIXY ATTAAELLL
twv Aylwv Térwv. Ze ndbe meplimtwon, 1 CVAANYN TOV uehdv 10U TAYUWATOS
XOL 1 RATAOYEON TWV RTHOEDV TOV 0rtd Tovg afiwuotovyovs tov facthid g
Apaywviog tov Aexéuporo tov 1307, 6nwg oe moAhd dAha onueia Tng Evpdmng,

épare Téhog oTa SmoLa oyEdLe TV Naltdv 0TV TEQLOYN.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 431-444



BIBAIOKPIZIA-BOOK REVIEW 441

To 140 »epdlowo («The Career of a Templar: Peter of St Just», 0o. 183-194)
TROOoPEREL Lo LLaitepa evolopépovoa watid oty twn xot ™ otadtodoouio evog
oyetnd Tamewvoy Naitn wmdtn, rotd To tehevtaio xodvia tne Ymaping tov
tdyuatoc. O Alan Forey ouvvBétovtag 10 oyetnd apyetaxrd VAMxO mapovoldiet
ue YAa@uEo TOOTO Uic jxQoyQapio TS ®aBnueoLvig Aettovpylog Tov Téynatog,
UE aVOLPOQEES 0T OLOTXNOM, TNV OLROVOWLXY dLayElQLO, TNV TOALTLRT, XOBDS HOL
TS SLLTEOOWTRES OYEOELS UETAEDY TV uel®v tov. EvOewrtind tng eomteQuuig
xwnuroTog eivat 6tL o IIétpog tov St Just eugaviCetar va extelel nabirovia
0€ TOVAAYLOTOV pLat OEXADA SLOPOQETIXA OLOLXNTHOLO TOV TAYUOTOS, 0TV Kimpo,
mv Apayovia, ™ Mayidora, ot adlod, oto didotnua dvo dexoetidv (mep.
1291-1307). O TIétpog telnd ouveMipOn nall ue ;ohhotc and Tovg dAhove Notteg
omv Apaywvia to 1307, not uetd anxd tn dixn tovg €uetve vtd ®EATNON KoL
0T OVVEYELD VTG TN TIRG TTEQLOOLOUS (Ue wia wixe1 oUvTaEn yia T ovvIienom
T0V) 0¢ £va amd To TEMANV SLonTHOLR TV TAynatog i To téhog e Lwric Tov,
TEQITOV UL OERATEVTOETIOL LOYOTEQUL.

310 150 xe@dhaio («Relations between Houses of the Order of the Temple
in Britain and their Local Communities, as Indicated during the Trial of the
Templars, 1307-12», 0o. 195-207) n Helen Nicholson g€etdler o dAAn mTuy)
™¢ otoQlag Twv Naltdv 010 Tomrd enimedo: YONOUOTOLDVTINS TO 0OYElD TNG
dlung twv ueldv tov tdynatoc ot Boetavia amodexviel T otevi) ovvdeon Twv
Naitxov dtonmoeimv ue tig tomrés ®owvotres. Ta didgpoo ToQOUQTHUT
TOU TAYWOTOS TEOoEeQay @uhoSevia. ot TaEdiwtes oL @LhavBommic oTovg
PTOYOVS NS TEQLOYNG, OVVTNEOVOOV YNdLd WEAN 1 dwENTES TOV, Aoy oAOVoOY
gvav onuavTivG apbud vidmumy og ouveyi 1 eroyaxy paon (og xahlhiepyntée,
Booxove, Suayelootéc meplovolog, %.0.%.) %ol eviote @EdvTiLav yuo £pya
VITOO0OUNG, OTTMWS TT.%. M RATUOREVT AVTLITANUUVO XDV payudtmy. Ot xaléc oyéoelg
UE TIS TOTIXES ROLVIVIES PaLIVOVTOL Rl 0TS TO YEYOVAS OTL TOAY Alyo uéln Touvg
natébeoav oe faoog twv Naltdv xatd ™ dwdoxrera ™ dixng H amdiewa twv
VINQECLMV ROL TOV EVHOLOLMYV VL0 EQYOAOT0 TOV TEAOPEEE 1 HOCLOTNOLTNTA TOV
TAYUATOS ATTOTELECE ONUAVTIXG TANYUA YLOL TO TOTUO EQYATIXG QUVOULXO KO TS
OLROYEVELEC TOVG.

Ty Olxn xatr to Téhog tov TAYUaTog TMV Naltdv 0gpogoUv %ol Ta dvo
tehevtaia xepdialo tov Tépov. Zto 160 xepdhao («Italian Templar Trials:
Truth or Falsehood?», oo. 209-228) n Anne Gilmour-Bryson ma.povoldler »at
avolver pla TANOWEa TANEOEOQLdV avagoowrd ue Tig dlres twv Naitdv

o€ uo wepLoyh wov €yel eEetaotel ol Alydtepo oe avtd to Ao, eWdrA
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ovyxrortrd pe 1 FalAio mov €xer Adfer ™) ueplda Tov AEOVTOS TG TOOCOYNS
ot oxetwy €oevva. Ilapovoildlovtal oL TANQOEPOoEIES TOV TEORUTTOVY o
T mEoxTd TV avaxpioewv tov Naitdv oty talxy yxeeoévnoo (ot
véte Itahio, to moamxd zedtn xor ™ Phweeviia), to 1309-1310, Smov
ROTOYQAMOVTOL VOLAVTIXA OL ALTTALVTNOELS TMV ITTTOTMYV OE UL OELQE RATNYOQLDV,
mov meguhaupavayv vmotiBéueva PAGognues teletéc winong, ewdwholatoia,
OTtayOQEVUEVES 0eE0VOALKES TEAEELS neETAEY TV neA®V TOv TaynaTog, ®.o.. "Eva
WOLO{TEQO YOEAXTNELOTIRG TOV LTOAKMV SV, avtiBeta my. ue tig dixeg oTIC
Boetavirég viioovg, v Kumpo 7 v Ipnown yeoodvnoo, elvat n oporoyia tmv
TEQLOOGTEQMY LIATOTAV OTL TOMES amtd TIg ®OTNYoQiec HTav aAnOLvéS — av not
oVYVE AEVOUVTOY GTL CUUUETEIYOLY O QLUTES TLS TTOARTLXES OL (D10t 1 LoyveilovTay
otL to €xavayv wovo vrd v mieon amelhdyv. H Gilmour-Bryson vroygouuitet
™ OVOXROAlOL TG €ouNVelaS TETOLMV UOQTUOLDV, €0WA ooy udihov elyov
amoonaotel u€ow PaoaviotTnoimv ot TOALES TEQUITAOOES. AV %0l XATOLES
Lemtouépelég tovg paivovtal Eexd0apo @avtaoTirés, 10 TAH00S TV OLOAO YLDV
EVIOYVEL TNV TBOVOTNTA VO VITayeL Evag Pabuds aAnBelog oTic avapoeEs Yo
0.0VVIHOLOTES TEAKRTIRES. TO OUYREXQWEVO QM TNUX, TAVIWG, dev eEetdletal Ot
Babog nat dev mpooeyyiletal ue Wiaitepa ®OLTrG TEOTO TO gVEUTEQO CRTHUQ
™G 0EomioTiog Tov VAXOU TOU TEOXVTTEL Atd TEAXTIXG LEQOEEETAOTWY, T
0ot oUYVA AVTAVORAOVV TEQLOOOTEQO TO TTVEVWUA XOL TIS LOEES TMV AVAXQLTMYV
oA TV AvaxQLvouévey. Xe rdbe mepmtmon, to VAWS and Tig direg avtég
OLevQUVEL ONUOVTIXG TH YVAOON LOS VIO TNV Tagovoia ot ) dpdon tov Naitdv
omv Itakia, ue TANOOC CUYRERQUEVOV AVAQOQ®Y OTO UEAT KOl TOL TTEQLOVOLOKA
otowelo Tov tdyuatog oty mepoyy. H Gilmour-Bryson mpoogéper molvtiun
vaneeoio ®xAvovTag dLoBEoES TIG TEQLANYPELS TV LOQTUQLHY AVTHYV, UEYAAO
UEQOC TV OTTOLMV VTLAQYOVY UOVO O€ TAAULES KOl OTTAVIES EXOOOELS,

o televtaio xepdhalo («The Last Master of the Temple: James of Molay», 60.
229-240),  Sophia Menache otpépel TNV 100001 TS 0TO TEAOWTO TOU £)EL EEGYPEL
™ @ovTaoio Tov oUyyQovou xowou 600 Aiya dhho oty dpapativy vdbeon g
TTdoNng TV Naitdv, dnhadn tov tehevtaio Meydio Mdywoto, Idxmpo tov Molay,
0 omoiog extehéoTNRE OTNV TVRA WS aLEeTXOS To 1314, H Menache mpoogépel pia
ovvorTiry Tapovolaon TS etrévac Tov Idxwfov (Yo peydro uépoc tne Lwrg Tov
omoiov wolU Mya modynota nag eival yvmwotd), tdoo ot ovyyeovn Pipiioyoagio,
600 o o TnYEg ™S emoyne. O Idxmpog ovyvd mapovoldletal oe oUyyoova €oya
¢ évag OQOOTHOELOC XAl WAVOS dLOKNTNG, OLPOCLOUEVOS 0T OTAVQOPOQIL XKL

™ UETALEEUOULON TOV TAYUOTOS TOV, TOU OUmS NTaV ®otd Baon axaliiéoyntog,
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WOLOL{TEQD  LOYVQOYVAUMV %ROL TOU €AELTE 1) OUTAMUOATIAT RAVOTNTA %Ol TO
TOMTIXO EVOTIXTO VO avTIAN@Oel oL VO OVTILETWTIOEL OTOTELEOUATING TOVG
oyedtaonovg Tov I'dhlov paciitd diduwmov A’ Katd t Menache avty n ewdva
dev aviamoxpivetol TAvIa otV waeTuRic. TMV ITnydv, Wing Tmv dtarnevEemv
oV (0Lov Tov Meydhov Mayiotoov ratd ™ dinn Tov wov deiyvovy dtL o Idnmpog
elye wol) aviilnym tov Beoloywrdv Tntudtwv oAld %ol TOV TOMTROV
dwaxvpevudToy g eroyfs. Qotdoo, ue eEaipeon tov dpapatind BGvatd Tov, ot
EQLO0OTEQES TTNYES TG emoyNg Oev eotidLovv Waitepa otov Meydho Mdywotoo,
aAAd 010 yevirdtepo Béua g wolpag Tov Tdyuatos. Avtd elval xATL oYeTIRA
aoVVNOLOTO OTLS OVYVA TQOOMITOREVTIQIKES UECULMVIXES CLPNYNOELS KOL, RATA TN
Menache, amotehel EvOeLEN wiog VEUS LOTOQLOYQUPIXNC TTEOOTEYYLONS TTOV OTAUOLORA,
eotiale mepLo00TEQO 0TOVE BEOUOUS TOLEA OTaL TEOCWTTAL.

Zvvolrd, to Knighthoods of Christ dwotmeel pia Bepatiny evotnto ue
GEova ta ®UpLa ggevvnTIvdG evdlapépovta tov Malcolm Barber, xdtu wov elvar
ovyva dUYoroLO 0TV TTEQITTMON TV CVALOYIXMY ToumY. EEloov a&oonuelmty
elval ®ral 1 OVVETELD. WC TEOS TO VYNAGS entimedo t)g mopovoLalouevng EQEVvac.
O touog dev €xel xdoeL ™V a&lo Tov axrdua ®otL TAVD o6 Pl SERAETIA LETA
™mv aeywn tov £éxdoon. Ta mepuoodtepa xe@ALALA ATOTEMOVY ONUOVTLRES HOL
TOMTOTVTEG OUVELOPOQES OTNV LOTOQIO TMV OTAVQOPOQLDV ROl TMV LITTOTIRMV
toyudtwy. [TpooeyyiCovv mohMimAevoa €va EXTEVESTUTO O TOLKIAO TOWTOYEVES
VMG, ovvdudtovtag EmTUXDC TO YEVIXG UE TO EMWUEQOVS TT.Y. 1 AETTOUEQNS
%Ol €VIOTE ULRQOOROTING OTOYXEVUEVY uerétn eEediEewv oto tomwd emimedo
N M TEOOMTOYQOMLXY %Ol YEVEALOYLRY €EETOON OULYXEXQWEVOV ATOUMY,
OTTOOELRVIETOL OITORAAVTTTINY YO EVQUTEQO EQWTNUATA, OTWS Ol OVTIANYPELS
TOV AVTIXAOV Yo TOVS TANOUOUOUS TOV CVVAVINOoAY 0TV AvaTtol) TV tepiodo
TV OTAVQOPOQLWY, | 0 QOAOG, 1 ATTOOTOAY X0l O OVTIXTUTOS TOV LITTOTIXMV
TOYUATWY OTNV ROLVOVICL TNG ETOYNS.

[Tépa amd to evdlo@Eéov mov €yel ®GOe nepdhalo YwELoTd, dtaxgivovtol
oL oglouéva rowd Béuata, Ommg M alinientidoaon TV Aativov ue TOvg
nwovooviudvove, Tovg Bulaviwvoic xot tovg Apuéviove (req. 1, 2, 4, 5, 6, 8), n
TOAVTTAO®Y TOALTIXY TOAYRATIROTNTO 0T Zvota-Tladaiotivy xatd v replodo
TOV 0TaVEOPoRLdY (xeq. 4, 5, 11), i oL ROWMVIXES, OOVOULKES KOl TTOMTIRES
ouvOnreg ot Avon mov arotehovoay ™) fAON TOV OTAVQOPOQLRMDY TOOOTUOELHV
(ne. 9 nau Ta wEQLOOGTEQM REPAACLA TOV devTEQOV NEPOVC). T Tapdderyua, To
ne@pdloia tov Asbridge, Ailes xau Riley-Smith mpooeyy{Covv amd diagpogeTini

TAEVEA TO RABEVO TNV ELRGVA TOV LOVOOVAUAVOU 1S «AMAOV», SIS RO OTLS TOELS
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TEQTAOELS amodenvieTal 4Tl | 0Tdon Twv Aativiwov dev HTaV LOVOOHUOVTY
%O ATTORAELOTIXG VN TIXY OTtwg oV Va Bewpeltat. To devtepo népog Tov Téuov,
ewdrd, mpoopépel didpopa case-studies, mov OlvOuv OTOV AVAYVHOOTY, OO
N XG0, wo Wéa Yo To €VQ0C TMV JQACTNOOTHTOV XUl TNS YEWYQOUPLRNG
EMERTAONG TOV LTTOTRAV TAYUATOMV, OAME ®ol Yoo T dlaB€éouies mnyEg yua
™ uehétn g wroplag tove. Elvar agioonueimto 6t and 1o ontd xnepdhaia,
uovo avtd tov Riley-Smith xat o pirpdtepo Pabud avtd tov Edbury agopoivv
™V maeovaio twv Naltdv xol Tov GAAwV Tayudtov otovg Aylovg Tomovg ta
vélowuta oyetiCovial pe ) dQAom ®ot Tig ®XTHOES TOvg 0T Avtixy Evpdmn.
AvTo elval evdemtind g enidoaong Tov OTAVEOQOQLXOU XIVALATOS 0TV (OLa
™ AvVom mov and morhég andpeils rav fabitegn amd ™V epRrueQn RATARTNON
edapav otV Avatolnn Meodyelo, evid TavTdyQOVO VITOYQOUUItEL T OTEVN
oUvdeon TV dU0 xGoUmV.

Bépaia, n €oguva oto avTIXE(UEVO VTG TOOYUATEVON €XEL TOOYXWENOEL
neQaLtépm amd dtav exdéOnre apywd o touoc. Evdewtind avagéom Tig
dnuootevoelg tov John Tolan xor tov Nicholas Morton yio Tig OXE0ELC ROL TIS
OVTLMYPELS TV dVTIRAV TEOG TO IoAGU ®aTd TV TEE(Od0 TV GTAVQEOPOQLDV!,
oALAG not 1o TEOo@ATo avaAvTire €00 Tov Philippe Josserand ywa tov tehevtaio
Meydlo Mdaywotpo twv Naitdv, tov Idrmfo tov Molay AALG og #G.0e mepimtwon
to Knighthoods of Christ elval texunolo ™¢ CoTROTNTAS TOV €QEVVNTIXOU
7edliov TV 0TAVEOPORQLRMY OTTOVIWDV, TOV €xeL arodeLyfel ardua o «eVoQOo»
OTO XOOVIOL TTOU €XOVV UECOAOPNOEL, Ue UEYALO alBud VEmvV dnuootevoemy,
ovumegLhaupavouévmv molhwv BPriov xor GoBomv axd Tovg CUUUETEYOVTES
OTOV TONO.

Nikoaaos I'. XpysHs
Tujuo Iotopiag xor EOvoroyilog
Anponpitelo Iavemotiuio ©gdnng

1. BL. 1. V. ToLaN, Saracens: Islam in the Medieval European Imagination (New York
2002) to omoio dev UVNUOVEVETAL OTOV TOUO, AALG %Ol TO UETAYEVEDTEQO. £QYC. TOV: IDEM,
Sons of Ishmael: Muslims through European Eyes in the Middle Ages (Gainsville, FL 2008),
oV EQLAOUPAVEL Evar ®EPALOLO OXQBMS YO THY 1ROV TOV ZoAadVOU 0T NECOLWVIXT
Avon Ipem, Faces of Muhammad: Western Perceptions of the Prophet of Islam from the
Middle Ages to Today (Princeton 2019) »abdc xat molvdobua Geboa tov. Exiong N. E.
MortoN, Encountering Islam on the First Crusade (Cambridge 2016) xa8d¢ no 0 ovAhoyrdg
téuoc J. V. ToLaN (em.), Medieval Christian Perceptions of Islam (London 2013).

2. P. JOoSSERAND, Jacques de Molay. Le dernier grand maitre des Templiers (Paris 2019).
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3. KakaaMannusz, ‘H xontixl) moinon ot yoovia tig Avayévvnong (14o¢-170g
ai.), Tépog A”. Eloayoyi, Mopgwtind Tdovua EOviric Toamétne Adqva 2019.
ISBN 978-960-250-743-8

Ou évvoleg g Stawohttiouxdttag, ™™g dtabonoxevtindTnTog ot t™g da-
doypuoTRATNTOS OTOTEAOUY XEVTOMA INTHUOTO TEAYUWATEVONS OTO medio
™S oUYYeovNS Lotopiag, Beohoyiag, ®OWWVIOAOYIOG X0l TOMTIAAG ETLOTAUNG
omv EMGda xar oto eEmtepnd. H mpooéyylon »at eounveic. Tov maoamdve
Spwv raAlegyeital ovotnuatixd uéoo ot €va Weoloywd mAhaiolo, to omoio
neQLAauPavel T600 TO TAEOV 600 xRl TO TOQEAOSV. Q¢ ex ToUTOV, UEQOS TNG
oUyyoovng épevvag eEetdlel ot aElohoyel v mopela aVTdV TV TOAITAEVOWY
OEDV €VIAS TOV LOTOEWHOU Y{YVETHUL, ETREVIQMDVOVTAS TO EVOLAPEQOV TNG OTNV
o vedtepn mepiodo. H televtaia ouvBEter nat avadewnviel Eva vl ®ot
thovolo edlo uelétng, To omoio Poiloxret WOLalTEQN ATNYMNON ROl OTOV DO TMV
votepoPulavtivdv xat petafulovivdy orovddv.

ZUYYQ0VN ROl GOTLO ETLOTNUOVIRY TOOCEYYLON OTNY TOALTLRY, OONOUEVTIXY
%O TOMTLOWXY OLAdQaON EVIOS WOG CUYREXQUEVNS ROLVWVIOS TNG TOMLUNG
vedTEONS EMOYNS WAS TEooépeL to €oyo ‘H xontixd moinon otqt yoovia Tig
Avayévvnons (14o0¢-170¢ ai.) tov Ztépavov Koaxhapdvn, »oadnynti Neo-
elMnvirng dhoroyiog oto EOvind nar Kamodiotoiaxd Iavemiotiuio AONvav,
1 omota exddOre amd to Moppwtird Tdovua EBviric Toamétng. Zto ovvord
™S M uerétn extelvetal oe TEELS TOUoVS. O mEdTog meEQLAaUPAveEL exTETAUEVY
LOTOQLRY %Ol YOOUUOTOAOYIRY ELOAYWYN OTNV ETOYN XKOL OTN AOYOTEYVIQ TNG
Bevetorpatovuevng Kontng »atr Aettovpyel avtovoua oAl ral 0g CUVAQELL
ue tov 0evTeQOo %ol TOV TE(TO TOUO, OL 0TToloL TEQLEYOVY wio avBohoyia €pymwv
™S RONTXNG YOOUUATEIOS O VTOUVNUOTIONOS TV avOOAOYNUEVDY REWEVDY

meplhaupaver PLoeQyoyQa@Lrd, TQAYUOTOAOYLXG, EQUNVEVTIXA XAl %QLTIRA
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oYOMO, PPAOYOOPIRE ONUELOUATE, YAMOOAQL ROl EVQETNHOLN. ZXOTOC TOU
ovyyoagéa [0t0 €Efc ©.] elvor vo TAQEOVOLGOEL TNV TOWTIXY TOQAYWYN
O TIC OTOYOOTIRES TOOOOOUOYES OV OUVTEAEOTNRAYV OTN AOYOTEYVIOL T™NG
Bevetorpatovuevne Kofmng amd tov 140 g ta 1€k tov 170V awdva péoa oto
LOTOQLRA, ROWVWVIXA, WOEOAOYWA ®aL aloOnTnd g ovugealdueva. Svvdaua
OTOYEVEL OTNY TEQLYQUPT| TWV CVVONKRDV TOU EMETQEYAV OTNV XONTIXY KOLVWVICL
™™g Bevetoxpatiog vo mepdoel amd TV TOALTIRY ROl TOATLOWXY AVTLTAQd0go
ot ovvALaAlayh ®oL 0T SLATACON ULAS XOLVNG OVVEIONONG ROl TAVTOTNTOG.

H napovoa Biprionpioic agpogd tov mpdto tépo tov €pyov, tv Elcaymy,
N omota exteivetol ot mEVTE repaloa. To mE®MTO TEOYUATEVETAL TOV OQO
Avayévvnon o¢ mEoodLoQLOTIRG YAQOXRTNOLOTIXG TOU RONTWKOU TOALTIONOU
™¢ Bevetoxpatiag 010 0Uvold tov. Zto deltepo, TETo ®al TETAQTO REPAAULO
TOQOVOLALETOL €Val EXTEVES LOTOQIRG 1AL OEOAOYIRG VITOPAOQO OYETHA UE TN
SloUGEE®MON TV TOALTIHMV, XOWWOVIX®YV, OLXOVOULKMV KAl JTOMTIOWXOV
ovvOnrwy 0to Vol ot tehevtaleg gounvevovial wg ot faowkol dEoveg yu
Bobuiaio avadelEn g ®owfg PEVETORENTIXNG CUVEIONONG, TNG XOLWVWOVIXNG
ovufimong, g OENOREVTIXNC-O0YUOTIXAS OUVUTOEENS %Al THS  %ONTWMNG
rolrtioueic Tavtdmtoc (hoyoteyvia, Coyoagryj, povowy). Téhog, To méumto
HEPANOLO EUTEQLEYEL YOOUUOTONOYLXY ETLOROTNON TNS XONTXNG AOYOTEYVIXNG
moeaywyns and tov votepo 130 @g tov 170 audva. Me o oynuotivyg %ot
OVOTNUATIXY QTOoYQOQY, 0 0. eEetdlel ®alL gounvevel xoLTrd TV eEehnTing
moEEeln TS ®ENTWNS AoyoTeY Vg ®ot Tig ueTaPdoels g amd 10 votepofulaviive
TAO{OLO OTNV AVAYEVVNOLOXY TNG ROQUPMON ROl OTNV E0MOTEEPELD TS OWLUNG
Bevetoxpatiog.

Baowd onueto moayudtevong tov fipriov amotelel 0 TOOTOS ®OL OL CVVONRES
®aTw and Tig omoleg ov Kontwrwol petapaivovv otadiaxd axd uio pulaviwvg, 1
OWOTOTEQO. VOTEQORLVLAVTLVY, TOAYUATIXOTNTO OTNV Oodoyn Tou PeVETIXOU
TOEAYOVTO %Ol 0T Oldmhaon uiag ®owng Pevetoronunis tavtdtytac O o.
ETLYELONUATOAOYEL EXTEVIIC RAL TELOTIXG VITEQ NS TEOOEYYLONS UeTaEY EAM vV
%ot Bevetdv oto vnot, xvping and ta uéoa tov 150v awdva, og Evav tohMiTAoxo
Stamolttiound %ot dwadoyuatind dwaroyo. Tlpoogépoviag oynuoatixd To
xouPxd LoToQurRG onueio. TOV EMETEEYAV TNV TQEOCEYYLON OUTY, ARUTUANYEL
OGS ATOTEAEOUO TV TOQATAV® amotehel 1 fabutaio ®atd tov 160 »at 170
avo edeaimon TS aEUOVIXNAE ROWWVIXNIS cvupimong twv dvo eBvotitwy, o
OVYRONTIOUOS TV SVO TOALTIOU®Y %Al 1) OLATACLOY KOLVIAS TOALTIXNS OVVEIONONG

®ATw and ™ onuaio tov Ayiov Mdorov.
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2to mhaiowo ™G ovyxrexowévng ueBodoroylog, o o. uehetd »dbe @don
™S LOTOEIOE Ol TOV TOMTIONOV TNng Pevetoxpatovuevne Kontng oe dueon xot
EUUECT AVTLOTOLYLCL UE TV PEVETIXN TQOAYUATIXOTNTO ROL TIS EXAOTOTE LOEOAOYLRES
™™g moauétoovs. IMapdAnha, ovvdéer ue €vieyvo tEOTO, 6OV BewEel WG
elvolL 0OVOLMOES, TA REVTOLXA ROLVWVIXO-TTOMTIRE, BONOXREVTIRA KOl TTOMTIOULKA-
AoyotexvirG @otvoueva g meowns vedteons Euvpdmng ue tig aviiotovyes
ATNYNOELS TOVS 0TO VNOT. EvOentind, meQLyod@el TO (alvOUEVO TNG OVATTVENC
e adeiag xot tov tolttiopoU oty Kontn o dueon ovvaotnomn ue tyv avadeien
Tov ®vNuatog Tov Oupaviopnov oty Itaiio »al tpowbel —-ue oeLQd €yrvQmYV %ol
OVOAVTIXOV ETLYELONUATOV- TH UETETELTO AOYOTEYXVINY XOL TVEVUATIXY AVOLON
OT0 00TIRA REVTIQO WG TOV XOUPBLRS TOQAYOVTA YLOL TOV TTOLOTIXG UETATYNUATIONS
™S ®UENTIXNG XOWMVIKE, TNV avadloQyavmon X®al TOV EXOVYYQOVIOUS TOU
a0TroU xDEov. [Tapovodlel ue ueBodrdTNTa THY TEAYUATIRGTNTA TNG TOWDWUNG
vedtepne Kontng oe ailnhovyio pe tov votepo Pulaviivé moAltioud, ue tmyv
ttalxn Avayévvnon zat ) 0pdon v EAMvev dtavoovuévov otn Avon. Eival
aEloonueimto 6Tl TEOoEYYILEL TOV XENTIXO TOMTIOUS OYL UE T RQLTHOLOL UE TCL
omoia TEQLYQAMETAL KOl EQUNVEVETAL CUVIOMS O TOALTIONSS TS Avayévvnong
avtBétme, eviomiler xol avolver TG TOWwileES OLOQOQES OTIC HOWVWVIRES,
TOALTIRES, OLROVOWLRES, BONOXREVTIXRES ROl TOALTIOUIXES OVVOreES TS Kontng oe
oyEon ue Tig Nyeuovies no tig moelg ™ Itaiiag. Zro whaiowo avtd agnyeitoal pe
TEQLOON AVEON TOL POLVOUEVC TOATLOWIXNAS %ol Ordoyuatirig ahinienidoaong
uetaEv EAMjvory xat Itahdy Aoyiwv rat xalhiteyvav otnv Kot »atd tov 150,
160 nou 170 awdva. Kiedl yia v »atavénon tov oynuatog Tov 0. VTEQ ULOS
OUYRQLTIXNG TaQABEONS TOV BEVETORONTIROU OTOLYEIOV UE TO AVTIOTOLYO LTAALRO,
EVOMTAING, KAl OF TOMES TEQLTTMOELS 00MUAVIXG, ATOTELOVV OL TOLXIAOL %Ol
AVOAVTIXOT XQOVOAOYLROU TTIVORES OYETIXA UE TNV LOTOQIC XOL TOV TOALTIOUO
g Kong, g Itaiiog »atr tg Evpdang tov modiuwy vedtepmv xodvmv, oL
omoiol €yovv tomobetnBel oe onuelor ®AewdLd ™G uerétng xou eEvaneetovv otV
ROAMITEQN ROTAVONON ROL OTNV OTTIXOTOINON THS ETLYELONUATOLOY (S TN

Me 100 avolvtikd rot ueBodwrd o o. mEooeyyilelr nouL eounveveL
dvovonta rat ToATAO®RO TNTHUOTE ATOULKTS ROL CUANOYLXNG TOAVTOTNTOS 0T
Bevetoxrpatovuevn Kontn, eEetdloviag 10Ug eAOTOTE ROLVWOVIXO-TTOALTIROVG
Gp0vg, TIC LOEOAOYIRES TEOVTODECES %Ol TS E0MTEQIXRES %Ol EEMTEQIHES
depyaoieg mov emnpéacav xal evtédel xabopLoay TV tavtdtnto TV Kontoy
o™V mEdwy vedteen mepiodo. TTpooeyylCovtag 10 epDTNUO TG ROLVWVIXNG
ovvoyne otv Kontyn, tv omoilo xau eEetdler and v tauwrh, owovourn
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®xot 0ENOREVTIRY TNG OTTXRY|, TAQOVOLALEL UE OU@PRVELD TLS OUYRAIOELS %O
TIC ATOXRAIOELS TNS KOLVWVIXNG SLOOTOWUATWONG OTA AOTIXA REVTOO KL OTNYV
vrabpo, ™ B€om g drownTivig xot exxinolaotivic eEovolog otV oK)
dudoia opaipa, xot ) dtadoaotivy oxéon g FaAnvoTaTng ue TV VITEQTAVTLOL
amowrio TNe. e OA TV €XTO0N TNS UEAETNG TOV, O O. ELAEYEL VO EEETAOEL ®OLL VO
naabéoel T6oo TV E0mwBeV 600 %ot TNV EEWOEV TOQATHENON TOV RATAOTAOEWY
21O TNG TOAYUATIXOTNTOS 0TV Ko tn. Me tinBdpa mopadetyudtmy mpoopépel
OTOV AVAYVAOTN TIC TOLXIAES ROl TOAMTEOOWTES TEOOEYYioels EAANVIY %o
Evporainv ovyyoapémv, RaAMTEYVOV ROl OTOYAOTOV, Ol 0TO(0L ATOTUTWOAV
TIC UVQIOOYES AOLVWVIXO-TTOALTIXES, OONOXREVTIRES ROl TOMTIOUKES TAOELS
oto vnoi oe Gleg Tic @aoelg ¢ Bevetoxpatiog A@lep@dvovtog EeXwELOTES
VITOEVOTNTEC OTOV OVTIXTUTO OUTMV TV TAOEMV OTOV YN0 NS XENTLRNG
Lwyooric, LOVOLXNE, LOTOQLOYQOWIOS, OVAAEXTIONOU %ol QUOLRE TS AOYO-
Teyviog, meTuyaivel Vo oAV YPEL GAES TIC LOQYPES EXPEAONS TNS ATOULXNG KOL
ovAroyrng tovtdtTag tTwv Kontdv, t6oo tng moAltiopwnng 600 %ol Tng
xowwvxisc IMagdAnia moowbel xoL vrootneitel €va eounvevtind woviého
YLOL TIG TTVEVUOLTIXRES OV TN THOELS TV OLOVOOUUEVMV OTO VNOT 0TO TAQLIGLO TNG
01x0dUNONS TOV TATOLMTLXOV TOVS UV LOD U TOS KL EQUN VEVELTTOLXLAOTQOTWS
T1g fabvtegeg WOe0OYIHES OVATNTHOES TV AVOQOT®WV NG TEMWNG VESTEONS
EMOYNG, TAVTIOTE 0 OVVAQTNON XKoL EEAQTNOT UE TO TVEVUATIXA XIVAUATA 0T
Bevetio nou yevirdtepa otn yorotioviny Evodmy.

O 0. dev apelel vo gounvevoel ™ 040N %ol TOVS 0T6Y0VS Twv Kontdv
AOYIOV, ROAMTEYVOV Rl OVYYQOUPEMYV OE GUVAQTNON UE TIC TTOLXIAES EXONAMOELS
™S ONuSoog Twng Tov TOToV %Ol TIS EXAOTOTE LOTOQWXES ovyrvpies. Koufwo
onueio ™g uerétmg amotehel, rOTA TN YVOUN WAS M TEOOEYYLON TOU NS
Beohoywnc - doyuotric diéveEng rar ovihmmong oty Koentn »voilwg amd
t0 deUTEQO UG Tov 160V aldva rat uéyxol to téhog tov Kontwwov ITohéuov.
Extevig ava@opd Yivetol O0TO @aLvOUeEVO TS ovvimaeEng tg ovuPimong
xat g ovvOlodlhayic 000006EwV ®at €TeQ0dSEWY 0TO VNO( UE YVOUOVO T
BoNo%REVTING, TOMTIXG %Ol TVEVUOTIRG TEQBAAAOVTO TOV RUQLAQYNOUY OTNV
Evodnm, otn Bevetio nol og ex tovtov otnv Konty, téoo ue v avdadelEn tov
ITpoteotavtionoy 6co %ot ue v edpaiwon g KabBohung MetapoUbuiong.
IMafpvovtog wg PAOMN TOV TIS TQAYUATIOTIXES KO LOTOQIXES OVAYHRES AN RO TIC
SLORVUAVOELS TV LOOQQOTLMY O€ TTOALTIRG, OLXOVOULXO KOl OTQATIWTIXO Emimedo
otV AvatolMun Meodyelwo, o 0. Olgpevvd 11 doyuotiny ovdeTEQRdTNTA OTA

XONTRG aoTrd %EVTEa ®aL TOoVILeL THY GUPAVVON TV dOYULATIX®OV OLOLPOQMDYV.
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Q¢ evdewmtind mapadelynato mTEOOEEQEL TANODQEO TEOCMTIKOTATWV  HOL
tGoemv 0p0080E g xat etep0doElnc otnv Koty (rabohinotc, grhorabdohliroie,
EVOTIROUS, PLAOTOOTEOTAVTES, PLAOXAABIVIOTES), PAOILOUEVOS OE dNUOCLEVUEVES
%o avéErdoTeS mpwToyevelc mnyés. Elval moly evdiagépov g dev mepropiletat
ot povouepn magovoiaon exeivov twv Kontdv Aoylwv mov exmpoommovooy
amoxAeloTind to 00066080 doyua. AviiBeta, magabétel lodEa xot ue v O
Bapvtnta Ta eyxetofuata ®ot T TemTofoviies twv xaboirdv Kontdv nat tmv
Bevetdv dLavoouuévmy, Rooux®Y ®atL EXXANOLOLoTH®Y. Me Tov 1060 avTtd, 0O
0. OVTIAMOUPAVETOL, EQUNVEVEL KOl YOLOTOYQUPEL WE TANQOTNTC ROL EYRVQOTNTA
TS mowiAeg Bonoxrevtinés nat WOeohoyréS CVUDOEL OTNV HENTIXY TOAMTLRT,
EXUANOLOLOTIXY ROL TVEVUOTLAT) OXNVT] UETAED TOV PEVETOTOVEHRLXOV TOAEUOV TNC
Kvmpov (1570) xow tne MiEng tne woliopriag tov Xavdara (1669).

e 6o TO €UQ0¢ TN HEAETNG ®al ®VEilwg 010 OYeTrd xepdhato (Kegp. 5),
0 0. ouvdualel ueBodorhoynd ot eE0QTA VONUATIXG TIC LOTOQLRO-TTOMTIXES HOL
LOLWVOVIRES TOV TQOOEYYIOELS Lo TNV ®ENTIXY ®Oowmvio ®ot T dteBvi oxnvi ne
TIC AVTIOTOLYES LOOQQOTTIES ®al AAAAYESC OTOV XDEO TS AoyoTteyviac Méow Tou
OYNUOLTOS TWV AEYOUEVIV «ETOYMDV», TQOYXWEA OF WO TEOOWITIXY %ol ®0B’ A
EMLOTNUOVIRY XOLOTOYQAPNOT TNS ®ONTMNG AOYOTEYVIOS 0TO OUVOAS TNg, od
Tov oYywo 130 awdva uéyxotl ta €A tov 170V oL ™V TESCANYN TOV RENTIROV
éoywv ota Extdvnoa tov 180 audva, metvyaivoviag otov VyYioto fabud uia
OAORANQMUEVT ROL OVYYQOVIS ROLTIRA EQUNVEVTLRT TEQLOOOASYNOT TNG ENTIXNG
Moyoteyviag ITopdAMAa, TaQOVOLAleL To €0y ROl TOVUS OVYYQOQE(S TOVS OF
AUEDT] CUVAQTNOT UE TIC XOLVMVIXOTOALTIXES KOl TTOALTIOWIRES TTQOUYUATIROTNTES
0to vnot (eAMVSpwvn - ttahdpwvn Aoyoteyvia, oxéon EVIvTov - XELREYQOQOoU
BipAriov, dradoynatiny exapi OpB0dSEwY nal Kabohndv, Bevetorontin tovto-
™mro). Eexmoloti avoagopd exupuidoosr oty ovtimon ybom and to THtnuo
™G YADOOOS 08 XOLVWVIRG ROl TVEVUOTIRG eTiTedo, ®aOMg eEeTALEL EXTEVHIC ROL
oe Babog ta poavopeva ovviTaeEng kot oUVOLEALOYNS TS LTAMUNG YAWOoOg -
omOoTOTEQA TNG PEVETIRNG OLOAERTOV- e T ONUMOIN RONTLRT OLAAERTO, RAOWC L
TIC LOEOAOYLRES ROLL TVEVUATIXES TOVS TTOQAUETQOVS OTO TAAIOLO TWV EXACTOTE
LOTOQLRO-TIOALTIXMY YEYOVOTWY %OL TOWV XOWOVIXAV ovvOnxadv. EEalpetind
evOLOLPEQOVOT AGYM TNG TOWTOTVTTIOS TNG BemEelTaL 1) VITOdELYUATIXY TTQOOEYYLON
™S LITAASYAWOONS Yooupateiag oty fevetorpatovuevny Kontn, n oroio mooouével
ONUEQO OTO UEYOAITEQO WEQOC TNG OAVEXRDOTN RAL OXUQTOYQAMENTH. XXETLRA
Ue QUTHV ™V TAOVOLO TAQOYWYN, N Omole ROAVTTEL TO. TEQLOOATEQN TEdINL

Tov yoamtoU AGyov (1otoplo, oNTooLrY, PLLOCOMIN, AVQIXY %ol pNYNUOTIXY
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oinon, Béateo %.0.), oVUPWVOUUE te T BEoN TOV 0. TWE ¥WEIS TN YVAON TNG
OVYREXQWEVNS Yoauuatelog «eival aduvato vo ®oTavojoovue o€ A0 TOV TO
€Vp0¢ %ot va, aEloloynoovue vneaiio Tov Tvevuativs roltioud e Kot ota
yodvia g Avayévvnones (0. 184).

O o. emhéyer 0004 vo mooeyyloel xoL va €QUNVEVUOEL TH UOT ROl TLG
neoUmoEoels Yo Tov Benatind, eldOAOYIRG %Al VPOAOYIXG TEOOUVATOALOUO
TV €QYMV TNG XENTXNES AOYOTEYVIOGS Ol ATOXOUUEVA ATTS TO LOTOEXO YlyveaBatl
aALG og TMiEN ovvaETNoN Lall tov. ITwo ovyxeErRQUEV, YONOLWOTOLEL TO AeYOUEVO
oynua Twv oudrevTtomv ®UxAwv, otov n Kot tomobeteital oto mpooxrnvio,
EV( TO €VQUTEQO LOTOQLXO-TTOALTIRG, BONOREVTIXG %Ol TVEVUOTIXO TTACLIOLO
omv Itohia, otv vrdhouty dvtry Evodan xar otmv Avatolxny Meodyelo
Aaupavetal VoY, TEQLYQAPETAL XKOL EQUNVEVETAL XQLTIXE OTO TTOQAOXNVLO.
Svlntdviog ythuata womtixig, yAwooog xat Bepuatohoyiog, mogovoldler
dtamoMTiomxy ®ot ovyvd dwodoyuatiry ovvdvinon twv Kontdv momtdv ue
™v Itolio ol Tov mohttiond e Zto whaiowo avtd, M UEAETN TEOOPEQEL OTOV
avOYVAOOTN] Wie oTiXomomuévn exdoyn TS TOQATAV® TEOOEYYLONS UECM
OVOAVTIRDY XOOVOLOYRMV TVAR®Y. ATG avTOUS GAAOL EUTEQLEYOVV TO €QYCL
™G RONTWNAS AOYOTEYVIOS, TOUS CUYYQUEEIS TOVUS KOl TIC OLOEWEVIRES TOVG
eEaptioeic ue avrtiotoryo SvTIrd TEOTLVTO KoL TNYES, EVA GANOL TN XEWROYQC.PN
%o EVTURN Toed0001 Tove. TNV TeEhevTaio TEQmTMOoN, Ol Tivares amaQtilovral
amd To €QYO RUL TOVS OVYYQUME(S TOVS, TEOOEYYIOELS OTOV Y0OVo OUVOEONS
TOVG, TNV TEOEAEVOT TOU EXAOTOTE YELQOYQAOV 1 TNV editio princeps xotL TV
UeTEMELTOL EXOOTIXY TOQAO00T TOV EVIVTOU €QYOV" TEOXELTOL OVIMS YLOL ULCL
eoyooio. ovoLooTXNG %ot Pabidg @uhomovios Q¢ amotéleoua, mEowbeital
ue gvpundfela ®noL mewoTRATNTA 1 TETOONON TOS M ®ENTWY Aoyoteyvio Oev
VU EEeE VOl TEQLPEQELANS KL ATOUOVWUEVO PALVOUEVO, AAAG 1l s Tig TOAAES
ERPOAOELS TOV EVOMTAIROU TOALTIONOV TOV TODUMV VESTEQMV XOOVMV.

O 0. mpayuoatevetol o Bépata TS UEAETNG TOV UE OUYYQOVY] EQEVVTIXY
omTLkY, We OEVLOEPXED %L UE UOTLA ®OUTLXY %ol eEetaoTiny, TAVIOTE
otolouevoc otnv eAAnvirng xot E€vn Biprioyoapio, TOANLOTEQN ROl OVYYQOVY,
™V omoio avTIhauPAveToL ®oL HETAYELRICETAL dnuioveywrd. Ta vo otneitel v
emuyelpnuatoroyio xat T uebodoroyio tov, magovotdletat va €xel aELoToLqoeL
TAONG PUOEWS OLOYELOKA, YOOUUUATELOLRA HOLL RAAMTEYVIXA ROTAAOLTO TNG ETOYNG.
Eival aEoonueimwto mwg uehetd, oxohidler nat mpooeyyitel to Béua 1 ta Oéuata
®d0e evétTOg He WOWATNTA, PAOLLOUEVOS OF TQOOEXRTIXY %Ol EQUNVEVTLXY

avAyvmon %ol Toedbeon Tov avTioToloUv TE®MTOYEVOUS VAXOU, €VE TOAD
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OTA VIO TEOYWOEJ OE YEVIRES EXTIUNOELS, TOVILOVTOC OUMC TAVTO TWC OL EXTUUNOELS
aVTEG, av oL otneilovtal og €yrvoa ral £yxoLta OedoUEVO KOl TAQATNONOELS,
dev emitpémovy Ty eEaywyn OTEQEMV TOQLOUATMOV. Q¢ €% TOUTOU, O AVAYVHOTNG
OLEVROAVVETAL VO TTAQAXROAOVONOEL ROl VO RO TAVOTOEL TY) O%EYN TOV O. Otd THV
napdfeon -elte 010 VOIS xeluevo, lte 08 TOQATOUTES €(TE O AVAAVTIROUG
nivores— TAMNODEAS INUOCLEVUEVIDY KOl AONUOTTEVTWY TEWTOYEVAV TNYHV OTA
eAMVIKG, Aatvird ral italxd (aroomdopato and modues §viumes exdGOELS
%ol aVERDOTOVS YEWROYQUEOVS %MOxeS, dronTind Pevetrnd €yyoamo %ol
votaplond xatdotiye tov Xavooaxa xol g Bevetiag, ovyyooves mpwtoyeveig
Lo TLVEIES Rl eVOUIRULATA, BEVETIREC ATOYQUPES KoL YAQTES, %.0L.). SUVOETOVTOC
OMNUoVEYXA TO TOWIAO VARG %ol TLS SLAQPOQES TEOYEVEOTEQES ETMLOTNUOVIRES
TEOOEYYIOELS, O 0. OVYVA ex@QAleL Tig empUAAEELS ®al TS au@LBolrieg Tov Y
nmuata mTov, 6Tws ToVICeL, elyov 0to TaEeAOGV gQUNVEVTE! ATOOTAOUATIRG 1
ULOVOUEQMS, EVH O€ OLOTALEL UE EMOTHUOVIXT ETTLYELONUATOAOYIO VO LVOLOREVAOEL
oL voo avofemenoetl, omov xobiotatal amagaitnto, B€oelg ™S TAAALOTEONS
€oguvac.

ZUUTEQAUOUATIAG, TLOTEVOVUE WS O TEMTOS TOUOS THG VTOOELYUWOTIRNG
aVTHS UEAETNG, O OUVAQTNON QUOLXA %Ol UE TOVS EOUEVOVS dUO TOUOUS TNG
avBoloyiog, amotehel «xTiua 00ed» ral TEOMOE! pia eVEUTEEN OVLNTHON OTOV
XDOO TNG TEDUNG VEOEAMVIXNG AOYOTEYVIOS KOL TWV XONTOAOYIX®Y OTLOVOWYV.
Avaueoo 0TS TOLRIAES %Ol TOMITUES ETLOTNUOVIXES TOOOEYYIOELS TOV PIfAiov,
neplopLtonaote vo avogepboiue otic ardlovbeg wg Tic TAéov onuavtivés. O
0. ToviCel wg yeyoviog avougBoro T duvouxy SLATOATIOWLRY CUVAVTHON
mov ovvteAéotnxre oty Kontn xoatd v mepiodo g Pevetric xvooyiog.
Yrootno(ter 8¢ mmg 1 tehevtaio dev TeQLOQIOTNRE ATOUAELOTIRG OTOV TEAEVTA(O
awdvo g Bevetorpatiag, alld owwodouidnxe fobutaio axd ta mpdTta yoovia
™G Tapovoiag twv Bevetwv oto vnol. TavtiCer ot eEaptd v eEEMEN naL TV
el €00lMON TNS TVEVUATIXNG OVTHS CUVAVINONG TNG XONTIXNG KO BEVETIXNG
naeddoong ue ™ otadiaxy ovvOEoN WOG TOALTIXNAG KOL ROWVWVIXNG EVOTNTOS
ueta v twv dvo eBvotHTmV 1) TElevTaio 00N yNoE otV avadelEn evog ouoLoyevoug
TOALTLONOU TOV 0700 TOV 0VOUALEL BeveTOXONTIXO. Q¢ €% TOUTOV, O O. TEOTEIVEL
0 6p0¢ Kontixn Avayévvnon va ayrolidogr oAoxAnen Ty meplodo tng fevetinnig
TAQOVO{0S OTO YNOT ROl VO TTOOOOLOQICEL TOV TVEVUOTIXG TOMTIOUS TNS 08 OAO
70 1000V XS TOV €V00C. MEOm TV TEOOEYYIOEMV KL TWV TEORANUATIONDV TOV,
0 0. TEOWOE( EonEUUEVAL TNV AVAY®Y VIO TEQULTEQ®W HeAAOVTIXY €0EVVA, EEIOOV

oUvleTn ®oL ovotnuatvy, oto edio TN ®ENTRNAS AoyoTeyViog %ol 10ToQlNg
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©otd N Bevetiny mepiodo. IToAU meploodtepo, de dLoTdlel va expEAOoEL ONTA TV
7ETOIONON TOV TS YLo TOAAG TNTAUATO TOV APOQOVY TNV XENTLXY AOYOTEY VI
YOELLLOUALOTE TEQLOOGTEQES ROl RVQIWG LOPALEGTEQES LOQTVQIES, TOV WGVO pLat
eEAVTANTIXY €QEVVA TWV LOTOQLXMY KO YOUUUATELAXDV TNYDV UTOQEL VO (PEQEL
0T0 PG AvTo elvol xot 10 alodnua mov HEvel oTov Avayviotn tov PBiiiov,
T0 %dAeopo dONAOY TOV 0. TEOS TOVS VEOUS €QEVVNTEC VO, xOAOVONoOVY TO
TOQAdELYUD TWV TTQOYEVESTEQMYV ETLPAVAV UEAETNTWV TNS PEVETORONTIANG
LOTOQ{OG X0l TOV TTOMTIOUOU TNG KOl VO EQYOOTOUV CUOTNUATIXG O €Val TOAAG

VITOOYOUEVO TTED(0, CUVELOPEQOVTAS OTNV TEQOLTEQM AVADELEN TOV.

AHMHTPHE [TAPAAOYAAKHS

Méhoc tov DFG Graduiertenkolleg 2008
Interkonfessionalitiit in der frithen Neuzeit

Yroyngrog Awddxtwe oto ITavemotiuto Tov Aupfovgyov
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S. NeocLEous, Heretics, Schismatics, or Catholics? Latin Attitudes to the Greeks in
the Long Twelfth Century, Toronto: Pontifical Institute of Mediaeval Studies, 2019,
pp. xv+291. ISBN 978-0-88844-216-1

This monograph by Savvas Neocleous aims to trace the Latin attitudes to the
Byzantines from the eve of the First Crusade to the aftermath of the Fourth,
focusing on religious perceptions. The use of a wide variety of sources, from Latin
to vernacular, undeniably constitutes its greatest merit.

For such an ambitious project, the Introduction (pp. 1-5) seems rather brief. It
begins with a presentation of scholars, writing between the end of the 19th century
and the second decade of the 20th, who have regarded the conquest of Constantinople
in 1204 as the culmination of a long-established religious enmity, the roots of which
are to be traced in the schism of 1054. It is a very brief and selective historiographical
survey of the topic, since only isolated phrases from the mentioned works are cited,
and so it becomes difficult to understand how these views were shaped in their
historical context and historiographical tradition. In a similar vein, the author’s
aim to “revisit and challenge” the research opinion he has just mentioned (p. 5)
is not contextualized in the framework of a relevant historiographical discussion,
although the religious motives behind the events of 1204 have already been
questioned from different perspectives. For instance, Jonathan Harris’s work on the
Crusades has provided an important insight into how the crusaders manipulated
the religious differences in order to legitimize the diversion of their enterprisel.
Besides, modern research is gaining a deeper understanding of the encounters
between Latins and Byzantines by using the analytical categories of identity and

alterity. Thus, it has been pointed out that the construction of the Byzantine and

1. J. Harris, Byzantium and the Crusades (London and New York: Hambledon and
London Books, 2003; 2nd edition London: Bloomsbury Academic 2014).
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Latin forms of otherness is a situational construct; accordingly, the labelling of the

» o« » o«

Other as “schismatic”, “heretic”, “pagan”, “coward”, “perjurer” and so on, occurs
during conflicts in order to strengthen identities, to legitimize violence, and/or to
achieve personal goals®

The author’s intention to examine his topic “in terms of religion” and to
demonstrate that the Byzantines were perceived by the Latins as “fellow Christians
and as an integral part of twelfth-century Christendom” (p. 5), is not fully
understandable. Throughout the six chapters of the book it is constantly repeated,
on the basis of the sources, that the Latins regarded the Byzantines as their Christian
brethren, and that their labelling as “schismatics” or “heretics” were isolated events.
This emphasis seems a little odd as any reader who is familiar with the permeability
and malleability of medieval cultural frontiers, as well as with the Crusade sources,
is aware of the fact that despite the dogmatic and ritual differences, the Latin West
and the Byzantine East never ceased to communicate and to enjoy cordial relations.
Besides, the popes appealed to the Byzantine emperors to sustain the Crusades on
the grounds of their shared christianitas. On the other hand, the Holy See constantly
called on the Byzantine emperors to work on the unity of the Churches, as many of
the papal sources mentioned in Neocleous’ monograph explicitly state. The insistence
on the unity, as well as on the Byzantine disobedience towards the Roman Church,
implies the perception of a kind of separation, either jurisdictional or doctrinal/
ritual, even if the labelling “schismatics” or “heretics” for the Byzantines is missing.
An elaborated methodological approach that clarified the content of concepts like
“schismatics” and “heretics” (are they perceived by the author as purely theological
or cultural notions?), and that situated the research question in its historiographical
context, explaining in detail its specific objectives, would have added value to the
monograph.

The first chapter (pp. 6-50) focuses on the period from Gregory VII’s
pontificate to the eve of the Second Crusade and deploys a variety of sources
to support the main argument of the monograph. However, contradictions are
not avoided, since the same sources reveal that the treatment of Byzantines as
fellow Christians did not exclude perceptions of religious differences, and vice

versa. The chapter concludes with the presentation of Latin theological views,

2. See, among others, C. HoumEs, ‘Shared Worlds™ Religious Identities - A Question
of Evidence, in J. HArris, EADEM and E. RusseL, eds., Byzantines, Latins, and Turks in the
Eastern Mediterranean World after 1150 (Oxford: Oxford University Press, 2012), 31-59.
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which oscillated between polemical and moderate stances towards the Byzantines
(pp. 46-50). Apart from a coherent methodological framework, a more concrete
contextualization of the sources would have been more helpful. The labelling of the
Byzantines as “schismatics” by Bohemond of Antioch (p. 42) is a typical example
of the construction of otherness through the manipulation of already existing
religious differences, as the author himself implies. In this vein, the comparison
of Bohemond with his uncle, the Great Count of Sicily Roger I, who protected
Greek monasticism (p. 42) does not take into consideration the fluidity of medieval
cultural borders, the long-established tradition of religious coexistence in Southern
Italy, and the count’s political aims.

The second chapter (pp. 51-97) covers the period from the Second Crusade
to the end of the reign of Manuel I Komnenos. In the French Kingdom, the author
argues, religious differences had been increasingly noticeable after the conquest
of Antioch by the Byzantines and had given shape to an anti-Byzantine party.
According to the monk of Saint-Denis Odo of Deuil, the chronicler of Louis VII's
crusade, this party, during its participation in the crusade, regarded the Byzantines
as “heretics” and did not hesitate to propose the conquest of Constantinople when
Louis VII's crusading army arrived in front of its walls. However, the king and
the majority of the crusaders rejected the proposal on the grounds of Christian
fraternity with the Byzantines (pp. 51-58). If one takes into consideration Odo of
Deuil’s aim, namely, to absolve the king from any responsibility for the failure
of his crusade, both the proposal and its refusal become integral parts of the
narrative. Against this backdrop, which serves to relativize the construction of
identities and alterities, the author could have also utilized Odo of Deuil’s account
on the failure of the German king’s crusading army. The monk put the blame on
the Byzantines, stressing that the Byzantine emperor Christianorum fides stravit,
paganismum stabilivit®. On the other hand, German sources insist on the alliance
between Manuel I and the German king Conrad III and their cordial relations. The
well-known intermarriages between Byzantines and Latins following the Second
Crusade, as well as Manuel I’s diplomatic relations with western forces in the 1160’s
and 1170’s are also set forth to prove the Byzantine christianitas as perceived by the
Latins (pp. 88-93).

3. Odo of Deulil, De profectione Ludovici VII in orientem. The Journey of Louis VII
to the East, ed. and transl. Virginia Gingerick BErry (New York: W.W. Norton & Company.
Inc, 1948), 90.

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 453-459



456 BIBAIOKPIZIA-BOOK REVIEW

The author also turns his attention to the theological work Antikeimenon
by Anselm of Havelberg, commissioned by Pope Eugenius III and written in
1149/50 as a disputatio between Anselm and the Byzantine archbishop Niketas
of Nikomedia (pp. 69-88). In this section, the author elaborately presents religious
differences dividing the two Churches. Anselm’s statement that, the dogmatic and
ritual differences notwithstanding, Latins and Byzantines were united in one faith,
undoubtedly reveal that both sides perceived each other as sharing the same religion.
However, the author does not contextualize this important text. Thus, he leaves
unexplored the fact that it was the Byzantine interlocutor who accepted, albeit
creatively, the Latin position on the filioque and argued for the need to convoke a
council, under the Holy See’s authority, so that the “Christian East ... freely accept”
the filioque and subsequently realize the unity of the Churches (p. 81). The chapter
concludes by pointing to the Latin interest in Greek patristics (pp. 95-97), offering
an argument from the Byzantine side. Archbishop Eustathios of Thessaloniki, in his
famous account of the capture of the city by the Normans in 1185, records that the
Latins were eager to discuss religious matters with him and accept the positions of
the Eastern Church (pp. 96-97). This statement could have been a good opportunity
for the author to show the situational character of identities and alterities, since
the Byzantine archbishop’s text is a good example of how otherness is constructed
through religious and cultural categories with a view to promoting the archbishop’s
own personal goals*.

The third chapter (pp. 98-131) deals with the last two decades of the 12th
century. The author begins by presenting the continuation of anti-Byzantine
discourses in the work of William of Tyr and quite rightly attributes the relevant
negative attitudes to the religious antagonisms between Byzantine and Latin prelates
in the Latin East (pp. 98-106). Despite this effort to contextualize the sources, the
analysis of the relations between the western emperor, Frederick I, and his Byzantine
counterpart, Isaakios II, during the Third Crusade does not escape making internal
contradictions (p. 116). The labelling of the Byzantines as “false Christians” that
emanates from the political conflicts between the two emperors could not have come
about if religious differences had not already existed. Therefore, “the issues dividing
the Greek and Latin Church” were indeed used to legitimize Frederick’s prerogatives

and a possible aggression against Byzantium, and they were encapsulated in the

4. HoLMEs, ‘Shared Worlds™ Religious Identities - A Question of Evidence, 34-35, 39-40,
42-43.
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aforementioned label. At the end of the chapter, the author attempts an approach to
Joachim of Fiore’s theological views (pp. 122-131): the Latin theologian underlines
the dogmatic and ritual difference between the two worlds without either adopting
a polemical tone or using the words “schismatics” or “heretics”, although he does
argue on the separation of the Church, from the perspective of papal primacy.

In the fourth chapter (pp. 132-162), covering the period from the preaching
of the Fourth Crusade to the conquest of Constantinople, the author deals with the
event that had triggered his research. He gives an overview of well-debated issues,
such as Innocent III’s appeal to the Byzantines to provide military and financial
assistance for the crusade, his effort to prevent an attack on the Byzantines, and the
manipulation of religious differences by the Crusade’s leadership to legitimize the
conquest of Constantinople®. It is rightly stressed that the Crusade’s leading clerics
used an anti-Byzantine polemic focusing on dogmatic differences in order to raise
the morale of the crusaders (pp. 158-159). It is worth noting that the author attempts
to examine the influence of the Byzantine anti-Latin polemic on the preaching of
the aforementioned clerics (pp. 159-160).

In the same vein, in the fifth chapter (pp. 163-195) the author examines the
Roman Church’s reaction to the conquest of Constantinople and its attitudes to
the conquered Byzantines. He focuses on Innocent III and rightly argues that the
pope had no intention of Latinizing the Eastern Church. He equally sets forth as
an argument the fact that the Fourth Lateran Council (1215) welcomed the “return
of the Greeks to the obedience of the Apostolic See” and acknowledged that both
Latins and Byzantines had “different rites under one faith” (pp. 181-182). Innocent
III’s protection of Greek monasticism in Hungary, Southern Italy and Latin Greece,
in terms of refraining from imposing doctrinal changes despite the monasteries’
subjection to the Latin ecclesiastical authorities, is also utilized in order to support
the monograph’s basic idea. However, this protection, as the author says (p. 194),
was offered on condition that the Eastern rites and customs “did not run counter
to Latin canonical tradition”, as had been decreed in the Fourth Lateran Council
(canon 4).

The sixth chapter (pp. 196-238) studies a wide range of sources on the Fourth

Crusade, written either by eyewitnesses of the events of 1204 or by people who had

5. See, among others, N. G. Curissis, Crusading in Frankish Greece. A Study of
Byzantine - Western Relations and Attitudes, 1204-1282 (Turnhout: Brepols, 2012), 1-56,
with reference to previous literature.
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never set foot in Constantinople. The author repeats that the crusaders manipulated
religious differences to legitimize the conflict, and attempts to trace the continuation
of narrative patterns in later texts. The section dealing with sources written by non-
witnesses (pp. 205-224) is richly documented through a variety of texts originating
in the kingdoms of France, Germany and England. Their examination proves that
there was no “collective hate” against the Byzantines, whereas the anti-Byzantine
religious polemic expressed by certain medieval authors had been influenced by
eyewitnesses. The section begins with the Hystoria Constantinopolitana of Gunther
of Pairis, the importance of which is stressed by the author (pp. 206-209). The
author’s analysis could have been deepened if he had drawn a comparison with
Gunther’s verse account on the First Crusade, Solimarius. Neither does western
theological thought show an increased awareness of the dogmatic differences
between the Latin and the Eastern Churches after the events of 1204.

In his Conclusions and Epilogue (pp. 239-248), the author reiterates his
main argument and rightly argues that the multiplicity and variety of the western
European communities did not allow the construction of a collective anti-Byzantine
memory (p. 243). However, a few methodological faux pas should be stressed. In
order to relativize the “hate” between Latins and Byzantines, the author argues for
the long-established hate between French and Germans in the early 12th century that
“persisted well beyond the Second World War” (p. 240). He therefore seems not only
to deprive his research of the necessary historical and cultural context, but also to
ascribe to identities and alterities the essentialist character that he was trying not to
ascribe in the case of Latin-Byzantine relations. The phrase “Constantinople suffered
no more than any other city in Latin Europe taken by assault” (p. 243), should
have been avoided, since such a statement prevents contextualization and, from the
perspective of micro-history, trivializes communities’ and individuals’ perception
of violence. The very last phrases of the monograph (pp. 247-248) equally raise
questions of contextualization. The author mentions the Second Vatican Council’s
Decree on Ecumenism, Unitatis Redintegratio (1964), which defended the unity
of faith between the two Churches, their differences notwithstanding, and regards
as its precedent Anselm of Havelberg’s Antikeimenon. The monograph concludes
with an Appendix (pp. 249-251) dealing with the perception of the Byzantines in
Chanson d’Antioche, a bibliography of primary and secondary sources (pp. 252-
278) and an index of places and persons (pp. 279-291).

The book examines a key issue of Latin-Byzantine relations through the

extensive study of a wide range of available sources. However, its methodological
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background could have been further elaborated by considering more aspects of
the relevant ongoing historiographical debate. Thus, it could have devoted more
attention to the situational character of medieval identities and alterities and the
fluidity of that era’s cultural borders.

ELEnt TounTA

School of History and Archaeology
Aristotle University of Thessaloniki
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Greek Medical Literature and its Readers. From Hippocrates to Islam and
Byzantium, edited by P. Bouras-VarLianatos and S. Xenopnontos (Centre for
Hellenic Studies, Kings” College London), London 2018, pp. x + 239. ISBN 978-1-
4724-8791-9 (hbk). 978-1-351-20527-6 (ebk)

The volume in consideration results from an international conference on Greek
medical texts and their audience: perception, transmission, reception, held on
December 12-13, 2014 at King’s College London. The event focused on the relation
between Greek medical literature and its readers and brought together experts
on different aspects of this topic; but some of the papers unfortunately were not
submitted for publication.

The book is edited by the conference organizers, Petros Bouras-Vallianatos and
Sophia Xenophontos. The elegant volume (with hardcover, that is adorned with an
image from a manuscript of mid-15th century [Bononiensis 3632, f. 35v], depicting
Hippocrates teaching his students) is published by the Centre for Hellenic Studies
of King’s College at London, under the editorial encouragement and support of
Michael Trapp, as the series editor.

As the editors note in their introduction (p. 1), the connection of medical
works with their audience is a matter not so well studied, in spite of the recently
growing research in the area of ancient medical literature. This volume aims to
contribute to the clarification of the publicum’s role in the contextualisation of
Greek medical texts by examining the various ways of interaction between authors
and readers. The book may be considered as a first step towards this direction,
since many important issues concerning the impact of Greek medical texts on
contemporary and later audiences require further investigation.

Concerning the context of the volume, initially brief curricula of the editors and
the author of each chapter are included, as well as the preface and the introduction

by the editors. Next, the chapters of each Part of the volume follow. The book is
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divided into four parts according to the historical and cultural timespan of the
text. Parts I and II include chapters pertaining to medical works of the Classical
and Roman Imperial period, while Parts III and IV deal with the introduction and
circulation of Greek medical works in the Islamic and Byzantine world. References
are given at the end of each chapter. Finally the book concludes with an Index of
terms, words and names.

Part I consists of three chapters, dealing respectively with a) Alcmaeon’s of
Croton (5th century BC) treatise mepi @uoews (On Nature), probably the first
medical text in Greek; b) the pseudo-hippocratic text ITepl Pvo@v (On Winds)
and c) the well-known Emiénuiar (Epidemics) of Hippocrates. In the first
chapter (“Alcmaeon and his addressees. Revisiting the incipit”, pp. 1-29) Stavros
Kouloumentas [hereafter: K.] examines Alcmaeon’s of Croton treatise, and especially
its incipit, the longest surviving extract from this work, which runs as follows: ... v
6¢ IetpiBov viog, s aVTOS EVUQYOUEVOS TOT OUYYQUUUATOS @NOLY. «Alxuainy
Kootwviqtng téde €heEe IewpibBov vidg Bootivw xat Afovtt xal BaOUAly meol
TOV GQavéwy meQl TV OvNTOV oagpnvelay uev Beol Exovtl, ws O6& avBowmoLs
TeERuQioecfo» ... K. surveys the suggestions proposed about the punctuation
and interpretation of the passage, collects the scanty evidence on the identity of
Alcmaeon’s addressees mentioned in this extract and offers very useful insights
about the nature of the work in general. Alcmaeon allegedly was connected with the
Pythagoreans, so K. offers a new interpretation of the treatise’s target groups, such
as «a narrow and specialised audience including members of a Pythagorean group,
active in the same competitive setting as Alcmaeon, although their relationship is
not clearly specified in the incipit», and «a broader and less specialized audience
including any attendee at contemporary philosophical contests» (pp. 21-22).

In the second chapter (“Gone with the wind. Laughter and audience of the
Hippocratic treatises”, pp. 30-47) Laurence Totelin (hereafter T.) explores the short
text ITepli Pvodv (On Winds, or rather On Breaths, as it is translated with more
precision elsewhere!), an anonymous medical treatise of the fifth century BC, later
inserted between the texts of the Hippocratic corpus. In this text, which preserves
a high rhetorical character, the unknown author expounds the theory that the body
is nourished by food, drink and above all by air (vetua), and describes the effects
of breaths on the body. T. argues that people with no medical training were well

acquainted with medical texts in antiquity, either by reading them themselves or

1. E.g. the Loeb edition ecc.
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by listening to an aloud reading to a group; they would most likely have found the
references to the wind and bloated bellies amusing (though the Hippocratic authors
would have never intended them to appear as humorous), recalling the comic plays:
medical terms denoting farting were normally found in ancient comedy and satire,
and ancient comedians -and Aristophanes in particular- took advantage of the
comic potential found in the theories and therapies described in the Hippocratic
treatises in order to provoke the laughter of the spectators.

In the third chapter (“The professional audiences of the Hippocratic Epidemics
Patient cases in Hippocratic scientific communication”, pp. 48-64) Chiara Thumiger
[hereafter CT]examines the patient reports found in the seven books of the ‘EmiSnuiat
[Epidemics]. These reports display the medical history of individual patients from
the very beginning of the illness to death or recovery, with emphasis on the clinical
dimension of the medical art. Of particular interest is the comparison with modern
approaches to clinical training, especially that relating to a doctor’s communication
with his patients. CT emphasizes that Hippocratic authors addressed an audience of
medical professionals and, as contemporary medical practice was mainly dependent
on oral learning and teaching, she considers the medical cases as manifestations
of “mnemonic effort”. Indeed Hippocratic Epidemics, despite the ambiguities
and historical uncertainties about the texts’ composition and transmission, were
very firmly delimited as professional and medical, communicating no more than
pure data. CT concludes that “the reception of an individual intellect -as a future
student, a training doctor- characterizes the audience of these texts, motivates and
even determines, concretely, their very existence” (p. 58).

Two chapters form the Part II of the book; they deal with medical texts from
the Roman Imperial period, namely Galen and Pseudo-Alexander of Aphrodisias.
In the first study (“Galen’s Exhortation to the Study of Medicine. An educational
work for prospective medical students”, pp. 67-93) Sophia Xenophontos [hereafter
X.] offers a concise analysis of Galen’s rather overlooked treatise ITooTEemTIXOC €
iatouxny 1€xvnv (Exhortation to the study of Medicine) underlining the author’s
identity as a moralist and soul-doctor. It is known that this Galenic treatise
consisted of two parts, of which we dispose only the first, being an introductory
essay on the benefits of acquiring skills in the arts, while the second part focused on
the art of medicine. X. argues that in this text rhetoric to a large extent facilitates
philosophical instruction; she discusses also Galen’s moralizing methods and the
educational elements of the essay: in all probability its intended audience consisted

of beginners in philosophy, who were being moved to continue their professional

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 461-466



464 BIBAIOKPIZIA-BOOK REVIEW

studies in medicine. X. also emphasizes on the close interplay of the treatise with
a number of philosophical texts -and most notably Plutarch- and concludes that
“Even if Galen’s affiliation to Plutarch is not conscious or direct (which I think is),
it does have something to tell us about the former’s sustained work in the area of
moral philosophy and its envisaged impact on his contemporary philosophical and
intellectual landscape” (p. 82).

In the second study (“An interpretation of the preface to Medical Puzzles
and Natural Problems 1 by Pseudo-Alexander of Aphrodisias in light of medical
education”, pp. 94-109) Michiel Meeusen [hereafter M.] turns his attention to
another didactic work, the spurious collection Tatoix GrooiuatTa xai QUOLXA
moofAjuata (Medical Puzzles and Natural Problems) ascribed to Alexander
of Aphrodisias, a collection from the early centuries AD, which has attracted
very little scholarly attention. The text shows great affinity with the so called
‘Eowtamoxpioets, the question and answer literature. M. focuses on the preface to
the treatise’s first book, which has a clear paedagogic and educational motivation,
and testifies a dynamic relationship between author and student / reader in the
context of a medical school setting through the application of proper methods that
intended to attract the reader’s concentration.

Subject of the two chapters of Part III are the translations of Greek medical
literature -and particularly Galen- to Arabic, in the context of the so-called Graeco-
Arabic translation movement?, when, from the mid-eighth century, and for roughly
two centuries, a wide range of Greek philosophical, scientific and medical texts
were translated into Arabic, sometimes directly and sometimes through a Syriac
intermediary. Towards this achievement very important is the role of the 9th
century scholar Hunayn ibn Ishaq, a Nestorian Christian, and of his epigones. In
the first chapter (“The user-friendly Galen Hunayn ibn Ishaq and the adaptation
of Greek medicine for a new audience”, pp. 113-130) Uwe Vagelpohl [hereafter
V.] examines the metaphrastic techniques of Hunayn, who not only commanded
ancient Greek, but was also a practising physician. His methods can be summarised
in the following three cases: amplification of the prototype in various ways,
clarification of it through additional information and annotations (which vary in
length from a line or two to several manuscript pages), and, finally, reworking of

the material in the form of summaries, as the prototypes were long and detailed,

2. For the details see inter alios D. Guras, Greek Thought, Arabic Culture. The Graeco-
Arabic Translation Movement in Baghdad and Early ‘Abbasid Society (2nd-4th / 8th-10th
centuries), (London and New York, 1998).
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often including a large amount of material that was irrelevant for medical practice.
Characteristic examples on each case illuminate the translator’s method. Since
the translated Galenic texts were meant to be used by practising physicians for
diagnostic and therapeutic purposes, Hunayn adapted the original texts according
to the needs of his audience, taking care to be as accurate as possible. Furthermore,
he individualized the translations’ style to the stylistic preferences of the patron
who commissioned them.

In the second chapter (“Medical knowledge as proof of the Creator’s wisdom
and the Arabic reception of Galen’s On the Usefulness of the Parts”, pp. 131-139)
Elvira Wakelnig [hereafter W.] studies the Arabic translation of Galen’s treatise
IIeol yoeiag 1@V év avBpodmov oduatt wogiwv (On the Userfulness of the Parts),
which was most probably made by Hubaysh ibn al- Hasan (Hunayn’s nephew) in
the mid-ninth century (following four earlier translations of the work in Syriac). In
this case the translator focuses exclusively on the role of the Creator rather than on
Galen’s emphasis on personified Nature. The Galenic work was received more as a
philosophical-theological treatise than a strictly physiological text and this resulted
to a circulation of the text beyond the strict medical circles, among scholars,
theologians and philosophers. Similar, but, to a smaller extent, is the case of another
Galenic treatise, ITepl Gvatoutx@v éyyeiofioemv (On Anatomical Procedures), the
books IX-XV of which, as it is known, survive only in the aforementioned Hubaysh’s
translation.

The Byzantine world lays in the center of Part IV of the volume, with the last
two chapters of the book. In the first study (“Physician versus physician: Comparing
the audience of On the Constitution of Man by Meletios and Epitome on the Nature
of Men by Leo the Physician”, pp. 153-179) Erica Gielen [hereafter G.] compares
two Byzantine texts, the treatise mepl tiic 00 dvOodmov xataoxeviic (Constitution
of Man) by Meletios (probably early 9th century) and the Jvvoyug €ic thv @vowv
1@V GvBpdawv (Epitome on the Nature of Men) by Leo the Physician (of the same
date?). The first text has a rich textual tradition, while the second is transmitted
by only one manuscript. G. discusses two case studies starting from Meletios’s and
Leo’s statements on the human head and brain, in order to elucidate the relationship
between the two texts and their impact to their respective audiences, evidently quite
different. Meletios enriches the Galenic material on the anatomy and physiology of
various parts of the body with quotations from the Church Fathers. On the other
hand Leo highlights the medical terminology and definitions, reducing Meletios’s

Christian approach and adapting his text mostly to a professional audience.
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The last chapter of the volume (“Reading Galen in Byzantium. The fate of
Therapeutics to Glaucon”, pp. 180-229) by Petros Bouras-Vallianatos [henceforth
B.-V.] concentrates on Galen’s treatise t@v mp0¢ TI'lavxwva OgoamevTindv
(Therapeutics to Glaucon). After offering some basic details about the Galenic text
B.-V. examines its textual tradition in Byzantium. B.-V. offers not only a mere
presentation of the manuscripts, but insists also on the various layouts and formats
used by the scribes to arrange the Galenic text and the relevant scholia in the page.
In this way the mise-en-page comes as a “visual aid” to help the reader and the
user of the manuscript in general. Nine plates with photos from manuscripts with
characteristic examples complete this part of the study. B.-V. then proceeds to the
study of the byzantine commentaries on the Therapeutics to Glaucon, showing
that the commentators, by integrating their own views in the interpretation of the
text, offered a new perspective on its understanding and ensured its transmission.
Finally, the last section of this chapter deals with Byzantine medical handbooks.
Considering the fact that Therapeutics to Glaucon inspired Byzantine medical
authors, B.-V. intends to show how Galenic knowledge was transmitted in medical
manuals throughout the Byzantine era. An Appendix to this chapter offers a
very interesting synoptic presentation of a Galenic passage as it was adapted by
Oribasios, Actios of Amida and Alexander of Tralles in their medical handbooks,
and gives a better idea on the way Galenic material was modified and rearranged.
It is concluded that “Future studies should take a comparative look at the presence
of various genres of classical literature in Byzantium and juxtapose evidence
from other medieval examples, for instance in Latin or in Arabic, which could
elucidate further our understanding of both the revival of classical literature and
the accessibility of classical texts in medieval milieus” ( p. 197).

In sum, this volume enriches the bibliography and adds a significant title to the
research into the complexities of Greek medical writings from the fifth century BC
down to the fourteenth century AD, their reception and their influence on various
intellectual milieus. Anyone interested in Greek medical tradition will gain a great
profit from the book.

MAaRria CHRONE
Athens
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Round Trip to Hades in the Eastern Mediterranean Tradition. Visits to the
Underworld from Antiquity to Byzantium. Edited by G. ExrotH and I. NILssoN
[Cultural Interactions in the Mediterranean 2], oeh. xviii+398, Leiden 2018. ISBN
978-90-04-37266-5 (hardback). ISBN 978-90-04-37596-3 (e-book)

KaBdg eivor ovvOedenévo nE 1oV AvOQHTIVO YUYXLOIO ROl UE TOL BVATEVTY T
gomTinaTa Yo TV ueTd Bdvatov Cmi »al yuor v Ty g Yuyig, TO Bua Tig
«raTdpaong, Thc Enioneng Srady otov Kdtm Kéopo, eivat Evo dnuogpiréototo
«woTiBo» oL ocvvavtdtal 0t Towriles Lopweg 0¢ GAeg TIc uvBoLoyieg xal o GAheg
TIC AOYOTEYVIES.

Me 10V evpnuatind Titho «TaEidL uet’ émotoogiic otov Adn oThy Tapd.doon
e Avatolriic Meooyeiov» xat ug Umdtitho «Emoxréypeic otov Katw Kdowo
and ™y Apyodtta €we 10 Buldvtio» oto Biiio avto mepthaufdvovral 19
doBpa mov £Eetdlovv mOMITAEVQO %Ol OLAYXQOVIXO TV oVvVaEi] Benativl) othv
ApyadTTo %ol 010 Buidvtio. T meplocdTeQa Gmd o eV TOQOVOLALOTET
010 Havemotiuo the Uppsala (9-12 ‘Oxtwofpeiov 2014) ot Sudtitho ovvédpro, to
aoyd mEdyoauua tol 6molov gival TEOOPAECIO TV RAERTEOVIXY SLevOuvom
https://www.arkeologi.uu.se/digital Assets/483/c_483094-1_3-k_hades_program.pdf.

Mepureg &mo TS dvaxowdoelg dgv ratatédnrayv mpodg dnuoacievon” xovv
ovuTeQMN BT Suwe rat dpouéva dpbpo cuvagols Bepatiric, MV Oolwy ot
ovyyoapeic StV elyav maevEeBEl 0Td oVVESQLO.

2TOV TOUO TEOTACCOVTAL TTEQLEXOUEVTL, RATAAOYOS EIROVYV KO TLVARMY HOL
Broyoagwdt t@v ovyyoagémv TV Gobowv (00. i-xvii). AxolovBel eloaymyind
xeluevo ut titho «Round Trip to Hades: An Introductory Tour» (oo. 1-10),
0t0 OmoTo ot éxddToLeg ToU téuov G. Ekroth »at 1. Nilsson toviCovv &t ug 10
BPrio émdidnetar vou EevvnBel i EmiPLadvel, TS dadideTal nal TMS HeTa-
oymuatiCetar 10 Béua othv mopeia 10D YdVoU, Al TOQEOVOLALOVY AvaluTind

TO TEQLEXOUEVO TMV ovuPordv otov téno. 'EE dpyic tovitetal émlong dtL OV
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EmOLdOMHE OLOLOLOQEIO (S TOOS TIS TOQATOUTTES, TV UETAYQOPT TOV OVOUATWY
%O TV TO.EAOE0N TMV TOMTOTVITWYV YWwEIWV, raBhs Empemne vo ovvdvaoTotV dU0
OLOLPOQETIRES €V TOAAOTS «BUAONUALTRESD TAQAUOOOELL.

1o devtepo Gpbpo, Tod F. Graf, «Travels to the Beyond: A Guide» (oo. 11-
36), ut agpetnoia v Ocia Kouwdic 1od Advin (1| 6moia «marks the high point
of a long literary tradition, if not its end», 0. 12) émiyeLpeiton dvadoout) oTic TNYEg
™G, TIC YOLOTLAVIXES OMYNOELS RABGd0V OTOV GdN &A@’ EVOS ROl TS RAUOOLUES
XOTOPAOELS OTNV GOYOLOEAMVIXY %ol THV Aatwviri] Aoyoteyvio &g’ €tépov,
%Ol OXRLOLYQOQEOVVTOL TO PAOLRA YOQAXTNOLOTIRA TOD Aoyoteyxvixol a0ToD
«€Eld0ovg» («genre») - Bnwg Oewpel 6 ovyyoapéag (0. 34) i elval TEOTYWSTEQO Vit
aroxalodvtol ol ratapdoets, vt 10D oov «wotiBo» (motif) §j «aenynuatind
0éuo» (narrative topic) mol yonowomoeltol ovvibwe.

Ot vmoloumeg peréteg AxohovBoUv TV YQOVOAOYLrY) OElRd. AQYXO 1
Gunnel Ekroth («Hades, Homer and the Hittites: The Cultic- Cultural Context of
Odysseus’ Round Trip to the Underworld», 0o. 37-56) éEetdlel 10 «ta&ld» 1OV
‘Odvocéa ot 11n papwdia ths Odvooeiag, thv Néxvia. T gioaywywmd othv
MEEN «TOEBY» yonoyomoodvTal EXeldl) ovoLoTIRG, STWS EVaL YVOOTS, OEV
meoxertaL Yo éxioneyn otov Katw Koouo, aAAL YL «BvardAnuo» tdv Yuydv,
ota mépata Tol Queavol, uett &md Ohonuego ta&idL mEOg Tto dvTikd, OTHV
dxon tod néouov. ‘H ovyypagéag dvagépetal o¥VToud 0ToV TEORANUOATIONO THS
goevvag yu Thv Evotnta the doutg the papmwdiog xot E0TIALEL TEQLOOGTEQO TNV
TEORTIUY THS Yuyaywyiog, The molaidteons AEENS MoV dNADVEL TO TELETOVQYIRO
g verviopavteiagt () W ) AEN yYuyaywyior TAviwg OEV YONOWOTOETTOL):
10 Béua mEémeL Vo AVAYETOL 08 MOYOTEYVIXO TOTO THS UECAVATOMATNG, KOl 1L~
%©0TEQQ THG YeTTLTKAC Taeddoons. “Ooo Y Tig neTayevEoTEQES QY ALLOEAATVIXES
AOYOTEYVIRES, EMLYQUMIUES KO EIXOVOYQUPLRES WOQTVQIES, aUTES Oelyvouy vou
Eyovv EnMEenoTel Ao TV mepLypaeh Ths Néxviag «The pit ritual of the Nekyia
does not seem to reflect real practiced cultic behavior of ancient Greece and its
occurrence in post-Homeric texts and iconography can be seen as a topos falling
back on the Odyssey», onueidvel 1| ovyyoagéag (0. 53).

AxolovBel | Ocoyovia 100 Howddov: 1o didgopa Béuata mov oyetiCovtal
ug v xotdfoaon oto Nowedelo €mog o éEetdlovv ot Ivana ol Andrej Petrovic

(«Divine Bondage and Katabaseis in Hesiod’s Theogony», 0o. 57-81), ut &ugoon

1. J. N. BREMMER, Ancient Necromancy: Fact or Fiction?, 0t0v téuo Mantic Perspectives:
Oracles, Prophecy and Performance, ed. K. BieLawsk1, Lublin - Warsaw 2015, 119-141.
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otovg otixovg 711-817 tod mowvjuatoc. Ob yvidueg TV uehetntdv dilotovtal
MC YVwoTov 8oov ool TV YVNoLdTTo. ToT Ymeiov %ol TO ®atd TEooV Eival
opyavire Oguévo ug 10 ovvoro. Ol ovyypaelg tdooovtal vmeQ ThHS dmoyng 0Tl
dev mpémer var dbetoVvTaL ol oTlyoL ®al, Emextelivovtag Thy émyelponuatoloyia Tod
M. Northrup? Bempodv 611 mepthaupdvovy dvo «ekphrastic» ratafdogis ol otiyol
711-780, 6ov 6 ‘Hoilodog meprypdper t1ov Kdtm Kdouo ug 1o pdtia tdv Titdvoy,
gval Expoaote wol xatdfacic ovyyedvos m¢ devtepn «ekphrastic» natdfaoie
WIToEel var Oemen el 1] «dmavalaufovéuevn» rotdpaon tic “Towdoc (o1. 781-817), 7
omola ovugwva ug Ty puboloyia dwootéhhetal amo ToVv Ala var @€pel 1O YOmQ THg
STuydc 6xmot Eoic xai veixog év dBavdtoirow dontal (Howddov Osoyovia, 782).

To dvo émdueva dpbBoa Exovv Mg Qe TG «OOPLRES» YQVOES TAGKES,
T Vol EAGouaTa oL Amrodidovtal 0Tovg dPPLROVS ®URAOVS, ®al E0eWEODVTO
¢ T «dLafaTioo» TOV WuNUEVEY 0TV ToEela Tovg mEog Tov Kdtmw Kdouo,
©0BMS TEQIAAUPAVOUY «TQURTINESD> OONYIES YL&L TNV TOQELD TEOC TOV AdN. ZT0
TE®TO amd avte 6 Scott Scullion («Introducing Oneself in Hades: two ‘Orphic’
Formulas reconsidered», 0o. 82-102) dgpiepdvel ovotnuotiny) AeEhoyini dvaivonm
oTig tvroromuéveg éxpopdoels (formulas of introduction) &oyouat éx xabaodv
xaBapa vou I'iic maig eiut xat Ovpavod GoTeQOEVTOS, TOV EmavaloufdvovTa
oto nefueva adtd, ®ol xataljyel §tL Oev meémel vou Bewpeltal dTL ouvdéovTal
GTOXAELOTING UE TOVS OQPXOVS, GAAAL GPOQOTV €VEUTEQO RUKAO UUNTIXMDYV
TeELETAV: Ot ndBe meQmTMON TAVTWOS OEV €yl doOET OpLoTINY) A VINOY O TOAAL
gomTNuaTa TOY AVOEUOVTAL A0 TV UELETN TOVs 210 devtepo Gpboo 6 Miguel
Herrero de Jauregui («Pathein and Mathein in the Descents to Hades», 0o. 103-
123) ut dgpetnolo éxtone T Oua nefueva, €etdlel Tic Evvoleg mabelv wol uabeiv
OTNV QOYOLOEAANVIXY AOYOTEY VIO YEVIXOTEQO %O EIOROTEQA OTHV PLLOCOPLXRY|
voauuoteia. “Ocov Ggopd Tic ratafdoe, 6 ovvOvaouog 1ol mdfovs %ol
100 udlovg eival Baotrdc 0TYoc Tovg %ol dAlote T Eugoon eival otd mdfog
(thv yvdon mod amoxthtal fumelord), dAlote 010 udbog (Thv yvdon mov
arobnoavoitetar otadiand). ‘H oyxéon tdv Evvoldv adtdv meémel vor OewonOel
augidooun.

Mg 10 dpBpo mov éxolovBel, tv Zowiog Kpoafagitov xat Maplog
STrapatomovlov («From Alkestis to Archidike. Thessalian Attitudes to Death and
the Afterlife», 00. 124-162), uetogepduaote otov Beooalind y®Eo: Eetd.lovtal

2. M. D. NortHrup, Tartarus Revisited: A Reconsideration of Theogony 711-819,
Wiener Studien 13 (1979), 22-36.
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ol émuydoleg AvtiMpelg yioo Tov Bdvato rat 1ov Kdtw Kéopo. "Extog amo tov
evpUtata diadedouévo uvbo thg AAxNoTIO0S, OLAEQOQO TOMIXG ACTQEVTIXA
dowpevo eival ovvdedeuéva puk x0Sviec 0edTNTEC, VA ONUOVTIRY Elval %al
1N GOYaLoloYIXY natuelo: T Emttiupio EmLyQAuUUaTe GaNyoUV TS TOTIUES
AVTLAMYPELS YO TV peTaBavatia Cmn, ®ol T ®TEQIOUOTO OTIS TOPES ATOOER VIOV
™V QEOVTION TV oVYYEVDY YLt TO TaEOL TOD ExMmdvTog,

Sthv ovvéyxewa ) Annie Verbanck-Piérard («Round Trip to Hades. Herakles’
Advice and Directions», 00. 163-193) £Eetdlel Aemtonepéototo Tic ®0TUPAOELC
ob amodidovtar otov Hpaxdi), nwg magovoldlovial 1600 0TV ®AaooLxY)
Aoyoteyvio, 600 %Ol OTIC AVTIOTOLYES TOQAUOTAOELS OTNV EIROVOYQOQin, %Ol
grmuonuaiver Tig idlopoieg xabe meQimTmong, TagaxolovddvTag vl TV EEEMEN
TOVG 0TV TToeia ToD Yedvov.

AnohoVBwc 6 Adrian Mihai [«Hades in Hellenistic Philosophy (The Early
Academy and Stoicism)», 00. 194-214] &vagépetal 0Todg TEOPANUATIONOVS TV
oLad6ywv tol ITAdTOwVva ROl TOV ZTWIRDY OXETIRO UE TV ROTAOTOON TOV YPUYdV
uett BAavortov, ol O6moiol mEOPANUaTIoUOL OEV ErpEdotnray UEoE APNYHOEWY
vy énioxeyn otov Katw Kdouo, Al néow prhooopr®yv moayuatelidv. Koo
xOVOVO Ot ®efuevo avte 6 adng Bewpeital émovpdvios. Ta doyaio ywolo
othv ueAétn adth mogatiBevior otv dyylwmn tovg uetdgoaon (Ut éAdyioteg
ropeupfortc AEemv tod mpwToTUmOoV). Meta &b avtdv ®al | MEEn Buuodg (=yuym,
avedua), 1 omwolo mopatovitetal otabept ®ol dvayodgetal dg Otuog (ALY
Ovuov nal OTog evol TO OUNAQL).

“Emetan 10 8000 thc Wiebke Friese («Following the Dead to the Underworld.
An Archaeological Approach to Graeco-Roman Death Oracles» co. 215-239),
N omoilo €Eetdler amd dpyatohoywmy) dmoyn Tic TomoOecieg ®ol TU e TOV
£0ewpoVVTO (O MULeC Ei6Gd0V 0TOV 8O, nal OemEET STl Evrovn elval 1) oo
g ounowriic Néxviag othv Slonéepmon TV ouvoemv AVTIMYPemV, ToVICovTag
6tL «Although the natural environment of the relevant sites might mislead to a
modern association with a death oracle, no archaeological material, inscriptions or
dedications demonstrate an active necromantic sanctuary at any place or any time
in Antiquity» (0. 235).

Ol eLypa@eg TV RaTUPAOEWY CUYVOTATO AVAPEQOVTOL OTOVS UuKNOUOUC,
T0 ouolynata, ToVg Peuymbuols ®al Tovg GAAOVS TEOWAXTIXOVS HXOVS TOV
ovvodevouv TV mopeio ToV Emioxémtn mov dwoufaiver T ovvopa TOV VO
#éonumv. “OhoL aDTOL 01 «HYOW THS HOTAPAONS ATOTEAOTY TO AVTIKEUEVO TOD

dobBpov «The Sounds of Katabasis. Bellowing, Roaring, and Hissing at the Crossing
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of Impervious Boundaries» (00. 240-259), éxdo 10V Pierre Bonnechere, 6 6motog
OVUTEQLAAUPAVEL ROL BLORETES AVAPOEES 08 AAAES TEQUTTMOELS «TYOTOTIWV» ALTTO
xneluevo e AoyaloeMAnvixnic Aoyoteyviog.

‘H roAvdidotatn mopovoio tdv ratafdoswy ot ®eiuevo 100 Aovrtavod
gival 10 avtwreluevo tod dpOpov 1ot Heinz-Giinther Nesselrath («Down There
and Back Again. Variations on the Katabasis Theme in Lucian», oo. 260-272).
O Aovxiavog oatipilel ral TOQWOEL TV TEOYEVESTEQY TOV TOQAJOON WUE
100 (TeEQN EVONUATIROTNTA, KAl TOQEYEL OVYYQOVIS TO EVOVOUN YLl TEQULTEQ®
dadoom tod Béuatoc. ‘O ovyyoaéns TaQOVOLALEL AVAMITIXG TU OYETHO QY
T00 Aovxiavod, amo Tt 0moia 6 Méviamog 7} Nexviouavteia xo.oarntnoiletal «a
rather orthodox katabasis», nal ol Prdoyevdeic §j Amiotdv (ug d¥0 TEQLRTHOELS
ratapdocmv o dhinloovurinodvovial) e «an almost katabasis». EvOvyoouun
mopovoldletal 1 mopelor mEog tov Kdtw Kdowo ota AAnOn Sinynuata,
omdte 1) mepimTwon yagaxrtnoiletar mg «lateral» xatdfaoigc ol mooTElvETOL
(Sdrotantine) xonowomoBel 6 Gpog para-basis (sic, ug Evotind) 1éhog 6 Xdowv
i Emioxomotvies evor wio, avdpaoig, pion «aVeSTOOUUEVI» RATAROO.

Me 10 dpBpo 100 Zijon A. Aivaly [«From Hades to Hell. Christian Visions of the
Underworld (2nd-5th centuries)», 00. 273-286] ueta@eQuaote 0TOV OLOTLOVIXRD
Kdtm Kdopo. EEetdlovral toia xvoimg xelueva: o) 10 androugo Evayyéiio tod
NixoSjuov (10 6moio gaivetol Gt €lvol 1) TEMTN TEQIMTWON %OTAPOONC OTYV
yorotiavixl) yoauuoteia), f) to Spoano tod [Havlov, 1O 610T0 OTHV LOEEY TOU
uag €yer Staowbel yoovohoyeltat mepl t¢ TéAN ToV 4ov ai. ol éyrawvidler v
gvvoia Toh EoM Mg TOTOV TWmELNS TV AUAQTOADYV, TEQLYQAPOVTAS TIS TTOLVES
mod tolg EmBdAlovtal, xol v) 6 Blog Tod Maxapiov tod Popaiov, &péBaincg
¥00ovoAdynong, tod Sov ai. mBavétata ratd TOv ovyyoagéa toh deboov, O
omotog yaporTnEilel 10 xeluevo Mg Eva e1dog «dwapatiolag tehetic» (rite of
passage), «a passage from Life to Death or more precisely from Death to Life, but
also, and primarily, a passage from mundane to sacred, from human to divine»
(0. 282): 6 dyvwotog Poypdpog toU Maxrapiov yenowomolel xatdAnio T
ovupora GO TEOYEVEOTEQES dMYNOELS -1l WOLOTEQWS GO TOV ®UXAO TOU
Mubiotooiuatog To0 AAeEAVOQOU- Rl oLVYYWVEUEL GAO ADTO TO £TEQOUANTO
VMRO YL VO INULovEYHoeL TV dinn Tov yoLotiavixl aAlnyopio.

To Béua ths Kabsddov tiig Oeotdnov o1ov 601 éEetdler 6 Thomas Arentzen
(«The Virgin in Hades», 00. 287-303). Mt molvdoBueg S1o.onevec othv mopeio tod
xoovov, | AroxdAvyis tis OeoTox0V TEQLYQAMEL TV EmioreYn ThHe Oeotdnov

in corpore otov Kdatw Kdopo, dote vo uecohofnoer yuon thv ocwtnoio tdv
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auaotoldv. IIéte ovvidydnxe 1 doywri) nooph v eival cagéc. O ovyyoapéag
00 AEBEOV paivetal VO TOmoBeTel THV GEYWwl dtooxrevy ueta Tov 90 aidva.
AML TO ®vplme Béua Tov &V elval T600 aDTEC Ol ATERQUPES «TAQAOEOMOYINESH
dmynoeig, 600 ot AVTIANYPELS TTEQL THS KO WUHOEWS THE BE0TOXOV, BTTMS AVLYVEVOVTUL
ot 4 évdewtind nelueva. Me avriotpogn yoovohoywri) oelpd é€etdlovtal: a) 6
®ovovog 1ol Twohe Tod Yuvoyed.gov eic Thv OcotoxoV Yaiiouevos T() SafBdtem
1iic AxaBioTor?, B) ol OuLhieg eic Thv xoiunowy 100 Avopéa Kortng?, v) 1o devtepo
rovIdxLo 1OV XELotovyévvmy 1ot Pouoavod 1ot Melwdol xal &) 7| ovolaxi
memra yiwo v toeh ths Beountogog, tod Taxwpov tod Serug. Ta nelueva avto
7EO0QEILOVTOY YL AELTOVQYLXRY] X0 ON, OTTATE ATTN)0VV EMIONUES KAl ETIXQOTOVOES
AVTIMPELS, 0F &vTiBeon ug TOV ®H%A0 TOV dmoralipewv Lo indTeong ELTVEVONG.
H nevtowi) idéa tovg eivan §1i 1) @otén0c « furnishes the dead with open channels
from Hades to the heights of Paradise» (0. 301).

310 €énduevo Gpbpo 6 Henry Maguire («Why did Hades Become Beautiful
in Byzantine Art?», 0o. 304-321) émxevtodvetal othv fulavivi) eirovoypagpio
™™g Avaotoong 6mov ®¢ yvwotov O Gdng dgv dmewroviletal ug teQatadn
wo®y, 6TWe otV dVTIry TaEddoon, dALL UE &AvOQMOTIVA XAQARTNOLOTIXG, EVD
ovyxoovwg €xel drapopomondel otadiaxt dmd tov diapforo. To yeyovog altoO
amodidetal otov ovufipoaoud mob émedimEav ol fulaviwvol Cwypdgot: «on the
one hand they needed a credible adversary for Christ, whose visible anguish in
defeat could counteract the mortal onlooker’s anguish at death; on the other hand,
they had to diminish the difficulties inherent in portraying Hades by deemphasizing
the characteristics that would identify him with Satan and with idols» (0. 317)°.

3. 7Av za Ogv €yelL mearTLri onuooia, ®abmhg LA LOTES POAOELS —0VOLAOTIXO MEEELS-
moeatievIaL 6o 1O TEMTATVTO, TEEMEL VO oNuelwOel €d® GtL 1 Exdoon Toh ravova
othv PG 105, ot. 1020-1028 (othv 6molo yivovtal ol mapamoumes) £xer Angdel amd to
Aertovywrd BpAlo xol TO %eluevo TVTMVETOL xXaTaAoyddny, Omdte ydvetol 1 aloOnon
100 &upetoov (puBuotovinod) xewévov. Ilpotiudteon B NTov 1 TopomouTl otovg W.
CHRIST - M. PARANIKAS, Anthologia Graeca carminum christianorum, Leipzig 1871,247-252.
O 7avévog AVOTUTMVETOL Rl 6T0 TOV O. AETOPAKH, Bulavtivi) @udodoyia. Ta mooowma
xai ta xeiueva, 1. B, Hodxhero Koftng 2003, 488-497, ue dtoqpoetind) otiyaoibunom.

4. Ztiyv mopatfduevn prioyoaio 0o uropodoe vor mpootebel xal 1 dtotfi) ToD
nateog E. IeirkinakH, ‘H Ogotoxos xal 10 Mvotioto tis Ocias Oixovouias xatq tov
Ayiro Avdpéa Kontng, PEBuuvo 2011, xvplmg 353-441, Gmov xol AQUETES AVOLQPOQES 08 GALES
TOTEQIXES OWA(ES TTEQL ROLUNOEMS THS O0TOROV.

5. Zmv 0. 313, onw. 31, Grov ymeio &mxod v 9 owhio tot Pwtiov, dvt thg PG 102, ot.
561 mpoTwdTeEn 1) TORaTouTY) 0toV B. Asoyraa (818.), Pwtiov duiAial, O@ecoalovixn 1959, 98.
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Ot BuLavtvic ratafdosic 1ot 120v aidva eival T Oéua THe Ingela Nilsson
(«Hades Meets Lazarus. The Literary Katabasis in Twelfth-Century Byzantium», 0o.
322-341), 1| 6moia gmuével L uévo otv TAEOV YVWOTH ROl UELETNUEVT UETAED
avTdOV, 1OV oatewo didhoyo Twuapiwv, aAho ovveEetdler ratr dvo MBomouleg
00 Nxngopov Baowhdxrn, &mo Tigc émoleg M ulo meQuypdgel Ty OUVAVINOT
‘Odvooéa not Atavta otov Kdtw Kéouo xat 1 GAAN ratayod@et Tig Vo TiO€ueveg
avtdpaoels 1ot Adn 010 drovoua Thg dvdotaong tod Aaldov. Ztiv mepimtwon
avTH T0 ENTOQLXO TTEOoYyvuvdouato «open up a fruitful storyworld for ideological
reflection on the Greek heritage while, at the same time, offer educational practise
of rhetorical forms» (o. 339).

Mg Tig cotiouees fulavtiveg xatoafdoels aoyoAeital 6 Przemyslaw Marciniak
(«“Heaven for Climate, Hell for Company”. Byzantine Satirical Katabaseis», 00.
342-355). 210 dpbpo éEetdletal g dopeital 6 oatrds Kdtw Kéopog »ol g
grmruyydvetal § odtipa, uE paon tolo xelueva (Twapinv, Mdfaotg, Adhoyog
%rato Ayloyolotopoitn): ®G0e Eva dmo avtd Exel Tig idLaLteedTTES TOV, ALY
OUVOALXO A®OAOVBOTY THYV yoouul ToU Aovxiavod, tapovoidlovtag Eva vodua
XOQAXTNEWY &)L WOVO A0 OLAMOQES LOTOQILRES TTEQLOOOVS, AAALL %Ol 8O THV
wvBoroyia. Kabmng oxolidlovv morvmhevoa Ty Emxapdtta, tehrd «they are
true heirs to the Lucianic Underworld» (0. 353).

310 mpotelevtaio xepdhawo T Sarah Iles Johnston («Many (un)Happy
Returns. Ancient Greek Concepts of a Return from Death and Their Later
Counterparts», 00. 356-369) avagépetal 0Tic 10TOE(EC Yt EMOTEOPY ARd TOV
Kdatm Kdéouo 1600 othv ®haoownh tapddoon, 600 %ol 0TV YQLOTLOVIXY, HOL
TG ovyxpiver ug Aavtiotowes lotopleg othv oUyyxoovn &yyAwl Aoyoteyvia.
"Evdewntina é€etdlovian relueva dnwg t© The Monkey’s Paw 1ot W. W. Jacobs
(1902) »ai t That Hideous Strength tod C. S. Lewis (1945) »al émonuaiveto v
telelng diapopeTiny) mEooéyyLon 1ot Bénatoc.

210 televtaio B0 ToU TOUOV, oL £yeL kAl EMAOYLXO YOQOXTNOC,
(«Epilogue. Below the Tree of Life», 0o. 370-384) 6 Eric Cullhed »ol 7 Sigfrid
Schottenius Cullhed ug dpetnoio v uetafulovtivi xatdfaon mov mepryQdpeTaL
0TOV Aox0omo 100 Maegyadi) (val 1) drolo uwoel v 0ewen0el 6Tl #o Tt *ETOLOV
TOOTO YEQUEWVEL TNV AvOoTOAXY ®al TV dutirl) mapddoon), routayedqouvy
YEVIRES OREPELS YL TV ATHYNON Rl TV AVOERTIRGTNTA GTOV XOOVO 0VTOT TOD
hoyoteyvirol eidovg, mov Eyel va EmideiEel delypata ot mowila megidAlovta pe

a&ofavpaotn Tpooapuoyy ®Ghe ot 0TOV dESOUEVO TOTTO ROl YEOVO.
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H yevird] §ugdvion tod téuov eival EmueAuévn nal 1 einovoyodgnon
TAOVO L0 X0l TEOOERTLRA ETLAEYUEVY. Movaduxi) Tapagwvio ol Goretes afheieg
%ol T Tapoeduata, Stwg (dvagéoovtat telelmg EvoewTind): 0. viii, 1) AeCavta 7.2
“BOAMTOC TEWTOYEMUETOXOS TAPOO OTNV TEQLOYY TWV PEQWV”, in «Becoalion:
denamévie yoovia agyatoloywnio €oevvac (1975-1990). amotehéopoto %ol
TpoomTInéD, mEarTrd OiebBvovo .. (sic). - o. 23, onu. 45 Hippylotos &vti
Hippolytos. - ogl. 34 Corpus scriptorium eccliasticorum latinorum. - ogh. 35 6
mAiong Tithog Tob BipAiiov Tob A. Dieterich, Nekyia sivan Beitrige zur Erklirung
der neuentdeckten Petrusapokalypse. - 0. 55 o E. Rhode évayodgetar Rodhe
¢mumAéov €80 N mopamouny eival othv In/10n Exdoon (1925) tov Piiiov Tou
Psyche, ¢vd otqv o. 89, onu. 12 &vagépetal 1} devtepn Exdoomn 1ot 1889. - 0. 237
Hrewoc. OsompmTio. —vervopavelov (sic). - 0. 247, onu. 32 #ehadijua. - 0. 260
ratopdolg. - 0. 285 Annalecta. - 0. 301 Bad (évti ad) trium codicum auctoritatem.
- 0. 316, onu. 36 AvuTAEXRTOV AVTL AVUTAQUTWV.

Zuvolnd TAVIOS 1 OLayQOVIXY Ol OLETLOTNUOVIXY] OVTY] TEOOEYYLoN
100 taEdoD otov Kdtw Kdopo, mapo v aiodnty Elhenypn Aemtoueéoteong
TOAYUATEVONG ROl MOV YOQOXTNOLOTIXROV XREWEVWY TOD eidovg (Brwg .y, ol
goyatohoywot pvbor tod ITAdtwva xal xveimg 6 wbog tod "Hpog tod Agueviov
[[ToAwteir 614b-621d]), &oyetar vo €umhovtiosr v Pifhoyoapio ug Evav
aEohoydtato titho, 6 6otog B0 dwoeL TO Evavoua YL TeEQULTEQW EQEVVO TOD

0uaTOC, OV ELVALL HUQLOAEXTIRY AVEEGVTANTO.

STYAIANOSE AAMITAKHS
Tvotitotto Totopwdv ‘Epevvayv/EIE
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K. N. KoNsSTANTINIAHSE, HEetow Tix & ueAeTiUOTO. ZNTHUATA GO TNV TVEVUA-
nxh) Ewn oth Meoarwvixy "Hrelpo, Tndvviva 2018, ogh. xxii+256. ISBN 978-618-
81023-6-1

OL HeA€TEC MOV OVYREVTOMVOVTOL OTOV TOUO AUTO QPOAVEQHVOUV TOV GYXO
%XOL TNV VPNAT TOLGTNTO TOV EQYAOLDY OV aplépmwoe ot Meoatmvinh "Hrelpo
o ranyntg Kootag N. Kovotavtividng, o omolog wotdoo otV emtotuovixn
®owoTNTO E(VOL YVWOTOS ROTAQYNV YId TNV eVOoyOAoY touv ue ™ Bulovrtivi
Kémpo. Ztn puehétn g modTng TEoQavads OTQAEN®E YAEN KAl OTNV TOAVETY
Onteia Tov oto ITavemotiuio Imavvivwv!, evd 1 detltepn Tov «#€0dL0e» ROl 1S
TOTOG RaTaYWyNE Tov. Ovtmg, amtd v eEETaom g eoyoya@iag Tov ouyyoagéa?
©roBloTaTol PaveQd GTL 0L RVTELOROU EVOLAPEQOVTOS ONUOOLEVOELS TOV Ry itovV
vo gugavitovtal vmpitepa (to étog 1980) xal veQTeQOUV aEBUNTIRG exelvY
TOV NTEWRWTWHOU, TOV YQOVOLOyoUvTaL Oatd Tic aQyéc g denoaetiog 1990
-aitepa opme petd 1o 2000-, evd Pefalmg molhég elvar ol exeiveg mov elte
AVOPEQOVTOL 08 AAAES TEQLOYES lTe deV EOTLALOVY 08 CUYREXQUEVO YEMYQOPLXO

00> Exiong otov »volmg SutAd tomnd ToooavoTolous TmV eVOLOpEQSVImY

1. Me v gvralgic g opUINEETHOEDNS TOV TO TOVETLOTHULO 0QYAVWOE TQOS TWHY
TOV EXLOTNUOVIXO CUUTOOLO, TOV OO0V TO TOAXTIXA EXO0ONRAY TQOOPATWS AOYLoL xott
Aoytoovvny oto Bvldvtio. Exiotnuovixo ovumooio mpos tuiv tov KaOnynty Koota N.
Kwovotavrvidn. Havemoriuio Ioavvivwv, 26 Oxtwfoiov 2016. Emiotnuoviny emuéAero
IL. T. Antenonoyaos - H. A. T1apPENHS - A. K. AropiTzAs, @sooahovixn 2019.

2. BA. <http://users.uoi.gr/gramisar/prosopiko/constantinides/constantinides_cv.pdf>
(tehevtaio emioneyn otig 23 Aexeufoiov 2020).

3. A6 1o €oya tov pe Oua v Kimpo Eeyxweiler 0 uvnuelddng téuog yuo to
XQOVOLOYNUEVO, YELQOYQUPO. RVTOLOXNS TTROELEVONS TTov eEEdWoe we tov R. Browning: C.
N. CONSTANTINIDES — R. BROWNING, Dated greek manuscripts from Cyprus to the year 1570
[Dumbarton Oaks Studies 30, Texts and Studies of the History of Cyprus 18], Washington-
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Tov Ba tpooBéaovue not ToV SLTAS Bepating, ooV avtd 0TEEMovTal TO00 TOOG
™V EMAnvien TTohawoypogio 600 xot mpog v Iotopia tng exmaidevong nat Tov
mvevpatixoy Blov yevirdtepa, dUo gpeuvnTind media ao@aimg alAniévdeta, ex
TWV OO MWV GUMS TO TEMTO TEQLEYEL KL EVOL TEYVIXO YAQUKRTHO, EVH TO OEVTEQO
mooeyyilel Wiatépmg ™ dhoroyio xot v Iotopiat.

Me Bdon vty TV ArdTELQX YOQTOYRAPNONS TWV EQEVVIMY TOU CUYYQUQEX,
Ba Aéyaue 6TL 0 TOQWMV TOUOG EMUREVIQWDVETOL UEV OtorAELOTIRG otV "Hrmelgo,
oAAG ywelc mEooNAwon og €vo uovo amd tovg OV0 TaQATAvem BeuaTi®ovg
YHEOVG, TAEOAO TOV 0 VIGTITASS TOV WAL 0apdS Yo Tvevuatixy Con. Ta extd
dnuootevuata —-ovv €va ¢ eninetgo- mov eravexdidovral edw megihaupdvouy
o€ UrEAOTEQO N UeYoAiTEQO BaBud ot ToAooyQopxry VAN, Tov xunaivetal amd
€ogvva YUpm Oatd NIELRMTIXES PBALOONKRES 1 TA NTERWTHAE YEWROYQUPU WS
Waitepn rotnyopia €M AvAAITIRES TEQLYQUPES UELOVOUEVOY RWOIRWOV. SNV
Todtn rotnyopio avirovv ta dnuooteduata I (BA. ogh. 20-26: ta nrelQWTHG
yewpdyoapa xot ov Bhodrnes g Meoawwviric Hmelpov), 1T (BA. oeh. 54-
55: avoagopd oe x®dMdwo tov Mixaih PAavBowanvoy, Tov omolo a@LEQWOE
0T wovii Tov), ohéxAnoa ta IV (Ta ¥ElRdyapa TmV NTEROTIXHY CVALOYDHV)
zatr VI (n ovhhoyn yewoyodgmv e Movic Bolilag), ®abdc wor to VIII (BA.
oeh. 222-223: avogopd otV aviypoguky dgaotnotdtta ota fulaviwvd
Iodvviva), evd 10ve3TEQOC £lvaL 0 TAAOLOYROQLRES XoRaxrTHEOC TV V ot VII
(eEavtintun uehétn nddna and to Tlovuéonra ol T Metémoa avtiotouyo).
Katd ouvémeio n mopovoo ovAloyn ueletdv tov ovyyoagéo €xer aflo nal
®noB0pdg tahaloyoamny, ®abdg udiiota dvo and avtég -ov VI rai IV- €xovv
ovureQuMebel oto mESoPaTo cuvumAfomuo tov Répertoire tov Jean Marie
Olivier mg TeQLEYOVOES TANQOPOQIES RO TEQLYQAWMES YL HMOLRES TOV OVALOYDV

™™g Moviic BuhCac »at twv Ioavvivov?,

Nicosia 1993. A6 Tig VTOAOLTES TEQLOYES, OTLS OTTO(ES €YEL OTQEWEL TO EVOLAPEQOV TOV,
uvnuovevovue 1o Aytov Opog xot eldwdtega ™ Movij Iprowy, ratdhoyo Twv r0dixwv
v’ apu. 101-200 g omoiog eTowwdCetL.

4. TTohMitiun TaQouéver TAVTO 1) CVUPOAT TOV OTNV LOTORIOL TNG EXTAIOEVONS UE TN
Swdartoorny dratoPn tov- C. N. CoNSTANTINIDES, Higher education in Byzantium in the
thirteenth and early fourteenth centuries (1204-ca. 1310), [Texts and Studies of the History
of Cyprus 11], Nicosia 1982.

5. J-M. OLVIER, Supplément au répertoire des bibliotheques et des catalogues de
manuscrits grecs [Corpus Christianorum], Turnhout, Brepols 2018, ap. 397¢ xou 1208a
avtiotoya. ITpdxertar yoo ta pdvae dnuootevuoto wepi Hmelpov tov ovyypoagéa oto
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2t0oc Sumwe twv Hrmeipwtixdv ugAetnudtov elvor 1 UeAéTn  Tov
ueoaLmvirov rvevuatirov Blov tng Hrelpov, xat n €pguva twv Bipiiodnxdy ot
TV XEWRO0YRdmV avTic dev amotelel mod éva uépog tov. [Iépa and avtd ota
xefueva tov topov eEetdlovial medowma oV dLUOQPWOAY TOV NITELRMTIXO
vevpotikd Plo not ta €y mov ovvéypapay. Aprivovtag £Ew Toug avTLyQogElc
XELQOYQAQP®Y, TOV OVNROUV OTO TOAALOYQUPLRG UEQOSC TWV UEAETADV, TETOLX
Tedomma ovvavtovue oto xeipeva I (BA. oeh. 7-19: yevius mavépauo twv Aoylwy
oV xpdTovs s Hrelpov not tmv £0ymv tovg), IT (BA. ogl. 53-57: 0 iepéac Mok
DhavBowrnvde, avaxoavioths g Movig Ayiov Nwoidov DhavBowrnvdv
ot vioo ™ hMuvne twv Iwavvivov), IIT (oAéxAneo o@lepmuévo otov AGyLo
enioromo Kepnvpoag Baothero [Tediaditn) non VIIT (BA. oeh. 213-214 o 224-226:
AGyLoL o apylepeic Twv Imavvivwy kot to Xpovird twv Inavvivov). Zel(deg
TV peletdv (rvplwg ogh. 20-21, 86-90, 137-143) aglepd@voviol ex{onNg 0TOVG
VEDTEQOVS %Ol OVYYXQOVOUS WS EQEVVNTES TTOV QLOYOMONKAV UE EXPAVOELS TOV
Blov avtoU -diaitepa ne exelvn TOV ROOUOU TOV NTERWTIXDV YELQOYQAP®YV-,
oM@ ot o8 uia GAAY opndda, avBpdmImy %ot LWEUUATWY, TOV AraQTiLovy dooL
ovuuetelyav ot daomopd Twv xataloimmv avtoly Tov Plov, edndTEQa T™V
yewoyedwv (BA. ogh. 90-94, 116-117, 143-146, 172-182, 189). TTo,hd wixpdtepn
EXTOON TMV EQYOOUDY UPLEQWVETAL OE ETLYQAQPES xal 0oay(deg (BA. ogh. 26-28)
%ol 0g ayrtextovird uvnueion (L. oed. 212-213) wg mEOiGvVTa TS NTELRWTIXHC
TVEVUOTIRNG CWAS AL TINYES YVHONS NOS YIO AVTHY, VD aVTIOET™S 0 didgooa
onuelo (rvplme oeh. 28-32, 210 %. €€.) avaAIETOL | ROOUTIXY %L EXXANCLOOTINY
oUVELOQPOQA oty daudppwor e Kataljyouvue, Aowtdyv, oe pio molimievon
avaivom Tov rvevuatinov ®xéouov g Hitelpov amd tov 130 €émg tov 150 at., 6ov
Sumg deométovoa BEoN ®ATEYOVY OL XELROYQOPOL XMALKES, WS OL TAEOV dueoot
UAQTUEES AUTOU %Ol WS €Va 0TS TA ®VOLOL EVOLAPEQOVTO. TOV OVYYQUPEN, EVH
amovoLdlovy, 6ms elval uoLrd, o€ ueydlo Pabud Ta 0QYaLoLoYIRA ROTAAOLTOL.

"EyovtageEetdoel tv mpooéyywon tov K. N. Kovotavtividon otov mvevpotino
Blo g Hrtelpov, 6mmg amoraAimteTol s o ®e(UEVO TOV TOUOU, OLOTLOTOVOUUE
AtLn emhoyn Tovg elval aopaldg evoToyn. Avamdgevrta diegmTnOnraue av eivol

eniong TAAENG, EMLOTOEWAUE OTNV EQYOYQUPIC TOV CUYYQUMED KOl 1] ATAVINOY

Répertoire- 6ha. ta. veéhowma tov Wdiov (ap. 99, 100, 263, 1298, 1505, 1885, 1886, 155z
xoL 1894b) agopovv ot yelpdypaga thg Kumpov, av xat motevovue 3t tar V rat VII tov
Téuov pog Oo €mpeme va elyav meQMngOel emtiong.
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elvar Betixn’. Qotéoo 1 perétn VII 1ou tépov evdeyouévaog Bo dnuioveyovos
npoUmoBEoels Yo devpuvon Twv ogimy Tov meglexouévov tov. H uehéty elvar
OPLEQMUEVT] OF RMILHA TOV TEDTOV Woov tov 160v at amd to Metémpa mov
Bo€Bnxre oty GVALOYY TOV Gy YAOV TTEQINYN TN ROL CUALEXTY XELQOYQAPWV TOV 190V
at. Robert Curzon »at mwépa amnd to yeyoveg 0t T0 TEEowmo avtd £pbaoe ot
Metéwpa not xotdmy eméotpee oty Kéonvoa uéom Hrelpov, dev vdoyer GAln
o0pat dueon ovvdeon tov Béuatog ue v megroyn avti. O (dlog o ovyyoapéag
oV gloaywyq Tov Téuov (ogh. Xv) artlohoyel TNV emAOYY TOV OUYREXQUEVOV
GoBpov ue to 0006 oxemTIRS GTL Ta. MeTEmEO OETELECAY LOVAOTIXG REVIQO TTOV
oyetioOnxe ne v ‘Hrewpo”. Me maoduoto oremtins B urwopovoay evOeXoueévme
va elyov ovumeQuingel oty AN TV enavexddoemv xat dUo ardun deboa tov
ue Béua Tov Tvpvafitn Aéywo Tov 170v-180v at. Nedgputo Xpiotdmovio®, Avtde,
oV %Al AViAXEL OTOV 0BMVIRG U0 €QEVVAV TOV OUYYQAEEX, OVVOEETAL OTEVA
1300 pe ta Metéwoa (rapépoaoce og dnuardn yhdooa tov Bio tov ABavaociov tov
Metewptov pe altnuo Tov petewe ity tegopovdyov Xottnralhiotov) 600 ®ot ue
to Iwdvviva, péom tov ddaorndiov Tov ot ZxoAi tov Tvevapov Avaotaciov

HMomafaothdTovhov Tov ®aTaydTtay and exel, alhd xot xdon ota TaEidLd Tov.

6. To GpBpo K. N. KonNsTANTINIAHE, O dyrog Nixdhaog o otoatidtng, Awdwvny 22/1
(1993), 35-54 o propovoe (ome va Bemoendel 311 €xeL oyéon e v "Hrelpo, agov, drog
onueldvel og 0vTé 0 ovyypogéac (oeh. 36), 0TIV TEQLOYH AUTYH €YOVUE CUYVY ATEWRGVLOT
ToV €V AGYW aylov o€ VO.oUg ®o LoVES. QoTA00 M TANQOPOQIia VT Atd VN TG, XWE(g Vo
QVOTTTVOOETOL TEQULTEQM UECO 0TO AQOQO, OEV CLOUEL YLOL VO TO RATAOTHOEL NTELQWTIXOV
EVOLOLPEQOVTOG, EVH PAIVETAL OTL Ol ATELOVIOELS QVTES YQOoVOohoyoUvTOL Hetd tov 150
ot AAMM®OTE TO YELROYQOPO, atd TO 0olo 0 ovyyoaéag exdidel Tagaliayn Tov flov
Tov aylov, meémer va €xer yoapel otnv Iolatotivy § oty Kvmpo, odugpmva pe tov (dto
(ogh. 41).

7. E’ avtov BA. xor A. Z. Zoaianos, O povég twv Metedomv xat  Meoatmvirn
"Hrewpog, Meoaiwvixi Hrewpog. Tloaxtixd emotnuovixov ovurooiov (Iodvviva, 17-19
Sexteufoiov 1999). Exdotini emuéhero K. N. KoNsTANTINIAHE, [[Tavemiotiuto Ioavvivay,
Duhocopen ZxoA, Aotunuatird Metamtuyiaxd TTodyoauuo Meoatmvir®y Zmovddv,
Zelpd Zvurooiov 1], Imdvviva 2001, 257-275.

8. K. N. KonstanTiNiaHS - A. K. Aropitzas, H dnuddng mapdgoaon tov Biov tov
AbBavaociov Metewpitov and Tov Nedgputo Xowotérmovho Ipnoitn (BHG 195), IMoaxtixd
H Svvedpiov Toixarvaiv Zmovddv. Toixalvd 33 (2013), 7-30- K. N. KonsTanTINIAHE, O
ASyog IBnoitng novayds Nedgputog XoLotdmouvhog ®al to €0Y0 tov, Aytopettixl] Eotia.
H Awebvés Emiotnuovixd Zvveédpto «Aytov Dpog xat Aoytoovvn», Osooalovixn, 22-24
Noeupoiov 2013. Ioaxtixd Svvedoiov, @ecoalovinn 2014, 151-167.
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Q01600 0 AGYL0C AVTAC OVHREL O VOTEQT ETTOYN TOU EEQPEVYEL AROUT TTEQLOOOTEQO
amd ta xeoVird dota s Meoatwviric Hrelpov.

H «apyrtextovini» 1ov Haeiootixdv ueAetnudtwv €xel oxedlaobel mpooe-
UTWA %O €V UEQEL ATTORAAUTTTETOL QTG TOV (OL0 TOV CUYYQOQED OTNV ELOAYMYT
tov (ogh. xiii-xvii), oV omoia agplepwvel wio Tapdyoago yio xdbe xeluevo Tov
touov. To mE®To and avtd Gvtwg Aertovyel wg eLoAYWYRO, 0.pOoU TOORELTOL
YLOL YEVIRY ETLOROTNON SAWY TOV Baordv TTuydv tov Béuatos Ta endueva dvo
TOOYUOTEVOVTOL ETUEQOVS BEUATO TOMTAYWVIOTMOV THS TVEVRATIXNS CwNg TG
Hrelpov, eved ta IV-VI gotidlovv évrova, dnmg eidapue, og BEuato NITElQmTIROV
xelpoypdemwyv. To €Bd0ouo emiong aoyoleltal pe €va rdOwa, alhd wag odnyel
OTO XQOVIXA %O Yemyoa@urd opolo g Meoawwviric Hrelpov, evdd 1o dydoo
ToO0eTNONRE W ENIUETQO TEOEQYOUEVO AT AVTOTELMDS ONUOCLEVUEVY OULALCL
TOV oVYYyQa@Ea —oe avTiBeon ue Ta vtdAoura Tov elyay dnuootevhel o ToarTrd
ouvedpimy, CVALOYIXOUS TOUOUS %A~ TTOV OLPOQA 0T UECULOVIXY TTEQTOOO0 TN
wotoplog twv loavvivoy.

‘Emg €ddd eEetdobnre n onuacio twv Ouwv twv UEAETHOV TOV ava-
Onuootevovtat oto BipAlo. Aedouévov GTL TEORELTAL YLt REUEVO TV TEAEVTA WY
deraeTudV oV evTomitovTtal aexeTd evrola og PBALOBKES, N YONOWOTNTA TNG
avadNUoolevong Tovg Ba NTav TEQLOQLOUEVY, AV OEV GUVOJEVSTAV ATtd RATOLNL
véo gQyaoio evNUEQMONS %Ol 0QYAVWONS Tovs. Tétowa eQyaoio €xer yivel
oo TOV OVYYQOEEQ O UEYAAN EXTOON %Ol TEOOCOIOEL GTOV TOUO ONUOLVTLXY
mpooBetn aElo. Kataoynv medxettal yio emavérdOon TmV XEWEVODV %KoL Oyl
Yoo otAM] oavaTimmon Tovg, ooy €yxouvv dexBel Peltidoelg, mpooBnreg not
nvpiwg mohitun PALoyYoapry eVNUEQMOT OTIC VITOONUELDOELS (0TO ®E(UEVO
TOV EMIUETQOV OL VITOONUELDOELS TQOOTEOMHRAY €% TOV UNOEVAS), EVEH 0TO TENOG
©n00eviée mopatiBetar Ppiioyoagic. oxetiny pue to Oua tov’. Zvynpivaue
EVOEXTING TO TOMWTO KEUEVO UE TNV AVTIOTOLYN CQYLXN TOV ONUOCTEVOT %L
dramotdoaue 6Tl oL BPALOYQOPIXES TEOOOHNKES OTIC VTTOONUELDOELS EIVOLL TOOES
mov wAéov M véa €rdoom aviwabiotd tmv makawd. Exiong yio tn yonotxn
EVOTONOT TOU TEQLEYOUEVOU TOU TOUOV OUVTAYOM®E OVVOMUOS RATAAOYOS

emdvov (ogh. Xix-xx) nat Booyvyoagudy (ogh. xxi-xxii), 0 0mol0g TEOPUVHS

9. Xt ovvtoun moQovoilaon rdbe OMUOOLEVUOTOS OO TOV OVYYQOQEd, OTNV
elooywyn tov Ppiiov, avagégovial oL mEEobeTes goynoieg mov €xovv Yivel o€ avTO.
Onwg HTov avoueVOUEVO, 1 0EALOOTOMON CAMV TOV REWEVOV VAL ATOAITWS VEQ ROl 1)
oeldaiBunon Tovg eviaia, xmwEig Vo ONUOIVETOL e RATOLO TEOTO 1) CLQYLXT.
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TEOVTOOETEL EVOTOINOT TOV OYETIROU CVOTHUATOS OTO OLALPOQETIRNG EXOOTIRNG
EOEAEVONG RE(UEVO.

Qoté00 TV mAéov onuavtiry fonbela otov ¥oNOTH TEOOoEEQOoVY Ta Vo
EVQETNOLA, OVOUATWV-00WY %ol oVOudtwv Piroyoagiog mov cuvvtdydnxov
TEOOEXTIXA OTO TEAOG TOU TOUOV and Tov mahald pobnty tov ovyyoogéa
Anuitorto Ayopitoa xot aEiler vo maQovoLdoovue. ZT0 TEMTO £X0VV TEQLANPOEL:
a) ®Uoia ovépata, ) TAR00g xabiepwuévov 6omv, eviote Gyl wovorertixdv (A.y.
a0 #TIOEWS XOOUOU, OTO YOAUUC A), TOV SNADVOVTOL UE TAEYLOVC YOQOUXTHOES,
v) gvEUTEQES OUAdEC MundTmy tov dnhdvovral pe eCorepalaiovg xooarTioES,
0nwg BIBAIOGHKES, ENAZXOAHSEIE KATOIKQN IQANNINGN, ONOMATA HIEIPQTIKHE
XPISTIANIKHE AAEA®OTHTOS, XEIPOTPA®A, €M(ONG OVYVA O)lL WOVOLEXTIMES OTO
E0MTEQLXO TV OUAdWY AVTOV RATUTACCOVTOL TAVIQ TEQLOOOTEQO TOV €VOC
Mupata, ®Uowo ovopata xot rabiegwuévor 6pot. EEdMov not evtog moAldv
oAV ANuudTmy, aveEaptitwg timov, €xouvv vrotayfel GAAO OyeTIRG AMuuoTo
(Ay. oto Muua «Owovpevind TTatolopyeio» PEIOXOVUE TO <«EXRANOLOOTIXT
Siapdyn ue to xpdroc e Hmeipov» xai to «evdnuovoa Zuvodog»), yeyovog
OV QAVEQMVEL Uia ueydln mpoomdfeia va meptAngBovv 0To evpeTHOLO GO0 TO
duvatdv mepLoodtepa Béuata rat vo tortofetnBovy otV xotdAANAY 0Eom ue Bdon
wia Aoy oxéom tovg ue eveuitepa AMjuuato. QoTé00 0 TEOTOS AVTAS XATATAENS,
av rat Teovmobéter ®omuddn TaEvounom Tov VAROU ad TOV CUVTIAXTI TOU
gvpemoiov, dev amopaivel TAVIO TEAXTIXOS OTNY AvaLRTNON TOV avVAYVAOTY.
Io wapdderyno meothaufaveTal Lev 0To EVRETNOO AMjuna evénuovoa Xivodog,
evTog Tov Muuatog «Owovuevird Iatolapyeio», agol og avtd avirel, aAld Ba
NTAY TEOTUATEQO VA VTNOYE WS ALVTOVOUO, RAODS uaAhov e 10 drvd Tng dvoua
Ba ™V avanTovoe 0 avayvdoTHE, %Ol EVTOS TOV EVQUTEQOV MUUOTOS, VO ETIBETO
ropomopmy (BA. ®ou) og exelvo. Ze 0pLOoUEVES TEQUTTAOELS dLamioTdoaue JTL
000d¢ Muuata vIEaEYovVV T600 AVTOVOU, 600 Rl EVIOS AAA®Y, AOYm oyéong
TOVG UE EXEIVAL, OTTMG TT.Y. TO MUUC OTLYNOAQOLOV TOV VITAQYEL XOL CVTOTEADG, ALALE
%Ol OTO E0MTEQLRS TOV MUUOTOS «NIROAQOG, SOUEOTIXOS XAl VOULXOG ETLOROTNG
Ioavvivovs wg «uovord xelpéyeogo (oTiynedotov)»- dev ovufaivel Suwg Tdvto
out6. Téhog 1Laitepn a&ia €xeL TO EVEETHOLO ALUTO YL TOVS LOYOAOUUEVOUS UE TNV
Holawoyoagio, ®xadde mephaufdver modlovc pove e (.. axépalos x@diE,
Poufuxivos xwdiE, TradH > deS§toxAvig, CUUTAEYUAT YOQUUATOY, CVUVTNONTLXT]
AT, TEQYAUNVT]), OV %O ®ATOLES wirEc eAheperc (M. Mupa ue Tov 6po xaoTr)
Ba umopovoav va €yovv amopevyfel. To OeUtepo evpetniolo meQLAAUPAVEL

0L TO. OVOUOTO. TMWV EQEVVNTMY TOU UWVHUOVEVOVTOL OTIC WEAETEC TOVU TOUOU,
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elte ev10g TOV RVEIWS %REWEVOU TOVS €lTe Ot PPAOYQAPIRES TUQATOUTES, HOL
ao@aAws amodewmvietal eEapetind yofjowo. H udvn pog moapationon &dd
0oQd 0T OVOUOTA TOV EAMMN VOV €QEVVNTAYV, T omoia amodidovial uévo ue
™ Aatwvry] tovg yoagy (hy. Chrysos E.) xai ue v ehAnviry oe mapévBeon,
€PAOOV UVNUOVEVOVTOL WS OUYYOUPE(S ®ot EEVOYAWTOmY dNuootevudtmy, v Oa
NTav X0HoWo vo vTneye deUTeEQO AMUUO, UE TNV EAMANVIXY TOVC YOO.PY, WS QAT
TOLQOTTOUTTY) TTOOG EXEIVO e TN A TLvixn, 1 To avtiBeTo.

Kotalyoviag diomiot@vovue 0Tl 1 enavEROOON TMV OXTH UeAETNUATWOY
tov K. N. Kovotavividon névo wg emituymie Wropet va xooaxtnolodel, apov ue
™V evnuéoman ™S BPAoyQaplog TOUS ®aL TN CUVOALKY ETUEANUEVT 0QYAVOOT
TOVUG TO. ONUAVTIXA aVTd ®E(UEVO YLoL TOV TOALTIOUS ™S Meoatwvixig Hrelpov
amértnoay véa aia ywo tnv €oevva.

ZHsHS MEAISSAKHS
IIE/EIE
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F. DA - J. DRAUSCHKE (gm0, emu.), Hinter den Mauern und auf dem offenen
Land. Leben im Byzantinischen Reich [Byzanz zwischen Orient und Okzident 3].
Mainz (Verlag des Rémisch-Germanischen Zentralmuseum) 2016, 239 o). ISBN:
978-3-88467-269-3. Hhextoovirn €xdoomn: Heidelberg, Propylacum, 2017. ISBN
978-3-946654-79-7 (PDF). https://doi.org/10.11588/propylacum.306.416

O touog ue tov evylmtto titho «ITiow and ta telyn xoL oty Vratfoo yoea.
H Twn oty puCavtivi avtoxpatopio» amotehel t) dNUOCTEVON TOV TQARTIRDV
™S onddvuung nueptdag wov dropyavddnxe and to Leibniz-WissenschaftsCampus
oto Mainz tov IoUvio 2010. H emotnuoviry ovvdvinon €ywve oto Thaiolo g
énBeong «Byzanz - Pracht and Alltag» mwov éhafe ydoa tnv idia xoovid ot Bévvy.
2toy0g TN €xbBeong tav va oteéPel To PAEUUA TOV ®OLWVOU G T TOAVTLUAL
avtwelneva nat €0yo téxvng, amd 1o ueyarompenés Buldvrtio, oty xabnueovi
Lo e avToreatopiag uEoa amd TEYVEQYQ, EVONUATO OLVOLORAPDYV KO YOUTTEC
anyéc. H emhoyi tng nabnueguvng Cong wg ®evtowrov dEova g nueidag, aild
%o TG €xBeong, dev ovvadeL LGVoV e Ta CVYYXQO0VA EVOLOMEQOVTO KAl TIS TAOELS
™ €oevvac. Ommg YoQoxTNOLOTIXGE OVOEPEQOUV OL JLOQYOVITES TOVS, OTOYO
elye emlong va avadeiEel ue Lwoviave TEOTo TIG TOKIAES TTUYES TG UECULD VLIRS
OVOTOAXNG OQUTOXQOTOQIOG, VO OTOdOUNOEL TNV %0OLEQWUEVY EMOVO TOU
BuCavtiov wg eEmtinoy AAAOU ®oL €V TEAEL VO VTOYQOUWIOEL T ONUALCTOL XOIL TOV
©QOAO TOV 0TO TAQIOLO TNG EVOWITATXNG LOTOQ NG,

O ténog mepuhaoufdver dexa gL uehéteg ue TAOVOLO EYYOMUO ETOTTIRG VMRS
OV XOTATLAVOVTOL He BEuata oufurd yuo ™V ®oOMUEQLVATNTA X0l TOV VALXO
moMToud tov Bulaviiov oo amd »atvovpyles xat ovyvd amQOOUEVES OTTTIRES
yovies ot méherg,  Ewn otnv KwvotavtivoUmoin, oL YELTOVIES ®oL 1) SLTQOoP TV
ROTOROV TNG TEWTEVOVOUS, Ol OLXOVOULKES AELTOVQYIEC TOV AOTIRMDV REVIQMYV
%o eLOWwOTEQA 1 PLOTEYVIXRY AR YWY TS Oecoolovinng, elval uepwd and ta
nmuata Tov EVIAOoOVTUL 0TNV gVveUTeEN Bepatiny twv nélewv. H vmaBpog

OTTOTUTTAVETAL ETIONG UE €VAQYELD UEOO Ot UL OELRA UEAETHY TOU TOUOV.
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To owmloTIRG TAEYUO ETOQYLORDY TEQLOYDYV, OYVOMUATIRA £0Y0 OYQOTIXMV
XTNUATOV 0T Maxredovia xatd v VoTeQN EmOYN, 1] YQOTIXY OLXOVOULD KOl OL
exunoieg g vraiBoov oty Bevetinn Kont pog uetagpépovv oty meplpépeia
NG OVTOXQUTOQINS KOl UOKROLA OGS T OLOTIXG TNE ®EVTEQ. AvtioTtoua, 1 Con
oe €va LovooTioL ™S Ave ALyUTTOU OXLOLYQUQEITOL UWEOH OG OUYYQOVES
0OYCLOAOYIRES EQEVVEG, EVM YOOTTES TNYES UL COYOLOMOYHE EVONUATO WOG
aoxaAUTTOUY TV ®oOueQvdTNTa TV Boddooiwy Tagwdidv. Ot ovyyQopsele,
xotoElmuévor emotuoves aAhd %ol VEOTEQOL €QEVVNTES, TAEOVOLALoVY €va
raheldoondmo g ®kadnueovig Cong oto Buldvtio uéoa and uio diayoovini
%Ol TTOMVUOEUOTLRY] TTQOOEYYLO).

H modtn nerétn tov tépuov pe titho «Die byzantinische Stadt - Verfall
and Wiederaufleben vom 6. bis zum ausgehenden 11. Jahrhundert» (o0o. 9-22)
vroypdgetal and tov John Haldon zat eotidler o éva amd ta ®eVTOIr3TEQM
InTiuata g LoTtoeLoyeoagiag T fulavivig avtoratoeiog, Onh. TNV ToQaxun
%ot avaBimon Tov Télewv amd tov 60 €mg to T€A Tov 11ov awdva. Tleprypdipel
ue oVVTOUO ALG TEQLEXTIXG TEATTO TIC TOAELS TNS VOTEQNS ALOY L TN TOC UWETO OLTTO
TO TAEYUCA TOV OLXOVOULKMV TOVUS OXECEWV UE TNV %REVTOXY Ololxnom, ™) B€om
TOWV TOTXDOV AQYOVTWV KOl TOV QOAO TNG XOLOTLALVIXNG exnAnoiag, xal eEetdlel
™V TOAN - ®AO0TEO OV avVadUETAL HECO OO ROOUOTOTOQWKES alAayéSs Tov 70
QYO RO YOQAXTNOICETOL QTG TNV TEQLOQLOUEVT] EXLTOOT, TNV LOYVEN OYVOWOon,
™V €EAOTNON OGS TNV OYQOTLXT OLXOVOUIDL ROl TNV OTMAELD TNG OLOLXNTIXNC
avtovoulag e Zvintd v avofimon tov aotikoU @avouévoy amd Tov 90 €mg
xat Tov 110 awdva, dtav ot Téhels avartovyv Eavd Tov oLrovoutxo Tovg 0Gho mg
%®Evtoa mapaymwyns xat didbeong mpoildvimy, eotidlovtag oe xaipto tntiuata,
Ommg ™ BE0N TV TOTRDV LOYVQEDYV, THG EXRANCIAS KAl TMV LOVAOTNOLWY, ALALE
%Ol TIC OTTOQYES TOTXMY OUAAOYXWY Beoudv. Znueldver, t€hog, v ELAeryn
QLOYCLLOAOYLXMY LAQTVQLADV TTOV Bl GUUTANQM VALY TNV ELXOVA TMV ULRQDV TOAEMYV
- ®G.0TEWV ™S WEoNS fulavTivig emoyng, TV oTolo oS TEOTPEQOVY KAUTA KVQOLO
MOYo ou yoamtéc mnyéc. H pehétn xnhelver pe ovvtoun avogpoQd OTo TOMTO
TOQIOUALTA EVOS 0LOYALOAOYLXOU EQEVYNTIXOV TEOYEAUIOTOS ToV [Taveriotuiov
tov Princeton yio ta Evydita, to #évtpo tng hatpeiag tov Aylov Oe6dmpov
Thowva. AmotehdvTag Evay TUmXO ®al Oyt WOLO{TEQO ONUAVTIXG OLXLOUS OTNV
WXQOOLOTIRY EVOOYDQO, N CQYLOAOYLRY OlepevNnon Tov, oUVU@mVaL Ue Tov J.
Haldon, 8o umogovoe va ovufdrer onuoviird otn yvoon g VAKAS TAevdg

TOV ETOQYLAXRDV AOTIRAV REVIQWY TNE necofulavtivig emoyns’.

1. To. amoteAéouoTo TOV EQEVVNTIXOU TEOYQAUUATOS €XOVV TAEOV ONUOOLEVTED O€
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H mowtevovoa tng avtoxpatogiag PoloxeTAL OTO ETIXREVIQO TV TOLMV
enduevov deBowv. O Paul Magdalino, ot dgvUtepn uerlétn tov téUov ne Titho
«Neighbourhoods in Byzantine Constantinople» (0o. 23-30), wog Eevayel otig
vertoviée g Kwvotavtivoumoing xoat dratumdver uia xoiowo neBodoroywnn
OLanELoMN 0TV TEOOTADELD TOV VO OLTTALVTNOEL OTO EQWTNUC OE TTOLES TTEQLOYES HOL
UE TOLOVE TEOTOVS XWELLOTAY TO aloTrd ToTio TS TOANG. Ewdindtepa, draymwoitet
TG SLoNTIKES eVOTNTES €VOS QOTIROU XREVTIQOV, Tov emPBAAlovial amd v
xnevtown eEovoia, amd Tig YELTOVIES OV OLapoQ@@dvVovTaL YUQ®w oo TOTLRA
onuela avopoeds, 6Tms evopLaxol Vool, LOVOOTHQLA, 1| 0YOVTIXES LOLORTNOI(ES,
yUom dnAadf amd tomdonua wov xabdoilav ™ Cwn twv mohtdv. Mo tétola
avOOMITOAOYIXY TEOOEYYLON TWV OUVOWLADY, ovugpmva ue tov P. Magdalino,
uwoel va nag amoraliper ToAAG Yo TV ®owmvio Tng emoyis, xabmg douslitol
YUQW 0TS TLS ROWMVIRES OYECELS TMV RATO MMV TOVE, GTMC .Y TO aloOnua Tov
OUVOVAXELY ROl TNV AAMAEYYUN HETAEU TOV YELTOVWY, YO.QUXTNOLOTIXA TOU 1
drown Tk dtalpeon Twv téhemv dev diaBEtel. IIAN0oQIEs Yo TLG YELTOVLES TNG
Kwvotavtivotmoing eugaviCoviar omopadind otig mnyég ®aol ®otd ®UoLo AOyo
oe hoyoteyvirnd €oya. Ou edveg TOV AOTIROU XDEOV TOv dLayd@ovTal HEo
OTto T REUEVOL, OV ROLL OLOAQEIC ROl PEVYUAEES, LITOQOVV, OTTMS LA CLTTOXAAVTTTEL
o P. Magdalino, va pog mgoo@épouv evOLapEQOVTES KOl LOVAILXRES TANQOQOQIES
VL0 TLS «XOLVVIRES TTAEVQES» TOU dOoUNUEVOD MOV,

O Johannes Koder pog mpooxalel 0t oUVEKELX OTO TEATECL TOV RATORMV
¢ Kovotaviwoumolng pue to dpbpo tov «Lebensmittelversorgung einer
GroBstadt: Konstantinopel» (0o. 31-44). AvtiBeta and tov titho Tng, M uehét
0ev  EMXEVTOWDVETOL ATORAELOTIRA OTNV €EETOON TOV AVEQPOJLAOUOU TN
TOANG ue €ldn dtatpopnc. Amotehel pnpoypapio wog novoypopiog ue Béua
OUVOALXA TN SLOTEOQPY OF UL UECULWVIXY] UEYAAOUTOAN NS ETOYNG, OTTWS HTOV
N TowTtevovoa g avtoxrpatopias Etol, mepthaupdvel pio eloaymyn oyxetird
UE TIC TEMTOTOYEVEIS TN YES YL TO BEUa, pia evOTNTO OYETIRA UE TOV TANBVOUS
™S TOANG xa oty ouvvéyewa eEetdler oe Eexwolotd uépom to didgopa eidn

TEOP®Y %L TOVES TEOTOVE TapaoreVNs tovs. Yould, Louol, covmes, Aayxavird,

gvav ovlhoywd téuo, BA. J. HaLpoN - H. ELtoN - J. NEWHARD (emmut.), Archaeology and
Urban Settlement in Late Roman and Byzantine Anatolia: Euchaita- Avkat-Beyozii and its
Environment, Cambridge University Press 2018. pp. 402. ISBN-13: 978-1108471152. ISBN-
10: 1108471153. Online ISBN: 9781108557757. DOI: https://doi. org/10.1017/9781108557757
(0 téuog mapovotdletal amd v O. KAPATIQPIOY %0t 0TOV TEEXOVTA TGNo TV BulZuuu 30
(2020), 411-422).
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Paoo, ®eata, UTayaord, YAuvrd ®al ToTtd, mov otolMlav to TEamELL TV
Kwvotavtivovmohitddy, adlhd xor ta edéopata mov xrataoxevalov ue avtd,
TEQLYQAYOVTOL UE EEQLEETIXY COVTAVLOL. AxOuUN %ol TO UWECU WAYELQEWATOS HOL
oL TEMTES VAES, OTTWS TO XAQPOVVO, TOV NTAV ATOLQAITNTES YL TNV TUQUOXEVN
TV Qoyntov eEetdlovrol og ua Eexwolot) evétmta. Eilvalr yeyoveg mwg m
TEOOEYYLON TOV QOYNTOU ¢ TOMTILOWANS OVVIOTDOOOS TOU ToeeABOVTOC
amoTeLEr (oL LOLOLTEQX EVOLOLPEQOVON KOL EARVOTIXY OTTTLXY YLOL TNV €QEVVAL TNG
®xoOnuepvic Cong moAadtegmy totopurdv eroywyv. O J. Koder oty ovyrerouuévn
uehétn ovvdvalel v moliTiowtxy TAEVEA TN SLATEOPNS UE TNV OLXOVOULXY TNG
duaotaon ot nog TAnEooel otig dVo TEAEVTAlES EVOTNTES VIO TOVS TOOTOVS
TOQAYWYNG, ELOAYWYNS ®oL dLdBeong TV WDV dLOTEOPNE 0TV TEMTEVOVTA.
Ev téher, 1 evpUmnto ™G OMTIXNG XKoL TOV Depativdy, 6mme ®at 1 mwAovoio
evnueowuévy Pipiloyoapio xabiotovv v ovvtoun avth LeAETN wio ToAS ®aki
apETNEO YL TEQULTEQM OLEQEVVNON TWV OYETIRDY INTNUATOV.

H enduevn nerétn tov Arne Effenberger ue titho «Stadtinterne Reliquien-
translationen in Konstantinopel - Der Fall der heiligen Euphemia von Chalkedon»
(00. 45-54) pog uetagéoer otov VIEQPATIRG XOOUO TV 1EQMY AEWNAWY
™™g Néog Iegovoalnu péoa amd T UEAETN TNG TMEQUIETELWOOUS LOTOQIOG TWV
rerpavov ™e Ay. Evgnuiag g XaAxundovag. Ztoyog Tov ovyyQogéo eivol va
aviyvevoel ™V mopelon ®ot Tovg otobuovs Twv Aenpavmyv g Evgnuiag uéoa
o™V Kovotaviivoimoly, ®afdg Telg TOVAGYLOTOV VAol TG TOANS QAiVETOL TS
®xotelyov 1epd xotdlowrta t™g ayiac. MEoa amd Tn AETTOUEQELORT UEAETY T®V
YOOTMOV TNYDV and 1oV 40 €mg xal tov 130 atdva o ovyygagéag mpoomadel
vo. MIOEL TO WUOTHOLO %Ol OXLAYQO@El UE EVAQYELD UECH TOV OUVYXEXQUUEVOU
0YLoLoYL20U TOQOAJEYLATOS T onuaoio TWV Aepdvmy oty Bpnoxevtiry Lon
™G TEWTEVOVOUC.

O owovourdg QGAOG TV ETAQYLARDV TOLEWV TNG UECOPVEAVTIVIG ETTOYTS
(80¢-120¢ at.), 6rwe avtde drayodgetal néoa amd TIC YoamTtéc mnyée, elval To
avtixelnevo g uelétng tov Ralph-Johannes Lilie ue titho «Die dkonomische
Bedeutung der byzantinischen Provinzstadt (8.-12. Jahrhundert) im Spiegel der
literarischen Quellen» (00. 55-62) wov axolovBel. O ovyypagéas, apoU TEQLYQGYPEL
ue ovvtowio to TEOPANUATO UE TO OO EQYETAL AVTUETWITOS O UELETNTHS TTOV
Ba rnatoamiaotel ue to Béua, ONA. v EMleLYn otoBepdV SQWV OTIC TNYES Yo
TOV YOQUXTNOLOUO €VOS OWMLOUOU mC TOANG, TNV OITOVoi0 VOULROU TAOLOTOU
NOL OUYAREXQUEVDV AOTAV dlownTivdv Beoudv, mootelvel v TEOOEYyLoN

tov Inriuatog péoa omd wo diapopetivy dwadooun. Ewdwrdtepa opilel Tig
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Aertovyieg mov Bo wrogovoe va €xer e Pulovtivi emayoxn téhn, dSnk. xEViQo
Tov d1eBVoUC/eEmTEQLROU EUTOQIOV, OLXOVOULXG XEVTQO WO TTEQLPEQELAS N/%OL
®EVTEO NS EMAEYLAXNS dLoiuNoNg ®ol TEAOC TOTOC avaliTNoNg TEOOTAOIOS HOL
XOTOPVYLO OF TEQTTMON EEMTEQLRWDV RLVOUVMV VL0 TOVS RATOIXOVS TNG EVEUTEQNS
TEQLOYNG, ®aL avalntd OTn CUVEYELD, OTOLYEID YLl OLXLOUOVS OO TIS YOUTTTEC
INYES TOV VoL TANEOUY Ta TaQadvem xottnoa. Ta amotedéopata emefaidvouvy
™ YEVIXOTEQN AQXMVIXY HOL TEQLOTOOLAXY OVAPOQE OTIS ETAQYLOAES TOAELS
omv yoauuateion ™g necofulavtivic meptddov. e ouvdvaoud HAALOTA He TV
EMAEVPN RAVAV AQYOLOAOYRDV Lo TVOLHY, 0 R.-J. Lilie xatalfyel mtwg to Béna
Ba mapaueivel 0To eninevtoo g €pevvag wg tedio uebodohoyrdv avolntnoemy
%o VEV BEmQLOV ALVOVEDVOVTOS €TOL TOV OYETLRG ETLOTNUOVIXRG dLdhoYyo.

Ou 0v0 emdueves HeAETEC UOS UETAPEQOVY OTIC emaQyies g Pulaviivig
avtorpatopiac. Ta evivtwoword amoteléonato g EQEVVAC ETLPAVEINS OTO
votwo tujua e Towddag mapovordler n Beate Bohlendorf-Arslan oty modn
amd avtéc ue Titho «Leben in der Provinz. Landliche Siedlungen in der spétantiken
und byzantinischen Troas» (00. 63-88). Mg mA0oU0OL0 €mOTTIRG VARS, AVOQOQES
0T0 QUOLXO TEQIRAALOV %Ol ROTAYQUEPY TV ONUAVTIROTEQWY EVONUATOV, M
oUYYQOQENS OXLAYQUMEL ue evapyela ™) Con TV RATOIRMV OTOVS 0LYQOTIXOUS
OWIONOVS TS TEQLOYNE ®atd v Voteen oQyatdtnta xat T Pulovtivi
emoyf. Ou 181 texumoimuéves fulavtivég Béoeilg, oyveol owilowol, ured ywoLd,
oypoxrtTRuaTa, Adtouslo, Awwdvia, %ol O0pduoL mou €xouvv xatayodgel UEyoL
ONUEQQ, TTEOOPEQOUY ONUAVTIAT ELXOVO TWYV OLXOVOULXMY OQOOTNOLOTHTWY, TNG
ETUXOLVW VIO ®OL YEVIXGTEQO TNE ®OONUEQLVTIC Cwrig otV TepLoyy. EmiPBefaidyvouy
emioNg TN ONUALOTOL TWV ALEYULOAOYIXMY EQEVVAV YL, T1) OLEQEVVNOT TWV OYETIXDV
INMUATOYV ROl LOG ETLTEETOVV VO OVAUEVOUUE TEQLOOOTEQX OTOTELEOUATO LTS
TNV TOEDL TNG CVYREXQUEVNS EQEVVOS OTO WELAOVE

Ou éAerg Tov Bépetov TAAvprov natd v votepn apyatdtnta eival to Béua
™G emouevNS uehétng mov vrtoypdgpel o Vujadin IvaniSevic e titho «Late Antique
cities and their environment in Northern Illyricum» (co. 89-100). Tépuoa avdueoo
0TS QUTLRES HOLL OLVOTOMKES ETALOYIES TN AVTORQATOQIOC ®OLL TOTOS-HAELDL YLOL TOV
OVEPOJLALOUS TWV CLUTOXRQATOQXMV OTQATEVUATOV RATA TOV 30 %ol 40 aLdVaA, 1

TEQLOYT YVWEITEL Hiot Ao TInY OVATTUEN e OULOUOVS TTOV OVOTTTVO0OVTOL YUQW

2. BAh. mv megurypagpn tov egevvntiroU mpoyoduuotog Spitantikes und byzantinisches
Leben im Naturraum siidliche Troas, https://web.rgzm.de/en/research/research-areas/a/
article/spaetantikes-und-byzantinisches-leben-im-naturraum-suedliche-troas/ (22/12/2020).
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0Tté TOVE PUOLROVS EMHROLVMVIAROUS AEOVES oL TO. QOUAIXE OYVEd. MeTd and
wo teptodo avadimlmong otn dtdoreld TOV 50V advo AGYm ToV Paofaowdy
emmdpondv, N Pulavtivy rvgraeyio avopudver amd Tig aEyés Tov 60V oMV
UE TNV EVIOYVON TOV CUVOQLAX®V OYVOWDV %Ol TOAEWYV, OTQATIWTIXRDV BEoewV
OTO €0MTEQLRG TNG TEQLOYNG, OTWS ETIONG UE TNV ALVARATAOREVN T (dQUON €VOC
0.0BUOV OULOUDY 0€ AGQPOUS KOLL OQELVES TTEQLOYES YLOL TNV TTQOOTACIC TOV TOTIXOV
anBuvopoy. O ovyypagéog e0Tidlel 0T OVVEXELR O TToQOdelynato amd ®dbe
ROTNYOQIC OWKLOTIXMYV OYNUATIOU®Y, OVVOVALEL TANQOPOQIEC QTG UVOORAPES
XOL 0QYOLOAOYIRA gvofuaTa ®al CVINTA TLS OWOVOUIXES OQAOTNOLETNTES TMWV
xotoixwv tovs IHapovowdlel €tol oty ovvtoun avti UEAETN OQALOLXY OV
NG LOTOQWNG YEMYQOMIOLS, OLOVORIOG %Ol AOTXNG OVATTUENS Tou POEELOV
IMAvELroY pe €ugpaon ®veiwg oty meEiodo Tov 60V aLdva.

H Cécile Morrisson oto dpBpo tng «Coin use in Byzantine cities and
countryside (6th-15th centuries). A reassessment» (0o. 101-112) eEetdler oty
ovVvEYELD TIG LeBGdoVE, aALG ®al TOL TEOPARUATO TTOV TAQOVOLALEL 1) CUYRQLTIXY
UELETN TOV EXYONUATIOUOU THS OLXOVOUIOS O€ OLOTIXES ROLL OLYQOTIXES TTEQLOYES TNG
Bulavtivigc avtoxrgatopios [Todxrertal yio €va Tithuo mov to televtaia xeovia
€xer amoteléoel avireiuevo €oevvag Yo tov dutkd peoaimvo. Ewdwdtepa,
SLATLOTOVETUL TOE EXYONUATIONSS THE PLEAVTIVAG Otrovouiog evtomiletal ®atd
ToV 50-60 %ot tov 110-120 awdva, evd peldvetor dQaUATIXG TNV EVOLAUEDY
7eE(000, OTWS .Y 0TOV 80 CLWVA. AVTO TO YEVIROTEQO OYNUC €(VOLL OUVOALKRA
amodexTO, av rat faciletal xatd ®UpLo AOYo oTn HEAETN EVONUATMYV OF AOTIRES
TEQLOYES KOL VOULOUOTIXADV «ONOCuQ@dv», €VAM TUYOIC EVOHUOATO OLYQOTIXMYV
meoLoydv Oev  haufdvoviav vrdyn. Iloagovoidlovtog oyetxd evdewmtind
moadelynata and ™ Zvelo rat to. BoAxdvia, 1 Morrisson xdver oEvdegueis
TOQATNOENOELS VIO TIC OLOLPOQES 0T OEOOUEVOL HOL OTY VOULOUATIXY QEVOTOTNTO
avaueoo otnv TOAN ®at ™V Umalfpo, ommwg ®oL ywo ta aftie tove. Lo v
TEOOEYYLON TOV OUVVOETOU 0VTOU TNTHUATOSC 1) OUYYQOQENS VITOYQOUUiteL TV
avAY®N TANEECTEQNS TOQOVOICONS TOV OQYALOAOYLXOU VALKOU %ol ovvtagng
véwv Baoemv dedouévmv.

To dpBpo «Artisanal production in Byzantine Thessaloniki (4th-15th
century)» (00. 113-140) tov Tdoov AviwvaQo oxLoyQo@el 0T OUVEXELD T
Broteyvinny mapaywyn oty Puvtovivy Oeooalovinn and tov 4o €wg tov 150
awvo. M€ Baon v €QeVvo TMV TINYDV XOL TOV OVOORAPROV EVONUAT®Y
OUVAYOVTOL CUUTEQGAOUALTO VIO TOL EQYOLOTNOLOL, TOVS TEYVITES ROLL TOL ETALYYEAULOLTOL

%ol woovoldlovial Ta aviweluevo mov xotaoxevdloviav otn devtepn
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ONUAVTIXOTEQN TOAN TNG QUTOXQOTOQIOS YLd VO XOAVPYOUV TIC OVAYRES TMV
1OTOMRMV TS 1 Yo Vo eEayxBoUV, 011 SLGQKRELD TMV EVIERA ALOVMYV TOV XOAVTTTEL
10 G0000. ATOTELEOUO UORQOYOOVIOS EVAOYSANONS TOV OUYYQUMEN Ue To Béna
1N UWEAETN QUTY ATTOTEAEL OVOLALOTIRG TTEQTANYT TNG EXTEVECTOUTNG LOVOYQOPLOLS UE
avaloyo Béua mov dnuootevtnre TV (OLa xEovid amtd Tig exddoelg Tov Leibniz-
WissenschaftsCampus Mainz?®,

To emduevo d@pBpo «Grofl und stark? Zur Widerristhohe und Statur
byzantinischer Arbeitstiere» (00. 141-158) tnc Henriette Kroll aoyoheital ue éva
moayuotird mtomwtdtumo Béua, 1 rahitepa ue €va Béua mov dev oVVAVTE nOVelg
ouvyVva oe oVALOYLROUSC TOUOVS Yo TNV ®oOnuepvy Cwn oto Buldavtio. Agopd ta
Lo gpyaoiag, OnA. PAdo ot wwmwoedn, ®al eEetdlel uéoa amd aEyatohoyLrd,
dedouéva to VYog %ot T YeviroTteEn omnativy dudmiaon tovs. H ovyyoagéac,
0y0lolmoldyog ue eEeldinevon otV Pulavivi meEliodo ®oL CEUETES OYETIRES
duootevoelg, eEnyel otV 00y ThSUEAETNS TN UEBODOAOYIC TV OYETIRMDV EQEVVDV
%o €EeTALlEL TO VAKG TG TOV TEOERYETOL ATS AVOLORAUUEVES BulavTivég BEoeLg,
©VEImg ™ Mirnpdc Aoiag. Z16%0g TNg €0EVVOS EIVOL VO ALTTOXTHOOVUE (L0 EXOVA
oV ney€Bovs twv LWV eQyYaolag xoL ®OT ETERTAON TOV JUVATOTHTMOV TOVS VA
aTOTEAECOVY UETOQPOQLRO UECO Yo avOQdITOVS ®al ayabd, Thnpogoples mov
€yovv onuavTing Lotoorn dtdotaon. Av xat to dtabBéoo vArS elval eldyLoTo,
oL e tes evoeielg ovvnyoEoUV Yo wxed ot uéyeboc Lha, rvpimg dhoya, Tov
otyovpa dev Ba urwopovoav vo UETAPEQOVV UEQLXRES onddes TAnBuouov, dmmg
Tovg foold 0TALOUEVOUS OTRATIMTES. ANOYO TOV 0TRATOV, ®atoAnyel 1 Kroll, dev
0o avoxralipovue o DEOVS ®atoirnong, ywatt mbavétata xadnrav os media
uaydv  otnv vadeo yoea.

H Ina Eichner poag petagéger otn ovvéyelo 0to dLa@oQeTind meQldAlov
€VOC HOVAOTIXOU OUYRQOTHUATOG, oL edxdTeQa TS Moviic Tov Ayiov ITavlov
(Deir el-Bachit) oty dvtiri mhevpd tov Onpdv g Aveo Avyvmtov. Zto dpboo
g, ue titho «Aspekte des Alltagslebens im Pauloskloster (Deir el-Bachit) von
Theben-West / Oberdgypten anhand archiologischer Belege» (co. 159-170),

TaEoVoLaLovTaL ue GVVTOUO OAAG ETOTTIXO TOOTO T ATTOTEAEOUOLTO AUVOLORAPDV

3.BAh. A.CH. ANTONARAS, Arts, Crafts and Trades in Ancient and Byzantine Thessaloniki:
Archaeological, Literary and Epigraphic Evidence (Byzanz zwischen Orient und Okzident,
Vol. 2). Mainz, Verlag des Romisch-Germanischen Zentralmuseums: 2016. Hhextoovixn
éndoom: Heidelberg: Propylacum, 2016. https://doi.org/10.11588/propylacum.100.124. BA. xou
Biprioxpioia tov Tépov amxé v A. Tarkaks, BviZvu 29 (2019), 390-396.
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ov deERyOnoav oty megroy and to 2001. Mepuypdpetat  drapEUbuLon TV
YDOWVY TNS WOVAS, O %TLOTOS €E0MALOUGS TS TEATELOS HoL TMV REAMMWDY, OTTWS
emiong ®at Ta evovpata tTwv povaydv. [Todxertat yia onuavtind eveNuata, Tov
T0 Wo{tepo #Alua Tng epfuov emétoee va diatnenBovv xoL og oVVOVOOUS ue
TIC TANQOYOQIEC TMV TTNYDV, divouv 11 dUVATATNTO VO OTTOXATOOTHOOVUE OF
ueydho fabud v xabnueowvi Cmn o €va rowvofLaxd Lovaotiol. AQYatohoyLra
HOTAAOLTTOL ROL YOUTTTES TTNYES ATOXAAVITTOVY TWS TO LOVOOTHOL ElXE OLAQHRELNL
Comg amd tov 70 €émg not tov 100 audvo xat iye emrovmvia ue GAAo LovaoTIRa
10EUUOTO ROl OLKLOWOUS TNG eVEUTEQNS TTEQLOYNS. Oa meénel va apBuovoe and
66 €w¢ 72 wovayoUg, oL 0TOI0L 0LOYOALOUVVTIOY UE TNV VPAVTIXY RO XOTAOXEVALOV
EVOUUOLTO KO VQPAOUOLTO VIO OLXLAXT] XONOM.

Ou Bahdooieg emnovmvies, or #ivouvor Tng BAAaco0g ®oL 0L CVVOTXES TV
TaEWLdV pe mholo elvar 1o Béua g emduevng uehétng ue titho «Byzantinischer
Alltag zu Schiff» (00. 171-180) mov vroypdpel o Ewald Kislinger. Tonyopdtepog
%Ol OLXOVOWLXOTEQOS TEOTOC UeTAXiVIONG, TO TTholo vrnege 10 Paocwwd uéco
uetapopdc oto Butdavtio, yeyovog mov dev eival doyeto ue Ty xvoioyn 8€om tg
avtoxpatogiag otn Bdlaocoa yio neydieg yooviréc meplddove. Tlad tig Betinég
TAEVEES TOV, TO TAOIO MtV €va emnivOuvo HECO, AOY®W TELQATIXWY ETLOQOUDYV
%OL ROLOWMYV CVVONRADVY, YEYOVOS OV PA.IVETAL ALVTOVONTO %OL OTOV U €O
avoyvaoT). Avtd mov, wotdoo, dev elval eUnola avTIMTTS %ol TO OUVIOUO
G0po tov E. Kislinger mapovoudlel pe wiaitegn Covtdvia, eivar o duoroleg
OV avTIHET®OTLLE Evag TaEOLDTNG OTIC LETARLYNOELS UE TTAOTO. ZTEVETNTA WOV,
TEOPANUOTA VYLELWVAS, PodUa xot EVTOoveS MUEMILES, AT dtatpogn ®at Alyo veQd,
Céot M Vo, vavties nat Béfara Ta Wdaitepa MO xoL CUVHBELES TOV VAUTIXDV,
NTOV ®ATOLES OO TIS TOAAES QQVNTIRES EUTTELQ(EC OV Plwvay oL emifdteg TV
TAOlmYV, O Lag OPHVOUY Vo, VITOBECOVUE EUUETES ALVALPOQES OTIS TNYES, AANG
%O aEYLOAOYRE ®oTdlouto PuiavTivdy vavayimy.

H »owwvia xat or dnuoyoagxés aAlayés otov eAAadXE YDEO %oTd
™V votegn Pulaviivy mepiodo eivar 1o Béua tov GeBpov Tov AoVUGLOU
ZraBaxdmoviov ue titho «Gesellschaft und Demographie im spitbyzantinischen
Griechenland (1261-1453)» (0o. 181-188) mov axolovbel. H uerétn amotehel
eMOROTNON TOV Onuoyoaguray eEeliEemv oty yewyoamury €xTaon TG
votegopfulavriiviic EAMLGdag, 1600 amd v mhevpd g eBvotinig ovvOsong
ToV TANOBVOUOY, 600 %ol Od AUTH TOV aUNTIX®OV OAAAY®OV OoTa HeyEo
tov. O ovyypagéag onueltdvel T wxEn Pagitnta oty dnuoyoagiry ovvleon

Tov TANBuouov mwov eiyxe N wagovoia Aativov xal ZéoPwv o avtiBeon ue ™
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onuoaoio rat tov agiud Arfavov zor Tovpxrmv mov KON and ta uéoa Tou
130v awdva eyrabiotavial 0tov eAMadIRO XHOo. Znueldver exiong ™) dvoxroiia
Vo TEOOEYYLOTOUV To TANOuouLaxd ueyédn oe amdivtovg aobuove, Aoym g
EMELPNC OYETRAV TNYDV AALE ROl TO YEVIXOTEQO POLVOUEVO TN ONUOYQOUPLXRNG
®ptong mov Ba dnuioveynoav ta ®UUOTA TV ETONULDV TOvVHOIOVS Tov 140
ot 150 audvo, 1o amoTeEAEoUATA TOV OTTOIMY OEV TEXUNQLWVOVTUL ETAOUMG
otg nyés. To evilagépov Tng mEoogyywong tov Zrafaxdmoviov Poloxetol
070 YEYOVOS TS OoTeAel uLa Tpoomd el vo ovyxevtowboUv oe pio eviaio
emova TANQo@opileg amd O0vo SaxQLtéc AOY®m TOV LOTOQWM®OV oUVONX®OV
TTEQLOYES, ONA. TOV AATLYORQAUTOVUEVOV VOTLOV EAAAOLXOU XDOOV, ®OLL ELOLROTEQ
™ ITehomovvioov, ®ot TmV BOQELMV TEQLOYXDV TOV avirovy oty Pulovtivi
emrdteln, ortwsn Maxedovia, xat 0o foebovv v mepiodo avTh 010 eninevteo
ToMATADV 10ToQRAYV  pavousévay (Toréuwy, emdooudy, emdnuidv) mTov
emnoedlovv Tic dnuoyoagurés eEehitels. EvOlagépov mapovodlel emiong to
ROTAMRTIRO CVUTEQAOUA, GTL ONAdT oL TAnBuouLaxés alhayés Tov Aaupdvouy
X0 oVt TV TEQ(0d0 ®0BSQLoaY TNV EBVOTIXY HOL INUOYQAPLRY ELXOVA TOV
eMOdLHOU YOOV UEXOL TNV TOWD LU VEGTEQN ETOYT).

O Kwotig Zuvpolig ovyxevtodvelr oto emduevo dpbpoo ue titho «Estate
fortifications in Late Byzantine Macedonia the Athonite evidence» (00. 189-206)
TAOVOL0 VAXG Yo TNV €QUNVELD LS LOLALITEQNS XKOTNYOQIOS CLOYLTEXRTOVIXMDYV
1OTOAO(TTWY, TOV OXVE®OV TUQEYWV, oL omoiol otn dLdExeld TV TeEAEVTAIMY
aveyv tov Bulaviiov xvouapyoUv o OAn emwpdtele ™S Pulavtivig
QUTOXREATOQ(0S OALG %Ol OTIS AUTIVOXQOTOUUEVES TEQLOYES. AQXETA atd avTd
TO OXVEMUATIXG €0Ya €xouv ueletnOel amd TAEVOAC QQYLTEXRTOVIXNG KAl OO
QEYOLOAOYIXY OROTLE. Q0TO00, TOMAE €Q0MTAUATO UEVOUV OVOLRTA OF OXEOM
ue v yonom xat Aettoveyia tovg. O oVYYQU@Ens €0TIALEL OTNV TEQLOYY TNG
votwoavatolxng Maxedoviog, megloyi 6ov ta povaotota tov Ayiov Opovg
elyov onuavtky €yyela wWoxtoio, ol ovintd ta Pacind YoEaXTNELOTIRA
QVTAV TOV OYVOMUATIROV €0YmV ne Bdon T devtepevovoa PBiAloyoapia, evd
TaQdAMAC OUYREVTQMVEL ®OL 0.EL0TOLET TANQOOEIES TOV divouy Ta apyeln TOU
Ayiov Opovg yio avaioyeg oxvowoets. Katalijyel €ToL 010 oVUTEQQOUN TS TAL
TEQLOOGTEQX AT T OYVOWUATIXE VT €0Y0 BEIOROVTAYV OTO dLOUNTIXG REVTQO
UEYAAMV OYQOTIRMAV WOLORTNOLDV, HTILOVIOV am6 ROOUXOUS T WOVOOTIROUG
WOLOXRTNTES YNG YO VO TTQOOPEQOVY TTROOTAO( AT EMLOQOUES OTO TEOOMITLRS
%O TNV TEQLOVOTO TV ®TNUATWY. Meydln avdmntvEn amoxtd avtd 1o dixTvo

npootaoiag #natd tov 130 noar 140 cwdva, yeyovog mov ouvOEeTal UE TLS
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dvouevelg 1oToEnég ovvORreS ®aL THY avEavouevy apepatdtto Adyw Toréumy
%ot emdooudv. H pelétn rataliyer ue €va duaitepa yoNoo ToQdoTuo Tov
TEQIAAUPAVEL TO HOTAYEYQAUUEVO OTIS OBMVIRES TNYEC OXVQMUATIXG €QYa
OYQOTIXMYV LOLOXTNOLDV 0TO ¥EOVIXO didotnua 982-1420.

Ou &Vo televtaleg peléteg tov tOUOV elval agplepmwuéves oty Bevetiun
Kontm. Zmmv modt and avtéc ue titho «Between village and city. Peasants
in the new economic context of medieval Crete (13th-15th c.)» (co. 207-218),
o Xapalaurog I'domapng eEetdler ™ BEoN TWV AYQOTHV OTO VEO OLLOVOULXO
mAalow mov dnuovpynoe N fevetivy ratdrtnon oto didotmua arxd tov 130
€wg tov 150 adva. O ocvyypapéag ool TUQOVOLATEL CVVOTTTIXA TIS AANAYES
OV €QEQE OTO TOMTIXG, OLROVOWLRG %OL ROWMVIXO TOmio M ueteEEMEN g
Kontng ot onuaviirdtepn amowrict Tng VEOOVAOUOUEVNS VOUTIXNS %Ol
eumopxfg dvvaune te Meooyeiov, €0TLdlEL OTN OCUVEXELD OTN OYEON KAl TIC
emapég TOV ayEoTIroY TANBvowoy wov Lovoe ota didomapTa 0TV VTatdeo
XOOLA UE TO A0TXA %EVTOA OTLS POELES ArTES TOV VNoLov. Ot woielg divouv
VEES OLUOVOULXES dUVATOTNTES OTOVS QYQOTES UL UEYOUAUTEQN OYOQG YLt VO
dtaBéoovv Aavird ™V TaQOY®YY TOVUS, OTWS %ol UECACOVTES Yo VO TNV
EoWONoOUVY 0To €EQYMYIHS EUTAQLO, TOQOVS KL TEXVOYVWOiL. ATOTENOVV
emiong to dowrnTvd %€vigo dmov Ba dlevBeTHoovY voulrd TG CUVAAAAYES
TOVC (e TO{TOVG, AALE Ol TLS TEOOWTTIXES VITOBETELS TOVS Ue TO ®EATOG O Véeg
TOAXRTIRES OLXOVOULXMV OVVOAAAYDV, GTTwg T GVUPOAALO TOV RATAYQAPOUY
AETTTOUEQELAXA TIS VITOYQEDTELS RO TIS ATTOAUPES TV ovuPariduevmy, ddaveio
oe €idog 1 yonqua, aldd xor owovourés ovumeatels pueta&l ayQoTdv %o
ratolnwv TmV TOAEWV GmC oL AeySuevec ovvrpopies (societates), amotehOUV
UEQLXES ATTO TIC TQAXTIXES TTOV ATOTUTLMAVOUV TNV AUEON 1) EUUEDT ETALPN TWV
ROTOMMV TNG XENTKNAS VAIBQOV He Ta AoTIRd REVIQAU %KoL ONUATOOOTOVV TIS
BaBiéc alhayéc mov €pepe M eyratdotoon Twv Bevetwv oto vnot.

H televtaio puehéty tov téuov «Kunst und Stifterwesen auf dem Land
am Beispiel Kretas» (00. 219-236) vroypodgetor and ™ Baowhwxn Toapordd
%Ol a@oEd T uaeTuele Tmv exxinowwy g Kofmg yu v téyvn ®at v
1OWVOVIA TOV VNOLoU ®atd Tovg dU0 TEMTOVS ALdVES TNS PEVETIRNG RUQLAQYIOC.
H ovyyoagéac mpoo@épeL EMOTTIXY TAQOVOTAON TNG RAMALTEYVIRNAS TOQAYWYNS
omv Konm eotidlovroag ot uvnuewaxy Coyoaguy twv ddomaQtmv otV
vaBpo Bulavtivdv exrinowdy. Eotidler ota onuavtivGTeQa TOLYOYQUPNUEVQ
ovvoha ®ot eEETALEL TIC TEYVOTOOTIRES KAUL ELXOVOYQUPLRES TOVS LOLALLTEQOTNTES

EVTAO00VTAS TO. O0TO €VEUTEQO TAaiow Thg Puvlavtivig téyvng g emoyns.
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Emumhéov o pio EexmoLoty evOTNTO EMLYELQED VO ORLAYQOPTOEL TNV TAVTATNTA
%OL TNV ROWVWVIXY BE0N TV X0NYDV LwyQaEX®V CVVOAMV ROl VoWV HECO OTd
TLS TANQOOQTES TTOV TEOGPEQOUV OTOV EQEVVNTY OL XTNTOQLHES EMIYQUPES KOLL OL
TEOOMITOYQUPIES TOV dLaLowCovy. IeQelc, 0LrOYEVELES TOTLRWDV LOYVEDV, AAAG KoL
OAORANQES ROLVOTNTES YWOLMOV aAVaEEQOVTAL OTLS TeQimov 450 emiypapés avtov
TOV €(00VE OV OTOTEAOUY WLO LOVOADLXT TNYY TANQOQPOQLMYV YL TNV XOLVWVIX
™g ®oNTrNg vrtaiBoov. To vAS avtd €yxel megLotaoiaxd epevvnBel oe dpboa
%Ol LOVOYQOL(PTES YLOL LEWOVOUEVD. UVNUETD HOL 1) TAQOATTAV®D UEAETY ATOTENET ULt
TED TN, E0TW ®OLL CVVTOUT, TEOOTAOELL Yt TNV EEAYWYN RATOLWY CUVOMRSTEQWV
OVUTTEQCLOUATOVY,

Ot moQamavm uelétes, AAAEC OUVTOUES ROl ETOTMTIRES, AAAES ERTEVEOTEQES,
Ohec TAMAOWS TEXUNOLWUEVES BIPALOYQQ@LRA, OTOTELOUV OTEQEN %Ol ETOTTIXY
agetnolo yuor v g&€€taon g xobnueowic twvg oto Buldviio, téo0 amd
TOV €0 EMOTALOVO 600 %KoL Atd TO YEVIXO WOoRPMUEVO %xowd. ITapdAinia
UEQLREC AT QVTES NOGS TEOOEEQOVY VEES NeBOOOLOYIRES TEOTAOELS 1) RALVOUQYLO
a0YaLoroyxo VAwS. Ev wataxheidt, n mowhia twv Bepatindy, n mopovoiaon
VEOV  EQEVVNTIXMYV TQOYQUUUATWOV, OVOORAQPOV ROL EQEVVHV ETLPAVEIUS,
N extevig PALoyoa@Lry TEXUNEIWON %Al TO TAOUCLO PMTOYQUPIXO VALXO
%©00L0TOUV VTOV TOV GUALOYLXG TAHO uio onuavtiny BfAtoyoa@uxi) Tpoodixn

vy Ty ®oBnuegvy w1 xot tov vArd moltiond tov Buavtiov.

Bixy ®askonoy
IMavermothuro Kontng

4. BA. emiong g dwag, Die Panagia-Kirche und die Erzengelkirche in Kakodiki.
Werkstattgruppen, kunst- und kulturhistorische Analyse byzantinischer Wandmalerei des
14. Jhs. auf Kreta (Biévvn: Verlag der Osterreichischen Akademie der Wissenschaften,
2012), 259-263.
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Actes de Vatopédi III. De 1377 a 1500. Edition diplomatique par JACOUEs
LEFORT (1) - VassiLIKI KRAVARI - CHRISTOPHE GIROS - KosTis SMYRLIS et RAOUL
Estancut GoMEZ (Archives de Athos XXIII). Texte et Album, Paris 2019, 549
oelidec + 100 mivaxes. ISBN 978-90-429-3944-8

O mopwv tépog Tic oewpdc Archives de I’Athos dmotelel t0 T{TO ®OU
tehevtaio pu€pog Tig &xdoomg tol Pulavivol dpyelov Tt ABwvIrfic povig
Batomediov. Ta érduddueva Eyyoapa xoAvmtovy Ty mepiodo &mxo to 1377 Emg
10 1500. Elvol Aumneo 8t 6 Jacques Lefort (T 2014), 1 cupfory) tob dmolov frov
oNUAVTIXY GxL uOvo Yo TV Exdoom TV Eyypdpmv thc Moviigc Batomediov, dAla
ROL TOV AYLOQELTIRADV UECALOVIRDY £YYOAPMV YEVIROTEQQ, OEV TEOAafe vou Oel
™V 6AoXANQWON TOD €0YOU.

‘O 16n0g anoloVvOeT TO EXOOTIHO TEATVTTO TMV TEONYOVUEVDV TOUWY THG
oelpdc Archives de I’Athos: Boayvyoaies, loToQUXY €loAYWYN, XOATAAOYOS TMV
NYovuEvmv s Moviig, *aTdAoYOS TMV EXILOOUEVMYV EYYOAQ®Y ROl RATATAEN TOVG
UE #OLTHOLO TH Ye0voroyia, Thv Exdovoa Gy ®ol T Béua dvtiotowya (00. 43-47).
H duthonativy Endoon megihaupdver xoovordynom, émxttouh) To TeEQLEXOUEVOU
0D €yY0AQOov, (UOLKY) TEQLYQUEPT] XUl TTAQAD0OT TOV, BLVALPOQU 08 TTQOYEVEDTEQN
gxdoom (§¢” ooV VGEyEL), CUVIOUN TOLQOVO(CON TOD TEQLEXOUEVOV, TYOALOLOUD
%ol Ex0001M TOD REWEVOU. ZTO TEAOS TOU REWEVOV VITAQYEL VITOUYNUO OTO OTOT0
ol OVYYQUMETS ONUELOVOVYV TIS OQOES YOOPES, YwELS SUmS vor Aaupdvouy v’ Sy
TOVg TEONYoUrEVeES ExdO0ELS. ZTOV Tono Exdidovtal 97 EAMAnvira Eyyoaga. Agv
ExeL mepuAngBel otiiv GpiBunom Eva Eyyoago (Tbavig ovvodiny drépaon) Tob
XOOVOAOYETTOL XOTO TEOOEYYLoN 10 1389 nal o tO 67oto owlovral uévo ot
vroyoagis (Appendice VII). "AxohovBodv 0 ymELotd moQoothiuate N Exdoom
€vog mhaotod yovoofovirlov tod Twdavvov E° ITadowoldyov, dUo Aativixdv
gyyodopwv (Jean-Marie Martin), »afBhg »ol ol émirouss (ovvodevdueves &md

Buprroyoapio ol oydiia) 31 d0muoavirdv Eyyodguv (Hhiog KoloBdc), oxthm
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ohapudv (Baowhni KodPoaon xol Mirjana Zivojinovié, &vo 60wuavinev
othv dpafurl) Mopio Movpoeldi}) ®ol 1006wy d0mUavIXOY EYYodpmnV Tov
gxovv owbel othv EMnviey yAdooa (CHMAlag Kohofog ol Kmotiic ZuvpAfg).
‘H &dpiBunon tdv €yyodemv ovveyiler thv GpiBunon tdv dUo meonyovuévmy
TOUWV. 20 TEAOG TOV TEUOU VIAQYEL EEQVTIANTIRO YEVIRO EVQETHOLO, TO OTOTO
ExeL nataoTioTel o tov Alexis Chryssostalis. TO ovvodevTIrO AeVRWUN TEQLEYEL
AOTEOUAVQOVG TTIVAXES UE TIS PWTOYQOPIES TOV EXOLOOUEVOV EYYQAQPMY, EioNng
%XOTO TO TEOTUVTTO TV TEONYOVUEVWY TOUWYV ThHg 0e1pdc Archives de PAthos. Ot
PWTOYQUPIES TEOERYOVTAUL ATO ANYPELS TOV TOAYUOATOTOMOOV Ol OUYYQOWELS
ot0 TAALIOL0 TOAALOTEQMYV EMLTOTIMY AIT0oTOAMDY 0T Mov. Toglg mpoépovtatl
Ao 10 POTOoYEOPIRO GEYElo ToD TEwnv Kévipov Bulaviivdv "Egevvidy (viv
Tvotitovtov Totopudv "Epeuvdv) 1ot "EOvizod Tdpvuatoc Epevviv (Eyyoapa
&p. 178bis, 213 bis, 238bis).

Apxrett GO T Eyyoaqa tol Touov &yovv éxdobel ot 10 TOEEABOV
ot mowilovg TUOVE, YWELE MOTO0o Vi €ouvv AmoTeLéoel QVTOTEAY Eviaia
grdoon ue ovyyooveg mpodiaypaés. ' v yvaoon tod Patomedivod doyelov
oNUAVTIAN, TEEd TO OQPAMLOTE TG, NTav 1) CUUPOAY TOD iegopoviyov Apradiov
Batomednvot (Arkaaios Batomednvde, Ayiopettintt Avaiexto éx tod doyelov Tig
woviig Batomediov, I'onyoprog IMalauds 3[1919], 209-223, 326-339, 429-441, Smov
meQLEyovTaL, ueta kL aAAmy, o Eyyoaa ao. 191, 192, 194, 202, 209, 215, 217, 218
g mapovoag Exdoong). Alha Eyyoaga Exovy meQungOel ot ExdSoelg Tob €youy
1ATOETIOTET Ao tov W. Regel (W. REGEL, XpvodfovAda xal yoduuato Tig €V T
Ayl Opet Tepas xal Meyiotns Moviigc 100 Batorediov, Iletgovmoiig 1898, éo.
13, wod avtioTouyel ut T O’ &p. 197 tod téuov), Tov F. Dolger (F. DOLGER, Aus
den Schatzkammern des Heiligen Berges, Miinchen 1948, &o. 22, moV &viiotouyel
010 U1 4. 203 Eyyoaqo Tiig Tapovoag Exdoong) »al V. Moshin (V. MosHiIN, Akti
iz svetogorskih arhiva, Spotnik. Serpsa kralevska Akadimija 91 [Beograd 1939]
&o. 2-3, 00. 164-169, wod avriotoodv ot Um. doBu. 179 ol 191 Eyyoapa)
»aL tov C. Pavlikianov (C. PaviikiaNov, The Athonite Monastery of Vatopedi from
1480 to 1600 [Sofia 2006]- O 1a10s, The Athonite Monastery of Vatopedi from
1462 to 1707. The Archive Evidence [Sofia 2008]) &. 1 (&modidetal éopaluévo
otov matodeyn Todoap A Konxo. Avtiotouyel ug tov ap. 235 1 magovoug
Endoong)- 6. 2 (AvTioTtouEel ue 1o Eyyoaqo &p. 238 tiic mapovoag Exdoong).
Meuovouéva €yyoaga €xouvv ¢éxdobel amo tovg . Evotpatidadn, M. F'ovda, N.-’I.
Aovra-TTamadnuntoiov, M. Ioiln "Arootoloroilov - A. Axootordmovro. Ot

OVYYQUPETC oNUeELDVOUY STt ExOIO0VY UE fAON TO dLXG TOVC PMTOYQUPLRO VALKO,
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X0ELS Vo Aaufdvouy Ut SYiv Tovg Tpolimdoyovoes érnddoelc. Qotéoo, neydhog
&oLndS TV Eyyodpwv maoéuevay avéxdota. To meQLo06TEQN GO AOTAL ELVaLL
nowtdTuTa. Alya odtovrol o8 dviiygapa, 6pLouéva dmd to 6moia BempoUvTal
ovyyoova utg 1 mowtdtvmo (Eyyoago &p. 191). Meyddn mowihic. Omdoyet
gnlong Mg mEOS TV TEOEAEVON TOV EYYQAQP®YV: AVTORQUTOQLXA, TATOLOQYLXA,
EMOROTUXG, KQATIXDY VTOAMAWY, OLRAOTIXRES ATOQAOELS, WOIWTIXO EYyyoOQa.
UETAEL TV Omoiwv Vmdeyovv dmopdoel NyovuEveyv ThHg Moviig xal Tig
GQYLOQETIXAC XOLVOTNTOS ROl OVUPWVIES HETAED ThHe MoViig ®ol iIdtmTdV.

310 modto uépog tic Eioaywyfic (Chronologie) mapovowdlovror ol
TTANQOPOQIES TOV TEOOPEQOVY T EYYQCEQ VLo T UEAETY THC LoTOQINC THS LOVTS
Batonediov rota thv mepiodo mol éxteivetal émd 10 1377 Emg 1o 1500 (o0.
3-22). Ot éxddtec otayvoloyodv Tic TNEOQoEiec oV AvTAoUVTaL ATd TO VAKD
npoonafwvtag vo dvoovvBéocovy v totopla Ths Movic Tlpdxreital ywr v
gmoyn TN oaydalog Toverric éméntaong ot Bairaviuni. H udyn tiic Magitoag
(1371) eiye d¢ ovvémela 1O peyohitepo THMO THE &votolxiic Maxedoviog
v epdoer oty d0wuavixl éEovoia. To 1383 oi Zéppec nateMgpbnoay &mxo
tovg "Ofmuavoie, évd 1 Geooalovixy Vméxvype to 1387 Uotepa &mO porod
moAtogxria. Podoels oV AmavToDV 0T £yyouqa STwe 1 T0T XALE0T GVOUAAOS
xal dotatoc gooda (§yyoogo Go. 187 [1403)]) amodidouvv Emiyoauuatind Tig
ouvOTReES AVAOPAAELOC

To devtepo uépog g Eloaymyhc (00. 22-32) mopaxolovdel thv EEEMEN
e axivnng meprovoiag the Moviig émd to televtato t€tapto tod 140v g o
€A 100 150v aidva, Exovtog mg onuelo dvagopds To £tog 1500. Ot ovyyoapelg
XOTOYQAQPOVY UeBodxt TG HaQTUElES TMV EYYOAQpmV Y TS OLAOTOQTES
idtoxtnoieg 1ot Batomediov oty Maxedovia (xepodvnoog Abw, Osocahoving
xal yipow meproyn, Xoaixdwwn, Zéoosc, Mehévino) xol v Afuvo. Emiong,
onueldvovy uk doteplono idoxntoiec e Moviic Tob €lvol YVWOTEC GO TOV
To®MTO 1ol OevTEQO TOUO TMOV Eyyedowv Tthe Moviic Batomediov, alio OV
uagtTuodvtal avth Ty mepiodo. ‘H dwamiotwon adtdv TdV dLagpoQoroLnoemy
YEVVEL €VAOYOL TO EQWTNUC OYETIXAL UE TV TUYN 7OV Elyav 0l #THOELS TiHS MOoVilg,
Smmwg avTES AMEWOVITOVTAL 0T EMRVQMTIXO YOVOOBOVALL TOU TEHOTOV ULOOT
100 14ov ai. (Actes de Vatopédi, t. 1, 4. 31, 68). Ztt &yyoaga tod toitov Téuov
OV Lo TUQOTVTAL TAQAYWENTELS YULDV ATTO TO RQATOS Rl OWQEES GO UEAN THG
aorotoxpatiog (BA. Actes de Vatopédi, t. 2, 118-119, 135)- ) tovprini) éméntaon
ot Maxedovia ol T Opdun elxe hc ovvémela TV dndieia TV Bulaviivdy

£80.pdV. XaQORTNOLOTIX TEQITTMON £lvail ol ®THoELg 6TO TToryyaio nol TOV #ATw
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Stovudva, ol OToleg mavovy Vi EugaviCovial otd TeAevTaio T€TapTo T0d 140V
ai. (Eloaymyh, o. 28). Avtifétog ot Afjuvo, f 6molo tehodoe Omd ididtumo
rnabeothg uéyoL tov Bavato 1o deondty Anunteiov ITalatoddyov (1463), 1§
anivnty mepovota the Moviig mTEOOTATEVETUL KOl JLOTNEETTOL TOVAGYLOTOV
uéyot 1o 1462 (v thv Afjuvo, BA. Eyyoago do. 1611380, yovospfoviro Twdvvou
E’]- &p. 2051415, droyoa@ixdv yoduua]- 6. 227 [1442, moaxtind droyoagic]).

’EEaipeon oti)v eixdva ovppirvmong g meprovoiog tod Batomediov ot
Maxredovio. amoteloUv Oplouéva €yyoapa Tthe megLodov dvdaueco oto 1403
7ol 10 1423, ‘H cvvtouwmtnd) frto ol dméctooy ol ‘Ofmuavol oty udym
Tiic Aynvoag (1402) €iye dc ovvémela TV &modlogydvwon 100 d0muavivod
®OATOVS %ol THV &vAoyeorn The éméxtaons oty Bolxavixi. Zt0 AQyelond
VM®O odlovtal €yyoama UE To Omolo EMRVQMVETOL 1] ®VOLOTNTA ARLVATWV
(6otouds 100 deomdtn Avdgovirov IMalatordyov, Eyyoapo éo. 209 [1416]) 7
ETLOTOEQPOVTAL YOTEC TOV £lyav SNUEVOET 0TO TOEELOOY TEOREWEVOY Vi S0OOTV
ot mpovorapiovg. O éxddteg mpotelvouv udiiota 10 £tog 1377 (g terminus ante
yuor Thv ol Tdv dnuevoewv (do. 154). TTpdrertar Y £d4gpn oth Xadxidunh
®OL THV TeQoyn T@V Awvdv BOAPng xol Kopwvng, to 6mota émavihiBav
TEOOWELVAL 0TOV Pulavivo avtorpdtopa to 1403. Meta gl 1V €yyodewy Tol
xoovoloyodvtar thv meplodo Tig ouUvrtoung édmoxratdotaons the Pulaviuvig
rvpLayiag vmdeyer Evo mpdotayua tot Tndvvov Z° Maloatohdyou (Eyyoago
&0. 190) xaBhwg ®al 6 6oLouog 10D deomdn "Avdgovirov ITakatordyov (Eyyoapo
&0. 209) mov mpoavagipnxre. Toailtepn onuacio yio T uelétn thg mepLddov
AVAUETO OTNV TEMTN ol Th) devteEN d0mUAVInY RaTA®TNON THS OE00aAOVInNG
ExeL M vwoTUmwoirs 100 Mavouih B oyetwra ue ) pogohoyuxy uetayeioion tod
Ayiov "Opovg (§yyoago . 191). Zta Eyyoapa adtd €oovial v 1eootefodv 1o
avéErdOTO TEAXTIHO TOD AOTQE, ue TO Omoio N wovi) Batomedlov dmorabiotatal
otV ®otoyl dnuevBévimy meglovolax®y otolxeimv (Eyyoago do. 189 [1404]),
®oBmhg ol 10 €miong &véxdoto mEoxrTkO 1OV ITavhov T'alf xal Tewoyiov
[Mptyxnmog (Eyyoago &o. 200 [1404]).

Toa 6bwuavira &yyooago tod Botomediov mpoogépovv €miong xployieg
ULaQTLVELES YL THY TEOWY @dorn Thg lotoplog toh 60muavirod »pdtovg, yuo
™V 6mola | TAneopdonon eival mevixor. Metall TdV &yvdoTtov 60wuavindv
&yyodpmv, émonuaivovue dVo amopdoels to0 ®adf) tig Oeooalovinng (1480)
(&yyooago 6. 13-14 ot IMapaptiuatog XI). ME 10 mp®dT0 O éxTedommTog ToD
%odf} dmoppimtel Tig AEudoelg ToD TywapLd Ty T TepLocod oyeTind e ™) dexndin

7oV dmattoboe dmd ™) Movi Yo 0 uetdyL oty vnoida Apoviiaviy. To devtepo
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Eyy00.90o Aol OAG®ANEO0 TOV ABw ®ol 60iCel GTL ol noveg OEv fapUvoviay &md
™MV Vmoye€éwon xatoforiic The dending oTtov T TS Tepuoood vy To
ATHUOTO TOV X0V EVIOC TOU ADw.

O ueydlog GEOUOS TOV ExdOoUEVDV EYYOAQMY %Ol TO TOMOTAN
INTAROTO. TTOALTIXAG, OIXOVOULRTIS HOL ®OWmVIXTG LoToQ(0S OV adtd B€Touy
DIOYEEDVOUV TOVC ExdSTEC VO ElvOL TYESOV DIOVIXTIXOL OTOV GYoAlaoud. ‘O
£€0€VVYNTHG TOV B0 YONOWOTOLHOEL TOV TOUO OO TEETEL VO TO RAVEL OF CUVOVAOUO
ug Tolg OVO TEOMNYOUUEVOUS TOUOVS TV £YYOA Y THS wovijs Batomediov, Smmwg
AAwote ovuPaivel xal pug Tovg GAhovg Touovg TV Archives de 'Athos, 6mov
gnd(dovTaL ot GUVEKELD LOVOLOTNO XY BOYETO. Ol NTay XONoLo Vi Dtipye wia
ovvOeTIny AoTiTmwon Tig EEEMENC THS meplovoiag tol Batomediov ue fdon to
gyvoopa, Stwe yivetol otov Te®dTo Téno (BA. Actes de Vatopédi t. 1, oo. 21-38).
“Evo. @AL0 onuelo mob StV AvadevIETOL GOXETH OTOV TOQOVTO, TOUO EWVOLL
1 oteo@l 100 Batomediov 08 dpaotnELOTNTES TOV CUVOEOVTIAY TEQLOTATEQO
ue ™ draxeiplon yonudtwv. ‘H mooaxtwh thg ovotaong ddeipdtmv (Actes de
Vatopédi, t. 2, 00. 23-24, &yyoaqo &o. 124) duadidetal mepaitéom adth thv
neplodo. Ou Hrav Embuuntd v oyohaotodv SieEodumdteon T Eyyoopa
ol advagépovtol ot ddedpata (uetagy dAlmv &p. 196, 201, 221). Idwaitepo
EvOLapEQoV mapovoLd.Lel To Eyyoao d. 123bis [1420] ug to dmoio 6 Matbaiog
ITaAatoAdyog Kalodioiuntog doywv 1hv Zepo®v ovu@dvnoe vo. uetofipdoet
®aTO TAMEY ®voldTNTOL OTH wovi) Batomediov 1o €0yaotiolo mov GVAYELQE
oTic 2€ppec EvavTl Tov ToooD TMV TOLaX0oiwY VrtepmiomV (Befaime TpdxerTal
vy Aoylotixd véuopa). Mg 1o o dotdoo &yypoago Oplletor 1| ovotoom
vrep toh Kahodioiuntov toudv ddelpdtmy vy T Omola, avtog ®atéfale
o ToLOSoL0. DTEQTUOO. OV Eixe AdPeL Y T goyaotiowa (Eyyoago, éo.
123bis). Tehnd, 1600 | Movih 800 %ol £dxoTdoTaTOL AOi®OL EmAéyouy Vi
gnevdvoovy ot Evo dLapooToIMUEVO XaEToQUAAXLO (TO dmolo mepleAdufave
1600 Gnivnta, 800 %ol yonuaTIre ReE@AAOLO) TEOXREWEVOU Vi EmitevyDel 1)
OLaomod 1o £mevouTI®oT xLvdUvov. To Batomédt Aettovpyotoe émiong vol Mg
Evo. €100¢ Tapelov TaQonATOONUMY, YWOIC VO ElL0oTE OF Bom Vi yvwoeitovue
eELo0dTeQES Aemtouépetes (Eyyoaqpa . 178bis, 201).

‘OQLOUEVES EVOELRTIRES TTOQATNENOELS UITOQO TV VO YIVOUY 800V GOl OTOV
£idmdtepo oyohaoud. To Eyyoaqo &o. 229 [1447;]) avagépetal othv TEdTO.oN
t00 Anuntetov Totpiyov ot Movi) Batomediov va thg xAngodotioer to
novaotioL Tod Aylov Anuntoiov Tob elye idpvoel otov Xdvdana. AtV yvwoitovue

av 10 Batomédt ovupdvnoe ug tovg dpovg mov €0eoe 0 “lIotoryos ‘Qotdoo, 1
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gounvelo wov dideta 811 6 “Totoryoc NTay dmaddg Tiic “Evmonc tiic Pepodooc-
Phwoevtiog nal 1L énéheEe 1O Batomédi émeidi) ) Movi| €iyxe pLhevortiny) otdon
(attitude unioniste, o. 331) -gixe dSnrhadiy vroyedyer ™v “Evwon- dnutovpyel
gommuoting. “Oco ywr ™ @uhevotin)) otdon to?d Batomediov, adti eivol
ovinmiown. To &yyoago ap. 196 [1406] dvagépetal 0TOV YVOOTO UNTQOTOAITY
ABNvdV AwpdBeo, nia mepimtmon tepdeyn o mpotiunoe T1ovg TovExrovg e
™ oVVUTOEEN 1E Tovg Aativovg, ug drotéleona vo yrataieiipel thv Edoa Tov
otV ABfva xal vir notagpiyel oty Kovotavtvoumoly. O ftav xonowo to
EYY0O(PO VO OVOYETLOTEL UE TIS VTOAOLTTES LOQTVQIES YLt TOV AwdBeo, ®aBig
avoderviel Tig Emhoyeg e 6000600ENC tepapyiag Ty ®olown avth meplodo,
gvd magdAmia ovuPdariel otV TEQOLTEQW OleQevvnomn T@V ox€oemv TOD
matoLaEyelov ug to Batomédi.

Ta &yyoaga mol éxdidovtal otov 1oito Téuo T0h Batomediov mepiéyovv
TAOVOL0 VAKO 1ToV udg émitpémer va éufabuivovue othv xotavonon avtig thg
uetafatixic teptddov. To Batomédt, 6mmg nal ol dAlec AOMVIRES LOVES, VTEOTY
TIg oVVETELES THS OBmUaVIXTC EMERTAONS, RATAPEQE MOTOCO VU TEOOUQUOOTEL
oty véa xatdotaon. Idwitega o d0wuavira Eyyoapa tod 150v ai. émwo-
xoAvTTouy TV émttvyia the Movig va émiudoel uéoa otic véeg ouvOires. Ot
Nooovog onuaociog moEaTnENoels Tov meonyNOnxav dgv €xovv dAho oxomoO
OO VO VITOYQOUUIOOVY THV ONUAVTIXY ovuPoAil Thg €xdoong otov touéa g
onuooievong 1ot dpyelarot VA®oD Tod Ayiov "Ogovg, dALL nol 0TH LEAETN THG
UeTafaong amo v €moyl TV ouvexdV avaxatatdEemy tol téhovg toh 14ov

1O TOV TEOTOV OeRAETL®V TOT 150V ai. othv émoyh i d0muaviniic vvolayiog.

Maria TEPOAYMATOY
“Ivotitotto Totopwdv "Epevvdv/EIE

BYZANTINA SYMMEIKTA 30 (2020), 495-500



E. C. BourBouHakis (éxd.), Not Composed in a Chance Manner: The
Epitaphios for Manuel 1 Komnenos by Eustathios of Thessalonike [Acta
Universitatis Upsaliensis, Studia Byzantina Upsaliensia 18], Uppsala Universitet,
Uppsala 2017, ogh. XX VI+217*+211. ISBN 978-91-513-0075-7

To moedv Piio, xapmdc molvyoovng evaoydinong tov Euuavouih
Mmrovoumovydxn (oto €&€fic «Mm.») ue 1o 0éua, Paciletar oty ddarTOEHY
St tov (Moavemotiuio Harvard, 2006) xot ovviotd moAOVAUEVOUEV
pooBnxn oTig ®oltvég exddoels €oywv tov Evotabiov Osocoalovivng Ztov
Touo exdidetal, uetagedletar oty ayyAwn YAdooo %ot oxoAldletar o
Emitdgiog mov ouvédeoe 0 MOyLog agylenioromog Oeooarovinng Evotdiog yia
tov avtoxrpedtopa Mavouvilk A” Kouvnvé (1143-1180). H puévy péyol medTtivog
draBéouum €xdoon tov Emtagiov ntav exeivn tov 1832 and tov Gottlieb Lukas
Friedrich Tafel, o omo{og elye ovumephdfer 1o ®eluevo 0Tov TGUO UE TAL AEYOUEVQL
Opuscula tov Evotabiov!. Ané tov Tafel elye emiong yiver n modt petdpooomn
tov Emita@iov og oUyyoovn yAdooo? Q¢ mpog v devtepoyevi) BiAtoyoapio,
va onuelwBel oTL, uéyol ™V eupdvion Tg moeovoas €X500NG, M TLO EXTEVNG
uehETn Yo 1o v ASyw €0Y0 mEogEydTaV oo Ty mévva tov Andrew Stone’,

To vrtd eEétaom BupAio €xer v eEnc dtdpBomon. Ta mpoheySueva (00. 1¥-26%)
OnOAOVDEL 1) EXTEVEDTATY ELOAYWYT TTOV YWEILETOL 0T TAQAXATM ®eEPAAaLa: «De

mortuis nil nisi bonum: imperial funerary rhetoric» (00. 27*-44%): «At the tomb: the

1. T. L. F. TareL (6#9.), Eustathii metropolitae Thessalonicensis opuscula, Frankfurt
am Main 1832 (avart. Amsterdam 1964), 196.38-214.52.

2. G. L. F. TareL, Grabrede auf den Kaiser Manuel, den Komnenen, oto: Komnenen
und Normannen. Beitrige zur Erforschung ihrer Geschichte in verdeutschten und erliuterten
Urkunden des zwélften und dreizehnten Jahrhunderts, Ulm 1852, 3-72.

3. A. F. Stong, The Funeral Oration of Eusthathios of Thessaloniki for Manuel I
Komnenos: A Portrait of a Byzantine Emperor, Balkan Studies 41/2 (2000) 239-273.
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occasional context of the text» (00. 45*-66%) «The "Emitdglog as a paraenetic text;
or a ‘distorting mirror’ of Princes» (00. 67*-81*)' «The Style which Shows: the poetics
of prose in the ’Emitdgrog» (00. 83*-123*) «The Aurality of the Funeral Oration»
(00. 125*-158*)" «The Basel Codex» (00. 159*-175%) «The apparatus fontium:
Quellenforschung or Intertextuality?» (co. 177*-194*) «Zti€ic, or Punctuation
as Performative Notation» (00. 195%-209*). ‘Emovtor ta «Conspectus librorum»
(00. 211*-217%) now «Compendia et sigla» (0. 217%) xou »atdmv | xortny éxdoon
tov xewévov tov Emtagiov ue moodhnkn ayyhri uetdgoaon (oo. 1-87).
AnolovBoUv to whovolo xnol Aemtoueen OxOALo @LAOAOYLXOU %Ol LOTOQLXOU
nepeyouévov (00. 89-203) xat to Bifhio ohoxinodvetal ue to gvpetiolo (oo.
205-211).

H éxdoon tov xewévou elvar Gotio uebBodohoywmd oL to Vog g
UETAQEAONGS EVALL QEOV ROL PQOVTLOUEVO, LOOQQOTWVTOS UETAEDY TOV OERAOUOV
0TO TEWTOTUTO %ol TNS TEobeong vo dobel o evavayvwotn anddoon oto
ayyhnd. [Toénel va emonuaviel 3t av aviywetwricovue to BAio avtd névo wg
™V xortwn €éxdoon tov Emtagiov tov Evotabiov, 600 onuovtivg ®ot av eivol
avTh ®aBavty, Ba Tagayvoeioovue TV TANESTNTA ®aL TO fAB0S TOU TOVHUATOG.
O Mz xotdeepe va uog ddoel €va ohoxAomwuévo ovvoho xrQLTLrig €rdoomg,
OYOALOLOUOU RO EQUNVEVTIXNG TTOOTEYYLONS TOV CUYXRERQLUEVOU €QYOV. Z€ ALVTO TO
0UVOho, aB0QLOTIRG QOLO YO THY ®ATAVONON ToV Emttagiov diadpaunatitovy
To ®EPALOLO TOV ATOQTICOVY 6,11 ovupatind o wroQovoe v XOEAXTNOLOTEL
Wg «erTETOUEVY etoaywyi» (00. 1%-209%), n ool amotelel TNV eXTEVEOTEQN %L
ovoLaoTIXOTEQN TAEOV UELETY YO TO €V AGYW €QYO.

O Emtdgiog yodenre amd €vav amd Toug onuavtikdtepovs Bulavtivoig
Loyilovg yio Evay amd Tovg onuovTirdTeQOUS PUCavTivoys avToredtoQes?, e pa
YOOVIXT OUYRVQIC TTOV ®ABLOTA TNV EVAOYOANON UE TO ®E(UEVO WOLaiTEQX YONOUN
YLOL TOUG EQEVVNTES TN KOUVTVELAS TEQLOOO0V. To ®eVS OV dnoe pue Tov BAvVaTo Tov
0 Mavouni, to omoio ¥xAMBnre va avorAne®oer 0 aviAirog yiog xat duddoydg Tov
AAEEL0g B7 (1180-1183) ue emitpomo v untépa tov Mopla-Zévn tng Avrioyeiog,

dnuloveyovoe aloBnuo avaopdielag yio. TNy ToYN THS CVTOXQOTOQINS, TOCO

4. Ext6g and tov enttdgo tov Evotabiov, odletal xoal n povmdio tov Tonyopiov
Avtiéyov yuo 1ov Mavouih A’ Bh. W. REGEL (§%0.), Fontes rerum byzantinarum. Rhetorum
saeculi XII orationes politicae, t. 2, St Peterburg 1917, avar. Leipzig 1982, 191-228. O M.
eEetdlel 010 BIPAIO TOV TIC SLagoéc novwdiag, mapauvinTixod Adyov wou émitagiov (o.
59% n.e.).
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ASY® TV EEMTEQMMV aTELL®DV 300 ®aL eEaLTiOg TG AVATEOTNG TV gVaioON TV
1000007V 0TV PulavTivi AVAY ®oL TOV OCVVARSGAOVOOV OV VLo TOV ELEYYO
™S eEovoiag - Tov aYSTEQX RATEANEE O TNV cluaTnE vAEENom TOU AVOQOVIROU
A” (1183-1185) otov Bpévo. O M. mapotneel 6t 0 Evotddiog, mapdhinla pe
™V oS TIoN EVOS VOTATOV (OQOV TIUNG OTOV VEXQO UTORQATOQ, EXPEALEL TNV
0@ooimon Tov otov veapd dLddoyo xal TNV exitoomo-untépa Tov (00. 64*-66%).
IModyuatt, dev elvar tuyaio n mpoondBewo tov Evotabiov va rabnovydoel to
a%EOATNOLO TOV, TAEOVOLALOVTOS TNV YN0 TOV AUTOXQEATOQO WS XUTAAANAN VO
otafel 010 TAEVES TOV VENEOU AleEloV ROl VO SLAYELQLOTEL THY ALV TORQATOQ(D,
©0Bdg yapoxrELLotay amd ovveon %ot exutAiéov elye nabntevoer dimho otov
010 Tov MavouviA’. O Emitd@Log pe Tig VUEELS AUTES ATtOXTA OVAIPLOBNTNTO ROl
moALltvy dStdoTao.

H dudotoon avti dev meprogitetar o giéyovta Tnthuota, ®ot o M.
EMLONUOLIVEL TNV TOQOLVETIXY TAEVQA TOV %EWEVOV, oV ovyva eEalpetal m
OQETH TNS PEOVIHOEWS, TOV YOOAXTHOLLE TNV TOALTIXY OANG oL TNV dtaywyn
tov Mavouvih wg avtoxpdtopa. H @oovnois mpofdAiletar otov veapd Oud-
0oyxo »oL otV avtipactielon og N VEEQTATN CEETH TOV Nyeudva, eviote o€
avTtOLoToM] ue v avépiav’. O M., moAy evotoya, eEetdlel to evOeyOuevo
o EvotaBiog va emuyelpovoe tavtdyoova va vrevOupnioer 0Tov 0QLoTORQATIRG
oixo twv Kouvnvayv, mov NTav vaepn@avos Yo, TV OTQATIMTIXY ®ANQOovVouLd
0L TNV TOAEULUN-NQEWLIXY VOOTQOT(O TOV, OTL TO CVALOYLXS CUUGPEQOV ETMQETE VAL
amotelel TEOTEQULOTNTA XOL VO, TIBETOL VITEQAVM TN TEOOMITLRNG TWUNS KOL TNG
aveEENeYRTNG QOGS TEOG TOV TéAeno (00, 77*-81%).

[Tépa oS TO LOTOQIXA KOl XOLVWVIXOTOMTIXG ovpgpoaloueva, eEetdlovtal
TO OULQAXTNOLOTIRA TV EMLTAPIMY AGYWYV 0TS TNV aEYALOTNTA RO EENG, KL TO
xeluevo Tov Evotabiov evtdooetal 0to yoaunatelond thaiold tov (0o. 27+-44%).
O M. mpoPdhher dVo alinhévdetes nat eElCOV ONUAVTIXRES TTUYES TOV £0YOV: ATt
™mv wio wAeved, tov Emitdeio wg AOYo Tov expwvNOnxe 0€ 0QLOUEVY TEQioTOON,

XDQOO %L TEAETOVQYLXO TAAIOL0, EVATLOV OUYREXQUEVOU OXQOATNOIOV, YEYOVOS

5. Kat uiyv 1 xotvavog oot xait Biov xal faciAeias xal CUVECEWS ExQAS UETOXOS KOl
(10 mav ovvelelv) Baotdel oUTw ueydAw eic ovuBfiwory émimpémovoa, xal CVUTAQEOTL TQ
VEw abToXQATOQL %Ol TAVTA 0ISEV 0l¢ 0inOVUEVY *aTOPOOTTAL, THS O AmOVauEVy xal
uabioews xal uynjoews (o. 76.12-15).

6. xal NV uEv avT®, AMav xald xal 1o Tic Gvépiac oeuvd: meolttotepa S€ ye T TiC
QoOVIIoEWC, TS ®al naTaudvag, gic pvoiov rAiiboc dvdueda (0. 14.10-11 yio tnv godvnoty,
BA. na oxohoond co. 114-115).
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mov x0BoTd meogavy TV aflo g UEAETNG OTolElWV OYETWRA UE TNV
moogopuétnto. (orality), v mapaotaocwétro (performance) xol to Vgpog
TOV %EWEVOVU. ATG ™V GAAN TAEVQd, avadewviel Tov Emtd@io wg YQomTto
%e(UEVO, TO OTTO(0 AVAUEVOTAV VO KOTUOTEL AVILXEUEVO UEAETNG WS TEOTVTTO
EPAOUOOUEVNS ONTOQLXRTC el EVQUUADELOG, TEOTdOR{O TOV RAAALEQYOVOE 1) PTUN
tov Evotabiov wg dewvov pftopa.

Extdc and avtd, o M. meplypdpel AeTTOUEQ®MS PAOIAES LOLOLTEQOTNTES TOV
emita@iov wov ovvéypaye o EvotdBioc. "HOn otov titho tou Biriov, n godon
«Not composed in a chance manner» amodideL T0 0V TUYXOVTWS UEODIEVTAL TOV
tithov’ mov ovvodevel tov Emtdgio otov »ddra Basel, Universititsbibliothek
A TII 20, tov povadind yvootd onuega mov moadidel to xeluevo. Khedl yia
TNV ROATOVONOT TOV LA {TEQOV VPOUS TOU REWEVOV ATTOTELEL O GQOC OTEUVPVOTI,
0 0mo{0g XONOWOTOLE(TOL 0TOV TITAO e TOoV omoio owletal 1o xeluevo. Méoa
amd TV eEaVTANTIXY avAAlvon ™S AvavonuatoddTHONS KoL XONONS TOv GQOV
ota €pya tov Evotabiov, o Mm. mpooeyy(tel TV 01009 voTnTe 05 VO YOS TOV
drarpivetal amd eAhewttinng Exgpoaon xot ®ahodovieuévn ovvtakn oe onueio wov
va emituyydvetal éva (doc «omtromoinone» (poeticization) tov mefoy AGyou
(00. 86*-103*).

O exdoTNg ueketd opalowwd to xeluevo %ot dratumdvel neBodoroyinovg
meofAnuationovs ue evapyewn. Aoy eSetdoel OLd@oQo  TAAALOYQUQLRA
ITinato oxetind pe tov xdowma e Baowkelag (00. 159%-175%), 0 M. mepuyodgpel
O EXO0TIXG OLMUUATO TTOV OLVTIUETMITLOE ROl TNV AOYLXY| TOV TOV 0dNyNOE OF
OVYHREXQUEVES ETLAOYES (O TTEOC TO VTSUVNUOL TNYDOV KAl TAQUAMA®Y X0ETmV,
Smov €xeL ddoeL fugpaon oty avadelEn e diaxepuevinétnrag (0o. 177%-194%). Me
ToV (d10 Te0TO, eENYEl TOUG AGYOUE YL TOVS OTOI0VE ATOPACLOE VAL OLoTNETOEL
oe apretd ueydio fabud v Pulaviviy otiEn oty €éxdoom, agol oVVTAoOoETOL
ue ™V aroyn m omoio aVTWETMTICEL TNV OTIEN vty wg enrooury Texviry (0o.
195%-209%).

Katd m™v yvdun tov yedgovtog, OUo onueia €xonlov ueyoliteong
TEOOOYNS 08 0TS 0 ®0td T dAla eEatpetvd PifAlo. To mpwto oyetiletar ue

TNV TUTTOYQA@IXY ETUELELD, OOy eVTOTICOVTUL AERETA TEOPAVY AAOY, rvEing

7. Tot avUTOoU TO YOOUQEV €ic TOV Goldiuov v ayiols Bactietior xowv Mavouvii Tov
Kouvnvov. ‘Omep 611 00 tuxoviws ucbwdevtar, O mexatdevuévos dvaxoivel. IToALGY yao
GAws yoayaviwv, éotouepvddn mods Stagoodv 6 mapwv émirdgiog (0. 2.1-5).
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OTO EXTEVES eLoaymyws Tupue. tov tépovd, To devteQo, %ol OVOLALOTIXOTEQO,
£xeL va vAvel pe TV Ualn evdc ral uévo gvpetnelov, ovvroung éxtaong (oo.
205-211), oto omoio meQhauPfdvovial ®VEImg OVOUATE TEOOMTWYV %Al TOTMY,
évvoieg ot 6pot. O yodowv Bewpel 6Tt 1 oVVTOEN WbV ®aoL exTeVESTEQWY
EVEETNOIWV —T.%., YWolwv, afoonueiwtwy AéEewv xTh.— Ba ftav yofowun otov
avayvdot) xrot wWwoitepo otov ueketnty tov Evotabiov. ITgoxewévov va
0000Uv oplopévo mapadelynato TOU oVVNYOQOUV VTEQ CVTNS TNG AToYng, Og
onuelwBel dtL oto ®eluevo amavtd to arnag heyduevov piua mvluevifouat’, 1o
omolo dev gnpavitetal 0To gvpeTnLo tov Bipiiov. Emumiéov, eival aEloonuelmto
o1, wohovdtt o EvotdBiog ota €oya tov avagépetal ovyvd otov IMubaydoa
%o 0€ EVVOLES TOV TVHAYOOLOUOU, TO LoVadIxo %eluevo tov 6mov eviomiCovial
oL eWdrol 6oL XaTdETVOLS %Ol Aydanols eivar o Emitd@Log, 0nme AAAmoTE
onuewdver ot 0 Mz.!% To yeyovig outd tagovotdlel evolagéQoy yio TV uelétn
tov mubayopwonoy oto Buldvrtio xou ewdwwdtepa oto €oyo tov Evotabiov,
®WOTO00, Ol CUYREXQWEVOL 6oL emiong dev aviyvevovtal H€oa amd To VIAQYOoV
€VQETNOLO.

OL moQamdvm Ta.QaTNENOELS SV UTOQOVV VO UELWOOUVV OTO €AAYLOTO TNV
aEla avtig g éxdoong tov Emttagiov, 1 omolo avtxobiotd mwAhéov exelivn
tov Tafel. H mohvetig »nat a&imaivy evaoydAnon tov Mm. pue to xeluevo dev
amédmoe amhdg wo vEa €x000M, aAld naL £VO oA iTnTo AVAYVWouo Yo ®a0e
Bulavtivoldyo mov aoyoreitar ue tov EvotdBio, ue 1o €idog twv emitapiny

AOY@WV, ®0BDC HOL UE TNV LOTOQID KOL TNV YOOUUATEID TOV XOUVAVELWY YOOVDV.

I'epazIMOSE MEPIANOS
Ivotitovto Iotopwdv Epevvav

8. BA. evdewtind (n mhdyia yoapn amotehel emiofuavon tov yodgovtog): «language
is not coy about about its artfulness» (0. 13*) «as a teacher or [ovt{ yia: of] rhetoric» (0. 17*)
«Alexios I’s rise to power in 1181 [avt( ywo: 1081]» (0. 29%) «a set of cumpolsory [avTi yio:
compulsory] prescriptions (0. 39*)» «Bertha of Salzbach [avt( ywa: Sulzbach]» (0. 53%, 124,
194)- «with relevant illustrations of both styles in nn. 98, 98» (0. 117* onu. 73).

9. 7oi¢ [...] mvBuevitouévoig (0. 52.2-3, oyohaouds o. 1720 fAh. »atr LBG, Mupo
«muOueviCopa»).

10. *H yo v ITvbayooixi) #atdoTvoic it 00V GYAanois »ati T1ov¢ it To1aite 00Qove
eimeiv]...] (0. 14.12-13, oyoliaoude oo. 121-122).
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M.-H. BLANCHET - L.-A. Tuporik (éd.), L’apport des Assomptionnistes francais
aux études byzantines. Une approche critique. Actes du colloque de Bucarest, 25-
27 septembre 2014 [Archives de 'Orient chrétien 21], oeh. 536. Institut francais
d’études byzantines, Paris 2017. ISBN 978-90-429-3524-2

‘O t6u0g, ein00TOC TEMTOS 0TV ExdoTvi) oelpt Archives de ’Orient Chrétien,
meplhaufdvel o moaxtwwd tod ouvvedplov ug Béua «H ovuporny t@v T'drhwv
Aococouyroviot®dv otig Bulavtiveg omovdés. Kortiny dmotiunom», mov dieEqyom
0710 Bourovpéott uetakv 25 nai 27 Zemteupoiov 20141

TO 10TO0QWMO THE CUVAVINONG TEQLYQAPETAL OTOV OUVTOUO TEOAOYO TOU A.
Failler (00. 11-14). Zt0 eloaymyird reluevo 1dv éxdot®v M.-H. Blanchet zal L-A.
Tudorie (00. 15-27) ovvoyiletal ®ol oxlayoaeital ddooucpde 1 loTopia Tod
IFEB zat ©| ovufori tov othv €oevva’ AxohovBel otig 00. 29-32 xotdAoyog

1. 210 Bovxovpéott dC yvwotov eixe TV £8oa tov 1O Fadlind Buvlavivoloyind
Tvottodto [othv ovvéyeio: IFEB] amd 10 1937 &mc 10 1947, Smov eiye petooteyoodel
wett THy TN TER(0dO Aertovpyiag Tov (ard 10 1895 Ewg 1o 1937), otd Kadikdy, thv
Xalundova. Kot oto Bovrovgéott 1o ‘Tvotitotto mpoodiopiotnre eidiwdtega «francais»,
ot avtdlootol) ue 1o Butavtivoloywro Tvotitotto tod N. lorga. Thv modtn mepiodo
g hertovpyiog Tov xonowomototval didgooa dvéuata, St Ecole pratique des hautes
études, Ecole des hautes études orientales, Ecole pratique d’études orientales , Ecole / Centre
/Institut de hautes études byzantines, pA. A. FAILLER, Le centenaire de I’ Institut Byzantin des
Assomptionnistes, REB 53 (1995), 5-40.

2. Ot topels tig €oevvag oyxnuatird &dmodidovtol oTov VIGTITAO TOU TEQLOOLROT
100 Ivotirtovtov, thg Echos d’Orient (1897-1942): Revue bimestrielle de théologie, de droit
canonique, de liturgie, d’archeologie, d’histoire et de géographie orientales 0T0V¢ TEWTOVG
tdnovg »a Revue (bimestrielle/trimestrielle) d’histoire de géographie et de liturgie orientales
otV ovvéyxela. “H peteyratdotoon otdo Bovrovpéott #ol xatémv otdo IMaplol eiye dg
ovvémelo, ®ol TV aAloyil) tod tithov 10D mepodwmod: Gyt Etudes Byzantines (1943-
1945) nou peténeito. Revue des Etudes Byzantines (1946 - ofjuepa) BA. oyetinh) onueimwon
o™V 0. 213, onu. 2 100 BipAlov.
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TOV AOOOUYLOVIOTOV OV AVOEEQOVTIAL OTOV TOMO xal OTig 00. 32-35 1o
nedyoauua tot ouvedpiov. Anuootevovtot ol 15 érd Tig 17 dvaxovdoels ol
TOQOVCLACTAAY OULPOVA UE TV GELPU To Teoyeduuatoc. Eivol évretayuéveg
o¢ dvo évatntec. ‘H mpdty, ovvtoudtepn, mepthaufdaver 4 ueléteg dglepwuéveg
010 otopwd 1o¥ IFEB' 1| devtepm, éntevéotepn, ue 11 uelétegc mov &Eetdlovv
OLG.POEOVE TOUETS TV OPUOTNOLOTHTWY TOV.

210 mp®To GO Thg MEWTNE EvétnTag [«Un demi-siecle de travaux érudits
sur I’Orient chrétien. Figures, contacts et itinéraires de recherche entre Rome et
la France (1878-1940)», oo. 39-64] 6 G.-M. Croce maQovolGlel TEEOMTAL %Al
EMLOTNUOVIXOVS POQEIS TOV TEWTOOTATNOMY OTHV TEoondbeia ThHe Kabolixig
"Exxhnoiag vo mpooeyyioel Tov XQLOTIOVIOUO THS AVATOARG, GO T Yeovia 10D
ndma Adovta tod IT7 (1878-1903) Ewe thv doyh 10D B” TTayxoouiov IToléuov. Sty
ovvéyela ot Eva éxtevéotato ral deEodndtato Gopbo, ut dpbova mapabéuata
Ao TV AAANAOYRpio TV ACCOUPLOVIOTMV ®OL &t dAAa €yyoaga, 6 M. Cassin
(«Au milieu des livres: constitution et fonctions de la Bibliotheque de 'ITFEB», oo.
65-167) mapovold el AemTouep®de T 10T0EO THE dvoNg, ThHe EEMENC Al Thg
edpatmong thg BiprioOnxng. 1o debpo tov 6 .- A. Tudorie [«Academic Research
and cultural Diplomacy: The French Institute for Byzantine Studies in Bucharest
(1937-1947)», oo. 169-212] avagépetar ¢E Toov Aemtouep®ds 0T YOGvVIRL TOD
Bovxovpeotiov’. "Hrav meplodog dvOnong tdv EX0TNUOVIXDY dQACTTNOLOTHTMY
othv ovuavin) mowrtevovoa, OmSTE TO EdOQOC NTOV TESCEOQEO YW Vi
ovveylototy ol dpaotnoLdtnteg tod Tvotitovtou €xel ol vo Evomuatwbodv
ol ACOOUYLOVIOTES OTOVS QOVUAVIROVS &xadnuainovg rixiovs. ‘H ratdotaon
dAhage peta tov B” Tlayrdouto morepo, dtav to IFEB foéBnre ot0 01d)000T00
10D TOTE RABEOTOTOG UE OVVETELD THV AVOYROAOTINY UETEYRATAOTOON TOV OTO
IMaplow. Kal 010 té€tapto ®al televtaio dpboo avtic ths évétntog 6 A. Failler
(«Le transfert de 'IFEB a Paris et les nouvelles conditions de son activité», oo. 213-
232) avagépetal otV televtaio mepiodo, amd t© 1947 Enc ofuepa: t& modTO
33 yodvia (1947- 1980), 7 Aertovpyia tot IFEB Ntav oyetindt dmpdoromty, av
%ol 6yl xwElg TeoPAnuata. AAAG o Emdueva xeovio to Tvotitotto Poébnre o
notdoTaon «semi-retraite», Smoc eixe yodapel 6 Failler ot mohaidtepo &pOpo tov,

“lorsque s’éteignit tout espoir de recrutement et de renouvellement a I'intérieur de la

3. ‘H mowt mepiodog Aerrovpyiog tob IFEB, oty Xalxundéva, Hrov 1o aviireiievo
T avaroivwong tod O. Delouis, «Apostolat catholique et “laboratoire de byzantinisme”.
LInstitut des Assomptionnistes de Kadikdy (Istanbul) de 1895 a 1937», 7 omoia &tv
OMUOOLEVETAL 0T TQAXTIXA..
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congrégation, qui demanda aux membres restants d’assurer la succession, en insérant
Poeuvre dans un autre cadre intellectuel, juridique et financier”™. TTagdAAnlo ug
v émotnuoviri) Egevva (1) 6olo. onueltwtéov dEv Emneedotnre ol EAGYLOTOL
and Tic &vtiEodtnreg), xatafdiloviav mpoomndOeiec vt £Ee¥peon pooéa xal
véag otéyng, dote v E0opallobel N émPimon ot 1 ddiatdoartn Aertoveyia
oD ‘Ivotitovtov. Ot évépyeleg e00dNOMrayY aiolmg ug ™v €vtagn tod IFEB %ol
e BpAtoBxng tov 010 Institut Catholique de Paris (ICP).

H Sevteon peydhn évémmta tod BipAiiov gival dpleowuévn oTig Emuéooug
goevveg TV ueh®v 1ot IFEB. Zuyrexouéva éEetdletal xatt 010 1) CUVELOQPOQA
tovg o) othv Aettovpyroroyia (D. Galadza, «The Assumpsionists and the study of
Byzantine Liturgy», 0o. 233-258). -f) othv fuCavrwvy téxvn: (I Jevtié, «“Les images
comme langage”. La contribution de Christopher Walter a I’étude de I'iconographie
et de I'imagerie ecclésiastique byzantines», 00. 259-276). -y) othv «waploloyio»
(V. Contouma, «La contribution de I'Institut byzantin des Assomptionnistes a la
théologie mariale catholique», 0o. 277-311). -8) othv fulavvi) TvevuaTirdTnTa
100 14ov aidva (M.-H. Congourdeau, «L’TFEB et la redécouverte de la spiritualité
byzantine du 14e siecle», 00. 313-326). -€) othv &xrAnoLaoTIRY YEWYQOLQiOL %Al
tomoypagio (ut dvo dpbpa: E. Mitsiou, «The Monastery of Kecharitomene and
the contribution of the Assumptionists to the study of female monasticism in
Byzantium», 00. 327-344 »ai P. Schreiner, «Le role des Assomptionnistes pour
les recherches topographiques sur Constantinople et 'empire byzantine», oo. 345-
355). —¢) othv émwypoaguri) (V. Maladakis, «Louis Petit, Jules Pargoire et 'épigraphie
athonite. Le Recueil des inscriptions Chrétiennes de I’ Athos (1904)», 0. 357- 384).
-0) othv owyhhoyopagpia (V. Prigent, «De Papport des “petites monuments”. Faire
del’or avec du plomb», 60. 385-452, -n) othv voutouotixi) (C. Morrisson, «Vitalien
Laurent, numismate», 00. 453-463), -0) otiv uehém tic iotopiac tod Iatpiapyeiov
Kovotavivoutdhems e thv xatayoapl tdv npdewv (regestes) €wg thv dhwon
(C. Gastgeber, «Jean Darrouzes und das Patriarchatsregister. Die Erschliessung einer
grunglegenden Quelle zur Geschichte des Patriarchats von Konstantinopel», 0o. 465-
483) nou 1) 0TV ExSOTIXT, Ut AVapod 0TV £12000M TV ATOUVNUOVEVUATWY TOD
SuMBéotoov Zvpomovhov (M.-H. Blanchet, «Editer un texte de polémique religicuse.
Vitalien Laurent et les Mémoires de Sylvestre Syropoulos», 0o. 485-503)°.

4. FaILLER, Centenaire, 5.

5. 210 medyoouua avoyodeetar kol i dvoaroivwon tod G. Saint-Guillain, «Les
Assompsionnistes de 'IFEB et la naissance de la prosopographie byzantine», 1) 6mo{o éxiong
Oev dnuooteveTal.
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‘O 16uog, noraiodntog ral émueinuévog, B dmoteléoel faoxd Pondnua
YO TOV HEAAOVTLXRO LOTOQWHO TV BulavTivohoywmdy éoevvdv. ‘H dvaordmnon
avTh The TOAVSLAOTATNG EMOTNUOVIXTC €oeuvag TOV ACCOUYLOVIOTOV OTO
BuCaviva mpdyuato uwoet vo Bewendel ovyyxeovme 6Tl oNuatodoTeT pnio véa
agpetnoio, ®obmg ulo véo yevio Eoevvntdv oM Paditel otd xvaola TdV Tolodv
ued®dv 1ot IFEB ovveyiCoviac xal éumAovtiCovtag 10 €0yo Tovs.

S TYAIANOS AAMITAKHS

Ivotitodto Totopwdv "Epevvdv/EIE
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D. HorroN - G. HorrOCks - M. JANNSEN -T. LENDARI - I. MANOLEssou - N.
Tourexis, The Cambridge Grammar of Medieval and Early Modern Greek. Vol.
1. General Introduction and Phonology [ogh. clxx, 1-238]. - Vol. 2. Nominal
Morphology [ogh. xxii, 239-1264]. - Vol. 3. Verb Morphology [oel. xxii, 1265-1858].
- Vol. 4. Syntax [ogh. xvi, 1859-2094], Cambridge 2019. ISBN 978-1-107-18174-8

‘H tetodtoun molvoéhdn (2300 oehidec mepimov) Toauuatixy Tig
Meoaiwvixis xal mowwns NeoeAnvixiic I[Adooas Aamotehel AmdTon0
gogvvnTol meoyeduuatog mov Aavdyetar oto 2004 pE  EmoTNUOVIXOUG
OevBvvoug tov David Holton xoi tov Geoffrey Horrocks (duotipovg mAéov
xabnyntec tod Ilavemwotnuiov tod Cambridge). othv ovyyoogwnl oOuddo
ovupetelxav (Ghpoapntnd, Grwg dvayodgovtar otov titho), 1 Marjolijne
Jannsen, | Tiva. Aevtdon, 1 T Mavoréooov xot 6 Notng TovgeEne.

"Hrov aioOnt) xol émrontind) § dvéynn §vog mapopolov yyelofuatog,
TS oVvTaEng dNhadi) uidc meoyoa@xilc yoouuatixic the dnuadovg! EAA VIS
yAdoooag o thv mepiodo (ratt mooéyyion) uetagy 1100 »or 1700, i dmolo
8ev frav idattépme peketnuévn. “Onwe onueldvouy pdiioto. ol ovyyoageic (1og
TOUOE, 0. XV), £xTOg Amd TOV mAoTTO ®al TV molvmhordtTo 10D YAwoowod
VAMxoD oV éEetdletal, Evag ardun AGYog Yo TOV 07T0T0 TO TR YQAUUO ETEXTAONRE
TOM) TEQLOOGTEQO O 8,11 DoAOYIESTAY BYHd, HTOY TO ETL GUYVAL ETEETE Vi
AVOAMIoOVV YAMOOLHAL POLVOUEVOL TOV SEV €AV BVTILETWTIO0ET TOONYOUUEVIS

OVOTNUOTIXO KOl UWE AETTTOUEQELOL.

1. Twe thv émhoyh eldindtega TV mEoodiopoudv «medieval» xal «early modern
Greek» BA. D. HortoN - I. MaNoLEssou, Medieval and Early Modern Greek, otov téuo: E.
Bakker (ed.), A Companion to the Ancient Greek Language, Oxford - Chicester 2010, 539-
563. D. Horron, The Cambridge Grammar of Medieval Greek Project. Aims, scope, research
questions, otov towo ITowwn NeoeAinvixiy Anuadns Toouuateia. IToaxtixe T0U 60V
Atebvots Svvedpiov Neograeca Medii Aevi, émuélewo I. K. MayPoMaTHSE - N. ATIQTHS,
‘Hodnhewo 2012, 263-270.
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Bdon tiic meowyoagic eival ulo evpUtoty ovAhoyh xewévov, mov
TEOEQYOVTAL GO OAES TIC TEQLOYES OOV YoNowomoonxe 1 dNuddNg EAMANVIKY
XOTO THV VOTEQORVTOVTIVY] ROL THV TED LY VEOEAAN VIR TEQT0O0: EVaY EXRTETAUEVO
YEWYQOPLXRO YMOO TOV ArwAdyveTa &ro v Balxraviry Xepodvnoo €wg thv Kimpo
rnal Gro v Mot Aoio €wg thv Trakio (ol dAlove yAwoowovg BUlaxes,
Snwc oty Kowalia xal thv Kopowri). "E€etdlovial 8yt uévo Tt Aoyoteyvindt
(el ol momTund) xelueva, GAMDL %Al T Uy AOYOTEXVIXRG, TO «YONOTLXO»
nelueva  (dwotompontint  Eyyoaqa, EmOTOMES, YOOVOMOYRO  ONUELDUOTO
A7), Inuewmtéov §TL othv devtepn avTh) xatnyoplo wny®dv 6GOnxe diaiteon
TEOCOYH% aBNDS CUVABWS EVOL YVWOTH 1) YEWYQOUPLKY] TEOEAEVTT TOVC all
yoovohoyodvrot ut axpiela (oo TEoopEQoVTaL YL ARQIBECTEQN YWOOXQOVIXT|
TOmOHETNON TOV YAWOOW®Y QOVOUEVMYV), ROl AT ®avéva odlovial ot Eva
avtiyoaqo (wolhEg oQES avTEYQMEPO), TOU ONUAIVEL YWEIS TIS «Emeufdoeig»
TOV ROOROYQAP®WY XATA TV dtdoreELd dLadoYRMDY AVTIYQUQp®Y, dviiBeto GO
0,1t ovppaiver ug to Aoyoteyvire relueva, T 6molo ovviBmg mapadidovtal
0¢ meELO00TEQO Ao €va dvtiypapa, ®al €mxt mAéov maovoldlovy duoxohieg
x00voASyNnong xoil évromonot. ‘Exiong M uébodog &xdoong tdv €yyodowv, 1
Sumhwpatiny, drodidel To nelueva ymELS Tig Exd0TInES EmeuPdoelc ToD ®OLTIXOD
EndATN EVOC LOYOTEYVIROD REWEVOV, CUVETMS OF ULOL LOQPT) ALOHRETO TTANOLEOTEQN

OTHV TEOQOELXY TOVC EXPOEE’, ®ATL TOD ival xoowo idime Y TV pwvoloylo.

2. ZmooadinEc YAWOOWES HEAETEC Wi AOYOTEYVIXGV XREWEVOV €lyav Emiyelon0el
1Ol TOAOLOTEQO, GAALD TTLO CVOTNUOTLRY EQEVVA TOVS €yel dyloeL natd TV TEAEVTAIN
eivoooetio. BA. my. I. MANQAEssoy, Ol uh) AOYOTEYXVIXRES TNYES DG WOQTUQIES YO TH)
YAODOooo ThHE peoamvirilc mepuddov, Ae&ixoyoaqgixdov Agitiov 24 (2003), 61-88. E.
Karantzoaa - K. TikTonoyaoy - K. ®pantzH, T0 votoQuaxd £yyoama d¢ TnYES Yo v
modun NeoeAMvirl) YAdooa, otov touo ITowwun NeoeAnvixny Aquwdns Hoauuateia [Bh.
mponyovuevn onueimon], 473-501. ©. Markoniovaos, ‘H €pevva Tiig yYAwoouriic dAloyiic oTo
nefueva tig necoawvixic EAMvinfic nebodohoywxty diepevvnon t@v wnyd®v, Proceedings
of the 8th International Conference on Greek Linguistics (Ioannina, Greece, 30 August - 2
September 2007), dwabéowo g CD-ROM [ISBN: 978-960-233-195-8], 987-998. C. ROGNONI,
Note per uno studio linguistico dei documenti d’archivio medievali italo-greci, otOv TéHO
Xaptoyoapdvras T Oonuadn Aoyotexvia. Iloaxtixa toU 70v OSteBvots ovvedpiov
Neograeca Medii Aevi, émpuéhera . KAKAAMANHE - A. Kanrokarpinos, Hodxlewo 2017, 49-
59. T. Katzovaa, To Kubnpaind idimua ot uh hoyoteyvireg mnyes 100 160v-190v aidvo.
Melétes yuoe thv EAMMnvixy Thdooa 37 (2017), 375-386.

3. 3& ®AmoLeS TEQUTTWOELS WAAOTA XONOWOTOMONKOY KOl OLTAWUOTIRES UETOL-
YOOQES XELQOYQAPMY TAQUAAAYMDY AOYOTEXVIXMYV KEWEVMV, YL TEQLOOGTEQN ArQ(PeLaL
0TIV TEQLYQUPT] TV PALVOUEVIV.
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Ol ovyyoageic émonuaivouy Béata (1og téuog, oeh. xx) ETiL Quord To ®E(UEVOL
dev dmewroviCovy Ty «Outhovuevn» g Emoyic, ®abmg 1 O 1 &y yQouuatoovvn
ovvdgetan ug v €Eorelmon mEog Eva «hoyLdTeQo» YAWOoOoLXO idimua.

2T0V TEMTO TOWO TEOTACOETUL EIXO0ATEMON eloaywyn, Omov éxtiBevtal
TO OYETLRA UE TNV TTOONYOUUEVY EQEVVA, TOVS OTOYOVS RO TOV OXOTO TOD EQYou,
%O YIVETOL AGYOS YOl TG TN YES AtO TIS OmoTeg VTAOMRE TO VAKS, YL TV @Uom
%ol TG Olopo0Q@ieg Tovg, ®oBmS Rl YL TIG OVOROALES TOV AVTIUETMTIOTNXROY
xoto v éneepyaoia tdv dedouévwv. "Emiong mepryodpetar M uebodohoyia
ol axrorovONOnxe: Tlpotuibnxe uic €Elcopodmnon ueta&l g «mtaeddoons»
O TS «AvavEmong» ®abme N ueyain ymwoeoyoovixl &xtaon 1ot VAxoD %ol O
VYNAog doBuog tdv dedouévav dev mpoopégoviav Hote v yonowomxoinfodv
¢Eeldievuéva  Bewontint mEdtvma  yYAwoowic éavdlvong €miong ovte O
naeadooiaxds Teémog avdlvone nrav évdederyuévoe, xabig B 6dnyodoe o
npoxataoxevaouéves taivounoelg ol dgv Bu Edwvav THY owoTy €indva 10T
TEQLYQAPOUEVOU VALXOD. AxoAovBel Aemtouepéotatn Bipioyoapio 130 oeridwv,
YWOLOUEVY OF TEETC EVETNTES 0) AoyoTeE VIrRd ®elueva, B) ul) AoyoTeyvirnd reluevo
%o y) 1) devtepeviovoa fprroyoagio. TO Tufjua adTO ATELOVITEL YUQOKRTNOLOTIAN
™MV Ghuatdddn €EEMEN mol E€yer onuewwbel xoto to televtata 40 mepimovu
¥XeOvioL 0TV ueAETn ThHg VOTEQORVLAVTIVIG ROl TEAWNG VEOEAM VTS dNuddovg
yoauuotelog, T600 otov Topéo T EndoTiniic (U Tic véeg noltineg Enddoeig TV
xeWévmv ol drabétovue), 00 xal 0Tov Touéa Tig AeSwoyoapiag, Evi dpboveg
gival %ol ol LeMETEC (YAwOOOAOYIHES ROl PLAOAOYLHES) EMTL HEQOVS OERATOYV, ROODS
®al GAha Eoya avagopdg (tivareg ovugealonévmy ®.Am.).

‘O mpdTog TéH0g 10D €YoV EXTOC A0 TV eloaymy) ®al TV BpAlioyoapio
meohoufdver xol TV @ovoloyio: xabde, Srwe eival evvénto, dEv VmdyovVy
NN TIXES ROL AROVOTIRES LOLQTVQIES TS EXQOQEAS TOD AGYOU Yo TV oyl avTH,
210 %aBOC 1) YoamTy) / 6000Y0U@IAY RATUYQOMY TOT REWEVOL Elval &md TV gUon
™G CUVINENTIXY, YO VO AVTWETOITLO00DV 0l dvoroAieg nal vou dmelroviofodv
0000tepa & avéuevo d6ONxre Wdwaiteen Eupaon o dThwuoTingg ExdO0ELS
Eyyodowy, ot EMANVIRO ®eluevo Yoauuéva, o€ GALO BAPARNTO KOl OTO KQOLTLRA
vrouvinaTe TV ExdGoEmV, avalntdnxay dvaloyleg T000 OTHV TEOYEVEDTEQN
600 ®al 0TV UETOYEVEDTEQN PAON THS YAWOOUS ROl XONOWOTOONUAY YEVIRES
Bewontneg dvarioels YAwoom®dv goawvouévay (log téuog, 0. 3). Ot téuot 2 »al
3 éEetdlovv v nopgolroyio Tt dVOUATOS ROl TOD ENUOATOS BVTLOTO WS ZTOV
0evUteo, ol OyrwdEoTeEQO GAWY, TOUO 1) TEQLYQOPT] TOU RALTIXOD OUOTHUATOS

t0D dvouatog Poioretar TANOLEOTEQN OTIC TOQAJOOLONES TAELVOUNOELS TMV
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vooupatir®v tic «Kowie Néoc ‘EAMviriic» (Standard Modern Greek) (BA. 20¢
T6UOC, 0. 254), AANL 1) TEOOEYYLON EVaL TTO AVAAVTIXY GOTE VO AmelnoVICOET
XOAVTEQO. 1) QEVOTOTNTA, T TOAVTUTTIOL ®OL 1) ®KLVNTIXOTNTA TOV XUQOKTNOILEL
™V YA®Oooo xoto Ty Vo €EEtaomn meplodo. Ol «ToQadooLoRESY YOUUUATIRES
aoyitovv ue 10 @O othv yoauuatixl) oL maeovoldletal 0@ 1O EEBQO
ovveEetdleTal UE TIC AVTWVUUIES ROl TOVS TOOOILOQLOTES UETOL BLITO TIS EVOTNTES
Yy t& ovolaoTird, to éniBeta nol to émppnuata. ‘H tehevtaio évotnta tod
SOV 0HTOD VoLt BLpleQwUEVY OTd AoBUNTIAd. ‘O ToToC TéHOC Siapeital ot dvo
TuiuoTo: poegoroyio 1ot piuatog (ot Toeic Evétnteg: Bua, atiEnom xal xAion) xal
LoEPOoUVTAEY, oV éEeTdlel TOVC TEQLPEAOTIXOVS PNUATIXOVS TUTTOVS. TEéLog O
TETAOTOC TOUOC EVOLL ALPLEQWUEVOC OTHV OUVTOEN: OF OxTh EvéTnTeg dmodidovTal
TO. OUVTOXTIRG Qavoueva Tig YAWooag xoata v mepiodo mov éSetdletal,
ta&wounuévo o8 94 foowrolg navioves. Agv UmdEyEL oLOTHUOTIXY OUY®RQLON
ue ™y Apyaia 1) Thy Néa ‘EAAnviry) oUvtagn, éxtog amd Tig TEQUTTWOELS TTOV
%0 (BNxre amapaitnto. Extevéotepeg eloaymyeg 08 ndBe natnyoQ o »ol X0 TEQES
XOTOTOTIOTIXES ElOAYWYES Of %GBe €votnta €Eel0xeEVOVV TIC AEMTOUEQELES
%O 1) TEQLYQOQLXY) E0E0N TMV QOLVOUEVOV OVVOOEVETAL A0 TIC BLTALQO{TNTES
€0 TEQLXES TTOLQOITOUITES Ol ATTO ToAvdLBua wapadelynato xewévmy. To €oyo
OhoxAnodvetar ug mivareg o) yAwooohoyir®dv Somv, B) EAAnvirdv AEEswv xal
Podosmv, %ol Y) TOV VEwV ®aTaAEEnV %ol EmONUAT®mY Tob AvarTiooovtal Thy
e i0do adTY.

Svvolnd, 10 TteTEdtouo avto PAlo amotehel €va yonowdtato £oyo
avopodc, avavtixatdotato fondnua ral TtoAvtwdtato éoyalelo Epevvag. O
OLEVROAUVEL ONUAVTIRD TIS PLAOAOYLRES ROl TIC YAWOOOAOYIXES A VOl THOES GoOWY
aoyyoloUvtal ug to Neograeca Medii Aevi -t veoeAAnviro 1ot Meoalmvo- ol

0o amoteréoel avaugiBora GpetnEion CVOTNUATIROTEONS UEAETNS TOVG.

STYAIANOSE AAMITAKHS
Tvotitodto Totopuwdv "Epevvdv/EIE
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BPAXYTPA®IES - ABBREVIATIONS

AA Apyatoloyirov AgAdtiov

AE Apyatoroyixi) Eonueoic

All "Aoyetov ITovtov

AASS Acta Sanctorum

ACO Acta Conciliorum Oecumenicorum, €x0. E. SCHWARTZ-
J. STRAUB (Begohivo 1914-)

AnBoll Analecta Bollandiana

AOL Archives de I’Orient Latin

BAR British Archaeological Reports

BBA Berliner Byzantinistische Arbeiten

BBKL Biographisch-Bibliographisches Kirchenlexikon

BCH Bulletin de correspondance hellénique

BEFAR Bibliotheque des Ecoles francaises d’Athénes et de
Rome

BF Byzantinische Forschungen

BHG F. Haixin, Bibliotheca Hagiographica Graeca,
Bruxelles #1957

BHG Auct. F. Hatkin, Bibliotheca Hagiographica Graeca.
Auctarium, BovEéhheg 1969

BHG Nov.Auct. F. HaLkiN, Bibliotheca Hagiographica Graeca.
Novum Auctarium, Bruxelles 1984

BHO Bibliotheca Hagiographica Orientalis,
BovEéhhec 1910

BMGS Byzantine and Modern Greek Studies

BNJ Byzantinisch-neugriechische Jahrbiicher

BNV Byzantina et Neograeca Vindobonensia

Buvf3vu/ByzSym BuCavtivd Zvpuewta / Byzantina Symmeikta
(-2008 Zvuusixta)

BSI Byzantinoslavica

BSO[A]S Bulletin of the School of Oriental [and
African ] Studies
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BV

Byz
Byz St
Bz
CahArch
CCSG
CCSL
CFHB
ChHist
cIC

cJ
CorsiRav
CSCO
CSEL
CSHB
AXAE
DACL
DHGE
DMA
DOC

DOCat

DOP
DOS
DOSeals

EEBY
EP?

FM

BPAXYTPA®DIEY - ABBREVIATIONS

Byzantina Vindobonensia

Byzantion

ByzantineStudies/Etudes byzantines

Byzantinische Zeitschrift

Cabhiers archéologiques

Corpus Christianorum, Series Graeca

Corpus Christianorum, Series Latina

Corpus Fontium Historiae Byzantinae

Church History

Corpus iuris civilis, 1. 1-3, ed. P. KRUGER - T. MOMMSEN
- R. Scrori-W. Krotr, Berlin 11954 (rep. Dublin 1972)
Codex Justinianus, ed. P. KRUGER, Berlin 1929
Corsi di cultura sull’arte ravennate e bizantina
Corpus Scriptorum Christianorum Orientalium
Corpus Scriptorum Ecclesiasticorum Latinorum
Corpus Scriptorum Historiae Byzantinae

Agdtiov tiic Xototiavixiic Apyaioroyixis Etaioeiag
Dictionnaire d’archéologie chrétienne et de liturgie
Dictionnaire d’histoire et de géographie ecclésiastiques
Dictionary of the Middle Ages (New York 1982-89)
Catalogue of the Byzantine Coins in the Dumbarton
Oaks Collection and in the Whittemore Collection,
7. 1-5, ed. A. R. BELLINGER - P. GRIERSON — M. HENDY,
Dumbarton Oaks, Washington D.C. 1966-1999
Catalogue of the Byzantine and Early Mediaeval
Antiquities in the Dumbarton Oaks Collection, 1. 1-2
by M. C. Ross (Washington, D.C. 1962-65); t. 3 by

K. WEITzZMANN (1972)

Dumbarton Oaks Papers

Dumbarton Oaks Studies

Catalogue of Byzantine Seals at Dumbarton Oaks
and in the Fogg Museum of Art, exd. E. McGEER -
J. NESBITT - N. OIKONOMIDES, T. 1-6, Dumbarton
Oaks, Washington D.C. 1991-2009

‘Eretnoic Etaioeias Bulavtivayv Zxovddv
Encyclopaedie de I'Islam. Nouvelle édition, 1. 1-13,
Leiden-London-Boston 1960-2009.

Fontes minores
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GRBS
JGR

JHS
JMed Hist
JOB

JOBG

JRA
Lampe

LBG

LexMa

LSJ

LThk
MM

MANSI

MGH
NE
ocC
OCA
OCP
ODB

ITAA
ITAE
PG

PL

PLP

Greek, Roman and Byzantine Studies

I. and P. ZEpos, Jus Graecoromanum, t. 1-8, ABYva
1931 (rep. Aalen 1962)

Journal of Hellenic Studies

Journal of Medieval History

Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinistik, t. 18-
(-1969: JOBG)

Jahrbuch der Osterreichischen Byzantinischen
Gesellschaft, T. 1-17 (After 1969: JOB)

Journal of Roman Archaeology

G. W. H. Lampg, A Patristic Greek Lexicon (Oxford
1961-68)

Lexikon zur byzantinischen Grizitdt, erstellt von
E. Trarp (et al.), Wien 2001-

Lexikon des Mittelalters, 4 vols (Miinhen-Ziirich
1977-95)

H. G. LippELL - R. ScotTt - H. S. JonEs et al., A Greek-
English Lexicon (Oxford 1996)

Lexikon fiir Theologie und Kirche, Freiburg i.B.

F. MikrosicH - J. MULLER, Acta et diplomata graeca
medii aevi sacra et profana, t. 1-6, Wien 1860-1890
J. D. Mansi, Sacrorum conciliorum nova et
amplissima collectio (Paris-Leipzig 1901-27)
Monumenta Germaniae Historica

Néog ‘EAAnvouvijuwv

Orientalia Christiana

Orientalia christiana analecta

Orientalia christiana periodica

The Oxford Dictionary of Byzantium, ed. A.
Kazapan et al. (New York-Oxford 1991)
Hoaxtixo g Axadnuias AOnvav

TIoaxtixa ti)s év AOnvais Apxaioroyixiis Etaloeiag
Patrologiae cursus completus, Series graeca, éd. J.-P.
MIGNE, Paris 1857-66

Patrologiae cursus completus, Series latina, éd. J.-P.
MIGNE, Paris 1844-80

Prosopographisches Lexikon der Palaiologenzeit, ed.
E. Trarp et al., Wien 1976-1996
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PLRE

PmbZ

PO

Paaans-TIToTAHs

RAC
RbK

RE

REB
REC
REG
REH
RESEE
RH
RHSEE
ROC
ROL
RSBN
RSBS
SBN
SBS

SC
SCIAM

StT

St Ven

SubsHag

TAFEL -THOMAS

BPAXYTPA®DIEY - ABBREVIATIONS

The Prosopography of the Later Roman Empire, 1. 1-3,
ed. A. H. M. JonEs - J. R. MARTINDALE - J. MORRIS
Cambridge 1971-1992- 1. 2, ed. J. R. MARTINDALE 1980
Prosopographie der mittelbyzantinischen Zeit, ed.
R. J. LiLie et al. t. 1-, Berlin 1999~

Patrologia Orientalis, ed. R. GRAFFIN - F. Nau, 1-.
Paris 1904-

I. A. Paaaus-M. TMoTass, Zvviayua t@v Oeiwv xai
teo@v xavovwv 1. 1-6, Athens 1852-1859

(avat. Athens 1966)

Reallexikon fiir Antike und Christentum
Reallexikon zur byzantinischen Kunst, ed. K. WESSEL
(Stuttgart 1963-)

Paulys Real-Encyclopddie der classischen
Altertumswissenschaft, neue Bearbeitung von

G. Wissowa et al.,, Stuttgart 1894-1978

Revue des études byzantines

Recueil des historiens des croisades

Revue des études grecques

Revue des études historiques

Revue des études sud-est européennes

Revue historique

Revue historique du sud-est européen

Revue de I’Orient chrétien

Revue de I’Orient latin

Rivista di studi bizantini e neoellenici

Rivista di studi bizantini e slavi

Studi bizantini e neoellenici

Studies in Byzantine Sigillography

Sources chrétiennes

Settimane di Studio del Centro Italiano sull’ Alto
Medioevo

Studi e Testi

Studi Veneziani

Subsidia Hagiographica

G. L. F. TAFeL - G. M. THomas, Urkunden zur dlteren
Handels-und Staatsgeschichte der Republik Venedig,
1. 1-3, Wien 1856-57
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TIB

TLG
™
Vv
WBS
ZPE
ZRVI

Tabula Imperii Byzantini, ed. H. Hunger - J. Koder,
Wien 1976-

Thesaurus Linguae Graecae

Travaux et mémoires

Vizantijskij Vremennik

Wiener Byzantinistische Studien

Zeitschrift fiir Papyrologie und Epigraphik
Zbornik Radova Vizantoloskog Instituta
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